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Preparation

Safety Information

e This section includes the safety instructions
necessary to prevent the risk of personal injury or
material damage.

e Our company shall not be held responsible for
damages that may occur if these instructions are
not observed.

Always use genuine spare parts and accessories.

Original spare parts will be provided for 10 years,

following the product purchasing date.

Do not repair or replace any part of the product unless
specified expressly in the user manual.
Do not perform any modifications on the product.

1.1 Purpose of usage

e This product is not intended for commercial
use and it shall not be used out of its intended
purpose.

This product is intended for operating interiors, such

as households or similar.

For example;

- In the staff kitchens of the stores, offices and other

working environments,

- In farm houses,

- In the units of hotels, motels or other resting facilities

that are used by the customers,

- In hostels, or similar environments,

-In catering services and similar non-retail applications.

This product shall not be used in open or enclosed

external environments such as vessels, balconies or

terraces. Exposing the product to rain, snow, sunlight
and wind may cause risk of fire.

1.2 Safety of children, vulnerable persons and pets

e This product may be used by children
aged 8 years and older and persons with
underdeveloped physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a the product
safe way and the hazards involved.

e Children between 3 and 8 years are allowed to
put and take out food to/from the cooler product.

e Electrical products are dangerous for children and
pets. Children and pets must not play with, climb
on, or enter the product.

e (leaning and user maintenance should not be
performed by children unless there is someone
overseeing them.

e Keep the packaging materials away from children.
Risk of injury and suffocation.
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Before disposing of old products:

1.Unplug the power cord from the mains socket.

2.Cut the power cord and remove it from the appliance

together with the plug.

3.Do not remove the racks and drawers from the

product to prevent children from getting inside the

appliance.

4.Remove the doors.

5.Store the product so that it shall not be tipped over.
6.Do not allow children to play with the scrapped
product.

e Do not dispose of the product by throwing it into
fire. Risk of explosion.

e Ifthereis alock available in the product's door,
keep the key out of children's reach.

1.3 Electrical safety

e The product shall not be plugged into the outlet
during installation, maintenance, cleaning, repair,
and transportation operations.

e If the power the cord is damaged, it shall be
replaced by authorized service only to avoid any
risk that may occur.

e Do not tuck the power cord under the product or
to the rear of the product. Do not put heavy items
on the power cord. The power cord should not
be bent, crushed, and come into contact with any
heat source.

e Do not use an extension cord, multi-plug or
adaptor to operate your product.

e Portable multi sockets or portable power supplies
may overheat and cause fire. Thus, do not have a
multi-plug behind or in the vicinity of the product.

e The plug shall be easily accessible. If this is not
possible, a mechanism that meets the electrical
legislation and that disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main switch, etc.) shall be
available on the electrical installation.

e Do not touch the plug with wet hands.

¢  When unplugging the appliance, don't hold the
power cord, but the plug.

1.4 Handling Safety

e This product is heavy, do not handle it by yourself.

e Do not hold the product from its door while
handling the product.

e Be careful not to damage the cooling system
and the pipes while handling the product. Do not
operate the product if the pipes are damaged,
and contact an authorized service.
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1.5 Installation Safety

To prepare the product for installation, see the
information in the user guide and make sure

the electric and water utilities are as required.

If the installation is not suitable, call a qualified
electrician and plumber to have them make the
necessary arrangements. Otherwise, electric
shock, fire, issues with the product or injuries may
occur.

Check for any damage on the product before
installing it. Do not have the product installed if it
is damaged.

Place the product on a level and hard surface and
balance with the adjustable legs. Otherwise, the
refrigerator may tip over and cause injuries.

The product shall be installed in a dry and
ventilated environment. Do not keep carpets, rugs
or similar floor covers under the product if it is not
recommended by the supplier.This may cause risk
of fire as a result of inadequate ventilation!

Do not block or cover ventilation holes. Otherwise,
power consumption may be increased and
damage to your product may occur.

Do not connect the product to supply systems
such as solar power supplies. Otherwise, damage
to your product may occur as a result of the
abrupt voltage fluctuations!

The more refrigerant a refrigerator contains, the
bigger its installation room shall be. In very small
rooms, a flammable gas-air mixture may occur

in case of a gas leak in the cooling system. At
least 1 m® of volume is required for each 8 grams
of refrigerant. The amount of the refrigerant
available in your product is specified in the Type
Label.

The installation place of the product shall not be
exposed to direct sunlight and it shall not be in the
vicinity of a heat source such as stoves, radiators,
etc.

If you cannot prevent installation of the product in
the vicinity of a heat source, you shall use a suitable
insulation plate and the minimum distance to the heat
source shall be as specified below.

- At least 30 cm away from heat sources such as stoves,
heating units and heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from electric ovens.

Your product has the protection class of I. Plug
the product in a grounded socket that conforms
with the Voltage, Current and Frequency values
specified in the type label. The socket outlet shall
be equipped with a fuse with a rating of 10 A - 16
A. Our company shall not be responsible for the
damages that shall be incurred as a result of
operating the product without ensuring ground
and electrical connections made as per local or
national regulations.

The product's power cable must be unplugged
during installation. Otherwise, risk of electric
shock and injury may occur!

Do not plug the product to loose, broken, dirty,
greasy sockets or sockets that has come out their
seats or sockets with a risk of water contact.
Place the power cord and hoses (if available) of
the product so that they shall not cause a risk of
tripping over.

Penetration of humidity to live parts or to the
power cord may cause short circuit. Thus, do not
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use the product in humid environments or in areas
where water may splash (e.g. garage, laundry
room, etc.) If the refrigerator is wet by water,
unplug it and contact an authorized service.

Do not connect your refrigerator to power saving
devices. These systems are harmful for the
product.

1.6 Operational safety
L]

Do not use chemical solvents on the product.
These materials contain an explosion risk.

In case of a failure of the product, unplug it and do
not operate until it is repaired by the authorized
service. There is a risk of electric shock!

Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the vicinity
of it.

Do not get on the product. Risk of falling and
injury!

Do not cause damage to the pipes of the cooling
system using sharp and piercing tools. The
refrigerant that sprays out in case of puncturing
the gas pipes, pipe extensions or upper surface
coatings may cause irritation of skin and injuries
of the eyes.

Do not place and operate electric appliances inside
the refrigerators/deep freezer unless it is advised
by the manufacturer.

Do not jam any parts of your hands or your body
to the moving parts inside the product. Be careful
to prevent jamming of your fingers between the
refrigerator and its door. Be careful while opening
or closing the door if there are children around.
Do not put ice cream, ice cubes or frozen food to
your mouth as soon as you take them out of the
freezer. Risk of frostbite!

Do not touch the inner walls, metal parts of the
freezer or food kept inside the refrigerator with
wet hands. Risk of frostbite!

Do not place soda cans or cans and bottles that
contain fluids that may be frozen to the freezer
compartment. Cans or bottles may explode. Risk
of injury and material damage!

Do not use or place materials sensitive against
temperature such as flammable sprays, flammable
objects, dry ice or other chemical agents in

the vicinity of the refrigerator. Risk of fire and
explosion!

Do not store explosive materials such as aerosol
cans with flammable materials inside the product.
Do not place cans containing fluids over the
product. Splashing of water on an electrical part
may cause the risk of an electric shock or a fire.
This product is not intended for storage and
cooling of medicines, blood plasma, laboratory
preparations or similar materials and products
that are subject to the Medical Products Directive.
If the product is used against its intended purpose,
it may cause damage to or deterioration of the
products kept inside.

If your refrigerator is equipped with blue light,

do not look at this light with optical devices. Do
not stare directly at UV LED light for a long time.
Ultraviolet rays may cause eye strain.

Do not fill the product with more food than its
capacity. Injuries or damages may occur if the
contents of the refrigerator falls when the door
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is opened. Similar problems may occur when an
object is placed over the product.

e Ensure that you have removed any ice or water
that may have fallen to the floor to prevent
injuries.

e Change the locations of the racks/bottle racks on
the door of your refrigerator while the racks are
empty only. Danger of physical injury!

e Do not place objects that may fall/tipped over on
the product. These objects may fall while opening
or closing the door and cause injuries and/or
material damages.

e Do not hit or exert excessive pressure on glass
surfaces. Broken glass may cause injuries and/or
material damages.

e The cooling system in your product contains
R600a refrigerant. The refrigerant type used in the
product is specified in the the type label. This gas
is flammable. Therefore, be careful not to damage
the cooling system and the pipes while operating
the product. In case of damage to the pipes;

- Do not touch the product or the power cord,

- Keep the product away from potential sources of fire

that may cause the product to catch fire.

- Ventilation the area where the product is placed. Do

not use a fan.

e If the product is damaged and you observe gas
leak, please stay away from the gas. Gas may
cause frostbite if it contacts your skin.

1.7 Maintenance and cleaning safety

e Do not pull by the door handle if you shall move
the product for cleaning purposes. Handle may
cause injuries if it is pulled too hard.

¢ Do not clean the product by spraying or pouring
water on the product and inside the product. Risk
of electric shock and fire.

¢ Do not use sharp or abrasive tools to clean the
product. Do not use materials such as household
cleaning agents, detergents, gas, gasoline,
alcohol, wax, etc.

e Use cleaning and maintenance agents that are not
harmful for food only inside the product.

¢ Do not use steam or steamed cleaning materials
for cleaning the product and thawing the ice
inside it. Steam contacts the live areas in your
refrigerator and causes short circuit or electric
shock!

e Take care to keep water away from the electronic
circuits or lighting of the product.

e Use aclean, dry cloth to wipe the dust or foreign
material on the tips of the plugs. Do not use a
wet or damp piece of cloth to clean the plug.
Otherwise, risk of fire or electric shock may occur.

Installation

To make the product ready for use, be careful that

the electrical wiring and plumbing are appropriate by

referring to the information in the user manual. If not,
call a qualified electrician and plumber and have the
necessary arrangements made.

AWARNING: The manufacturer is not liable for

damages caused by operations by unauthorized

persons.To avoid shaking, place the product on a flat
surface.

AWARNING:During the installation, the power plug

of the product should not be plugged in. Otherwise,

there is a danger of death or serious injury!
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AWARNING: If the doorway of the room to where the
product will be placed is so narrow that the product
cannot pass through, pass the product by turning it to
side; otherwise, call an authorized service.

e Do not expose the product to direct sunlight and do
not store it in humid place.

e Do not install the product where the temperature
drops below 10 °C.

Electrical connection

AWARNING: Do not make connections to the extension

cords or multiple sockets.

AWARNING:Damaged power cable must be replaced

by an Authorized Service.

AWARNING:When positioning the appliance, ensure

the supply cord is not trapped or damaged
Our company will not be liable for any damages
that occur when the product is used without
grounding and electrical connections that are
according to national regulations.

e The power cord plug must be easily accessible after
installation.

e Connect your refrigerator to an outlet with a
ground line with 220-240V/50 Hz voltage. Plugs
should have a 10-16 A fuse.

Climate Class and Definitions

Please refer to the Climate Class on the rating plate
of your device. One of the following information is
applicable to your device according to the Climate Class.

SN: Long Term Temperate Climate: This cooling device

is designed for use at ambient temperatures between 10

°Cand 32°C.

N: Temperate Climate: This cooling device is designed

for use at ambient temperatures between 16°C and 32

°C.

ST: Subtropical Climate: This cooling device is designed

for use at ambient temperatures between 16°C and 38°C.

T: Tropical Climate: This cooling device is designed for

use at ambient temperatures between 16°C and 43°C.
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Product description
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First Use

@Before using your refrigerator, make sure the
necessary preparations are made in line with the
instructions in "Safety Information" and "Installation"
sections.

If the product is transported horizantally, do not plug
the product to power supply for first 4 hours.

Keep the product running without placing any food
inside for 12 hours and do not open the door, unless
absolutely necessary.

@A sound will be heard when the compressor is
engaged. It is normal for the product to make noise
even if the compressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling system.

@It is normal for the front edges of the refrigerator to
be warm. These areas are designed to warm up in order
to prevent condensation.

@For some models,control panel turns off
automatically 1 minute after the door closes. It will be

Daily use

Bottle shelf
-] Adjustable front feet

| Freezer compartment
B 'ce container

The dairy (cold storage) bin or crisper

Control Panel

Adjustable door shelves

Rating Plate
Adjustable shelves

reactivated when the door is opened or any button is
pressed.Important!This appliance is sold in France.In
accordance with regulations valid in this country it must
be provided with a special device (see figure) placed in
the lower compartment of the fridge to indicate the
coldest zone of it.
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Product Switct Off Button

EQuick Freezing Key
Freezer Compartment Temperature Setting Key

B

EError Status Indicator
Cooler Compartment Temperature Setting Key
Vacation Function Key
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Product Switct Off Button

When this button is pressed for 3 seconds, the product
switches to off mode, in off mode the () icon lights up
on the display, in this mode the refrigerator does not
perform cooling, when the button is pressed again for
3 seconds the refrigerator starts normal operation, the
icon goes out.

Quick Freezing

When the quick freeze key is pressed,

the quick freeze icon () lights up and the quick freeze
function shall be activated. The freezer compartment
temperature is set to -27 °C. Press the key again to cancel
the function. Quick freeze function will automatically
self-cancel after a 48hours. To freeze a large amount
of fresh food press the quick freeze key before placing
them in the freezer compartment.

Freezer Compartment Temperature Setting Key|[d
Temperature setting is made for freezer compartment.
By pressing the key the temperature of the freezing
compartment can be set at -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.
Error Status Indicator|

This indicator (=) shall be active when your refrigerator
cannot perform adequate cooling or in case of any sensor
error. The letter “E” appears on the temperature display
of the freezer compartment while the numbers 1, 2,
3..appear on the temperature display of the refrigerator
compartmentThese figures provide information to
the authorized service on the error that has occurred.
When you load the freezer compartment with hot food
or if you leave the door open for a prolonged time,
an exclamation mark can be lit. This is not a fault, this
warning shall be removed when the food is cooled or
pressed any key.

Cooler Compartment Temperature Setting

Allows setting of temperature for cooler compartment.
By pressing the key the cooling compartment can be set
t08,7,6,5,4,3,2and 1°C.

Vacation Function a

To activate vacation function, press the button for

3 seconds.Vacation mode will be activated and the
vacation icon () lights up. The “- -“ symbol appears

on the cooler compartment temperature display and
the cooling compartment does not perform active
cooling.When this function is activated, it is not
convenient to keep food in the cooling compartment.
Othercompartments continue to cool according to the
temperatures set . Press and hold the key for 3 seconds
again to cancel this function.

Adjusting the feet

If the product is unstable on the place where it is placed,
adjust it by turning the front adjustment feet to the right

or left.
2 iE

Changing door opening direction
Based on where you use, your refrigerator’s door ope-
ning direction can be changed.
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Changing the illumination lamp
To change the Bulb/LED used for illumination of your
refrigerator, call your AuthorisedService.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable for
household room illumination. The intended purpose of
this lamp is to assist the user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable way.
The lamps used in this appliance are stable in extreme
physical conditions such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)

Door Open Alert
The door open alert system of your refrigerator may
differ depending on the model.

Version 1;

If the door of the product remains open for a certain
time (between 60 s and 120 s), an audio warning signal
sounds; depending on the product model, a visual
warning signal (light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a button on the
screen of the device, if any, the warning sound will stop.
Version 2;

If the door of the device remains open for a certain
period of time (between 60 s and 120 s), the door
open alert is sounded. The door open alert is sounded
gradually. First, an audible warning starts to sound.
After 4 minutes, if the door is still not closed, a visual
warning (lighting flash) is activated. The door open alert
will be delayed for a certain period of time (between
60 s and 120 s) when any key on the product screen, if
any, is pressed. Then the process will start again. When
the device door is closed, the door open alert will be
cancelled.

Crisper

Therefrigerator's crisper is designed to keep vegetables
fresh by preserving their humidity. For this purpose, the
overall cold air circulation is intensified in the crisper.
Keep fruits and vegetables in this compartment.Keep
the green-leaved vegetables and fruits separately to
prolong their life.

Dairy Products Cold Storage Area

Cold Storage Drawer

The Cold Storage Drawer can reach lower temperatures
in the cooler compartment.Use this drawer for
delicatessen products (salami, sausage, etc.) and dairy
products that require colder storage conditions, or for
meat, chicken or fish to be consumed quickly. It is not
suitable to store fruits and vegetables in this drawer.
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Preparation

For a freestanding appliance; ‘this refrigerating
appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

Your refrigerator should be installed at least 30
cm away from heat sources such as hobs, ovens,
central heater and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not be located
under direct sunlight.

The ambient temperature of the room where
you install your refrigerator should at least be
+10°C. Operating your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

When you operate your refrigerator for the first
time, please observe the following instructions
during the initial six hours.

The door should not be opened frequently.

It must be operated empty without any food in it.
Do not unplug your refrigerator. If a power
failure occurs out of your control, please see the
warnings in the “What to do if” section.

Original packaging and foam materials should be
kept for future transportations or moving.

The baskets/drawers that are provided with the
chill compartment must always be in use for

low energy consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature sensor in

the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel on display
automatically turns off 1 minutes after the door
has closed. It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

When temperature change caused by door
opening/closing frequently, condensation on
door/body shelves and the glass containers may
be seen.

Since hot and humid air will not directly penetrate
into your product when the doors are not opened,
your product will optimize itself in conditions
sufficient to protect your food. Functions and
components such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on will operate
according to the needs to consume minimum
energy under these circumstances.

In case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air outlets

at the backwall are not blocked, prefably air
outlets are remaining below the glass shelf. This
combination may help impoving air distribution
and energy efficiency.

e Your product has adjustable condenser behind.
For better performance please adjust it to open
position as shown on Assembly Instructions
manual.

Attaching the Plastic Wedges

The condenser of the refrigerator is located at the rear.
To minimize power consumption and increase energy
efficiency the top and bottom of the condenser must be
pulled back and secured as shown in the picture. When
the condenser is pulled backwards, the brackets lock
and the condenser’s position is secured.

="
|
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What to do if ...

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This list includes frequent
complaints that are not arising from defective workmanship or material usage. Some of the features de-
scribed here may not exist in your product.

Problems Solutions

e Theplugis notinsertedinto | ¢ Insertthe plug into the socket
the socket correctly. securely.

The refrigerator does

e The fuse of the socket e Check the fuse.
not operate.

which your refrigerator is
connected to or the main
fuse have blown out.

e Door has been opened e Do not open and close the door of
frequently. refrigerator frequently.
e Ambient is very humid. e Do not install your refrigerator

into highly humid places.

Condensation on
the side wall of the

fridge compartment e Food containing liquid is e Do not store food with liquid

(MULTIZONE, COOL stored in open containers. content in open containers.

CONTROL and FLEXI

ZONE). e Door of the refrigerator is e Close the door of the refrigerator.
left open.

e Thermostat is set to a very e Setthe thermostat to a suitable

cold level. level.

e Protective thermic of the e The refrigerator will start running
compressor will blow out approximately after 6 minutes.
during sudden power
failures.

e plug-out plug-ins as the e Please call the service if the
refrigerant pressure in refrigerator does not startup at
the cooling system of the the end of this period.

refrigerator has not been
balanced yet.

Compressor is  not
running e The fridge is in defrost e This is normal for a full-
cycle. automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle
occurs periodically.

e The refrigerator is not e Make sure that the plug is fit into
plugged into the socket. the socket.

e Temperature settings are e Select the suitable temperature
not made correctly. value.

e Thereis a power outage. e Refrigerator returns to normal

operation when the power
restores.
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e The operation noise
increases when
the refrigerator is
running.

The operating performance of the refrigerator may change due to the
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is
running frequently or
for along time.

New product may be wider than the previous one. Larger
refrigerators operate for a longer period of time.

The room temperature may
be high.

It is normal that the product
operates for longer periods in hot
ambient.

The refrigerator might
be plugged in recently or
might be loaded with food.

When the refrigerator is plugged
in or loaded with food recently, it
will take longer for it to attain the
set temperature. This is normal.

Large amounts of hot
food might be putin the
refrigerator recently.

Do not put hot food into the
refrigerator.

Doors might be opened
frequently or left open for a
long time.

>The warm air that has entered
into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors
frequently.

Freezer or fridge
compartment door might
be left open.

Check if the doors are closed
completely.

The refrigerator is adjusted
to a very low temperature.

Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree
and wait until the temperature is
achieved.

Door seal of the fridge or
freezer may be soiled, worn
out, broken or not properly
seated.

Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the
refrigerator to run for a longer
period of time in order to maintain
the current temperature.

Fridge temperature
is very low while the
freezer temperature is
sufficient.

The fridge temperature
is adjusted to a very low
value.

Adjust the fridge temperature to a
warmer degree and check.

Food kept in the fridge
compartment drawers
is frozen.

The fridge temperature
is adjusted to a very high
value.

Adjust the fridge temperature to a
lower value and check.

1
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Temperature in the
fridge or freezer is very
low.

The fridge temperature
is adjusted to a very high
value.

Fridge compartment temperature setting
has an effect on the temperature of the
freezer. Change the temperatures of

the fridge or freezer and wait until the
relevant compartments attain a sufficient
temperature.

Doors are opened
frequently or left open for a
long time.

Do not open the doors frequently.

Door is open.

Close the door completely.

The refrigerator is plugged
in or loaded with food
recently.

This is normal. When the refrigerator is

plugged in or loaded with food recently,
it will take longer for it to attain the set

temperature.

Large amounts of hot
food might be putin the
refrigerator recently.

Do not put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

The floor is not level or
stable.

If the refrigerator rocks when moved
slowly, balance it by adjusting its feet. Also
make sure that the floor is strong enough
to carry the refrigerator, and level.

The items put onto the
refrigerator may cause
noise.

Remove the items on top of the
refrigerator.

There are noises
coming from the
refrigerator like liquid
flowing, spraying, etc.

Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the
refrigerator.

Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on
the inner walls of
refrigerator.

Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not

a fault.

Doors are opened
frequently or left open for a
long time.

Do not open the doors frequently. Close
them if they are open.

Door is open.

Close the door completely.

Humidity occurs on
the outside of the
refrigerator or between
the doors.

There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the
refrigerator.

No regular cleaning is
performed.

Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

Some containers or
package materials may
cause the smell.

Use a different container or different brand
packaging material.

Food is put into the
refrigerator in uncovered
containers.

Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause unpleasant
odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the

refrigerator.

The door is not closing.

Food packages are
preventing the door from
closing.

Replace the packages that are obstructing
the door.

The refrigerator is not
completely even on the
floor.

Adjust the feet to balance the refrigerator.

The floor is not level or
strong.

Make sure that the product is leveled and
capable to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

The food is touching the
ceiling of the drawer.

Rearrange food in the drawer.

If The Surface Of The
Product Is Hot.

High temperatures may be observed between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!
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Technical data

Dimensions (mm) ALINGSAS
Height(min-max) 1865
Width 595
Depth 663

Net Volume(l)

Fridge 210
Freezer 106

Defrost system

Fridge Auto Defrost
Freezer Auto Defrost
Star Rating 4

Rising Time ( h) 1

Freezing 6
capacity(kp/24h)

Energy consumption( 198
kwh/Year)

Noise level(dba) 35dBA
Energy class D

Environmental concerns

Compliance with the WEEE Directive and Disposing
of the Waste Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/
EU). This product bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment (WEEE).
This symbol indicates that this product shall not be
disposed with other household wastes at the end
= |Of its service life. Used device must be returned to
offical collection point for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection systems
please contact to your local authorities or retailer
where the product was puchased. Each household
performs important role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used appliance
helps prevent potential negative consequences for the
environment and human health.
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Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harmful
and prohibited materials specified in the Directive.
Package information
Packaging materials of the product are
"', manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection points designated
by the local authorities.
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Maintenance and cleaning

ANever use gasoline, benzene or similar substances
for cleaning purposes.

AWe recommend that you unplug the appliance
before cleaning.

ANever use any sharp abrasive instrument, soap,
household cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

/AFor non-No Frost products, water drops and frosting
up to a fingerbreadth occur on the rear wall of the
Fridge compartment. Do not clean it; never apply oil or
similar agents on it.

AOnly use slightly damp microfiber cloths to clean the
outer surface of the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the surface.

@Use lukewarm water to clean the cabinet of your
refrigerator and wipe it dry.

@Use a damp cloth wrung out in a solution of one
teaspoon of bicarbonate of soda to one pint of water to
clean the interior and wipe it dry.

/AMake sure that no water enters the lamp housing
and other electrical items.

Alf your refrigerator is not going to be used for a long
period of time, unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door open.

@Check door seals regularly to ensure they are clean
and free from food particles.

A\To remove door racks, remove all the contents and
then simply push the door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water that contain
chlorine to clean the outer surfaces and chromium
coated parts of the product. Chlorine causes corrosion
on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning agents, detergents, kerosene, fuel oil, varnish
etc. to prevent removal and deformation of the prints
on the plastic part. Use lukewarm water and a soft cloth
for cleaning and then wipe it dry.
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Protection of plastic surfaces

@Do not put the liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In case of spilling
or smearing oil on the plastic surfaces, clean and rinse
the relevant part of the surface at once with warm
water.
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five years from the original date of
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, is
required as proof of purchase. If service work is carried out under
guarantee, this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through its own
service operations or authorized service partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance, which have been
caused by faulty construction or material faults from the date

of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use
only. The exceptions are specified under the headline “What is
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period,
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and travel
will be covered, provided that the appliance is accessible for
repair without special expenditure. On these conditions the EU
guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations are
applicable. Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the product and
decide, atits sole discretion, if it is covered under this guarantee.
If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized
service partner through its own service operations, will then, at
its sole discretion, either repair the defective product or replace it
with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

Normal wear and tear.

Deliberate or negligent damage, damage caused by failure

to observe operating instructions, incorrect installation or by

connection to the wrong voltage, damage caused by chemical
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage
including but not limited to damage caused by excessive
lime in the water supply, damage caused by abnormal
environmental conditions.

Consumable parts including batteries and lamps.

Non-functional and decorative parts which do not affect

normal use of the appliance, including any scratches and

possible color differences.

Accidental damage caused by foreign objects or substances

and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or

soap drawers.

Damage to the following parts: ceramic glass, accessories,

crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals,

lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of
casings. Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

Cases where no fault could be found during a technician’s

visit.

Repairs not carried out by our appointed service providers

and/or an authorized service contractual partner or where

non-original parts have been used.

Repairs caused by installation which is faulty or not according

to specification.

The use of the appliance in a non-domestic environment i.e.

professional use.

Transportation damages. If a customer transports the product

to his home or another address, IKEA is not liable for any

damage that may occur during transport. However, if IKEA
delivers the product to the customer’s delivery address, then
damage to the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

Cost for carrying out the initial installation of the IKEA

appliance.

However, if an IKEA appointed Service Provider or its
authorized service partner repairs or replaces the appliance
under the terms of this guarantee, the appointed Service
Provider or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

This does not apply within Ireland, customer should contact
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed
Service Provider for further information.

(just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by
a qualified specialist using our original parts in order to adapt
the appliance to the technical safety specifications of another EU
country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover
or exceed all the local legal demands. However these conditions
do not limit in any way consumer rights described in the local
legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country and
taken to another EU country, the services will be provided in
the framework of the guarantee conditions normal in the new
country.

An obligation to carry out services in the framework of the
guarantee exists only if the appliance complies and is installed in
accordance with:

the technical specifications of the country in which the
guarantee claim is made;

the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances
Please don't hesitate to contact IKEA appointed Authorized
Service Centre to:

make a service request under this guarantee;

ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in
the dedicated IKEA kitchen furniture;

ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please
read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual
before contacting us.

How to reach us if you need our service

Please refer to the last page
of this manual for the full list

of IKEA appointed Authorized
Service Centre and relative
national phone numbers.

In order to provide you a quicker service, we recommend
to use the specific phone numbers listed on this manual.
Always refer to the numbers listed in the booklet of the
specific appliance you need an assistance for. Please also
always refer to the IKEA article number (8 digit code) .

SAVE THE SALES RECEIPT!

Itis your proof of purchase and required for the guarantee
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and
article number (8 digit code) for each of the appliances you
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After Sales of your
appliances please contact your nearest IKEA store call centre.
We recommend you read the appliance documentation carefully
before contacting us.

Spare parts information

The following spare parts: thermostats, temperature sensors,
printed circuit boards and light sources, will be available to
professional repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the market.

The following spare parts: door handles, door hinges, trays
and baskets will be available to professional repairers and
end users for a minimum period of seven years, and door
gaskets for aminimum period of 10 years, after placing the
last unit of the model on the market.
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This refrigerator contains biocidal products in the
following parts to prevent dry film fungal growth and
unwanted odours.

Active substance:
- Silver (CAS: 7440-22-4) contains
(nano) silver for door handle and carbon filter
- Titanium dioxide (CAS: 13463-67-7)
contains (nano) titanium dioxide for carbon filter
- IPBC (CAS: 55406-53-6) for seal

The concentrations of biocidal products are ver{ low
hence they should not pose unacceptable health risks.
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BbJ/ITAPCKWN

CbabpXaHune

NHPopmauumsa 3a 6esonacHocT 32
OnwcaHne Ha npoayKTa 35
MbpBsa ynotpeba 35
ExxepHeBHa ynoTpeba 35
MoaroToBKa 37

NHpopmaums 3a 6esonacHoCT

o To3u pasgen BKIKYBA VHCTPYKLyUTE 3a 6e30MacHoCT,
HeobXoANMU 3a NpefoTBpaTABaHe Ha pucka ot
HapaHsiBaHe 1y MaTepuanHi LLeTu.

*  HawaTta KOMNaHUs He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLeTn,

KOMTO MOraT a Bb3HUKHAT, ako Te3u NHCTPYKLWN He ce
cnassar.

BuHarum um3nonssaiite OpUrMHanHW pesepBHU 4YacTnm W
akcecoapu.

OpWrMHanHNTe pe3epBHU YacTu Lie 6bAaT ocurypeHun 3a 10
FOAVIHW, CNej AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpoAyKTa.

He pemoHTWpalite 1 He 3ameHsiiTe KOATO W Aa € 4YacT OT
NPOAYKTa, 0CBEH ako He € U3PMNYHO YKa3aHO B PbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens.

He n3BbpLUBaiiTe HUKaKBM MOANPUKALWM MO NPOAYKTA.

1.1 Lien Ha nsnonseaHe
o To3u NPOAYKT He e NpeAHa3Hau4eH 3a Tbpro.cka

ynoTpeba 1 TpsibBa Aa ce U3Mon3Ba no npeAHasHaueHwe.

To3u NpoAyKT e NpejHasHayeH 3a paboTa B MHTEPUOPK, KaTo
[OMaKVHCTBA WAV NOAOBHU.

Hanpuwep;

- B kyxHUTe Ha nepcoHana Ha MarasuHuTe, opucnTe 1 Apyru
paboTH cpeaw,

- B cencknte KbLyn,

- B MOMELLEeHIATa Ha XOTenun, MOTenu Uan Apyr Mecta 3a
No4KMBKa, KOUTO Ce N3MN0N3BaT OT KIIMEHTUTE,

- B xocTenu unu nojo6HM cpeay,

- B KeTbpuHr ycayrm v MNOAOBHU NPUNOXEHWS W3BbLH
TBProBYsiTa Ha ApebHo.

To3n NpoaykT He TpsibBa Aa Ce U3Mo/i3Ba B OTKPUTU WAW
3aTBOPEHN BBHLUHM CPeAu, KaTo nnaBaTeNHW CbAoBe,
6ankoHU nAn Tepacw. M3naraHeTo Ha MPOAYKTa Ha AbXA,
CHAT, CTbHYeBa CBETAMHA 1 BATbP MOXe Aa A0Beje A0 puck
OT noxap.

1.2 be3onacHOCT Ha flela, YI3BUMM ML M AOMALLIHN

no6uMum

*  To3u NpoAyKT MOXe Aa Ce 13Mon3Ba oT AelLla Ha Bb3pacT
Hag 8 roAVHY 1 LA C HeAOpasBUTU ¢pu3nyecky,
CETVBHM WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTY UAW C INMca Ha
OMWT U 3HaHWA, ako Noay4vaBaT HaA30p VAV UHCTPYKLMN
OTHOCHO V3M0I3BaHETO Ha ypeAa no besonaceH 3a
NPOAYKTa HAYMH 1 ONacHOCTUTE yYacTBaLLu.

o [fleua Mexay 3 1 8 roAviHW MoraT Aia NoCcTaBsAT U U3HACAT
XpaHa B/0T XNagnnHuka.

*  EnekTpuyecknTe NpoAyKTW Ca OMacHu 3a Aeua v
JAoMalLHV nlobumup. [letata v AoMaLLHWTe NBUMLN
He TpsIBBa fja CV UrpasT, Aa Ce KaTepsT WAV Aa BAU3aT B
npoAyKTa.

32

KakBo ga HanpaBsuTe, ako... 38
TeXHUYeCcKn fJaHHN 42
3arpuxeHoCT 3a OKOJIHaTa cpeja 42
MouncreaHe n rpmxa 43
FTAPAHLINA HA IKEA 44

o [louncTBaHETO M NOAAPBXKKATa Ha ypeaa He Tpsibea Aa
Ce 3BBLPLUBAT OT AeLla, 0CBEH aKo HAMa HAKOM, KOWTO v
Habntozasa.

*  [la3eTe onakoBbYHWTE MaTepuany Aaneuy ot Aeua. Puck
OT HapaHsiBaHe 1 3ajlyLlaBaHe.

Mpeaw Aa N3XBLPAUTE CTapyTe NPOAYKTU:

1. V3kntoveTe 3axpaHBaLLys kaben T KOHTaKTa.

2. OTpexeTe 3axpaHBalyvs kaben v ro usBagerte oT ypeaa

3aefHo C Lencena.

3. He orcTpansBaiiTe pagToBeTe ¥ uYekmepxerata OT

NpoAyKTa, 3a Aa NpefoTBpaTUTE BAM3aHETO Ha jela BbTpe B

ypega.

4. OTCTpaHeTe Bpature.

5. CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTa Taka, Ye Aa He ce npeobpbLua.

6. He nosBonsiBaiite Ha Aeuata Aa cu UrpasT ¢ 6pakyBaHuUs

NpPOAYKT.
*  He yHuuloXaBaiiTe NpofykTa, KaTo ro XBbpAATe B OFbH.
Puck oT ekcrnosus.

*  AKO IMa HaNn4Ha KArYanka Ha BpaTaTa Ha npoayKTa,
naseTe k/l04a Ha HeJOCTBLIMHO 3a AeLia MACTO.

1 .3 EnekTpuyecka 6esonacHocT
MpoAYKTHT He TPsbBa Aa ce BKNtOYBA B KOHTaKTa Mo
BpeMe Ha MOHTaX, NOAAPBLXKa, MOUYNCTBAHE, PEMOHT 1
TpaHcrnopTMpaHe.

e AKo 3axpaHBaLLuAT kaben e NoBpejeH, Toii TpsbBa Aa
Ob/jle 3aMeHeH camo OT 0TOPK3VPaH CepBu3, 3a Aa ce
136erHe BCSIKAKBB PUCK, KOUTO MOXe Aa Bb3HUKHE.

*  He nbxaliTe 3axpaHBalLus kaben noz uau 3a4 NpojykTa.
He nocraBsiite TeXku npeaMeTV BbPXy 3aXpaHBaLLys
Kaben. 3axpaHBalLmT Kaben He Tps6Ba Aa € OrbHar,
CMayKaH 1 ia B/in3a B KOHTAKT C KAKbBTO U fia e
M3TOYHIK Ha TOM/IMHA.

*  He u3nonsBgaiite yabaxuTen, MynTuLLencen uau
aganTep, 3a Aa paboTuTe C BaLLIUS MPOAYKT.

*  [lpeHocMMUTE MyNTU PO3ETKY AN NPeHOCUMUTE
3axpaHBaLLyl yCTPOIACTBA MOraT Aa NperpesT 1 Aa
NPUYUHAT Noxap. 10 To3n HauuH, He pa3nonaraiite
MyATULLENCen 3a4 1A B 6a130CT 40 NPOAYKTa.

*  LllencenbT TpsibBa Aa € NeCHO AOCTbMEH. AKO TOBa He e
Bb3MOXHO, Ha enekTpuyeckaTta NHcTanaums Tpsabea Aa
IMa MexaH13bM, KOITO 0TroBapsi Ha eneKTpUYeckoTo
3aKOHOAATE/NCTBO U KOITO U3K/I0UBA BCUUKM KNeMU OT
enekTpuYeckata Mpexa (npeanasvTten, npeskatoyBaren,
rnaBeH NpekbCBay 1 Ap.).

*  He fokocBaiiTe Lencena ¢ MOKpY pblie.

*  Korato n3kntoysate ypesa OT KOHTaKTa, He ApbXTe
3axpaHBaLLyia kaben, a Liencena.
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1.4 Be3onacHocT npu pa6oTta

o To31 NpOAYKT e TeXbK, He onuTBaliTe Aa ce cnpasuTe ¢
Hero camu.

*  He gpwXTe npojykTa 3a BpaTaTa, 4oKaTo bopasuTe ¢
Hero.

*  BHumasaiiTe ja He NOBpeAWTe OXNajuUTeNHaTa cucTema
1 TpB6UTE, J0KaTO bopasuTe C NpoayKTa. He pabotete ¢
NpoAyKTa, ako TpBLOUTE Ca NOBPE/AEHN U Ce CBBbPXETE C
OTOPW3MPaH CepBus.

1.5 be3onacHOCT Ha MOHTaXxa

*  3apjanoAroteuTe NPOAyKTa 3@ MOHTaX, BUXTE
MHdOpMaLMATa B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens u
ce yBepeTe, Ye eNekTpUYecKnTe 1 BOAOCHABANTENHN
VIHCTanauuu ca KakTo ce n3ncksa. AKo MHCTanaumusata
He e noAxozALLa, obajeTe ce Ha KBanPuLMpaH
e/1eKTPOTEXHUK V1 BOAOMPOBOAUNK, 3a Aa B3emaT
HeobX0AVNMITE MepKkU. B NpoTUBEH Ciyyaii MoXe Aa
Bb3HVIKHe TOKOB y/ap, noxap, po6aemu ¢ NpoAyKTa 1am
HapaHsaBaHWs.

o [lpoBepeTe 3a noBpeAu Mo NPOAYKTa, MPeA Aa ro
MOHTVpaTe. He MOHTUpaliTe NPoAyKTa, ako e NoBpejeH.

e [locTaBeTe NPoAyKTa BbPXY paBHa U TBbp/a NOBbPXHOCT
1 6anaHcmpaiite ¢ perynmpyemnTe kpaka. B npotmeeH
Clyyail XNaAUNHNKLT MOXe Aa ce NpeobbpHe 1 Aa
NPUYNHU HapaHABaHUS.

o [pogyKTbT TPsiGBa Aa Ce MOHTVPa B CyXa V1 NpOBeTpBa
cpeja. He ApbXTe KUAUMM, Yeprit Uan NOA06HN NOA0BM
HaCTUAKU MO NPOAYKTa, ako TOBa He e Npenopb4aHo oT
foCTaBuyvKa. ToBa MOXe ja MPUYMHU PUCK OT NMoxap B
pesynTaT Ha HeajekBaTHa BeHTUNaLms!

e He bnokupaiite 1 He NOKpVBaiiTe BEHTUNALWIOHHNTE
0TBOPU. B NpoTMBEH Ciyyaii KOHCyMaLwsTa Ha eHepriis
MOXe Aa Ce YBeNNYW V1 @ HACTbNU NOBPeja Ha BalIns
NPOAYyKT.

*  He cBbp3BaiiTe NPoAyKTa KbM 3axpaHBaLLy CMCTeMU
KaTo CTbHYEeBW 3axpaHBaHUA. B NpoTviBeH ciyyaii Moxe
la Bb3HIKHe NOBPeAa Ha BaLLUS NPOAYKT B pe3ynTar Ha
pe3kuTe konebaHWsa Ha HanpexeHneTo!

*  KonkoTo noseye xnafnieH areHT CbAbpxa eAnH
XNaAVNAHUK, TONKOBA NO-roNaMo TpsibBa Aa 6bae
NnoMeLLeHNETO 3a MOHTaX. B MHOro masnkmn nometleHns
MOXe ja Ce Noyyu 3ananrnma raso-Bb3jyLlHa cMec B
CyYali Ha U3TYaHe Ha ras B OXnaJuTeNnHata cucTema.
HeobxoauM e Hali-manko 1 m* 06em 3a Bceku 8 rpama
XNajnneH areHT. KonnyecTBoTo Ha HaNNYHKA XNaanneH
areHT BbB BaLLVA NPOJYKT € NOCOYEHO B eTVKeTa 3a TUna.

e M#ACTOTO 3a MOHTaX Ha NPoAyKTa He TpsibBa Aa 6bAe
13710EeHO Ha Nnpsika CTbHYeBa CBET/IMHA U He TpsibBa Aa
6bfe B 61130CT 0 U3TOUHWK HA TOMAMHA KaTo Neuku,
paAnaTopu 1 ap.

Ako He MoxeTe ja NpejoTBPATUTE WHCTAMPAHETO Ha
npojykTa B 61130CT A0 W3TOYHUK Ha TOMAMHa, Tpabsa Aa
13Mn0N3BaTe NOAXOAALLA U30N1aLMOHHA NA0Ya U MUHUMANHOTO
pasCcTosiHMe A0 U3TOYHVIKA Ha TOM/MHa TpsAbea Aa bbje KakTo
€ NocoYeHo No-4ony.

- Haii-manko 30 cM pascTosiHve OT M3TOYHULW Ha TOMAMHa

KaTo neyku, OTOMNNTENHY TeNa U HarpesaTenu u Ap.,

- M noHe 5 cM oT enekTpuyeckn GypHu.

*  BawwAart npodykT nMa Knac Ha 3awmta |. Bkatovete
NPO/JyKTa B 3a3eMeH KOHTaKT, KOMTO OTroBaps Ha
CTOVIHOCTUTE 3a HanpexeHue, TOK 1 YecToTa, MOCOYeHN B
eTVKeTa Ha Tvna. KOHTaKTbT TpsbBa Aa 6b/e CHabAeH ¢
npeanasuten ¢ HomvHan 10 A - 16 A. Hawwata KomnaHus
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETUTE, KOUTO Lie 6bjaT
HaHeCeHW B pe3ynTaT Ha eKkcrnoaTaLmus Ha npodykTa
6e3 ocurypsBaHe Ha 3a3eMsBaHe 1 eneKkTpruyeckm
BPB3KW, HaNpaBeH CNopej MeCTHUTE WAN HaLMOHaNHN
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pasnopeabu.

Mo Bpeme Ha MOHTaXa 3axpaHBaLLAT kaben Ha NpogykTa
TpsibBa Aa e 13KNtoUeH. B NpoTvBeH cnydaii Moxe Aa
Bb3HVIKHE 0MacHOCT OT TOKOB yAap 1 HapaHsiBaHe!

He BKkntouBaiiTe NpoAyKTa B pasxaabenu, cuynenu,
MPbCHM, OMa3HEH KOHTAKTW VAW KOHTAKTU, KOUTO

€a U3N1e3N11 OT TeXHUTE MEeCTa WAV KOHTaKTW C pUCK OT
KOHTaKT C BOAQ.

MocTaBeTe 3axpaHBaLLys Kaben n MapkyuuTe (ako nMa
TakvBa) Ha MPOAYKTa, Taka Ye A4a He Cb3AaBaT pyCK OT
CrbBaHe.

MPOHVKBAHETO Ha BNara B 4acTu NOA HanpexeHue

WM KbM 3aXpaHBaLLyis kaben Moxe Aa NPUYMHN KbCo
CbeAunHeHve. Mo TO31 HauVH He 13Mnon3BaiiTe NPoayKTa
BbB BNaXHa Cpeja v B 30HN, KbAETO MOXe Aa ce
npbCHe BoAa (Hanpymep rapax, nepanHo nomelleHue n
T.H.) AKO XNaZUNHUKBT € MOKbP OT BOAQ, U3K/HYeTe ro 0T
KOHTaKTa U Ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaH CepBu3.

He cBbp3BaiiTe BalLWS XNagUAHUK KbM
eHeprocnecTsBaLLy yCTPOACTBa. Tesu CUCTEMU Ca BPeAH!
3a npozykTa.

1.6 EkcnnoaTauumoHHa 6e3onacHocT

He n3non3gaiite XMMUYECKN Pa3TBOPUTENN BBPXY
npogykTa. Tesu MaTepuanyt CbAbpXaT 0nacHoCT OT B3pUB.
B cnydali Ha NoBpeja Ha NPoAyKTa, U3KAKYeTe ro

OT KOHTaKTa 11 He o U3MoA3BaliTe, 4OKaTO He 6bae
nonpaseH OT 0Topu3upaH cepsu3. ChbLLecTByBa ONacHOCT
OT TOKOB yzaap!

He nocraBaiiTe 3TOUHUK Ha NAaMbK (Hanp. CBeLLW,
Lmrapu n 4p.) Bbpxy NpoayKTa uau B 6a1M30CT 40 Hero.
He ce kauBaiite BbpXy NpoAykTa. OnacHoCT OT nagaHe u
HapaHsiBaHe!

He npnunHsaBaiite nospeaa Ha TpLOUTE Ha
OXxnaAuTeNHaTa c1UcTemMa C OCTpU U Npo6UBaLL
VHCTPYMEHTWN. XNaAUNHUAT areHT, KOWTO ce Npbeka B
CnyJall Ha NpobrBaHe Ha ra3oBuTe TPBOK, yAbAKEHUATA
Ha TPBOWTE UK TOPHUTE MOBBPXHOCTHY MOKPUTIS, MOXE
@ NPUYNHK Apa3HeHe Ha KoXaTa 1 HapaHaBaH!a Ha
oyure.

He nocraBsiiTe 1 He paboTeTe C enekTpuyeckn ypean
BbTpE B X1aAnHULMTe/Gpr3epa, OCBEH ako ToBa He e
npenopbYaHo OT NPOU3BOAUTENS.

He I'IpI/ITI/ICKaI7ITe HNKaKBW 4aCTh OT pbLeTe NN TAN0TO
C1 KbM ABVXELLMTE Ce YacTh BLTPE B NPOAyKTa.
BHuMaBaliTe fa npefoTepaTMTe 3acaaHe Ha NpbCTUTe Cn
MeXay XnagnnHvKa 1 BpataTa my. E'bAETe BHUMaATeNHN,
KOraTo oTBapsTe WAV 3aTBapsATe BpaTaTa, ako Haokono
1Ma Jelia.

He cnaraiite cnagoneg, kybueta neg U 3ampaseHa
XpaHa B ycTaTa Cvi BejHara Ciej, Kato rv nssagure ot
dpwsepa. Puck oT n3mpb3BaHe!

He rCLOKOCBaIZTe BbTPELIHNTE CTEHWN, METAIHNTE YaCTU Ha
dpur3epa unm xpaHuTe, CbXpaHaBaHK B XNaAUNHNKa,
MOKPU pbLie. PUcK 0T M3Mpb3BaHe!

He nocraBsiiTe KyTWn CbC COAa UM KYTUW 1 BYTUAKN,
KOWUTO Cb/bpXaT TEYHOCTW, KOWUTO MOraT a 3aMpPb3HaT
BbB PpU3epHOTO OTAeNeHwe. KyTun nan 6yTnakn morat
Aa ekcniogvpat. ONacHOCT OT HapaHsABaHe 1 MaTepuaHu
wetun!

He n3nonsgaiite v He nocTaBsiiTe MaTepuany,
YyBCTBUTENHM KbM TEMMNEpaTypata, kato 3ananumu
cnpeviose, 3ananuMui NPeAMETH, Cyx Nej Uan apyru
XVMWYeCKM areHTIn B 6a130CT A0 XNagnaHmka. OnacHoct
OT noxap v ekcnaosus!

He cbxpaHsBaliTe eKCrio3vBHN MaTepuanii kato
aepo30/HY KyT M CbC 3ananvumm MaTepuani BbTpe B
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npoAyKTa.

*  He noctaBsiite KyTuW, CbAbPXaLL TEYHOCTY BbPXY
npoaykTa. MpbCkaHeTo Ha BOAa BbPXY eneKkTpuyecka
4acT MOXe Aa AoBe/e A0 PUCK OT TOKOB yAap U noxap.

*  To3u NpOAYKT He e NpeJHa3HaueH 3a CbxpaHeHue u
OXNaxAaHe Ha 1ekapcTBa, KpbBHA NaasmMa, 1abopaTopHn
npenapaTu MU NOZOBHN MaTepuant U NPOAYKTY, KOUTO
ca npeaMeT Ha [lupekTvBaTta 3a MeAULMHCKITE NPOAYKTY.

*  AKO NpOAYyKTHT Ce 13M0A3Ba NPOTYB NpeAHa3HauYeHneTo
My, TOBa MOXe Ja MPUYMHU NOBPeja VAV BAOLLIABaHe Ha
NPOAYKTUTE, CbXPaHsiBaHW BLTPE.

o AKO BaLLUAT XNaVUAHWK e 060pyABaH CbC CUHS CBETAVHA,
He rnepaliTe Tasy CBETMHA C OMTUYHY YCTPOIACTBA.

He rnepaiite gbnro Bpeme AnpekTtHo B UV LED
CBETNVIHA. YNTPaBMONETOBMTE TbUM MOraT Aa MPUYNHAT
HampexeHve B ounTe.

*  He nbaHeTe NpojyKTa C NOBeYe XpaHa OT HerosaTa
BMECTUMOCT. MoXxe fia Bb3HUKHAT HapaHABaHWA 1an
noBpeau, ako CbAbPXKaHNETO Ha XaAUHVKa NagHe npu
oTBapsiHe Ha Bpatara. [1of06HK Npobnemu Morat Aa
Bb3HVIKHAT, KOrato 06eKT e NoCTaBeH BbpXy NpoayKTa.

*  YBeperTe ce, Ye CTe MpemMaxHanv nes uam BoAa, Kouto
MOXe Aa ca NagHanu Ha noaa, 3a Aa npeaoTspaTnTe
HapaHsBaHus.

*  [pomeHeTe MeCTOMONOXEHUsATa Ha CTenaxuTe/
peLueTkuTe 3a bYTVNKM Ha BpaTaTa Ha BaLLVs XNaAWIHNK,
[0KaTO CTenaxmTe ca npasHu. ONacHoCT oT Prnyecko
HapaHsiBaHe!

*  He nocrassiite npegmeTy, KOUTO MoraT Aa nagHat/
npeo6bpHAT BbPXY NpoaykTa. Tesv npesMeTn MoraT Aa
najHaT npv oTBapsiHe Wau 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa v Aa
NPUYMHAT HapaHABaHWA 1/UK MaTepUanHi LLeTU.

*  Heyapsiite 1 He ynpaxHsiBaiiTe npekoMepeH HaTWCK
BbpPXY CTbK/EHV MOBbPXHOCTU. CUyneHOTO CTHKIO MOXe
Aa NPUYVHN HapaHABaHWA /MY MaTepUanH LeTu.

o OxnagutenHata cucteMa BbB BalLVS NPOAYKT
CbAbpXa XnaguneH areHt R600a. TNbT xnagnneH
areHT, U3Mon3BaH B MPOAYKTa, € NOCOYeH B eTukeTa 3a
Tina. To3u ras e 3anaaum. 3aToBa BHUMaBalTe 4a He
noBpeAWTe OXNaANTeNHaTa cucTeMa 1 TpbOUTe, AOKaTo
pabotuTe c npoaykTa. Mpu noBpeAa Ha TpbOUTE;

- He pokocBaiiTe NpodykTa UaW 3axpaHBalLyis kaben,
- [lpbXTe npogykTa Aaney OT NOTEHLMaNHU W3TOUHULM Ha

OrbH, KOUTO MOTaT Aa NPUYMHAT 3ananBaHe Ha NPojykTa.

- MpoBeTpsiBaiiTe 30HaTa, KbAETO € NoCTaBeH NpPoAyKTHT. He
13non3BaiiTe BeHTMNATOP.

*  AKO NpOAYKTHT € NoBpe/AeH 1 3abenexuTte N3TnyaHe Ha
ras, Mons, CTOMTe faney oT rasa. [asbT MoXe Ja NpUYnHU
13Mpb3BaHe, ako nonajHe B KoXxaTa Bu.

1.7 besonacHOCT Npy NOAAPBLKKA U NOYMNCTBaHe

*  He abpnaiiTe 3a gpbXKaTa Ha BpaTaTa, ako Lue
npemecTuTe NpoAyKTa C Len noyncraaHe. [lpbxkarta
MOXe Aa NPUUMHN HapaHABaHYS, ako ce Abpna TBbpae
CUNHO.

*  He nmouwncTBaiiTe NpoAyKTa Ypes npbCkaHe MU U3NBaHe
Ha BoAa BbpXy NPOAyKTa 1 BbTPe B NpogykTa. Prck ot
TOKOB yAap W noxap.

*  He v3non3gaiite oCcTpYM MM abpasvBHU UHCTPYMEHTY 3a
noYmncTBaHe Ha NpogykTa. He n3nonsgaiite Matepuanu
KaTo AOMAKMHCKM MOYMCTBALLM NpenapaTu, NepuaHmn
npenapartu, ras, 6eH3uH, ankoxon, BOCLK 1 Ap.

*  I3non3BaiiTe NOYMCTBALLM V1 NOAABPXALLYM NpenapaTu,
KOWTO He Ca BpeAHV 3a XxpaHaTa camMo BbTpe B MPOAyKTa.

*  He u3non3gaiite napa uav NOYMCTBALL MaTepuanu ¢
napa 3a no4ncTBaHe Ha NPOAYKTa U pa3mpassBaHe Ha
Nepa B Hero. MNapaTa B/n3a B KOHTAKT CbC 30HUTE NOJ
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HanpexeHwe BbB BaLUWSA XNaAUIHUK U NPUYMHABA KbCO
Cbe/NHeHVe UM TOKoB yaap!
*  BHuMmaBaiiTe Aa AbpXUTe BOAATA Aaney OT eNeKTPOHHUTE
CXeMV U1V OCBETNIEHWETO Ha NPOJAYyKTa.
*  I3nonsBsaiiTe uncTa, Cyxa kKbpna, 3a 4a U36bpLueTe npaxa
VAN YYXAMS MaTepuan no BbPXoBeTe Ha Lencenmre.
He u3non3Bgaiite MOKpO UM BAaXHO Napye naaT 3a
NoYNCTBaHe Ha Llencena. B npoTmeeH cyyaii Moxe Aa
Bb3HWKHE 0MacHOCT OT NOXap WK TOKOB yAap.
MoHTax
3a fJa noAroTeMTe NpoAykTa 3a ynoTpeba, ysepeTe ce, uye
@N1eKTPUYECKOTO OkabensBaHe U BOAOMPOBOAHATa MHCTanaLms
ca MoAxoAflyM, KaTo Ce Mo30BaBaTe Ha UHpopmauuaTa B
PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTens. Ako He, obajete ce Ha
KBaMMGULMpPaH enekTPOTEXHWK 1 BOAOMPOBOAUMK U B3emeTe
HEoBXoANMITE MepKU.
ABHUMAHWE: Mpov3BOAMTENST He HOCY OTFOBOPHOCT 3@
LLeTW, NPUYMHEH OT OnepaLyv OT HeoTOpU3MPaHM AnLa.3a
[ia nsberHeTe pasknalliaHe, NoOCTaBeTe NPOAYKTa BLPXY paBHa
NOBBLPXHOCT.
ABHUMAHWE:Mo BpeMe Ha MOHTaXa 3axpaHBaLLysT Liencen
Ha NpogyKTa He TpabBa Aa ce BKItoYBa. B npoTueeH cayvaii
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT CMBPT WA CEPUO3HO HapaHsaBaHe!

ABHUMAHWE: Ako BpaTaTa Ha MoMeLLeHeTo, KbAeTo Lie 6bje

nocTaBeH NPOAYKTHT, € TONKOBa TACHA, Ye NPOAYKTLT He MOXe

[Jla npeM1He Npes Hes, NpekapaiiTe NPoAyKTa, KaTo ro 3aBbpTuTe

HaCTpaH; B NPOTVBEH CyYaii ce 0bajeTe Ha OTOpU3MPaH

cepBus.

*  He w3naraiiTe npogykTa Ha npsika CibHYeBa CBET/IMHA U He
ro CbXpaHsiBaiiTe Ha BNaXHO MACTO.

*  He mMoHTMpaliTe NpoAyKTa Ha MecTa, Kb/eTo TeMnepaTypaTta
naga nog 10 °C.

Enektpuyecko cBbp3BaHe

ABHUMAHWE: He cBbp3BaiiTe KbM YABIKWTENHYN Kabenu uim

MHOXeCTBO KOHTaKTV.

ABHUMAHWUE:MNoBpeaeHUsT 3axpaHBall, kaben Tpsi6Ba Aa 6bae

3aMeHeH 0T 0TOPY3MpaH CepBy3.

ABHUMAHME:KoraTo no3mumoHnpare ypeaa, Ce yBepeTe, ue

BaXpaHBaLLI,VIHT Kkaben He e MpUTUCHAT UV NOBPejeH
HaluaTa KoMnaHus HAMa Aa HoCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO
1 Aa 61O LLETY, Bb3HUKHaNW, KOraTo MPOJAyKTHT ce
13n0n3Ba 6e3 3a3emaBaHe U eNeKTPUYECKY BPBb3KU, KOUTO
a B CbOTBETCTBYE C HALMOHaNHMTE pasnopeaou.

o lllencensT Ha 3axpaHBaLLys kaben TpsibBa Aa bble NecHo
[OCTbIEH Cej, MOHTaXa.

*  (BbpxeTe BaLUMA XNaAUIHUK KbM KOHTaKT CbC 3a3eMeHa
NMHWA € HanpexeHwe 220-240V/50 Hz. LLiencenute Tpsbsa
Aa vimat npegnasuten 10-16 A.

KnumatnyeH knac u aedpuHmumm

Mons, BWXTe KAMMAaTUYHWA Knac Ha Tabenkata C JaHHU
Ha Baweto ycTpoiictBo. EgHa OT cnegHuTe MHGoOpMaumn e
NPUNOXMMa 3a BaLLIETO YCTPOWCTBO CNOPe, KAMMaTUYHNSA Knac.
SN: IbarocpoyeH yMmepeH KavMmar: ToBa 0xn1axAaallo YCTpoicTBO
€ npejHa3Ha4yeHo 3a V3Moi3BaHe Npuv TemnepaTtypyt Ha okoNHaTa
cpesa mexay 10 °Cn 32 °C.

N: VYwmepeH «kaumat: ToBa OXNaXAallo YCTPOWCTBO e
npeAHasHa4YeHo 3a 13non3BaHe NPy TemnepaTypu Ha okonHaTa
cpega Mexay 16°C n 32 °C.

ST: Cy6TponuueH knumat: ToBa OXxnaxAallo YCTPOWCTBO e
npeAHasHa4YeHo 3a 13Mnon3BaHe NPy TemmnepaTtypu Ha okoaHaTa
cpesa Mexay 16°C 1 38°C.

T: TponnueH «kaumat: ToBa OXMaxAallo YCTPOMCTBO e
npeAHasHayYeHo 3a 13noa3BaHe Npy TemnepaTypu Ha OKonHaTa
cpesa mexay 16°C 1 43°C.
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OnucaHue Ha NpoAyKTa
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Perynupyemu paptoBe 3a BpaTu

12 - B Tasvuka 3a silua

Pa¢T 3a 6yTMIKM

| - Perynvpyemu npegHun Kkpaveta

®dpusepHo oTaeneHme
B Koneiitep 3a neg
a OTjenenvie 32 MAEYHI MPOAYKTY! (XNAZWAHO OTAENEHVIE) WA OTARNEHIE 3 NOA0BE U 3eNeHuyLW
- E OTaeneHvie 3a N10A0Be 1 3eN1eHYyL
EBVIHaFI/I npecHn

UC
UC

0O
&%

MbpBa ynotpe6a
@Mpeay Aa u3non3sate Balins xnagnuiHuK, yBepeTe ce, ye ca
HanpaseHn HEOGXOAVIMVITE NnpuroToBneHna B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMUTE B pasgenute ,MHpopmaums 3a 6e3onacHocT”
,MoHTax".
AKO NPOAYKTBT Ce TPAHCMOPTMPA XOPU3OHTANHO, He BKKOYBaiiTe
NPOAYyKTa KbM 3aXpaHBaHETO Npe3 NbpBUTE 4 vyaca.
OcTaBeTe NpogykTa Aa paboTy, 6e3 Aa NOCTaBsATe XpaHa B HEro

3a 12 Yaca, v He oTBapsiiTe BpaTaTa, OCBEH ako He e abCo/oTHO
HaNOXWTENHO.

[Korato KOMMPECOPBT € BKKYEH, L Ce Uye 3ByK. HopmanHo e
NPOZAYKTHT /ia N3/aBa LLyM, JOpY KOraTo KOMNpPecopsT He paboTy,
Thif KaTo TEYHOCTTA U rasbT MoraT Aa GbAaT KOMMPECUpaHu B
oxnaguTenHara cucrema.

HopManHo e npeaHMTe Kpavla Ha XxnaguiHuka aa 6baat
Tonau. Te ca NPoeKTUpaHU Aa Ce 3aTOMAAT, 3a Aa Ce u3berHe
KOHZEHS3.

@Mpn HAKOU MOZENM KOHTPOMHWAT MaHen ce W3K/ouBa
aBTOMaTU4HO 1 MUHYTa Cnej 3aTBapsiHe Ha BpaTarta. Toif e ce

E>xegHeBHa ynoTtpeb6a

Tabenka ¢ gaHHW
Perynnpyemu pagTose
BeHTunatop
KoHTponeH naHen

akTuBMPa OTHOBO, KOraTo BpaTaTa Ce OTBOPW WAN Ce HaTUCHe
npowu3sonieH byToH. BaxHo!To3n ypes ce npoAasa BbB PpaHLys.
B cboTBeTCTBME C pa3nopejbuTe, BaAUAHN B Tasw CTPaHa, TOR
TpsibBa Aa 6bAe CHabheH CbC CreuuranHo YCTPOWCTBO (BUXTE
durypara), NOCTaBeEHO B JONHOTO OTAENEHME Ha XNAAUNHIKA, 38
[la NOCoYWTe Halt-CTyAeHaTa 30Ha OT Hero.
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[l PyHKuVMOHaneH 6yToH 3a BakaHLMA
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ByTOH 3a U3kouUBaHe Ha npop,yK'ra

Mpu HaTUCKaHe Ha TO3K BYTOH 3a 3 CeKyHAW, MPOAyKTLT
npemMuHaBa B peXWM_Ha W3KNOYBaHe, B PEXUM Ha
M3KIHYBAHE NKOHATa () CBEeTBA Ha AUCnJIes, B TO3M PeXmnm
XNaJVNHAKLT HEe W3BbpLUBA OX/NaxjaHe, Npu MOBTOPHO
HaTUCKaHe Ha 6YTOHa 3a 3 CeKyHAW XNaAUNHWKBT 3anoysa
HOpManHa paboTa, VKOoHaTa n3racsa.

Bbp3o 3ampassBaHe

IMpwn HaTUcKaHe Ha byTOHa 3a 6bP30 3aMpassBaHe,

MKOHaTa 3a 6bp30 3ampassiBaHe (E) cBeTBa U QyHKUWSTA
3a 6bP30 3ampa3ssiBaHe Le ce akTMBMpa. TemnepaTypaTta Ha
bpu3epHOTO OTAENEHME e HacTpoeHa Ha -27 °C. HaTucHete
6yTOHa OTHOBO, 3a Aa OTMeHuUTe dyHKUMATA. PyHKLUMATA 3a
61BP30 3aMpasfBaHe aBTOMaTVYHO e Ce CaMOOTMeHU Ciej,
48 yaca. 3a Aa 3amMpasuTe roNsgMo KONMYeCTBO MPECHN XpaHu,
HaTucHeTe byToHa 3a 6bP30 3ampassiBaHe, NMpean Aa v
nocTaBuUTe BbB PPU3EPHOTO OTAENEHME.

ByTOH 3a HacTpoiika Ha TeMnepaTypaTa Ha ppu3epHOTO
omeneumeﬂp

HactpoliBaHe Ha TemmepaTypaTa ce U3BbplIBa 3a
bpnsepHOTO OTAENeHVe. Ype3 HaTuckaHe Ha 6yToHa
TemnepaTypaTa Ha kamepaTta 3a 3ampassBaHe MOXe Ja ce
HacTpou Ha -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.

NHamnKaTop 3a CbCTOSIHME Ha FPeLUKa|

To3n WHAMKATOP (ﬂ) TpsibBa fJa e aKkTMBEeH, KoraTo
XNafunHVK BU He MOXe /ja N3BbPLUN aleKBaTHO OXNaxaaHe
WAM B Ciyyali Ha rpellka Ha ceHsopa. bykeata “E" ce
nosiBsBa Ha AWCMIes 3a Temnepatypata Ha ¢pui3epHOTO
oTaeneHvie, pokato uudpute 1, 2, 3.. ce noseaABaT Ha
Ancnnes 3a TemnepaTtypata Ha XNajUaHOTO OTAeNeHve.
Te3n undpn NpepocTaBaT MHPOPMALMA Ha OTOPU3MPAHUS
CepBM3 OTHOCHO Bb3HWKHanata rpetka. Korato 3apeawte
bpr3epHOTO OTAENEHNME C ropeLLa XpaHa Wan ako ocTaBuTe
BpaTaTa OTBOPEHa 3a MPOABL/KWTENHO Bpeme, MOXe
fa CBeTHe yAvBuTeNeH 3Hak. ToBa He e rnospeaa, Tosa
npejynpexaeHve Tpsabsa fa W3uesHe, Korato xpaHata ce
OXNajMN VK Ce HaTUCHE NPOW3BONEH ByTOH.

HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa Ha OX/1aAUTENHOTO
oTgeneHne i3

Mo3BonsBa HaCTpoiika Ha TemnepaTypaTta 3a OXN1axAaLioTo
oTAeneHvie. Ypes HaTUCKaHe Ha ByToHa oxnax/alliata kamepa
MOXe Aa ce HacTpon Ha 8,7, 6, 5,4, 3,21 1°C.

dyHKLMA 3a noumsKa |3

3a fja akTMBMpaTe QpyHKLMATA 3a BaKaHLS, HaTVCHeTe
6yTOHa 3a 3 ceKyHAW. PeXnMbT 3a BakaHLis Le 6bae
aKTVBMPAH N NKOHATa 3a BakaHLMA () LLle CBeTHe.
CMBONTBT - - Ce MOABABA Ha AVCried 3a TemnepaTypara

Ha OXNaAUTeNHOTO OTAGNEHE U OXNaXAALL0TO

OT/eNeHve He U3BBLPLLBA aKTVBHO oxnaxaaHe. Korato

Ta3u pyHKLMS e aKTVBMPaHa, He e Y06HO Aa AbpXuTe
XpaHa B OXN1aAUTENHOTO OTAeNeHue. JpyruTe oTaeneHuns
NPOAbL/IKaBAT Aa Ce OxaxaaT Cropes 3ajajeHunTe
TemnepaTypu. HaTucHeTe 1 3apbXTe OTHOBO byTOHa 3a 3
CeKyHAW, 3a @ OTMeHWTe Tasu GpyHKLS.

PerynupaHe Ha KpakaTa

AKO TMpPOAYKTBT € HecTabuneH Ha MACTOTO, KbAeTo e
nocTaBeH, peryavpaiite ro, Kato 3aBbpTUTE MpejHUTe
peryampaLim kpayeTa HagsaCHO UK HaNsBo.

iz iZ

npOMHHa Ha NnocokaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa

B 3aBrcMOCT OT TOBa Kb/e 13Mon3BaTe, NocokaTa Ha
OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha Ballus X1ajUNHUK MOXe Ja ce
NPOMeHN.
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CMsiHa Ha OCBeTUTE/IHAaTa IaMna

3a Ja CMeHWTe KpyLIKaTa/CBETOAMOABT, M3MON3BaH 3a
OCBET/IEHVE Ha Baluva XNagunHuK, obageTe ce Ha Balvs
0TOPU3MPAH CEpPBY3.

Nlamnara(uTe), ©3Moa3BaHW B TO3U yped, He e MOAXOAALLA
3a ocBeTABaHE Ha JOMAKVMHCKM nomeuleHvs. Lenta Ha
Tasn namna e fJa foMmorHe Ha moTpe6uTens ga nocrasu

XPaHUTENHW  MPOAYKTW B XNaAwunHuka/¢pusepa no
6e3onaceH v ya06eH HauuH.

NamnuTe, M3Mon3BaHU B TO3W yped, ca CTabunaHW npu
eKCTPeMHM GpU3NYECKM YCNOBYS KaTo Temnepatypy nog -20
°C.

(camo pakna v usnpaseH ¢ppusep)

CurHan 3a oTBOpeHa BpaTa

Cuctemata 3a npegynpexzaeHne 3a OTBOpeHa BpaTa Ha
BaLUVIS XNaAUAHUK MOXe Ja Ce pa3nnyasa B 3aBMCMMOCT OT
mozena.

Bepcus 1;

Ako BpaTaTa Ha NpojyKTa oCTaHe OTBOpeHa 3a onpejeneHo
Bpeme (Mexgy 60 cek u 120 cek), ce uyBa 3BYKOB
npeaynpeamnteneH CUrHan, B 3aBUCUMOCT OT Mogena Ha
NpoAyKTa MOXe Aa Ce 3Beje 1 Bi3yaneH npeaynpeanteneH
CWrHan (cBeTMHHa cBeTkaBuLa). AKO 3aTBOpWTE BpaTaTa
Ha YCTPOICTBOTO WAWM HaTWCHeTe OYyTOH Ha ekpaHa Ha
YCTPOCTBOTO, ako MMa TakbB, MpeaynpeanTenHUST 3BYK
cnupa.

Bepcus 2;

AKO BpaTaTa Ha YCTPOICTBOTO OCTaHe OTBOpeHa 3a
onpegeneH nepuoj ot speme (Mexzy 60 cek n 120 cek),
Ce 4yyBa CUrHan 3a OTBOpeHa BpaTa. [lpegynpexaeHneTo
3a OTBOpeHa BpaTa Ce 4yBa mocTeneHHo. MbpBO 3anoysa
Aa 3ByYun 3BYKOBO npegynpexaeHvie. Cnes 4 MUHYTW, ako
BpaTaTa BCe OLle He e 3aTBOPeHa, Ce aKTVBMPa BK3yasHO
npeaynpexjeHve (csetkasuua). lMpegynpexaeHveTo 3a
OTBOpeHa BpaTa Lie 6bAe OTNIOKEHO 3a OrpeAesieH Nepuoj
oT Bpeme (mMexay 60 cek 1 120 cek), koraTo 6bje HaTUcHaT
KOIATO 1 Aia e BYTOH Ha ekpaHa Ha NPOAYKTa, ako UMa TakbB.
Cnep TOBa NpoLeCHT Le 3anoyHe oTHOBO. Korato BpataTa
Ha YCTPOIWCTBOTO e 3aTBOpeHa, NpejynpexpaeHVeTo 3a
OTBOpPEHa BpaTa Lue 6bAe OTMEHEeHO.

OTaeneHve 3a nnojose 1 3e1eH4yyumn

XNagunHuKsLT e NpoeKkTnpaH fa nojAbpxXa 3eeHuyunTte
CBEXW, KaTo 3amnasBa BAAXHOCTTa WM. 3a Tasu uen
LUA0CTHATa uMpKynauma Ha CTyAeH Bb3AyX Ce 3acuiBa B
KOHTEVIHEpa. C'bXpaHﬂBaVITE nnojosete N 3eneH4vyunTe
B TOBa OTAeNneHue. C'bXpaHﬂBaVITe 3€/1eHONINCTHUTE
3e/ieHYyLn 1 NN0A0BE OTAENHO, 3a Aid YAB/IDKUTE XXNBOTA UM.

XnaawunHa 30Ha 3a MIeYHU NPOAYKTU

Yekmepke 3a XIafUITHO CbXPaHeHUe

YeKMeXKEeTO 3a XNaAUIHO CbXpaHeHVie MoxXe Ad AOCTUTHe
MO-HUCKW  Temnepatypn B  XNaAWAHOTO  OTAeNeHue.
V3non3Baiite TOBa uYekMejXe 3a AeNnKaTeCHW NPOAYKTH
(canamu, Konbac M ApP.) W MAEYHU MPOAYKTU, KOUTO
M3KCKBAT MO-CTYAEHW YCNOBWS HA CbXpaHeHue, uan 3a
Meco, nune uam puba, 3a Aa ce KOHCymypat 6bp3o. He e
NoOAXOAALLO Aa CbXpaHsiBaTe MNOZOBE W 3e/eHUyL B TOBa
uekmezxe.
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MoproroBka

3a CBOGOAHOCTOSLL Ypes; ,TO3W XNaAnNeH ypes He e
npejHa3HaveH Aa ce 13MoN3Ba KaTo ypes 3a BrpaxzaHe.
BaLUUAT xnapnaHvK Tpsibea Aa ObAe MHCTaAMpPaH Ha Haii-
Manko 30 CM OT U3TOYHML Ha TOMAMHA KaTo KOTNIOHN,
YPHU, LIeHTpanHo 0TONNEHe 1 NeYKM 1 Hall-Manko Ha 5
CM OT eneKkTprYeckn GypHY 1 He TpsbBa Aa Ce NOCTaBs MoA
npsika CTbHYeBa CBETIMHA.

TemnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa Cpe/a B NOMeLLeHIeTo,
Kb/leTO MOHTVPaTe XNaAuIHIKa, TpsbBa Aa 6bje Hall-
manko +10°C. He ce npenopbyBa 13M0N13BaHETO Ha BaLLns
XNaAVNHUK MPY NO-XN3AHN YCNOBUS MO OTHOLLIEHIE Ha
HeroBaTa epeKTUBHOCT.

Monsi, yepeTe ce, Ye BbTPELUHOCTTA Ha BaLUVsS XNagNaHIK
€ rouycTeHa cTapaTenHo.

KoraTo n3nonsgate BalLms XNaAUNHWK 3a MbPBU MbT, MOAS,
CcnasgaiiTe ClefHNTE MHCTPYKLMM Npe3 MbpBuTe LLeCT Yaca.
Bpatata He Tps6Ba Aa ce 0TBaps YecTo.

TpsibBa Aa paboTu npaseH 6e3 xpaHa B Hero.

He n3kntouBaiite XnagnnHmka cu ot KOHTakTa. Ako
Bb3HUKHE NPpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO U3BBH BaLLs
KOHTPOA, MOAS, BUXTE NpeaynpexaeHvsTa B pasaena
,KakBo Aa HanpasuTe, ako”.

OpurvHanHyTe ONakoBKW U MaTepuaniTe OT NsiHa TPsi6Ba
[l Ce CbXpaHsiBaT 3a 6bAeLLo TpaHCNopTUpaHe nn
npemecTBaHe.

KowHwnumTe/yekMexeTaTa, KOUTO ca CHabZeHN ¢
OTAENeHNeTO 3a OXNaxAaHe, TpsbBa BUHaru Aa ce
13M0/I3BaT 3a HUCKA KOHCYMaLst Ha eHepriisi 1 3a No-4o6pu
YCNOBYIA 33 CbXpaHeHwe.

KOHTaKTBT Ha XpaHaTa ¢ TeMnepaTypHIs CeH30p BbB
GpY3epHOTO OTAENEHIE MOXE Jla YBENNYM KOHCyMaLsTa
Ha eHeprus Ha ypeAa. M0 T031 HauyH BCeK KOHTAKT CbC
ceH3opa(uTe) TpsibBa Aa ce 136sraa.

Mpu HKOU MOZeNM TabNoTO C MHCTPYMEHTM Ha Aucnes
aBTOMATUYHO Ce M3KYBa 1 MWHYTa Cnej 3aTBapaHe Ha
Bpatata. Tol LLe ce akTVBMpa OTHOBO, KOraTo BpaTaTa ce
OTBOPM WA HATVICHE KOMTO 1 Aa € KA.

Mpu NpoMmsHa Ha TemnepaTypaTta, NPUYMHEHA OT 4ecTo
0TBapsiHe/3aTBapsiHe Ha BpaTaTa, MOXe Aa Ce BUAW KOHAEH3
no padroBeTe Ha BpaTaTa/koprnyca u CTbKIEHUTE CbAoBe.
ThI4 KaTo rOPeLLUMAT 1 BAaXeH Bb3AyX HAMA Aa NMPOHMKHE
AVPEKTHO BbB BaLLINg NPOAYKT, KOraTo BpaTuTe He ca
OTBOPEHW, BaLLIMAT NPOZAYKT LLe Ce ONTUMM3Mpa Npu
yCnoBug, 4OCTaTbYHN Aa 3aLLMTAT BallaTa XpaHa. CDyHKLWIVI
1 KOMMOHEHT KaTo KOMMPecop, BeHTUAATOp, HarpeBaTen,
pa3mpassiBaHe, OCBET/eHVIe, AVNCNNEN U Taka HaTaTbK Le
paboTAT Cnopes HyXAuWTe 3a KOHCyMaLus Ha MAHMManHa
eHepryIs Npy Te3n 06CTOATENCTBA.

B cnyyali, Ye ca HaM4HM MHOXeCTBO OMNLNY, CTbKNEHNTE
padToBe TpsibBa Aa HbAAT NOCTaBEHM Taka, Ye
U3nycKaTeHUTe OTBOPU Ha 3aAHaTa CTeHa Aa He 6baaT
3anyLUeHw, 3a NpeAnoYMTaHe Bb3gyLHNTE N3X0AN Aa
0CTaHaT Moy CTbkAeHns padT. Tasu koMBMHALMS MoXe Aa
NOMOTHe 3a NoZobpsiBaHe Ha pasnpeieneHneTo Ha Bb3ayxa
1 eHepruiiHata e¢pekT1BHOCT.
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*  BawwAT NpogyKT MMa perynvpyem KOHAEH3aTop 0T3aj.
3a no-pobpa paboTa, Mons, perynvparTe ro B 0TBOPEHO
MONOXeHMe, KakTo e NoKa3aHO B PbKOBOACTBOTO C
VIHCTPYKLIMN 38 MOHTaX.

MocTaBsHe Ha NN1aCTMacoBU KNUHOBE

KoHaeH3aTopbT Ha XnagunHuKa e pasnonoxeH oOT3aj. 3a
fa ce cBeJe A0 MUH/MYM KOHCyMaLMsiTa Ha eHeprus u ja ce
yBENNYM eHepruiiHata edekTUBHOCT, ropHaTa W A0NHATa YacT
Ha KOHAeH3aTopa TpAbBa Aa ce ApbHaT Hasaj 1 Aa Ce 3aKpensrT,
KaKTo e MoKa3aHO Ha CHMMKaTa. KoraTo KOHAEH3aTopbT ce
M34bpna Hasaj, CkobuTe Ce 3akuBaT W No3vUMATa Ha
KOHAeH3aTopa e oCurypeHa.

——
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KakBo fia HanpaBuTe, aKo...
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Mons, npernejaiite To3u CNUCHK, Npean Aa ce 06aAnTe Ha cepBri3a. TOBa LLe CNecTu BaLeTo Bpeme 1 napw.
TO3M CNMCBK BK/IKOUBA YECTW OMIakBaHUs, KOUTO He MPOV3TMYaT OT AedekTHa 13paboTka UM U3Mos3BaHe Ha

mMaTtepumann. Hsakou oT onucaHuTe TYK ¢yHKLI,I/II/I MOXe [la He CbLlUecTBYyBaT BbB BallA MPOAYKT.

CTpaHW4YHaTa CTeHa Ha
XNaAWNHOTO OTAeNeHne
(MYNTU3OHOBA,

PewieHus
Mpo6nemn
LLlencensT He e nocTaBeH ¢ [locTaBeTe Lencena nibLTHO B
NpPaBnIHO B KOHTaKTa. KOHTaKTa.
XnaannHuKLT He MpeanasuntensaT Ha * [lpoBepeTe npeanasmTens.
pa6otu. KOHTaKTa, KbM KOWTO
€ CBbp3aH BalwunaT
XNAANIHUIK, U FNaBHUAT
npegnasuTesn ca U3ropsau.
BpaTaTa e oTBapsiHa 4ecto. |¢ He oTBapsliTe 1 3aTBapsiiTe 4ecTo
BpaTtaTta Ha xJlajuaHuKa.
OkonHaTa cpeja e MHOro e He MOHTUMpaliTe xnaguaHmnKka cn Ha
BNaXKHa. MecTa C BIUCOKA BNAXHOCT.
KoHpeH3 rno

XpaHu, CbAbpXaLLm
TEYHOCT, Ce CbXpaHsiBaT B
OTBOPEHU CbJ0Be.

He cbxpaHsiBaiiTe XpaHu € TeYHO
CbAbpXaHe B OTBOPEHU CbAOBe.

pa3smpassiBaHe.

KOHTPON HA

OXNAXOAHE wn  FLEXI

ZONE). BparaTta Ha xJ1aguHvka e e 3aTtBopete BpaTaTta Ha
ocTaBeHa OTBOPeHa. XNaauaHvKa.
TepMocCTaThT € HaCTpoeH Ha | ¢ HacTpoiiTe TepmocTaTta Ha
MHOFO CTyZeHO HUBO. MOAXOAALLO HMBO.
3almMTHaTa TePMUYHA YacT Ha | ¢ XNagUNHWKBT Le 3arnovHe Aa
Komnpecopa Lue U3byxHe npwu paboTu NpnbansnTenHo cnes 6
BHE3amHy NpeKbCBaHNs Ha MUHYTW.
3axpaHBaHeTo.
M3kntoueTe LencenvTe, * Mons, obajeTe ce Ha cepBM13a, ako
Tbli KaTo HaNsiraHeTo XNaAUAHVIKBT He ce cTapTvpa B
Ha XnaguaHuma areHT B Kpas Ha To31 nepuoa.
oxnaguTenHaTa cuctema Ha
XNaAuaHVKa BCe OLLe He e

KomnpecopbT He anaxcupano.

paboTu XNagunHUKBLT € B KB Ha | ¢ ToBa e HOPMAsHO 3a XNaAUHUK C

Hanb/HO aBTOMAaTNYHO pa3MpasdaBaHe.
LyKbnbT Ha pa3mpassBaHe ce
M3BBbPLUBA NEPUOLNYHO.

XNagunHUKbLT He e BKIHYeH
B KOHTaKTa.

yBepeTe ce, Ye wencensT e
nocTaBeH B KOHTaKTa.

HacTporikuTe Ha
TemnepaTtypaTa He ca
HamnpaBeHW NPaBWHO.

M36epeTe noaxoasLLaTa
TemnepaTypHa CTOMHOCT.

Vma npekbCcBaHe Ha TokKa.

XnagunHnKeT ce Bpblla KbM
HOpMaJiHa pa60Ta, KoraTto
3axXpaHBaHETO Ce Bb3CTaHOBW.
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e LlWymbT Npun
pa6orta ce
yBenu4aBa, Korato
XNAANAHNKBT
pa6otu.

PaboTHUTe XapaKTepUCTUKM Ha XajUaHUKA MOraT fja ce MPOMeHsT
nopaav NpomMeHuUTe B TemnepaTtypaTa Ha okonHaTa cpeaa. HopmanHo

€ 1 He e rpeLuka.

XnNagunnHNMNKDBT
pabotun yecTo nnum
NPOABL/IXNTENHO Bpeme.

HoBMAT NpoAyKT MOXe Aa e No-LUMpPoK OT NpeAnLIHKA. Mo-ronemnTe
XNaAUAHVLM PaboTAT 3a NO-AbbI NepPU0/ OT BpeMe.

CraiiHaTa Temnepatypa
MoXe Ja e BI1COKa.

HopMmanHo e NpoAykTbT Aa paboTtn
3a No-AbrV NEePUOAN B ropella
cpega.

XNaAuHNKLT MOXe Ja e
BK/IOYEH HAaCKOPO W/ Aa e
3apefeH C xpaHa.

KoraTo xnagunHukbT e BKIOUeH
HaCcKopo WV e 3apejeH C XpaHa,
LLie OTHeMe MoBeye Bpeme,
[l0KaTo AOCTUIHe 3ajajeHaTta
TemnepaTtypa. ToBa € HopMasHo.

Hackopo B xnagunHvika
MOXKe Zja ce NMocTaBsiT
ronemMu KonvMyecTBa ropetya
XpaHa.

He nocraBsiliTe ropeLla xpaHa B
XNajNAHVIKA.

BpaTuTe Moxe ga ce
OTBAPST YeCTo WK Aa ce
OCTaBAT OTBOPEHMU 3a AbJITO
Bpewme.

> TONAVSIT Bb34yX, KONTO e BAA3b
B XJIaAWIHVIKA, Kapa X1aauiHvKa
Aa paboTy Ha No-AbArv NEPUOAN.
He oTBapsiiTe BpaTuTe YecTo.

BpaTaTa Ha OTAeNeHMNeTo Ha
bpusepa nnmn xnagunHmnka
MOXe /la e ocTaBeHa
OTBOpEHa.

MpoBepeTe ganu BpaTUTe Ca
3aTBOPEHM HaMbJIHO.

XnagnnHuKBT e HacTpoeH Ha
MHOro HMCKa TeMmnepartypa.

Perynupalite TemnepaTypaTa Ha
XNaAWIHVKa A0 NO-BUCOKA CTemneH
1 U34aKaiiTe, JOKaTO ce AOCTUTHE
XenaHaTa TemnepaTypa.

YNNbTHEHMETO Ha
BpaTaTa Ha XJ1aAniHnKa
nnn ppusepa Moxe za e
3aMbpPCeHO, N3HOCEHO,
CUYYMNeHo NNV HernpaBuIHO
rnocTtaBeHo.

MouncreTe nnu cMeHeTe
ynibTHeHureTo. [MoBpeseHo/
CYyneHo ynabTHeHe Kapa
xnagunHvka aa pabotu 3a no-
ABbNBr Nepuoj oT BpeMme, 3a 4a
noAAbpXa TekyLlata TemnepaTtypa.

TemnepaTyparTa

B XNaAnnHvKa e
MHOFO  HWCKa, AOKaTo
TemnepaTtypaTta BbB

dpur3epa e gocTaTbuHa.

TemnepaTypaTa B
XNajAUAHVIKa ce peryimpa Ha
MHOTO HUCKa CTOMHOCT.

Perynupatite Temnepatypata Ha
XNaAvNHVKa A0 Mo-BMUCOKa CTeneH
1 nposeperTe.

XpaHaTa, CbxpaHsiBaHa
B YekMmegxkeTata Ha
XNaAVNHOTO OTAENeHwue,
e 3aMpaseHa.

TemnepaTypaTa B
XNaAnNHVIKa ce perynmnpa Ha
MHOTO BVCOKa CTOMHOCT.

Perynupatite Temnepatypata Ha
XNaAVIHYIKA Ha MO-HUCKa CTOMHOCT
1 nposeperTe.
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TemnepaTypaTa
XNnajgunHvka

bpuzepa e
HuMCKa.

B
nnn
MHOro

Temnepatypata B
XnaguaHvika ce perynmpa

Ha MHOr0 BMCOKA CTOMHOCT.

HacTpolikaTta Ha TemnepaTtypaTa

Ha XNagWIHOTO OTAe/eHNe OKa3Ba
BAUSIHWE BbPXY TemrepaTtypaTa Ha
dpusepa. NpomeHeTe TemnepaTypuTe Ha
XNnagunHvka unn ¢pusepa 1 nsdakarite,
[l0KaTO CbOTBETHUTE OTAE/NEeHNUS
JOCTUTHAT AoCTaTbYHa TemnepaTypa.

BpatuTe ce 0TBapAT YeCTo
WAV ce OCTaBAT OTBOPEHU
3a 4bArO Bpeme.

He oTBapsliTe BpaTuTe YecTo.

BpaTtaTta e otBOpeHa.

3aTBopeTe BpaTaTa HambJ/IHO.

XNagunHUKBT e BKIKYeH
HaCcKopo VAN 3apefeH C
XpaHa.

ToBa e HopmasniHo. KoraTo XnagnaHnKsT

€ BKJ/IF0YEH Hackopo UAW e 3apejieH C
XpaHa, LLie oTHemMe rnoseye Bpeme, 0KaTo
0CTUrHE 3aja/ieHata Temneparypa.

Hackopo B xnagnnHunka
MOXe Aa ce MoCcTaBAT
ronemMm Konn4ecTea
ropetia xpaHa.

He noctaBaiiTe ropela xpaHa B
XNaAVAHVKaA.

Bubpauuuv nnu wym.

MoAbT He e paBeH unn
cTabuneH.

AKO XNaAUMHUKBT ce KnaTu npu 6aBHO
ABWKeHe, banaHcmpariTe ro, Kato
perynupare kpayeTata My. CbLLo Taka ce
yBepeTe, Ye NoAgbT e A0CTaTbYHO 34paB, 3a
Jia NoHece XNaAnIHNKa, 1 e HUBeVPaH.

ApTUKyNnTe, NOCTaBEHN
B XNaAWIHVKa, MoraT Aa
npeAn3BuKaT LyM.

OTcTpaHeTe npeaMeTTe OT ropHaTa yact
Ha XNaAnaHuKa.

T.H.

OT xnagunHuka masat
LymMoBe KaTo Tevalua
TEYHOCT, TMpbCKaHE W

[oToumTe Ha TEYHOCT M ra3 ce OCbLLEeCTBSABAT B CbOTBETCTBUE C npnHUunnuTe
Ha pa60Ta Ha Balna XxnaguiHumk. HopmanHo € 1 He e rpeLuka.

OT xnagnnHuka ce vyBa

BeHTI/IﬂaTOpI/ITe Ce 13Mnon3BaT 3a oxJ1aXAaHe Ha XnagunHuka. HopmanHo en

BbTpewHnTe CcTeHn Ha

BpaTtuTte ce oTBapsT yecTto

cBUpeHe. He e rpeLuka.
lopeLoTo 1 BNaXHO BpeMe yBe/invaBa 3ai1ejaBaHeTo 1 KoHAeH3a. HopmanHo
e 1l He e rpeLuka.

KoHpaeH3auns rno

He oTBapsiiTe BpaTuTe YecTo. 3aTBOpETE M,

noseABa OT BbHLWIHATA
CTpaHa Ha XnagnnHuka
nnn Mexay Bpatmte.

XNaANNHVKa. WAV Ce OCTaBSAT OTBOPEHN aKo ca OTBOpeHM.
3a Ab/ITO BpeMe.
BpaTaTa e oTBOpeHa. 3aTBOpeTe BpaTaTa Hamb/HO.
BnaxHocTTa ce Moke Aa MMa Bnara BbB Bb3/yxa; TOBa € CbBCEM HOPMaJsHO MpW BNIaXHO

Bpewme. KoraTo Bna)xHOCTTa e No-HUCKa, KOHAEH3BT LLie 134e3He.




BbJ/IFTAPCKW
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Vma nowa mupusma B
XNagnHNKa.

He ce n3sbpLuBa pejoBHO
noyncTBaHe.

PesoBHO MoymncTBaiiTe BLTPELLHOCTTa
Ha xnaAuiHvKa ¢ rb6a, xnagka Boga nim
KapboHaT, pa3TBOpeH BbB BOAA.

Hsikon KoHTeliHepu nnn
oMakoBbYHW MaTepuranu
Morart a NpUUnHST
MVpr3Ma.

M3nonsBaiite pasnvyeH KOHTeliHep 1an
ornakoBbYeH MaTepurasn oT pasanyHa Mapka.

XpaHaTa ce noctass B
XNaANAHVIK B HEMOKPUTHA
cbaoBe.

CbxpaHsBaiiTe xpaHaTa B 3aTBOPeHU
cbAoBe. MukpoopraHmsmunre,
pasnpocTpaHsaBalLly ce OT HEMOKPUTUTE
KOHTelHepw, MoraT Aa NpUYnHAT
HENPUATHU MUPU3MU.

M3BageTe OT xnagunHmKa Xpa

HW/TE C N3TeKBJ1 CPOK Ha FOAHOCT U pa3sBaneHn.

BpaTtaTta He ce 3aTBaps.

XpaHuTeNHUTe NakeTn He
no3Bo/ifiBaT Ha BpaTaTa Aa
ce 3aTBOPW.

CmeHeTe onakoBKUTe, KOUTO npeyar Ha
BpaTaTta.

XnagnnHUKBLT He e
HaMmb/IHO paBeH Ha Noja.

Perynupaiite kpayeTar, 3a ga 6anaHcmpaTe
XNajNAHVIKA.

MoAbT He e paBeH Unn
34pas.

YBeperTe ce, Ye NPOAYKTHT € HVBENVpaH 1
CnocobeH Aa HoCU XNaAnaHuKa.

YekmMepagxeTaTa
3a 3ef1eHYyLmn 3a
3aceHanun.

XpaHata loKkocBa TaBaHa Ha

YeKkMeKeTo.

MpeHapeaeTe xpaHaTa B YeKMeAXeTo.

AKO MOBBLPXHOCTTA Ha
npojykTa e ropetua.

Moxxe Aa ce HabNOAABAT BUCOKM TEMMepaTypy Mexay ABeTe BpaTu, Ha
CTPaHWYHUTE MaHeNn 1 Ha 3aHaTa peLueTKa, AOKaTo NPoAyKTLT pa6oTu. ToBa
€ HOpPMaJIHO U He N31CKBa CepBr3Ha NoAAPBXKKa!
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TexHUYecKn AaHHU

Pasmepu (mm) ALINGSAS

BucoumrHa (MUH.-Makc.) 1865

WnpnHa 595

Abn6ourHa 663

HeTeH o6em ()

XnaannHuk 210

Ppusep 106

Cuctema 3a

pasmMpassaBaHe

XnaagnnHuk ABTOMAaTWMWYHO
pasmpassBaHe

Ppusep ABTOMAaAaTUWUYHO
pasmMpassiBaHe

3Be3AeH Knac 4

Bpeme Ha HapacTBaHe (h) | 11

KanauuTteT Ha 6

3ampassBaHe (kp/24h)

KoHcymaums Ha 198

eHeprus (kwh/rognHa)

HuBo Ha wym (dba) 35dBA

EHeprueH knac D

3arpv>eHoCT 3a OKOJIHaTa cpeja

CboTBeTcTBME C gupekTmBata WEEE n nsxsspnsiHe
Ha OTNagbYHUA NPOAYKT:
To3n npogykT oTroBaps Ha [wupektusaTta 3a WEEE
Ha EC (2012/19/EU). To3n npoAyKT HOCW CMMBOA 3a
Knacudukaums 3a oTnagbLu OT eNeKkTpUYecko wu
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).
To31 CMMBOA NOKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He TpsibBa
[la ce 3XBBLP/ISA C Apyry 6UTOBK OTNaAbLM B Kpast
Ha eKCnnoaTauMoHHMSA My XMBOT. M3non3BaHOTO
YyCTPOIiCTBO TpsibBa Ja 6bje BbpHATO B
oduumanHmsa cbbupaTeneH NyHKT 3a peuukavpaHe Ha
enekTpuyeckn 1 enekTPoOHHW YCTpoicTBa. 3a Aa
HamepuTe Te3un CUCTeMM 3a CbbupaHe, MOsi, CBbpXeTe
ce C MecTHUTe BAacTV WAU Tbprosel, Ha Ape6Ho,
OTKBAETO e 3aKyrneH MpoAyKTbT. BCAKO fOMaKMHCTBO
nrpae BaXHa ponA Npu Bb3CTaHOBABaHETO U
peunknMpaHeto Ha ctapua  ypea. [lpaBWIHOTO
M3XBbPNISHE Ha W3M0A3BaHWA ypej Momara 3a
npeAoTBpaTsaBaHe Ha  MOTEHUManHW  HeraTUBHU
nocneanum 3a OKonHaTa cpeja U YoBeLUKOTO 34paBe.
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CboTBeTcTBMeE C [lupeKkTmBaTa RoHS

MpoAyKTHLT, KOWTO CTe 3aKynuau, OTroBaps Ha
anpekTtmeata Ha EC RoHS (2011/65/EU). He cbabpxa
BpeAHW W 3abpaHeHW MaTepuanu, MoCoYeHn B
[npekTtnBara.

NHpopmaums 3a onakoBKaTa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Ha MpogykTta ca
npouseejeHn OT peuuknmpyemMn matepvann B
CbOTBETCTBUE c HawuTe HaLuMoHanHm
pasnopesbun 3a okonHata cpega. He um3xBbpnsainTe
OMaKoBbYHWUTE MaTepuanu 3aefHo C 6UTOBUTE WU
Apyrv oTnajbLn. 3aHeceTe M [0 NyHKTOBETe 3a
CbbupaHe Ha oNakoBbYHM MaTepranu, onpeseneHun ot
MeCTHWUTE BAacTu.
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MouncTBaHe y rpmxa
AHukora He wu3nonsBalite 6eH3nH, 6eH3on UK
no/06HM BelLLlecTBa 3a NoYNCTBaHe.

/AlpenopbyBamMe B a U3K10UKTe ypeaa OT KOHTaKTa
npean no4vncTBaHe.

/AHukora He u3nonsBanTe ocCTbp abpasuseH
WHCTPYMEHT,  canyH,  AOMAaKMHCKM  MOYMCTBaLL,
npenapat, MOYMCTBALY, MpenapaT M BOCbYeH /aK 3a
noyncTBaHe.

ATpy NpoayKTn, KOUTO He ca 6e3 3ampb3BaHe, Ha
3a/HaTa CTeHa Ha X/1aAUHOTO OTAeNeHMe ce MosBABaT
Kanku Boja WM CKpeX A0 LuMpuHaTa Ha npbcTa. He ro
MoYnCTBalTe; HMKOra He HaHacsiliTe Bbpxy Hero Macio
VAN NOZOBHN CpeacTBa.

/AV3nonsBaiTe camo N1eKo BAAXHU MUKPOPUEBPHMN
Kbpry 3a NMOYUCTBAHE Ha BbHLUHATa MOBBPXHOCT Ha
npoaykTta. 'bbuTte 1 Apyrun BUAOBE NOYNCTBALLMN KbPMN
MoraT Aa HajpackaT MOBbPXHOCTTa.

@W3non3BaiiTe xnagka BoAa, 3a Aa nouncrmte Lwkada
Ha BaLLWS XNaAWIHUK U Aa ro n3bbpLueTe.
@W3non3BaliTe BAaxHa Kbpna, UsLeAeHa B PasTBoOp
OT efiHa YaeHa NbXMYKa cofa bukapboHaT Ha eauH
JINTBP BOAA, 33 Aa NOYNCTUTE BBTPELWIHOCTTa N Aad A
n3bbpLuete.

/AYBepeTe ce, 4e B KoOpryca Ha namnata u Apyru
€/1eKTPUYECcK/ eNemMeHTH He BIn3a Boja.

AAKO BalWMAT XNaAWIHVK HAMa Aa ce M3Moni3Ba 3a
AbABI Mepuoj OT Bpeme, M3K/OYeTe 3axpaHBaLLus
Ka6en, n3Bajgete BCUYKW XpaHW, no4yucteTe ro wu
ocTaBeTe BpaTaTa OTBOpPeHa.

@lpoBepsiBaliTe peOBHO YNLTHEHUATA Ha BpaTUTe,
3a Al CTe CUTYpHY, Ye ca YMCTY 1 6e3 YacTULM XpaHa.
/A\3a pa npemaxHeTe CTOiKUTe Ha BpaTuTe, U3BajeTe
LSNIOTO CbAbPXaHWe U cnej ToBa NPOCTO HaTUCHeTe
cTolikaTa Ha BpaTaTa Harope oT OCHOBaTa.

AHukora He V3MonsBaliTe MouYMcTBaLLW npenapaTtu
UNN BOAA, KOUTO CbABbPXAT X/10P, 3@ MOYUCTBAHE Ha
BbHLWHNTE MOBBPXHOCTUN VN XPOMUPAHUTE YaCTW Ha
npoaykTa. XnopbT MpUYMHABA KOPO3WsA Ha TakuBa
MeTasIHN MOBBPXHOCTU.

/AHe n3non3BaliTe ocTpy, abpasnBHN NHCTPYMEHTH,

canyH,  AOMAaKMHCKM  MOYMCTBALLM  MpenapaTty,
nouncTBalLM Mpenapaty, KepocuH, MasyT, /aKoBe
N 4p., 33 Ja nNpeaoTBpatUTE OTCTPaHsiBaHE W

AedopMaLysa Ha oTneyaTbLuMTe BbPXY NaacTMacoBaTa
yacT. M3nonseaiite xnajka Boja M Meka Kbprna 3a
MoYMCTBaHE ¥ Clej TOBa 5t U36bPLUETE.
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3awmTa Ha N1acTMacoBUTE NOBbPXHOCTU

@He nocTaBsiliTe TeYHUTE Macia WU NPUrOTBEHUTE
C 0IMO ACTUS B X/NajAWNHUKA BW B HesamneyataHu
KOHTEHepW, TbiA KaTo Te yBpexaaT rniacTMacoBuTe
MOBBLPXHOCTM Ha Baluns XNaAunHWK. B cayyai
Ha pasfMBaHe WAW pa3MasBaHe Ha Macio BbPXY
naacTMacoBuTe MOBBLPXHOCTW, He3abaBHO MoyuncTeTe
M V3nnakHeTe CbOTBETHaTa 4acT OT MOBBLPXHOCTTA C
ToMna BoAa.



BbJITAPCKA
FAPAHLIVSA HA IKEA

Konko gbnro e BannaHa rapaHuusTta Ha IKEA?

FapaHUVsiTa € BannJHa NeT rofAviHW OT MbpBOHaYanHaTa Aata Ha
3akynyBaHe Ha Bawums ypeg ot IKEA. OpuriHanHaTa kacoBa Geneskka
C/yXV KaTo 0Ka3aTesICTBO 3a NMokyrnkaTa. PeMOHTHa ZeliHocT,
13BbpLLEHa B PaMKNTE Ha rapaHLVIOHHUS NepUOo/, He ro yAb/bKaBa.
KoiA LLie M3BBbPLUIM peMOHTHaTa fieiiHoCT?

JloctaBumk Ha yanyri Ha IKEA LLie M3BbpLUV PeMOHTHaTa AeHOCT B
COBCTBEH CEPBU3 U B YIMLIHOMOLLIEH CEPBU3 OT NapTHLOPCKaTa
Mpexa.

Kakso nokpuBa rapaHumsTa?

apaHLyisiTa NoKpYiBa HeM3MNpPaBHOCTU Ha ype/a, MpUUVHeHN

OT HemnpaBW/IHO NPOEKTPaHEe VAW HeV3NpaBHW MaTepuany,
Bb3HWKHaNV C1ej AaTaTa Ha 3akyrysaHe oT IKEA. FapaHuvsTa

Ce rnpwiara caMmo ako ypeAbT Ce U3rM0/13Ba B JOMakMHCTBO.
M3kntoueHnsaTa ca nocoYeHn rnog, 3arnasneTo “Kakso He ce nokpusa
OT Ta3u rapaHLs?’ B pamkiTe Ha rapaHLMOHHSA Neprioj pasxoauTe
o OTCTpaHABaHe Ha HeW3MNPaBHOCTTa, Hanp. PEMOHT, pe3epBHN
4acTu, TPYA W TPAHCMopT, Liie 6bAaT NOKPUTY, MPU yCIoBUE Ye ypeabT
e JoCTbINeH 3a PEMOHT 6e3 13BbHPeAHY pa3xoau. [Mpy Te3n ycnosust
ce npunarat HacokuTe Ha EC (Ne 99/44/EQ) 1 CLOTBETHUTE MECTHMN
pasnopeaby. 3aMeHeH1Te YacTy cTaBaT cobcTBeHOCT Ha IKEA.

KakBo wie Hanpasu IKEA 3a oTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema?

MocoueH oT IKEA focTaBuvK Ha yCiyru Le nscieasa ypesa n

LLie peLun Ha CBOS OTFOBOPHOCT N NPo6eMbT ce MoKprBa OT

rapaHLyisTa. AKo ce CMeTHe 3a MOKPUT OT rapaHLMATa, J0CTaBUNKBT

Ha ycnyrvi Ha IKEA vy HeroB ymbIHOMOLLKEH NapTHLOP, Ype3

cobCTBEHa CepBI3Ha AEHOCT 1 Ha CBOS OTFOBOPHOCT, LLie PEMOHTMPa

HeusnpaBHUS YPe VI LLie ro 3aMeHV C eJHaKbB VNV MoA06eH.

KaKBo He ce NOKpMBa OT Tasu rapaHLvs?

*  HopwmanHa amopTrzaums.

+  YMULLINEHM NMOBPeAV UM TakvBa MO HenpeAnasnBOCT; MoBpeAV,
NPUYVIHEHN OT HecnasgaHe Ha MHCTPpYKLMWTe 3a paboTa ¢
YPeAa; HempaBU/IHO VIHCTaZIMPaHe Ha ypeaa Win CBbp3BaHe KbM
HerMpaBWIHO HaMpeXeHue; MoBPeAM, MPUUNHEHU OT XVMUYHM
VIV €NeKTPOXUMUYHI PeaKLK; NOBPeaU, MPUUMHEHN OT PbX/AA,
KOPO3MS UM BOAA, BKIKOUNTE/IHO, HO HE CamOo, NPUYNHEHN
OT NpeKaneHo roIIMO KONNYECTBO KOT/IeH KaMbK BbB
BOZOMNPOBO/AHATa MPeska; MoBPe/yt, NPUHNHEHI OT HeobNYaliHN
YCNOBUA Ha OKONHaTa cpeja.

+  KoHcymaTvieu, B TOBa YMCI0 6aTepuivi v amnu.

*  HedyHKUMOHaNHW 1 ;eKOPaTUBHM YacTu, KOUTO He BAVAAT Ha
HOPMaIHOTO U3MO/3BaHe Ha ypeAa, BKIKOUMTENIHO APACKOTUHIA 1
Bb3MOXHV U3MeHeHVIs Ha LiBeTa.

+  CnyyaiiHun NOBPeAW, MPUYUUHEHV OT YyXKaM TeNa UM BeLLecTsa,
NoYVCTBaHe V1 OTMyLLIBaHe Ha GUATPK, CUCTEMM 3@ 3TOYUBaHE UM
YeKkMe/pkeTa 3a M3MMBaLL, Npenapar.

+  ToBpeay Ha CieaHMTe YacTu: CTbKIOKepaMyIKa,
MPUHAANEXHOCTU, KOLLHWLW 3@ NPUGOpH 1 nocyaa, Tpb6w 3a
NojiaBaHe V1 13TouBaHe Ha BOA], YTTLTHEHVIA, IaMMnu 1 Kanawy
Ha Nlamnu, ekpaHu, KonyeTa, Koprycy 1 YacTi Ha koprycu. OcseH
aKo He Moxe /la ce JoKaxe, Ye Te3v NoBPeAV ce Ab/KaT Ha
rPeLLKM MpU MPOV3BOACTBOTO.

+  Cnydam, Npy KOUTO He MoXe Aia 6b/je yCTaHOBEHa Heli3npaBHOCT
0 BPeMe Ha MOCELLIEHNETO OT TEXHNK.

*  PemoHTV, KOUTO He Ca U3BbPLLIEHM OT MOCOYEHN OT Hac
[OCTaBYUMLIM Ha YCYT W/VIN YITBIHOMOLLIEH CepBYI3 Ha
NapTHEOP MO ZOroBOP, WAV MPU KOUTO He Ca U3MON3BaH
OpPUrMHaNHN YacTu.

*  PeMOHTU, Ab/DKaLLM Ce Ha HenpaBWIHO VHCTaNMpaHe Ha ypeaa
VI HeCbOTBETCTBALLIO Ha creuvdrkaLmuTe.

+  I3non3BaHeTo Ha ypeja B CPeAa, PasnnyHa oT JOMaKVHCTBO, T.e.
npodecnoHanHa ynotpeba.

+ [loBpeau, Bb3HVKHaNV Npuv TpaHcnopTupaHe. B ciyyait ye
KIVEeHTLT TpaHCMopTMpa ypeda A0 J0Ma CV AW A0 Apyr ajipec,
IKEA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a NOBpPeAW, Bb3HVIKHaM Mo Bpeme
Ha TpaHcnopTupaHeTo. Ako obaue IKEA gocTass ypesa Ao
NOCOYEHMS OT K/IMeHTa aZpec 3a j0CTaBKa, Torasa nospeauTe Ha
ypezaa, NPUYMHEHV MO BpeMe Ha I0CTaBKaTa, Liie 6bAaT MokpuTA
ot IKEA.

*  Pa3xoam 3a MbpBOHaY4aHOTO MHCTanVpaHe Ha ypes IKEA.

*  Axoobaue nocoueH oT IKEA JoCTaBUMK Ha YCYrv A Heros
YMb/IHOMOLLIEH CepPBU3EH MapTHbOP PEMOHTVPa UK 3aMeHA
ypeAa CbrnacHo npaswuiara v yo10BUaTa Ha rapaHuuvsTa,
MOCOYEHUAT A0CTaBYMK Ha yU1yri UM HEroBUAT YMb/IHOMOLLIEH
CepBYI3eH NapTHLOP LLe VIHCTa/Pa MOBTOPHO PEMOHTVIPaHS
ypea unw LLie UHCTannpa pesepeHYist ypes, ako e Heo6XxoAVMO.

. ToBa He ce oTHacs 3a MpnaHp,vm, KbAETO KINEHTBT Tpﬂ6Ba Aa ce
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CBbPXE C MECTHUS OT/eN 3a UleAnpoAax6beHo 0bcyxBaHe Ha
IKEA 1M ¢ nocodeHms A0CTaBUMK Ha ya1yrvi 3a AOMbAHNTeHa
HpopMaLMs. (camo 3a Bennko6putaHms)
Te3u orpaHNYeHVIs He ce OTHaCAT 3a 6e3aBapuiiHa paboTa,
13BbpLLEHa OT KBaAMULIPaH CeLmaniicT, U3non3satl, Hatum
OpUrMHaIHN Pe3epBHI YacTyi C LieN Aa NPUCnocoby ypeaa KbM
TexHM4eckTe creLyidrkaLmm 3a 6e30MacHOCT Ha Apyra Abpkasa,
unexka Ha EC.

Kak ce npunara 3akoHbT Ha CbOTBETHaTa Abp)KaBa

lapaHuvisTa Ha IKEA By aaBa cneupanHy npasa, KouTo nokpueat

VIV MPEBULLIABAT BCYYKN MECTHY MPaBHW VICKaHWs. Tesy yaioBust

obavie Mo HKaKbB HauMH He orpaHVYaBaT npaBaTa Ha NnoTpebuTens,

Onm1caHn oT MecTHaTa HopMaTVIBHa ypeAba.

06nacT Ha BannAHOCT

3aypeaw, 3akyrneHv B eAHa Abp>kaa oT EC 1 npeHeceHn B gpyra

AbpdkaBa oT EC, yutyruTe Lie ce NpeAoCTaBsAT B paMkaTa Ha yUIoBysiTa

Ha rapaHLVsTa, 0b1yaliHun 3a HoBaTa AbpXaBsa.

3aib/XeHVie 3a U3BbPLLIBaHE Ha yC1yryi B pamkaTa Ha rapaHuvisTa

CbLLECTBYBa CaMO B UTyuali Ye ypebT CbOTBETCTBA U € MHCTaAMpaH

CbrnacHo:

+ TexHVdeckuTe CreLmUKaLMmM Ha JbpyKaBaTa, B KOSTO e
HanpaBeHa pekiamMaLyisiTa no rapaHLUmsTa;

* VHCTPYKLMWTE 38 MOHTaX 1 MHGOpMaLysTa OTHOCHO
6e30MacHOCTTa, AazieHa B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTeNs.

OTpenu 3a CJIEANPOAAXBEHO OBC/Y)XKBAHE Ha ypeaw IKEA

He ce konebalite aa ce cBbpxeTe ¢ nocoyeH oT IKEA yrmb/IHOMOLLIEH

CepBY3eH LieHTbP, ako XKenaeTe ja:

*  3aABWTE PEMOHT MO rapaHLus;

+  MoucKaTe passicHeHNst OTHOCHO UHCTanMpaHeTo Ha ype/ IKEA B
CLOTBETHUTE KyXHeHCKk Mebenn oT IKEA;

*  rowckaTe pasAcHeHUst OTHOCHO GyHKLMMTE Ha ypeauTe IKEA.

3a fja cMe CcUrypHY, Ye Lie By okaxkeM Hali-06poTo ChaeicTame,

MO NpoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMWTE 38 MOHTaX W/

PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEbUTENS, MPeav Aa ce CBbPXETe C Hac.

Kak fa ce cBbpKETe C Hac, ako Ce HY)KAAETE OT HaLLnTe yciyrn

Bwxre noaiejHata cTpaHvLia Ha ToBa PbKOBOACTBO
3a MbAHNA CNNCBK Ha OTOPU3MPaHNTe CePBU3HN
LieHTpoBe, onpegeneHu oT IKEA, 1 TenepoHHUTe
HOMepa B CbOTBeTHaTa CTpaHa.

3a a By 06cny>xmm no-6bp30, npenopbysamMe Bu aa

@ M3ron3BaTe Noco4eHNTE B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
TenedoHHN Homepa. BuHaru npaBeTe cnpaBka C HOMeparta,
n36poeHN B KHKKAaTa, 0THOCHO KOHKPETHUS ypes, 3a
KOIATO ce Hy)K/aeTe OT CbAelicTBue. OCBEH TOBa BMHarn
npaBeTe cnpaBKa C apTUKY/IHUS Homep Ha IKEA (8-uuépeH
Koa)

® Ts e BalweTo ZlokasaTesCcTBO 3a MoKynka 1 e HeobxoavMa 3a
npunaraHe Ha rapaHupaTa. Ha kacosata 6enexka ca nocoyeHu
vMeTo B IKEA 1 apTUKYNIHVST HOMeP (8-LippeH Koz) 3a BCek oT
3akyneHuTe oT Bac ypeaw.
VimaTe 1 Hy>XkAa OT AOMBL/IHUTENHA NOMOLL?
3a BCAKaKBY JOML/IHUTE/IHW BLMPOCY, KOUTO He Ca CBbP3aHMN CbC
Cneanpoaax6eHoTo 0bcnyKBaHe Ha BalLmTe ypeam ce cBbpxeTe € Kon
LieHTbpa Ha Hali-6nr3kms 4o Bac marasuH Ha IKEA. Mpenopbysame
Bu a npoyeTeTe BHUMATENHO JOKyMeHTaLVIATa Ha ypeaa, Npeav 4a
ce CBbpXeTe C Hac.
WHdpopmaums 3a pesepBHM YacTu
+  (negHvTe pesepBHY YacTVi: TePMOCTaTV, TeMMepaTypHI AaT4nLy,
reyaTHN NNaTKL U N3TOYHULM Ha CBET/IMHA TpsbBa Aa 6bAaT Ha
pa3nooXeHne Ha NPOPECOHANHITE CEPBU3M 38 MUHUMaNeH
Nepu1og, OT ceaieM roAMHM Cief MyckaHe Ha nasapa Ha nocieHata
eAnHMLa OT Mojena.
+  CneaHuTe pesepBHMN YacTu: APLXKTE Ha BpaTUTe, NaHTUTe
Ha BpaTuUTe, TaBUTE U KOLLHWYKMTE TPAbBa Aa 6bAaT Ha
PasnonoxeHvie Ha NPOdeCNOHaNHN CEPBI3 1 KpaiHN
roTpebnTeNM 3a MHVIMa/IeH NepUoz OT CeieM roAVIHI, KakTo
W yNbTHEHUATa Ha BPaTUYKVITE 3a MUHVIManeH neprog ot 10
FOAVIHV Ciej, NyckaHe Ha nasapa Ha nociejHaTta eavH1La oT
mMogena.



BbJITAPCKWN

| To3n XNagunHUK CbAbpiKa GVIOLI.VIAHI/I npoaoykTun
B c/ieaHUTe 4acTu 3a npeaoTBpaTaBaHe Ha
pacTeXa Ha cyxm r6VYKM nnn npemMaxsaHe Ha
| HeXXeJlaHnTe MMpusmMun.

AxTnBHO BellecTBO: Cpebpo (CAS: 7440-22-4) cbabpyka (HaHO) cpebpo 3a
APBXKa Ha BpaTa 1 BbrnepojeH GunTbp AKTUBHO BelLecTBO: TUTaHOB
anokecng (CAS: 13463-67-7)
CbAbPXa (HaHO) TUTAHOB AVOKCWA 3@ BbIepojeH GUnTbp
AkTrBHO BewecTBo: IPBC (CAS: 55406-53-6) 3a neyat

| KoHueHTpauumnTe Ha 6MoumuanTe ca MHOro HUCKN,
nopagm KoeTo He 61 Tpsa6Bano Aa npeacTaBnaBaT
HenpuemIMBUN PUCKOBE 3a 3 paBeTo.
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Bezpecnostni informace

e Tato ¢ast obsahuje bezpecnostni pokyny potfebné
pro zabrénéni nebezpeci zranéni osob nebo
vécnych Skod.

e Nase spole¢nost neodpovida za Skody, které
mohou vzniknout v pfipadé nedodrZeni téchto
pokyn(.

VZdy pouZivejte origindlni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Origindlni ndhradni dily budou poskytovany po dobu

10 let od data zakoupeni vyrobku.

Neopravujte ani nevyménujte zZadné ¢asti Produktu,
pokud to neni vyslovné uvedeno v uZivatelské prirucce.
Na vyrobku neprovadéjte Zadné upravy.

1.1 Ucel poutZiti

e Tento spotfebic¢ neni ur¢en pro komercni pouZiti a
nesmi se pouZzivat k jinému UGcelu, nez je urcen.

Tento spotrebi¢ je uréen pro provoz v interiéru, jako

jsou domacnosti nebo podobné.

Napriklad:

-V zaméstnaneckych kuchynich v obchodech,

kancelarich a jinych pracovnich prostredich,

- ve farmovych domech,

- V hotelovych, motelovém jednotkach nebo v jinych

rekreacnich mistech, které pouzivaji zdkaznici,

-V hostelech nebo v podobném prostredi,

- V stravovacich sluzbach a podobnych neobchodnich

institucich.

Tento vyrobek se nesmi pouZivat v otevieném nebo

uzavieném venkovnim prostredi, jako jsou plavidla,

balkony nebo terasy. Vystaveni produktu desti, snéhu,
slunenimu zéafeni a vétru mdze zpUsobit riziko pozaru.

1.2 Bezpecnost déti, zranitelnych osob a domécich

mazlicka

e Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti ve véku 8
let a starsi a osoby s nedostate¢né rozvinutymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouZzivani spotrebice bezpec¢nym
zplsobem ao jeho nebezpecich.

e Dé&tive véku od 3 do 8 let mohou do chladiciho
spotrebice davat a vybirat z néj jidlo.

e Elektrické spotrebice jsou nebezpecné pro déti a
domaAci zvifata. Déti a domaci zvifata se nesmi's
vyrobkem hrat, Splhat se na né nebo vlézt do nich.

e (Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét
déti, pokud nejsou pod dohledem.

e Obalové materidly uchovavejte mimo dosah déti.
Riziko poranéni a uduseni.
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PFed zlikvidovanim starého vyrobku:

1. Odpojte napéjeci kabel ze zasuvky.

2. Odfiznéte napajeci kabel a vyjméte ho ze spotrebice

spolu se zastr¢kou.

3. Nevybirejte stojany a zasuvky ze spotrebice, abyste

zabranili vniknuti déti do zafizeni.

4. Odstranite dvefe.

5. Spotfebic skladujte tak, aby se nemohl prevratit.

6. Nedovolte détem hrat si s vyfazenym spotfebicem.

¢ Nevyhazujte spotfebi¢ do ohné. Nebezpeci
exploze.

e Pokud je ve dvefich spotfebice k dispozici zamek,
uchovavejte kli¢ mimo dosah déti.

1.3 Elektricka bezpecnost

e Beéhem instalace, idrzby, Cisténi, oprav a prepravy
vyrobek nesmf byt zapojen do zasuvky.

e Pokud je napéjeci kabel poSkozen, musi jej
vymeénit autorizovany servis, aby se predeslo
jakémukoliv riziku.

e Napajeci kabel nezasunujte pod vyrobek ani za
jeho zadni ¢ast. Na napajeci kabel nepokladejte
tézké predméty. Napdjeci kabel se nesmi ohybat,
drtit a nesmi prijit do kontaktu s Zddnym zdrojem
tepla.

e Na provoz spotrebice nepouZivejte prodluZovaci
kabel, rozdvojku ani adaptér.

e PrFenosné zasuvky a pfenosné napajeci zdroje se
mohou prehfat a zpusobit pozar. Neméjte proto
za zastrckou nebo v jeji blizkosti rozdvojky.

e Zastrcka musi byt snadno pfistupna. Pokud to
neni mozné, na elektrické instalaci musi byt k
dispozici mechanismus, ktery splfiuje elektrické
predpisy a ktery odpojuje vSechny svorky od sité
(pojistka, vypinag, hlavni vypinac atd.).

¢ Nedotykejte se zastrcky mokryma rukama!

e PFi odpojovani spotFebice nedrZte napajeci kabel,
ale zastrcku.

1.4 Bezpecnost pfi manipulaci

e Tento spotfebic je téZky, nemanipulujte s nim
sami.

e Bé&hem manipulace s vyrobkem nedrzte produkt
za jeho dvere.

e  PFi manipulaci se spotfebi¢em budte opatrni,
abyste neposkodili chladici systém a potrubi.
Vyrobek nepouZivejte, pokud jsou poSkozené
potrubi, a kontaktujte autorizovany servis.
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1.5 Bezpecnost pfi instalaci

Pokud nemdZete zabranit

Pro pfipravu spotrebice pro instalaci vyhledejte
informace v uZivatelské prirucce a ujistéte se, ze
jsou k dispozici poZzadované elektrické a vodovodni
nastroje. Pokud instalace neni vhodn4, zavolejte
kvalifikovaného elektrikare a instalatéra, aby
provedli nezbytna opatfeni. V opacném pripadé se
mohou vyskytnout zasahy elektrickym proudem,
pozary, problémy se spotfebi¢em nebo zranéni.
Pred instalaci zkontrolujte pfipadné poskozeni
spotrebice. Neinstalujte produkt, pokud je
poskozen.

SpotFebi¢ umistéte na rovny a tvrdy povrch a
vyrovnejte ho s nastavitelnymi nohami. V opaéném
pfipadé se chladnicka mUze prevratit a zpUsobit
zranéni.

Spotrebic instalujte v suchém a vétraném
prostredi. Pod vyrobkem nenechdvejte koberce,
predlozky ani podobné podlahové krytiny, pokud
to nedoporucuje dodavatel. MGzZe to zpUlsobit
riziko pozaru v dlisledku nedostate¢ného vétrani!
Neblokujte ani nezakryvejte vétraci otvory. V
opacném pripadé se muize zvysit spotfeba energie
a mUZe dojit k poskozeni vaseho spotrebice.
Nepfipojujte spotrebic k napajecim systémem,
jako jsou solarni zdroje. V opa¢ném pripadé mdze
dojit k prudkému kolisani napéti!

Cim vice chladiva obsahuje, tim vétsi mistnost
potiebuje pro umisténi. Ve velmi malych
mistnostech se v pripadé uniku plynu z chladiciho
systému muize vyskytnout hoflava smés plynu

a vzduchu. Na kazdych 8 gramd chladiva je
potfebny objem nejméné 1 m* . MnoZstvi chladiva
dostupného ve vasem spotrebici je uvedeno na
typovém Stitku.

Misto instalace spotfebic¢e nesmi byt vystaveny
pfimému slunecnimu zareni a nesmi byt v blizkosti
zdroje tepla, jako jsou kamna, radiatory atd.
instalaci spotrebice v

blizkosti zdroje tepla, pouZijte vhodnou izolaéni desku
a minimalni vzdalenost od zdroje tepla musi byt tak, jak
je to uvedeno nize.

- Nejméné 30 cm od zdrojl tepla, jako jsou kamna,
topna télesa a ohfivace atd.,

-Anejméné 5 cm od elektrickych peci.

Vas vyrobek ma tfidu ochrany I. Zapojte vyrobek
do uzemnéné zasuvky, kterd odpovidd hodnotam
napéti, proudu a frekvence uvedenym na typovém
Stitku. Zasuvka musi byt vybavena pojistkou o
jmenovité hodnoté 10 A - 16 A. Na3e spole¢nost
neodpovida za skody, které vzniknou v dlsledku
provozu vyrobku bez zabezpeceni uzemnéni

a elektrického pripojeni provedeného podle
mistnich nebo vnitrostatnich predpist.

V pribéhu instalace musi byt napajeci kabel
tohoto vyrobku odpojen. V opatném pfipadé mlze
dojit k urazu elektrickym proudem a zranéni!
Nezapojujte spotrebi¢ do uvolnénych, zlomenych,
Spinavych, mastnych zasuvek nebo zasuvek,
které vysly ze svych pouzder nebo zésuvek s
nebezpecim kontaktu s vodou.

Napéjeci kabel a hadice (pokud jsou k dispozici)
umistéte tak, aby nezplsobovaly riziko zakopnuti.
Pronikani vlihkosti do ¢asti pod napétim nebo do
napajeciho kabelu mize zplsobit zkrat. Proto
spotrebic¢ nepouZivejte ve vihkém prostredi ani v
prostorach, kde muze stfikat voda (napf. v garazi,

1.

)}
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pradelné atd.) Pokud je chladnicka chlazena
vodou, odpojte ji a obratte se na autorizovany
servis.

Nepfipojujte chladni¢ku k zafizenim Setficim
energii. Tyto systémy jsou pro vyrobek Skodlivé.
Provozni bezpecnost

Na vyrobek nepouZivejte chemicka rozpoustédia.
Tyto materidly predstavuiji riziko vybuchu.

V pripadé poruchy spotrebice jej odpojte a
neprovozujte ho az do jeho opravy autorizovanym
servisem. Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!
Na spotrebic¢ ani do jeho blizkosti neumistujte
zdroj ohné (napf. svicky, cigarety atd.).
Nevylézejte na vyrobek. Riziko padu a zranéni!
PouZitim ostrych a $picatych nastrojd nezplsobte
poskozeni potrubi chladiciho systému. Chladivo,
které se v pfipadé propichnuti plynovych potrubi
prodlouZeni potrubi nebo vrchnich povrchovych
vrstev rozstiikne, muze zpUsobit podrazdéni kize
a poranéni oci.

UvnitF chladnicek / mraznicek neumistujte a
nepouZivejte elektrické spotrebice, pokud to
nedoporuci vyrobce.

Nedotykejte se Zadnymi ¢astmi rukou nebo téla
pohyblivych &asti uvnitf produktu. Davejte pozor,
abyste si nezachytili prsty mezi chladnicku a jeji
dvefmi. Pfi otevirani a zavirani dveri budte opatrni,
pokud jsou v blizkosti déti.

Nevkladejte do svych Ust zmrzlinu, kostky ledu ani
mrazené jidlo, po okamzitém vybéru z mraznicky.
Riziko omrzlin!

Nedotykejte se vnitFnich stén, kovovych ¢asti
mraznicky ani potravin uvnitf chladni¢ky mokryma
rukama. Riziko omrzlin!

Do mrazici pfihradky nepokladejte plechovky

na sody nebo plechovky a lahve, které obsahuji
tekutiny, které mohou zamrznout. Plechovky
nebo lahve mohou explodovat. Riziko poranéni a
vécnych Skod!

V blizkosti chladnicky nepouZivejte ani neumistujte
materidly citlivé na teplotu, jako jsou hoflavé
spreje, horlavé predméty, suchy led nebo jiné
chemické latky. Nebezpeci pozaru a vybuchu!
UvnitF produktu neskladujte vybusné materialy,
jako jsou aerosolové plechovky, s hoflavymi
materidly.

Do produktu nepokladejte plechovky obsahujici
tekutiny. Stfikani vody na elektrické ¢asti mlze
zpUsobit riziko Urazu elektrickym proudem nebo
poZzar.

Tento spotrebic neni urcen pro skladovani a
chlazeni [ékd, krevni plazmy, laboratornich
pripravkd nebo podobnych materiald a vyrobkd,
na které se vztahuje smérnice o zdravotnickych
vyrobcich.

Pokud se vyrobek nepouZiva na stanoveny ucel,
muZe zpUsobit poskozeni nebo poskozeni vyrobku
uchovavanych uvnitf.

Pokud je vase chladnicka vybavena modrym
svétlem, nedivejte se na toto svétlo pomoci
optickych zafizeni. Nedivejte se dlouho pfimo

na UV LED svétlo. Ultrafialové paprsky mohou
zpUsobit namahani odi.

Vyrobek nenaplfiujte vé&tsim mnoZstvim potravin,
jako je jeho kapacita. Pokud po otevreni dvifek
obsah chladnicky vypadne, mdze dojit ke zranéni
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nebo poskozeni. Podobné problémy se mohou
vyskytnout pfi umisténi pfedmétu na spotfebic.

e Ujistéte se, Ze jste odstranili vSechen led nebo
vodu, které se mohly vylit na zem, abyste predesli
zranénim.

e Misto stojant / stojanl na lahve ve dvefich
chladnicky vyménujte pouze tehdy, kdyz jsou
stojany prazdné. Nebezpedi fyzického zranéni!

e Navyrobek nepokladejte pfedméty, které by
mohly spadnout nebo se prevratit. Tyto predméty
mohou spadnout pfi otevirani nebo zavirani dvefi
a zpGsobit zranéni nebo materialni kody.

¢ Na sklenéné povrchy nevystavujte nadmérny
tlak. Rozbité sklo muze zpUlsobit zranéni nebo
materialni Skody.

e Chladici systém ve vaSem spotrebici obsahuje
chladivo R600a. Typ chladiva pouZitého ve
spotfebici je uveden na typovém Stitku. Tento
plyn je hoflavy. Z toho dtvodu pfi manipulaci se
spotfebicem budte opatrni, abyste nepo3kodili
chladici systém a potrubi. V pfipadé poSkozeni
potrubi;

- Nedotykejte se produktu ani napajeciho kabelu,

Chrarite spotfebi¢ pred potencidlnimi zdroji ohné,

které mohou zpUsobit vzplanuti produktu.

- Vétrejte prostor, kde je vyrobek umistén. Nepouzivejte

ventilator.

e Pokud je vyrobek poskozen a zjistite tnik plynu,
drzte se dal od plynu. Plyn mize zpUsobit
omrzliny, pokud se dostane do kontaktu s
pokozkou.

1.7- Bezpecnost pfi Udrzbé a Cisténi

e Pokud produkt premistujete za icelem cisténi,
netahejte za kliku dveri. Pokud je rukojet pfitaZzena
pfilis silné, muze zpUsobit zranéni.

e Necistéte vyrobek stfikanim nebo vylitim vody na
produkt a do néj. Nebezpeti Urazu elektrickym
zasahem a ohném.

e K (isténi produktu nepouZivejte ostré ani drsné
nastroje. NepouZzivejte materidly, jako jsou Cistici
prostredky pro domacnost, Cistici prostfedky, plyn,
benzin, alkohol, vosk atd.

e (Cistici a Udrzbérské prostredky, které nejsou
Skodlivé pro potraviny, pouZivejte pouze uvnitf
produktu.

e NepouZivejte paru nebo Cistici prostiedky s parou
pro spotfebice a tani ledu uvnitf. Para pfichazi do
styku s zivymi ¢astmi chladnicky a zpUsobuje zkrat
nebo Uraz elektrickym proudem!

e Dbejte na to, aby voda nepfisla do styku s
elektronickymi obvody nebo osvétlenim produktu.

e Pouzijte Cisty suchy hadfik na otfeni prachu nebo
cizich material(i z koncovek zastréek. K cisténi
zastréky nepouzivejte navlhéeny hadrik nebo latku.
V opacném pripadé mize dojit k pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

Instalace

Aby byl vyrobek pripraven k pouziti, dbejte na to, aby

byly elektrické a vodovodni rozvody vhodné, podle

informaci v ndvodu k poufZiti. Pokud ne, zavolejte
kvalifikovaného elektrikafe a instalatéra a ucirite
potfebna opatreni.

A VAROVANI: Vyrobce neodpovidé za $kody

zpUsobené ginnosti neopravnénych osob. Pro

zabranéni otfestim, umistéte vyrobek na rovny povrch.
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A VAROVANI: B&hem instalace nesmi byt zastrcka
vyrobku zapojena do elektrické sité. V opa¢ném pripadé
hrozi nebezpeci smrti nebo vézného zranéni!

A VAROVANI: Pokud jsou dvefe mistnosti, do které
bude vyrobek umistén, tak Uzké, Ze vyrobek nemuze
prejit, pfeneste vyrobek oto¢enim na stranu; v opa¢ném
pripadé zavolejte autorizovany servis.

¢ Nevystavujte vyrobek pfimému slune¢nimu zareni a
neskladujte jej na vihkém misté.

e Vyrobek neinstalujte na mistech, kde teplota klesne
pod 10 °C.

Elektrické prFipojeni

A\ VAROVANI: NepFipojujte vyrobek prodluzovacim

kabelem ani prostrednictvim vice zasuvek.

A\ VAROVANI: Poskozeny napéjeci kabel musi vyménit

autorizovany servis.

AVAROVANI:PFi umistovani spotFebice se ujistéte, Ze

privodni kabel neni zachycen nebo poSkozeny

e NaSe spolecnost nenese odpovédnost za zZadné
Skody, které vzniknou, pokud se vyrobek pouziva
bez uzemnéni a elektrickych pripojeni, které jsou v
souladu s vnitrostatnimi predpisy.

e  Zasuvka napéjeciho kabelu musi byt snadno
pristupna i po instalaci.

e Pripojte chladnicku k zadsuvce s uzemnénym
vedenim o napéti 220-240 V/50 Hz. Zastrcky musi
mit 10-16 A pojistku.

Klimaticka tfida a definice

Prohlédnéte si klimatickou tfidu na typovém Stitku

zafizeni. Podle klimatické tfidy se na vaSe zafizeni

vztahuje jedna z nasledujicich informaci.

SN: Dlouhodobé mirné podnebi: Toto chladici zafizenf je

urceno k pouZzivani pfi teplotach okoli od 10 °C do 32 °C.

N: Mirné podnebi: Toto chladici zafizeni je ur€eno k

pouZivani pfi teplotach okoli od 16°C do 32 °C.

ST: Subtropické podnebi: Toto chladici zafizeni je uréeno

k pouzivani pri teplotach okoli od 16°C do 38°C.

T: Tropické podnebi: Toto chladici zafizeni je urceno k

pouZzivani pfi teplotach okoli od 16°C do 43°C.
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Popis spotFebice
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Nastavitelné police na dvifkach

a Nadoba na mléko (chladirna) nebo nadoba na ovoce a zeleninu

—i-—5 Podnos na vejce

Police pro ldhve

—H—a ltlastavitelné pFedni nohy
Casti mrazaku
= Néadoba na led
1] — a

[B] Nédoba na ovoce a zeleninu
BEverfresh

UC
UC

0C
&%

Prvni uvedeni do provozu
@Pfed pouzitim chladnicky se ujistéte, Ze byly
provedeny vSechny nezbytné pfipravy v souladu
s pokyny uvedenymi v kapitolach ,Bezpecnostni
informace" a "Instalace".

Pokud je vyrobek prepravovan vodorovné, nepfipojujte
je k napajeni po dobu prvnich 4 hodin.

Nechte vyrobek bézet bez vloZzeného jidla v jeho nitru

po dobu 12 hodin a neotvirejte dvere, pokud to neni
nezbytné.

@KdyZz se kompresor zapne, uslysite zvuk. Je normaini,
Ze vyrobek vydava hluk, i kdyz kompresor neni v
provozu, protoZe v chladicim systému se muZe stlaCovat
kapalina a plyn.

@Je normalni, Ze se predni hrany chladnicky ohreji.
Tyto oblasti jsou navrzeny tak, aby se zahral, s cilem
zabranéni kondenzace.

@U nékterych modell se kontrolni panel automaticky
vypne po 1 minutdch po zavfeni dvefi. Opétovna

Typovy Stitek
Nastavitelné police
Ventilator
Ovladaci panel

aktivace je podminéna otevienim dvefi nebo stisknutim
jakéhokoli tlacitka.Dulezité! Tento spotiebic se prodava
ve Francii. V souladu s predpisy platnymi v této zemi
musi byt vybaven specidlnim zafizenim (viz obrazek)
umisténym ve spodni ¢asti chladnicky, které oznacuje
jeji nejchladnéjsi zénu.

< 0

KaZdodenni pouZivani

20 W X
R
|

O

OFF 3sec

BE o

TIaEl’tko vypnuti spotrebice

ETIaEl’tko rychlého zmrazeni

TIa(:itko nastaveni teploty mrazici ¢asti
Elndikétor poruchového stavu

Tlaél’tko nastaveni teploty chladiciho prostoru
Tlacitko funkce Dovolena

:
o
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Tlacitko vypnuti produktu

Po stisknuti tohoto tlacitka na 3 sekundy se spotrebic
prepne do reZzimu vypnuto, ve vypnutém rezimu se
na displeji rozsviti ikona (“), vtomto rezimu lednice
nechladi, po opétovném stisknuti tlacitka na 3 sekundy
se lednice spusti v normalni provozu, ikona zhasne.
Quick Freezing - Rychlé mrazeni

Kdyz stisknete tlacitko rychlého mrazeni,

ikona rychlého zmrazeni (JJ) se rozsviti afunkce
rychlého mrazeni se aktivuje. Teplota v mrazicim
prostoru je nastavena na -27 °C. Opétovnym stisknutim
tlac¢itka funkci zrusite. Funkce rychlého mrazeni se po
48 hodinach automaticky zrudi. Pro zmrazeni velkého
mnoZstvi Cerstvych potravin, stisknéte tlacitko rychlého
zmrazovani pred jejich vloZzenim do mraziciho prostoru.
Tlacitko nastaveni teploty mrazici €asti

Nastaveni teploty se provadi pro mrazici prostor.
Stisknutim tlacitka Ize nastavit teplotu mraziciho
prostoru na -18, -19, -20, -21, -22, -23 ,-24 °C.

Indikator poruchového stavu

Tento ukazatel () bude aktivni, kdyZ vase chladnicka
nedokaZe dostatecné chladit nebo v pripadé chyby
snimace. Na displeji teploty mraziciho prostoru se objevi
pismeno ,E", zatimco ¢isla 1, 2, 3... se objevi na ukazateli
teploty chladiciho prostoru. Tyto Cislice poskytuji
informace autorizovanému servisu o chybé, kterd se
vyskytla. Pokud do mraziciho prostoru vloZzite horké
potraviny nebo nechéte-li dvere oteviené delsi dobu,
muze se rozsvitit vykficnik. Nejde o chybu, toto varovani
se odstrani, kdyZz potraviny vychladnou nebo stisknete
libovolné tlacitko.

Nastaveni teploty Chladiciho prostoru

UmozZiuje nastaveni teploty pro oddéleni chlazeni.
Stisknutim tlacitka Ize chladici prostor nastavit na 8, 7,
6,54,3,2a1°C.

Funkce Dovolena ?

Chcete-li aktivovat funkci dovolené, stisknéte tlacitko
na 3 sekundy. Aktivuje se rezim dovolené a rozsviti

se ikona dovolené (). Na displeji teploty chladiciho
prostoru se objevi symbol ,- - a chladici prostor tedy
aktivné nechladi. Kdyz je tato funkce aktivovana, neni
vhodné uchovévat potraviny v chladicim prostoru.
Ostatni prostory pokracuji v chlazeni podle nastavenych
teplot. Opétovnym stisknutim a podrZzenim tlacitka na 3
sekundy tuto funkci zrusite.

Nastaveni noZzek

Pokud je vyrobek na misté svého umisténi nestabilni,
upravte jej otocenim prednich sefizovacich noZicek
doprava nebo doleva.
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il

Zména sméru otevirani dveri
Smér otevirani dvefi chladni¢ky mazete zménit podle

toho, kde ji pouZivéte.
Q
g/

Vyména osvétlujici lampy
Chcete-li vyménit Zarovku/LED pouZivanou k osvétleni
chladnicky, zavolejte autorizovany servis.
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Lampa(y) pouzivané vtomto zafizeni nejsou vhodné pro
osvétleni mistnosti v domacnosti. U¢elem této svitilny
je pomoci uZivateli vklddat potraviny do chladnicky/
mraznicky bezpecnym a pohodinym zptsobem.
Zarovky pouZivané v tomto spotfebici jsou stabilni
v extrémnich fyzikalnich podminkach, jako jsou teploty
pod -20 °C.

(pouze truhlicovy a vertikalni mrazak)

Upozornéni na oteviené dvere

Systém upozornéni na oteviené dvere chladnicky se
muze lisit v zavislosti na modelu.

Verze 1;

Pokud dvefe vyrobku zlistanou oteviené urcitou dobu
(od 60 s do 120 s), zazni zvukovy vystrazny signal; v
zavislosti na modelu vyrobku se muze zobrazit také
vizudIni vystrazny signal (svételny zablesk). Pokud
zaviete dvefe zafizeni nebo stisknete tlacitko na
obrazovce zafizeni, pokud takové je, vystrazny zvuk se
zastavi.

Verze 2;

Pokud dvere zafizeni zlistanou oteviené urcitou dobu
(od 60 s do 120 s), zazni upozornéni na oteviené dvere.
Upozornéni na oteviené dvefe se ozyvd postupné.
Nejprve se spusti zvukové varovani. Pokud dvere stale
nejsou zaviené, po 4 minutich se aktivuje vizudlni
upozornéni (svételny zablesk). Upozornéni na oteviené
dvere se zpozdi o urcity ¢as (od 60 s do 120 s), kdyzZ se
stiskne libovolné tlacitko na obrazovce produktu, pokud
takové je. Potom se proces za¢ne znovu. KdyZ jsou
dvere zafizeni zaviené, upozornéni na otevrené dvere
se zrusi.

Nadoba na ovoce a zeleninu

Nadoba na ovoce a zeleninu (Crisper) je navrZena
tak, aby udrZovala zeleninu Cerstvou diky zachovani
jeji vihkosti. Za timto Ucelem je v pfihradce na ovoce
a zeleninu zesilena celkova cirkulace studeného
vzduchu. Ovoce a zeleninu skladujte v této prihradce.
Zelenolistou zeleninu aovoce skladujte oddélenég,
abyste prodlouZili jejich Zivotnost.

Oblast chladiciho prostoru mléénych vyrobk
Chladici zasuvka

Chladici zasuvka mlze dosdhnout nizsich teplot
v chladicim prostoru. Tuto zdsuvku pouZivejte na
lahtidkarské vyrobky (salamy, klobasy atd.) a mlé¢né
vyrobky, které vyZaduji chladnéjsi skladovaci podminky,
nebo na maso, kufeci maso nebo ryby, které maji byt
rychle spotfebovany. V této zasuvce neni vhodné
skladovat ovoce a zeleninu.
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Pfiprava

e Pro volné stojici zafizeni; "tento chladici spotFebic
neni urcen k pouZiti jako zabudovany spotrebic".

e Chladni¢ka by méla byt nainstalovana alespor 30
cm od zdroju tepla, jako jsou varné desky, trouby,
Ustfedni topeni a sporaky, a alespof 5 cm od
elektrickych trubek a neméla by byt umisténa pod
pfimym slune¢nim svétlem.

e Teplota okoli v mistnosti, kde chladni¢ku
instalujete, by méla byt alespor 10 °C. Provoz
vasi chladnicky v chladnéjsich podminkach se
nedoporucuje s ohledem na jeji G¢innost.

e Ujistéte se, Ze je vnitfek chladnicky dikladné
vycistén.

e Pfiprvnim pouZiti chladnic¢ky dodrZujte béhem
prvnich Sesti hodin nasledujici pokyny.

e Dverfe se nesmi otevirat casto.

e Musi se provozovat prazdna bez jakychkoli
potravin.

¢ Neodpojujte chladni¢ku ze zasuvky. Pokud dojde
k vypadku napajeni mimo vasi kontrolu, viz
upozornéni v ¢asti "Co délat, pokud".

e Puvodni obal a pénové materialy by se mély
uschovat pro budouci pfepravu nebo stahovani.

e KoSiky/zasuvky, které jsou vybaveny chladivymi
oddily, musi byt vzdy pouZzivany pro nizkou
spotfebu energie a lep3i skladovaci podminky.

e Kontakt potravin se senzorem teploty v mraznicce
muze zvysit spotfebu energie v zafizeni. Proto
se vyhnéte jakémukoliv takovému kontaktu se
senzorem nebo senzory.

=)

eV nékterych modelech se pfistrojovy panel na
displeji zobrazi automaticky vypne 1 minutu po
zavreni dvefi. Znovu se aktivuje po otevieni dveri
nebo stisknuti libovolného tlacitka.

e PFizméné teploty zpUsobené ¢astym oteviranim/
zavirdnim dvefi se na polickach dvirek/télesa a
sklenénych nadobach mize objevit kondenzace.

e ProtoZe horky a vihky vzduch se nedostane pfimo
do va3eho vyrobku, kdyZ nejsou dvirka zaviena,
vyrobek se optimalizuje ve stavajicich podminkach
tak, aby jidlo uvnitF bylo bezpecné chranény.
Funkce a komponenty, jako jsou kompresor,
ventildtor, ohrivac, rozmrazovani, osvétleni, displej
atd., budou za téchto okolnosti pracovat podle
potreby, aby spotfebovaly co nejméné energie.

e Vpfipadé vice moZnosti je tfeba umistit sklenéné
police tak, aby nebyly blokovany vyvody vzduchu
v zadni sténé, pfednostné se nachazeji vyvody
vzduchu pod sklenénou polici. Tato kombinace
mUZe pomoci ochudit distribuci vzduchu a
energetickou ucinnost.

e Va3 spotrebi¢ ma vzadu nastavitelny kondenzator.
Pro lep3i vykon jej nastavte do oteviené polohy,
jak je zndzornéno v ndvodu k montazi.
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PFipevnéni plastovych klint

Kondenzator chladnicky se nachazi v zadni ¢asti. Aby se
minimalizovala spotfeba energie a zvysila energeticka
ucinnost, horni a dolni ¢ast kondenzatoru se musi
stahnout dozadu a zajistit tak, jak je znazornéno na
obrézk. Kdyz se kondenzator zatdhne dozadu, konzoly
se zajisti a poloha kondenzétoru se zajisti.

="
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Co délat, pokud ...

Pred zavolanim do servisu si prectéte tento seznam. USetfi vdm to Cas i penize. Tento seznam zahrnuje cas-
té reklamace, které nevyplyvaji z chybného zpracovani nebo pouZiti materidlu. Nékteré ze zde popsanych
funkci nemusi existovat ve vaSem produktu.

Chladnicka nefunguje.

Problémy Reseni
e Zastrcka neni spravné e Zastrcku pevné zasurite do
zasunuta do zasuvky. zasuvky.

Vypadla pojistka zasuvky,
do které je chladnicka
pripojena, nebo hlavni
pojistka.

Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na
bo¢ni sténé prostoru
chladnicky (MULTIZONA,
COOL CONTROL a FLEXI
ZONA).

Dvere se Casto oteviraly.

Neotevirejte a nezavirejte asto
dvere chladnicky.

Okolni prostredi je velmi
vihké.

Chladnicku neinstalujte na mista s
vysokou vlhkosti.

Potraviny obsahujici
tekutiny jsou skladovéany v
otevienych nadobach.

Potraviny s tekutym obsahem
neskladujte v otevienych
nadobach.

Dvefe chladnicky zGstaly
oteviené.

Zavrete dvere chladnicky.

Termostat je nastaven na
velmi nizkou teplotu.

Nastavte termostat na vhodnou
uroven.

Kompresor neni v
provozu

PFi ndhlém vypadku
proudu se vypne termostat
kompresoru.

Chladnicka za¢ne pracovat
priblizné po 6 minutach.

vytdhnéte a znovu zastrcte,
protoZe tlak chladiva

v chladicim systému
chladnicky jesté nebyl
vyrovnany.

Pokud se chladnic¢ka na konci této
doby nespusti, zavolejte servis.

Chladnicka je v
rozmrazovacim cyklu.

Je to normalni pro chladnicku

s pIné automatickym
odmrazovanim. Cyklus
odmrazovani probiha pravidelné.

Chladnicka neni zapojena
do zasuvky.

Zkontrolujte, zda je zastrcka
vloZena do zasuvky.

Nastaveni teploty neni
spravné.

Vyberte vhodnou hodnotu teploty.

Doslo k vypadku proudu.

Po obnoveni napajeni se
chladnicka vrati do normalniho
provozu.
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e Provozni hluk
se zvySuje, kdyz
je chladnicka v
provozu.

Provozni vykon chladni¢ky se mGze ménit v disledku zmén okolni
teploty. Je to normalni a neni to chyba.

Chladnicka je casto
nebo dlouho v provozu.

Novy vyrobek muze byt SirSi nez predchozi. Vétsi chladnicky funguji

delSi dobu.

Teplota v mistnosti mdze
byt vysoka.

Je normalni, Ze vyrobek pracuje
del$i dobu v horkém prostredi.

Chladnicka mohla byt
zapojena nedavno nebo
mohla byt naloZzena
potravinami.

Kdy?Z je chladni¢ka zapojena do
sité nebo nedavno nalozena
potravinami, trva déle, nez
dosahne nastavené teploty. To je
normaini.

Do chladni¢ky mohlo byt
nedavno vlozeno velké
mnoZzstvi horkych potravin.

Do chladnicky nevkladejte horké
potraviny.

Dvere mohly byt ¢asto
otevirany nebo zlstat
dlouho otevrené.

>Teply vzduch, ktery se dostal
do chladnicky, zpGsobuje,

Ze chladnicka pracuje déle.
Neotevirejte ¢asto dvere.

Dvefe mrazni¢ky nebo
chladnicky mohli zlstat
oteviené.

Zkontrolujte, zda jsou dvefe Uplné
zaviené.

Chladnicka je nastavena na
velmi nizkou teplotu.

Nastavte teplotu v chladnicce
na vyssi stupen a pockejte, aZ se
dosahne poZadované teploty.

Tésnéni dveri chladnicky
nebo mrazni¢ky mize byt
znecisténé, opotrebované,
poskozené nebo nespravné
nasazené.

Vycistéte nebo vymérite tésnéni.
PoSkozené/porusené tésnéni
zplsobuje, Ze chladni¢ka musi
béZet delsi dobu, aby se udrzela
aktualni teplota.

Teplota chladnicky je
velmi nizkd, zatimco
teplota mraznicky je
dostatecna.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi nizkou
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnicce na
vysSi stupen a zkontroluijte ji.

Potraviny uloZené v
zasuvkach  chladnicky
jsou zmraZeny.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysokou
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnicce na
niz8i hodnotu a zkontrolujte ji.
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Teplota v chladnicce
nebo mraznicce je velmi
nizka.

Teplota chladnicky je
nastavena na velmi vysokou
hodnotu.

Nastaveni teploty v prostoru chladni¢ky ma
vliv na teplotu v mrazni¢ce. Zmérite teplotu
v chladni¢ce nebo mraznicce a pockejte, az
pfislusné prostory dosdhnou dostatecné
teploty.

Dvere se Casto oteviraji
nebo zlstavaji dlouho
otevrené.

Neotevirejte Casto dvere.

Dvere jsou oteviené.

Zcela zavrete dvere.

Chladnicka je nedavno
zapojena nebo nedavno
naloZena potravinami.

To je normalni. Kdyz je chladnitka
zapojena do sité nebo nedavno naloZena
potravinami, trva déle, nez dosahne
nastavené teploty.

Do chladni¢ky mohlo byt
nedavno vloZeno velké
mnozstvi horkych potravin.

Do chladnicky nevkladejte horké potraviny.

Vibrace nebo hluk.

Podlaha neni rovna ani
stabilni.

Pokud se chladnicka pfi pomalém pohybu
kolisa, vyvaZte ji nastavenim nozicek.
Ujistéte se také, Ze podlaha je dostatecné
pevna na to, aby unesla chladnicku, a je
rovna.

PFedméty poloZzené
na chladni¢ku mohou
zpUsobovat hluk.

Odstrante predméty v horni asti
chladnicky.

Z chladnitky se ozyvaji
zvuky, jako je proudéni
tekutiny, stfikani atp.

Proudéni kapalin a plyn( se provadi v souladu s principy fungovani vasi
chladnicky. Je to normalini a neni to chyba.

Z chladni¢ky vychazi
piskani.

Na chlazeni chladnitky se pouZivaji ventilatory. Je to normalni a neni to chyba.

Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu namrazy a kondenzaci. Je to normalni a

neni to chyba.

vihkost.

Kondenzace na
vnitfnich sténach | © Dvere se Casto oteviraji ¢ Neotevirejte ¢asto dvere. Pokud jsou
chladnicky. nebo zlstavaji dlouho oteviené, zavrete je.
oteviené.

e Dvere jsou oteviené. e Zcela zaviete dvere.
Na vnéjsi strané | ¢ Ve vzduchu muZe byt vihkost, coZ je ve vihkém pocasi naprosto normalni. Kdyz
chladnicky nebo mezi je vihkost nizsi, kondenzace zmizi.
dvefmi se vyskytuje
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Spatny zépach uvnitf
chladnicky.

Neprovadi se pravidelné
cisténi.

Vnitfek chladnicky pravidelné cistéte
houbou, vlaZznou vodou nebo sodou
bikarbonu rozpusténou ve vodé.

Zapach mohou zpUsobovat
nékteré nadoby nebo
obalové materidly.

PouZijte jiny obal nebo obalovy materiél jiné
znacky.

Potraviny se do chladnicky
ukladaji v nezakrytych
nadobach.

Potraviny uchovavejte v uzavienych
nadobach. Mikroorganismy Sifici se
z nekrytych nddob mohou zpUsobit
neprijemné pachy.

Odstrarite z chladnicky potraviny, kterym vyprsela Ihdta spotieby a které se

pokazily.

Dvere se nezaviraji.

Baleni potravin brani
zavirani dveri.

Vymeénte obaly, které brani otevieni dvefri.

Chladnicka neni tpiné
rovna na podlaze.

Nastavte noZicky tak, aby byla chladnitka
vyvazena.

Podlaha neni rovna ani
pevna.

Ujistéte se, Ze je vyrobek vyrovnany a
schopen nést chladnicku.

Nadoby na ovoce a
zeleninu jsou zaseknuté.

Potraviny se dotykajf stropu
zasuvky.

Zménte usporadani potravin v zasuvce.

Pokud je
vyrobku horky.

povrch

B&hem provozu vyrobku se mohou vyskytnout vysoké teploty mezi obéma
dvefmi, na bocnich panelech a na zadni mfiZce. Je to normalni a nevyzaduje to

servisni tdrzbu!
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Technické udaje

Rozmé&ry (mm) ALINGSAS
Vyska (min-max) 1865
Sitka 595
Hloubka 663

Cisty objem (1)

Chladnicka 210
Mraznitka 106

Odmrazovaci systém

Chladnicka Automatické
rozmrazovani

Mraznicka Automatické
rozmrazovani

Pocet hvézdicek 4

Cas zvySovani (h) 1

Mrazici kapacita 6

(kg/24h)

SpotFeba energie 198

(kwh/rok)

Hladina hluku (dba) 35dBA

Energeticka tfida D

Obavy o Zivotni prostredi

Soulad se smérnici WEEE a Odstrané&ni odpadu
vyrobku
Tento vyrobek splfiuje poZzadavky smérnice WEEE EU
(2012/19 / EU). Na tomto produktu je zobrazen symbol
klasifikace odpadu elektrickych a elektronickych
zarizeni (OEEZ).
Tento symbol znamena, Ze na konci své Zivotnosti
se tento vyrobek nesmi likvidovat spolu s ostatnim
== domovnim odpadem. PouZité zafizeni se musi
odnést na oficidlni sbérné misto pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Chcete-li najit
tato mista sbéru, obratte se na mistni Urfady nebo na
prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. Kazda
domacnost plini ddleZitou ulohu pfi zhodnocovani a
recyklaci starych zafizeni. Spravna likvidace pouZitého
spotfebice pomahd predchazet moznym negativnim
nasledkdim pro Zivotni prostredi a lidské zdravi.
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Soulad se smérnici RoHS:
Vyrobek, ktery jste si zakoupili, je v souladu se smérnici
EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené ve smérnici.
Informace o obalu
Obalové materidly produktu se vyrabé&ji z
recyklovatelnych materiall v souladu s nasimi
narodnimi  predpisy o ochrané Zivotniho
prostfedi. Nevyhazujte obalové materidly spolu s
domacimi nebo jinymi odpady. Vezméte je do sbérnych
mist pro obalové materidly uréené mistnimi organy.
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Udrzba a Eisténi

A K cisténi nikdy nepouzivejte benzin, benzen nebo
podobné latky.

/\ Pred cisténim doporucujeme spotrebi¢ odpojit od
elektrické sité.

A K Cisténi nikdy nepouZivejte Zadné ostré brusné
nastroje, mydlo, Cistici prostfedky pro domacnost,
saponaty a lestidla na vosk.

/A U vyrobkd, které nejsou No Frost, se na zadni sténé
prostoru chladni¢ky objevuji kapky vody a namraza az
na Sitku prstu. Necistéte ji; nikdy na ni nepouZivejte olej
ani podobné prostredky.

A\ K €isténi vnéjsiho povrchu vyrobku pouZivejte jen
mirné navlhéené utérky z mikrovldkna. Houbicky a jiné
typy Cisticich hadfikd mohou poskrabat povrch.

@ Skrifku chladnicky vycistéte vlaznou vodou a otfete
ji do sucha.

@ Vnitfni prostor vycistéte vlhkym hadrikem
vyzdimanym v roztoku jedné cajové IZicky sody
bikarbony na jeden litr vody a otfete ji do sucha.

A\ Ujistéte se, aby se o télesa osvétleni a jinych
elektrickych pfedmétd nedostala Zddna voda.

A Pokud chladnicku nebudete delsi dobu pouZivat,
odpojte napdjeci kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte ji a nechte dvere oteviené.

@ Pravidelné kontrolujte té&snéni dveri, abyste se
ujistili, Ze jsou Cista a neobsahuji ¢astecky potravin.

A Chcete-li vybrat dverni regdly, vyjméte veskery
obsah a potom jednoduse zatlacte dverni regal smérem
nahoru ze zékladny.

A\ Pro Cisténi vnéjSich povrchl a pochromovanych
soudasti vyrobku nikdy nepouZivejte Cistici prostfedky
ani vodu s obsahem chloru. Chlér zpUsobuje korozi
kovovych povrchd.

A\ Pro zabranéni odstranéni a deformaci napist na
plastovych dilech, nepouZivejte Zadné ostré, brusné
nastroje, mydlo, Cistici prostfedky pro domacnost,
Cistici prostredky, petrolej, topny olej, laky atd. K ¢isténi
pouZijte vlaznou vodu a mékky hadfik a otfete je do
sucha.
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Ochrana plastovych povrchi

@ Neukladejte do chladnicky tekuté oleje nebo jidla
pfipravena na oleji v neuzavienych nadobach, protoze
poskozuji plastové povrchy chladnicky. V pfipadé rozliti
nebo rozmazani oleje na plastovych povrsich vycistéte a
oplachnéte prislusnou ¢ast povrchu teplou vodou.
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ZARUKA IKEA

Jak dlouho zaruka IKEA plati?

Tato zaruka plati po dobu péti let od data ndkupu spotfebice
v IKEA. Jako doklad o koupi se vyzaduje originalni Gi¢tenka.
Jestlize se v dobé zaruky provadi servisni prace, tato ¢innost
neprodluZuje zaru¢ni dobu na spotfebic.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel servisu IKEA zajiStuje servisni sluzby prostfednictvim
svych vlastnich servisnich stfedisek nebo autorizované sité
servisnich partnerd.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotiebice, ktery byly zpisobené
vadnou konstrukci nebo vadnym materidlem , ke kterym doslo
po zakoupeni v IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze na doméci
pouzivani. Vyjimky jsou popsany v kapitole ,Na co se nevztahuje
zaruka?" V zarucni dobé jsou pokryty naklady na odstranéni
zavad, napf. opravy, nahradni dily, ndklady na préci a dopravu,
pokud je spotrebi¢ za Ucelem opravy pristupny bez specialnich
nékladl. Za téchto podminek se uplatiuji smérnice EU (€.
99/44/ES) a prislusné mistni predpisy. Vyménéné dily se stavaji
majetkem IKEA.

Jak bude IKEA pfi odstranéni zavady postupovat?

Urceny poskytovatel servisu IKEA prozkouma vyrobek a dle
svého vlastniho uvazenirozhodne, zda se na néj vztahuje tato
zaruka. Jestlize rozhodne, Ze zéruka plati, poskytovatel servisu
IKEA nebo jeho autorizovany servisni partner prostfednictvim
svych vlastnich servisnich provozi dle vlastniho uvazeni bud
vadny vyrobek opravi, nebo ho vyméni za stejny nebo srovnatelny
vyrobek.

Na FOSRARVAR %Bbeci;eqsm odreni.

+  Na poskozeni zpGsobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrZenim navodu k pouZziti, nespravnou instalaci nebo
pfipojenim k nespravnému napéti, na poskozeni zptsobené
chemickou nebo elektrochemickou reakci, rzi, korozi nebo
vodou v€etng, ale nikoli vyhradné& omezené na poskozeni
zpUsobené nadmérnym mnoZstvim vapence v privadéné
vodg, na poskozeni zpisobené abnormalnimi podminkami
okolniho prostredi.

* Na spotfebni material véetné baterii a Zarovek.

+ Na nefunkéni a ozdobné ¢asti, ktery nemaji vliv na normalini
pouZivani spotiebice vcetné jakéhokoli poskrébani a moznych
rozdilG v barvé.

+ Nanahodné poskozenizplisobené cizimi predméty nebo
latkami a €isténim nebo uvolnénim filtrd, vypoustécich
systémU nebo zasuvek na Eistici prostfedek.

+  Na poskozeni nasledujicich predméti: keramického
skla, pislusenstvi, ko3t na nadobi a pfibor(, privodniho
a vypoustéciho potrubi, tésnéni, Zarovek a krytli zarovek,
filtrd, ovladacich knoflikd, oplasténi a jeho ¢asti. S vyjimkou
takovych poskozeni, u kterych Ize prokazat, ze tato poskozeni
byla zpisobena vyrobnimi vadami.

+ Na pripady, kdy technik pfi své navstévé nenalezl Zadnou
zavadu.

+ Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urceni
poskytovatelé sluzeb a/nebo autorizovani smluvni servisni
partnefi, nebo na opravy, pfi nichz nebyly pouzity originalni
nahradni dily.

» Na opravy zplsobené instalaci, ktera neni spravna, nebo
neodpovida technickym Gdajam.

+ Na poutziti spotfebi¢e mimo domacnost, tedy
k profesionalnimu pouZiti.

* PoSkozeni pri prepravé. Jestlize zadkaznik dopravuje spotrebic
sam do svého bytu nebo na jinou adresu, neodpovida
spolecnost IKEA za Zadné poskozeni, ke kterému mohlo pfi
dopravé dojit. Pokud ale dopravovala spotrebi¢ na uvedenou
adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pfipadné poskozeni
pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA.

+ Na néklady na provedeni prvni instalace spotiebice IKEA.

+  Pokud poskytovatel sluzeb urceny spolecnosti IKEA nebo jeji
servisni partner opravi nebo vymeéni pristroj podle podminek
zaruky, pak tento poskytovatel sluZeb ¢i servisni partner
rovnéz pristroj v pripadé potreby opétovné nainstaluje.
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+  TotoneplativlIrsku, kde by se zakaznik mél obratit pro dalsi
informace na mistni pobocku spolecnosti IKEA nebo na ji
urceného poskytovatele sluzeb.

(pouze pro Velkou Britanii)

Tato omezeni se nevztahuji na prace provadéné bez zjisténi

zavady, které proved| nas vyskoleny technik s pouzitim nasich

originalnich dilti za G¢elem pfizplsobeni spotfebice technickym
bezpecnostnim pozadavkim v jiné zemi EU.

Uplatnéni zakonu dané zemé

Zaruka IKEA vam poskytuje konkrétni prava, kterd odpovidaji
v3em mistnim pravnim predpisim nebo je presahuji. Tyto
podminky viak Zadnym zptisobem neomezuji prava spotfebitele
uvedend v mistni legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotrebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a prevezeny

do jiné zemé EU, budou servisni sluzby provadény v ramci

zarucnich podminek obvyklych v nové zemi.

Povinnost provést servis v rdmci této zaruky plati, pouze pokud je

spotrebic a jeho instalace v souladu s:

« technickymi specifikacemi v zemi, ve které je zaruka
uplatriovana;

+  pokyny k montazi a bezpecnostnimi informacemi v navodu
k poutZiti.

Specializovany POPRODEJNI SERVIS pro spottebice IKEA

Obratte se prosim na urcené autorizované servisni stfedisko IKEA

v pripadé:

+ pozadavku na servis v ramci zaruky;

« dotazl ohledné instalace spot¥ebice IKEA do ureného
kuchynského nabytku IKEA;

+ dotazd ohledné funkce spotiebicd IKEA.

Abychom vam mohli poskytnout co nejlepsi pomoc, peclivé

si pred tim, nez nas kontaktujete, prectéte pokyny k montazi

a navod k pouziti.

Jak nas muZete kontaktovat, pokud potfebujete na3e sluzby

Na posledni strané tohoto navodu
je uveden Uplny seznam urcenych
autorizovanych servisnich stredisek IKEA
a prislusna vnitrostatni telefonni ¢isla.

Abychom vam mohli poskytnout rychlejsi sluzby,
doporucujeme vam, abyste poufZili telefonni ¢isla
uvedena v tomto navodu. PouZivejte vZdy telefonni cisla
uvedena v broZuie konkrétniho spotfebice, se kterym
potiebujete pomoci. VZdy si rovnéz pripravte Cislo zboZi
IKEA (8mistny kaod)

TUTO UCTENKU SI USCHOVEJTE!
Je to Vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni zaruky. Na
uctence rovnéz najdete pro kazdy zakoupeny spotrebic
nazev zbozi IKEA a jeho ¢islo (8mistny kod).
Potfebujete dalsi pomoc?
Mate-li dalSi otazky, které se nevztahuji k poprodejnimu servisu
vaseho spotfebice, obratte se na zdkaznické centrum mistni
prodejny IKEA. Doporucujeme vam, abyste si pred tim, nez nas
budete kontaktovat, peclivé precetli dokumentaci ke spotrebici.

Informace o nahradnich dilech

* Nasledujici ndhradni dily: termostaty, teplotni senzory, desky
tisténych spojli a svételné zdroje budou profesiondlnim
opravarim k dispozici minimalné po dobu sedmi let od
uvedeni posledni jednotky modelu na trh.

+  Nasledujici nahradni dily: dverni kliky, dvefni panty, organizéry/
zasuvky a ulozné ko3e budou profesionalnim opravarim a
koncovym uZivateldim k dispozici po dobu nejméné sedmilet, a
tésnéni dvefi pak po dobu nejméné 10 let.



CE

(721§

TINA

Tato chladnicka obsahuje v nasledujicich ¢astech
biocidni pFipravky, které zabraiiuji rdstu plisni na
suchém filmu nebo eliminuji neZzadouci pachy.

Aktivni latka: Stribro (CAS: 7440-22-4) obsahuje (nano) stfibro na klice dvef{
a uhlikovém filtru Aktivni latka: Oxid titani€ity (CAS: 13463-67-7)
obsahuje (nano) oxid titanicity v uhlikovém filtru
Aktivni latka: IPBC (CAS: 55406-53-6) pro tésnéni

Koncentrace biocidnich pFipravku jsou velmi nizké,
a proto by nemély predstavovat nepfijatelna
zdravotni rizika.
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Sicherheitsinformationen

e Dieser Abschnitt enthalt die notwendigen
Sicherheitshinweise, um die Gefahr von Personen- und
Sachschaden zu vermeiden.

e Unser Unternehmen haftet nicht fur Schaden, die bei
Nichtbeachtung dieser Anweisungen entstehen kdnnen.

Verwenden Sie nur Originalersatzteile und -zubehér.

Original-Ersatzteile werden fir 10 Jahre ab dem Kaufdatum
des Produkts geliefert.

Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile des Produkts, es sei
denn, dies ist ausdrucklich im Benutzerhandbuch angegeben.

Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor.

1.1 Zweck der Verwendung
e Dieses Produkt ist nicht fiir den kommerziellen

Gebrauch bestimmt und darf nicht auBerhalb seiner
Zweckbestimmung verwendet werden.

Dieses Produkt ist fir den Betrieb in Innenrdumen, wie z.B. in
Haushalten oder &hnlichem, vorgesehen.

Zum Beispiel;

-In den Personalkilichen von Geschéften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen,

- In Bauernhofen,

- In den R3umen von Hotels, Motels oder anderen
Erholungseinrichtungen, die von Kunden genutzt werden,

- In Herbergen oder ahnlichen Umgebungen,

- In Catering-Diensten und &hnlichen Anwendungen
auBerhalb des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nicht in offenen oder geschlossenen
AuBenbereichen wie Schiffen, Balkonen oder Terrassen
verwendet werden. Wenn das Produkt Regen, Schnee,
Sonnenlicht und Wind ausgesetzt wird, besteht Brandgefahr.
1.2 Sicherheit von Kindern, gefahrdeten Personen und
Haustieren
e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit unterentwickelten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine
Einweisung in den sicheren Gebrauch des Geréts und
die damit verbundenen Gefahren erhalten haben.

e Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen Lebensmittel in
das Kihlerprodukt einlegen und aus ihr entnehmen.

e Elektrische Produkte sind fur Kinder und Haustiere
gefahrlich. Kinder und Haustiere diirfen nicht mit dem
Produkt spielen, darauf klettern oder es betreten.

e Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie werden
von jemandem beaufsichtigt.
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e Halten Sie Verpackungsmaterialien von Kindern fern! Es
besteht Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

Vor der Entsorgung des Produkts:

1. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Steckdose.

2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und ziehen Sie es

zusammen mit dem Stecker aus dem Gerat.

3. Nehmen Sie die Ablagen und Schubladen nicht aus dem

Gerat, um zu verhindern, dass Kinder in das Innere des Gerats

gelangen kénnen.

4. Entfernen Sie die Tiren.

5. Bewahren Sie das Gerat so auf, dass es nicht umgestoRen

werden kann.

6. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem ausrangierten

Produkt zu spielen.

e Entsorgen Sie das Gerét nicht, indem Sie es ins Feuer
werfen. Es besteht Explosionsgefahr.

e Wenn ein Schloss an der Tir des Gerats vorhanden ist,
bewahren Sie den Schltssel auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

1.3 Elektrische Sicherheit

e Das Gerat darf wahrend der Installation, Wartung,
Reinigung, Reparatur und des Transports nicht an die
Steckdose angeschlossen werden.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf es nur von
einem autorisierten Kundendienst ausgetauscht
werden, um jegliche Risiken zu vermeiden, die auftreten
konnen.

e Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter dem Gerat oder
an der Riickseite des Gerats. Stellen Sie keine schweren
Gegenstande auf das Netzkabel. Das Netzkabel darf
nicht geknickt oder gequetscht werden und nicht mit
einer Warmequelle in Berihrung kommen.

e Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachsteckdosen oder Adapter, um lhr Gerat zu
betreiben.

e Tragbare Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile
konnen sich Gberhitzen und einen Brand verursachen.
Stellen Sie daher keine Mehrfachsteckdose hinter oder
in der Nahe des Gerats auf.

e Der Stecker muss leicht zugénglich sein. Wenn dies
nicht méglich ist, muss die Elektroinstallation tber
einen Mechanismus verfligen, der den gesetzlichen
Vorschriften entspricht und alle Anschliisse vom Netz
trennt (Sicherung, Schalter, Hauptschalter usw.).

e Beriihren Sie den Stecker nicht mit nassen Handen!

e Fassen Sie beim Ausstecken des Gerdts nicht das
Netzkabel, sondern den Stecker an.

1.4 Handhabungssicherheit
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Dieses Produkt ist schwer, handhaben Sie es nicht selbst.
Halten Sie das Gerét nicht an der Tur fest, wahrend Sie
es handhaben.

Achten Sie beim Umgang mit dem Gerat darauf, dass
das Kuhlsystem und die Leitungen nicht beschadigt
werden. Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn
die Leitungen beschadigt sind, und wenden Sie sich an
einen autorisierten Kundendienst.

1.5 Installationssicherheit

Um das Gerat fiir die Installation vorzubereiten, lesen
Sie die Informationen in der Bedienungsanleitung und
stellen Sie sicher, dass die Strom- und Wasserleitungen
den Anforderungen entsprechen. Wenn die Installation
nicht geeignet ist, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker und Installateur, damit diese die
notwendigen Vorkehrungen treffen. Andernfalls kann
es zu einem Stromschlag, Brand, Problemen mit dem
Produkt oder Verletzungen kommen.

Uberpriifen Sie das Geréat vor der Installation auf
eventuelle Schaden. Lassen Sie das Gerat nicht
installieren, wenn es beschadigt ist.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene und stabile Flache
und balancieren Sie es mit den verstellbaren Fiien
aus. Andernfalls kann der Kihlschrank umkippen und
Verletzungen verursachen.

Das Gerét muss in einer trockenen und bellfteten
Umgebung aufgestellt werden. Legen Sie keine
Teppiche, Vorleger oder ahnliche Bodenbeldge unter das
Produkt, wenn dies nicht vom Lieferanten empfohlen
wird, da dies zu Brandgefahr durch unzureichende
Belliftung flihren kann!

Die Luftungséffnungen dirfen nicht blockiert oder
abgedeckt werden. Andernfalls kann es zu einem
erhdhten Stromverbrauch und zu Schaden an Ihrem
Produkt kommen.

SchlieRen Sie das Produkt nicht an
Stromversorgungssysteme wie z.B. Solarstromanlagen
an. Andernfalls kann es durch die abrupten
Spannungsschwankungen zu Schaden an threm Produkt
kommen!

Je mehr Kaltemittel ein KiihIschrank enthdlt, desto
groRer sollte sein Aufstellraum sein. In sehr kleinen
Raumen kann bei einem Gasaustritt im Kiihlsystem

ein brennbares Gas-Luft-Gemisch entstehen. Pro 8
Gramm Kaltemittel wird mindestens 1 m® Rauminhalt
benétigt. Die Menge des in Threm Produkt verfiigharen
Kaltemittels ist auf dem Typenschild angegeben.

Der Aufstellungsort des Produkts darf nicht der direkten
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein und sich nicht in
der N&he einer Warmequelle wie Ofen, Heizkérper usw.
befinden.

Wenn Sie die Aufstellung des Produkts in der Nahe einer
Warmequelle nicht vermeiden kénnen, mussen Sie eine
geeignete Isolierplatte verwenden und den Mindestabstand
zur Warmequelle wie unten angegeben einhalten. .

- Mindestens 30 cm Abstand zu Wérmequellen wie Ofen,
Heizgeraten und Heizkérpern usw.,

- Und mindestens 5 cm Abstand zu Elektrodfen.

Ihr Produkt hat die Schutzklasse I. SchlieRen Sie das
Gerat an eine geerdete Steckdose an, die mit den auf
dem Typenschild angegebenen Werten fiir Spannung,
Stromstérke und Frequenz Ubereinstimmt. Die Steckdose
muss mit einer Sicherung mit einem Nennwert von 10
A-16 A ausgestattet sein. Unser Unternehmen haftet
nicht fir Schaden, die durch den Betrieb des Produkts
entstehen, wenn die Erdung und die elektrischen
Anschliisse nicht gemaR den értlichen oder nationalen
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Vorschriften ausgefthrt sind.

Wahrend der Aufstellung muss der Geratenetzstecker
gezogen sein. Andernfalls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verletzungen!

SchlieRen Sie das Gerdt nicht an lockere, beschadigte,
schmutzige, fettige oder aus der Verankerung geratene
Steckdosen oder an Steckdosen an, die mit Wasser in
Bertihrung kommen kénnen.

Verlegen Sie das Netzkabel und die Schlduche (falls
vorhanden) des Gerats so, dass sie keine Stolpergefahr
darstellen.

Das Eindringen von Feuchtigkeit in stromfiihrende
Teile oder in das Netzkabel kann einen Kurzschluss
verursachen. Verwenden Sie das Gerat daher nicht in
feuchten Umgebungen oder in Bereichen, in denen
Wasser spritzen kann (z.B. Garage, Waschkiiche usw.).
Wenn der Kihlschrank nass geworden ist, ziehen Sie
den Stecker und wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

SchlieBen Sie Ihren Kuhlschrank an Energiespargerate
an. Solche Systeme sind schadlich flr das Gerat.

1.6 Elektrische Sicherheit

Verwenden Sie chemische Lésungsmittel fiir das Gerét.
Diese Stoffe bergen ein Explosionsrisiko.

Im Falle eines Defekts ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb,
bis es von einem autorisierten Kundendienst repariert
wurde. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.
Stellen Sie keine Flammenquelle (z.B. Kerzen, Zigaretten
usw.) auf das Gerat oder in dessen Nahe.

Steigen Sie nicht auf das Gerat. Sturz- und
Verletzungsgefahr!

Beschddigen Sie die Leitungen des Kiihlsystems

nicht mit scharfen und stechenden Werkzeugen.

Das Kaltemittel, das beim Durchstechen der

Gasrohre, der Rohrverldngerungen oder der oberen
Oberflachenbeschichtungen austritt, kann zu
Hautreizungen und Verletzungen der Augen flhren.
Stellen Sie keine elektrischen Gerate im Inneren des
Kihlschranks/Tiefkiihlers auf und betreiben Sie sie nicht,
es sei denn, dies wird vom Hersteller empfohlen.
Klemmen Sie keine Teile Ihrer Hande oder Ihres Kdrpers
in die beweglichen Teile im Inneren des Gerats ein.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen
Kihlschrank und Tir eingeklemmt werden. Seien Sie
vorsichtig beim Offnen und SchlieBen der Tiir, wenn
Kinder in der Nahe sind.

Nehmen Sie Eis, Eiswlirfel oder gefrorene Lebensmittel
nicht sofort in den Mund, wenn Sie sie aus dem
Gefrierschrank nehmen. Frostbeulenrisiko!

Berlihren Sie die Innenwande, die Metallteile

des Gefrierschrankes oder die im Kuhlschrank
aufbewahrten Lebensmittel nicht mit nassen Handen.
Frostbeulenrisiko!

Stellen Sie keine Getrankedosen oder Dosen und
Flaschen, die Flissigkeiten enthalten, die gefrieren
kénnen, in das Gefrierfach. Dosen oder Flaschen
konnen explodieren. Verletzungsgefahr und Gefahr von
Sachschéden!

Verwenden oder lagern Sie keine
temperaturempfindlichen Materialien wie brennbare
Sprays, brennbare Gegenstande, Trockeneis oder andere
chemische Stoffe in der Nahe des Kihlschranks. Brand-
und Explosionsgefahr!

Bewahren Sie keine explosiven Materialien wie
Spraydosen mit brennbaren Stoffen im Inneren des



DEUTSCH

Gerats auf.

e Stellen Sie keine Dosen mit Flissigkeiten auf das Gerat.
Wenn Wasser auf ein elektrisches Teil spritzt, besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags oder eines Brands.

¢ Dieses Produkt ist nicht fur die Lagerung und Kihlung
von Arzneimitteln, Blutplasma, Laborpréparaten oder
ahnlichen Materialien und Produkten vorgesehen, die
unter die Medizinprodukte-Richtlinie fallen.

¢ Wenn das Produkt nicht bestimmungsgemal3
verwendet wird, kann es zu einer Beschadigung oder
Beeintrachtigung der darin aufbewahrten Produkte
kommen.

e Wenn Ihr KiihIschrank mit blauem Licht ausgestattet ist,
diirfen Sie nicht mit optischen Geraten in dieses Licht
blicken. Schauen Sie nicht (iber einen ldngeren Zeitraum
direkt in das UV-LED-Licht. Ultraviolette Strahlen kdnnen
die Augen iiberanstrengen.

¢ Befillen Sie das Produkt nicht mit mehr Lebensmitteln
als es aufnehmen kann. Es kann zu Verletzungen oder
Schaden kommen, wenn der Inhalt des KithIschranks
beim Offnen der Tur herunterfalit. Ahnliche Probleme
kénnen auftreten, wenn ein Gegenstand auf das Gerat
gestellt wird.

e Vergewissern Sie sich, dass Sie jegliches Eis oder Wasser,
das auf den Boden gefallen sein kénnte, entfernt haben,
um Verletzungen zu vermeiden.

¢ Andern Sie die Position der Ablagen/Flaschenablagen an
der Tir Ihres Kiihlschranks nur, wenn die Ablagen leer
sind. Es besteht physische Verletzungsgefahr!

e Stellen Sie keine Gegenstande auf das Produkt, die
herunterfallen/umkippen konnen. Diese Gegenstande
kénnen beim Offnen oder SchlieRen der Tur
herunterfallen und Verletzungen und/oder Sachschaden
verursachen.

e Schlagen Sie nicht auf Glasflachen und tiben Sie keinen
GberméRigen Druck darauf aus. Zerbrochenes Glas kann
zu Verletzungen und/oder Sachschaden fiihren.

¢ Das Kihlsystem in Ihrem Produkt enthalt das Kéltemittel
R600a. Der im Produkt verwendete Kéltemitteltyp ist auf
dem Typenschild angegeben. Das Gas ist entflammbar.
Achten Sie deshalb beim Betrieb des Produkts darauf,
dass das Kuhlsystem und die Leitungen nicht beschadigt
werden. Im Falle einer Beschadigung der Rohre;

- BerUihren Sie nicht das Produkt oder das Netzkabel.

- halten Sie das Gerat von potenziellen Feuerquellen fern, die

das Gerat in Brand setzen konnten.

- Beluften Sie den Bereich, in dem das Gerat aufgestellt ist.

Verwenden Sie keinen Ventilator.

¢ Wenn das Gerat beschadigt ist und Sie ein Gasleck
feststellen, halten Sie sich bitte vom Gas fern. Gas kann
Erfrierungen verursachen, wenn es mit lhrer Haut in
Kontakt kommt.

1.7 Sicherheit bei Wartung und Reinigung

¢ Ziehen Sie nicht am Turgriff, wenn Sie das Gerat zu
Reinigungszwecken bewegen mussen. Ein zu starkes
Ziehen am Griff kann zu Verletzungen fiihren.

¢ Reinigen Sie das Gerat nicht, indem Sie Wasser auf das
Gerat und in das Innere des Gerats sprithen oder giel3en.
Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

¢ Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine
scharfen oder scheuernden Werkzeuge. Verwenden
Sie keine Materialien wie Haushaltsreiniger,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Alkohol, Wachs usw.

¢ Verwenden Sie Reinigungs- und Pflegemittel, die fir
Lebensmittel unbedenklich sind, nur im Inneren des
Produkts.
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e Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats und zum
Auftauen des Eises im Inneren Dampf oder dampfhaltige
Reinigungsmittel. Dampf kommt mit den stromfiihrenden
Teilen lhres Kuhlschranks in Bertihrung und kann einen
Kurzschluss oder Stromschlag verursachen!

e Achten Sie darauf, Wasser von den elektronischen
Schaltkreisen oder der Beleuchtung des Gerats
fernzuhalten.

*  Verwenden Sie ein sauberes, trockenes Tuch, um Staub
oder Fremdkorper an den Steckerspitzen abzuwischen.
Verwenden Sie kein nasses oder feuchtes Tuch, um den
Stecker zu reinigen. Andernfalls besteht die Gefahr eines
Brandes oder Stromschlags.

Aufstellung

Um das Produkt einsatzbereit zu machen, vergewissern Sie sich

anhand der Informationen in der Bedienungsanleitung, dass
die elektrische Verkabelung und die Sanitaranlagen geeignet
sind. Wenn dies nicht der Fall ist, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker und Installateur und lassen Sie die
notwendigen Vorkehrungen treffen.

AWARNUNG: Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die

durch Eingriffe von Unbefugten verursacht werden.Stellen

Sie das Gerat auf eine ebene Flache, um Erschitterungen zu

vermeiden.

AWARNUNG:Wéhrend der Installation darf der Netzstecker

des Gerats nicht eingesteckt werden. Andernfalls besteht die

Gefahr von Tod oder schweren Verletzungen!

AWARNUNG: Wenn die Tir zu dem Raum, in dem das Gerat
aufgestellt werden soll, so schmal ist, dass das Gerat nicht
hindurchpasst, stellen Sie das Gerat auf die Seite; andernfalls
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

e Setzen Sie das Gerat nicht dem direkten Sonnenlicht aus
und lagern Sie es nicht an einem feuchten Ort.

o  Stellen Sie das Gerat nicht an einem Ort auf, an dem die
Temperatur unter 10 °C fallt.

Elektrischer Anschluss

AWARNUNG: Stellen Sie keine Verbindungen zu

Verlangerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen her.

AWARNUNG:Ein beschadigtes Netzkabel muss von einem

autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

AWARNUNG:Wenn Sie das Gerét in die gew(inschte Position

bringen, missen Sie darauf achten, dass das Netzkabel nicht

elngeklemmt oder beschadigt wird.
Unser Unternehmen haftet nicht fiir Schaden, die
entstehen, wenn das Produkt ohne Erdung und elektrische
Anschlusse, die den nationalen Vorschriften entsprechen,
verwendet wird.

e Das Netzkabel muss nach der Aufstellung gut zuganglich
sein.

e SchlieRen Sie Ihren Kihlschrank an eine geerdete
Steckdose mit einer Spannung von 220-240 V/50 Hz an. Die
Steckdosen sollten mit 10-16 A abgesichert sein.

Klimaklasse und Definitionen

Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem Typenschild Ihres

Gerdts. Je nach Klimaklasse ist eine der folgenden Informationen

auf Ihr Gerdt anwendbar.

SN: Langfristig gemaRigtes Klima: Dieses Kihlgerét ist fur den

Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 32 °C

ausgelegt.

N: GemaRigtes Klima: Dieses Kuhlgerat ist fur den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 32 °C ausgelegt.

ST: Subtropisches Klima: Dieses Kihlgerat ist fir den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 38°C ausgelegt.

T: Tropisches Klima: Dieses Kuhlgerét ist fiir den Einsatz bei

Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.
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Der Milchbehalter (Kihlhaus) oder der Gemusefach

Produktbezeichnung
Verstellbare Tirregale
- Eierablage
Flaschenablage
—H—a Verstellbare VorderfiiRe
Gefrierfach
= Eisbehalter
1] — a
—a E Gemisefach
BEverfresh
Typenschild
& Verstellbare Regale
6
D D Lufter
D D Bedienfeld
UC

&%
Erste Verwendung

@Bevor Sie den Kuhlschrank das erste Mal verwenden,
achten Sie darauf, alle Vorbereitungen gemdl dieser
Bedienungsanleitung, insbesondere wie in den Abschnitten
4Sicherheitsinformationen” und ,Aufstellung” beschrieben,
durchzufiihren.

Wenn das Gerét liegend transportiert wird, schlieBen Sie es
in den ersten 4 Stunden nicht an das Stromnetz an.

Lassen Sie das leere Gerat mindesten 12 lang laufen und
6ffnen Sie dabei nicht Tur, sofern es nicht absolut notwendig
sein sollte.

@Wenn der Kompressor sich einschaltet, ist ein Gerdusch
zu horen. Es ist normal, dass das Produkt Gerdusche macht,
auch wenn der Kompressor nicht lduft, da im Kuhlsystem
Flissigkeit und Gas komprimiert werden kénnen.

@Es ist normal, dass die vorderen Rander des Kihlschranks
warm sind. Diese sind so gestaltet, dass sie erwdrmen, um
Kondensation zu vermeiden.

@Bei einigen Modellen schaltet sich das Bedienfeld 1 Minuten

Tagliche Nutzung

nach dem SchlieRen der Tir automatisch aus. Es wird wieder
aktiviert, wenn die Tur ge6ffnet oder eine Taste gedriickt wird.
Wichtig! Dieses Gerat wird in Frankreich verkauft und muss
gemaR den dort geltenden Vorschriften mit einer speziellen
Vorrichtung (siehe Abbildung) versehen sein, die im unteren
Fach des KuhlIschranks angebracht ist und die kélteste Zone
des Gerats anzeigt. [

< 0

3sec ‘

o

O

OFF 3sec

B

Produktabschalttaste
ESchneIIgefriertaste
Temperatureinstellungstaste flr das Gefrierfach

o

EFehIerzustandsanzeige
Temperatureinstellungstaste fur das Kihlfach
Taste fur Urlaubsfunktion

:
o

8%
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Produktabschalttaste

Wenn diese Taste 3 Sekunden lang gedrickt wird,
schaltet das Gerat in den Aus-Zustand, im Aus-Zustand
leuchtet das Symbol () auf dem Display auf, in diesem
Modus kuhlt der Kuhlschrank nicht, wenn die Taste
erneut 3 Sekunden lang gedriickt wird, beginnt der
Kahlschrank mit dem normalen Betrieb, das Symbol
erlischt.

Schnelleinfrieren E

Wenn die Schnellgefriertaste gedriickt wird,

leuchtet das Schnellgefriersymbol (¥ auf und
die  Schnellgefrierfunktion ~ wird  aktiviert.  Die
Gefrierfachtemperatur ist auf -27 °C eingestellt. Driicken
Sie die Taste erneut, um die Funktion abzubrechen.
Die Quick-Freeze-Funktion schaltet sich nach 48
Stunden automatisch ab. Um eine groBe Menge an
frischen Lebensmitteln einzufrieren, dricken Sie die
Schnellgefriertaste, bevor Sie sie in das Gefrierfach
legen.

Temperatureinstellungstaste fiir das Gefrierfach

Die Temperatureinstellung erfolgt fur das Gefrierfach.
Durch Dricken der Taste kann die Temperatur des
Gefrierfachs auf -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C eingestellt
werden.

Fehlerzustandsanzeigeﬂ

Diese Anzeige (n) muss aktiv sein, wenn |hr
Kuhlschrank keine ausreichende Kuhlung durchfihren
kann oder wenn ein Sensorfehler vorliegt. Auf der
Temperaturanzeige des Gefrierfachs erscheint der
Buchstabe "E", wahrend auf der Temperaturanzeige
des Kuhlfachs die Ziffern 1, 2, 3... erscheinen, die
dem autorisierten Kundendienst Auskunft Gber den
aufgetretenen Fehler geben. Wenn Sie das Gefrierfach
mit heiBen Lebensmitteln beladen oder die Tur langere
Zeit offen lassen, kann ein Ausrufezeichen aufleuchten.
Dies ist keine Stérung; diese Warnung erlischt, wenn die
Lebensmittel abgekihlt sind oder eine Taste gedriickt
wurde.

Einstellung der Temperatur im Kiihlfach
Ermdglicht die Einstellung der Temperatur fir das
Kahlfach. Durch Drucken der Taste kann das Kuhlfach
auf 8,7, 6,5, 4, 3, 2und 1°C eingestellt werden.
Urlaubsfunktion

Um die Urlaubsfunktion zu aktivieren, driicken Sie die
Taste 3 Sekunden lang, der Urlaubsmodus wird aktiviert
und das Urlaubssymbol () leuchtet auf. Auf der
Temperaturanzeige des Kuhlfachs erscheint das Symbol
"--" und das Kuhlfach kuhlt nicht aktiv.Wenn diese
Funktion aktiviert ist, ist es nicht sinnvoll, Lebensmittel
im Kihlfach aufzubewahren. Die anderen Facher kihlen
weiterhin gemalR den eingestellten Temperaturen.
Dricken und halten Sie die Taste erneut 3 Sekunden
lang, um diese Funktion abzubrechen.

Stellen Sie die FiBe ein

Wenn das Gerat an dem Ort, an dem es aufgestellt ist,
instabil ist, richten Sie es aus, indem Sie die vorderen
Einstellfil3e nach rechts oder links drehen.

5

Andern der Offnungsrichtung der Tiir
Die Offnungsrichtung der Kihlschrankttr kann je nach
Einsatzort gedndert werden.
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Auswechseln der Beleuchtungslampe

Um die Glihbirne/LED fur die Beleuchtung lhres
Kihlschranks auszutauschen, wenden Sie sich an lhren
autorisierten Kundendienst.

Die in diesem Gerat verwendete(n) Lampe(n) ist (sind)
nicht fur die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.
Der Zweck dieser Lampe ist es, dem Benutzer zu
helfen, die Lebensmittel sicher und bequem in den
Kuhlschrank/Gefrierschrank zu legen.

Die in diesem Gerdt verwendeten Lampen sind
unter extremen physikalischen Bedingungen wie
Temperaturen unter -20 °C stabil.

(nur bei Kiihl- und Gefrierschranke)

Alarm bei offener Tur

Das Turéffnungswarnsystem lhres Kihlschranks kann
sich je nach Modell unterscheiden.

Version 1;

Bleibt die Tur des Gerats fUr eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) offen, ertont ein akustisches
Warnsignal; je nach Produktmodell kann auch ein
optisches Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tur des Gerats schlieBen oder eine
Taste auf dem Bildschirm des Gerats dricken (falls
vorhanden), wird der Warnton beendet.

Version 2;

Wenn die Tir des Gerats fur eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) offen bleibt, ertont der
Turéffnungsalarm.  Der  Turéffnungsalarm  wird
schrittweise ausgeldst. Zunachst ertont ein akustisches
Warnsignal. Wenn die Tur nach 4 Minuten immer noch
nicht geschlossen ist, wird eine optische Warnung
(Blinklicht) aktiviert. Der Turoffnungsalarm wird fur eine
bestimmte Zeit (zwischen 60 s und 120 s) verzdgert,
wenn eine beliebige Taste auf dem Produktbildschirm
gedrickt wird (falls vorhanden). Danach beginnt der
Vorgang von neuem. Wenn die Geratetlr geschlossen
ist, wird der Turéffnungsalarm aufgehoben.

Gemiisefach

Das Gemusefach im Kuhlschrank halt das Gemdse
frisch, indem ihre Feuchtigkeit erhalten bleibt. Zu
diesem Zweck wird die gesamte Kaltluftzirkulation
im Gemusefach intensiviert. Bewahren Sie Obst
und Gemuse in diesem Fach auf. Bewahren Sie das
grunblattrige Gemuse und die Friichte separat auf, um
ihre Lebensdauer zu verlangern.

Kuhlraum fiir Molkereiprodukte
Kiihllagerschublade

Die Kuhlschublade kann niedrigere Temperaturen
als das Kuihifach erreichen. Verwenden Sie diese
Schublade fir Feinkostprodukte (Salami, Wurst usw.)
und Milchprodukte, die kalter gelagert werden mussen,
oder fir Fleisch, Geflugel oder Fisch, die schnell
verbraucht werden sollen. Es ist nicht geeignet, Obst
und Gemuse in dieser Schublade aufzubewahren.
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Vorbereitung

Fur ein freistehendes Gerat; ,Dieses Kuhlgerat

ist nicht fur die Verwendung als Einbaugerat
vorgesehen.

lhr Kdhlschrank sollte mindestens 30 cm von
Warmequellen wie Herdplatten, Backéfen,
Zentralheizungen und Ofen und mindestens 5 cm
von Elektrodfen entfernt aufgestellt werden und
sollte nicht unter direkter Sonneneinstrahlung
stehen.

Die Umgebungstemperatur des Raumes, in dem
Sie lhren Kihlschrank aufstellen, sollte mindestens
+10°C betragen. Der Betrieb Ihres Kiihlschranks
unter kiihleren Bedingungen ist im Hinblick auf
seine Leistungsfahigkeit nicht zu empfehlen.
Achten Sie darauf, dass der Innenraum lhres
Kahlschranks griindlich gereinigt wird.

Wenn Sie lhren KiihIschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, beachten Sie bitte in den ersten
sechs Stunden die folgenden Hinweise.

Die Tur sollte nicht haufig gedffnet werden.

Er muss leer betrieben werden, ohne dass sich
Lebensmittel darin befinden.

Ziehen Sie nicht den Stecker des Kihlschranks aus
der Steckdose. Sollte es zu einem Stromausfall
kommen, auf den Sie keinen Einfluss haben,
beachten Sie bitte die Warnhinweise im Abschnitt
"Was ist zu tun, wenn".

Die Originalverpackung und das
Schaumstoffmaterial sollten fir zukinftige
Transporte oder Umzuge aufbewahrt werden.
Die Kérbe/Schubladen des Gefrierfachs

mussen immer in Gebrauch sein, um

den Energieverbrauch zu senken und die
Lagerbedingungen zu verbessern.

Der Kontakt der Lebensmittel mit dem
Temperatursensor im Gefrierfach kann den
Energieverbrauch des Gerats erh6hen. Daher
muss jeglicher Kontakt mit dem/den Sensor(en)
vermieden werden.

=)

Bei einigen Modellen schaltet sich das Display
auf der Instrumententafel 1 Minuten nach

dem SchlieBen der Tir automatisch ab. Es wird
wieder aktiviert, wenn die Tur gedffnet oder eine
beliebige Taste gedriickt wurde. .

Wenn die Temperatur durch haufiges Offnen/
SchlieRen der Tur schwankt, kann sich
Kondenswasser auf den Ablagen der Tir/des
Gehdauses und den Glasbehaltern bilden.

Da heiBe und feuchte Luft nicht direkt in Ihr
Produkt eindringt, wenn die Tlren nicht gedffnet
werden, optimiert sich Ihr Produkt unter
Bedingungen, die zum Schutz Ihrer Lebensmittel
ausreichen. Funktionen und Komponenten

wie Kompressor, Gebldse, Heizung, Abtauung,
Beleuchtung, Display usw. werden je nach Bedarf
betrieben, um unter diesen Umstédnden méglichst
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wenig Energie zu verbrauchen.

e Wenn mehrere Optionen vorhanden sind,
missen Glasregale so platziert werden, dass die
Luftauslasse an der Riickwand nicht blockiert
werden. Vorzugsweise verbleiben Luftauslasse
unter dem Glasregal. Diese Kombination kann
dazu beitragen, die Luftverteilung und die
Energieeffizienz zu verbessern.

e |hr Produkt ist mit einem verstellbaren
Kondensator ausgestattet, den Sie fiir eine
bessere Leistung bitte in die offene Position
bringen, wie in der Montageanleitung angegeben.

Anbringen der Kunststoffkeile

Der Kondensator des Kuhlschranks befindet sich auf
der Ruckseite. Um den Stromverbrauch zu minimieren
und die Energieeffizienz zu erhéhen, muissen der
obere und untere Teil des Kondensators nach hinten
gezogen und wie in der Abbildung gezeigt gesichert
werden. Wenn der Kondensator nach hinten gezogen
wird, rasten die Halterungen ein und die Position des
Kondensators ist gesichert.

="
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Was ist zu tun, wenn ...
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Bitte konsultieren Sie erst diese Liste, bevor Sie den Kundendienst verstandigen. So sparen Sie Zeit und
Geld. Diese Liste enthalt haufig auftretende Probleme, deren Ursachen nicht aus Herstellungsfehlern oder
Materialfehlern herriihren. Einige der hier beschriebenen Funktionen sind méglicherweise nicht bei Ihrem

Produkt vorhanden.

funktioniert nicht.

Steckdose, an die lhr
Kihlschrank angeschlossen
ist oder die Hauptsicherung
ist durchgebrannt.

Lésungen
Probleme g
e Der Stecker ist nicht richtig Stecken Sie den Stecker in die
in die Steckdose eingesteckt. Wandsteckdose.
Der Kuhlschrank | ¢  Die Sicherung der Prifen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an
der Seitenwand des
Kuhlfachs (MULTIZONE,

Die Tur wurde haufig
geoffnet.

Die Tur des Kuhlschranks nicht
haufig 6ffnen und schlieRen.

Die Umgebungsluft ist sehr
feucht.

Stellen Sie den Kuhlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit
auf.

Lebensmittel mit Flussigkeit
werden in offenen Behaltern
gelagert.

Lagern Sie keine Lebensmittel
mit flissigem Inhalt in offenen
Behaltern.

funktioniert nicht

COOL CONTROL und
FLEXI ZONE).
e Die Tur des Kuhlschranks SchlieBen Sie die Kuhlschranktdr.
bleibt offen.
e Der Thermostat ist auf eine Stellen Sie den Thermostat auf eine
sehr kalte Stufe eingestellt. geeignete Stufe.
e Die Schutzthermik des Der Kuhlschrank schaltet sich nach
Kompressors wird bei ca. 6 Minuten wieder ein.
plétzlichen Stromausféllen
durchbrennen.
e Sie kénnen die Stecker Bitte verstandigen Sie den
nicht herausziehen, da zustandigen Kundendienst, wenn
der Kaltemitteldruck der Kuhlschrank sich nach dem
im Kihlsystem des Ablauf dieser Zeit nicht einschaltet.
Kuhlschranks noch nicht
Der Kompressor ausgeglichen ist.

Der Kuhlschrank befindet
sich im Abtauzyklus.

Das ist normal fiir einen
Kihlschrank mit automatischer
Abtaufunktion. Das Abtauen erfolgt
in regelmaBigen Abstanden.

Der Kuhlschrank ist
nicht an die Steckdose
angeschlossen.

Stellen Sie sicher, dass der
Netzstecker in der Steckdose sitzt.

Die Temperatureinstellungen
sind nicht korrekt
vorgenommen worden.

Wahlen Sie den passenden
Temperaturwert.

Es besteht ein Stromausfall.

Der Kuhlschrank kehrt zum
normalen Betrieb zurlick, wenn die
Stromversorgung wiederhergestellt
ist.
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e Das Gerausch des
Betriebs nimmt
zu, wenn der
Kihlschrank lauft.

Die Betriebsleistung des Kihlschranks kann sich aufgrund der
veranderlichen Umgebungstemperatur gelegentlich &ndern. Das ist
normal, und stellt keinen Mangel dar.

Der Kuhlschrank lauft
haufig oder fur lange
Zeit.

Das neue Gerét ist moglicherweise breiter als das vorherige. GréRere
Kuhlschranke bleiben fir einen ldngeren Zeitraum eingeschaltet.

Die Raumtemperatur ist
maoglicherweise zu hoch.

Es ist normal, dass das Gerat tber
einen ldngeren Zeitraum in heiler
Umgebung arbeitet.

Der Kuhlschrank wurde
mdglicherweise erst vor
kurzem angeschlossen
oder groRBere Mengen an
Lebensmitteln wurden
hineingelegt.

Wenn der Kihlschrank erst
kirzlich angeschlossen oder mit
Lebensmitteln beladen wurde,
dauert es langer, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht
hat. Das ist normal.

Méglicherweise wurden
kirzlich groBe Mengen
heil3er Lebensmittel in den
Kuhlschrank gestellt.

Stellen Sie keine heilRen Speisen in
den Kahlschrank.

Die Tren wurden mehrfach
geoffnet oder Uber eine
langere Zeit hinweg
angelehnt gelassen.

>Die warme Luft, die in den
Kuhlschrank gelangt ist, fihrt dazu,
dass dieser Uber langere Zeitraume
eingeschaltet bleibt. Offnen Sie die
Turen nicht haufig.

Die Tur des Gefrier- oder
Kahlfachs ist moglicherweise
offen.

Prufen Sie, ob die Turen vollstdndig
geschlossen sind.

Der Kuhlschrank ist auf
einen sehr niedrigen Wert
eingestellt

Stellen Sie die
Kuhlschranktemparatur auf eine
warmere Stufe und warten Sie, bis
dieser Wert erreicht wurde

Die Turabdichtung

des Kuhlschranks

bzw. des Gefrierfachs

ist moglicherweise
verschmutzt, beschadigt
oder nicht ordnungsgeman

Reinigen oder ersetzen Sie die
Dichtung. Eine beschadigte/
gebrochene Dichtung fihrt dazu,
dass der Kihlschrank Gber einen
langeren Zeitraum lauft, um die
aktuelle Temperatur zu halten

Die
Kihlschranktemperatur ist
sehr niedrig, wahrend die
Gefrierschranktemperatur
im Normalbereich liegt

Die Kuhlschranktemperatur
ist auf einen sehr niedrigen
Wert eingestellt.

Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur auf eine
warmere Stufe und kontrollieren
Sie

Im Kuhlschrank
gelagerte Lebensmittel
sind gefroren

Die Kuhlschranktemperatur
ist auf einen sehr hohen
Wert eingestellt.

Stellen Sie die
Kuhlschranktemperatur auf
einen niedrigeren Wert ein und
kontrollieren Sie sie.
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Die Temperatur im
Kihlschrank oder
Gefrierschrank ist sehr
niedrig.

Die KuihIschranktemperatur
ist auf einen sehr hohen
Wert eingestellt.

Die Temperatureinstellung des Kihlfachs
hat Auswirkungen auf die Temperatur

des Gefrierschranks. Andern Sie die
Temperatur des Kihl- oder Gefrierschranks
und warten Sie, bis die entsprechenden
Facher eine ausreichende Temperatur
erreicht haben.

Die Turen werden haufig
geoffnet oder fur langere
Zeit offen.

Offnen Sie die Tiiren nicht hiufig.

Die Tir ist offen.

SchlieBen Sie die Tur vollstandig.

Der Kuhlschrank ist
eingesteckt oder mit
Lebensmitteln beladen.

Das ist normal. Wenn der Kihlschrank
erst kirzlich angeschlossen oder mit
Lebensmitteln beladen wurde, dauert es
langer, bis er die eingestellte Temperatur
erreicht hat.

Méglicherweise wurden
kirzlich groBe Mengen
heiBer Lebensmittel in den
Kahlschrank gestellt.

Stellen Sie keine heilRen Speisen in den
Kuhlschrank.

Vibrationen oder

Gerdusche.

Der FuBBboden ist nicht
eben oder stabil.

Wenn der Kihlschrank wackelt, wenn

er langsam bewegt wird, justieren Sie
seine FUle. Vergewissern Sie sich auch,
dass der Boden stabil genug ist, um den
Kuhlschrank zu tragen, und dass er eben
ist.

Die auf dem Kuhlschrank
abgestellten Gegenstande
kénnen Gerausche
verursachen.

Entfernen Sie die Gegenstédnde, die sich
auf dem Kuhlschrank befinden.

Aus dem Kuhlschrank
kommen Gerdusche wie
flieBende Flussigkeiten,
Spritzer usw.

Flissigkeits- und Gasstréme treten in Ubereinstimmung mit dem
Funktionsprinzip Ihres Kihlschranks auf. Das ist normal, und stellt keinen

Mangel dar.

Das Pfeifen kommt aus
dem Kuhlschrank.

Lufter werden verwendet, um den Kihlschrank zu kihlen. Das ist normal, und

stellt keinen Mangel dar.

Ablagerung von
Kondenswasser an den
Kihlschrankinnenwande.

HeiBes und feuchtes Wetter fihrt zu verstarkter Vereisung und Kondensation.
Das ist normal, und stellt keinen Mangel dar.

Die Turen werden haufig
geoffnet oder fir langere
Zeit offen.

Offnen Sie die Tiiren nicht hiufig. SchlieRen
Sie sie, wenn sie offen sind.

Die Tur ist offen.

SchlieRen Sie die Tur vollstandig.
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Die Feuchtigkeit
befindet sich auerhalb
des Kuhlschranks oder
zwischen den Tiren.

Méglicherweise ist Luftfeuchtigkeit vorhanden; dies ist bei feuchtem Wetter
ganz normal. Sobald die Luftfeuchtigkeit sinkt wird verschwindet Kondensation.

Schlechter Geruch
im Inneren des
Kihlschranks.

Es wird keine regelmaRige
Reinigung durchgefihrt.

Reinigen Sie das Innere des Kihlschranks
regelmaRig mit einem Schwamm,
lauwarmem Wasser oder in Wasser
aufgeldstem Karbonat.

Einige Behalter oder
Verpackungsmaterialien
kénnen den Geruch
verursachen.

Verwenden Sie andere Behalter bzw.
Verpackungen anderer Hersteller.

Lebensmittel werden in
unbedeckten Behaltern in
den Kuhlschrank gestellt.

Bewahren Sie die Lebensmittel

in geschlossenen Behaltern auf.
Mikroorganismen, die sich in unbedeckten
Behaltern ausbreiten, konnen
unangenehme Gerlche verursachen.

Nehmen Sie Lebensmittel, deren Mindesthaltbarkeitsdatum abgelaufen und
verdorben ist, aus dem Kuhlschrank.

Die Tir schlief3t nicht.

Lebensmittelverpackungen
verhindern, dass die Tur
schlieBt.

Nehmen Sie die Packungen heraus, welche
das SchlieRen der Tur verhindern.

Der Kihlschrank steht nicht
ganz eben auf dem Boden.

Passen Sie die Fil3e an, um den Kuhlschrank
auszugleichen.

Der FuBboden ist nicht
eben oder fest.

Achten Sie auBerdem darauf, dass der
FuBboden eben und stabil genug ist, um
den Kuhlschrank zu tragen.

Das Gemusefach
klemmt.

Die Lebensmittel berGhren
die Decke der Schublade.

Ordnen Sie das Essen in der Schublade neu
an.

Wenn die Oberflache
des Geréts heiB ist.

Wahrend des Betriebs des Gerats kdnnen hohe Temperaturen zwischen den
beiden Tiren, an den Seitenwdnden und am hinteren Grill auftreten. Dies ist
normal und erfordert keine Wartung!
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Technische Daten

Abmessungen (mm) ALINGSAS
Héhe(min-max) 1865
Breite 595
Tiefe 663
Netto-Volumen(l)

Kahlschrank 210
Gefrierschrank 106

Abtau-System

Kahlschrank Automatische Abtauung

Gefrierschrank Automatische Abtauung

Sterne Bewertung 4
Anstiegszeit (h) 1
Gefrierkapazitat 6
(kp/24h)

Energieverbrauch 198
(kwh/Jahr)

Gerauschpegel(dba) 35dBA
Energieklasse D

Umweltbelange

Informationen zur Entsorgung:
lhre Pflichten als Endnutzer
Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer
durchgestrichenen  Abfalltonne auf R&adern
gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten  Siedlungsabfall
gesammelt und zurickgenommen werden. Es darf
somit nicht in den Hausmdll gegeben werden. Das
Gerat kann z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle
oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren
Rucknahmepflichten in  Deutschland) abgegeben
werden.Das giltauchfuralle Bauteile, Unterbaugruppen
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.Bevor das Altgerdt entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom
Altgerdt getrennt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt fur Lampen,
die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst daflr
verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem
Altgerat zu l6schen.
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Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die

mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.

Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmiull,sondern uber
die bereitgestellten Recyclingbehdlter oder die
entsprechenden ortlichen Sammelsysteme.Recyceln
Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Gerate.
Riicknahmepflichten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro-
und Elektronikgerate vertreibt oder diese gewerblich
an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines
neuen Gerates,ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, dasim Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe, unentgeltlich zurliickzunehmen.
Das gilt auch fur Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf
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dem Markt ereitstellen. Solche Vertreiber mussen
zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate,die
in keiner duBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind,
(kleine  Elektrogerate) im  Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehDE/ 67 men; die Rlicknahme darf in
diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro-oder
Elektronikgerates verknlpft, kann aber auf drei
Altgerate pro Gerdteart beschrankt werden.Ort der
Abgabe ist auch der private Haushalt,wenn das neue
Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des Altgerdtes fir
den Endnutzer kostenlos.Die vorstehenden Pflichten
gelten auch fur den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln,wenndie Vertreiber Lager-
und Versandflachen fur Elektround Elektronikgerate
bzw. Gesamtlager und Versandflachen fir Lebensmittel
beinhalten,die den oben genannten Verkaufsflachen
entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Warmedlbertrager  (z.B.  Kuhlschrank),Bildschirme,
Monitore und Gerate,die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten und Geréate
beschrénkt,bei denen mindestens eine derdufl3eren
Abmessungen mehr als 50 cm betragt.Fir alle Gbrigen
Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Ruckgabemdglichkeiten in  zumutbarer
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten;
das gilt auch fur kleine Elektrogerate(s.o.), die der
Endnutzer zurlickgeben mdochte, ohne ein neues Geréat
zu erwerben.

Wartung und Reinigung

AVerwenden Sie niemals Benzin, Benzol oder dhnliche
Substanzen zur Reinigung.

AWir empfehlen, das Gerat vor der Reinigung vom
Stromnetz zu trennen.

/A\Verwenden Sie niemals scharfe Scheuermittel, Seife,
Haushaltsreiniger, Spulmittel und Wachspolitur zur
Reinigung.

/A\Bei Geraten ohne No-Frost-Funktion treten an
der Ruckwand des Kuhlfachs Wassertropfen und
Reifbildung bis zu einer Fingerbreite auf. Reinigen Sie
sie nicht; tragen Sie niemals Ol oder &hnliche Mittel
darauf auf.

AVerwenden  Sie nur leicht angefeuchtete
Mikrofasertiicher, um die AuBenflache des Produkts
zu reinigen. Schwamme und andere Arten von
Reinigungstiichern kénnen die Oberfldche zerkratzen.
@Reinigen Sie das Gehause lhres Kihlschranks mit
lauwarmem Wasser und wischen Sie es trocken.
@Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in einer
Lésung aus einem Teel6ffel Natron und einem halben
Liter Wasser ausgewrungen haben, um das Innere des
Geréts zu reinigen, und wischen Sie es trocken.
AAchten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Lampengehause und andere elektrische Teile gelangt.
AWenn |hr Kuhlschrank ldngere Zeit nicht benutzt
wird, ziehen Sie den Netzstecker, entfernen Sie alle
Lebensmittel, reinigen Sie ihn und lassen Sie die Tur
einen Spalt offen.

Al

Einhaltung der RoHSRichtlinie:

Das von lhnen gekaufte Gerat entspricht der RoHS-
Richtlinie der EU (2011/65/EU).Es enthélt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie als schadlich oder
verboten gelten.

@Uberpriifen Sie die Tirdichtungen regelméaRig,
um sicherzustellen, dass sie sauber und frei von
Lebensmittelpartikeln sind.

AUm die Turregale zu entfernen, nehmen Sie den
gesamten Inhalt heraus und schieben Sie den Turregal
einfach nach oben aus dem Sockel.

AVerwenden Sie niemals chlorhaltige Reinigungsmittel
oder chlorhaltiges Wasser, um die AuBenfldchen
und chrombeschichteten Teile des Produkts zu
reinigen. Chlor verursacht Korrosion auf solchen
Metalloberflachen.

AVerwenden Sie keine scharfen, scheuernden
Werkzeuge, Seife, Haushaltsreiniger, Waschmittel,
Kerosin, Heizél, Lacke usw., um eine Entfernung und
Verformung der Aufdrucke auf dem Kunststoffteil zu
vermeiden. Verwenden Sie zur Reinigung lauwarmes
Wasser und ein weiches Tuch und wischen Sie es
anschlieBend trocken.

Schutz von Kunststoffoberflichen )

@Geben Sie flussige Ole oder in Ol gekochte
Speisen nicht in unverschlossenen Behaltern in
Ihren Kahlschrank, da sie die Kunststoffoberflachen
lhres Kuhlschranks beschadigen. Sollte Ol auf die
Kunststoffoberflachen verschittet oder verschmiert
werden, reinigen Sie den betreffenden Teil der
Oberflache sofort mit warmem Wasser und spulen Sie
ihn ab.
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IKEA GARANTIE

Wie lange ist die IKEA-Garantie giiltig?

Diese Garantie gilt fur finf Jahre ab dem ursprunglichen
Kaufdatum Ihres Geréts bei IKEA. Als Kaufnachweis ist das
Original des Kaufbelegs erforderlich. Werden im Rahmen der
Garantie Arbeiten ausgefihrt, verlangert sich dadurch nicht die
Garantiezeit fir das Gerat.

Wer Gibernimmt das Service?
Der IKEA-Kundendienst tibernimmt diesen Service Giber den
eigenen Kundendienst oder tber ein Vertragspartner-Netzwerk.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler ab, die aufgrund einer

fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern

nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die

Garantie gilt nur fir den Hausgebrauch des betreffenden

Gerates. Ausnahmen sind unter der Uberschrift ,Was deckt diese

Garantie nicht ab?” erlautert. Innerhalb der Garantiezeit werden

die Kosten flr Reparatur, Ersatzteile, Arbeits- und Reisekosten

tbernommen, vorausgesetzt, das Geréat ist ohne besonderen

Aufwand fur die Reparatur zugénglich. Die EU-Richtlinien (Nr.

99/44/EG) und die jeweiligen ortlichen Bestimmungen gelten

unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile gehen in das Eigentum

von IKEA iber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu behebgn? .

Der IKEA-Kundendienst'begutachtet das Produkt und prift,

ob ein Garantieanspruch besteht. Wenn die Garantie geltend

gemacht werden kann, wird IKEA durch seinen eigenen

Kundendienst oder einen Servicevertragspartner nach eigenem

Ermessen das schadhafte Produkt entweder reparieren oder

durch ein gleiches oder vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

+ Normale Abnutzungen und Beschadigungen.

+ Vorsatzlich oder fahrlassig herbeigefiihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemaRer Installation, falschen
Spannungsanschlusses, Beschadigung durch chemische
oder elektrochemische Reaktionen, Korrosions- oder
Wasserschéden, einschlieRlich, jedoch nicht beschrénkt auf
Schaden durch ungewodhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser
oder anormale Umweltbedingungen.

+  Verbrauchs- und VerschleiBteile wie Batterien und Glihlampen.

* Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer und magliche
Farbveranderungen.

+  Zufallsschaden durch Fremdkorper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder
Spulmittelfachern.

+ Schaden anfolgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehér, Geschirr-
und Besteckkorbe, Zu- und Ablaufschlauche, Dichtungen,
Glihlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Knopfe,
Gehéuse und Gehauseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird,
dass solche Schaden auf Herstellungsmangel zurtickzufiihren
sind.

+  Félle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler
finden konnte.

+ Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst
und/oder einem Servicevertragspartner ausgefiihrt oder bei
denen keine Originalersatzteile verwendet wurden.

+  Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaRige Installation
erforderliche Reparaturen.

+  Verwendung des Gerdtes nicht im Haushalt, sondern zu
gewerblichen Zwecken.

+ Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA
von der Haftung flr Transportschaden jeder Art freigestellt.
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden
eventuelle Transportschaden durch IKEA gedeckt.

+  Kosten fir die Erstinstallation des IKEA-Gerates.

+  Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein
Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie
Reparaturen ausfithren oder das Gerat ersetzen, installiert
der Kundendienst oder der Servicevertragspartner das
ausgebesserte Gerat oder das Ersatzgerat, falls dies
erforderlich sein sollte.

+ Dies gilt nicht innerhalb Irlands, der Kunde sollte
sich fur weitere Informationen an die 6rtliche IKEA-
Kundendienstnummer oder den Servicevertragspartner
wenden. (nur fiir GB)
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Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte

Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerat

den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-

Landes anzupassen.

Giiltigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

Die IKEA-Garantie raumt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte

ein, die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen abdecken oder

Ubertreffen. Allerdings schranken diese Bedingungen in keiner

Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Giiltigkeitsbereich

Fur Geréte, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-

Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemaf? den

Garantierichtlinien im neuen Land Gbernommen.

Eine Verpflichtung zur Durchfiihrung von Leistungen im

Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerat in

Ubereinstimmung mit und geméaR den folgenden Bedingungen

installiert wurde:

+ die technischen Spezifikationen des Landes, in dem der
Garantieanspruch geltend gemacht wird;

* Montageanweisungen und Sicherheitshinweise im
Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST fiir IKEA-Gerate

Wenden Sie sich bitte an den autorisierten IKEA-Kundendienst:

+ wenn Sie eine Serviceanfrage im Rahmen dieser Garantie
stellen;

+ wenn Sie Ruckfragen hinsichtlich der Installation des IKEA-
Gerates in IKEA-Kichenmobeln haben;

+ wenn Sie Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerates
haben.

Damit wir lhnen die beste Unterstlitzung bieten kénnen, lesen

Sie die Montageanleitung und/oder das Benutzerhandbuch

sorgféltig durch, bevor Sie uns kontaktieren.

So erreichen Sie uns, wenn Sie unseren Service in Anspruch

nehmen méchten

Die vollstandige Liste aller autorisierten
IKEA Kundendienste sowie die

zugehdérigen Telefonnummern finden Sie
auf der letzten Seite in diesem Handbuch.

@ Um lhnen einen schnelleren Service zu bieten,

empfehlen wir Ihnen, die Telefonnummern zu
verwenden, die in diesem Handbuch aufgefiihrt
sind. Bitte geben Sie immer die in der Broschiire des
jeweiligen Gerats aufgefiihrte Nummer an, fiir das Sie
Hilfe benétigen. Geben Sie bitte immer auch die IKEA-
Artikelnummer (8-stelliger Code)

BITTE DEN KAUFBELEG GUT AUFBEWAHREN!

Dieser Nachweis ist erforderlich, damit die Garantien
geltend gemacht werden kdnnen. Der Kaufbeleg zeigt
ebenfalls den IKEA-Namen und die Artikelnummer
(8-stelliger Code) fiir jedes von Ihnen erworbene Gerat an.

Bendtigen Sie zusatzlich Hilfe?

Fur alle weiteren Fragen, die sich nicht auf den Kundendienst
lhres Gerates beziehen, wenden Sie sich bitte an das Call Center
der nachsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen Ihnen, die
Dokumentation des Gerats sorgféltig durchzulesen, bevor Sie uns
kontaktieren.

Ersatzteil-Information
+ Die folgenden Ersatzteile: Thermostate, Temperaturfiihler,
Leiterplatten und Lichtquellen mussen fir mindestens sieben
Jahren nach dem Inverkehrbringen des letzten Geréts des
Modells fiir professionelle Reparaturtechniker verfiigbar sein.
+ Die folgenden Ersatzteile: Turgriffe, Scharniere, Schalen
und Koérbe missen fir professionelle Reparateure
und Endverbraucher fir mindestens sieben Jahren
und Tardichtungen fiir mindestens 10 Jahren nach
Inverkehrbringen des letzten Gerats des Modells verfiigbar
sein.
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Dieser Kiihilschrank enthalt Biozidprodukte in den
folgenden Bestandteilen, um das Wachstum
von Trockenfilmpilzen zu verhindern oder
unerwuinschte Geruche zu beseitigen.

Wirkstoff: Silber (CAS: 7440-22-4) enthélt (Nano-)Silber fur Turgriff und
Kohlefilter Wirkstoff: Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
enthalt (Nano-)Titandioxid fur Kohlefilter
Wirkstoff: IPBC (CAS: 55406-53-6) fir die Dichtung

Die Konzentrationen von Biozidprodukten sind
sehr niedrig, so dass sie keine unannehmbaren
Gesundheitsrisiken darstellen dirften.
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Sikkerhedsoplysninger

e Dette afsnit indeholder de sikkerhedsanvisninger,
der er nedvendige for at forebygge risikoen for
personskader og materielle skader.

e Vores firma kan ikke holdes ansvarlig for skader,
der kan opsta, hvis disse instruktioner ikke
overholdes.

Brug kun originale reservedele og tilbehor.

Originale reservedele leveres i 10 ar efter produktets

kebsdato.

Du ma ikke reparere eller udskifte enhver del af

apparatet, medmindre det specifikt er angivet i

brugermanualen.

Lav ikke nogen @ndringer pa produktet.
1.1 Formalet med brugen

e Den er ikke egnet til kommercielle formal, og
det mé ikke anvendes til andre formal end den
tilsigtede anvendelse.

Dette produkt er til indenders
husholdninger eller lignende.

for eksempel;

- | personalekakkener i butikker, kontorer og andre

arbejdsmiljeer

- I landbrugsejendomme;

- | hoteller, moteller eller andre hvilefaciliteter, der

bruges af kunderne,

- Pa hostels eller lignende miljger

| catering og lignende ikke-detailbutiksanvendelser.
Disse produkter ma ikke bruges i abne eller lukkede
udendegrs miljger som fartgjer, altaner eller terrasser.

Hvis apparatet udsaettes for regn, sne, sol og vind, vil

det forarsage elektrisk fare.

1.2 - Sikkerhed for bern, sarbare personer og

husdyr

e Dette apparat kan bruges af bgrn i alderen fra
8 ar og derover, af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne eller med
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af apparatet pa en
sikker made og forstar de farer, de er udsat for..

e Bgrn mellem 3 og 8 ar har tilladelse til at laegge
mad og tage mad til/fra keleskabsproduktet.

e El-produkter er farlige for bern og husdyr. Barn
og keeledyr ma ikke lege med, klatre eller komme
ind i produktet.

e Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn, uden at nogen holder opsyn
med dem.

brug, f.eks.

74

Hvad du skal gere, hvis... 80
Tekniske data 84
Miljgforhold 84
Vedligeholdelse og rengering 85
IKEA GARANTI 86

e Hold emballagematerialer utilgaengelige for barn.

Fare for personskade eller kvaelning!
Inden du bortskaffer produktet.

1. Tag el-kablet ud af stikkontakten.

2. Klip elledningen over, og tag den ud af apparatet

sammen med stikket.

3. Fjern ikke stativerne og skufferne fra produktet for

at forhindre bern i at komme ind i apparatet.

4. Fjern derene.

5. Opbevar produktet, sa det ikke veelter.

6. Lad ikke bgrn lege med det gamle produkt.

e Bortskaf ikke produktet ved at braende det.
Eksplosionsfare!

e Huvis der er en |as i produktets der, skal du holde
ngglen uden for barns raekkevidde.

1.3 - El-sikkerhed

e Produktet ma ikke seettes i stikkontakten under
installation, reparation og transport.

e Hvis ledningen er beskadiget, ma den kun
udskiftes af autoriseret service for at undga
enhver risiko, der matte opsta.

e Traek ikke i netledningen under produktet eller pa
bagsiden af produktet. Laeg ikke tunge genstande
pa ledningen. Stremkablet ma ikke blive bgjet,
mast eller komme i kontakt med en varmekilde.

e Brug ikke en forleengerledning, multistik eller
adapter til at betjene dit produkt.

e Barbare multi-stik eller baerbare
stremforsyninger kan overophedes og forarsage
brand. Brug saledes ikke en stikdase bag ved eller
i naerheden af produktet.

e Stremstikket skal veere let tilgeengeligt. Hvis dette
ikke er muligt, skal der findes en mekanisme, der
opfylder den elektriske lovgivning, og som kobler
alle klemmer fra lysnettet (sikring, afbryder,
hovedafbryder osv.) pa elinstallationen.

e Rar ikke ved stikket med vade haender!

e Nar du tager stikket ud af stikkontakten, skal du
ikke holde fast i netledningen, men stikket.

1.4 Sikkerhed ved handtering

e Dette produkt er tungt, du ma ikke handtere det
alene.

e Hold ikke produktet i dgren, mens du handterer
produktet.

e Pas pa ikke at beskadige kelesystemet og
rerene, mens du handterer produktet. Brug ikke
produktet, hvis rgrene er beskadigede, og kontakt
en autoriseret service.
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1.5 Installationssikkerhed

For klargering af produktet til montering,
henvises til oplysningerne i brugervejledningen.
Serg endvidere for de forngdne vand- og
stremtilslutninger. Hvis ikke, ring til en kvalificeret
elektriker og blikkenslager for at fa dem til at
treeffe de nedvendige foranstaltninger. Ellers kan
der opsta elektriske stgd, brande, problemer med
produktet eller kveestelser.

Kontroller, om der er sket skade pa produktet,
inden du installerer det. Tilslut ikke produktet, hvis
det er beskadiget.

Placer produktet pa en jeevn og hard overflade, og
skab balance med de justerbare ben. Ellers kan
keleskabet veelte og forarsage kvaestelser.
Produktet skal installeres i et tgrt og ventileret
milje. Opbevar ikke taepper, labere eller lignende
gulvbelzegning under produktet, hvis det ikke
anbefales af leverandgren: Dette kan medfgre
risiko for brand som resultat af manglende
ventilation!

Bloker eller tildaek ikke ventilationsabningerne.
Ellers kan stremforbruget gges, og der kan ske
skade pa dit produkt.

Tilslut ikke produktet til forsyningssystemer,
f.eks. solenergiforsyninger. Ellers kan skade

pa dit produkt opsta som felge af pludselige
spaendingsudsving!

Jo mere kelemiddel et keleskab indeholder, jo
storre skal installationsrummet vaere. | meget
sma rum kan der forekomme en brandfarlig
gas-luftblanding i tilfeelde af en gaslaekage i
kelesystemet. Mindst 1 m? volumen kraeves for
hver 8 gram kelemiddel. Mangden af kalemiddel,
der er tilgaengeligt i dit produkt, er angivet pa
typeskiltet.

Produktets installationssted ma ikke udsaettes for
direkte sollys, og det ma ikke vaere i naerheden af
en varmekilde som komfurer, radiatorer osv.

Hvis du ikke kan forhindre installation af produktet i
naerheden af en varmekilde, skal du bruge en passende
isoleringsplade, og minimumsafstanden til varmekilden
skal vaere som angivet nedenfor.

- Mindst 30 cm veek fra varmekilder som komfurer,
varmeenheder og varmeovne osv.,

- Og mindst 5 cm vaek fra elektriske ovne.

Dit produkt har en beskyttelsesklasse I. Seet
produktet i en jordet stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de spaendings-, strem- og
frekvensveerdier, der er angivet pa typeskiltet.
Stikkontakten skal vaere forsynet med en sikring af
storrelsen 10 - 16 A. Vores firma er ikke ansvarlig
for de skader, der matte opsta som fglge af
betjening af produktet uden at sikre jord- og
elektriske forbindelser, der er foretaget i henhold
til lokale eller nationale forskrifter.

Produktets stramkabel skal frakobles under
montering. Ellers kan der opsta risiko for elektrisk
sted og personskade!

Seet ikke produktet i l@se, edelagte, beskidte,
fedtede stikkontakter eller stikkontakter, der er
kommet ud af deres sokkel eller stikkontakter med
risiko for vandkontakt.

Placer netledningen og slangerne (hvis de er
tilgeengelige) pé produktet, sa der ikke findes
risiko for at man kan snuble over dem.
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Indtreengen af fugt til stremfgrende dele eller til
netledningen kan forarsage kortslutning. Brug
derfor ikke produktet i fugtige miljoer eller i
omrader, hvor vand kan plaske (f.eks. garage,
vaskerum osv.) Hvis kaleskabet er vadt af vand,
skal du tage stikket ud af stikkontakten og
kontakte en autoriseret service.

Tilslut ikke dit keleskab til streambesparende
enheder. Disse systemer er skadelige for
produktet.

1.6 Brugssikkerhed

Anvend ikke kemiske oplasningsmidler

pa produktet. Disse materialer udger en
eksplosionsrisiko.

| tilfeelde af en fejl pa produktet, skal du tage
stikket ud af stikkontakten og ikke bruge det, for
det er repareret af den autoriserede service. Der er
risiko for elektrisk stgd!

Placer ikke en flammekilde (f.eks. stearinlys,
cigaretter osv.) pa produktet eller i naerheden af
det.

Traed ikke pa produktet. Risiko for fald og
personskade!

Undga at beskadige rerene i kelesystemet

med skarpe og gennemborende veerktgjer.

Det kelemedium, der sprejter ud i tilfelde af
punktering af gasrer, rerforleengelser eller
overfladebelaegning, kan forarsage hudirritation
og gjenskader.

Anbring og betjen ikke elektriske apparater inde i
koleskabet/fryseren, medmindre det er anbefalet
af producenten.

Pas pa du ikke far nogen del af dine haender

eller krop i klemme i nogen af de bevaegelige
dele inden i produktet. Vaer omhyggelig med

at forhindre, at fingrene sidder fast mellem
koleskabet og dets dar. Veer forsigtig, mens du
abner eller lukker deren, hvis der er bgrn omkring.
Laeg ikke is, isterninger eller frosne fadevarer i
munden, sa snart du tager dem ud af fryseren.
Risiko for forfrysning!

Rer ikke ved indervaegge, metaldele i fryseren eller
mad, der opbevares inde i keleskabet med vade
haender. Risiko for forfrysning!

Anbring ikke sodavand eller daser og flasker, der
indeholder vaesker, der kan fryses i fryserummet.
Daser eller flasker kan eksplodere. Risiko for
personskade og materiel skade!

Brug ikke materialer, der er falsomme over for
temperatur, som braendbar spray, antendelige
genstande, teris eller andre kemiske stoffer i
naerheden af keleskabet. Risiko for brand og
eksplosion!

Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks.
aerosolddser med et brandbart drivmiddel inde i
produktet.

Anbring ikke daser, der indeholder vaesker, oven
pa produktet. At sprejte vand pa en elektrisk del
kan medfgre risiko for elektrisk sted eller brand.
Dette produkt er ikke beregnet til opbevaring

og afkeling af medicin, blodplasma,
laboratoriepraeparater eller lignende materialer
og produkter, der er omfattet af direktivet om
medicinske produkter.

Hvis produktet bruges i modstrid med det
tilsigtede formal, kan det forarsage skade pa eller
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forringelse af produkterne, der opbevares indeni.

e Huvis dit keleskab er udstyret med blat lys, skal
du ikke se pa dette lys med optiske enheder. Stir
ikke direkte pa UV-LED-lys i lang tid. Ultraviolette
straler kan forarsage belastning af gjnene.

e Fyld ikke produktet med mere mad end dets
kapacitet. Personskader eller skader kan opst3,
hvis indholdet af kaleskabet falder, nar deren
abnes. Lignende problemer kan opsta, nar et
objekt placeres over produktet.

e Sgrg for, at du har fjernet is eller vand, der
kan veere faldet ned pa gulvet for at forhindre
personskader.

e Skift kun placeringerne af stativerne/
flaskeholderne pa deren til dit keleskab, mens
stativerne er tomme. Fare for personskade!

e Anbring ikke genstande, der kan falde/vaelte
pa produktet. Disse genstande kan falde, mens
du abner eller lukker deren og kan forarsage
personskader og/eller materielle skader.

e Undga at ramme med eller udgve for stort pres
pa glasoverflader. Knust glas kan forarsage
personskader og/eller materielle skader.

e Kplesystemet i dit produkt indeholder kalemediet
R600a. Den anvendte kelemedietype i produktet
specificeres pa typeskiltet. Denne gas er
brandfarlig. Pas derfor péa ikke at beskadige
kelesystemet og rgrene, mens du handterer
produktet. | tilfelde af fare for beskadigelse af
udstyret:

- Ror ikke produktet eller stramkablet.

- Hold produktet vaek fra potentielle ildkilder, der kan

forarsage, at produktet gar i brand.

- Ventiler det omrade, hvor produktet er placeret. Brug

ikke en ventilator.

e Huvis produktet er beskadiget, og du observerer
gaslaekage, skal du holde dig veek fra gassen. Gas
kan forarsage frostskader, hvis den kommer i
kontakt med din hud.

1 7 Vedllgeholdelses- og rengeringssikkerhed
Traek ikke i derhandtaget, hvis du skal flytte
produktet for rengeringsformal. Handtag kan
forarsage kvaestelser, hvis man traekker for hardt.

e Renger ikke produktet ved at sprgjte eller haelde
vand pé produktet og inde i produktet. Risiko for
elektrisk sted og brand.

e Brug ikke skarpe eller slibende veerktgjer til at
rengere produktet. Brug ikke materialer som
husholdningsrenggringsmidler, vaskemidler, gas,
benzin, alkohol, voks osv.

e Brugrengerings- og vedligeholdelsesmidler, der
ikke er skadelige for fedevarer inde i produktet.

e Brug ikke damp eller dampede renggringsmidler
til rengering af keleskabet og/eller smeltning
af is i keleskabet. Damp kommer i kontakt med
de stremfgrende omrader i dit keleskab og
forarsager kortslutning eller elektrisk stad!

e Sgrg for at holde vand vak fra de elektroniske
kredslgb eller belysning af produktet.

e Brugenren, tor klud til at terre stov eller fremmed
materiale pa spidserne af stikkene. Brug ikke et
vadt eller fugtigt stykke stof til at rengere stikket.
Ellers kan der opsta risiko for brand eller elektrisk
sted.

76

Installation

For at gere produktet klar til brug, skal du veere sgrge
omhyggeligt for at den elektriske kabling og rerfering
er korrekt i henhold til brugermanualel. Hvis det ikke
er tilfeeldet, skal du ringe til en kvalificeret elektriker og
blikkenslager for at fa det nedvendige gjort..
/AADVARSEL: Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader,
der er forarsaget af brug foretaget af uautoriserede
personer.For at undga rystelser, skal produktet placeres
pa et fladt underlag.

AADVARSEL:Under installationen ma stikket ikke vaere
sat i. Ellers er der fare for ded eller farlig personskade!

/A\ADVARSEL: Hvis dgren til det vaerelse, hvor produktet

vil blive placeret er sa smal, at produktet ikke kan

komme igennem, sa baer produktet igennem ved at

dreje det til siden, ellers tilkald autoriseret service.

e Udseet ikke produktet for direkte sollys og opbevar
det ikke i fugtige omgivelser.

e Installer ikke produktet, hvor temperaturen kan
falde til under 10 °C.

El-tilslutning

/AADVARSEL: Forbind ikke forlaengerledninger eller

stikdase i serier.

/AADVARSEL:Et beskadiget stremkabel skal udskiftes af

autoriseret service.

/AADVARSEL:Nar du placerer apparatet, sa serg for at

forsyningsledningen ikke er i klemme eller beskadiget

e Vores firma er ikke ansvarlig for skader, der opstar,
nar produktet bruges uden jordforbindelse og
elektrisk forbindelse i overensstemmelse med de
nationale regler.

e Stromkabelstikket skal veere let tilgaengeligt efter
installationen.

e Tilslut dit keleskab til en jordet stikkontakt med
220- - -240V/50 Hz. Stikkene skal have en sikring pa
10-16 A.

Klimaklasse og definitioner

Vi henviser til klimaklassen pa din enheds typeskilt. En

af nedenstaende oplysninger er gyldig for dit apparat i

henhold til den klassificerede klimaklasse.

SN: Lang tid i tempereret klima: Denne kgleenhed er

designet til brug ved stuetemperaturer pa mellem 10 og

32°C.

N: Tempereret klima: Denne keleenhed er designet til

brug ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 32 °C.

ST: Subtropisk klima: Denne kgleenhed er designet til

brug ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 38°C.

T: Tropisk klima: Denne kgleenhed er designet til brug

ved stuetemperaturer pa mellem 16 og 43°C.



DANSK

77

Hylde til mejerivarer (kaleopbevaring) kurv eller skuffer

Produktbeskrivelse
Justerbare derhylder
- Aggebakke
Flaskehylde
—H—a Justerbare forben
Fryserum
= Isbeholder
1] E— a
B skuffer
BEverfresh
Typeskilte
& Justerbare hylder
6
D D Blaeser
D D Betjeningspanel
0C

Forste brug

@Fgr du bruger dit keleskab, skal du serg for,
at de nedvendige forberedelser er udfert i
overensstemmelse med instruktionerne i afsnittene
"Sikkerhedsoplysninger" og "Montering".

Hvis produktet bliver transporteret vandret, sa seet
ikke strom til de forste 4 timer.

Hold produktet teendt uden fedevarer indvendigt i 12
timer og undlad at abne dgren, med mindre det er
absolut ngdvendigt.

@Der hegres en lyd, ndr kompressoren er i gang.
Det er normalt for produktet at lave stgj, selv nar
kompressoren ikke kerer, da vaeske og gas kan blive
komprimeret i kolesystemet.

@Det er normalt, at keleskabets forkanter er varme
Disse omrader er udviklet til at blive varmet op for at
undga dannelse af kondens.

@Pa& nogle modeller slukkes indikatorpanelet
automatisk 1 minut efter at deren lukkes. Det vil blive

Daglig brug

genaktivere, nar deren er abnet, eller nar en tast
nedtrykkes.Vigtigt!Dette apparat salges i Frankrig i
henhold til forordninger, der er gyldige i dette land.
Det skal forsynes med en szerlig enhed (se figuren)
placeret i det nederste rum i keleskabet for at angive
dets koldeste omrade.

< 0

3sec ‘

7

% O

| OFF 3sec

B

Slukkeknap til produkt

E*Hurtigfrysetast
Indstillingsknap til fryserumtemperatur

EFesztatusindikator
Indstillingstast til kelerumtemperatur
Feriefunktionstast

o

:
o
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Slukkeknap til produkt

Nar denne knap nedtrykkes i 3 sekunder, skifter
apparatet til off-tilstand (E¥) ikonet taender pa displayet.
| denne tilstand udfgrer kgleskabet ingen keling. Nar
knappen nedtrykkes igen i 3 sekunder, starter kgleskabet
normal drift. Ikonet slukker.

Hurtigfrysning

Nar hurtigfrystasten trykkes ned,

Hurtigfrysikonet () teender og hurtigfrysfunktionen
bliver aktiveret. Fryserummets temperatur er indstillet til
-27 °C. Tryk pa knappen igen for at annullere funktionen.
Hurtigfrysfunktionen vil automatisk blive annulleret af
i lgbet af 48 timer. For at fryse en stor mangde friske
fedevarer, skal du trykke pa knappen for hurtig frysning,
for fodevarerne anbringes i fryserummet.
Indstillingsknap til fryserumtemperatur
Temperaturindstilling foretages til fryserum. Ved at
trykke pa denne tast temperatur kan fryseafdelingens
temperatur indstilles til -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.

Fejlstatusindikatorf
Denne indikator ( ) skal veere aktiv, nar dit

koleskab ikke kan udfere tilstraekkelig keling eller i
tilfeelde af en sensorfejl. Bogstavet “E” dukker op pa
temperaturdisplayet pa fryserummet, mens tallene 1,
2, 3. Dukker op pa temperaturdisplayet pa kelerummet.
Disse tal giver oplysninger til serviceafdelingen, om
den fejl, der er opstaet. Hvis du placerer varm mad i
fryserummet eller efterlader dgren aben i lengere tid,
kan der blive teendt et udrabstegn. Dette er ikke en fejl,
denne advarsel fiernes, nar maden keles ned, eller nar
der trykkes pa en tast.

Indstillingsknap til kolerumtemperatur

Muligger temperaturindstilling af kelerum. Nar der
trykkes pa knappen, kan kglerummet indstilles til
henholdsvis 8,7, 6, 5,4,3 0g 1 °C.

Feriefunktion p
For at aktivere feriefunktionen, skal du trykke pa
knappen i 3 sekunder. Ferietilstanden aktiveres, og
ferieikonet teendes (). Symbolet “- -“ dukker op pa
kolerummets temperaturdisplay, og kelerummet
udferer ikke aktiv keling. Nar denne funktion er
aktiveret, ber man ikke opbevare mad i kalerummet.
Andre rum fortseetter med at kgle ned i henhold til de
indstillede temperaturer. Tryk pa tasten i 3 sekunder
igen for at annullere denne funktion.

Justering af fodder

Hvis produktet er ustabilt, der, hvor det er placeret, sa
juster det ved at dreje de forreste justeringsfgdder til
hgjre eller venstre.

2 iz

N
Andring af derabningsretningen
Baseret pa hvor du bruger den, kan din ders
abningsretning skiftes.

skift af paeren i lampen
For at skifte paere/LED anvendt til
koleskabet, skal du ringe til din autoriserede installater.

belysning af

78

Lampen(er), der anvendes i dette apparat er ikke egnet

til belysning ved husholdningsbrug. Det tilsigtede
formal med denne lampe er at hjaelpe brugeren til at
placere mad i kgleskabet pa en enkel.

Lamperne, der anvendes i dette apparat skal kunne
modsta ekstreme fysiske forhold sasom vibrationer og
temperaturer under -20 °C
(Kun skab og oprejst fryser)

Dorabnings-advarsel

Dorabnings-advarselssystemet i dit keleskab kan veere
forskelligt afhaengigt af modellen.

Version 1:

Hvis produktets der star aben i en vis tid (fra 60 til
120 sekunder), lyder der en alarmtone, afhaengigt
af produktmodellen, der kan ogsa vises et synligt
advarselssignal (hvidt blink). Hvis du lukker deren til
enheden eller trykker pa en knap pa enhedens skaerm,
hvis der findes en, vil advarselslyden stoppe.

Version 2:

Hvis dgren i enheden star aben i en vis tid (mellem
60 og 120 sek.), lyder der en derabningsadvarsel.
Derabningsadvarslen bliver gradvist kraftigere. Fgrst
lyder der en herbar advarsel. Hvis deren stadig ikke
bliver lukket efter 4 minutter, aktiveres der en visuel
advarsel (hvidt blink). Derabningsadvarslen vil blive
forsinket i en vis tid (mellem 60 og 120 sekunder),
nar der trykkes pa en tast pa produktets skarm (hvis
der findes en). Derefter vil processen starte igen. Nar
enhedens der bliver lukket, vil dgrabningsalarmen blive
annulleret.

Skuffer

Keleskabets grentsagsbeholder er designet til at holde
grentsager friske ved at bevare fugtigheden. Med
dette formal bliver den generelle cirkulation af kold luft
intensiveret i grentsagsskuffen. Opbevar grentsager
med grenne blade separat for at forlaenge deres liv.

Keleopbevaringsomrade til meaelkeprodukter

Kold opbevaringsskuffe

Keleopbevaringsskuffen kan na lavere temperaturer i
kelerummet. Brug denne skuffe til delikatesseprodukter
(salami, polser osv.) og maelkeprodukter, der kraever
koldere opbevaringsbetingelser, eller til ked, kylling
eller fisk der skal forbruges hurtigt. Det er ikke
hensigtsmaessigt at opbevare frugt og grentsager i
dette rum.
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Klargering

Til et fritstaende apparat: ‘Dette keleudstyr er
ikke beregnet til at blive brugt som et indbygget
apparat’

Dit keleskab skal installeres mindst 30 cm vaek fra
varmekilder som kogeplader, ovne, centralvarmer
og komfurer og mindst 5 cm veek fra elektriske
ovne og ber ikke placeres i direkte sollys.
Stuetemperaturen i rummet, hvor du installerer
dit keleskab, skal vaere mindst +10°C. Brug af dit
koleskab under koldere forhold anbefales ikke
med hensyn til dets effektivitet.

Serg for, at det indre af dit keleskab rengeres
grundigt.

Nar du betjener dit keleskab for fgrste gang, skal
du folge felgende instruktioner i de forste seks
timer.

Doren ber ikke abnes ofte.

Det skal betjenes tomt uden mad i.

Tag ikke stikket ud af keleskabet. Hvis der opstar
en stromafbrydelse uden for din kontrol, skal du

se advarslerne i afsnittet "Hvad du skal gere, hvis".

Originale emballager og skummaterialer skal
opbevares til fremtidig transport eller bevaegelse.
Kurvene/skufferne, der fglger med kelerummet
skal altid veere i brug for lavt energiforbrug og
bedre opbevaringsforhold.

Madkontakt med temperatursensoren i
fryserummet kan @ge apparatets energiforbrug.
Saledes skal enhver kontrakt med sensor(-erne)
undgas.

=)

Pa nogle modeller slukker instrumentpanelet 1
minut efter at deren er lukket. Det genaktiveres,
nar degren abnes, eller der trykkes pa en vilkarlig
tast.

Nar temperatureendringer er forarsaget af
derabning/-lukning, kan der ses kondensering pa
der/hylder og glasbeholdere.

Da varm og fugtig luft ikke vil traenge direkte ind i
dit produkt, nar derene ikke dbnes, optimerer dit
produkt sig selv under tilstraekkelige forhold til

at beskytte din mad. Funktioner og komponenter
sasom kompressor, ventilator, varmelegeme,
afrimning, belysning, display og sa videre i
overensstemmelse med behovene for at forbruge
et minimum af energi under disse betingelser.

| tilfeelde af flere muligheder findes der
glashylder, sa luftudtagene pa bagvaeggen ikke
blokeres, fortrinsvis forbliver luftudtagene under
glashylden. Denne kombination kan hjaelpe med
at forhindre luftfordeling og energieffektivitet.
Dit produkt har en justerbar kondensator

pa bagsiden. For bedre ydeevne, skal du

justere den til aben position, som vist i
monteringsinstruktionerne i brugsanvisningen.
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Montering af plastkiler

Koleskabets kondensator sidder pa bagsiden.
For at begraense energiforbruget og opnd sterre
energieffektivitet, skal toppen og bunden af
kondensatoren traekkes tilbage og sikres, som vist pa
billedet. Nar kondensatoren treekkes tilbage, laser
beslagene, og kondensatorens position sikres,
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Hvad du skal gere, hvis...
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Tjek denne liste, for du kontakter tjenesten. Hvis du ger det, sparer du tid og penge. Denne liste inkluderer
hyppige klager, der ikke er relateret til defekt udferelse eller materialeanvendelse. Nogle af funktionerne
beskrevet her, findes maske ikke pa dit produkt.

Problemer

Lesning

Stikket sidder ikke korrekt i
stikkontakten.

Seet stikket sikkert i stikkontakten.

Koleskabet virker ikke.

Sikringen til stikkontakten,
som dit keleskab er tilsluttet
til, kan vaere braendt af.

Kontroller sikringen.

Dgren er blevet dbnet
hyppigt.

Aben og luk ikke keleskabsdaren
hyppigt.

Omgivelserne er meget
fugtige.

Installer ikke dit keleskab pa
meget fugtige steder.

Kondensvand pa |,
koleskabets sideveeg
(MULTIZONE, KoL,
KONTROL OG FLEXI-
ZONE).

Mad indeholdende vaeske
er opbevaret i abne
beholdere.

Opbevar ikke madvarer med
vaeskeindhold i dbne beholdere.

Koleskabsderen er efterladt
aben.

Luk kgleskabsderen

Termostaten er indstillet til
for lav temperatur

Indstil termostaten til et passende
niveau.

Beskyttende termisk lag vil
bleese ud under pludselige
stremsvigt.

Keleskabet vil starte med at virke
efter ca. 6 minutter.

plug-out plug-ins nar
koleskabstrykket i
kolesystemet endnu ikke er
balanceret.

Ring efter service, hvis keleskabet
ikke starter efter slutningen af
dette tidsrum.

Kompressoren
fungerer ikke.

Keleskabet er i en
afrimningscyklus.

Dette er normalt for et

fuldautomatisk afrimningsprodukt.

Afrimningscyklussen karer
periodisk.

Koleskabet er ikke tilsluttet
stikkontakten.

Serg for at stikket sidder i
stikkontakten.

Temperaturindstillinger er
ikke foretaget korrekt.

Veelg den korrekte
temperaturindstilling.

Der er en stremafbrydelse.

Kaleskabet vender tilbage til
normal drift, nar stremmen
kommer igen.
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e Stgjen fra driften
bliver kraftigere,
nar keleskabet

Keleskabets ydeevne kan aendres pa grund af andringer i den
omgivende temperatur. Dette er normalt og ikke en fejl.

hyppigt eller i lang tid.

hyppigt eller efterladt pa
klem i lang tid.

korer.

Det nye produkt kan vaere stgrre end det foregaende. Starre

keleskabe kerer i leengere tid.

Rumtemperaturen kan Det er normalt at produktet karer

vaere hgj. laengere tid i varme omgivelser.

Koleskabet kan vaere Nar keleskabet bliver tilsluttet eller

tilsluttet for nyligt eller kan fyldt med mad for nyligt, vil det

veere fyldt med mad. tage leengere tid for det at na den
indstillede temperatur. Dette er
normalt.

Stgrre maengder varm mad Anbring ikke varm mad i

kan veere lagt i keleskabet koleskabet.

for nyligt.

Keleskabet kerer Dorene kan veere dbnet >Den varme luft, der kom

ind i kgleskabet forarsager,
at keleskabet kerer i leengere
perioder. Abn ikke derene for ofte.

Fryser- eller kelerummets
der kan sté pa klem.

Kontroller, at derene er helt lukket.

Kegleskabet er justeret til en
meget lav temperatur.

Juster keleskabet til en varmere
temperatur og vent, indtil
temperaturen er naet.

Dorforseglingen pa
keleskabet eller fryseren
kan veere snavset, slidt, itu
eller ikke korrekt forseglet.

Renger eller udskift forseglingen.
@delagt/iturevet forsegling
forarsager at keleskabet korer i
laengere tid for at opretholde den
aktuelle temperatur.

Koleskabstemperaturen
er meget lav, men
frysertemperaturen er
tilstraekkelig.

Kgleskabstemperaturen et
indstillet til en meget lav
veerdi.

Juster koleskabets temperatur til
en varmere veerdi og kontroller
igen.

Mad opbevaret i
keleskabets skuffer er
frossen.

Keleskabstemperaturen et
indstillet til en meget hgj
veerdi.

Juster kelerummets temperatur til
en lavere vardi kontroller igen.
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Temperaturen i
koleskabet eller
fryseren er meget lav.

Koleskabstemperaturen et
indstillet til en meget hgj
veerdi.

Kglerumstemperaturens indstilling har
en effekt pa fryserens temperatur. £ndre
temperaturerne pa keleskabet eller
fryseren, og vent, indtil de relevante rum
nar en tilstraekkelig temperatur.

Dorene bliver abnet hyppigt
eller efterladt pa klem i
lang tid.

Abn ikke derene for ofte.

Dgren er aben.

Luk dgren helt.

Keleskabet er taendt eller
fyldt med mad for nyligt.

Dette er normalt. Nar keleskabet bliver
tilsluttet eller fyldt med mad for nyligt,
vil det tage laengere tid for det at na den
indstillede temperatur.

Sterre maengder varm mad
kan veere lagt i keleskabet
for nyligt.

Anbring ikke varm mad i kgleskabet.

Vibrationer eller stgj.

Underlaget er ikke plant
eller stabilt.

Hvis keleskabet vipper, nar det bevaeges
langsomt, skal det balanceres ved at
justere dets fgdder. Serg ogsa for at gulvet
er staerkt nok til at baere kgleskabet, og
juster det.

Ting, der lzegges pa
keleskabet kan forarsage
stej.

Fjern tingene oven pé koleskabet.

Der kommer stgj fra
koleskabet som vaeske,
sprejt og lignende.

Der forekommer vaeske- og gasstremme i forbindelse med dit kaleskabs
driftsprincipper: Dette er normalt og ikke en fejl.

Der kommer en hvislen
fra keleskabet.

Der bruges ventilatorer til at afkele kegleskabet. Dette er normalt og ikke en

fejl.

Der er kondensvand pa
vaeggene i koleskabet.

Varmt eller fugtigt vejr eger isdannelse og kondens. Dette er normalt og ikke

en fejl.

Derene bliver abnet hyppigt
eller efterladt pa klem i
lang tid.

Abn ikke derene for ofte. Luk dem, hvis de
star abne.

Dgren er aben.

Luk dgren helt.

Der er fugtighed pa
ydersiden af keleskabet
eller mellem degrene.

Der kan veere fugtighed i luften, dette er ganske normalt i fugtigt vejr. Nar der
er mindre fugtighed, vil kondensvandet forsvinde.
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Darlig lugt i keleskabet.

Der udfgres ikke
regelmaessig reng@ring.

Rens koleskabet indvendigt regelmaessigt
med en svamp, lunkent vand eller karbonat
oplgst i vand.

Nogle beholdere eller
emballage kan forarsage
lugten.

Brug en anden beholder eller en anden
slags emballage.

Der er lagt mad i keleskabet
i utildeekkede beholdere.

Opbevar fedevarer i lukkede beholdere.
Mikroorganismer, der spredes fra
utildeekkede containere kan forarsage
ubehagelige lugte.

Fjern mad, der har overskredet sidste anvendelsesdato og er darlig fra

koleskabet.

Degren lukker ikke

Pakninger med mad
forhindrer deren i at lukke.

Flyt pakningerne, der forhindrer deren i at
lukke.

Keleskabet star ikke helt
lige pa gulvet.

Juster skruerne for at afbalancere
keleskabet.

Gulvet er ikke plant eller
stabilt.

Serg ogsa for at gulvet er jeevnt og steerkt
nok til at baere koleskabet.

Skufferne sidder fast.

Maden rgrer toppen af
skuffen.

Ryk rundt pa maden i skuffen.

Hvis produktets
overflade er varm.

Der kan observeres hgje temperaturer mellem de to dere, pa sidepanelerne
og ved den bageste rist, mens produktet fungerer. Dette er normalt og kraever

ikke service
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Tekniske data

Dimensioner (mm) ALINGSAS
Hgjde(min-max) 1865
Bredde 595
Dybde 663

Nettovolumen(l)

Koleskab 210
Fryser 106

Afrimningssystem

Koleskab Automatisk afrimning
Fryser Automatisk afrimning
Stjernevurdering 4
Opstartstid (t) 1
Frysekapacitet(kp/24t) | 6

Energiforbrug (kWh/ 198

ar)
Stejniveau (dBA) 35dBA
Energiklasse D

Miljeforhold

Overholdelse af WEEE-direktivet og bortskaffelse af
affaldsprodukter:
Dette produkt er i overensstemmelse med EUs WEEE-
direktiv (2012/19/EU). Dette produkt er forsynet med
en klassificeringssymbol for affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE).
Denne markering angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet
= |husholdningsaffald, nar det ikke laengere
anvendes. Brugt udstyr skal returneres til det
officielle opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske  enheder. For at finde disse
indsamlingssystemer skal du kontakte din lokale
myndigheder eller forhandler, hvor produktet blev
kebt. Hver husstand spiller en vigtig rolle i
genanvendelse og genbrug af gammelt apparat.
Korrekt bortskaffelse af brugt apparat hjeelper med at
forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers sundhed.
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Overholdelse af RoHS-direktivet
Det produkt, du har kebt er i overensstemmelse
med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det indeholder
ikke skadelige eller forbudte stoffer, der er angivet i
direktivet.
Emballageoplysninger
Produktets emballage er fremstillet af
3| genbrugsmaterialer i overensstemmelse med
vores nationale miljgbestemmelser. Bortskaf ikke
emballagen sammen med husholdningsaffald eller
andet affald. Indlever emballagen pa de
indsamlingssteder, der udpeges af de lokale
myndigheder.



DANSK

Vedligeholdelse og rengering

ABrug aldrig benzin, benzen eller lignende stoffer til
rengeringsformal.

AVi anbefaler, at du tager stikket ud af stikkontakten
for rengering.

/A\Brug aldrig noget skarpt slibemiddel,
sebe, rengeringsmiddel til  rengeringsmidler,
rengeringsmiddel og voks.

/AFor ikke-frost-produkter forekommer vanddraber og
rim op til en fingerbredde pa bagvaeggen i keleskabet.
Renger det ikke. Pafgr aldrig olie eller lignende stoffer
pa det.

ABrug en let fugtet klud til at rengere den udvendige
overflade pa produktet. Svampe og andre typer
rengeringsklude kan ridse overfladen.

@Brug lunkent vand til at rengere kaleskabskabinettet
og ter det tort.

@Brug en fugtig klud, der er vredet op i en oplasning
af en teskefuld soda til en halv liter vand for at rengere
det indre og ter det tort.

ASerg for, at der ikke kommer vand ind i lampehuset
og andre elektriske ting.

AHvis dit keleskab ikke skal bruges i l&engere tid, skal
du traekke stikket ud af stikkontakten, fjerne al mad,
rense det og lade dgren sta pa klem.

@Kontroller regelmaessigt derpakninger for at sikre, at
de er rene og fri for madpartikler.

AFor at fjerne derstativer skal du fjerne alt indhold og
derefter blot skubbe derstativet opad fra basen.
ABrug aldrig rengeringsmidler eller vand, der
indeholder klor til at rengere de ydre overflader og
kromovertrukne dele af produktet. Klor forarsager
korrosion pa sadanne metaloverflader.

ABrug ikke skarpe, slibende veerktejer, sabe,
rengeringsmidler til husholdninger, renggringsmidler,
benzin, fyringsolie, lak osv. For at forhindre fjernelse
og deformation af udskrifterne pa plastikdelen. Brug
lunkent vand og en bled klud til rengering og ter den
derefter tor.
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Beskyttelse af plastoverflader

@Laeg ikke de flydende olier eller oliekogte maltider i
koleskabet i uforseglede beholdere, da de beskadiger
plastikoverfladerne i dit keleskab. | tilfeelde af spild eller
udtveering af olie pa plastoverfladerne, renger og skyl
den relevante del af overfladen med det samme med
varmt vand.
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IKEA GARANTI

Hvor laenge gaelder IKEA's garanti?

Denne garanti er gyldig i fem ar fra datoen for keb af dit apparat
hos IKEA. Den originale kvittering er pakraevet som bevis for
kebet. Hvis der udferes arbejde under garantien, vil det ikke
forleenge garantiperioden for maskinen.

Hvem star for servicen?

IKEA's serviceleverander vil levere servicen inden for sit eget
servicesystem eller via netvaerket af autoriserede servicepartnere.

Hvad er daeekket under denne garanti?

Garantien deekker fejl pa maskinen, der skyldes materiale- eller

produktionsfejl, fra datoen for kebet hos IKEA. Denne garanti

geelder kun i forbindelse med husholdningsbrug. Undtagelserne
er anfort under overskriften “Hvad er ikke deekket af garantien?”
| lgbet af garantiperioden vil omkostningerne for afhjeelpning

af fejlen, r.eks. reparation, dele, arbejdslen og transport blive

daekket, under forudszetning af at apparatet er tilgeengeligt

uden seerlige udgifter. Pa disse betingelser er EU's retningslinjer

(Nr. 99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gaeldende.

Udskiftede dele bliver IKEA's ejendom.

Hvad gor IKEA for at afhjaelpe problemet?

IKEA's serviceleverander vil undersage produktet og efter

eget skon traeffe afgerelse om, hvorvidt det er deekket af

denne garanti eller ej. Hvis produktet er daekket, vil IKEA's

serviceleverander eller den autoriserede servicepartner via
dennes egen serviceafdeling, og efter eget sken, enten reparere
det fejlbehaeftede produkt eller udskifte det med det samme eller
et lignende produkt.

Hvad er ikke daekket af garantien?

+ Normalt slid.

+  Forsatlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt
installation eller tilslutning til forkert spaending, skade
forérsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust,
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begraenset til
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade
forarsaget af unormale miljeforhold.

+  Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

+  Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen
indflydelse pa4 normal brug af maskinen, herunder eventuelle
ridser og mulige farveforskelle.

«  Tilfeldige skader forarsaget af fremmedlegemer eller
stoffer samt rengering eller fjernelse af tilstopninger i filtre,
udlgbssystemer eller saebeskuffer.

+  Skade pa folgende dele: glaskeramik, tilbeher, kurve til
kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrer, pakninger, lamper
og lampedaeksler, skeerme, knapper, beklaedninger og dele
af beklaedninger, medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

« ltilfelde hvor der ikke findes nogen fejl under et
teknikerbeseg.

« Reparationer, der ikke udferes af vores egen
serviceleverander og/eller en autoriseret servicepartner
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale
reservedele.

+  Reparationer pa grund af fejlagtig installation, eller hvor
specifikationerne ikke er overholdt.

*  Brugen af maskinen uden for almindelig husholdningsbrug,
dvs. til professionel brug.

+  Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig
for nogen skade, der matte opsta under transporten. Hvis
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse,
daekker IKEA eventuelle produktskader, der er opstaet under
transporten.

+  Omkostninger i forbindelse med installationen af IKEA's
maskine.

+ Hvis en af IKEA's udpegede serviceleverandegrer eller deres
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter
maskinen under garantien, vil serviceleverandgren eller deres
autoriserede servicepartner geninstallere maskinen eller
installere udskiftningsmaskinen om nadvendigt.

+ Dette geelder ikke for kunder i Irland, hvis kunder bedes
kontakte den dedikerede lokale IKEA eftersalgsservice eller

den udpegede serviceleverander, for at indhente yderligere
oplysninger. (kun for GB)
Disse begraensninger gaelder ikke for fejlfrit arbejde udfert af en
faglaert specialist, som har anvendt originale reservedele med det
formal at tilpasse apparatet til tekniske sikkerhedsbestemmelser
i et andet EU-land.

Geeldende lokal lovgivning

IKEA garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som
omfatter eller overskrider alle de lokale juridiske krav. Disse
betingelser begraenser pa ingen made forbrugernes rettigheder,
som beskrevet i den lokale lovgivning.

Gyldighedsomrade

For maskiner kebt i et EU-land og medbragt til et andet

EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de

garantibetingelser, der er gaeldende i det nye land.

Pligten til at lade service udfgre af garantigiverens netvaerk

eksisterer kun hvis apparatet opfylder og er installeret i

overensstemmelse med:

+  De tekniske specifikationer i landet hvori garantifordringen
udformes;

+ Monteringsvejledningen og brugsvejledningens
sikkerhedsoplysninger.

Den dedicerede SERVICEAFDELING for IKEA-apparater

Du er altid velkommen til at kontakte IKEA's autoriserede

servicecentre for at:

+ fremszette en serviceforespergsel under denne garanti;

« fasvar paspergsmal om montering af IKEA-apparatet i et
kekkenelement fra IKEA;

+ fasvar pa spergsmal om IKEA apparaternes funktioner.

Laes venligst monteringsvejledningen og/ezeaeer

brugsvejledningen med omhu, fer du kontakter os, sa vier i

stand til at yde dig den bedste assistance.

Sadan kontakter du os i tilfelde af servicebehov

Se sidste side i denne
handbog for at fa den samlede

liste over IKEA's udpegede
autoriserede servicecentre
og det tilherende nationale
telefonnumre.

@ e X e T S—
i denne vejlednings liste. Referér altid til numrene
i listen i handbagen til det specifikke apparat med

behov for assistance. Referér venligst ogsa altid til
IKEA varenummeret (8 cifret kode)

GEM ALTID DIN KVITTERING!

Den er dit bevis for kebet og er nedvendig for garantiens
gyldighed. P& kvitteringen star desuden IKEA navnene og
varenummeret (8 cifret kode) for hver af de kabte apparater.

Har du brug for ekstra hjaelp?

Kontakt venligst den naermeste IKEA butiks callcenter, hvis du

har flere spergsmal, som ikke angar eftersalgsservice for dine

apparater. Du bedes venligst lzese apparatets dokumentation

med omhu, fer du kontakter os.

Oplysninger om reservedele

+ Folgende reservedele: termostater, temperatursensorer,
trykte kredslabskort og lyskilder vil sta til professionelle
reparaterers radighed i en periode pa mindst syv ar efter, at
den sidste af modellens enheder er blevet sendt pa markedet.

+  Felgende reservedele: Idgens handtag, lagens haengsler,
bakker og kurve vil st til radighed for professionelle
reparaterer og slutbrugere i en periode pa mindst syv ar og
lagens pakninger i en periode pa mindst ti ar efter den sidste
af modellens enheder er blevet sendt pa markedet.
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Dette koleskab indeholder stoffer, der er giftige for
mennesker og dyr i de folgende dele for at forhindre
fungus i at gro eller eliminere uenskede lugte.

Aktivt stof: Sglv (CAS: 7440-22-4) indeholder (nano)-seglv til derhandtag og
kulfilter Aktivt stof: Titaniumdioxid (CAS: 13463-67-7
indeholder (nano)-titaniumdioxid til kulfilter
Aktivt stof: IPBC (CAS: 55406-53-6) til forsegling

Koncentrationen af giftige stoffer er meget lav, saledes
skulle de ikke udgere nogen sundhedsrisici.
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Informacién de seguridad

e  Esta seccion incluye las instrucciones de seguridad
necesarias para evitar riesgos de lesiones
personales o dafios materiales.

e Nuestra empresa no se hace responsable de los
dafios que puedan ocurrir de no seguir estas
instrucciones.

Utilice siempre recambios y accesorios originales.
Las piezas de repuesto originales se proporcionaran
durante 10 afios, a partir de la fecha de compra del
producto.

No repare ni reemplace ningin componente del
aparato a menos que asi lo especifique el Manual de
funcionamiento.

No realice ninguna modificacién en el producto.
1.1 Uso previsto

e Este aparato no ha sido disefiado para el uso
comercial y no debe ser utilizado fuera de su
propdésito previsto.

Este aparato ha sido disefiado para funcionar en
interiores, como casas o entornos similares.
Por ejemplo:

- en las cocinas del personal de las tiendas, oficinas y

otros entornos de trabajo;

- en casas rurales;

- en las habitaciones de hoteles, moteles u otras

instalaciones de descanso utilizadas por los clientes;

- en albergues o entornos similares;

- En servicios de catering y aplicaciones similares no

minoristas.

Este aparato no se debe usar en entornos externos

abiertos o cerrados, como embarcaciones, balcones o

terrazas. Exponer el aparato a la lluvia, la nieve, la luz

solary el viento puede conllevar un riesgo de incendio.

1.2 Seguridad de nifios, personas vulnerables y

mascotas.

e Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8
afios en adelante y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales subdesarrolladas
o con falta de experiencia y conocimiento si se
les proporciona supervisién o capacitaciéon sobre
el uso seguro del aparato y sobre los peligros
involucrados.

e Alos nifios entre 3y 8 afios se les permite ponery
sacar alimentos del frigorifico.

e Los aparatos eléctricos son peligrosos para nifios y
mascotas. Los nifios y los animales domésticos no
deben jugar, subirse o entrar en el aparato.
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e Lalimpiezay el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados por nifios, a menos
que haya alguien que los supervise.

e Mantenga los materiales de embalaje fuera del
alcance de los nifios. Riesgo de lesiones y asfixia.

Antes de desechar el producto:

1. Desenchufe el cable de corriente de la toma de

corriente;

2. Corte el cable de corriente y retirelo del aparato junto

con el enchufe;

3. No retire los estantes y cajones del aparato para asi

evitar que los nifios entren en el aparato;

4. Quite las puertas.

5. Enclaustre el aparato para que no se vuelque;

6. No permita que los nifios jueguen con el aparato

viejo;

e no destruya el aparato arrojandolo al fuego. Riesgo
de explosion.

e Sihay una cerradura disponible en la puerta del
producto, mantenga la llave fuera del alcance de
los nifios.

1.3 Seguridad eléctrica

e Elaparato no debe estar enchufado durante
las operaciones de instalacion, mantenimiento,
limpieza y reparacion.

e Siel cable de corriente esta dafiado, deberéd ser
reemplazado por un Servicio autorizado solo para
evitar cualquier riesgo que pueda ocurrir.

¢ No meta el cable de corriente debajo del aparato
o en la parte de atras del aparato. No coloque
objetos pesados sobre el cable de corriente. El
cable de corriente no debe doblarse, aplastarse ni
entrar en contacto con ninguna fuente de calor.

e No utilice un cable extensor, un enchufe multiple o
un adaptador en el funcionamiento de su aparato.

¢ Los enchufes multiples portatiles o las fuentes
de corriente portétiles pueden sobrecalentarse
y provocar incendios. Por lo tanto, no tenga un
enchufe multiple detras o cerca del aparato.

* Elenchufe debe ser facilmente accesible. Si esto
no es posible, la instalacién eléctrica deberéd incluir
un mecanismo que cumpla con la reglamentacién
eléctrica y que desconecte todos los terminales
de la red eléctrica (fusible, interruptor, interruptor
principal, etc.).

¢ No toque el enchufe con las manos mojadas.

e Al desenchufar el aparato, no sujete el cable de
corriente, sino el enchufe.
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1.4

Seguridad en el manejo

Este aparato es pesado, no debe ser manipulado
por una sola persona.

No sostenga el aparato de su puerta mientras lo
manipula.

Tenga cuidado de no dafiar el sistema de
enfriamiento y las tuberias mientras manipula el
aparato. No utilice el aparato si los tubos estan
dafiados y comuniquese con un Servicio autorizado.
Seguridad en la instalacion

Para preparar el aparato para ser instalado,
consulte la informacién en la Guia del usuario y
asegurese de que los servicios eléctricos y de agua
cumplan con los requisitos. Si la instalaciéon no

es adecuada, llame a un electricista y fontanero
cualificados para que realicen los arreglos
necesarios. De lo contrario, pudieran producirse
descargas eléctricas, incendios, problemas con el
aparato o incluso lesiones.

Busque dafios en el aparato antes de instalarlo. No
instale el aparato si estd dafiado.

Coloque el aparato sobre una superficie nivelada

y firme y establezca con las patas ajustables. De

lo contrario, el frigorifico podria volcarse y causar
lesiones.

El aparato deberd ser instalado en un ambiente
seco y ventilado. No coloque alfombras, moquetas
o revestimientos similares bajo el producto si no lo
recomienda el proveedor, ya que podria provocar
un riesgo de incendio debido a una ventilacién
inadecuada.

No bloquee ni cubra los orificios de ventilacion.

De lo contrario, puede aumentarse el consumo de
energia y dafiar su aparato.

No conecte el aparato a sistemas de suministro
como fuentes de energia solar. De lo contrario,
pueden producirse dafios en su aparato como
resultado de las fluctuaciones bruscas de voltaje.
Cuanto més refrigerante contenga un frigorifico,
mayor sera su espacio de instalacién. En
habitaciones muy pequefias, puede producirse una
mezcla inflamable de gas-aire en caso de una fuga
de gas en el sistema de enfriamiento. Se requiere
al menos 1 m® de volumen por cada 8 gramos de
refrigerante. La cantidad de refrigerante disponible
en su aparato se especifica en la Etiqueta de tipo.
El lugar de instalacién del aparato no debe estar
expuesto a la luz solar directa y no debe estar cerca
de una fuente de calor, como estufa, radiador, etc.

Sino puede evitar la instalacién del aparato cerca de una
fuente de calor, debera utilizar una placa de aislamiento
adecuada y la distancia minima a la fuente de calor
deberd ser como se especifica a continuacioén.

- Almenos a 30 cm de distancia de fuentes de calor como
estufas, unidades de calefaccién y calentadores, etc.

-Y al menos a 5 cm de distancia de los hornos eléctricos.

Su aparato tiene la clase de proteccién I. Enchufe

el aparato en una toma de corriente con conexion
atierra que se ajuste a los valores de tension,
corriente y frecuencia especificados en la etiqueta
de tipo. La toma de corriente deberd estar equipada
con un fusible de 10 A - 16 A. Nuestra empresa no
se responsabiliza de los dafios que se produzcan
como consecuencia del funcionamiento del aparato
sin asegurar la toma de tierra y las conexiones
eléctricas realizadas segun la normativa local o
nacional.
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El cable de corriente del aparato debe ser
desenchufado durante la instalacién. De lo
contrario, puede producirse una descarga eléctrica
y lesiones.

No conecte el aparato a tomas sueltas, rotas, sucias
o grasientas que hayan salido de sus asientos o
tomas eléctricas con riesgo de contacto con el agua.
Acomode el cable de corriente y las mangueras (si
estan disponibles) del aparato para que no causen
algun riesgo de tropiezo.

La penetracion de humedad en las partes vivas

o en el cable de corriente puede provocar un
cortocircuito. Por lo tanto, no use el aparato en
ambientes himedos o en 4reas donde el agua
pueda salpicar (por ejemplo, garaje, lavanderia,
etc.) Si el frigorifico estd mojado por el agua,
desenchufelo y comuniquese con un Servicio
autorizado para recibir instrucciones.

No conecte su frigorifico a dispositivos de ahorro
de energia. Estos sistemas son perjudiciales para el
aparato.

1.6 Seguridad durante el uso
L]

No use solventes quimicos en el aparato. Estos
materiales contienen un riesgo de explosion.

En caso de falla del aparato, desenchtfelo y no

lo opere hasta que sea reparado por el Servicio
autorizado. jExiste el riesgo de descarga eléctrica!
No coloque una fuente de llamas (por ejemplo,
velas, cigarrillos, etc.) sobre el aparato o cerca de él.
No se suba en el aparato. jRiesgo de caidas y
lesiones!

No provoque dafios en las tuberias del sistema

de enfriamiento con herramientas afiladas y
perforantes. El gas refrigerante que sale de un
tubo perforado, las extensiones de tuberia o los
revestimientos de la superficie superior puede
causar irritacion de la piel y lesiones en los ojos.

No coloque ni utilice aparatos eléctricos dentro del
un frigorifico/congelador a menos que el fabricante
indique que sea posible.

No atasque ninguna parte de sus manos o su
cuerpo con las partes méviles dentro del aparato.
Tenga cuidado de evitar que sus dedos se atasquen
entre el frigorifico y su puerta. Tenga cuidado al
abrir o cerrar la puerta si hay nifios cerca.

No lleve a su boca helado, cubitos de hielo o
alimentos congelados en seguida de que los saque
del congelador. jPeligro de congelacién!

No toque las paredes internas, las partes metdlicas
del congelador o los alimentos que se conservan
dentro del frigorifico con las manos mojadas.
iPeligro de congelacion!

No coloque latas de refresco o latas y botellas que
contengan liquidos que puedan congelarse en el
compartimiento del congelador. Las latas o botellas
pueden explotar. jPeligro de lesiones y dafios
materiales!

No use ni coloque materiales sensibles a la
temperatura como aerosoles inflamables, objetos
inflamables, hielo seco u otros agentes quimicos
cerca del frigorifico. jPeligro de incendio y explosion!
No guarde materiales explosivos como latas de
aerosol con materiales inflamables dentro del
aparato.

No coloque latas que contengan liquidos sobre el
aparato. Las salpicaduras de agua sobre una parte
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eléctrica pueden causar el riesgo de una descarga
eléctrica o un incendio.

e Este aparato no ha sido disefiado para el
almacenamiento y enfriamiento de medicamentos,
plasma sanguineo, preparaciones de laboratorio
o materiales y productos similares sujetos a la
Directiva de productos médicos.

e No usar el aparato para su propésito previsto,
puede causar dafios o deterioro de los productos
que se guardan en su interior.

e Sisu frigorifico esta equipado con luz azul, no
mire esta luz con dispositivos 6pticos. No mire
directamente a la luz LED UV durante mucho
tiempo. Los rayos ultravioleta pueden causar fatiga
visual.

¢ Nollene el aparato con mas alimentos que su
capacidad. Pueden ocurrir lesiones o dafios si el
contenido del frigorifico cae al momento de abrir la
puerta. Pueden ocurrir problemas similares cuando
se coloca algun objeto sobre el aparato.

e Asegurese de haber eliminado el hielo o el agua que
pueda haber caido al piso para evitar lesiones.

e Cambie la ubicacién de los estantes/porta botellas
en la puerta de su frigorifico mientras los estantes
estén vacios solamente. jRiesgo de lesién fisica!

¢ No coloque objetos que puedan caerse o volcarse
sobre el aparato. Estos objetos pueden caerse al
abrir o cerrar la puerta y causar lesiones y / o dafios
materiales.

¢ No golpee ni ejerza una presién excesiva sobre
las superficies de vidrio. Los vidrios rotos pueden
causar lesiones y/o dafios materiales.

e Elsistema de enfriamiento de su aparato contiene
refrigerante R600a. El tipo de refrigerante utilizado
en el aparato se especifica en la etiqueta del
tipo. Este gas es inflamable. Por lo tanto, tenga
cuidado de no dafiar el sistema de enfriamiento y
las tuberias mientras opera el aparato. En caso de
dafios a las tuberias:

- no toque el aparato o el cable de corriente;

- mantenga el aparato alejado de posibles fuentes de

llamas que puedan hacer que se incendie;

- ventile el drea donde se coloca el aparato; No use un

ventilador.

e Sjel aparato estd dafiado y observa fugas de gas,
manténgase alejado del gas. El gas puede causar
congelacién si entra en contacto con su piel.

1.7 Mantenimiento y seguridad al realizar la limpieza

¢ No tire de la manija de la puerta si va a mover el
aparato para limpiarlo. La manija puede causar
lesiones si se le tira con demasiada fuerza.

¢ No limpie el aparato rociando o vertiendo agua
sobre el aparato y dentro del mismo. Riesgo de
descarga eléctrica e incendio.

¢ No utilice herramientas afiladas o abrasivas para
limpiar el aparato. No utilice materiales como
agentes de limpieza domésticos, detergentes, gas,
gasolina, alcohol, cera, etc.

e Use agentes de limpieza y mantenimiento que no
sean perjudiciales para los alimentos solo dentro
del aparato.

¢ No utilice vapor ni materiales de limpieza al vapor
para limpiar el aparato y descongelar el hielo que
contiene. {El vapor entra en contacto con las reas
activas de su frigorifico y provoca cortocircuitos o
descargas eléctricas!
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e Tenga cuidado de mantener el agua lejos de los
circuitos electrénicos o la iluminaciéon del aparato.
e Use un pafio limpio y seco para limpiar el polvo
o cualquier material extrafio en las puntas de los
enchufes. No utilice un pafio himedo o mojado para
limpiar el enchufe. De lo contrario, puede producirse
un incendio o una descarga eléctrica.
Instalacién
Para que el producto esté listo para su uso, asegurese de
que el cableado eléctrico y la fontaneria son los adecuados
consultando la informacién del manual del usuario. Si no es
asi, llame a un electricista y fontanero cualificados y haga
los arreglos necesarios.
/\NADVERTENCIA: El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por operaciones realizadas por
personas no autorizadas.Para evitar sacudidas, coloque el
producto sobre una superficie plana.
A\ADVERTENCIA:Durante la instalacion, el enchufe de
alimentacién del producto no debe estar enchufado. De lo
contrario, jexiste peligro de muerte o de lesiones graves!

AADVERTENCIA: Si la puerta de la habitaciéon donde se

va a colocar el producto es tan estrecha que no se puede

pasar por ella, pase el producto girandolo hacia un lado;
de lo contrario, llame a un servicio técnico autorizado.

¢ No exponga el producto a la luz solar directa ni lo
guarde en un lugar himedo.

e Noinstale el aparato en ambientes con temperaturas
inferiores a 10 °C.

Conexién eléctrica

/NADVERTENCIA: No haga conexiones a través de cables

de extension o enchufes multiples.

/NADVERTENCIA:EI cable de alimentacién dafiado debe

ser sustituido por un Servicio Técnico Autorizado.

/AADVERTENCIA:Cuando coloque el aparato, asegurese

de que el cable de alimentacién no queda atrapado o
dafiado
¢ Nuestra empresa no se hara responsable de los

dafios que se produzcan cuando el producto se utilice
sin una toma de tierra y unas conexiones eléctricas
acordes con la normativa nacional.

e Elenchufe del cable de corriente debe ser de facil
acceso después de la instalacion.

e Conecte su frigorifico a una toma de corriente con
linea de tierra con voltaje de 220-240V/50 Hz. Los
enchufes deben tener un fusible de 10-16 A.

Clase climatica y definiciones

Consulte la clase climatica en la placa de caracteristicas
de su dispositivo. Una de las siguientes informaciones es
aplicable a su dispositivo segun la clase climatica.

Numero de serie: Clima templado a largo plazo: Este
dispositivo de refrigeracion esta disefiado para su uso a
temperaturas ambiente entre 10 °Cy 32 °C.

NORTE: Clima templado: Este dispositivo de refrigeracion
estd disefiado para su uso a temperaturas ambiente entre
16°Cy 32 °C.

S T: Clima subtropical: Este dispositivo de refrigeracion
esta disefiado para su uso a temperaturas ambiente entre
16°Cy 38°C.

T: Clima tropical: Este dispositivo de refrigeracién esta
disefiado para su uso a temperaturas ambiente entre 16°C
y 43°C.
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Descripcién del producto
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Estantes de puerta ajustables
12 i . | Huevera
Botellero

a— _ S—
—H
E* Everfresh
ji} Estantes ajustables
1] j

UC
OC
UC

&%
Uso de primera vez

@Antes de usar el frigorifico, aseglrese de que se hayan
realizado los preparativos necesarios de acuerdo con las
instrucciones de las secciones "Informacién de seguridad" e
"Instalacion».

En caso de que el aparato se haya transportado en horizontal,
es mejor no conectarlo a la corriente hasta pasadas las
primeras 4 horas.

Mantenga el aparato en funcionamiento sin colocar comida
en su interior durante 12 horas y no abra la puerta, a menos
que sea absolutamente necesario.

@Se oird un sonido cuando el compresor esté en marcha.
Es normal que el aparato haga ruido incluso si el compresor
no esta funcionando, ya que el liquido y el gas pueden estar
comprimidos en el sistema de refrigeracion.

@Es normal que los bordes delanteros del refrigerador se
sientan cdlidos. Estas &reas estan disefiadas para calentarse
con el fin de evitar la condensacion.

@Para algunos modelos, el panel indicador se apaga
Uso diario

Placa de clasificacién _

Ventilador
Panel de control

—H—a Patas delanteras ajustables
Compartimento de Congelador
B contenedor de Hielo

Cajon de productos lacteos (almacenamiento en frio) o cajén de verduras
E Cajon de frutas y verduras

automaticamente 1 minuto después de que se cierra la
puerta. Se reactivard cuando se abra la puerta o se pulse
cualquier botén.jlmportante!Este aparato se vende en Francia.
De acuerdo con la normativa vigente en este pais debe ir
provisto de un dispositivo especial (ver figura) colocado en el
compartimento inferior del frigorifico para indicar la zona mas
fria del mismo. T

3sec ‘

O

OFF 3sec

Botén de apagado del aparato

EBotén de Congelacién Rapida

Botén de ajuste de temperatura del congelador
Elndicador de estado de error

Botc’)n de ajuste de temperatura del frigorifico

Botoén de funcién de vacaciones

:
o
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Botén de apagado del aparato

Cuando se pulsa este botén durante 3 segundos, el
producto cambia al modo apagado, en el modo apagado
el icono () se enciende en la pantalla, en este modo
el frigorifico no realiza refrigeracién, cuando se vuelve
a pulsar el botén durante 3 segundos el frigorifico
comienza a funcionar normalmente, el icono se apaga.
Congelacién Rapida

Al pulsar la tecla de congelacion répida

Al pulsar la tecla de congelacién rapida, se ilumina el
icono [BJ de congelacion rapida y se activa la funcién de
congelacion répida. La temperatura del de congelacién
estd ajustada a -27 °C. Pulse de nuevo la tecla para
cancelar la funcién. La funcién de congelacién rapida
se autocancela tras 48 horas. Para congelar una
gran cantidad de alimentos frescos pulse la tecla de
Congelacién Rapida antes de colocar los alimentos en el
compartimento congelador.

Botén de ajuste de temperatura del congeladorH

El ajuste de la temperatura se hace para el congelador.
Al pulsar la tecla (), la temperatura del congelador se
ajustara a -18,-19,-20,-21,-22,-23 -24 °C.

Indicador de estado de error

Cuando su frigorifico no puedarealizar una refrigeracién
adecuada o_en caso de un error en el sensor, este
indicador (ﬂ ) se activara. La letra "E" aparece en
el indicador de temperatura del compartimento
congelador mientras que los nimeros 1, 2, 3..aparecen
en el indicador de temperatura del compartimento
frigorifico.Estas cifras proporcionan informacién al
servicio autorizado sobre el error que se ha producido.
Cuando cargue el compartimento congelador con
alimentos calientes o si deja la puerta abierta durante
un tiempo prolongado, puede encenderse un signo de
exclamacién. Esto no es una averia, esta advertencia
desaparecera cuando los alimentos se enfrien o cuando
cualquier tecla

Ajuste de la temperatura del frigorifico

Permite ajustar la temperatura del frigorifico. Pulsando
este botdn, la del compartimento 8 puede ajustarse a 8
8,7,6,5,4,3y-24°C respectivamente.

Funcién de vacacionespﬂ

Para activar la funcién vacaciones, pulse el botén 3

seg. Se activara el modo vacaciones y se encenderd el
indicador correspondiente (). El simbolo "- -" aparece
en la pantalla de temperatura del compartimento
frigorifico y el compartimento frigorifico no realiza
refrigeracién activa.Cuando esta funcion esta

activada, no es conveniente guardar alimentos en el
compartimento frigorifico. Otros compartimentos
contintan enfriando segun las temperaturas ajustadas
anteriormente. Mantenga pulsada la tecla durante 3
segundos para cancelar esta funcién.

Ajuste de las patas

Si el producto es inestable en el lugar donde esta
colocado, ajustelo girando las patas de ajuste delanteras
hacia la derecha o hacia la izquierda.

E i

Cambio del sentido de apertura de la puerta
Segun el lugar que utilice, puede cambiar la direccion
de apertura de la puerta de su frigorifico.
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Cambio de la bombilla de iluminacién

Para cambiar la bombilla/LED utilizada para la
iluminacion de su frigorifico, llame a su Servicio Técnico
Autorizado.

La bombilla que se utiliza en este aparato no es

adecuada para la iluminaciéon de una estancia
doméstica. El propdsito de esta luz es ayudar al usuario
a colocar los alimentos en el frigorifico / congelador en
una manera segura y cémoda.

Las bombillas de este aparato deben soportar
condiciones fisicas extremas, como temperaturas
inferiores a -20 °C.

(sé6lo congelador horizontal y vertical)

Alarma de puerta abierta

En funcién del modelo, la alarma de puerta abierta del
frigorifico puede variar.

Version 1;

Si la puerta del aparato permanece abierta entre
60 y 120 segundos, sonard una sefial acUstica de
advertencia; segun el modelo del aparato, también
puede aparecer una sefial visual de advertencia
(parpadeo de la luz). Si cierra la puerta del aparato o
pulsa un botén de su pantalla, en su caso, el sonido de
advertencia se detendra.

Version 2;

Si la puerta del aparato permanece abierta entre 60
y 120 segundos, sonara la alarma de puerta abierta.
La alarma de puerta abierta suena gradualmente.
Primero, empieza a sonar una alarma sonora. Al cabo
de 4 minutos, si la puerta sigue sin cerrarse, se activa
una advertencia visual (parpadeo de la iluminacién). La
alarma de puerta abierta se retrasara durante un cierto
periodo de tiempo (entre 60 s y 120 s) cuando se pulse
cualquier tecla de la pantalla del aparato, si la hubiera.
A continuacién, el proceso se iniciarad de nuevo. Cuando
se cierre la puerta del aparato, se cancelara la alarma
de puerta abierta.

Cajon de frutas y verduras

El cajon para verduras del frigorifico estd disefiado
para mantener las verduras frescas preservando su
humedad. Para ello, se intensifica la circulacién general
de aire frio en el cajén de verduras.Guarde las frutas
y verduras en este compartimento.Guarde las verduras
de hoja verde y las frutas por separado para prolongar
su vida util.

Area de almacenamiento en frio de productos
lacteos

Cajon de almacenamiento en frio

El cajon frigorifico puede alcanzar temperaturas mas
bajas en el compartimento frigorifico. Utilice este
cajon para productos delicatessen (salami, salchichas,
etc.) y productos lacteos que requieran condiciones de
conservaciéon maés frias, o para carne, pollo o pescado
de consumo rapido. No es adecuado almacenar frutas
y verduras en este cajon.
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Preparacién

Para un aparato independiente; este aparato de
refrigeracién no esté destinado a ser utilizado
como aparato empotrado;

Su frigorifico debe instalarse a una distancia
minima de 30 cm de fuentes de calor como
placas de coccién, hornos, calefactores centrales
y estufas y a una distancia minima de 5 cm de
hornos eléctricos y no debe situarse bajo la luz
directa del sol.

La temperatura ambiente de la habitacién donde
instale su frigorifico debe ser como minimo de
+10°C. El funcionamiento de su frigorifico en
condiciones mas frias no es recomendable en
cuanto a su eficiencia.

Asegurese de que el interior de su frigorifico estd
bien limpio.

Cuando ponga en funcionamiento el frigorifico
por primera vez, tenga en cuenta las siguientes
instrucciones durante las seis horas iniciales.

La puerta no debe abrirse con frecuencia.

Debe funcionar vacio, sin ningun alimento en su
interior.

No desenchufe su frigorifico. Si se produce un fallo
de alimentacién fuera de su control, consulte las
advertencias de la secciéon "Qué hacer en caso de".
El embalaje original y los materiales de espuma
deben conservarse para futuros transportes.

Las cestas/cajones que se suministran con el
compartimento congelador deben estar siempre
en uso para un bajo consumo de energia y para
unas mejores condiciones de almacenamiento.
El contacto de los alimentos con el sensor de
temperatura del compartimento del congelador
puede aumentar el consumo de energia del
aparato. Por lo tanto, debe evitarse cualquier
contacto con el/los sensor/es.

(=}

En algunos modelos, el panel de instrumentos se
apaga automaticamente 1 minutos después de
cerrar la puerta. Se reactivara cuando la puerta
sea abierta o se pulse cualquier botén.

Se podria formar condensacién en el interior, en
los estantes y en los cajones de vidrio en caso de
variaciones en la temperatura que se deban a que
se abra con frecuencia la puerta.

Como el aire caliente y himedo no penetra
directamente en su aparato cuando las puertas
no estan abiertas, su aparato se optimiza en
condiciones suficientes para proteger su comida.
Las funciones y componentes como el compresor,
el ventilador, el calentador, el descongelador, la
iluminacion, la pantalla, etc. funcionaran segun las
necesidades para consumir el minimo de energia
en estas circunstancias.

Cuando existen varias opciones, los estantes

de vidrio se deben colocar de forma que no se
bloqueen las salidas de aire en la pared posterior,
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preferiblemente las salidas de aire permanecen
debajo del estante de vidrio. Esta combinacién
podria ayudar a mejorar la distribucién del aire y
la eficiencia energética.

e Su producto tiene un condensador ajustable
detras. Para un mejor rendimiento, por favor
ajustelo a la posicién abierta como se muestra en
el manual de instrucciones de montaje.

Colocacién de las cufias de plastico

El condensador del frigorifico estd situado en la
parte trasera. Para minimizar el consumo de energia
y aumentar la eficiencia energética, la parte superior
e inferior del condensador deben tirarse hacia atras y
fijarse como se muestra en la imagen. Cuando se tira
del condensador hacia atras, los soportes se bloquean
y la posiciéon del condensador queda asegurada.

-
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Qué hacer en caso de...
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Por favor, revise esta lista antes de llamar al servicio técnico. Esto le ahorrara tiempo y dinero. Esta lista
incluye quejas frecuentes que no estan relacionados con la mano de obra ni materiales defectuosos. Es
posible que algunas de las funciones aqui descritas no existan en su producto.

Problema

Solucién

El frigorifico no esta
funcionando.

El enchufe no esta
correctamente insertado en
la toma de corriente.

Inserte el enchufe en la toma de
corriente de forma segura.

El fusible del enchufe al que
estd conectado el frigorifico
o el fusible principal puede
haberse fundido.

Compruebe el fusible.

Condensacién en
la pared lateral del
frigorifico (ZONE, COOL
CONTROL y FLEXI ZONE).

La puerta se ha abierto con
frecuencia.

No abra y cierre la puerta del
frigorifico con frecuencia.

El ambiente es muy
hdmedo.

No instale el frigorifico en lugares
muy himedos.

Los alimentos que contienen
liquido se almacenan en
recipientes abiertos.

No almacene alimentos con
contenido liquido en recipientes
abiertos.

La puerta del frigorifico
puede haberse dejado
entreabierta.

Cierre bien la puerta del frigorifico.

El termostato esta ajustado
a una temperatura muy fria.

Ajuste el termostato a un nivel
apropiado.

El compresor no estd
funcionando

La proteccion térmica
del compresor se fundira
en caso de apagones
repentinos.

El frigorifico comenzara a funcionar
aproximadamente después de 6
minutos.

enchufes, ya que la presion
del refrigerante en el
sistema de refrigeracion
del frigorifico adn no se ha
equilibrado.

Por favor, llame al servicio técnico
si el frigorifico no arranca al final
de este periodo.

El congelador esta en ciclo
de descongelacion.

Esto es normal para un

aparato de descongelacion
completamente automatico. El
ciclo de descongelacion se realiza
periédicamente.

El frigorifico no esta
conectado a la toma de
corriente.

Asegurese de que el enchufe
encaja en la toma de corriente.

Los ajustes de temperatura
no estan hechos
correctamente.

Seleccione la temperatura correcta.

Hay un corte de energia.

El frigorifico vuelve a funcionar
normalmente cuando se restablece
la corriente.
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e Elruido de
funcionamiento
aumenta cuando el
frigorifico esta en
funcionamiento.

El rendimiento de funcionamiento del frigorifico puede variar debido a
los cambios en la temperatura ambiente. Esto es normal y no se trata

de ninguna averia.

El frigorifico estd
funcionando con
frecuencia o durante

mucho tiempo.

Su nuevo aparato puede ser mas grande que el anterior. Los
frigorificos més grandes funcionan durante un periodo de tiempo mas

largo.

La temperatura ambiente
puede ser alta.

Es normal que el aparato funcione
por periodos mas largos en
ambientes calientes.

El frigorifico puede estar
enchufado recientemente o
estar cargado de alimentos.

Cuando el frigorifico esta
enchufado o cargado de alimentos
recientemente, tardarad mas
tiempo en alcanzar la temperatura
establecida. Esto es normal.

Es posible que
recientemente se hayan
puesto grandes cantidades
de comida caliente en el
frigorifico.

No coloque comida caliente en el
frigorifico.

Es posible que las puertas se
hayan abierto con frecuencia
o se hayan dejado
entreabiertas durante
mucho tiempo.

>>>E| aire caliente que ha entrado
en el frigorifico hace que éste
funcione durante mas tiempo. No
abra las puertas con demasiada
frecuencia.

La puerta del congelador o
del frigorifico puede haberse
dejado entreabierta.

Compruebe si las puertas estan
completamente cerradas.

El frigorifico esta ajustado a
una temperatura muy fria.

Ajustar la temperatura del
frigorifico a un valor mas alto
y esperar hasta que el aparato
alcance esta temperatura.

La junta de la puerta del
frigorifico o del congelador
puede estar sucia,
desgastada, rota o mal
asentada.

Limpie o cambie la junta. Una
junta daflada o rota hace que
el frigorifico funcione durante
mas tiempo para mantener la
temperatura actual.

La temperatura del
frigorifico es muy baja,
pero la del congelador es
adecuada.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del frigorifico
a un valor mas alto y compruebe.

Los alimentos que
se guardan en los
cajones del frigorifico se
congelan.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del frigorifico
a un valor mas alto y compruebe.
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La temperatura
el frigorifico o

en
el

congelador es muy baja.

La temperatura del
frigorifico se ajusta a un
valor muy bajo.

El ajuste de la temperatura del frigorifico
tiene un efecto en la temperatura del
congelador. Cambie las temperaturas del
frigorifico o del congelador y espere a que
los compartimentos correspondientes
alcancen una temperatura suficiente.

Es posible que las puertas
se hayan abierto con
frecuencia o se hayan
dejado entreabiertas
durante mucho tiempo.

No abra las puertas con demasiada
frecuencia.

La puerta estd abierta.

Cierre la puerta completamente.

El frigorifico estd enchufado
o cargado de alimentos
recientemente.

Esto es normal. Cuando el frigorifico
estad enchufado o cargado de alimentos
recientemente, tardard mas tiempo en
alcanzar la temperatura establecida.

Es posible que
recientemente se hayan
puesto grandes cantidades
de comida caliente en el
frigorifico.

No coloque comida caliente en el
frigorifico.

Vibracién o ruido.

El suelo no esta nivelado o
no es firme.

Si el frigorifico se balancea cuando se
mueve lentamente, equilibrelo ajustando
sus patas. AsegUrese también de que el
suelo sea lo suficientemente resistente
para soportar el frigorifico, y que esté
nivelado.

Los objetos colocados en el
frigorifico pueden causar
ruido.

Retire los objetos de encima del frigorifico.

Hay ruidos

como de
de liquido o

que

provienen del frigorifico
derrame

de

pulverizacién, u otros.

Los flujos de liquidos y gases se producen de acuerdo con los principios de
funcionamiento del frigorifico. Esto es normal y no se trata de ninguna averia.

en el frigorifico.

Se escucha un silbido

Se utilizan ventiladores para enfriar el frigorifico. Esto es normal y no se trata

de ninguna averia.

Condensaciéon en
paredes internas
frigorifico.

las
del

El clima caluroso y himedo aumenta la formacién de hielo y la condensacién.
Esto es normal y no se trata de ninguna averia.

Es posible que las puertas
se hayan abierto con
frecuencia o se hayan
dejado entreabiertas
durante mucho tiempo.

No abra las puertas con demasiada
frecuencia. Cerrarlos si estan abiertos.

La puerta estd abierta.

Cierre la puerta completamente.
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La humedad se
produce en la superficie
exterior del frigorifico o
entre las puertas.

Es posible que haya humedad en el aire; esto es bastante normal en climas
himedos. Cuando la humedad sea menor, la condensacién desaparecera.

Mal olor dentro del
frigorifico.

No se realiza una limpieza
periddica.

Limpie regularmente el interior del
frigorifico con una esponja, agua tibia o
carbonato disuelto en agua.

Algunos recipientes o
materiales de embalaje
pueden causar el olor.

Utilice un recipiente diferente o material de
embalaje de otra marca.

Los alimentos se introducen
en el frigorifico en
recipientes sin tapa.

Mantenga los alimentos en recipientes
cerrados. Los microorganismos que se
extienden desde los recipientes sin tapa
pueden causar olores desagradables.

Retire del frigorifico los alimentos cuya fecha de consumo preferente haya

caducado y se hayan estropeado.

La puerta no se cierra.

Los paquetes de comida
impiden que la puerta se
cierre.

Reubique los paquetes que obstruyen la
puerta.

El frigorifico puede ser
inestable en el suelo.

Ajuste las patas para equilibrar el aparato.

El suelo no esta nivelado o
no es firme.

Asegurese de que el suelo esté nivelado y
sea capaz de soportar el frigorifico.

Los cajones de verduras
estan atascados.

Los alimentos tocan el
techo del cajon.

Recolocar los alimentos en el cajon.

Si la superficie del
aparato estd caliente.

Se pueden observar altas temperaturas entre las dos puertas, en los paneles
laterales y en la parrilla trasera mientras el aparato estéd en funcionamiento.
Esto es normal y no requiere mantenimiento!
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Datos técnicos

Dimensiones (mm) ALINGSAS
Altura(min-max) 1865
Ancho 595
Fondo 663
Volumen neto(l)

Frigorifico 210
Congelador 106
Sistema de

descongelacién

Frigorifico Descongelacidén
automatica

Congelador Descongelacidén
automatica

Clasificacién por 4

estrellas

Tiempo de subida ( h) 1"

Capacidad de 6
congelacién(kp/24h)

Consumo de energia( 198
kwh/aiio)

Nivel de ruido(dba) 35dBA
Clasificacion D

energética

Cuestiones medioambientales

Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminacién
del producto de desecho::
Este aparato cumple con la Directiva WEEE (RAEE) de
la UE (2012/19/EU). Este aparato lleva un simbolo de
la clasificacion de los equipos eléctricos y electrénicos
WEEE (RAEE).
Este simbolo indica que este aparato no se
desechara con otros residuos domésticos al final
de su vida dutil. El aparato usado debe ser
entregado en el punto de recogida oficial para el
reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Para
encontrar estos puntos de limpios, por favor, péngase
en contacto con las autoridades locales o con la tienda
en la que compré el aparato. Cada hogar desempefia
un papel importante en la recuperacién y el reciclaje de
los aparatos viejos. La eliminacién apropiada de los
aparatos usados ayuda a prevenir posibles
consecuencias negativas en el medio ambiente y la
salud humana.

928

Cumplimiento de la directiva RoHS
El aparato que ha adquirido cumple con la Directiva de
UE RoHS (2011/65/UE). No contiene materiales nocivos
ni prohibidos especificados en la Directiva.
Informacion de embalaje

Los materiales de embalaje del aparato son
fabricados a partir de materiales reciclables, de
= > :

acuerdo con nuestra Reglamentacién Nacional
para el Medio Ambiente. No se deshaga de los
materiales de embalaje junto con los desechos
domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos de
recoleccién de material de embalaje designados por las
autoridades locales.
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Limpieza y mantenimiento

ANo utilice nunca gasolina, benceno o sustancias
similares para la limpieza.

/ALe recomendamos que desenchufe el aparato antes
de limpiarlo.

ANo utilice nunca instrumentos abrasivos afilados,
jabon, limpiadores domésticos, detergente o cera para
la limpieza.

/N Para los aparatos que no son "No Frost", se
producen gotas de agua y escarcha hasta un ancho
de dedo en la pared trasera del compartimento el
frigorifico. No lo limpie; nunca aplique aceite o agentes
similares sobre él.

AUtilice sélo pafios de microfibra ligeramente
hdmedos para limpiar la superficie exterior del aparato.
Las esponjas y otros tipos de pafios de limpieza pueden
rayar la superficie.

@Utilice agua tibia para limpiar el gabinete de su
refrigerador y séquelo con un pafio.

@Utilice un pafio himedo escurrido en una solucién
de una cucharadita de bicarbonato de sodio en una
pinta de agua para limpiar el interior y secarlo.
AAsegurese de que no entre agua en la carcasa de la
ldmpara ni en otros elementos eléctricos.

ASi no va a utilizar el congelador durante un largo
periodo de tiempo, desenchufelo, saque todos los
alimentos de su interior, limpielo y deje la puerta
entreabierta.

G Compruebe regularmente las juntas de las puertas
para asegurarse de que estdn limpias y libres de
particulas de alimentos.

APara retirar las rejillas de la puerta, saque todo el
contenido y luego simplemente empuje la rejilla de la
puerta hacia arriba desde la base.

ANo utilice nunca productos de limpieza ni agua que
contenga cloro para limpiar las superficies exteriores
y las partes cromadas del aparato. El cloro causa
corrosion en estas superficies metélicas

ANo utilice herramientas afiladas y abrasivas, jaboén,
productos de limpieza domésticos, detergentes,
queroseno, fuel, barniz, etc., para evitar la eliminaciéony
deformacion de las impresiones de la parte de pléstico.
Utilice agua tibia y pafio suave para limpiar y luego
seque el aparato.

29

Proteccién de las superficies de plastico

@ No coloque aceites liquidos o comidas preparadas
con aceite en su frigorifico en recipientes no sellados,
ya que dafan las superficies plasticas del frigorifico.
Si se derrama o mancha aceite en las superficies de
plastico, limpie y aclare inmediatamente la parte
correspondiente de la superficie con agua caliente.
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GARANTIA IKEA

¢Qué plazo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco afios a partir de la fecha

original de la compra de su aparato en IKEA. Como prueba de la

compra, es necesario presentar el ticket de compra original. Si se
realizan reparaciones en el periodo de garantia, no se ampliaré el
periodo de garantia del electrodoméstico.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

El servicio lo llevard a cabo el proveedor de servicios de IKEA a

través de sus propias operaciones de servicio o mediante su red de

socios de servicio autorizados.

¢Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre los fallos del electrodoméstico provocados

por una fabricacién defectuosa o por fallos en los materiales a

partir de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantia se aplica

sélo al uso doméstico. En el capitulo «¢Qué supuestos no cubre
esta garantia?» se especifican las excepciones Durante el periodo
de validez de la garantia, los costes para reparar el fallo, como
reparaciones, piezas, mano de obra y transportes estaran cubiertos
siempre que el acceso al aparato sea posible sin incurrir en costes
especiales. En estas condiciones, se aplican las directrices de la

UE (N° 99/44/EG) y las respectivas normativas locales. Las piezas

sustituidas seran propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

Un proveedor de servicios designado por IKEA examinaré el

producto y decidira, exclusivamente bajo su criterio, si esta

cubierto por esta garantia. Si se considera cubierto, el proveedor
de servicios de IKEA o un socio de servicio autorizado, con sus
propios medios de servicio y exclusivamente bajo su criterio,
repararé el producto defectuoso o lo sustituird por un producto
idéntico o similar.

¢Qué no cubre la garantia?

+  Eldesgaste normal.

+ Los dafios deliberados o por negligencia, los dafios provocados
por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento,
lainstalacién incorrecta o con una conexién a la tension
incorrecta, los dafios provocados por reaccién quimica
o electroquimica, los dafios por éxido, corrosién o agua,
incluyendo, entre otros, los dafios provocados por excesos
de incrustaciones de cal en el suministro de agua y los dafios
provocados por condiciones ambientales extraordinarias.

+  Piezas consumibles, incluidas las baterias y las bombillas.

+ Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten al uso
normal del electrodoméstico, incluidas cualquier posible raya y
las diferencias de color.

+ Dafios accidentales provocados por objetos o sustancias
extrafios, por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los
sistemas de vaciado o los cajetines para el jabon.

+ Dafios provocados a las siguientes piezas: vitrocerdmica,
accesorios, cestas para la vajilla y los cubiertos, tuberias de
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas,
mandos, cajas o piezas de las cajas. Salvo que esos dafios
hayan sido provocados por fallos en la produccién.

+ Casos en los que no se podria encontrar ningun fallo durante
la visita de un técnico.

+ Lasreparaciones no realizadas por nuestros proveedores de
servicios y/o un socio de servicios contractual, o cuando se
utilicen piezas diferentes a las originales.

+ Reparaciones provocadas por una instalaciéon defectuosa o que
no cumpla las especificaciones.

«  Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es
decir, para uso profesional.

+ Losdafios de transporte. Si un cliente transporta el producto
asu casa o a otra direccion, IKEA no se responsabiliza de los
dafios que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA
entrega el producto en la direccién indicada por el cliente,
los dafios del producto producidos con motivo del transporte
seran cubiertos por IKEA.

+  El coste de la instalacion inicial del electrodoméstico IKEA.

+ Sinembargo, si un proveedor de servicio designado por
IKEA o un socio de servicio autorizado repara o sustituye el
aparato de conformidad con los términos de esta garantia,
el proveedor de servicios designado o su socio de servicio
autorizado reinstalara el aparato reparado o el nuevo aparato,
si es necesario.

+ Esto no se aplica al territorio de Irlanda, el cliente debera
ponerse en contacto con el servicio postventa local de IKEA o
con un proveedor de servicios designado por nosotros para
obtener mas informacién. (solo para GB)
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Estas restricciones no se aplican a los trabajos sin fallos realizados

por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas originales

para adaptar el aparato a las especificaciones de seguridad de otro

pais de la UE.

¢Cémo se aplica la ley nacional?

La garantia de IKEA le concede derechos legales especificos que

cubren o superan todos los requisitos legales locales. Sin embargo,

estas condiciones no limitan en modo alguno ningtin derecho de

consumidor establecido por la legislacién local.

Area de validez

Para los electrodomésticos comprados en un pais de la UE que son

llevados a otro pais de la UE, se proporcionaran los servicios de

acuerdo con las condiciones de la garantia normales en el nuevo

pais.

La obligacién de realizar servicios en el marco de la garantia

Unicamente existe si el aparato cumple y estd instalado de acuerdo

con:

+ las especificaciones técnicas del pais en el que se solicita la
garantia;

+ las Instrucciones de montaje y la Informacién sobre seguridad
del Manual de usuario.

EI SERVICIO POSTVENTA especifico para aparatos de IKEA

No dude en ponerse en contacto con el Centro de servicio

autorizado de IKEA para:

+ solicitar un servicio previsto esta garantia;

+ solicitar aclaraciones sobre la instalacién del aparato de IKEA
en los muebles de cocina especificos de IKEA;

+ solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos de
IKEA.

Para que podamos ofrecerle la mejor asistencia posible, lea

atentamente las Instrucciones de montaje y/o el Manual de

usuario antes de ponerse en contacto con nosotros.

Cémo contactar con nosotros si necesita nuestros servicios

Consulte la dltima pagina de este manual
para ver la lista completa de centros

de servicio autorizado designados por
IKEAy los correspondientes nimeros de
teléfono nacionales.

s

Para poder ofrecerle un servicio mas rapido,
recomendamos utilizar los niimeros de teléfono
especificos que se enumeran en este manual. Consulte
siempre los nimeros indicados en el folleto del aparato
especifico para el que necesite la asistencia. Consulte
también siempre el nimero de articulo IKEA (cédigo de 8
digitos).

@ iGUARDE EL RECIBO DE COMPRA!

Es la prueba de la compray lo necesitara para hacer uso de
la garantia. El ticket de venta también informa el nombre y el
numero de articulo de IKEA (cédigo de 8 digitos) de cada uno
de los aparatos que ha comprado.

¢Necesita mas ayuda?

Sitiene alguna pregunta adicional que no esté relacionada con

el Servicio Postventa de sus aparatos, péngase en contacto con

el centro de atencion telefénica de su tienda IKEA mas cercana.

Le recomendamos que lea atentamente la documentacion del

aparato antes de ponerse en contacto con nosotros.

Informacion sobre las piezas de repuesto

+ Lassiguientes piezas de repuesto: termostatos, sensores
de temperatura, placas de circuito impreso y fuentes
de luz, deberan estar a disposicién de los reparadores
profesionales durante un periodo minimo de siete afios tras la
comercializacién de la Gltima unidad del modelo.

+ Las siguientes piezas de repuesto: tiradores, bisagras,
bandejas y cestas de las puertas deberan estar a disposicién de
los reparadores profesionales y de los usuarios finales durante
un periodo minimo de siete afios, y las juntas de las puertas
han de estar disponibles durante un periodo minimo de 10
afios tras la comercializacién de la tltima unidad del modelo.

Encontrara las siguientes piezas de repuesto:

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing
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| Este frigorifico contiene productos biocidas en |
las piezas siguientes, a efector de prevenir la
prolifereacion de hongos y los malos olores.

| Sustancia activa: Plata (CAS: 7440-22-4) contiene nanoplata para el tirador y el |
filtro de carbdn Sustancia activa: Diéxido de titanio (CAS: 13463-67-7)
Contiene nanodidxido de titanio para el filtro de carbén
| Sustancia activa: IPBC (CAS: 55406-53-6) para la junta |

La concentracién de productos biocidas es muy baja,
por lo que dichos productos no suponene un
| riesgo para la salud. |
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Ohutusalane teave

e See jaotis sisaldab ohutusjuhiseid, mis on
vajalikud kehavigastuste vdi materiaalsete
kahjude ohu valtimiseks.

e Meie ettevdte ei vastuta kahjude eest, mis vdivad
tekkida nende juhiste eiramisel.

Kasutage alati originaalvaruosi ja tarvikuid.

Originaalvaruosi tarnitakse 10 aasta jooksul alates
toote ostukuupdevast.

Arge parandage ega asendage Uhtegi toote osa, valja
arvatud juhul, kui kasutusjuhendis on selgesdnaliselt
Seldud.

Arge tehke seadmes mingeid muudatusi.

1.1 Kasutusotstarve
e See toode eiole ette nahtud &riliseks

kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada ettenahtud
otstarbel.

Kadesolev seade on mdeldud kasutamiseks
siseruumides, naiteks kodumajapidamistes vms.

Naiteks:

- poodide, kontorite ja teiste to6keskkonna téotajate
koogis;

- farmides;

- klientide kasutusse antavates hotellide, motellide v&i
muude puhkekohtade ruumides;

- hostelites v6i sarnastes keskkondades,

- toitlustusteenuste ja sarnaste jaemudgivaliste
otstarvete tingimustes;

Kéesolevat seadet ei tohi kasutada avatud vdi suletud
véliskeskkondades, nditeks laevadel, haagissuvilates,
rddudel vdi terrassidel. Seadme jatmine vihma, lume,
paikese vdi tuule katte vdib pdhjustada tuleohtu.

1.2 Laste, haavatavate isikute ja lemmikloomade

ohutus

e Seda toodet v3ivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning véhearenenud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi
kogemuste ja teadmiste puudumisega isikud, kui
neile on antud jarelevalvet voi neid on juhendatud
seadme toote ohutu kasutamise ja ohtude kohta.
kaasatud.

e Lapsed vanuses 3-8 aastat tohivad toiduaineid
kulmikusse paigutada ja sealt valja votta.

e Elektrilised tooted on lastele ja lemmikloomadele
ohtlikud. Lapsed ja lemmikloomad ei tohi tootega
mangida, sellele ronida ega sinna siseneda.

e Puhastus- ja hooldustdéid ei tohi lapsed ilma
jarelevalveta teostada.
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e Hoidke pakkematerjale lastele kattesaamatus

kohas. Vigastus- ja lambumisoht.
Enne vanade toodete kdrvaldamist:

1. Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

2. Loigake toitejuhe labi ja eemaldage see koos

pistikuga seadmest.

3. Arge eemaldage tootest riiuleid ja sahtleid,

valtimaks laste juurdepddsu seadmesse.

4.Eemaldage uksed.

5. Ladustage seadet nii, et seda ei saaks Umber

kallutada.

6. Arge laske neil mahakantud seadmega mangida.

e Arge kérvaldage seadet kasutuselt seda tulle
visates. Tekib plahvatusoht.

e Kui seadme uksel on olemas lukk, hoidke voti
lastele kattesaamatus kohas.

1.3 Elektriohutus

e Paigalduse, hoolduse, puhastuse, remondi ja
transportimise ajal ei tohi seadet pistikupesaga
Uhendada.

e Toitejuhtme kahjustamise korral tohib seda
véimalike riskide valtimiseks asendada ainult
volitatud teenindus.

e Arge llikake toitejuhet seadme alla ega selle taha.
Arge asetage voolujuhtmele raskeid esemeid.
Toitejuhet ei tohiks painutada, purustada ja see ei
tohi puutuda kokku Ghegi soojusallikaga.

e Arge kasutage seadme kasitsemisel
pikendusjuhet, harupesa ega adapterit.

e Kaasaskantavad harupesad, mitme pistikupesaga
pikendusjuhtmed vdi toiteallikad v&ivad le
kuumeneda ja pdhjustada tulekahju. Seetéttu
arge hoidke multipistikut toote taga ega
laheduses.

e Pistik peab olema hélpsasti ligipaasetav. Kui see
ei ole vdéimalik, peab elektripaigaldises olema
elektrialaste digusaktidele vastav mehhanism, mis
Uhendab vooluvdrgust lahti kdik klemmid (kaitse,
lGliti, pealdliti jne).

¢ Arge puudutage pistikut margade katega.

e Seadme vooluvdrgust lahti Gihendades arge
hoidke kinni toitejuhtmest, vaid pistikust.

1.4 Kéitlemise ohutus

e Antudtoode on raske, drge kasitsege seda ilma
teise isiku abita.

e Seadme kasitsemisel arge hoidke seadet selle
uksest kinni.
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Olge ettevaatlik, et seadme jahutussiisteem ja
torud ei saaksid kasitsemisel kahjustada. Arge
kasutage seadet kahjustatud torude korral, vaid
votke Uhendust volitatud teenindusega.

1.5 Paigaldusohutus
L]

Seadme paigalduse ettevalmistamiseks vaadake
Ule kasutusjuhendis sisalduvat teavet ja veenduge,
et elektri- ja veevarustus on nduetekohane.

Kui paigaldus ei sobi, kutsuge kvalifitseeritud
elektrik ja torulukksepp, et nad teeksid vajalikud
korraldused. Vastasel juhul vdib tekkida
elektrilook, tulekahju, probleeme tootega voi
vigastusi.

Enne toote paigaldamist kontrollige, kas tootel
pole kahjustusi. Arge laske toodet paigaldada, kui
see on kahjustatud.

Paigaldage toode Uhtlasele ja kdvale pinnale ning
seadke see reguleeritavate jalgade abil tasakaalu.
Vastasel juhul vdib kilmik tmber kukkuda ja
pdhjustada vigastusi.

Seade tuleb paigaldada kuiva ja ventileeritud
ruumi. Arge hoidke toote all vaipu, vaipu voi
sarnaseid pdrandakatteid, kui tarnija seda ei
soovita. See v&ib ebapiisava ventilatsiooni tdttu
pdhjustada tulekahju!

Arge blokeerige ega katke ventilatsiooniavasid.
Vastasel juhul v6ib energiatarve suureneda ja teie
toode voib kahjustada saada.

Arge Uhendage toodet toitestiisteemidega, nagu
paikeseenergia toiteallikad. Vastasel juhul vdivad
jarsud pingekdikumised teie toodet kahjustada!
Mida rohkem kilmaainet kilmik sisaldab,

seda suurem peaks olema selle paigalduseks
mdeldud ruum. Vaga vaikestes ruumides vdib
jahutussisteemi gaasilekke korral tekkida
tuleohtlik gaasi-6hu segu. Iga 8 grammi kilmaaine
kohta on vaja vahemalt 1 m® mahtu. Teie seadmes
kasutatava kilmaaine kogus on &ra toodud
thubisildil.

Toote paigalduskoht ei tohi olla otsese
paikesevalguse kées ning see ei tohi asuda
soojusallikate, naiteks ahjude, radiaatorite jms
laheduses.

Kui te ei saa takistada toote paigaldamist soojusallika

lahedusse,

kasutage sobivat isolatsiooniplaati ja

minimaalne kaugus soojusallikast peab vastama allpool
toodud maaratlusele.

vahemalt 30 cm kutteallikatest,

nagu pliidid,

kitteseadmed ja kuttekehad jne;
- véhemalt 5 cm elektriahjudest.

Teie toote kaitseklass on I. Uhendage toode
maandatud pistikupessa, mis vastab tuubisildil
margitud pinge, voolu ja sageduse vaartustele.
Pistikupesa peab olema varustatud kaitsmega,
mille nimivdimsus on 10 A - 16 A. Meie ettevdte
ei vastuta kahjude eest, mis tekivad toote
kasutamisel ilma maandus- ja elektriihenduste
tagamiseta vastavalt kohalikele vdi kohalikele
nduetele. siseriiklikud eeskirjad.

Paigaldamise ajaks tuleb seadme toitejuhe
vooluvdrgust eemaldada. Vastasel juhul v&ib
tekkida elektril66gi ja vigastuste oht!

Arge Uhendage toodet lahtiste, katkiste,
maardunud, rasvade pistikupesadega voi
pistikupesadega, mis on nende istmetest valja
tulnud voi pistikupesadesse, mis vdivad kokku
puutuda veega.
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Asetage seadme toitejuhe ja voolikud (kui need on
olemas) nii, et need ei p&hjustaks komistusohtu.
Niiskuse sattumine pinge all olevatele osadele v&i
toitejuhtmele v3ib pdhjustada lihise. Seega arge
kasutage seadet niiskes keskkonnas ega kohtades,
kus vdib pritsida vett (nt garaaz, pesuruum jne.)
Kui kiilmik on veest mérjaks saanud, Ghendage
see lahti ja p66rduge volitatud teeninduse poole.
Arge kunagi Uhendage oma kilmkappi voolutarbe
piiravate seadmetega. Need slsteemid on tootele
kahjulikud.

1.6 Kasutusohutus

Arge kunagi kasutage seadmel keemilisi lahusteid.
Nende materjalidega kaasneb plahvatusoht.
Seadme rikke korral eemaldage see vooluvdrgust
ja arge kasutage seda enne, kui volitatud
teenindus on selle parandanud. Voite saada
elektril66gi!

Arge asetage seadme peale voi selle Iahedusse
leegiallikaid (nt kGiiinlaid, sigarette jne).

Arge astuge seadmele. Tekib kukkumis- ja
vigastusoht!

Arge kahjustage jahutussusteemi torusid
teravate ja labistavate todriistadega. Gaasitorude,
torupikenduste vdi Glemiste pinnakatete
labistamise korral vélja pritsiv kiilmaaine voib
pohjustada nahaarritust ja silmade vigastusi.
Arge paigutage ega kasutage elektriseadmeid
kalmiku/sugavkilmiku sees, kui tootja ei ole seda
soovitanud.

Kandke hoolt, et Teie kded vdi kehaosad ei jadks
seadme sees olevate liikuvate osade vahele. Olge
ettevaatlik, et Teie sdrmed ei jadks kulmiku ja selle
ukse vahele kinni. Olge ettevaatlik ukse avamisel ja
sulgemisel, kui laheduses on lapsi.

Arge pange jaatist, jaakuubikuid vai kilmutatud
toitu suhu kohe parast nende valjavdtmist
sugavkilmast. Tekib kilmakahjustuse oht!

Arge puudutage stigavkilmiku siseseinu, metallosi
ega stigavkilmas hoitavaid toiduaineid méargade
katega. Tekib kilmakahjustuse oht!

Arge asetage stigavkilmakambrisse
limonaadipurke ega purke vdi pudeleid, mis
sisaldavad vedelikke, mis v8ivad jaatuda. Purgid
v&i pudelid vdivad plahvatada. Tekib vigastus- ja
varalise kahju oht!

Arge kasutage ega paigutage kilmiku ldhedusse
temperatuuri suhtes tundlikke materjale, nditeks
tuleohtlikke pritsi, tuleohtlikke esemeid, kuiva
jaad voi muid keemilisi aineid. Tekib tule- ja
plahvatusoht!

Arge hoidke plahvatusohtlikke materjale, néiteks
aerosoolpudeleid, mille sees on tuleohtlikke
materjale.

Arge asetage toote peale vedelikke sisaldavaid
purke. Vee sattumine elektriosale v&ib pohjustada
elektrild6gi voi tuleohu.

Kéesolev seade ei ole ette ndhtud ravimite,
vereplasma, laboratoorsete preparaatide

voi sarnaste meditsiinitoodete direktiivi
reguleerimisalasse kuuluvate materjalide ja
toodete sailitamiseks ega jahutamiseks.

Seadme mittesihipdrane kasutus vdib kahjustada
voi rikkuda seadme sees hoitavaid tooteid.

Kui Teie kilmik on varustatud sinise valgusega,
siis arge vaadake seda optiliste seadmetega. Arge
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vaadake pikka aega otse UV-LED-valgusesse.
Ultraviolettkiirgus v8ib pdhjustada silmade
llekoormust.

e Arge téitke toodet rohkema toiduga, kui on
selle mahutavus. Ukse avamisel vib kilmiku
sisu véljakukkumine pdhjustada vigastusi voi
kahjustusi. Sarnased probleemid véivad tekkida ka
toote peale asetatud eseme puhul.

e Vigastuste ennetamiseks veenduge, et olete
kdrvaldanud pdrandale maha kukkunud jaa voi
vee.

e Vahetage kilmiku uksel olevate riiulite/
pudeliriiulite asukohti ainult siis, kui riiulid on
tuhjad. Fausiliste vigastuste oht!

e Arge asetage seadmele esemeid, mis v8ivad maha
kukkuda/kaldu minna. Need esemed saavad ukse
avamisel v8i sulgemisel maha kukkuda ja viia
vigastuste ja/v@i varalise kahju tekkimiseni.

e Arge l66ge klaasist pindu ega avaldage neile
liigset survet. Purunenud klaas vdib pbhjustada
vigastusi ja/vdi varalist kahju.

e Teie seadme jahutusslisteem sisaldab kilmaainet
R600a. Seadmes kasutatava kilmaaine titp on
ara toodud tubisildil. Gaas on plahvatusohtlik.
Seetdttu olge ettevaatlik, et seadme
jahutussisteem ja torud ei saaksid kasutamisel

_ kahjustada. Torude kahjustuste korral:

- Arge puudutage seadet ega toitejuhet.

- Hoidke seadet eemal voimalikest tuleallikatest, mis

vBivad pdhjustada toote suttimist. .

- Ventileerige ala, kus seade asub. Arge kasutage

ventilaatorit.

e Kuiseade sai kahjustada ja Te tdheldate
gaasileket, palun hoiduge gaasist eemale.

Nahaga kokku puutudes vdib gaas pdhjustada
kilmakahjustusi.

1.7 Hooldus- ja puhastusohutus

e Kui puhastamiseks peate seadet teisaldama, arge
tdmmake seda uksekdepidemest. Liiga tugevalt
tdmmates voib kaepide pdhjustada vigastusi.

e Arge puhastage seadet vee pihustamise voi
valamise teel seadme peale voi selle sisse. Tekib
elektril6ogi- ja tuleoht.

* Arge kasutage toote puhastamiseks teravaid voi
abrasiivseid tooriistu. Arge kasutage materjale
nagu kodused puhastusvedelike, seepi,
pesuvahendeid, gaasi, bensiini, alkoholi, vaha, jne.

e Kasutage ainult selliseid puhastus- ja
hooldusvahendeid, mis ei kahjusta seadme sees
olevaid toiduaineid.

e Arge kasutage seadme puhastamiseks ja jaa
sulatamiseks auru ja arupuhastusseadmeid. Aur
puutub kokku kilmiku pinge all olevate osadega ja
voib pdhjustada lthist voi elektril66gi.

e Hoolitsege selle eest, et vesi ei satuks toote
ventilatsiooniavadesse, elektroonilistesse
vooluahelatesse vdi valgustusseadmetesse.

e Pihkige tolm voi védrkehad pistiku otsadest
puhta ja kuiva lapiga. Arge kasutage pistiku
puhastamiseks méarga vai niisket riidettkki.
Vastasel juhul tekib tule- vdi elektril6dgioht.

Paigaldus

Toote  kasutamiseks valmis seadmiseks olge

ettevaatlik, et elektrijuhtmestik ja torustik oleksid

diged, jargides kasutusjuhendis toodud teavet. Kui ei,
kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja torulukksepp ning
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laske vajalikud korraldused teha.

/AHOIATUS: Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on
pdhjustatud volitamata isikute tegevusest.Raputamise
valtimiseks asetage toode tasasele pinnale.
/AHOIATUS:Paigaldamise ajal ei tohi toote pistikut
vooluvorku Ghendada. Vastasel juhul on oht surma voi
raskete vigastuste tekkeks!

AHOIATUS: Kui ruumi ukseava, kuhu toode asetatakse,
on nii kitsas, et toode ei padse labi, médduge tootest,
podrates seda kuiljele; muul juhul helistage volitatud
teenindusse.

e Arge jatke toodet otsese paikesevalguse kétte ega
hoidke seda niiskes kohas.

e Arge paigaldage toodet kohtadesse, kus
temperatuur langeb alla 10 °C.

Elektritihendus

AHOIATUS: Arge (ihendage pikendusjuhtmete ega

mitme pistikupesaga.

AHOIATUS:Kahjustatud toitekaabel tuleb vélja vahetada

volitatud teeninduses.

/AHOIATUS:Seadme paigaldamisel veenduge, et

toitejuhe poleks kuhugi kinni jaanud ega kahjustada

saanud

e Meie ettevdte ei vastuta kahjude eest, mis
tekivad toote kasutamisel ilma maanduseta
ja elektriihendusteta, mis vastavad riiklikele
eeskirjadele.

e Peale paigaldamist peab voolupistik olema lihtsalt
ligipaasetav.

e Uhendage kulmik 220-240 V/50 Hz pingega
maandusliiniga pistikupessa. Pistikutel peaks olema
10-16 A kaitse.

Kliimaklass ja moisted

Palun vaadake kliimaklassi seadme andmesildil. Osa

allolevast teabest kehtib Teie seadme kohta vastavalt

nimeatud kliimaklassile.

SN: Pikaajaliselt parasvodétme kliima: Kdénealune

jahutusseade on ette nahtud kasutuseks

keskkonnatemperatuuril vahemikus alates 10 °C kuni 32

°C.

N: Parasvootme kliima: Kdnealune jahutusseade on ette

nahtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril vahemikus

alates 16°C kuni 32 °C.

ST: Subtroopiline kliima: Kdénealune jahutusseade

on ette nahtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril

vahemikus alates 16°C kuni 38°C.

T: Troopiline kliima: K&nealune jahutusseade on ette

nahtud kasutuseks keskkonnatemperatuuril vahemikus

alates 16°C kuni 43°C.
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Piimatoodete kilmkamber v&i puu- ja juurviljasahtel

Tootekirjeldus
Reguleeritavad ukseriiulid
12 5 Munasalv
Pudeliriiul
A Reguleeritavad esijalad
Ssuigavkilmik
= Jaaanum
1] — a
B krdbinad
BEverfresh
Hindamisplaat )
& Reguleeritavad riiulid
6
D D Ventilaator
D D Kontrollpaneel
UC

&%
Esmakasutus

GEnne kilmiku kasutamist veenduge, et kdik vajalikud
ettevalmistused on jaotiste ,Ohutusalane teave” ja
,Paigaldamine” kohaselt tehtud.

Kui toodet transporditakse horisontaalselt, arge
Uhendage toodet esimese 4 tunni jooksul vooluvérku.

Hoidke seadet umbes 12 tundi t66s ilma toiduaineteta
ja arge avage ilma tungiva vajaduseta kapi ust.

@Kui kompressor on t66s, on kuulda heli. On taiesti
normaalne, et seade teeb mura ka siis, kui kompressor
ei toota, sest jahutussusteemis vdib toimuda vedeliku
ja gaasi kokkusurumine.

@On taiesti normaalne, et kulmiku esikilg on soe.
Sellised alad soojenevad selleks, et valtida kondensaadi
teket.

@Méne  mudeli  puhul ldlitub  kontrollpaneel
automaatselt valja 1 minut parast ukse sulgemist. See
lUlitub uuesti sisse, kui uks avatakse v&i vajutatakse
mdnda nuppu. Tahtis! Seda seadet mulakse

lgapaevane kasutamine

Prantsusmaal. Vastavalt selles riigis kehtivatele
eeskirjadele peab see olema varustatud spetsiaalse
seadmega (vt joonis), mis on paigutatud kudlmiku
alumisse kambrisse, et naidata selle kdige kilmemat
tsooni.

< 0 A
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R

O

OFF 3sec

a .

|
Toote valjalilitamise nupp
EKiirkUImutusnupp

Kﬂlmutuskambri temperatuuri seadenupp
ETﬁrke oleku indikaator

o

Jahutuskambri temperatuuri seadenupp
Puhkefunktsiooni nupp

T
B n
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Toote valjaliilitamise nupp

Kui seda nuppu vajutatakse 3 sekundit, ltlitub toode
valjalulitatud olekusse, valjalUlitatud olekus suttib
ekraanil ikoon (), selles olekus kulmik ei jahuta, kui
nuppu vajutatakse uuesti 3 sekundit, alustab kulmik
tavaparast t66d, ikoon kustub.

Kiirkilmutus

Kui vajutatakse kiirkinnitusnuppu,

stttib kiirkGlmutamise ikoon (E) ja kiirkilmutamise

funktsioon aktiveeritakse. Sugavkulmakambri
temperatuur on seatud -27 kraadile. Funktsiooni
tdhistamiseks vajutage nuppu uuesti.

Kiirkilmutusfunktsioon tdhistab end automaatselt
48 tunni moddudes. Suure hulga varske toidu
kilmutamiseks vajutage kiirkilmutuse nuppu enne
toidu sligavkilmakambrisse asetamist.
Kiilmutuskambri temperatuuri seadenupp
Seadistab stgavkilmakambri temperatuuri. Vajutades
klahvi saab kilmutuskambri temperatuuri seadistada
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.

Torke oleku indikaatorﬂ

See indikaator (§sB) hakkab todle, kui Teie kulmkapp
ei suuda piisavalt jahutada v6i anduri tdrke korral.
Kalmikukambri temperatuurindidikul ilmub taht "E",
kalmikukambri temperatuurindidikul aga numbrid 1, 2,
3. Need arvud annavad volitatud teenindusele teavet
ilmnenud vea kohta. Kui laadite stigavkilmikusse kuuma
toitu vai kui jatate ukse pikemaks ajaks lahti, v8ib suttida
httumark. Tegemist ei ole rikkega, see hoiatus kaob, kui
toit on jahtunud vai kui vajutatakse ménda
Jahutuskambri temperatuuri seadistus

Vdimaldab jahutuskambri temperatuuri seadistamist.
Vajutades klahvi saab jahutusruumi seadistada 8, 7, 6,
5,4,3,2ja1°C.

Puhkefunktsioon

Puhkusefunktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu

3 sekundit. PuhkusereZiim aktiveeritakse ja puhkuse
ikoon () suttib. Simbol "- -" ilmub jahutusruumi
temperatuurindidikule ja jahutusruum ei tee

aktiivset jahutust.Kui see funktsioon on aktiveeritud,

ei ole mugav toitu jahutusruumis hoida. Teised
osakonnad jatkavad jahtumist vastavalt kehtestatud
temperatuuridele. Antud funktsiooni tihistamiseks
vajutage nuppu uuesti 3-ks sekundiks.

Jalgade reguleerimine

Kui toode on selle asetamiskohas ebastabiilne,
reguleerige seda, keerates eesmisi reguleerimisjalgu
paremale voi vasakule.

5

Ukse avanemissuuna muutmine
Soltuvalt sellest, kus te kasutate, saab teie kilmiku
ukse avanemissuunda muuta.

Valguslambi vahetamine
Kulmiku  valgustamiseks  kasutatava  pirni/LED-i
vahetamiseks helistage oma volitatud teenindusse.

Selles seadmes  kasutatud lamp(id) ei sobi

106

majapidamisruumide valgustamiseks. Selle lambi
eesmark on aidata kasutajal toiduaineid kdlmikusse/
stigavkilmikusse ohutult ja mugavalt asetada.

Selles seadmes kasutatavad lambid on stabiilsed
ka aarmuslikes fuusikalistes tingimustes, nditeks
temperatuuril alla -20 °C.

(ainult kast ja piistine stigavkiilmik)

Avatud ukse marguanne

Teie kilmiku ukse avanemise hoiatusstusteem v&ib
olenevalt mudelist erineda.

Versioon 1;

Kui toote uks jaab teatud ajaks avatuks (vahemikus 60
s kuni 120 s), kostab helihoiatussignaal; olenevalt toote
mudelist saab kuvada ka visuaalse hoiatussignaali
(valgusvalk). Kui sulgete seadme ukse v&i vajutate
seadme ekraanil nuppu, kui see on olemas, siis
hoiatusheli lakkab.

Versioon 2;

Kui seadme uks jaab teatud ajaks avatuks (vahemikus
60 s kuni 120 s), kostub ukse lahtioleku hoiatus. Ukse
lahtioleku hoiatus kd&lab jark-jargult. Esiteks hakkab
kdlama helihoiatus. 4 minuti parast, kui uks ei ole
ikka veel suletud, aktiveeritakse visuaalne hoiatus
(valgustusvalk). Ukse lahtioleku hoiatus viibib teatud aja
jooksul (60 s kuni 120 s), kui vajutatakse tooteekraanil
mis tahes klahvi, kui see on olemas. Seejarel algab
protsess uuesti. Kui seadme uks on suletud, siis ukse
lahtioleku hoiatus tihistatakse.

Krobinad

Kdlmiku  krdpsuklaas on méoeldud kodgiviljade
varskena hoidmiseks, sdilitades nende niiskuse. Sel
eesmargil intensiivistatakse krispersis tldist kilma 6hu
ringlust.Hoidke selles sektsioonis puu- ja kédgivilju.
Hoidke roheliste lehtedega kédgivilju ja puuvilju eraldi,
et pikendada nende eluiga.

Piimatoodete kiilmhoidla

Kiilmhoiusahtel

Kulmkapisahtlis on véimalik saavutada madalam
temperatuur.Kasutage seda sahtlit delikatesside
(salaami, vorsti jne.) ja piimatoodete jaoks, mis vajavad
kilmemaid hoiutingimusi, v6i liha, kana v&i kala jaoks,
mis tuleb kiiresti dra tarbida. See sahtel ei sobi puu- ja
juurviljade hoidmiseks.
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Ettevalmistamine

e Eraldiseisva seadme puhul; ,See kiilmutusseade ei
ole ette nahtud sisseehitamiseks.

e Teie kilmik tuleb paigaldada véhemalt 30 cm
kaugusele soojusallikatest nagu pliidiplaadid,
ahjud, keskkuittekehad ja pliidid ning véhemalt 5
cm kaugusele elektriahjudest ning see ei tohiks
asuda otsese paikesevalguse kaes.

e Ruumi, kuhu kilmiku paigaldate, Gmbritseva 8hu
temperatuur peaks olema vahemalt 10°C. Kalmiku
kasutamine jahedamates tingimustes ei ole selle
t8hususe tdttu soovitatav.

e Veenduge, et teie kilmiku sisemus on pdhjalikult
puhastatud.

e Kui kasutate kilmikut esimest korda, jargige
esimese kuue tunni jooksul jargmisi juhiseid.

e Ust ei tohiks sageli avada.

e Seda tuleb kasutada tihjalt, ilma toiduta.

¢ Arge Uhendage kulmkappi vooluvdrgust vélja. Kui
elektrikatkestus tekib teie kontrolli alt, vaadake
hoiatusi jaotises ,Mida teha, kui”.

e Originaalpakendid ja vahtmaterjalid tuleks
edaspidiseks transportimiseks vdi teisaldamiseks
alles jatta.

e Jahutuskambriga kaasas olevad korvid/sahtlid
peavad olema madala energiatarbimise ja
paremate hoiutingimuste tagamiseks alati
kasutuses.

e Toidu kokkupuude stigavkilmiku
temperatuurianduriga v8ib suurendada seadme
energiatarbimist. Seega tuleb valtida igasugust
kokkupuudet anduri(te)ga.

o)

e Madnel mudelil lulitub armatuurlaud automaatselt
vélja 1 minut parast ukse sulgemist. See
aktiveeritakse uuesti, kui uks on avatud voi mis
tahes klahvile vajutatud.

e  Kui temperatuur muutub ukse sagedase avamise/
sulgemise tottu, v8ib ukse/korpuse riiulitel ja
klaaspakenditel tekkida kondenseerumine.

e Kuna uksi avamata ei paase kuum ja niiske dhk
Teie tootesse, optimeerib Teie toode enda t66d
nii, et saavutada toidu kaitsmiseks piisavad
tingimused. Funktsioonid ja komponendid, nagu
kompressor, ventilaator, kitteseade, sulatus,
valgustus, ekraan ja nii edasi, téotavad vastavalt
vajadusele tarbida minimaalset energiat.

e Mitme variandi olemasolu korral tuleb klaasriiulid
asetada nii, et tagaseina 6hu valjalaskeavad
ei oleks blokeeritud, eelistatavalt peaksid 6hu
valjalaskeavad jaama klaasriiulite alla. Selline
lahenemine vdib aidata parandada dhujaotust ja
energiatdhusust.

e Teie toote taga on reguleeritav kondensaator.
Parema joudluse saavutamiseks reguleerige
see avatud asendisse, nagu on naidatud
koostamisjuhendis.
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Plastikkiilude paigaldamine

Kdlmiku kondensaator asub tagakdljel.
Energiatarbimise vdhendamiseks ja energiatdhususe
suurendamiseks tuleb kondensaatori ulemine ja
alumine osa tagasi témmata ja kinnitada, nagu
on néaidatud pildil. Kui kondensaator on tahapoole
tdmmatud, lukustuvad klambrid ja kondensaatori
asend on kindlustatud.

="
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Enne teenindusse helistamist vaadake see nimekiri Ule. See sadstab teie aega ja raha. See loend sisaldab
sagedasi kaebusi, mis ei tulene puudulikust td6tlusest vdi materjali kasutamisest. Méned siin kirjeldatud
funktsioonid ei pruugi teie tootes olemas olla.

Probleemid

Lahendused

Kilmkapp ei to6ta.

Pistik ei ole korralikult
pistikupessa sisestatud.

Sisestage pistik kindlalt
pistikupessa.

Pistikupesa kaitsme, millega
teie kilmik on Ghendatud,
vGi peakaitse on labi
pdlenud.

Kontrollige kaitset.

Kondensatsioon
kilmiku sektsiooni
kilgseinal (MULTIZONE,
COOL CONTROL ja FLEXI
ZONE).

Ust on sageli avatud.

Arge avage ega sulgege kilmiku
ust sageli.

Umbritsev on vaga niiske.

Arge paigaldage kilmikut viga
niiskesse kohta.

Vedelikku sisaldavat toitu
hoitakse avatud anumates.

Arge hoidke vedela sisuga toitu
avatud mahutites.

Kalmiku uks jaetakse lahti.

Sulgege kilmiku uks.

Termostaat on seatud vaga
kilmale tasemele.

Seadke termostaat sobivale
tasemele.

Kompressor ei to6ta

Kompressori kaitsetermika
puhub akiliste
voolukatkestuste korral |&bi.

Kilmik hakkab t66le umbes 6
minuti parast.

Uhendage lahti ja
Uhendage uuesti, kui
jahutusvedeliku réhk
radiaatori jahutussisteemis
ei ole veel tasakaalus.

Helistage teenindusse, kui kiilmik
selle perioodi I6pus ei kaivitu.

Kalmik on sulatustsuklis.

Taisautomaatselt sulava kilmiku
puhul on see normaalne.
Sulatamistsikkel toimub
perioodiliselt.

Kilmkapp ei ole
pistikupessa Gihendatud.

Veenduge, et pistik oleks
pistikupessa.

Temperatuuri seadistusi ei
tehta Gigesti.

Valige sobiv temperatuuri vaartus.

Seal on elektrikatkestus.

Kilmik naaseb normaalsele téole,
kui toide taastub.

e Toomira suureneb,
kui kilmik to6tab.

Kilmiku téévime v&ib muutuda Gmbritseva 8hu temperatuuri
muutuste tdttu. See on normaalne ja pole viga.
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Kilmkapp téotab sageli
voi pikka aega.

Uus toode vGib olla eelmisest laiem. Suuremad kilmikud té6tavad

pikemat aega.

Ruumi temperatuur véib
olla kdrge.

On normaalne, et toode t6otab
kuumas keskkonnas pikemat aega.

Kilmkapp voib olla hiljuti
vooluvdrku Uhendatud voi
vGib olla tais toitu.

Kui kilmik on hiljuti vooluvérku

Uhendatud v&i toiduga taidetud,
kulub seadistatud temperatuuri
saavutamiseks kauem aega. See
on normaalne.

Hiljuti voidi kiilmikusse
panna suures koguses
kuuma toitu.

Arge pange kilmikusse kuuma
toitu.

Uksi vdib sageli avada voi

jaetud pikaks ajaks avatuks.

>Kulmkappi sattunud soe dhk
paneb kilmiku pikemaks ajaks
téole. Arge avage uksi sageli.

Kulmkapi voi kiilmikukapi
uks vdib jaada avatuks.

Kontrollige, kas uksed on taielikult
suletud.

Kilmkapp on reguleeritud
vaga madalale
temperatuurile.

Reguleerige kilmiku temperatuur
soojemale kraadile ja oodake, kuni
temperatuur on saavutatud.

Kalmiku v&i stigavkilmiku
uksetihend voib olla
maardunud, kulunud, katki
voi ei ole korralikult paigal.

Puhastage vdi vahetage tihend.
Kahjustatud/katkise tihendi tottu
to6tab kulmik pikemat aega, et
sdilitada praegune temperatuur.

Kulmkapi temperatuur
on vdaga madal, samas
kui stigavkilmiku
temperatuur on piisav.

Kulmiku temperatuur on
reguleeritud vaga madalale
vaartusele.

Reguleerige kilmiku temperatuur
soojemale kraadile ja kontrollige.

Kalmkapi sahtlites
hoitud toit on
kulmunud.

Kilmiku temperatuur on
reguleeritud vaga kdrgele
vaartusele.

Reguleerige kilmiku temperatuur
madalamale vaartusele ja
kontrollige.
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Kalmkapis \li
stigavkllmas on
temperatuur vaga
madal.

Kalmiku temperatuur on
reguleeritud vaga kdrgele
vaartusele.

Kalmkapi temperatuuri seadistus mdjutab
stugavkilmiku temperatuuri. Muutke
kidlmiku v&i stigavkilmiku temperatuure ja
oodake, kuni vastavad kambrid saavutavad
piisava temperatuuri.

Uksed avatakse sageli vdi
jaetakse pikaks ajaks lahti.

Arge avage uksi sageli.

Uks on avatud.

Sulgege uks téielikult.

Kulmkapp on hiljuti
vooluvdrku Uhendatud vi
toiduga taidetud.

See on normaalne. Kui kiilmik on hiljuti
vooluvdrku Ghendatud v6i toiduga
taidetud, kulub seadistatud temperatuuri
saavutamiseks kauem aega.

Hiljuti véidi kiilmikusse
panna suures koguses
kuuma toitu.

Arge pange killmikusse kuuma toitu.

Vibratsioon v&i mura.

Pdrand ei ole tasane ega
stabiilne.

Kui kilmik aeglaselt liigutades kdigub,
tasakaalustage seda jalgu reguleerides.
Samuti veenduge, et pdrand oleks kilmiku
kandmiseks piisavalt tugev ja tasane.

Kalmikule pandud esemed
voivad tekitada mura.

Eemaldage kilmiku peal olevad esemed.

Kulmkapist kostab
helisid nagu vedeliku
voolamine,  pritsimine
jne.

Vedeliku- ja gaasivool toimub vastavalt teie kiilmiku té6&pdhimdtetele. See on

normaalne ja pole viga.

Vile tuleb kilmkapist.

Kulmiku jahutamiseks kasutatakse ventilaatoreid. See on normaalne ja pole

viga.

Kondensatsioon
ktlmiku siseseintel.

Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondenseerumist. See on normaalne

ja pole viga.

Uksed avatakse sageli voi
jaetakse pikaks ajaks lahti.

Arge avage uksi sageli. Sulgege need, kui
need on avatud.

Uks on avatud.

Sulgege uks téielikult.

Niiskus tekib kilmiku
valiskuljel vdi uste vahel.

Ohus vaib olla niiskust; see on niiske iimaga taiesti normaalne. Kui 8huniiskus

on vaiksem, kaob kondensaat.
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e Regulaarset puhastust ei e Puhastage kulmiku sisemust regulaarselt
teostata. Svammi, leige vee voi vees lahustatud
karbonaadiga.

Kulmiku sees on halb
18hn. * Mdned mahutid voi e Kasutage teist konteinerit v&i erinevat marki
pakkematerjalid vdivad pakkematerijali.

pdhjustada I8hna.

e Toiduained pannakse e Hoidke toitu suletud anumates. Katmata
kilmkappi kaaneta anumatest levivad mikroorganismid vdivad
anumatesse. pdhjustada ebameeldivat I6hna.

e Eemaldage kilmkapist toidud, mille kuupdev on aegunud ja mis on riknenud.

e Toidupakid takistavad ust e Asendage ust takistavad pakendid.

sulgumast.
e Kulmkapp ei ole taielikult e Reguleerige jalad kilmiku
pdrandal. tasakaalustamiseks.
Uks ei ldhe kinni.
e Pdrand eiole tasane ega e Veenduge, et toode on tasandatud ja
tugev. suudab kdlmikut kanda.
Puu- ja | ¢ Toit puudutab sahtli lage. e Asetage toit sahtlis Gmber.
koogiviljamahutid  on
kinni jadnud.

Kuitoote pind onkuum. | ¢  Toote td6tamise ajal voib kahe ukse vahel, kiilgpaneelidel ja tagavérel olla
kdrge temperatuur. See on normaalne ega vaja hooldust!




EESTLANE

Tehnilised andmed

Ma&6dud (mm) ALINGSAS
Kdrgus (min-max) 1865
Laius 595
Sugavus 663
Netomaht ()

Kalmkapp 210
Sugavkulmik 106

Sulatussusteem

Kalmkapp Automaatne sulatus
Sugavkulmik Automaatne sulatus
Tarnireiting 4
Tousuaeg (h) 1
Kiilmutusvéime (kp/24 | 6
h)
Energiatarve (kwh/ 198
aastas)
Miratase (dba) 35 dBA

Energiatohususe klass | D

Keskkonnakaitse

Vastavus elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete direktiivile ja jaatmete:
Antud seade vastab EL-i WEEE-direktiivile (2012/19/EL).
Seade kannab elektrooniliste ja elektriliste seadmete
jaatmete klassifikatsioonistimbolit (WEEE).

Antud simbol naitab, et kdesolevat seadet ei tohi

selle  kasutusea I6ppemisel koos muude
= OlMmejadtmetega kdrvaldada. Kasutatud seade
tuleb tagastada ametlikku elektriliste ja

elektrooniliste seadmete taaskasutuspunkti. Nende
kogumissisteemide  leidmiseks p6oérduge oma
kohaliku asutuse vdi edasimuilja poole, kust toode
osteti. lga majapidamine mangib olulist rolli vana
seadme taaskasutusele- ja ringlusse vo&tmisel.
Kasutatud seadme nduetekohane utiliseerimine aitab
valtida vdimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele.
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Vastavus RoHS direktiivile:
Antud seade vastab EL RoHS direktiivile (2011/65/
EL). Toode ei sisalda direktiivis margitud kahjulikke ja
keelatud materijale.
Teave pakendi kohta
Seadme  pakkematerjalid on  valmistatud
taaskasutatavatest ~ materjalidest  vastavalt
rahvusvahelistele keskkonnaalastele
oigusaktidele. Arge utiliseerige pakkematerjale koos
olme- ja muu priigiga. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt ettendhtud pakkematerjalide kogumispunkti.
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Hooldus ja puhastamine

AArge kunagi kasutage puhastamiseks bensiini,
benseeni ega sarnaseid aineid.

/Soovitame enne puhastamist seadme vooluvérgust
lahti Ghendada.

AArge kunagi kasutage puhastamiseks
teravat abrasiivset vahendit, seepi,
majapidamispuhastusvahendit, pesuainet ega

vahapoleerimist.

AMitte-No Frost toodete puhul tekivad kilmikuosa
tagaseinale veepiisad ja kuni sdérmelaiuse harmatis.
Arge puhastage seda; arge kunagi kandke sellele 8li
ega sarnaseid aineid.

/AKasutage toote vilispinna puhastamiseks ainult
kergelt niiskeid mikrokiudlappe. Kasnad ja muud tudpi
puhastuslapid vdivad pinda kriimustada.

@Kasutage kulmiku korpuse puhastamiseks leiget vett
ja puhkige see kuivaks.

@Kasutage sisemuse puhastamiseks niisket
lappi, mis on vélja vadanatud Uhe teelusikatdie
soodavesinikkarbonaadi ja Uhe pinti vee lahuses, ja
puhkige see kuivaks.

AVeenduge, et vesi ei satuks lambi korpusesse ega
muudesse elektriseadmetesse.

AKui teie kilmkappi pikemat aega ei kasutata,
eemaldage toitekaabel, eemaldage kdik toiduained,
puhastage see ja jatke uks lahti.

@Kontrollige regulaarselt uste tihendeid, et veenduda,
et need on puhtad ja toiduosakesteta.

AUkseriiuli eemaldamiseks eemaldage kogu sisu ja
seejarel lukake ukseriiul lintsalt aluselt Glespoole.
AArge kunagi kasutage toote vélispindade ja
kroomitud osade puhastamiseks kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid ega vett. Kloor pdhjustab sellistel
metallpindadel korrosiooni.

AArge kasutage teravaid, abrasiivseid todriistu, seepi,
majapidamises  kasutatavaid  puhastusvahendeid,
puhastusvahendeid, petrooleumi, kuttedli, lakki jne,
et valtida plastosal olevate jidlgede eemaldamist ja
deformeerumist. Kasutage puhastamiseks leiget vett ja
pehmet lappi ning seejarel puhkige see kuivaks.
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Plastikpindade kaitse

@Arge pange vedelaid &lisid ega 6lis valmistatud
toite kUlmikusse suletud anumatesse, kuna need
kahjustavad kulmiku plastpindu. Kui plastpindadele
satub vdi maarib 6li, puhastage ja loputage vastav osa
pinnast kohe sooja veega.
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IKEA GARANTII

Kui kaua kehtib IKEA garantii?

See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest
IKEA-st ostmise kuupdevast. Ostu tdendina ndutakse mulgi
originaalkviitungit. Kui hooldustéid tehakse garantii alusel, ei
pikenda see seadme garantiiaega.

Kes osutab teenust?

IKEA teenusepakkuja osutab hooldustdid oma
teenindustoimingute voi volitatud teeninduspartnerite vorgustiku
kaudu.

Mida see garantii h6imab?

Garantii hdlmab seadme rikkeid, mis on pdhjustatud vigadest
konstruktsioonis v6i materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise
kuupéevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks.
Erandid on tapsustatud jaotises ,Mida see garantii ei h6lma?”
Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke kdrvaldamiseks, nt
remondit66d, osad, t66joud ja reisimine kaetakse, tingimusel
et seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel
tingimustel kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida teeb IKEA probleemi lahendamiseks?

IKEA maaratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma
arandgemisel, kas see on garantiiga hdlmatud. Kui leitakse, et
garantii seda hélmab, parandab IKEA teenusepakkuja v&i tema
volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu defektse
toote voi asendab selle sama voi vorreldava tootega oma
aranagemisel.

Mida see garantii ei h6lma?

+ Tavaline kulumine.

+  Tahtlik v6i hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on
pdhjustatud kasutusjuhendi mittejargimisest, ebadigest
paigaldamisest v&i vale pingega (ihendamisest, keemiliste
voi elektrokeemiliste reaktsioonide pdhjustatud kahjustused,
rooste, korrosiooni v&i veekahjustused, sealhulgas, kuid
mitte ainult, kahjustused, mis on p&hjustatud liigsest lubjast
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest
pohjustatud kahjustused.

+  Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.

+  Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mojuta
seadme tavaparast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja
vdimalikud varvierinevused.

«  Filtrite, aravooluststeemide v&i seebisahtlite voorkehade
v0i -ainete pohjustatud ning puhastamisel ja lahtivotmisel
tekkinud juhuslikud kahjustused.

+ Jargmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud,
soogindude ja sédgiriistade korvid, sédda- ja dravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused
ja nende osad. Kui ei ole vdimalik tdestada, et sellised
kahjustused on p&hjustatud tootmisveadest.

+ Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud Ghtegi viga.

«  Remonditédd, mida ei ole teinud meie maaratud
teenusepakkujad ja/vi volitatud hoolduslepingupartner voi
kus on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

* Remondit66d, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane voi
ei vasta spetsifikatsioonidele.

+ Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne
kasutus.

+ Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote
oma koju v6i muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal
tekkida vdivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski
kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise kaigus tekkinud
tootekahju IKEA.

+ |IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.

+  Kuiaga IKEA maaratud teenusepakkuja voi tema volitatud
hoolduspartner parandab v6i asendab seadme selle garantii
tingimustel, paigaldab maaratud teenusepakkuja voi tema
volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral
uuesti vOi paigaldab selle. See ei kehti lirimaal. Klient peaks
lisateabe saamiseks podrduma kohaliku IKEA muugijargse
teenuse vGi maaratud teenusepakkuja poole.

(ainult GB)

114

Need piirangud ei kehti tdrgeteta t66 kohta, mille kvalifitseeritud
spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et kohandada
seadet teise EL-i riigi tehniliste ohutusnduetega.

Kuidas kohaldatakse riigi seadusi

IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud igused, mis
katavad voi tletavad koiki kohalikke seaduslikke ndudeid. Need
tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes digusaktides
kirjeldatud tarbija digusi.

Kehtivusala

Seadmetele, mis on ostetud Ghest EL-i riigist ja toimetatud
teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavaparaste
garantiitingimuste raames.

Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult
juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:

+ garantiindude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;

+ paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.

IKEA seadmete MUUGIJARGNE teenindus

Vétke kindlasti Ghendust IKEA maaratud volitatud

teeninduskeskusega, et:

+ esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;

+ kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA koogimooblisse;

+ kisida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.

Parima abi tagamiseks lugege enne meiega ihenduse vétmist

hoolikalt paigaldusjuhendit ja/vdi kasutusjuhendit.

Kuidas meiega iihendust votta, kui vajate meie teenust

Kasutusjuhendi viimaselt
lehelt leiate IKEA maaratud

volitatud teeninduskeskuste
taieliku loetelu ja seotud
telefoninumbrid eri riikides.

Kiirema teenuse pakkumiseks soovitame kasutada
selles juhendis loetletud konkreetseid telefoninumbreid.
Kasutage alati selle seadme brosiiiiris loetletud vastavat
abinumbrit. Palun kasutage alati ka IKEA artiklinumbrit
(8-kohaline kood) .

HOIDKE MUUGIKVIITUNG ALLES!

See on teie ostutdend ja vajalik garantii kehtivuse
tagamiseks. Milgitdend sisaldab ka iga teie ostetud
seadme IKEA nime ja artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Lisaklsimuste osas, mis pole seotud teie seadme mugiga,
poorduge lahima IKEA kaupluse kdnekeskuse poole. Enne
meiega Uhenduse votmist soovitame teil hoolikalt lugeda seadme
dokumentatsiooni.

Varuosade teave

+ Jargmised varuosad: termostaadid, temperatuuriandurid,
trukkplaadid ja valgusallikad on saadaval kutselistele
remontijatele vdhemalt seitsme aasta jooksul alates mudeli
viimase seadme mudigile toomisest.

+ Jargmised varuosad: uksekdepidemed, uksehinged,
alused ja korvid on saadaval kutselistele remontijatele
ja Idppkasutajatele vahemalt seitsme aasta jooksul ning
uksetihendid vahemalt 10 aasta jooksul alates mudeli viimase
seadme mudgile toomisest.
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See kiilmkapp sisaldab biotsiide jargmistes osades,
| et valtida kuiva kile seente kasvu voi korvaldada |
soovimatuid I6hnu.

| Aktiivne aine: hdbe (CAS: 7440-22-4) sisaldab (nano)hébedat uksekaepideme |
ja susinikufiltri jaoks Toimeaine: Titaandioksiid (CAS: 13463-67-7)
sisaldab (nano)titaandioksiidi susiniku filtri jaoks
Aktiivne aine: IPBC (CAS: 55406-53-6) tihendi jaoks

Biotsiidide kontsentratsioonid on vaga vaikesed, seega
ei tohiks need pohjustada vastuvéetamatuid riske
| tervisele. |
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Consigne de sécurité

e Cette section contient les instructions de sécurité
nécessaires a la prévention des risques de dommage
corporel ou de dommage matériel.

e Notre entreprise ne peut étre tenue pour responsable
des dommages qui peuvent se produisent si ces
instructions ne sont pas respectées.

Utilisez toujours des pieces de rechange et des accessoires
dorigine.

Les piéces de rechange originales sont fournies pendant les
10 années suivant la date d'achat de l'appareil.

Evitez de réparer ou de remplacer toute piéce de l'appareil,
sauf si cela est expressément spécifié dans le manuel
dutilisation.

Il ne faut pas effectuer de modifications sur I'appareil.

1.1 Objet de l'utilisation
e Cetappareil nest pas prévu pour un usage commercial

et ne doit pas étre utilisé pour des besoins autres que
son usage prévu.

Cet appareil est prévu pour un usage a lintérieur,
notamment les ménages ou autres.

Par exemple ;

- les cuisines du personnel des magasins, bureaux et autres
environnements professionnels,

- les maisons de campagne,

- les unités des hotels, motels ou autres installations de
repos utilisées par les clients,

- hétels ou environnements similaires,

- Services de restauration et les espaces semblables de
vente en gros.

Ces appareils ne doivent pas étre utilisés dans des
environnements extérieurs ouverts ou cloturés tels que les
bateaux, balcons ou terrasses. Lexposition de I'appareil a
la pluie, a la neige, au soleil et au vent présente un risque
dincendie.

1.2 Sécurité des enfants, des personnes vulnérables et

des animaux domestiques

e Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans, ainsi que par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou sans expérience et connaissances, si elles sont
supervisées ou ont été formées a l'utilisation sécurisée
de 'appareil et comprennent les risques y relatifs.

* Lesenfants de 3 a 8 ans sont autorisés a mettre les
aliments dans la glaciére et a les enlever.

e Les produits électriques sont dangereux pour les
enfants et les animaux domestiques. Les enfants et
les animaux domestiques ne doivent pas jouer avec
I'appareil, ni grimper dessus, niy entrer.
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e Lenettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants, a moins que
quelqu’un ne les supervise.

e Tenez les emballages hors de la portée des enfants.
Risque de blessure et d'asphyxie.

Avant de vous débarrasser de vos anciens produits :

1.Débranchez le cordon d'alimentation de la prise de

courant.

2.Coupez le cordon d'alimentation et retirez-le de I'appareil

avec la prise.

3.Ne retirez pas les étageres et les tiroirs de l'appareil pour

empécher les enfants d'y pénétrer.

4.Démontage des portes.

5.Stockez I'appareil de fagon a éviter qu'il se renverse.

6.Ne laissez pas les enfants jouer avec un appareil usagé.

e Nejetez pas lappareil en le mettant au feu. Risque
d'explosion.

e Siune serrure est disponible dans la porte de I'appareil,
gardez la clé hors de la portée des enfants.

1.3 Sécurité électrique

e Lappareil ne doit pas étre branché a la prise pendant
les opérations d'installation, d'entretien, de nettoyage,
de réparation et de transport.

e Sile cordon dalimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un service agréé uniquement pour éviter
tout risque qui pourrait survenir.

e Ne placez pas le cordon d'alimentation sous l'appareil
ou a l'arriére de celui-ci. Ne placez aucun objet lourd sur
le cordon d'alimentation. Le cordon d'alimentation ne
doit pas étre plié, écrasé ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

e Nutilisez pas de rallonge, de prise multiple ou
d'adaptateur pour faire fonctionner votre appareil.

e Les prises multiples mobiles ou les blocs d'alimentation
portatifs peuvent surchauffer et causer un incendie. Par
conséquent, aucune prise multiple ne doit se trouver
derriere ou a proximité de I'appareil.

e Laprise doit étre facilement accessible. Si cela n'est pas
possible, l'installation électrique doit étre dotée d'un
mécanisme conforme a la réglementation en matiére
d'électricité et qui déconnecte toutes les bornes du
réseau (fusible, interrupteur, commutateur principal,
etc.).

o Evitez de toucher le cordon d'alimentation avec des
mains humides.

e Lorsque vous débranchez l'appareil, ne tenez pas le
cordon d'alimentation, mais la prise.
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1.4 Sécurité lors de la manipulation

Cet appareil est lourd, ne le manipulez pas seul.

Lors de la manipulation de I'appareil, évitez de le tenir
par sa porte.

Veillez a ne pas endommager le systéme de
refroidissement et les tuyaux lorsque vous manipulez
I'appareil. Evitez de faire fonctionner I'appareil si les
tuyaux sont endommagés et contactez un service agréé.

1.5 Sécurité lors de l'installation

Pour préparer l'installation du réfrigérateur, lisez
attentivement les instructions du manuel d'utilisation
et assurez-vous que les équipements électriques

et d'approvisionnement d'eau sont installés
convenablement. Si l'installation ne convient pas,
appelez un électricien qualifié et un plombier pour leur
demander de prendre les dispositions nécessaires. Dans
le cas contraire, un choc électrique, un incendie, des
problemes avec l'appareil ou des blessures peuvent se
produire.

Vérifiez que 'appareil n'est pas endommagé avant

de l'installer. N'installez pas l'appareil lorsqu'il est
endommagé.

Placez I'appareil sur une surface plane et dure et
équilibrez-le avec les jambes réglables. Sinon, le
réfrigérateur risque de se renverser et provoquer des
blessures.

L'appareil doit étre installé dans un environnement

sec et ventilé. Ne gardez pas de tapis, de moquette ou
d'autres revétements de sol similaires sous le produit
si cela n'est pas recommandé par le fournisseur, ce qui
pourrait entrainer un risque d'incendie en raison d'une
ventilation insuffisante !

N'obstruez pas ou ne couvrez pas les orifices de
ventilation. Sinon, la consommation d'énergie peut étre
augmentée et votre appareil peut étre endommagé.
Ne pas connecter l'appareil a des systemes
dalimentation tels que les alimentations solaires.
Autrement, votre appareil pourrait étre endommagé par
les fluctuations brusques de la tension !

Plus un réfrigérateur contient de réfrigérant, plus
grande doit étre la piéce d'installation. Dans les tres
petites pieces, un mélange gaz-air inflammable peut
se produire en cas de fuite de gaz dans le systéme de
refroidissement. Au moins 1 m?® de volume est requis
pour chaque 8 grammes de réfrigérant. La quantité de
réfrigérant disponible dans votre appareil est indiquée
sur la plaque signalétique.

Le lieu d'installation de I'appareil ne doit pas étre
exposé a la lumiere directe du soleil et il ne doit pas
&tre a proximité d'une source de chaleur comme les les
cuisiniéres, les radiateurs, etc.

Si vous ne pouvez pas empécher [installation de I'appareil
a proximité d'une source de chaleur, vous devez utiliser une
plaque d'isolation appropriée et la distance minimale par
rapport a la source de chaleur doit étre indiquée ci-dessous.
- A au moins 30 cm des sources de chaleur telles que les
cuisinieres, les appareils de chauffage, etc.

- Et a au moins 5 cm des fours électriques.

Votre appareil a la classe de protection I. Branchez
I'appareil dans une prise avec mise a la terre conforme
aux valeurs de tension, de courant et de fréquence
indiquées sur la plaque signalétique. La prise de
courant doit étre munie d'un fusible d'une puissance
nominale de 10 A a 16 A. Notre entreprise n'est pas
responsable des dommages qui doivent étre subis en
raison de l'utilisation de I'appareil sans s'assurer que
les raccordements électriques et de mise a la terre
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sont effectués conformément aux normes locales ou
nationales. réglements.

Débranchez le cable d'alimentation du réfrigérateur
pendant I'installation. Dans le cas contraire, vous risquez
de vous électrocuter et de vous blesser !

Ne branchez pas l'appareil sur des prises desserrées,
cassées, sales, graisseuses ou qui sont sorties de leur
logement ou sur des prises présentant un risque de
contact avec l'eau.

Placer le cordon d'alimentation et les tuyaux (s'ils sont
disponibles) de I'appareil de sorte qu'ils ne risquent pas
de trébucher.

La pénétration de I'humidité sur les pieces sous tension
ou sur le cordon d'alimentation peut provoquer un
court-circuit. Par conséquent, ne pas utiliser 'appareil
dans des environnements humides ou dans des

zones ou l'eau peut éclabousser (p. ex., garage,
buanderie, etc.). Si le réfrigérateur est mouillé par I'eau,
débranchez-le et communiquez avec un service autorisé.
Ne raccordez pas votre réfrigérateur a des dispositifs
d'économie d'énergie. Ces systemes sont nocifs pour
l'appareil.

1.6 Sécurité de fonctionnement

N'utilisez pas de solvants chimiques sur le réfrigérateur.
Ces matériaux présentent un risque d'explosion.

En cas de panne de l'appareil, débranchez-le et ne
I'utilisez pas tant qu'il n'est pas réparé par le service
agréé. Il existe un risque d'électrocution !

Ne placez pas une source de flamme (p. ex. des bougies,
cigarettes, etc.) sur lappareil ou a proximité de celui-ci.
Ne montez pas sur l'appareil. Risque de chute et de
blessure !

N'endommagez pas les tuyaux du systeme de
refroidissement avec des outils tranchants et percants.
Le réfrigérant qui s'échappe en cas de perforation

des tuyaux a gaz, des tuyaux d'extension ou des
revétements de la surface supérieure peut provoquer
une irritation de la peau et des liaisons oculaires.

Ne placez pas et n'utilisez pas d'appareils électriques a
lintérieur des réfrigérateurs / congélateurs profonds, a
moins que le fabricant ne le recommande.

Ne coincez pas les parties de vos mains ou de votre
corps sur les parties mobiles a l'intérieur de I'appareil.
Faites attention a ne pas coincer vos doigts entre le
réfrigérateur et sa porte. Soyez prudent lorsque vous
ouvrez ou fermez la porte en présence des enfants.

Ne mettez pas de créme glacée, de glagons ou
daliments congelés dans votre bouche dés que vous les
sortez du congélateur. Risque de gelure !

Ne touchez pas les parois intérieures, les parties
métalliques du congélateur ou les aliments conservés
dans le réfrigérateur avec les mains mouillées. Risque
de gelure!

Ne placez pas de canettes de soda ou de bouteilles
contenant des liquides pouvant étre congelés dans

le compartiment congélateur. Les canettes ou les
bouteilles peuvent exploser. Risque de blessures et de
dommages matériels !

Ne pas utiliser ou placer des matériaux sensibles a des
températures telles que des aérosols inflammables,
des objets inflammables, de la glace séche ou d'autres
agents chimiques a proximité du réfrigérateur. Risque
d'incendie ou d'explosion !

Ne stockez pas de matiéres explosives telles que des
aérosols contenant des matériaux inflammables a
I'intérieur de l'appareil.



FRANCAIS

¢ Ne placez pas de boites contenant des liquides sur
I'appareil. Les éclaboussures d'eau sur une piéce
électrique peuvent provoquer un choc électrique ou un
incendie

e Ce appareil n'est pas destiné au stockage et au
refroidissement de médicaments, de plasma sanguin,
de préparations de laboratoire ou de matériaux et
produits similaires soumis a la directive sur les produits
médicaux.

e Sil'appareil est utilisé contre son usage prévu, il peut
endommager ou détériorer les produits conservés a
lintérieur.

e Sivotre réfrigérateur est équipé de lumiere bleue, ne
regardez pas cette lumiere avec des appareils optiques.
Ne fixez pas directement la lumiére LED & UV pendant
une longue période, car les rayons ultraviolets peuvent
entrainer la fatigue oculaire.

e Neremplissez pas l'appareil de nourriture dépassant sa
capacité. Des blessures ou des dégats peuvent survenir
au cas ou le contenu du réfrigérateur tombe lorsque
la porte est ouverte. Des problémes similaires peuvent
survenir lorsqu'un objet est placé sur I'appareil.

e Pour éviter tout risque de blessures, rassurez-vous que
vous avez retiré toute la glace ou toute 'eau qui auraient
pu se verser au sol.

e Changez I'emplacement des casiers/porte-bouteilles sur
la porte de votre réfrigérateur uniquement lorsqu'ils
sont vides. Risque de blessures physiques !

¢ Ne placez aucun objet qui pourrait tomber ou basculer
sur l'appareil. Ces objets peuvent tomber en ouvrant
ou en fermant la porte et causer des blessures ou des
dommages matériels.

¢ Ne frappez ni n'exercez aucune pression excessive sur
les surfaces en verre. Le verre brisé peut causer des
blessures et/ou des dégats matériels.

e Lesysteme de refroidissement de votre appareil
contient du réfrigérant R600a. Le type de réfrigérant
utilisé dans l'appareil est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable. Par conséquent,
veillez a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyaux pendant l'utilisation de
I'appareil. Si les tuyaux sont endommagés :

- Ne touchez pas I'appareil ni le cordon d'alimentation,

- Maintenez l'appareil éloigné des sources potentielles

d'incendie qui pourraient causer l'incendie de l'appareil,

- Aérez la zone ou l'appareil est placé, - N'utilisez pas de

ventilateur,

¢ Silappareil est endommagé et que vous observez une
fuite de gaz, éloignez-vous du gaz. Le gaz peut causer
des gelures lorsqu'il entre en contact avec votre peau.

1.7 Sécurité relative a I'entretien et au nettoyage

¢ Netirez pas sur la poignée de la porte si vous devez
déplacer I'appareil pour le nettoyer. La poignée peut
causer des blessures si vous la tirez trop fort.

¢ Ne nettoyez pas |'appareil en pulvérisant ou en versant
de I'eau dessus et a I'intérieur. Risque de choc électrique
et d'incendie.

¢ Nutilisez pas des objets pointus ou des produits de
nettoyage abrasifs pour nettoyer l'appareil. N'utilisez
pas du matériel tel que des produits de nettoyage
ménagers, des détergents, du gaz, de l'essence, de
I'alcool, de la cire, etc.

e Utilisez des produits de nettoyage et d'entretien qui
ne sont pas nocifs pour les aliments uniquement a
I'intérieur de l'appareil.
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N'utilisez pas de vapeur ou de matériel de nettoyage a
vapeur pour nettoyer I'appareil et faire fondre la glace qui
s'y trouve. Lorsque la vapeur entre en contact avec les
zones sensibles de votre réfrigérateur, elle peut provoquer
un court-circuit ou un choc électrique !

Veillez a éloigner I'eau des circuits électroniques ou de
I'éclairage de I'appareil.

Utilisez un torchon propre et sec pour essuyer la poussiére
ou les corps étrangers sur les extrémités des fiches.
N'utilisez pas de torchon humide ou mouillé pour nettoyer
la fiche. Sinon, le risque d'incendie ou de choc électrique
peut survenir.

Installation

Pour que le produit soit prét a I'emploi, veillez a ce que le
cablage électrique et la plomberie soient appropriés en se
référant aux informations du manuel d'utilisation. Si tel n'est
pas le cas, appelez un électricien qualifié et un plombier, puis
prenez les dispositions nécessaires.
AAVERTISSEMENT : Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par des opérations effectuées par des
personnes non autorisées.Pour éviter de secouer, placez le
produit sur une surface plane.
A\AVERTISSEMENT :Pendant ['installation, la fiche
d'alimentation du produit ne doit pas étre branchée. Sinon, il y
a un risque de mort ou de blessures graves !

AAVERTISSEMENT : Si la porte de la piéce ou le produit sera
placé est si étroite que le produit ne peut pas passer, passez
le produit en le tournant sur le coté ; a défaut, contactez un
service autorisé.

N'exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil et ne
le stockez pas dans un endroit humide.

N'installez pas le produit dans un endroit ot la
température descend en dessous de 10° C.

Branchement électrique

AAVERTISSEMENT : N'effectuez pas de connexions sur les
rallonges ou les multiprises.

AAVERTISSEMENT :Les cables d'alimentation endommagés
doivent étre remplacés par le service agréé.
AAVERTISSEMENT :Lors du positionnement de 'appareil,
assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou
endommagé.

Notre société ne sera pas responsable des dommages

qui se produisent lorsque le produit est utilisé sans mise
ala terre et sans connexions électriques conformes aux
réglementations nationales.

Gardez la fiche du cordon d'alimentation a portée de main
apreés l'installation.

Connectez votre réfrigérateur a une prise de courant avec
une ligne de terre avec une tension de 220-240 V/50 Hz.
Les fiches doivent avoir un fusible de 10 a 16 A.

Classe climatique et définitions

Veuillez vous référer a la classe climatique figurant sur la
plaque signalétique de votre appareil. L'une des informations
suivantes s'applique a votre appareil selon la classe climatique.

SN

Climat tempéré a long terme : Ce dispositif de

refroidissement est congu pour étre utilisé a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 32 °C.

N: Climat tempéré : Ce dispositif de refroidissement est congu
pour étre utilisé & une température ambiante comprise entre
16°Cet32°C.

ST : Climat subtropical : Ce dispositif de refroidissement est
congu pour étre utilisé a une température ambiante comprise
entre 16°C et 38°C.

T: Climat tropical : Ce dispositif de refroidissement est congu
pour étre utilisé a une température ambiante comprise entre
16°C et 43°C.
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Description du produit
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Etagéres de porte réglables
B - Plateau a ceufs

Etagére pour les bouteilles
—H—a Pieds avant réglables
Compartiment congélateur

Le bac a produits laitiers (chambre froide) ou le bac a Iégumes

Récipient a glace
[ - _ _ E p 9
B Bac a legumes
EEverfresh
Plaque de catégorisation
Etagéres réglables

UC
OC
UC

&%
Premiére utilisation

@Avant d'utiliser votre réfrigérateur, assurez-vous que les
installations nécessaires sont conformes aux instructions
des sections « Consignes de sécurité » et « Installation ».
Si l'appareil est transporté horizontalement, ne le
branchez pas a l'alimentation électrique pendant les 4
premiéres heures.

Laissez l'appareil fonctionner a vide pendant 12 heures, et
ne l'ouvrez pas sauf en cas de nécessité absolue.

@Un son retentit a l'activation du compresseur. Il est
normal que lappareil fasse du bruitmémesile compresseur
ne fonctionne pas, car du fluide et du gaz peuvent étre
comprimés dans le systéme de refroidissement.

@Il est normal que les bords avant du réfrigérateur soient
chauds. Ces parties doivent en principe étre chaudes afin
d'éviter la condensation.

@Pour certains modeéles, le panneau de commande
s'éteint automatiquement une minute apres la fermeture
de la porte. Il sera réactivé lorsque la porte sera ouverte

Ventilateur
Panneau de contrdle

ou qu'un bouton sera enfoncé.Important !Cet appareil est
vendu en France et, conformément a la réglementation
en vigueur dans ce pays, il doit étre équipé d'un dispositif
spécial (voir figure) placé dans le compartiment inférieur
du réfrigérateur pour indiquer la zone la plus froide de
celui-ci.

< 0

Utilisation quotidienne

20 W X
R
|

O

OFF 3sec

BE o

Bouton d'arrét du produit
ECIé de congélation rapide

Touche de réglage de la température du compartiment congélateur

Elndicateur de condition d'erreur

:
o

Touche de réglage de la température du compartiment de refroidissement

Touche de la fonction vacances
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Bouton d'arrét du produit

Lorsque ce bouton est enfoncé pendant 3 secondes,
le_produit passe en mode arrét, en mode arrét I'icone
(d; s‘allume sur I'écran, dans ce mode, le réfrigérateur
n‘effectue pas de refroidissement, lorsque le bouton est
enfoncé a nouveau pendant 3 secondes, le réfrigérateur
démarre son fonctionnement normal, I'icdne sort.
Congélation rapide

Quand on appuie sur la touche d'arrét rapide,

I'icone d'arrét rapide (E) s'allume et la fonction d'arrét
rapide est activée. La température du compartiment de
congélation est réglée sur 27° C. Appuyez a nouveau
sur la touche pour annuler la fonction. La fonction
de congélation rapide s'annule automatiquement au
bout de 48 heures. Pour congeler une grande quantité
d'aliments frais, appuyez sur la touche de congélation
rapide avant de les placer dans le compartiment
congélateur.

Touche de réglage de la température du
compartiment congélateurﬁ

Le réglage de la température est effectué pour le
compartiment de congélation. En appuyant sur la
touche, la température du congélateur sera réglée a -18,
-19, -20, -21, -22, -23-24 °C.

Indicateur de condition d'erreur]]]

Cet indicateur (ﬂ) doit étre activé lorsque votre
réfrigérateur ne peut pas assurer un refroidissement
adéquat ou en cas derreur de capteur. La lettre
«E» apparait sur laffichage de température du
compartiment congélateur, tandis que les chiffres 1, 2, 3.
Ces chiffres fournissent des renseignements au service
autorisé sur l'erreur qui s'est produite. Si vous chargez le
compartiment congélateur d'aliments chauds ou si vous
laissez la porte ouverte pendant une période prolongée,
un point d'exclamation peut s'allumer. Il ne s'agit pas
d'une erreur, cet avertissement doit étre retiré lorsque
les aliments sont refroidis ou pressés sur une clé.
Réglage de la température du compartiment
réfrigérateur i3

Permet de régler la température du compartiment du
refroidisseur. En appuyant sur la touche, on peut régler
le compartiment congélateur a 8,7, 6, 5, 4, 3, 2 et -1°C
respectivement.

Fonction Vacances |3

Pour activer la fonction vacances, appuyez sur la
touche pendant 3 secondes. Le mode vacances

s'active et I'icone vacances (i) s'allume. Le symbole
«--» apparait sur l'affichage de température du
compartiment congélateur et le compartiment de
refroidissement n'effectue pas de refroidissement

actif. Lorsque cette fonction est activée, il nest pas
pratique de garder les aliments dans le compartiment
de refroidissement. D'autres compartiments continuent
de refroidir selon les températures fixées auparavant. Il
suffit d'appuyer et de maintenir a nouveau sur la touche
pendant 3 secondes pour annuler cette fonction.
Réglage des pieds

Si le produit est instable sur I'endroit ou il est placé,
ajustez-le en tournant les pieds de réglage avant vers la
droite ou la gauche.

5

Changement du sens d'ouverture de la porte
En fonction de votre lieu d'utilisation, le sens
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d'ouverture de la porte de votre réfrigérateur peut étre
modifié.

Changement de la lampe d'éclairage

Pour changer I'ampoule/LED utilisée pour I'éclairage
de votre réfrigérateur, appelez votre service autorisé.

La lampe utilisée dans cet appareil n'est pas adaptée
pour I'éclairage des piéces de la maison. Le but visé par
cette lampe est d'aider l'utilisateur a placer les aliments
dans le réfrigérateur/congélateur d'une maniere sire
et confortable.

Les lampes utilisées dans cet appareil sont stables
dans des conditions physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.

(uniquement congélateur coffre et congélateur
vertical)

Alerte de porte ouverte

Le systeme d'alerte d'ouverture de porte de votre
réfrigérateur peut varier selon le modeéle.

Version 1;

Si la porte du produit reste ouverte pendant un certain
temps (entre 60 s et 120 s), un signal d'avertissement
sonore retentit ; selon le modéle de produit, un signal
d'avertissement visuel (flash lumineux) peut également
étre affiché. Si vous fermez la porte de l'appareil ou
appuyez sur une touche de I'écran de l'appareil, le
signal d'avertissement sonore s'arréte.

Version 2;

Si la porte de l'appareil reste ouverte pendant un
certain temps (entre 60 s et 120 s), I'alarme d'ouverture
de porte retentit. L'alarme d'ouverture de porte retentit
progressivement. Un signal d'avertissement sonore
retentit d'abord. Si la porte n'est toujours pas fermée
aprés 4 minutes, un avertissement visuel (lumiere
clignotante) est activé. L'alarme d'ouverture de porte
est retardée pendant un certain temps (entre 60 s et 120
s) si I'on appuie sur n'importe quelle touche de I'écran
du produit (le cas échéant). Le processus recommence
alors. Lorsque la porte de 'appareil est fermée, I'alarme
d'ouverture de porte est annulée.

Bac a légumes

Le bac a légumes du réfrigérateur est congu pour
conserver les légumes frais en préservant leur
humidité. A cet effet, la circulation globale dair froid est
intensifiée dans le bac a Iégumes. Gardez les fruits et
légumes dans ce compartiment.Gardez les légumes a
feuilles vertes et les fruits séparément pour prolonger
leur vie.

Zone d'entreposage frais des produits laitiers

Tiroir de stockage du froid

Le tiroir de stockage du froid peut atteindre des
températures plus basses dans le compartiment
refroidisseur. Utilisez ce tiroir pour les produits de
charcuterie (salami, saucisse, etc.) et les produits laitiers
qui nécessitent des conditions de stockage plus froides,
ou pour la viande, le poulet ou le poisson a consommer
rapidement. Il n'est pas possible de stocker des fruits et
des Iégumes dans ce tiroir.
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Préparation

Pour un appareil autonome : « Cet appareil de
réfrigération n'est pas destiné a étre utilisé comme
un appareil encastré ».

Votre réfrigérateur doit étre installé a au moins
30 cm des sources de chaleur telles que les
plaques de cuisson, les fours, le chauffage central
et les cuisinieres, et a au moins 5 cm des fours
électriques, et ne doit pas étre placé en plein
soleil.

La température ambiante de la piéce ou vous
installez votre réfrigérateur doit étre au moins de
+10°C. Le fonctionnement de votre réfrigérateur
dans des conditions plus froides n'est pas
recommandé du point de vue de son efficacité.
Veillez a ce que l'intérieur de votre réfrigérateur
soit bien nettoyé.

Lorsque vous utilisez votre réfrigérateur pour la
premiere fois, veuillez respecter les instructions
suivantes pendant les six premiéres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte fréquemment.
Il doit étre utilisé vide, sans aucune nourriture.
Ne débranchez pas votre réfrigérateur. Si une
panne de courant se produit hors de votre
contrdle, veuillez consulter les avertissements de
la section « Que faire en cas de ».

L'emballage original et les matériaux en mousse
doivent étre conservés pour les transports
ultérieurs ou les déménagements.

Les paniers/tiroirs fournis avec le compartiment
réfrigérant doivent toujours étre utilisés pour
une faible consommation d'énergie et pour de
meilleures conditions de stockage.

Le contact des aliments avec le capteur de
température du compartiment congélateur

peut augmenter la consommation d'énergie de
I'appareil. Tout contact avec le(s) capteur(s) doit
donc étre évité.

o)

Sur certains modeéles, le tableau de bord s'éteint
automatiquement 1 minute apres la fermeture de
la porte. Il sera réactivé a l'ouverture de la porte
ou a la pression d'une touche quelconque.

En cas de changement de température causé par
I'ouverture/fermeture fréquente de la porte, de la
condensation peut apparaitre sur les étagéres de
la porte/du corps et sur les récipients en verre.
Comme l'air chaud et humide ne pénétre pas
directement dans votre appareil lorsque les portes
ne sont pas ouvertes, votre appareil s'optimisera
dans des conditions suffisantes pour protéger
vos aliments. Les fonctions et les composants
tels que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, I'éclairage, l'affichage,
etc. fonctionneront en fonction des besoins pour
consommer un minimum d'énergie dans ces
circonstances.
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e En cas d'options multiples, les étageres en verre
doivent étre placées de maniére a ce que les
sorties d'air au niveau de la paroi arriére ne soient
pas bloquées, de préférence les sorties d'air
restent sous I'étagére en verre. Cette combinaison
peut contribuer a améliorer la distribution de l'air
et I'efficacité énergétique.

e Votre produit a un condenseur réglable derriére.
Pour de meilleures performances, veuillez I'ajuster
en position ouverte comme indiqué sur le manuel
d'instructions de montage.

Fixation des cales en plastique

Le condenseur du réfrigérateur est situé a l'arriere.
Pour minimiser la consommation d'énergie et
augmenter l'efficacité énergétique, le haut et le bas
du condenseur doivent étre tirés vers l'arriere et fixés
comme indiqué sur l'image. Lorsque le condenseur
est tiré vers l'arriére, les supports se verrouillent et la
position du condenseur est sécurisée.

="
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Que faire en cas de ...
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Veuillez consulter cette liste avant d'appeler le service. Cela vous permettra d'économiser votre temps et
votre argent. Cette liste comprend des plaintes fréquentes qui ne résultent pas d'un défaut de fabrication
ou d'utilisation des matériaux. Certaines des fonctionnalités décrites ici peuvent ne pas exister dans votre

produit.

Problémes

Solutions

Le réfrigérateur ne
fonctionne pas.

La fiche n'est pas insérée
correctement dans la prise.

Insérez fermement la fiche dans
la prise.

Le fusible de la prise a
laquelle votre réfrigérateur
est connecté ou le fusible
principal ont sauté.

Vérifiez le fusible.

Condensation sur
la paroi latérale
du compartiment
réfrigérateur
(MULTIZONE, CcooL
CONTROL et FLEXI
ZONE).

La porte a été ouverte
fréquemment.

N'ouvrez pas et ne fermez
pas fréquemment la porte du
réfrigérateur.

L'environnement est trés
humide.

N'installez pas votre réfrigérateur
dans des endroits trés humides.

Les aliments contenant du
liquide sont stockés dans
des récipients ouverts.

Ne conservez pas les aliments
contenant du liquide dans des
récipients ouverts.

La porte du réfrigérateur est
laissée ouverte.

Fermez la porte du réfrigérateur.

Le thermostat est réglé sur
un niveau tres froid.

Réglez le thermostat a un niveau
approprié.

Le compresseur ne
fonctionne pas

La protection thermique du
compresseur s'éteint lors
de coupures de courant
soudaines.

Le réfrigérateur commencera a
fonctionner environ 6 minutes plus
tard.

débranchez et branchez,
car la pression du
réfrigérant dans le systeme
de refroidissement du
réfrigérateur n'a pas encore
été équilibrée.

Veuillez appeler le service si le
réfrigérateur ne démarre pas a la
fin de cette période.

Le réfrigérateur est en cycle
de dégivrage.

C'est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage automatique complet.
Le cycle de dégivrage se produit
périodiquement.

Le réfrigérateur n'est
pas branché a la prise de
courant.

Vérifiez que la fiche est bien insérée
dans la prise.

Les réglages de température
ne sont pas effectués
correctement.

Sélectionnez la valeur de
température appropriée.

Il'y a une panne de courant.

Le réfrigérateur reprend son
fonctionnement normal lorsque le
courant est rétabli.
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e lLebruitde

fonctionnement
augmente lorsque le
réfrigérateur est en

Les performances de fonctionnement du réfrigérateur peuvent varier
en fonction des changements de la température ambiante. C'est
normal et ce n'est pas une faute.

période.

fonctionnefréquemment
ou pendant une longue

marche.

Le nouveau produit peut étre plus large que le précédent. Les

réfrigérateurs plus grands fonctionnent plus longtemps.

La température de la piece e |l est normal que le produit

est peut-étre trop élevée. fonctionne pendant de longues
périodes dans une ambiance
chaude.

Le réfrigérateur peut avoir e Lorsque le réfrigérateur est

été branché récemment ou branché ou chargé d'aliments

étre chargé d'aliments. depuis peu, il met plus de temps
a atteindre la température de
consigne. C'est normal.

De grandes quantités ¢ Ne mettez pas d'aliments chauds

d'aliments chauds peuvent dans le réfrigérateur.

avoir été placées dans le

Le réfrigérateur réfrigérateur récemment.

Les portes peuvent étre e >lair chaud qui a pénétré
ouvertes fréquemment dans le réfrigérateur fait que

ou laissées entrouvertes ce dernier fonctionne plus
pendant une longue longtemps. N'ouvrez pas les portes
période. fréquemment.

La porte du congélateur ou | e Vérifiez que les portes sont
du réfrigérateur peut étre complétement fermées.
laissée entrouverte.

Le réfrigérateur est réglé sur [ e Réglez la température du
une température tres basse. réfrigérateur sur un degré
plus chaud et attendez que la
température soit atteinte.

congelés.

Le joint de porte du e Nettoyez ou remplacez le joint. Un
réfrigérateur ou du joint endommagé ou cassé oblige
congélateur peut étre sale, le réfrigérateur a fonctionner plus
usé, cassé ou mal fixé. longtemps afin de maintenir la
température actuelle.

La température du La température du e Ajustez la température du
réfrigérateur est tres réfrigérateur est réglée sur réfrigérateur a un degré plus chaud
basse alors que celle une valeur trés basse. et vérifiez.
du  congélateur  est
suffisante.

Les aliments conservés La température du e Ajustez la température du
dans les tiroirs réfrigérateur est réglée sur réfrigérateur a une valeur
du compartiment une valeur trés élevée. inférieure et vérifiez.
réfrigérateur sont
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La température dans
le réfrigérateur ou le
congélateur est trés
basse.

La température du
réfrigérateur est réglée sur
une valeur trés élevée.

Le réglage de la température du
compartiment réfrigérateur a un effet sur
la température du congélateur. Modifiez
les températures du réfrigérateur ou

du congélateur et attendez que les
compartiments concernés atteignent une
température suffisante.

Les portes sont ouvertes
fréquemment ou laissées
entrouvertes pendant une
longue période.

N'ouvrez pas les portes fréquemment.

La porte est ouverte.

Fermez completement la porte.

Le réfrigérateur est branché
ou chargé d'aliments
récemment.

C'est normal. Lorsque le réfrigérateur
est branché ou chargé d'aliments depuis
peu, il met plus de temps a atteindre la
température de consigne.

De grandes quantités
d'aliments chauds peuvent
avoir été placées dans le
réfrigérateur récemment.

Ne mettez pas d'aliments chauds dans le
réfrigérateur.

Vibrations ou bruit.

Le sol n'est pas de niveau
ou stable.

Si le réfrigérateur se balance lorsqu'il
est déplacé lentement, équilibrez-le

en ajustant ses pieds. Assurez-vous
également que le sol est suffisamment
solide pour supporter le réfrigérateur et
qu'il est de niveau.

Les articles placés sur
le réfrigérateur peuvent
causer du bruit.

Enlevez les objets qui se trouvent sur le
dessus du réfrigérateur.

I 'y a des bruits
provenant du
réfrigérateur  comme

du liquide qui coule, des
éclaboussures, etc.

Les flux de liquide et de gaz se produisent conformément aux principes de
fonctionnement de votre réfrigérateur. C'est normal et ce n'est pas une faute.

Le sifflement vient du
réfrigérateur.

Des ventilateurs sont utilisés afin de refroidir le réfrigérateur. C'est normal et

ce n'est pas une faute.

Condensation sur les
parois intérieures du
réfrigérateur.

Le temps chaud et humide favorise le givrage et la condensation. C'est normal

et ce n'est pas une faute.

Les portes sont ouvertes
fréquemment ou laissées
entrouvertes pendant une
longue période.

N'ouvrez pas les portes fréquemment.
Fermez-les s'ils sont ouverts.

La porte est ouverte.

Fermez complétement la porte.
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L'humidité se produit
a I'extérieur du
réfrigérateur ou entre
les portes.

Il peut y avoir de I'hnumidité dans I'air, ce qui est tout a fait normal par temps
humide. Lorsque I'humidité est moindre, la condensation disparait.

Mauvaise odeur
a l'intérieur du
réfrigérateur.

Aucun nettoyage régulier
n'est effectué.

¢ Nettoyez réguliérement l'intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de I'eau
tiéde ou du carbonate dissous dans l'eau.

Certains récipients ou
matériaux d'emballage
peuvent étre a l'origine de
I'odeur.

e Utilisez un récipient différent ou un
matériau d'emballage de marque différente.

Les aliments sont placés
dans le réfrigérateur dans
des récipients non couverts.

e Conservez les aliments dans des récipients
fermés. Les micro-organismes qui se
répandent a partir de récipients non
couverts peuvent provoquer des odeurs
désagréables.

Retirez du réfrigérateur les ali
et qui sont avariés.

ments dont la date de péremption est dépassée

La porte ne se ferme
pas.

Les paquets de nourriture
empéchent la porte de se
fermer.

e Remplacez les paquets qui obstruent la
porte.

Le réfrigérateur n'est pas
complétement posé sur
le sol.

e Ajustez les pieds pour équilibrer le
réfrigérateur.

Le sol n'est pas de niveau
ni solide.

e Assurez-vous que le produit est de niveau et
qu'il peut transporter le réfrigérateur.

Les crispateurs sont

bloqués.

La nourriture touche le
plafond du tiroir.

e Rangez les aliments dans le tiroir.

Si la surface de
l'appareil est chaude.

Des températures élevées peuvent étre observées entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et sur la grille arriére pendant le fonctionnement de
I'appareil. Ceci est normal et ne nécessite pas de maintenance !
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Données techniques

Dimensions (mm) ALINGSAS
Hauteur (min-max) 1865
Largeur 595
Profondeur 663
Volume net ()

Réfrigérateur 210
Congélateur 106

Systéme de dégivrage

Réfrigérateur Dégivrage automatique

Congélateur Dégivrage automatique

Classement par étoile 4

Temps de montée ( h) 1

Capacité de 6
congélation (kp/24 h)
Consommation 198
d'énergie (kwh/an)

Niveau de bruit (dba) 35dBA
Classe énergétique D

Préoccupations environnementales

Conformité avec la directive DEEE et élimination
des déchets :

Cet appareil est conforme a la directive DEEE de
I'Union  européenne (2012/19/UE). Cet appareil
porte un symbole de classification pour les déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas
étre mis au rebut avec les ordures ménageres a la
fin de sa durée de vie. Les appareils usagés doivent
étre retournés au point de collecte officiel pour le
recyclage des dispositifs électriques et électroniques.
Pour trouver ces systémes de collecte, veuillez contacter
les autorités locales ou le détaillant a I'endroit ou
l'appareil a été acheté. Chague ménage joue un réle
important dans la récupération et le recyclage des
vieux appareils ménagers. La mise au rebut appropriée
des appareils usagés permet de prévenir les
conséquences négatives potentielles pour
'environnement et la santé humaine.
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Conformité a la directive RoHS

Votre appareil est conforme a la directive RoHS de
I'Union européenne (2011/65/UE). Il ne comporte pas de
matériaux dangereux et interdits mentionnés dans la
directive.

Informations sur I'emballage

Les matériaux d'emballage de l'appareil sont
fabriqués a partir de matériaux recyclables
conformément a notre Réglement national sur
I'environnement. Ne mettez pas les matériaux
d’emballage au rebut avec les ordures ménagéres et
d'autres déchets. Apportez-les aux points de collecte
des matériaux d'emballage désignés par les autorités
locales.
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Entretien et nettoyage

AN'utilisez jamais d'essence, de benzéne ou de
substances similaires pour le nettoyage.

/ANous vous recommandons de débrancher l'appareil
avant de le nettoyer.

AN'utilisez jamais d'instrument abrasif tranchant, de
savon, de nettoyant ménager, de détergent et de cire a
polir pour le nettoyage.

/\Pour les produits non antigel, des gouttes d'eau et
du givre jusqu'a la largeur d'un doigt se produisent sur
la paroi arriere du compartiment réfrigérateur. Ne le
nettoyez pas ; n'appliquez jamais d'huile ou d'agents
similaires dessus.

/AA\N'utilisez que des chiffons en microfibres [égérement
humides pour nettoyer la surface extérieure du produit.
Les éponges et autres types de chiffons de nettoyage
peuvent rayer la surface.

@Utilisez de I'eau tiéde pour nettoyer le meuble de
votre réfrigérateur et essuyez-le.

@Utilisez un chiffon humide essoré dans une solution
d'une cuillére a café de bicarbonate de soude pour une
pinte d'eau pour nettoyer l'intérieur et I'essuyer.
/AVeillez a ce qu'aucune eau ne pénetre dans le boitier
de la lampe et dans les autres éléments électriques.
/\Si votre réfrigérateur ne doit pas étre utilisé pendant
une longue période, débranchezle cable d'alimentation,
retirez tous les aliments, nettoyez-le et laissez la porte
entrouverte.

@Vérifiez régulierement les joints de porte pour vous
assurer qu'ils sont propres et exempts de particules
alimentaires.

APour retirer les crémailléres de porte, retirez tout le
contenu, puis poussez simplement la crémaillere de
porte vers le haut a partir de la base.

AN'utilisez jamais de produits de nettoyage ou de
I'eau contenant du chlore pour nettoyer les surfaces
extérieures et les parties de l'appareil revétues de
chrome. Le chlore provoque la corrosion des surfaces
métalliques..

AN'utilisez pas d'outils tranchants et abrasifs, de
savon, de produits d'entretien ménager, de détergents,
de kérosene, de mazout, de vernis, etc. pour éviter
I'enlevement et la déformation des impressions sur la
partie en plastique. Utilisez de I'eau tieéde et un chiffon
doux pour le nettoyage, puis essuyez-le.
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Protection des surfaces plastiques

@Ne mettez pas les huiles liquides ou les plats cuisinés
a I'huile dans votre réfrigérateur dans des récipients
non scellés car ils endommagent les surfaces en
plastique de votre réfrigérateur. En cas de déversement
ou d'étalement d'huile sur les surfaces en plastique,
nettoyez et rincez immédiatement la partie concernée
de la surface a I'eau chaude.
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GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cing ans a partir de la date d'achat de

votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale est requise

pour l'application de la garantie. Les réparations effectuées sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie de 'appareil, ni
celle des nouvelles pieces.

Qui sera chargé de la réparation ?

Le réparateur IKEA se chargera de l'intervention sous garantie,

soit par le biais de ses propres services, soit par le biais de son

réseau de partenaires autorisés.

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de l'appareil, dus a une erreur

de production ou de matériel, a partir de la date d'achat chez

IKEA. Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage

domestique. Les exceptions sont spécifiées a la rubrique « Qu'est-

ce qui n'est pas couvert par cette garantie ? » Pendant la période
de garantie, les colts pour remédier aux pannes, par exemple
les réparations, les piéces, la main d'ceuvre et le déplacement
seront couverts, a condition que I'appareil soit accessible pour la
réparation sans frais particuliers. A ces conditions, les directives

UE (N° 99/44/EQG) et les réglementations locales respectives

s'appliquent. Les piéces remplacées deviendront propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour corriger le probléme ?

Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et décidera,

a sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. Si le

Prestataire de service IKEA considére que ce produit est couvert,

celui-ci ou un partenaire autorisé par le biais de ses propres

opérations de maintenance, a sa seule discrétion, réparera le
produit défectueux ou le remplacera par un produit identique ou
comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?

* L'usure normale.

+ Lesdommages occasionnés sciemment ou par négligence,
les dommages occasionnés a défaut de respecter les
instructions d'utilisation, par une installation inadéquate
ou une alimentation électrique inadéquate, les dommages
causés par des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou les dégats des eaux, y compris,
notamment, les dommages causés par un exces de calcaire
dans l'eau, les dommages causés par des conditions
environnementales anormales.

+ Lesconsommables, y compris les ampoules et les piles.

+ Les éléments non-fonctionnels et décoratifs qui n'affectent
pas l'usage normal de I'appareil, y compris les griffes et les
éventuelles différences de couleur.

+ Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou
des substances, et le nettoyage et le déblocage des filtres, les
systémes de drainage ou les compartiments a savon.

+ Les dommages occasionnés aux éléments suivants :
vitrocéramique, accessoires, paniers a vaisselle et a couverts,
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules et
protections des ampoules, écrans, boutons, revétements et
parties de revétements. Sauf s'il est possible de prouver que
ces dommages ont été provoqués par des défaillances de la
production.

+ Lescasouaucun défaut n'est mis a jour par le technicien.

+ Lesréparations qui ne sont pas effectuées par nos
réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé
ou lorsque des piéces autres que d'origine ont été utilisées.

« Lesréparations consécutives a une installation inadéquate ou
pas conforme aux spécifications.

+ L'utilisation de I'appareil dans un environnement autre que
domestique, en usage professionnel.

+ Dommages liés au transport. Si un client transporte le
produit a son domicile ou a une autre adresse, IKEA n'est
pas responsable des éventuels dommages qui pourraient se
produire pendant le transport. Toutefois, si IKEA fournit le
produit a I'adresse de livraison du client, alors les dommages
au produit qui ont lieu pendant cette livraison seront couverts
par IKEA.

+ Leco0t pour laréalisation de I'installation initiale de I'appareil
IKEA.

+ Toutefois, si un Prestataire de service nommé par IKEA ou
ses partenaires de maintenance agréé répare ou remplace
I'appareil aux termes de la présente garantie, le Prestataire
de service nommé ou son partenaire de maintenance agréé
réinstallera I'appareil réparé ou installera I'appareil de
remplacement, si nécessaire.
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+ Celanes'applique pasenlIrlande, le client doit contacter le
service aprés-vente local IKEA pour plus d'informations.
(juste pour la Grande Bretagne)

Cette restriction ne s'applique pas aux interventions correctes

d'un spécialiste qualifié utilisant nos piéces d'origine afin

d'adapter I'appareil aux spécifications techniques de sécurité d'un
autre pays européen.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits Iégaux spécifiques, qui

couvrent ou dépassent toutes les demandes Iégales locales.

Toutefois, ces conditions ne limitent en aucune fagon les droits du

consommateur décrits dans la législation locale.

Couverture géographique

Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés

dans un autre pays européen, les interventions seront effectuées

dans le cadre des conditions de garantie normales dans le
nouveau pays.

Il existe une obligation de réaliser des services dans le cadre de

la garantie uniquement si I'appareil est conforme et est installé

conformément :

+ aux spécifications techniques du pays ou la réclamation sous
garantie est effectuée ;

+ aux instructions d'assemblage et aux informations de sécurité
du Manuel de |'utilisateur.

Le SERVICE APRES-VENTE dédié pour les appareils IKEA

N'hésites pas a contacter le Centre de Maintenance agréé nommé

par IKEA pour :

« faire une demande de maintenance sous garantie ;

« demander des explications sur l'installation de I'appareil IKEA
dans les meubles de cuisine dédiés IKEA;

+ demander une explication sur les fonctions des appareils
IKEA.

Pour vous garantir la meilleure assistance, il convient de lire

attentivement les Instructions d'assemblage et/ou le Manuel de

I'utilisateur avant de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la liste compléte des
centres d'entretien et de réparation
agréés IKEA ainsi que des numéros de
téléphone nationaux correspondants
a la derniere page de ce manuel.

Afin de vous fournir un service plus rapide, nous vous
recommandons d'utiliser les numéros de téléphone
spécifiques indiqués sur le présent manuel. Consultez
toujours les chiffres énumérés dans le manuel de
I'appareil spécifique pour lequel vous avez besoin d'aide.
Consultez également toujours le numéro d'article IKEA
(code a 8 chiffres).

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT!
La preuve de votre achat est nécessaire pour I'application
dela garantie. Le recu des ventes indique également le nom
IKEA et le numéro d'article (code a 8 chiffres) pour chacun
des appareils que vous avez achetés.
Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?
Pour toute autre question non liée au service apres-vente de vos
appareils, contactez votre centre d'appareil du magasin IKEA le
plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la
documentation de I'appareil avant de nous contacter.
Informations sur les piéces détachées
+ Les pieces de rechange suivantes : les thermostats, les
sondes de température, les cartes a circuit imprimé et les
sources lumineuses, seront a la disposition des réparateurs
professionnels pendant une durée minimale de sept ans,
apres la mise sur le marché de la derniére unité du modele.
« Les pieces de rechange suivantes : les poignées de portes,
charniéres de portes, plateaux et paniers seront a la
disposition des réparateurs professionnels et utilisateurs
finaux pour une durée minimum de sept ans, et les joints de
portes pour une durée minimum de 10 ans, apres la mise sur
le marché de la derniére unité du modele.
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Ce réfrigérateur contient des produits biocides dans
| les parties suivantes pour empécher la croissance |
fongique de la pellicule séche ou éliminer les
odeurs indésirables.

| Substance active : L'argent (CAS : 7440-22-4) contient de I'argent (nano) pour |
les poignées de porte et les filtres a charbon Substance active : Dioxyde
de titane (CAS : 13463-67-7)
contient du dioxyde de titane (nano) pour le filtre a charbon
Substance active : IPBC (CAS: 55406-53-6) pour |'étanchéité

Les concentrations de produits biocides sont trés
| faibles et ne devraient donc pas présenter de |
risques inacceptables pour la santé.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE -
ok sas coessakes 4 & | ELLMENTS
S* | PAPIER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Turvallisuustiedot

e Tama osio sisaltaa tarvittavat turvallisuusohjeet
henkildvahinkojen ja materiaalisten vahinkojen
valttamiseksi.

e Yrityksemme ei ole vastuussa ndiden ohjeiden
laiminlyémisesta johtuvista vaurioista.

Kayta vain alkuperdisia varaosia ja varusteita.

Alkuperdiset varaosat ovat saatavissa 10 vuotta,

ostopadivamaarasta lahtien.

Ala korjaa tai vaihda mitdaan osia tuotteeseen jollei sita

erikseen ole mainittu kayttéohjeessa.

Ala suorita mitdan muutoksia tuotteeseen.

1.1 Kayttotarkoitus

e Tama tuote ei sovellu kaupalliseen kayttoon eika
sita pida kayttaa muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen.

Tuote on tarkoitettu yksityiseen kayttéon, kuten

kotitalouksissa tai vastaavissa.

Esimerkiksi:

- tyontekijoiden keittidtilat kaupoissa, toimistoissa ja

muissa tydymparistoissa,

- maatilarakennukset,

- hotelliyksikdissa, motelleissa tai muissa lepotiloissa,

jotka ovat asiakkaiden kaytossa,

- hostelleissa tai vastaavissa ymparistoissa,

- tarjoilupalveluksissa ja vastaavissa ei-kaupallisissa

kaytoissa.

Tuotetta ei saa kayttda avoimissa tai suljetuissa

ulkoisissa ymparistdissa, kuten alukset, parvekkeet

tai terassit. Laitteen altistuminen sateelle, lumelle,
auringonvalolle tai tuulelle aiheuttaa tulipalovaaran.

1.2 Lasten, herkkien henkiliden tai

lemmikkieldinten turvallisuus

e Tata tuotetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai joilla ei
ole aikaisempaa kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd valvotaan, tai jos he ovat
saaneet opastusta koskien laitteen turvallista
kayttétapaa, ja he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat vaarat.

e 3-8vuotiaat lapset voivat asettaa tai poistaa
elintarvikkeita jadhdytinlaitteesta.

e Sahkolaitteet ovat vaarallisia lapsille ja
lemmikkieldimille. Lapset ja lemmikkieldimet eivat
saa leikkia laitteella, kiiveta sen paalla, tai menna
sen sisaan.

e Lapsetilman valvontaa eivét saa suorittaa
puhdistus- tai kunnossapitotoimintoja.
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e Pida pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

Henkilévahingon tai tukehtumisen vaara.
Ennen vanhojen tuotteiden havittamista:

1. Irrota virtajohto seindpistorasiasta.

2. Katkaise virtajohto ja irrota se laitteesta pistokkeen

kanssa.

3. Ald poista telineitd ja laatikoita tuotteesta, jotta

lapset eivat paasisi laitteen sisaan.

4. Irrota ovet.

5. Sailyta laitetta niin, ettei se padse kaatumaan.

6. Ala anna lasten leikkia vanhalla tuotteella.

e Ald hdvita tuotetta heittamalla sita tuleen.
Rajahdysvaara.

e Jos tuotteen ovessa on lukko, pida sen avain
lasten ulottumattomissa.

1.3 Sahkéturvallisuus

e Tuotetta ei saa liittaa virransyottoon asennuksen,
huollon, puhdistuksen, korjauksen ja kuljetuksen
aikana.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, on valtuutetun
huoltoliikkeen korjattava se mahdollisten
vaaratilanteiden valttamiseksi.

e Alé tunge virtajohtoa tuotteen alle tai sen
takapuolelle. Ala aseta raskaita esineita
virtajohdon paalle. Johto ei saa olla taivutettu,
puristuksissa tai kosketuksissa lampélahteisiin.

e Ala kayta jatkojohtoa, haarapistorasiaa tai
sovitinta tuotteen kayttamiseksi.

e Kannettavat haarapistorasiat tai virtalahteet
voivat ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon. Ala
siksi aseta haarapistorasiaa tuotteen taakse tai
l&heisyyteen.

e Pistokkeeseen on aina paastava helposti kasiksi.
Jos tama ei ole mahdollista, on sahkémaarayksia
noudattava mekanismi, joka kytkee kaikki liittimet
irti virransyotosta (varoke, kytkin, paakytkin jne.)
asennettava virransyottoon.

e Alé kosketa pistoketta marin kasin.

e Aldirrota laitetta vetamalla virtajohdosta.

1.4 Turvallinen kasittely

e Tuote on raskas, ala kasittele sita yksin.

e Ala pidata tuotetta ovesta sen kasittelyn aikana.

e Varo, ettei jadhdytysjarjestelma ja putket
vaurioidu tuotteen kasittelyn aikana. Ala kayta
tuotetta, jos putket ovat vaurioituneet, ja ota
yhteys valtuutettuun huoltoon.
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1.5 Asennusturvallisuus

Jos tuote on asennettava

Suorita asennusta varten tarvittavat esivalmistelut
kayttoohjeessa kuvatulla tavalla, ja varmista
sahkon- ja vedensaanti. Jos asennus ei ole

sopiva, ota yhteys valtuutettuun sahkoé- ja
putkiasentajaan ja pyydéa heita suorittamaan
tarvittavat toimenpiteet. Muutoin tama voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon, tuoteongelmiin tai
henkildvahinkoihin.

Tarkasta tuote vaurioiden varalta ennen sen
asennusta. Ald asenna tuotetta, jos se on
vaurioitunut

Aseta tuote tasaiselle ja kovalle alustalle ja
tasapainota se saatdjaloilla. Muuton jadkaappi voi
kaatua ja aiheuttaa henkildvahingon.

Tuote on asennettava kuivaan ja tuuletettuun
ymparistdon. Ald aseta mattoja tai vastaavia
lattiapeitteita tuotteen alle, jos toimittaja ei
suosittele tatd. Tama voi johtaa riittdmattémasta
ilmanvaihdosta johtuvaan tulipaloon!

Al tuki tai peita ilmanvaihtoaukkoja. Virrankulutus
voi kasvaa ja tuotevaurioita voi tapahtua.

Ala liita tuotetta virransyottojarjestelmiin, kuten
aurinkovoiman syé6ttéjarjestelmiin. Tama voi
johtaa tuotevaurioihin akillisista jannitevaihteluista
johtuen!

Mitd enemman jadkaappi sisaltaa kylmaainetta,
sen suurempi on huoneen oltava. Erittdin

pienissa huoneissa voi syntya syttyva kaasu-ilma
seoksia, jos jaahdytysjarjestelmassa tapahtuu
kaasuvuoto. Vahintdan 1 m? tilavuus vaaditaan 8
kylmaainegrammalle. Kylmdainemaara tuotteessa
on madritetty tyyppikilvessa.

Tuotteen asennuspaikka ei saa olla altistunut
suoralle auringonpaisteelle eika saa olla
lampélahteiden, kuten uunit, ldmmityslaitteet jne.
lahella.

lampolahteen lahelle,

on sopivaa eristyslevyd kaytettdva ja alla kuvattu
minimietdisyys lampdlahteeseen pidettava.

- Vahintaan 30 cm etdisyydella lampolahteistd, kuten
uunit. lammityslaitteet ja [dammittimet jne.

- Véhintaan 5 cm etdisuus sahkohelloihin.

Tuotteen suojausluokka on I. Liita tuote
maadoitettuun pistorasiaan, jonka jannite, taajuus
ja virta vastaavat tyyppikilvessa maaritettyja.
Pistorasiassa on oltava 10 - 16 A varoke.
Yrityksemme ei ole vastuussa vaurioista, jotka
johtuvat tuotteen kaytdsta ilman, ettd maadoitus-
ja sahkoliitantoja ole tehty paikallisten tai
kansallisten maaraysten mukaisesti.

Tuotteen virtajohto tulee irrottaa virtaldhteesta
asennuksen ajaksi. Muutoin tdma voi johtaa
sahkoiskuun.

Ala liita tuotetta I6ysaan, vialliseen, likaiseen

tai rasvaiseen pistorasiaan tai kiinnikkeesta
irronneeseen tai mahdollisesti vesikosketukseen
joutuvaan pistorasiaan.

Sijoita tuotteen virtajohto ja letkut (jos olemassa)
niin, etta niihin ei voida kompastua.

Kosteuden padsy virtaosiin tai virtajohtoon

voi johtaa oikosulkuun. Al4 siksi kayta tuotetta
kosteissa olosuhteissa tai tiloissa, joissa esiintyy
vesiroiskeita (esim. autotalli, pyykkihuone jne.) Jos
jaakaappi kastuu, irrota se virtaldhteesta ja ota
yhteys valtuutettuun huoltoon.
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Ala kytke jadkaappia virransaastélaitteisiin. Nama
jarjestelmat voivat vahingoittaa laitetta.

1.6 Kayttoturvallisuus

Ala kayta kemikaaleja tai liuottimia tuotteen
puhdistamiseen. Namé& materiaalit muodostavat
réjahdysvaaran.

Jos toimintahairioita esiintyy, irrota tuote
virtalahteesta ja ala kayta sitd ennen kuin
valtuutettu huoltoliike on korjannut sen.
Sahkdiskun vaara!

Ala aseta avoliekkia (esim. kynttilat, savukkeet jne.)
tuotteen padlle tai sen laheisyyteen.

Ala kiiped tuotteen paalle. Putoamis- ja
henkilévahingon vaaral

Ala vaurioita jaahdytysjarjestelman putkia
teravilla tai lavistavilla tyokaluilla. Puhkaistusta
kaasuputkesta, putkijatkeista tai yldpinnoitteesta
suihkuava kylmaaine voi aiheuttaa ihon arsytysta
tai silmavammoja.

Al sijoita tai kayta sahkolaitteita jadkaapin/
pakastimen sisaan, ellei valmistaja ole hyvaksynyt
tata.

Varo, ettd katesi tai kehonosat eivat juutu
liikkuviin osiin tuotteen sisalla. Varo, ettd sormesi
eivat puristu jadkaapin ja sen oven valiin. Ole
varovainen, kun avaat tai suljet oven, jos lapsia on
ldhettyvilla.

Ala aseta jaateloa, jaapaloja tai pakasteruokia
heti suuhun, kun poistat ne pakastimesta.
Paleltumisvamman vaara!

Ala koske pakastimen siséseiniin, metalliosiin

tai pakastettuihin ruokiin mérilla kasilla.
Paleltumisvamman vaara!

Al sijoita juomatolkkeja tai nestettd sisaltavia
tolkkeja ja pulloja, jotka voivat jaatya,
pakastinlokeroon. Télkit ja pullot voivat rajahtaa.
Henkilévahingon tai materiaalivaurion vaaral!

Ala kayta tai sijoita lampotilaherkkia materiaaleja,
kuten syttyvat suihkeet, esineet, kuivajaa tai muita
kemikaaleja jadkaapin laheisyyteen. Tulipalo- ja
rajahdysvaaral

Ala aseta rajahdysalttiita aineita kuten
aerosolipakkauksia joissa on herkasti syttyvia
ponnekaasuja laitteen sisaan.

Ala aseta nestetta sisaltavia tolkkeja tuotteen
paélle. Sdhkoosiin roiskuva vesi voi aiheuttaa
sahkaiskun tai tulipalon.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu laakkeiden,
veriplasman, laboratoriondytteiden,
laaketuotedirektiivin mukaisten tai vastaavien
materiaalien sailytykseen tai jadhdyttamiseen.
Jos tuotetta kaytetaan kayttotarkoituksen
vastaisesti, voi se vaurioitua tai siina olevat
tuotteet pilaantua.

Jos jaakaappi on varustettu sinisella valolla,

ala katso sen sisaan optisilla laitteilla. Ald katso
suoraan UV LED-valoon pitkia aikoja. Ultravioletti
sateily voi johtaa silmavammoihin.

Ald ylitayta tuotetta elintarvikkeilla. Henkildvahinko
tai vaurio voi tapahtua, jos jaakaapin sisaltd
putoaa, kun ovi avataan. Vastaavia ongelmia voi
esiintyd, jos esineita asetetaan tuotteen paalle.
Varmista, etta lattialle mahdollisesti pudonnut vesi
tai jaa poistetaan mahdollisten henkilévahinkojen
valttamiseksi.
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e Muuta hyllyjen/pullotelineiden paikkaa ovessa,
kun ne ovat tyhjat. Henkilévahingon vaara!

e Ald aseta esineita, jotka voivat pudota/
kaatua laitteen paalle. Nama esineet voivat
pudota, kun ovi avataan tai suljetaan ja johtaa
henkilévahinkoihin ja/tai materiaalivaurioihin.

e Aldiske lasipintoja tai altista niita kovalle paineelle.
Rikkoutunut lasi voi aiheuttaa henkil6- ja/tai
materiaalivahinkoja.

e Tuotteen jadhdytysjarjestelma sisaltaa R600a
kylmaainetta. Tuotteessa kaytetty kylmaaine
on madritetty tyyppikilvessa. Tama kaasu on
syttyvaa. Varo, ettei jaahdytysjarjestelma ja putket
vaurioidu tuotteen kaytdn aikana. Jos putket ovat
vaurioituneet:

- ala koske tuotteeseen tai virtajohtoon,

- pida tuote etaalld tulilahteistd, jotka voivat johtaa

tuotteen syttymiseen. .

- tuuleta tuotteen asennusalue. Ald kayta tuuletinta.

e Jos tuote on vaurioitunut ja havaitset
kaasuvuodon, pysy etaalla kaasusta. Kaasu voi
aiheuttaa paleltumisvammoja ihokosketuksesta.

1.7 Turvallisuus huollon ja puhdistuksen aikana

e Alad veda oven kahvasta, jos haluat siirtaa tuotetta
puhdistuksen yhteydessa. Kahva voi aiheuttaa
henkilévamman, jos sitd vedetdan liian lujaa.

e Ald puhdista tuotetta suihkuttamalla tai
kaatamalla vetta tuotteen paalle ja sen sisaan.
Sahkoiskun ja tulipalon vaara.

e Ala kayta teravia tai hankaavia ty6kaluja tuotteen
puhdistukseen. Ald kayta puhdistukseen tuotteita,
kuten puhdistusaineet, pesuaineet, kaasu,
bensiini, alkoholi, vaha jne.

e Kayta tuotteen sisalla oleville elintarvikkeille
turvallisia puhdistus- ja hoitotuotteita.

o Al4 kdytd hdyrya tai héyrytettyja puhdistusaineita
tuotteen puhdistamiseen tai jaan sulattamiseen
sen sisalta. Hoyry koskettaa jadkaapin virtaosiin ja
aiheuttaa oikosulun tai sdhkoiskun!

e Pida vesi etdalld tuotteen elektroniikkapiireista tai
valosta.

e Puhdista tuote puhtaalla, kuivalla pyyhkeella
ja popista poly tai vieraat materiaalit tulppien
karjesta. Ala puhdista tulppaa maralla tai kostealla
pyyhkeelld. Tama voi johtaa tulipaloon tai
sahkoiskuun.

Asennus

Tuotteen  asettamiseksi  kayttdvalmiiksi,  katso

kayttdohjeessa olevat tiedot ja varmista, etta virran- ja

vedensy6ttd on saatavissa. Jos nain ei ole, ota yhteytta
valtuutettuun  sdhkdasentajaan ja putkimieheen
tarvittavien jarjestelyjen suorittamiseksi.

/AVAROITUS: Valmistaja ei ole vastuussa

valtuuttamattoman henkilén suorittamista

toimenpiteistd aiheutuneista vaurioista.Sijoita tuote
tasaiselle alustalle tarindiden valttamiseksi.

/AVAROITUS:Tuotteen virtapistoke ei saa olla liitetty

asennuksen aikana. Tama voi johtaa vakavaan

henkilévahinkoon tai kuolemaan!

AVAROITUS: Jos ovi laitteen asennuspaikassa on liian

kapea laitteelle, on ovi poistettava ja laite kuljetettava

sivusuunnassa, tai ota yhteys valtuutettuun huoltoon.

e Al4 altista tuotetta suoralle auringonpaisteelle tai
sailyta sita kosteissa tiloissa.
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e Al3 sijoita tuotetta tilaan, jonka lampétila voi olla alle
10 °C asteen.

Sahkaoliitanta

AVAROITUS: Al kayté jatkojohtoja tai

haarapistorasioita.

/AVAROITUS:Vaurioitunut virtajohto tulee vaihtaa

valtuutetun sdhkoasentajan toimesta.

AVAROITUS:Varmista laitteen sijoittamisen aikana, etta

wrtajohto ei ole puristuksissa tai vioittunut
Yrityksemme ei ole vastuussa vaurioista, jotka
johtuvat tuotteen kaytdsta ilman, ettd maadoitus- ja
sahkoliitantdja ole tehty paikallisten tai kansallisten
maardysten mukaisesti.

e Virtapistokkeen on oltava helposti ulottuvilla
asennuksen jalkeen.

e Liitd jadkaappi maadoitettuun pistorasiaan 220-240
V/50 Hz jannitteella. Pistokkeessa tulee olla 10-16 A
varoke.

limastoluokka ja maaritykset

Katso ilmastoluokka laitteen  arvokilvesta.  Yksi
seuraavista koskee laitetta esitetyn ilmastoluokan
mukaan.

SN: Pitkdaikainen lauhkea ilmasto: Jadkaappi on

tarkoitettu kaytettavaksi ymparistélampoétiloissa 10 °C ja
32 °Cvalilla.

N: Lauhkea ilmasto: Jaakaappi on tarkoitettu
kaytettavaksi ymparistolampaétiloissa 16°C ja 32 °C valilla.
ST: Subtrooppinen ilmasto: Jaadkaappi on tarkoitettu
kaytettavaksi ymparistélampotiloissa 16°C ja 38°C valilla.
T: Trooppinen ilmasto: Jaakaappi on tarkoitettu
kaytettavaksi ymparistolampotiloissa 16°C ja 43°C valilla.
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Tuotekuvaus

Saadettavat ovihyllyt
12 - Munalokero

Pullohylly

—H—a Saadettdvat etujalat

Pakastelokero
B ss4l0kero
a Maitotuotteiden (kylmadsailytys) lokero tai viileatila
< B vihanneslokero
BEverfresh

Arvokilpi

UC
UC

0C
&%

Ensimmainen kayttokerta
@Ennen jadkaapin kayttamista, varmista etta
kaikki  esivalmistelut on  suoritettu  kohdissa
"Turvallisuustiedot" ja "Asennus" kuvatulla tavalla.

Jos tuotetta kuljetetaan vaakasuunnassa, ala kytke
tuotetta virransyottédn ensimmaisen 4 tunnin aikana.

Anna tuotteen olla paalla 12 tuntia tyhjana, ala avaa
sen ovea, ellei tdma ole valttamatonta.

Puhallin

@Kompressorin kaynnistyksesta kuuluu aani. Neste
ja kaasut jadhdytysjarjestelman sisalld voivat myos
aiheuttaa aania, vaikka kompressori ei olisi kaynnissa.

@Jaadkaapin etureunat voivat olla lampimat. Nama

alueet ovat tarkoitettu lampimiksi, kondensaation
estamiseksi.
@Joissakin  malleissa ndyttépaneeli  sammuu

automaattisesti 1 minuutin kuluttua oven sulkemisesta.
Se aktivoituu, kun ovi avataan tai jotain painiketta
painetaan.TarkeaalTama laite myydaan Ranskassa.
Tassa maassa voimassa olevien maardysten mukaan

Paivittainen kaytto

Saadettavat hyllyt

Ohjauspaneeli

se on varustettava jaakaapin alalokeroon sijoitettavalla
erikoislaitteella (katso kuva), joka ilmaisee sen olevan
kylmin alue.

< 0

3sec ‘

O

OFF 3sec

B

Tuotteen pois-painike
EPikapakastusnépp‘ain

Pakastintilan lampétilan asetusnappain
EVirhetiIan merkkivalo

Viileétilan lampétilan asetusnappain

Lomatoimintondppain

:
o
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Tuotteen pois-painike

Kun tata painiketta painetaan 3 sekuntia, tuote siirtyy
pois-tilaan ja () kuvake syttyy naytélla. Kun painiketta
painetaan tdssa tilassa uudelleen 3 sekuntia, aloittaa
jadkaappi normaalin toiminnan ja kuvake sammuu.
Pikapakastus

Kun pikapakastusndppdinta painetaan

syttyy symbolin () valo ja pikapakastustoiminto
aktivoidaan. Pakastintilan lampétilaksi on asetettu -27
°C. Peruuta toiminto painamalla nappainta uudelleen.
Pikapakastustoiminto perutaan automaattisesti 48
tunnin kuluttua. Jaahdyttaaksesi suuren maaran paina
pikapakastusnappainta ennen kuin laitat elintarvikkeet
pakastetilaan.

Pakastintilan lampétilan asetusnédppdin
Lampétila asetetaan pakastintilaan. Paina  tata
nappdintd pakastintilan lampétilan asettamiseksi -18,-
19,-20,-21,-22,-23,-24 °C asteeseen.

Virhetilan merkkivalo

Tama merkkivalo (ﬂ ) syttyy, kun jaakaappi ei pysty
suorittamaan riittdvaa jaahdytysta tai anturivirheen
tapahtuessa. Pakastelokeron lampétilanaytolla
naytetdan kirjain “E” ja jadkaappitilan lampétilandytdssa
naytetaan numerot 1, 2, 3. Nama numerot antavat tietoja
valtuutetulle huollolle tapahtuneesta virheesta. Jos
lammintd ruokaa asetetaan pakastelokeroon tai sen ovi
on auki pitkan aikaa, voi huutomerkki syttya. Tama ei ole
vika ja varoitus katoaa, kun ruoka on jaahtynyt tai jotain
nappainta painetaan.

Viileatilan lampétila-asetus

Lampédtila asetetaan viileatilaan. Kun nappaéinta
painetaan, voidaan viileatilan lampétila asettaa 8, 7, 6, 5,
4,3,2ja1°C asteeseen.

Lomatoiminto |

Paina painiketta 3 sekuntia lomatoiminnon
aktivoimiseksi. Lomatoiminto aktivoituu ja lomakuvake
() syttyy. “- -" ndytetaan viiledtilan lampétilandytossa
ja viiledtila ei suorita jadhdytysta aktiivisesti. Kun

tama toiminto aktivoidaan, ei se sovi elintarvikkeiden
sdilyttdmiseen viiledtilassa. Muut tilat jatkavat
jadhdyttamista asetetun ldampdotilan mukaan. Paina tata
nappainta 3 sekuntia toiminnon peruuttamiseksi.
Jalkojen saataminen

Jos tuote on asennettu epatasaiselle alustalle, sdada
sen etujalkoja oikealle tai vasemmalle.

5

Oven avaamissuunnan vaihto
Jadkaapin oven avaamissuuntaa voidaan muuttaa,
kayttdopaikan mukaan.

Lampun vaihtaminen

Ota yhteys valtuutettuun huoltopalveluun jadkaapin
lampun/LED-valon vaihtamiseksi.

Tuotteessa kaytetyt lamput eivat sovellu kayttéon
asunnon valaistukseen. Tamén lampun tarkoitus on
auttaa kayttajaa tuotteiden sijoittamisessa jadkaappiin/
pakastimeen turvallisesti ja helposti.
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Tassa laitteessa kaytettyjen lamppujen tulee kestaa
aarimmaisia fyysisia olosuhteita kuten alle -20 °C
lampétiloja..

(vain pakastinarkut ja kaappipakastimet)

Ovi auki-halytys

Jadkaapin ovi auki -halytysjarjestelma voi
kuvastusta mallista riippuen.

Versio 1;

Jos tuotteen ovi on auki tietyn ajan (60 - 120 s),
aanimerkki kuuluu: myds merkkivalovaroitus (valo
vilkkuu) voidaan antaa tuotemallista riippuen. Jos
laitteen ovi suljetaan tai painiketta naytélla painetaan,
jos olemassa, aanimerkki paattyy.

Versio 2;

Jos tuotteen ovi on auki tietyn ajan (60 - 120 s), ovi
auki -hélytys kuuluu. Ovi auki -halytys annetaan
asteittain. Ensin kuuluu danimerkki. Jos ovea ei suljeta
4 minuutin kuluessa, merkkivalovaroitus (vilkkuva valo)
aktivoidaan. Ovi auki -halytys viivastyy tietyn ajan (60 -
120 s), kun painiketta ndyt6lla painetaan, jos olemassa.
Taman jalkeen toiminto kaynnistyy uudelleen. Ovi auki
-halytys paattyy, kun laitteen ovi suljetaan.

erota

Vihanneslokero

Jaakaapin vihanneslokero on tarkoitettu pitdmaan
vihannekset tuoreina kosteuden ylldpitamisen avulla.
Taman mahdollistamiseksi, on vihanneslokeron
yleinen kylman ilman kierrdtys voimakkaampaa.
Sdilytd hedelmid tai vihanneksia tdssa lokerossa.
Pida lehtivihannekset ja hedelmat erilldan, niiden
sdilytysajan pidentamiseksi.

Maitotuotteiden kylmasailytystila
Kylmasailytyslaatikko

Kylmasailytyslaatikko voi siséltad alempia lampétiloja
jaakaappitilassa. Kayta tata lokeroa einesten (salami,
makkarat jne.) ja maitotuotteiden sailytykseen, jotka
vaativat alemman sailytyslampétilan tai valittdmasti
kulutettavien liha-, kana- tai kalatuotteiden sailytykseen
Ala sdilytd hedelmia tai vihanneksia tassa lokerossa.
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Valmistelu

o Erilliselle laitteelle: tata jaakaappia ei ole
tarkoitettu kayttoon sisddnrakennettuna laitteena.

o Jaakaappi tulee asentaa vahintaan 30 cm:n
etaisyydella lampolahteistad, kuten liedet,
hellat, keskuslammitin ja uunit ja vahintdan 5
cm:n etdisyydelld sdhkohelloihin, eikd suoraan
auringonpaisteeseen.

e Ympadristolampotilan jadkaapin asennustilassa
tulee olla vahintaan +10°C. Jadkaapin kayttoa
viiledmmissa olosuhteissa ei suositella, koska se
vaikuttaa laitteen tehokkuuteen.

e Varmista, ettd jddkaapin sisatila on puhdistettu
huolellisesti.

e Kun jadkaappia kdytetddn ensimmaisen kerran,
noudata ensimmaisen kuuden kayttétunnin
ohjeita.

e Ovea ei tule avata toistuvasti.

e Sitd on kaytettava tyhjana ilman elintarvikkeita
siina.

o Ala kytke jaskaappia irti virransydtosta. Jos
sahkokatkos tapahtuu, katso varoitukset luvussa
"Mita tehda jos”.

e Sailytd lakuperadinen pakkaus ja
pakkausmateriaalit myohempaa kuljetusta varten.

e Viileatilan mukana toimitettuja koreja/laatikoita
on aina kaytettdva matalan energiankulutuksen ja
sdilytysolosuhteiden parantamiseksi.

e Pakastintilan lampétila-anturiin koskettava
ruoka voi lisata tuotteen energiankulutusta. Tata
kosketusta antureihin tulee valttaa.

=)

e Joissakin malleissa ndyttépaneeli sammuu
automaattisesti 1 minuutin kuluttua oven
sulkemisesta. Se aktivoituu, kun ovi avataan tai
jotain painiketta painetaan.

e Jadkaapin oven avaamisesta ja sulkemisesta
johtuva lampétilanvaihtelut voivat muodostaa
kondensaatiota oveen/hyllyille asetettuihin
lasipurkkeihin.

e Koska kuuma ja kostea ilma ei padse suoraan
tuotteen sisaan, kun sen ovet on suljettu,
optimoi tuote itsestaan ruoan sailytysolosuhteet.
Naissa olosuhteissa toiminnot ja komponentit
kompressori, puhallin, lammitin, sulatus,
valaistus, ndyttd jne. toimivat tarpeiden mukaan ja
kuluttavat erittdin vahan energiaa.

e Jos usea vaihtoehto on olemassa, on lasihyllyt
sijoitettava niin, ettd ilmanpoistoaukot
takaseindssa eivat ole tukossa. Ne tulee jattaa
mieluiten lasihyllyn alle. Tama yhdistelma auttaa
parantamaan ilmanjakelua ja energiatehokkuutta.

e Tuotteessa on saadettava kondensaattori.
Paremman tehon saamiseksi, sdada se auki-
asentoon, kuten esitetty asennusohjeissa.
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Muovikiilojen kiinnitys

Jadkaapin kondensaattori sijaitsee sen
takaosassa. Virrankulutuksen minimoimiseksi
ja  energiatehokkuuden  parantamiseksi, tulee
kondensaattorin yla- ja alaosa vetaa taakse ja kiinnittaa
kuvassa esitetylld tavalla. Kun kondensaattoria
vedetadn taaksepdin, lukittuvat kiinnikkeet ja
kondensaattori on kiinnitetty paikalleen.
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Mita tehda jos...

Tarkista tama lista, ennen kuin otat yhteytta huoltopisteeseen. Nain saastat seka aikaa etta rahaa. Tama
luettelo sisaltaa yleisia ongelmatilanteita, jotka eivat liity valmistusvirheisiin tai virheellisiin materiaaleihin.
Osa tassa kuvatuista toiminnoista ei ehka ole tuotteessasi.

Ongelma Ratkaisu
e Pistoketta ei ole liitetty e Liita virtapistoke pistorasiaan
pistorasiaan kunnolla. kunnolla.

Jaakaappi ei toimi. e Pistorasian, johon jadkaappi | ¢ Tarkista varokkeet.
on liitetty varoke tai

padvaroke on palanut.

e Ovion avattu toistuvasti. e Alj avaa ja sulje jadkaapin ovea
toistuvasti.

o Ympéristd in erittdin kostea. |  Al4 asenna jaikaappia erittain
kosteisiin paikkoihin.

Kosteuden

tiivistyminen  viilestilan | * Nestetta sisaltavia ruokia e Al3 sailytd ruokaa nestesisallélla
fivistyminen - viileatila sailytetaan avoimissa avoimissa astioissa.
sivuseiniin (MULTI astioissa
ZONE, COOL CONTROL '
ja FLEXI ZONE).
e Jaakaapin ovi on jatetty e Sulje jadkaapin ovi.
raolleen.
e Termostaatti on asetettu e Aseta termostaatti sopivalle
erittdin kylmalle tasolle. tasolle.
e Kompressorin e Jadkaappi kdynnistyy n. 6 minuutin
lamposuoja laukeaa kuluttua.
akillisen sahkokatkoksen
tapahtuessa,
e kun jadkaapin e Ota yhteys huoltoon, jos jadkaappi
jaahdytysjarjestelman ei kdynnisty tdman ajan paatyttya.

kylmaaineen paine ei ole
vield tasaantunut.

Kompressori ei toimi e Jaakaappion e Tama on normaalia
sulatusvaiheessa. taysautomaattiselle jaakaapin
sulatukselle. Sulatusjakso
tapahtuu saannéllisesti.

e Jaakaappia ei ole liitetty e Varmista, etta pistoke sopii
pistorasiaan kunnolla. pistorasiaan.

e Lampdtila-asetus onvaara. | ¢ Valitse sopiva lampétila-arvo.

e Sahkokatkos on tapahtunut. | ¢ Jadkaappi palaa normaaliin
toimintoon, kun sahkokatkos

paattyy.
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e Kayttdaani kasvaa,
kun jaakaappi on

Jaakaapin kayttdtoiminto voi muuttua ympéristén lampétilan
vaihteluiden mukaan. Tdma on tdysin normaalia, eika vika.

jatkuvasti  tai  pitkia
aikoja.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

kaynnissa.

Uusi laite voi olla aikaisempaa levedmpi. Suuremmat jadkaapit

toimivat pidempia aikoja.

Huoneenldampétila saattaa On normaalia, ettd tuote toimii

olla liian korkea. pidempia aikoja lampimassa
ymparistossa.

Jadkaappi on ehka kytketty Kun jadkaappi on juuri liitetty

juuri virransyo6ttoon tai virransyottoon tai taytetty

taytetty elintarvikkeilla. elintarvikkeilla, kestaa asetetun
lampétilan saavuttaminen
kauemmin. Tamé& on normaalia.

Suuri maara lamminta Al aseta kuumaa ruokaa

ruokaa on asetettu juuri jaakaappiin.

jaakaappiin.

Jaakaappi toimii

>Lammintd ilmaa on paassyt
jaakaappiin ja johtaa jadkaapin
toimintaan pidemman aikaa. Ala
avaa ovea liian usein.

Pakastin- tai jadkaappitilan
ovi on jatetty auki.

Tarkista, etta ovet on suljettu
hyvin.

Jadkaappi on asetettu liian
alhaiseen lampétilaan.

Saada jaakaapin lampaétilaa
korkeammaksi ja odota, kunnes
tama lampétila saavutetaan.

Jaakaapin tai pakastimen
ovitiiviste on likainen,
kulunut, viallinen tai vaarin
asennettu.

Puhdista tai vaihda tiiviste.
Viallinen tiiviste johtaa
jadkaapin toimintaan pidempia
aikoja, nykyisen lampétilan
yllapitamiseksi.

Jaakaapin lampétila on
hyvin alhainen, mutta
pakastimen lampétila
on riittava.

Jaakaapin lampétila on
saadetty hyvin alhaiseksi.

Aseta jaakaapin lampdtila
korkeammaksi ja tarkista
uudelleen.

Jaakaappitilassa
sailytetty ruoka jaatyy.

Jadkaapin lampétila on
saadetty hyvin korkeaksi.

Aseta jadkaapin lampétila
alemmaksi ja tarkista uudelleen.
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Lampétila jadkaapissa
tai pakastimessa on
erittdin alhainen.

Jaakaapin lampétila on
saadetty hyvin korkeaksi.

Jadkaappitilan [ampétila-asetuksella on
vaikutus pakastimen lampétilaan. Muuta
jaakaapin tai pakastimen lampétilaa ja
odota, kunnes ndma saavuttavat riittdvan
lampétilan.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

Ala avaa ovea liian usein.

Ovi auki

Sulje ovi kokonaan.

Jaakaappi on liitetty
virransyottoon tai
elintarvikkeita taytetty juuri.

Téma on normaalia. Kun jadkaappi on
juuri liitetty virransy6ttoon tai taytetty
elintarvikkeilla, kestaa asetetun lampétilan
saavuttaminen kauemmin.

Suuri maara lamminta
ruokaa on asetettu juuri
jaakaappiin.

Al aseta kuumaa ruokaa jaakaappiin.

Tarinaa tai melua.

Alusta ei ole tasainen tai
tukeva.

Jos jadkaappi keinuu, kun sita liikutetaan
hitaasti, tasapainota se saadettavista
jaloista. Varmista my®s, etta lattia on
riittadvan kestava jadkaapin painolle ja
tasainen.

Jadkaapin paalle asetetut
esineet saattavat aiheuttaa
aania.

Poista esineet jadkaapin paalta.

Jadkaapista kuuluu

aanta, kuten nesteen
virtaus, suihkuaminen
jne.

Neste- ja kaasuvirtaus tapahtuu jadkaapin toimintaperiaatteiden mukaisesti.
Tama on tdysin normaalia, eika vika.

Jaakaapista kuuluu

vihellysaanta.

Puhaltimia kaytetaan jadkaapin jadhdyttdmiseen. Tama on tdysin normaalia,

eika vika.

Kondensaatiota
jaakaapin sisaseinissa.

Kuuma ja kostea saa lisaa jaatymista ja kondensaatiota. Tama on taysin

normaalia, eika vika.

Ovet on avattu toistuvasti
tai jatetty raolleen pitkaksi
ajaksi.

Ala avaa ovea liian usein. Sulje ne, jos ne
ovat auki.

Ovi auki

Sulje ovi kokonaan.

Kosteutta esiintyy
jaakaapin ulkopuolella
tai ovien valissa.

IiImassa voi olla kosteutta: tdma on normaalia kostealla saalla. Kun kosteustaso

laskee, kondensaatio katoaa.
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Huonoa
jaakaapissa.

hajua

Saannollista puhdistusta ei
ole suoritettu.

Puhdista jadkaappi sdanndllisesti sienella,
haalealla vedella tai veteen liotetulla
soodalla.

Osa sailio- tai
pakkausmateriaaleista voi
aiheuttaa hajua.

Kayta muita sailio- tai pakkausmateriaaleja.

Ruoka sijoitettu jaakaappiin
avoimissa astioissa.

Sailyta ruoka suljetuissa astioissa. Mikro-
organismeja levida avatuista astioista ja
voivat aiheuttaa pahaa hajua.

Poista vanhentuneet ja pilaan

tuneet ruoat jadkaapista.

Ovi ei sulkeudu.

Ruokapakkaukset estavat
oven sulkemisen.

Siirra oven sulkemisen estavat pakkaukset.

Jaadkaappi ei ole taysin
suorassa lattialla.

Saada jalkoja tasapainottaaksesi jaakaapin.

Alusta ei ole tasainen tai
tukeva.

Varmista, ettd tuote on riittdvan kestava
jadkaapin painolle ja tasainen.

Viileatila on juuttunut.

Ruoka koskee laatikon
kattoon.

Jarjesta ruoka uudelleen laatikossa.

Jos laitteen pinta on
kuuma.

Korkeita lampétiloja voi esiintya kahden oven valilla, sivupaneeleissa ja
takaritilassa tuotteen kayton aikana. Tama on normaalia, eika vaadi huoltoa!
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Tekniset tiedot

Mitat (mm) ALINGSAS
Korkeus (mm) 1865
Leveys 595
Syvyys 663
Nettotilavuus (I)
Jaakaappi 210
Pakastin 106

Sulatusjarjestelma

Jaakaappi Automaattisulatus
Pakastin Automaattisulatus
Tahtiluokitus 4

Nousuaika (t) 1
Pakastuskapasiteetti 6

(kp/24h)

Energiankulutus 198

(kWh/vuosi)

Melutaso (dba) 35 dBA
Energialuokka D

Ympadristonsuojelu

WEEE-direktiivin noudattaminen ja tuotteen

héavittdminen:

Tama tuote tayttad EU:n WEEE-direktiivissa (2012/19/
EU) asetetut vaatimukset. Tassad tuotteessa on sen
elektroniikkalaiteromuluokan

sahko-  ja
ilmaiseva symboli.

Téma symboli tarkoittaa, ettd sitd ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen mukana kayttoikansa

lopussa. Tuote on luovutettava sopivaan sahkoé- ja

elektroniikkalaitteiden kierratyksesta huolehtivaan
kerayspisteeseen. Tietoja nadiden kerdyspisteiden
sijainnista saat paikallisilta viranomaisilta tai liikkeesta,
josta ostit laitteen. Jokainen kotitalous on tadrkedssa
roolissa vanhojen laitteiden kierrattamisessa. Kaytetyn
laitteen sopiva havitystapa ehkdisee mahdollisia
negatiivisia ymparisto- ja terveyshaittoja.
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Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin kanssa

Tuote jonka ostit tayttda EU:n vaarallisten aineiden
kayton rajoittamista koskevan direktiivin (2011/65/EU).
Se ei sisalla haitallisia tai kiellettyjda materiaaleja jotka
on maaritelty direktiivissa.

Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu
kierratettavista materiaaleista, kansallisten
ymparistémaarayksiemme mukaan. Ald havita
pakkausmateriaaleja yhdessd kotitalous- tai muun
jatteen mukana. Vie pakkausmateriaalit paikallisten
viranomaisten osoittamaan kerdyspisteeseen.
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Huolto ja puhdistus

AAls koskaan kdytd bensiinid, bentseenié tai vastaavia
aineita puhdistukseen.

ASuosittelemme, etté laite kytketdan irti virransyotosta
ennen puhdistamista.

AAI&  koskaan kayta terdvid esineitd, saippuaa,
kodin puhdistusaineita, pyykinpesuainetta ja vahaa
puhdistukseen.

AJaatymattomille tuotteille, vesipisaroita ja jaata
sormenleveydelta muodostuu jaakaappitilan
takaseinaan. Ala poista sita, ala koskaan kayta 6ljya tai
vastaavia aineita siina.

/A\Kayta vain kevyesti kostutettua mikrokuitupyyhetta
tuotteen ulkopintojen puhdistamiseen. Sienet ja
vastaavat puhdistusliinat voivat naarmuttaa pintaa.

@Kayta haaleaa vettda  jadkaapin kotelon
puhdistamiseen ja pyyhi se kuivaksi.
@Kaytd pyyhettd, joka on kostutettu yhden

ruokalusikallisen soodan ja vesilasillisen sekoituksella
ja vaannetty kuivaksi, sisdpuolen puhdistamiseen ja
kuivaa se.

/AVarmista, ettd vetta ei paase valokoteloon ja muihin
sahkoosiin.

/Jos jaadkaappia ei kaytetd pitkadn aikaan, irrota
virtajohto, poista elintarvikkeet, puhdista se ja jata ovi
raolleen.

[@Tarkasta ovitiivisteet saannollisesti varmistaaksesi,
ettd ne ovat ehjat ja eika niissa ole ruokajaamia.
AOvitelineiden irrottamiseksi, poista kaikki sisalto
niista ja paina ovitelinetta yléspain kiinnikkeesta.

AAla koskaan kayta klooria siséltavia puhdistusaineita
tai vetta ulko- ja kromipintojen puhdistamiseen. Kloori
syovyttaa naita metallipintoja.

AAl& kayta teravid, hankaavia tyokaluja, saippuaa,
kodin puhdistusaineita, pyykinpesuaineita, kerosiinia,
polttoaineita, 6ljyd jne. muoviosien tarrojen irtoamisen
tai vaurioitumisen estamiseen. Kayta haaleaa vetta ja
pehmeaa pyyhetta puhdistamiseen ja pyyhi kuivaksi.
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Muovipintojen suojaus

@AI& aseta nestemaisia oljyja tai dljykeitettyja aterioita
jaakaappiin avonaisissa sailidissa, koska nama voivat
vaurioittaa jadkaapin muovipintoja. Jos 0ljya valuu
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele kyseiset osat
valittémasti lampimalla vedella.
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IKEA - TAKUU

Miten kauan IKEA:n takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneesi IKEAsta
ostopaivastd lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperdinen
ostokuitti. Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltoty6t eivat
pidenné kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEAN palvelun tarjoaja tarjoaa palvelun suorittamisen oman
huoltonsa tai valtuutetun huoltokumppanien verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa laitteen viat, jotka johtuvat virheellisesta
valmistuksesta tai materiaalivioista IKEAsta ostopdivasta lahtien.
Téama takuu koskee vain kotitalouskayttoa. Poikkeukset on
eritelty kohdassa “Mita tama takuu ei kata?” Takuuaikana vian
korjaamisen kulut eli korjaus, osat, tyékustannukset seka matkat
katetaan, silla ehdolla, ettd laitteelle voidaan suorittaa korjauksia
ilman erityiskustannuksia. Naissa olosuhteissa sovelletaan EU-
direktiivia (99/44/EY) seka paikallisia maarayksia. Vaihdetuista
osista tulee IKEAn omaisuutta.

Mita IKEA tekee korjatakseen ongelman?

IKEAN nimeama palvelun tarjoaja tarkistaa tuotteen ja paattaa
oman harkintansa mukaan kuuluuko vika takuun piiriin. Jos
sen katsotaan kuuluvan takuun piiriin, IKEAn palveluntarjoaja
tai sen valtuutettu huoltokumppani paattaa yksinoikeudellaan
korjataanko viallinen tuote vai vaihdetaanko se samaan tai
vastaavaan tuotteeseen.

Mité tdma takuu ei kata?

+ Normaali kuluminen.

+ Tahalliset tai huolimattomuudesta aiheutuneet vahingot,
kayttéohjeiden noudattamisen laiminlyonnista tai
vadraan jannitteeseen kytkennasta aiheutuneet vahingot,
kemiallisesta tai sahkokemiallisesta reaktiosta, ruosteesta,
syopymisesta tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot
mukaan lukien mutta naihin rajoittumatta syottéveden
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ympadristdolosuhteista aiheutuneet vahingot.

+  Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.

+ Ei-toiminnalliset ja koristeosat, jotka eivat vaikuta
kodinkoneen normaaliin kayttéén, mukaan lukien naarmut ja
mahdolliset varierot.

+ Vierasesineiden tai aineiden aiheuttamat seka suodattimien,
tyhjennysjarjestelmien tai pesuainelokeroiden puhdistamisen
tai irrottamisen yhteydessa vahingossa syntyneet vauriot.

+ Seuraavia osia koskevat vahingot: lasikeraaminen taso,
varusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit, vedenotto- ja
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun suojukset,
sihdit, nupit, kotelot ja niiden osat. Tama patee, ellei ndiden
vahinkojen voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden
vuoksi.

+ Tapaukset, joissa huoltoteknikon kdynnin aikana ei havaita
vikaa.

+  Muiden kuin valmistajan valtuuttamien palveluntarjoajien
ja/tai valtuutetun huoltoliikkeen tekemat korjaukset tai
korjaukset, joissa ei ole kaytetty alkuperaisid varaosia.

+ Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta johtuneet
korjaukset.

+  Laitteen kdyttaminen muussa kuin kotitalousymparistossa eli
ammattimainen kaytto.

+  Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA
vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneista vahingoista.

+  IKEA-kodinkoneen ensimmaisen asennuksen kustannukset.

+ Jos kuitenkin IKEAn nimittdma palveluntarjoaja tai sen
valtuuttama huoltokumppani korjaa tai vaihtaa tuotteen
taman takuun puitteissa, kyseinen palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltokumppani asentaa korjatun laitteen
uudelleen tai asentaa vaihdetun tuotteen, mikali tarpeen.

+ Tama ei ole voimassa Irlannissa; asiakkaan tulee ottaa
yhteytta paikalliseen IKEA-asiakaspalveluun tai valtuutettuun
palveluntarjoajaan lisatietoja varten.

(vain Iso-Britannia)
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Nama rajoitukset eivat koske asianmukaisesti suoritettua tyota,
jonka on suorittanut pateva ammattilainen alkuperaisia varaosia
kayttaen, sovittaakseen laitteen jonkin toisen EU-maan teknisten
turvamaaraysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan

IKEAN takuu antaa asiakkaalle maaratyt lakiin perustuvat
oikeudet, jotka kattavat tai ylittdvat paikallisen lain vaatimukset.
Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita mitenkaan paikallisissa
laeissa ilmoitettuja kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka vieddan toiseen EU-

maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti voimassa

olevien takuuehtojen mukaisesti.

Velvollisuus suorittaa toimenpiteitd takuuehtojen puitteissa on

olemassa ainoastaan, jos laitteen ja sen asennuksen osalta on

noudatettu seuraavia:

+ tekniset maarayksia takuuvaatimuksen esittdmismaan
mukaisesti

+  kokoamisohjeita ja kayttdoppaan turvallisuustietoja.

IKEA-laitteiden oma HUOLTOPALVELU

Ota tarvittaessa yhteytta IKEAn huoltopalveluun seuraavista

syista:

+ takuun alaisen huoltopyynnon tekeminen

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden asentamisesta IKEA-
keittiokalusteisiin

+ lisatietojen pyytaminen IKEA-laitteiden toiminnasta.

Jotta saisit parhaan mahdollisen palvelun, lue kokoamisohjeet

ja/tai kayttoopas huolellisesti ennen kuin otat yhteytta

asiakaspalveluun.

Kuinka voit ottaa yhteytta asiakaspalveluun

IKEAN valtuutetut
huoltokeskukset ja niiden
puhelinnumerot on mainittu
taman oppaan viimeisella
sivulla.

Nopeamman palvelun saamiseksi kédyta tassa oppaassa
annettuja puhelinnumeroita. Kdyta aina sen laitteen
oppaassa ilmoitettuja numeroita, joiden osalta
tarvitset apua. llmoita aina myés IKEAn tuotenumero
(8-numeroinen koodi) .

PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!
Se on todiste ostosta ja se vaaditaan takuuta varten.
Ostokuitissa myos lukee hankkimiesi IKEA-laitteiden nimi ja
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on muuta kuin laitteitasi koskevaa kysyttavaa, ota
yhteyttd Iahimman IKEA-likkeen puhelinpalveluun. Ole hyva ja lue
laitteesi asiakirjat huolellisesti ennen yhteyden ottamista.

Varaosia koskevia tietoja

+ Seuraavia varaosia: termostaatteja, lampétila-antureita,
painettuja piirilevyja ja valolahteitd on saatavana
ammattikorjaajille vahintaan seitseman vuoden ajan sen
jalkeen kun kyseisen mallin viimeinen kappale on saatettu
markkinoille.

+ Seuraavia varaosia: ovenkahvoja, oven saranoita, telineita
ja koreja on saatavana ammattikorjaajille ja loppukayttdjille
vahintaan seitseman vuoden ajan ja oven tiivisteitd vahintaan
10 vuoden ajan sen jalkeen kun kyseisen mallin viimeinen
kappale on saatettu markkinoille.
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Tama jadkaappi sisdltaa biosidiaineita seuraavissa
| osissa, kuivakalvosienien kasvun tai |
epamiellyttavien hajujen estamiseksi.

| Aktiivinen aine: Hopea (CAS: 7440-22-4) siséltaa (nano) hopeaa oven kahvalle |
ja hiilisuodattimelle Aktiivinen aine: Titaanidioksidi (CAS: 13463-67-7)
sisaltaa (nano) titaanidioksidia hiilisuodattimelle
Aktiivinen aine: IPBC (CAS: 55406-53-6) tiivisteelle

Biosidituotteiden pitoisuudet ovat erittain alhaisia,
eivatka tdten muodosta terveysriskeja.
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MAnpoypopieg acpaleiag

*  Hevotnra autd mepapPavel TG o8nyiec acpaheiag
TIoU lvat amapatTtnTeg yLa Ty anoTpoTtr Tou kdivou
TPAUKATLOPOU ATOHWV 1) UNKWY {NHLLV.

*  Hetawpeia pag Sev Ba pépet kapia uBOvn yla {npieg oy
EVSEXETL Va TIPOKUYOUV av Sev TpnBolV oL TtapoUoeg
o8nyLeg.

Mavta xpnotpomoteite povo yvriola avtaAaKTIKA Kat agecoudp.

lviola avtaAaktikd Ba elval Stabéotua yia 10 étn amd v
nuepopnvia ayopdg Tou mpoiovtoc.

MnV €TLOKEVACETE 1} QVTLKATAOTHOETE HOVOL OOG OTIOLOSHTIOTE
€€ApTNpa TOU TPOLOVTOG, EKTOG av aUTO TTPOPAEMETAL pnTd OTO
Tapov eyxeLpisLo xpriot.

Mnv TtpayHaTomoLoETe Kapia TpoTomoinon oTo Tpoiov.

1.1 MpoPAemopevn xprion
+  Tompoldv auto Sev Tpooplletal yLa emayyeAUATKr Xprion

KaL S€V TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLELTAL YLa OKOTIOUG EKTOG TWV
TIPOPAEMOPEVWV.

To Tpoiov auto mpooplletal yia Xprorn O ESWTEPLKOUG XWPOUG,
OTWG KATOLKLEG, 1} TTAPOHOLOUG,

Ma mapadetypa:

- Z€ KOUTLVEG TIPOOWTTLKOU KATAOTNHATWY, YPAYELWY Kat AAwv
Xwpwv epyaoctag.

- € QyPOLKLEG.

- Ze Ywpoug EevoSoxelwv, HOTEA 1 AMwV €yKATAOTAGEWV
SLAPOVAG TIOU XPNOLUOTIOL00VTAL aTtd TOUG TIEAATEG,

- Z€ Eevwveg 1) apdpota mepBaMovta.

- Z€ UTINPEGLEG KETEPLVYK KAL TIAPOHOLEG EQUPHOYEG LN ALAVLKAG
TIWANGNG.

To TPoldV auTO Sev TIPEMEL va XpnolPoToLetal oe avolktd
i mepikAelota efwteplkd TEpBAMOVTE, OMWG OE OKAQN,
pmaAkoévia 1y Bepavteg, H ékBean Tou mpoidvtog o€ Bpoxr, XLOVL,
1AL 1} dvepio pTtopel va TIPOKAAETEL KIVSUVO TIUPKAYLAG.

1.2 Ao@AAELa TALSLWY, EVAAWTWY ATOPWY KAl KATOLKLELWY

*  ToTpoidv autd emiTpémeTal va xpnotpomoteltat amnd
TIALSLA 8 ETWV KaL GVw KL aTté GTOMA PE QVETTAPKLIG
QUETTTUYHEVEG OWHOTLKEG, QLOBNTNPLAKEG 1) SLAVONTLKEG
LKaVOTNTEG 1 pE ENeLPN epmeLplag Kat yvwang, av ota
dropa autd €eL 0Bl emLTrpnon f eKalSEUCN OYETKA PE
TNV ao@alr] Xprion TG GUGKEUNG KAt TOUG KLvSUVoUG TIou
evéyovtal.

o MawdLa petag 3 kat 8 €TV EMTPEMETAL VA TOTOBETOUY Kat
Va aQaLpolv TpOQLUa aTnV/amo To YPUKTLKG TIPOLov.

o TanAektplkd mpolovia sivat emkivéuva yla matsLd kat
KaTotkiSLa. Ta TatdLd kat ta Katolkisia Sev mpémeL va
aiouv pe To Tpoidy, oUTE va aveBaivouv TAvw Tou 1 va
pmatvouv péoa.

+  Ouepyaoieg kaBaptopol Kal ouUVTHPNONG amo Tov XpHaTh
Sev mpéreL va yivovtal amd matdLd, EKTog av autd
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Bpiokovtat umd emiBAedn evihika.

+  Kpatdte ta UAKA ouokeuaotag pakpld amo matsid.

Kiv6uvog Tpaupatiopou Kat ac@utlag.
MpLv amoppiete maALd mpoiovta:

1. AMOoUVS£0TE TO KaAWSLO PELpATOG amo TV Tpila pelpatog

Siktbou.

2. KOte To KaAwdL0 peUHATOC KaL apALPECTE TO ATTO T CUCKEUN

padl pe to QLG.

3. MV a@atp£cETe Ta pagpLa Kat Ta 6UPTAPLE TOU TIPOLOVTOG, yia

Va aroTPEYPETE TNV EL0080 TALSLWY OTO TIPOLOV.

4. AQULPECTE TLG TIOPTEG,

5. AToBnKeUOTE To TIPOLOV WOTE Va PNV UMopEL va avatparet.
6. Mnv emutpémnete o matdld va mai{ouv Pe TO aypnoTEUpEVO

TIPOLOV.

* Mnv anoppiete to mpoidv ot wtid. Kivsuvog kpnéng.

o Avnmopta Tou TpolovTog SLabéTel KAELSapLY, KpATHOTE TO
KAELSL pakpLd amo matsLd.

1.3 AcypdaleLa xpriong NAEKTPLKOU peUPATOG

o Tompoidv Sev mpémeL va elvat cuvdeSepévo otny Tpila
KaTd TLG Epyaotieg eyKataaTaong, ouvtripnong, kabapiopou,
EMLOKEUNG KaL PETAPOPAS.

o Avunootel {npLd to KaAwsLo pelpATog, aUTo TPEMEL va
EMLOKEVAOTEL POVO amd To £50UaLoS0TNEVO TEPRLG, yLa
TNV amo@uyr TuxovV KWdivwv.

o Mn OUPTILECETE TO KAAWSLO KATW Ao To TtPOioV 1} 0TO THow
E€POG TOU TIPOT6VTOG. Mnv ToToBeteite BapLd avtikelpeva
TAVW 0T0 KaAWSLO peLpaTog. To KaAwsLo pelpatog Sev
TIPEMEL Va €lvat AUYLOPEVO, GUNTILEDHEVO OUTE va €pYETaL
O€ EMAYN i OTIOLASATIOTE TNy BeppdTnTag.

* Mn xpnotpomotelte KaAwSLo méKTaong, moAUTpLlo 1
TPOYOSOTIKO yLa T AsLToupyia Tou TPoidVToG.

+  Ta @opntd ToAUTIpLA 1) Ta POPNTA TPOPOSOTIKA UTTOpEL va
uTepBeppavBolV Kat va TIpoKAAEGOUY PWTLA. EMOpEVWG,
unv éxete MOAUTIpLo Ttiow amd To TPoiov 1 KoVTd o€ auTo.

+ To (1G TNG OUCKEUNG Ba TTPETEL v €lval EUKOAA
TIPOGRACLHO. Av SV €lval EQLKTO aUTO, TIPETEL VA UTIAPXEL
SLABELHOC OTNV NAEKTPLKY EYKATATTAON €Va PNYXQVLOHOG
TIOU GUMHOPQUIVETAL PE T VopoBeata Tepl nAeKTpLKWY
€YKATAOTACEWV KaL ATOCUVSEEL OAOUG TOUG AKPOSEKTEC
amno tnv mapoyr PEUPATOC SLKTUOU (Ao0@AAeLa, SLakdTTng,
YEVLKOG SLAKOTITNG KATL.).

+ Mnv ayyilete to @i peupatoAndiag pe vypd xépLa.

¢ Katd tnv anoouvseon tng SUOKEUNG amnod tnv mpida, pnv
TPABATE TO KAAWSLO PEUHATOG, AMA TO PLG.

1.4 AcpdAeLa XELPLOPWY

o Autd to tpoiov eivat Bapuy, pnv to xeLpileate pdvol oag.

* MnV Kpatdte TO TPOLOV Mo TV TMOPTA TOU KATA TOUG
XELpLopoUg Tou.
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o Tpoacéxete va Pnv mpofevroete {npLd oto obotnpa Yugng
KQL 0TOUG OWANVEG, KATA TOV XELPLOPO TOU TIPoiovTog. Mn
XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV av OL CWANRVEG EOUV UTIOOTEL
{NULG, aAAG ETILKOLVWVAOTE e va e50UaL0S0TNHEVO GEPRL.

1.5 AG@AAeLa EyKATAOTAONG

*  [laVva TIPOETOLUATETE TO TIPOLOV yla eykardotaon, Seite
ug n)\r]pmpopteq el odnyleg Xpr]onq Kat BquLmSELts
OTL OL TIAPOXEG PEVATOG VEPOU GULHIOPQUVOVTAL LE TIG
QTIALTACELG. AV I} EYKATAOTACELG TWV TIAPOXWY Sev elvat
KATAMnNAEG, KaAéoTe €vav enayyeApatia NAeKTpoAdyo
KaL USPAUALKO yLa Va TIPAYHATOTIOLATEL TLG anapaitnTeg
epyaoteq. ALapopeTIKa UTIAP)EL KivSUVOG NAeKTpOTIANELag,
PWTLAG, SuoAettoupylag Tou TPolovTog i Kiveuvog
TpaUPATLopoU.

o EAéyEte T0 IPOioV yLa TUXOV {nuLd, TIpLY TV €yKATAoTaon
TOU. MV EMLTPEPETE TNV EYKATAGTACN TOU TIPOLOVTOG Qv
€X€L UTIOOTEL {npLa.

+  TomoBeTroTe TO MPOLOV MAVW GE L ETTLTESN Kat okAnpR
EMUPAVELQ KOL LOOPPOTITTE TO XPNOLUOTIOLIVTAG TA
puBuLOpEeva TOSLA. AlaopeTika, To Yuyelo Propel va
QVOTPATEL KAl Va TIPOKAAETEL TPAUNATLOHOUG.

o Tompoidv mpémeL va eykataotadel o éva §npod Kat Kahd
aept{opevo mepLBAAov. Mnv éxete XaALd, taméta i
TapopoLa KaAUppATa SaméSou KATW amo To TPOLoV av autd
8ev GUVLOTATAL OO TOV KATAOKEUATTH) TNG GUOKEUNG. AUTO
pmopel va TtpokaAéoeL KivEuvo WTLAG Adyw QVEMapKOUG
agpLopou!

o Mn @pddete i kaAUTTeTe Ta avolypata agpLopou.
ALa@OpETIKa, N KATaVAAWGT peVPATOG Uopel va eivat
augnpévn, A kat va tpokAnBet {nptd oto Ttpoiov.

o Mn ouvbéaete T0 TIpoidv o€ CUOTAPATA TPOYoSoatag AW
NALOKA OUGTAPATA. ALAYOPETIKA PTTOPEL Va TTPOKUPEL nuLd
0T0 TIPOLOV WG AMOTEAEGHA TWVY ATOTOPWY PETAROAWY
Téong!

¢ ‘000 TepLOOOTEPO PUKTLKO PéTO TEPLEXEL Eva Yuyelo, TOGO
peyaAUTEPO TIPETEL VA Elval TO SWUATLO EYKATATTAONG.

2 TIOAU PIKpd Swudtia pmopet va TipokUPEL EUPAEKTO
pelypa agpiou-aépa oe mepimtwan dlapporig agplou amd to
YUKtk obotnpa. Artattettat Touhdytatov 1 m® dykou yia
KGBe 8 ypappdpLa PuktkoL pécou. H oodtnta Puktikod
PECOU TIOU TIEPLEXETAL OTO TIPOLOV AVAPEPETAL OTNV
Mwakisa TUToU Tou TPoiovTog.

¢ HBéon eykataotaong Tou Tipoldvtog Sev mpémeL va elvat
eKTeDeLpEVN o€ Apean NALaKr akTvoBoAla kat Sev pémeL va
€lval kovTd o€ TNy peUPaTog OTwG KoUZivVeg LayeLpEUATOC,
owpaTa KaAoPLPEP KATL

Av 8ev mope(Te va amoUyETe TV £yKATAoTAON TOU TIPOLOVTOG

KOVTd o€ TiNyn BepudTNTag, TPETEL va XPNOLUOTIOLOETE pia

KATAMNAN HOVWTLKY TIAAKA Kat N EAdxLotn anéotacn amnd tnv

TNy BepPOTNTAC TPEMEL VA CUMHOPPWVETAL HIE TA TIAPAKATW.

- Touhdytotov 30 cm amoé mnyég Beppdtntag Omwg Kouliveg

PayELpEPATOg, BEPUAVTLKA OWHATA KAl CUOKEVEG BEpavVONG KATL

- Kat TouldyLotov 5 cm amoé nAEKTpLKOUG Youpvoug.

*  To mpolov auto eivat kK\aong mpootasiag | Zuvséote To
TPOLoV o€ yelwpévn TIPL{a TTOU CUPHOPPWVETAL PE TLG
TLEG TAONG, PEUPATOG KAl CUXVOTNTAG TIOU QVagEPOVTaL
otV makida TuTou TnG cuokeung. H tpida pémeL va
nipootateveTal e ac@dAeta 10 A - 16 A. H etatpeta pag
Sev Ba pépeL uBlVN yia {npieg mou Ba ipokUPouv wg
amotéAeopa tnG Aettoupylag Tou TPolovTog Xwpig va EXeL
SLao@altotel OTL N yelwon Kat oL NAEKTPLKEG CUVEETELG
£€X0LV YlveL oUpPWVA LE TOUG TOTILKOUG 1} €BVLKOUG
KQVovLGHOUG.

o To kaAWSLo TapoxrG PEVHATOG TOU TIPOIOVTOG TIPETEL VA
elval amoouVSESEPEVO KATA TNV EYKATAGTACN. ALAWOPETIKY,
umopet va ipokUpeL kivuvog nAekTpomAnglag kat
Tpavpatiopou!
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Mn cuvéete To Tipoldv o€ TPLLES TToU Elval AAOKAPLOHEVEG,
OTIOOIEVEG, AEPWUIEVEG, KAAUPEVES P AdSLa Kat ypdoa i
Tiplleg Tou €xouv amokoMnBel amd tn B€on Toug N ou
€lvat o€ KIvSUvo Emayng pe vepo.

ToToBETAOTE TO KAAWSLO PEVHATOG TOU TIPOLOVTOG Kal

TOUG GUVSESEPEVOUG EUKAPTITOUG GWANVEG (Qv UTIAPXOUV)
JE TPOTIO WOTE VA PNV KWEUVEUOULV Va TIPOKAAEGOUY
Tapamnatnya.

H SteloSuon vypasiag oe eEaptrpata umo tdon r oTo
KaAWSL0 PEVPATOG UTTOPEL Va TIPOKAAETEL BPayUKUKAWHAL.
@ Tov AGyo autd, Un XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV OE
TieptBAAov pe Lypactla r o EPLOYEG OTIOU PTOpEL va
TILTOLMLOTEL VEPO (TLX. YKAPAT, SWHATLO TTALVTNPLOU KATL). AV
10 Yuyeio Bpayel pe vepd, amoouvsEate To amo v mpila
KaL EMKOWWVATTE piE éva e50UaLo80TNEVO CEPRLG.

Mn ouvééaete o Puyeio oag o€ Slatdgelg eEolkovopnaong
€VEpyELag. Autd ta cuotripata elvat emBAapn yia to
TIPOLOV.

1 6 AcpdaAeLa xpnanq

Mn xpnotpomoLeite xnpikoUs SLaAUTEG 0To TIPOidv. Autd Ta
UNKG 8nptoupyouy KivEuvo €kpnEnc.

e eplmtwon BAGBNG Tou TPOioVTog, anocuVSETE TO amod
TNV Tpila Kat Pnv to Bécete AAL og Aettoupyia €wg 6Tou
EMLOKEVAOTEL amo To £5ouatoSotnpévo oépPLG. YIapyeL
kivsuvog nAektpomnéiag!

Mnv ToT0BETELTE TIAVW 1} KOVTA OTO TIPOLOV TINYEG PAGYQG
(TLX. KEPLG, TALYAPA K.ATL).

Mnv aveBaivete Mavw oto Ttpoidv. Kivéuvog mtwong Kat
TpaupaTLopou!

Mnv Tipogevrigete {npLd 0TouG CWARVEG TOU GUGTHAKATOG
YUENG XPNOLUOTIOLLIVTAG ALXHNPG KAl HUTEPA QVTLKELEVA.
To YUKTLKO €GO TIOU EKTOEEVETAL OE TIEPLTTTWOT) SLATPNONG
TWV OWAVWV aepiov, TWV EMEKTATEWY GWAVWY I} TwV
EMLOTPWOEWV TNG TTAVW EMLPAVELAC, UTTOPEL Va TIPOKANETEL
€pEBLOPOG TOU SEPPATOC KAL TPAUPATLOHOUG TWV HATLLV.
MnV TOTIOBETELTE KaL XpNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUES
péaa oe Puyela/kataPUKTEG EKTOG av aUTO UTOSELKVUETAL
Qamnod TOV KATAOKELATTH.

ATtoelyeTe TV Tay(SEUCN OTIOLOUSHTIOTE TUAHATOG TWV
XEPLLV 1) TOU OWHATOC 0aG OE OTIOLASHTIOTE KWVOUPEVA HEPN
0T EGWTEPLKG TOU TIPOLOVTOG. MPOCEKETE Va UNV TiLAoTOOV
Ta §AKTUAG oag avapeoa oto Yuyelo Ka Ty TopTa Tou.
Mpooéyete OTav avolyeTe Kat KAEWVETE TV TOPTA EVW)
UTIAPYOLY YUpW TIaLSLA.

Mnv toroBeteite maywto, maydkLa f kateduypéva tpogLua
0T0 0TOHA 0aG ApéoWE POALG apaLpETETe autd ta i6n amd
Tov katauktn. Kivéuvog kpuottayrparog!

Mnv ayyilete pe Uypd XépLa Ta ECWTEPLKA TOLYWHATA, Ta
HETAANKA €PN TOU KataUKTn f) TPOQLUA TIOU YUAGCTETE
péoa ato Yuyeto. KivSuvog kpuomaynuatog!

Mnv toroBeteite atov BdAapo kataukn Koutd
QVAPUKTIKWVY 1) JETAAALKA KOUTLA KOl HTTOUKAALD TTIOU
TIEPLEXOUV Uypa TIOU UTTOPEL Va TIaywaoouv. Ta PETAAKA
KOUTLA 1} T PTTOUKAAL PTtopolv va ekpayouv. Kivbuvog
TPAUPATLOHOU KAt UALKWY {NULiV!

Mn xpnotuomotelte fj TomoBeteite kovtd ato Yuyeio UAKA
Tiou givat evalabnta otn Beppokpacia 6mwg elAekTa
OTIPEL, EUPAEKTA QVTLKELpEVQ, ENPO TTAyO 1} GAAA XNHLKA.
Kivéuvog puwtiag kat ékpnéng!

Mn @UAACOETE Péa OTO TIPOLOV EKPNKTLKA UALKA OTIWG
Soyela agpolOA Tou TEPLEXOUV EVPAEKTA UALKA.

Mnv toTtoBeteite mMavw amo to mpoidv Soxela ou
TEEPLEXOLV Uypd. Tuxdv TiLTaillopa vepol mavw o€ éva
NAEKTPLKO €EAPTNHA PTTOPEL va TIPOKAAEDEL KivEUVO
nAektpomAngiag i ewtLag.
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+  Tompoldv autd Sev mpoopiletal yia pUAagn kat Pugn
(QAPHAKWY, TTAGOIOTOG ALPATOG, EPYACTNPLAKWY
TIOPACKEUAGHATWY 1 TAPOHOLWY UALKWY KAt TIPOLOVTWY
TIOU UTIOKEWTAL oTnV O8nyla mept |aTpoTeRVoNoyLKWY
TPOLOVTWV.

*  Av 1o TIpoidv xpnatpomotnBel avtiBeta pe Ty
TIPOPAEMOPEVN XPrOT TOU, PTIOPEL Va TIPOKAAETEL {NpLa 1y
aMolwan Twv TPOLOVTWY TIoU YUAGGOOVTAL OTO ECWTEPLKO
ToUL.

¢+ Av 1o Yuyeio oag SLabéteL PmAe Pwg, pnv KoLTAleTe autd
TO QUG HE XPrion OTTLKWY SLatdgewv. Mnv koltalete
TapateTapéva aneubelag oe ewg LED UV (utteplwdoug
aktoBoALag). Ot umepLwSEL; aktiveg Pmopet va
TIPOKAAEGOUV KATATIOVNGI TWV HATLWV.

*  Mnv tomobeteite Péoa 0Tn GUOKEUT TEEPLOCOTEPT TPOPLUA
arod TN XwPNTKOTNTA TnG. Mropel va TipokuPouv
Tpaupatiapol fi {nHLéG av TEGOLV Ta TIEPLEXOHEVA TOU
Puyelou kabug avolyet n mopta. Mapdpota mpopAfuata
pmtopet va ipokUPouv av TomoBeTnBel kamoLo avtikeievo
TIGVW OTO TIPOLOV.

o Tla TNV ano@uyn TPAUHATLOPWY, Va BERALWVETTE OTL €XETE
kaBaploeL 6AoV TOV TAyO Kal TO VEPO TIOU PITTOPEL Val €XEL
néoeL 1} xuBel oo Sdmedo.

o AN\Aete BéoeLg oTa paAPLA/OTLG BKEG UTTIOUKAALWY 0TV
T6pta tou Yuyeiou Povo epocov autd elvat kevd. Kivéuvog
TPOAUMATLOHOU ATOHWV!

¢ Mnv tomoBeteite mavw amo To TPoioy avTikelpeva ou
pTtopel va Tiégouy 1 va avatparmoUy. AUTA T avTikelpeva
propet va égouy katd to dvolypa fj KAelatpo g moptag
KaL va TIPOKAAEGOUY TPAUHATLOHOUG KaL/f UAKEG {NHLEC.

¢+ Mn) XTUTTATE TLG YUGAWVEG ETLOAVELEG KaL UNV TOUG
aoKelTe UTEPBOALKN Tiiean. Av oTtdgeL To yuahi propet va
TIPOKAAETEL TPAUHATLOHOUG KaL/M UNKEG {NHLEC.

+  To cuotnua YUEng Tou TpoidvTog MePLEXEL TO PUKTLKO PEGO
R600a. O TUMog PUKTLKOU PEGOU TIOU XPNOLUOTIOLETAL OTO
TPOLoV avagépetat otnv Tvakida tumou. Autd To aépLo
elvat eUPAEKTO. ETIOEVWG, TTPOGEXETE Va PNV TIPOEEVHOETE
{nuLa ato ootnpa YUENG KaL GTOUG GWATVES KATA TOUG
XELPLOHOUG TOU TIPOLOVTOC, Z€ TEpIMTWan {NHLWV 0TOUG
OWANVEG:

- Mnv ayyilete to Tpoldv 1 To KaAWSLO PEVLATOG.
- Kpatdte to mpoidv PakpLd amod SUVNTIKEG TINYEG PWTLAG TTOU

UTIOpOUV vVa TIPOKAAETOUV QVAPAEEN TNG GUOKEUNG.

- Aeplote TV mepLoyr OTOU €lvat TOTOBETNPEVO TO TIPOLGV. M

XPNOLUOTIOLOETE AVEPLOTHPA.

+ AV TOTIpOioV €xeL UTIOOTEL {NpLd KaL TTapaATNPrOETE SLappor
aeplou, pelvete pakpLd aro to aéplo. To aéplo pmopet va
TIPOKAAETEL KpuOTIAyNnpa av €pBeL o emayr He To Séppa
0ag,.

1 .7 AGPAAELT GUVTPNONG KaL Kaeapl.cpou
Mnv tpaBate m AaBn g TIOPTAG TOU TTPOLOVTOG yLa vl TO
HETAKLVAOETE OTIWG TLY. O0Tav BéNeTe va To kabaploete. H
AaBn umopel va pokaAédeL Tpaupatlopols av tpaBnytet
TIOAY SuvaTd.

¢ Mnv Yekalete ) xUVETe vePS TIAVW OTO TIPoiov N péoa
oto Tpolov otav Bélete va to kabapioete. KivSuvog
nAekTpoTANnElag kat WTLAG.

*  Mn xpnoLpoToLELTE yLa Tov kaBapiapo Tou TpoiovTog
awpnpa epyaeia f epyaleta mou xapalouwv. Mn
XPNoLpomoLe(Te UALKG OTIWG OLKLAKA TtpoidvTa KaBapLopioy,
QamOpPUTAVTLKY, TETPEAALO, BEVTiv, GAKOOA, KEPL KATT.

+ 270 ECWTEPLKO TOU TIPOLOVTOG XPNOLHOTIOLELTE JOVO
KaBapLOTLKA KaL TIPOLOVTA GUVTHPNONG TTOU SeV elvat
emBAapH yLa Tpo@Lua.

+  Mn XpnoLpomoLeLTe atpo 1 péoa kaBaptapol Tou Tapdyouy
QATHO yLa Tov KaBapLopo Tou TpoidvTog kat Ty THéN Tou
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TIGYOU OTO ECWTEPLKS ToU. O ATHOG EPYETaL OF EMagN e
TLG NAEKTPOPOPEG TIEPLOXEG TOU Puyeiou oag KoL poKahel
Bpayukuk\wpa f q)\aKtpon}\qELa'

¢+ TIpOCEYETE Va KPATATE TO VEPO HAKPLA ATIO Ta NAEKTPOVIKA
KUKAWHATA 1} T KUKAWPATA WTLGHOU TOU TIPOLOVTOG.

+  Xpnotpomolnote éva kabapo, oTeyvo mavi yLa va oKouTtioeTe
TN oKovn 1 ta §éva UALKA aTd Toug TIOAOUG Twv @Lg. Mn
XPnoLUoToLoeTe Bpeypévo f Uypd Tavi yLa va kabaplioete To
L. ALaopeTika Umopel va TTpokKUPEL KivEUvOg TTupKayLAg 1
nAektpomnéiag.

Eykataotaon

lla va TIPoETOLUATETE To TIPoioy yla Xprion, BeBaiwBeite ot ot
€YKATAOTACELG PEVHATOG Kat VEPOU efval kataMnAeg, StaBalovtag

TLG OXETLKEG TTANPOYOPLEG OTO eyXELpLSLo xpriong. Av ev eivay,

KaAéoTE évav €EELSIKEUPEVO NAEKTPOAGYO Kal USPAUALKO yla va

SLaPOPPWOOUY TLG EYKATAOTATELG OTIWG Y PELAETaL.

ANPOEIAOMOIHEH: O kataokeuaotrg Sev Ba pépeL Ty eubivn

yta {npieg mpokaloUpeveg armd emépBacn pn eE0UCLOSOTNHEVWY

ATOPWV.Ma TV amopuyr Kpadaopwy, TOTOBETATTE To TPOioV

TIAVW OF PLa ETTLTTEST EMLOAVELD.

ANPOEIAOMOIHZH:Katd TV eykataotaaor, To QLG peupatohniag

TOU TPOLOVTOG Sev TpETeL va elvat ouvSeSepévo atny Tipila.

Atapopetika umapyet kivéuvog Bavdtou rj soBapol tpaupatiopol!

ANPOEIAOMOIHEH: Av To Quotypa TG moptag Tou Swyatiou

OTIOU TIPOKELTAL VA £YKATAOTABEL TO TIPOLOV elvat TIOAU OTeVO yla

va TiepAoeL To TIPOiovy, MEPAaTE TO TPOioV yupl{ovTdg To oTo MAAL.

AtagopeTika kaAéoTe éva e§ouatoSotnpévo oEpPLg.

Mnv ekBETETE TO TIPOLOV O ApEDN NALAK aKTLWOBOALD KaL NV
TO PUAACOETE O UYPO TIEPLRANOV.

* MnV €yKaTAOTHOETE TO TTPOLOV O€ TiEpLBAAOV 6TIOU N
Beppokpacta métel kKATw armd toug 10 °C.

Z0v6e0n 0T0 NAEKTPLKO pelpa

ANPOEIAOMOIHZH: Mn cuvéete To Tpoidv o€ kaAwdia

€MéKTaong  moAuTpLia.

ANPOEIAOMOIHZH:AV To KaAWSLO PEUPATOC EXEL UTIOOTEL {NuLd,

TipémeL va avtikataotadel aré E¢ouatootnuévo TEpRLG.

AMNPOEIAOMOIHZH:Katd TV Tomobétnan TG GUCKELNG,

SLacpahiote 6Tt Sev Ba maylSeutel fy untootel {npLd to KaAwsio

tpocpo&ootuq
H etatpeia pag Sev Ba pépeL uBuvN ya TUyOV {npieg mou
EVSEYETAL VA TIPOKUPOULV Qv TO TtPOLOV XpnotpoTotnBel xwpig
yelwaon 1} P NAEKTPLKEG OUVSETELG TIOU €V GUMPWVOLV PE
TOUG €BVLKOUG KaVOoVLapOUG.

To (LG Tou KaAwSlou pEVPATOG TIPETEL va lvat EUKOAA
TIPOOBAOLUO PETA TNV EyKaTAOTAON.

+ Tuvdeate To Yuyelo oe Tipila pe aywyo yelwong kat taon
220-240 V/50 Hz. Ta @Lg Ba mpémeL va eivat eEomAlopéva pe
aopdieta 10-16 A,

Katnyopia kAipatog kat oplopoi

Napakaholpe avatpéfte otnv mAnpowopia Katnyopla kAlpatog
(Climate Class) TMdvw oTnv TWakiSa OTOLXELWV TG CUOKEUNG 0.
Mia amé tig akohoubeg TANPOYOPLES EXEL EPAPHOYT OTN GUOKEUR
0ag oUPPWVA PE TNV Katnyopia KALpaTog,

SN: MakporpoBeopa eUKpato KALpa: Auth n YUKTLKI) GUCKEUT €XeL
oxeSLaotel yLa xprjon o€ Beppokpacieg mepLBaovtog petagl 10 °C
Kkat 32 °C.

N: EOkpato KAipa: Autr) n YUKTIKY OUGKEUN €XEL OXESLAOTEL yia
xpnon og Beppokpactie meptBarMovtog petaku 16°C kat 32 °C.

ST: Yrotpomtkd KAipa: AUTH 1) WUKTLKF) CUOKEUN €XEL OXESLAOTEL yLat
Xprion o€ Beppokpacieg mepLBaMovtog petagl 16°C kat 38°C.

T: Tpomkd KApa: Autri n WUKTLK OUOKEUR €xeL oXeSLOTEL yLa
Xprion og Beppokpacieg mepBaMovtog petagl 16°C kat 43°C.
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MepLypawn Tou Ttpoidvtog
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PuBuL{opeva papLa optag
Hl+—m Bl Avyoerikn
PapL pmoukaAtwv
| PuBpLopeva pmpootiva odLa
OdAapog kataPUkTn
B 2oxelo néyou
. a AwapépLopa yaAakTtokoptkwv (uypric amoBrikeuong) fj cupTapL Aayavikwy
B zvptépt Aaxavuov
E Everfresh
Mwakida tumou
& PuBuLopeva papLa
6
D D AvepLotrpag
D D Nivakag eAéyxou
0C

&%
Npwtn xpnon
@Mpw ypnotpomotioete to Yuyelo oag, BeBatwbeite mwg €xouv
ylvel ol anapaitnteg mpogtolpacteg oOPQWVA pE TG 08NyLe OTLG
evotnteg "Mnpowopieg aopaieiac” kat "Eykatdotaon”.
AvtoTipoiov exel petapepBel oe opL{ovtia BEon, pnv To CUVSETETE
OtV TAPOX T PEVHATOC TIPLY TIEPATOUV 4 WPEC T€ Npepia.
Agpriote To mpoidv o€ Aettoupyla ya 12 wpeg Xwplg va
TOTIOBETHOETE TPOPLUA PEDT KAL PNV QVOLEETE TNV TIOPTA, EKTOG AV
autd elvat anoAUtwg amapattnto.

@Oa akouaTel évag fyog otav tebel oe Aettoupyia 0 ouPTLEDTA,
Elvat @uolohoykd va map@yoviat B6puBoL 0To TPOLOV aKoua
KaL Qv 0 CUPTILESTHG 8€v AeLtoupyel, Kabug PTopel va UTtapyeL
OUUTILEGHEVO UYPO KaL a€pLo Héaa 0To PUKTLKO aUaTNua.

@Elvat puotoAoykd va elvat Beppég oL PTPOoTLVEG AKPES TOU
Yuyeiou. H Béppavon autwv Ttwv TEpLOXWY lval pépog tou
OXESLAGHOU |E OKOTIO TNV QTTOTPOTIH GUUTIUKVWOTG,

[5e oplopéva povtéda, 0 Tivakag EAEyXOU QTTEVEPYOTIOLELTAL

autopata 1 Aentd petd to KAelowo tng moptag. Evepyomoteitat
Eava otav avoytel n mopta fj 6tav matnBel omoLodrmoTE KOUpTL.

Ka@npepuvny xprion

INPavTkO!AUTH N ouokeur] MwAeltal otn FaAAla. ZUp@wva
UE TOUG KQVOVLOMOUG TIOU LOYUOLV TN XWPa autr, TIPETEL va
elvat EomAlopévn pe pa el8ikn Suatagn (BA. lkova) mou elvat
TOTOBETNWEVN OTO KaTWTaTo Slapéplopa tou Yuyelou yla va
UTIOSELKVUEL TNV T Yuxpr} {wvn TG OUCKEUNG.

< 0
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Koupn'L amevepyoroinong poiovtog

EI‘IN’]Ktpo Tayetlag katapuéng

r‘I)\r']Ktpo puBLoNG Beppokpaciag Baidpou Katapuktn

E'Ev&a&q KATAoTacNG GQAAUATog

I'I}\r']Ktpo puBpLong Beppokpaciag Barapou cuvtrpnong
[l M\riktpo Asttoupyiag Alakotwv

o

:
o
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Koupmi amevepyomoinong mpoidvrog

‘Otav auto to KoupTiL TtatnBel ya 3 SeutepOAeTTa, TO TIPOIOY
pETOBalVEL OE KATAOTAON QTMEVEPYOTOLNONG. TNV Katdotaon
amnevepyoroinong, to €kovidio (Kal) avaBel otnv 0Bdvn, to
Yuyelo Sev ekterel PUEn. ‘Otav to koupt atnBet ava yia 3
SeutepOhemta, to Yuyelo EEKVA TNV KavVovLKr Tou Aettoupyia
KQL TO €LKOVISLO OBVEL.

Taxeia katapun

‘Otav ntatnBet to koupi taxelag katabuéng,

avapet to ewkoviSio taxetag katapugng (Y kau evepyomoteitat
n Aettoupyia tayeiag katdpugng. H Beppokpacia Baidpou
katapuktn puBpiletat otoug -27 °C. Ma va GKUPWOETE TN
Aettoupyla, matfote mAAL To MARKTPO. H Asttoupyla tayelag
katapugng Ba akupwbel autopata petd amoé 48 wpeg. Ma va
katapUEETe pLa peyaln moooTNTA VWTIWY TPOYLHWY, Tatiote
10 TAfKTPO Taxelag katduéng TpLv TOMOBETHOETE Ta TPOPLUA
otov Bahapo kataukn.

NAnKtpo pUBuLonG Beppokpaciag Bardpou KutaLlJl')Ktr]
H pubpion Beppokpaoiag ylvetal yia to BAlapo Katapuktn.
Av matrjogte To TARKTPO, Ba evepyomownbel n Suvatotnta
pUBLONG TG Beppokpactag tou BaAdpou KatadUktn o€ -18,-19,
-20,-21,-22, -23 kat -24 °C.

‘EvéeLén katdotag cq)c’t}\putocﬂ

Auth n évéelén (I8l Ba eival evepyr) av to Yuyeio oag Sev
pmopel va mapéxet emapkr YUEN n oe mepintwon opdApatog
awbnuipa. To ypdupa «E»  eppaviletar oty 06vn
Beppokpactag tou Bardpou kataUkTn evw ot aptbuot 1, 2, 3,
eppavifovtal otnv 086vn Beppokpaotag tou Baldapou Yuyeiou.
O aptBuot autol apéxouv TANpoYopieg 0To ££0UCLOSOTNHEVO
0¢pRLG OXETLKA PE TO OPAAPQ TIOU €XEL TIAPOUCLACTEL. Av
TomobeTroeTe (e0Td TPOPLUA OTo BAAapo katauktn f av
QQAOETE TNV TOPTA TOU QVOLKTH yla TOA wpa, PTopel va
eppavioTel éva orjpa Baupaotikol. Asv TIpOKeLTaL yia EVEELEN
BAABNG, auth n mpogtdomoinon Ba mageL va epgavidetat dtav
Ta TPoOPLUa PuxBouv f} av TIATAOETE OTIOLOSHTIOTE TAKTPO.
PUBpLGN Beppokpaciag Baldpou cuvtripnong i3

Emtpémnel tv pubplon tng Beppokpactag yla tov Baiapo
ouvtripnong. Matwvtag autd to TAKTPo, N Beppokpacia Tou
BaAdpou ouvtrpnong propel va pubptotet otoug 8,7, 6, 5, 4, 3,
2 kat1°C avtiototya.
Aettoupyia Alakomtwy q

I'La va EVEPYOTIOLOETE TN AELTOUpYLa SLAKOTIWY, TATHOTE
TO KoupT yLa 3 SeutepoAemta. H Aettoupyia Stakomwy
EVEPYOTIOLELTAL KL TO ELKOVISLO SLaKOTIWY () avapeL.
To oUpROAO «- -» gppaviletat otnv 086vn Beppokpaciag
Tou Baldpou cuvtripnong kat o BaAapog cuvtrpnong Sev
eKTeAEL evepyr) ouvtripnon. ‘Otav autr n Asttoupyla givat
EVEPYOTIOLNLEVN, SEV ElVAL OKOTILHO Va EXETE TPOWLUA OTOV
BdAapo ouvtripnong. Ot Mot BdAapol Ba cuveyioouv va
Puxovtal cUPEWVA Pe TLG Beppokpacieg o eixav emheyel.
0 va 0KUPWOETE auTr| TN AELToupyla, TIaTroTe TTAAL Kat
KpatroTe TatnéVO TO TIARKTPO yLa 3 SeUTEPOAETTA.

PUBpLON TWV TTOSLWV

Av To Tipoidv elval actabég otn Béon Omou TomoBeTHONKE,
UTIOPELTE VA TO PUBPILOETE TIEPLOTPEPOVTAG TA UTPOCTLVA TIOSLA
pUBLONG S€ELOOTPOYA 1) APLOTEPOTTPOPA.

Nl L 4
AA\ayn tng kateBuveong avoiypatog tng moptag
Av amatteltat ano t B€on xpriong tou Yuyelou, propelte va
aMdEete Ty katelBuVEN avolypatog tng mopTag Tou.

AvTKatdotaon tng AduTag PuwILeHol

Ma va oMdfete tov Aapmtipa TUPAKTWONG/LED Tou
XPNOLUOTIOLELTAL YL TOV QWTLOPG TOU PUYELOU 0aC, KAAEDTE TO
Tomikd oag EEouatodotnpévo Z€pBLG.

O AapmTipag(-£g) TOU XpnoLpoTIoLELTaL(-00vTaL) OTr) GUCKEUN
autr Sev elvat KatdAANAOG(-0L) yLa QWTLOHO OLKLAKWY XWPWV.
H mipoPAemndpevn xprion autou tou Aapmtripa elvat va Bonbd
TO XpHotn va Torobetel pPe ao@aAr kat Aveto TPOTO Ta
TpOPLHa Péoa oTo Yuyelo/Tov KatapukTn.

Ol AQuTITAPEG TTOU XpnOLUOTOLoUVTAL GE AUTH TN CUCKEUN
elval avbektikol og akpaleq ouvlrikeg Omwg Beppokpaocteg
pLkpOTEPEG amo -20 °C.

(pévo katapukTng tuToU PraoVAou Kat 6p6Log)

EwSomoinon avouytrg méptag

To clotnpa ewomoinong avolytrig moptag tou Yuyelou oag
pmopel va SLagépeL, avaAoya pE TO HOVTENO.

‘Ek&oon 1:

Av n TTOPTa TOU TPOLOVTOC TIAPAPEIVEL QVOLKTI YLa OPLOPEVO
XPOVIKO Staotnpa (Jetafy 60 s kat 120 s), mapdyetat éva
r]xr]tLKé onpa npoa&onoinor}q. Avdloya pe To povté)\o Tou
TpoldvTog, pmopel va epgavifetal emumhéov Kal éva OTITKG
onua npostﬁonomonc aquooﬁnclpo (pwuopou) Av kAelogte
TNV TIOPTA TG GUOKEUNG 1 TIATAOETE €va KopTL aTnv 086vn
TNG OUCKEUNG, Qv UTAPXEL, O YOG Tposlsoroinong Ba
OTAPATHOEL.

‘Ekdoon 2:

AV N TOpTa TNG OUCKEUNG Tapapeivel avolxth yla éva
OPLOPEVO XPOVLKO SLaotnua (HeTaku 60 s kat 120 s), mapdyetat
n edomolnon avoltig moptag. H eldormoinon avolytig
moptag mapayetat pe Babulaia avgavopevn évtaon. Mpwta,
apxilet va akolyetat pLa nntikr mpoetsomoinan. Meta and
4 \eTttd, av n mopta Sev €XeL KAELOEL AKOUQ, EVEPyOTIOLELTAL
Pl nyntkn mpoetdormoinon  (avaBooPriotyo  QwILopoU).
H eomoinon avolxtrg moptag Ba kabuoteprioel yla éva
OPLOPEVO XPOVLKOG SLAoTna (HeTagy 60 Seut. kat 120 Seut.) av
miatnBel omoLoSrmote MANKTPO 0TV 0806V TOU TIPOLdVTOC, Qv
umtdpyeL. Katomw n Stadikaota Ba apyioet dAL. ‘Otav khetotel
N TOPTA TG GUCKEUNG, N €lSomoinon avolytrig moptag Ba
aKupwoet.

ZUpTAPL AAYAVLKWY

To ouptdpl Aayavikwy tou Puyeiou €xeL oxeSLAOTEL yla va
Slatnpel Ta Aayavikd @QpEocka Slatnpwvtag Ty uypaoia.
la Tov oKoTO auTd, N CUVOALKY KukAowopia Yuypol aépa
evielvetal oto ouptapl Aayavikwv. Alatnpeite ta @pouta
KaL Ta Aayavika o€ autov to BdAapo. Alatnpeite ta mpaova
QUAMWSEN AaXavika KaL Ta @poUTa XwpLoTd yLa va apateivete
TN SLapketa {wng Toug.

Meproxn Yuxpne @OAagng MraAaktokoptkwy Mpoidvtwv
Zuptdpt évtovng YOEng

To ouptdpt évtovng YUENG pmopel va @Tdoel oe XaunAég
Beppokpacteq uéoa atov BANAPO GUVTHPNONG. XpnoLyoToLELTE
auTO TO CUPTAPL YL VA YUAGCCETE AANVTIKA Kat AAAa euTtadr
TPOPLHA (CaAGUL AOUKAVLKA KATL.) KOl YOAAKTOKOULKE Tpoldvta
o xpeLdlovtal xapnAotepn Beppokpacia YUAAENG N yla va
(UAAOOETE Kpéag, Kotomoulo i Ydpia Tou Tipoopilovtat yia
KatavdAwon og oUVTOpO XpOVLkd SLdotnua. AUto To cupTapL
Sev elvat KaTaMnAo yLa @UAGEN epoUTwV Kat AaXavikwy.
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MpostoLpacia

Av n 0UOKeur’] elvat autdvopn: "autr’] N YUKTLKA
OUOKeUn Sev npoopt(stat yLa xprion wg
EVTOLXLOHEVN CUGKELN".

To Yuyelo Ba mpémel va eykataotabel o
amnootaocn TouAdyLotov 30 k. amod TnyEg
BeppoTNTAG OTIWG EOTLEG HAYELPEUATOG, POUPVOUG,
OWHATA KEVTPLKAG BEpHavong Kat kouliveg
HayeLpépatog Kat TOUAGXLOToV 5 K. paKpLd amo
NAEKTPLKOUG poUPVOUG KaL Sev Ba TIpEmeL va
tomoBeteltat og pépn dmou Séxetal am' eubeiag
NALaKr aktwoBoAta.

H Beppokpaocia meptBdAovtog tou Swpatiou
omou tomoBeteite To YPuyeio oag Ba TpémeL va
€lvat TouAdytotov +10 °C. H Aettoupyla Tou
Yuyeiou oag oe TLo KPUEG CUVOIKEG aTtd AUTEG SEV
ouviotdtat ano tnv anodn tng anddoorig tou.
BeBawwbeite OTL TO E0WTEPLKO TOU Puyelou €xEL
KabapLoTel oXoAaoTLKA.

‘Otav Béoete o Yuyelo o€ Asttoupyia yLla Tpwn
(POopQ, TApaKAAOUUE TNPELTE TLG AKOAOUBEG
08nyleg KaTd TG apyLKEG 8L WPEG,.

H mopta Sev Ba TpEMEL va avolyeL cuxva.

MpéETeL va AELTOUPYNOEL KEVO, XWPLg TpOYLUa oTo
E0WTEPLKO TOU.

Mnv amocuv&éoete To Yuyeio amo tnv mpila. Av
oupBEl pLa aveEéleykn Stakomr pevpatog, Seite
TLG TIPOELSOTIOLTELG OTNV eVOTNTA "TL VA KAVETE
av'".

H apxtkr) cuokevaoia kat Ta appwsn UALKA Ba
TIPETIEL VA (PUACXTOUV YLO HEAAOVTLKEG HETAPOPES
| HETAKOPLON.

MpémeL va xpnoLyoToLELTe TTavta ta Kahabia/
oUPTAPLA TIOU TIAPEXOVTAL HE TO SLaPEPLOPA
ouVTAPNONG, YLA XaUNA KATavAAWaon eVEPYELAG
Kat KaAUTEPEG CUVONKEG YUAAENG TWV TPOPLHWV.
H emapn) Tpo@ipwy pe Tov atedntrpa
Beppokpaciag oto BAAapo Kumtpl')Ktn pmopet va
avénoeL tnv Katava?\won avepyaaq ™mg ouoKsur]q
ETIOLEVWG TIPETIEL Va ATOPEVYETE KABE ETaQr
TPoPipwV HE Tov atobntrpa (toug atobntrpeg).

o)

Y€ opLopEva PHOVTEAQ, O TTVaKAG OpyavWY oTnv
0006vn amevepyoroteital autdpata 1 AEmTo Yeta
1o KAeloLpo g optTag. Evepyoroteital Eava 6tav
avolyTel n tépta ) 6tav tatnBel omoLodrote
TIAAKTPO.

H aM\ayr} Beppokpactiag mou TpokaAeitat amo to
ouxvd Avolypa/kAeloLpo TG TIopTag Pmopel va
€XEL 0AV OUVETIELD CUPTTIUKVWON TIAVW OE papLa
TNG TOPTAG/TOU KUPLWG CWHATOG KAL OE YUGALVEG
OUOKEUQOLEG.

Agou Sev Ba utdpyel ameuBeiag Steloduon
BeppoU Kat uypoL aépa oTo TPoLov dtav Sev
avolyouv oL TIOPTEG, To Ttpoidv Ba BeATLOTOTIOLOEL
TNV A€LTOUPYLA TOU OE CUVONKEG ETTAPKELG yLa TNV
Tpootacia TwWv Tpo@ipwy oag. Yo Tig CUVONRKES
QAUTEC, AELTOUPYLEG KaL €TTL HEPOUG PHOVASEC OTIWG
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0 GUUTILECTNG, O AVEULOTHPAG, 0 Beppavtripag, To
olotnpa andYuing, o PWTLOPOG, N 086V KATL.
Ba AsttoupyoUv cUPPWVA PE TG AVAYKEG, HE TNV
€AAXLOTN KATaVAAWoN EVEPYELAG.

o Ze TeplMTWON TIOU EXETE TIOAAA €16N TTPOALPETLKOU
€EOTIALOHOU, TA YUAALVa pagLa Ba TIpETEL va
TomoBeTovvTal e TPOTIO WOTE VA PNV eUTtodi{ouv
TG €€680UG aépa oto Tiow Tolywpa, Katd
Tpotipnon e TG e£650ug agpa va mapapévouv
KATW amo Ta yudaAwa pagla. AUTOG 0 CLUVSUACHOG
pmopet va BonBrjoet otn BeAtiwaon TG KATAVORIG
TOU aépa Kal oTnv €£0LKOVOUNCN EVEPYELAG,.

*  To mpolov Stabétel €vav pubpLlopevo
CUUTIUKVWTI OTO TILOW TOU PéPOG. Ma KaAUTeEpN
anodocn BECTE TOV CUPTIUKVWTK OTNV avolyTh
B¢on, OTWG alvetal oto eyxeLpidlo OSnyLwv
OUVaPPOAGYNONG.

ToTtoB£TNON TWV TTAAGTLKWY ATTOGTATWV

O oupmukvwtng tou Yuyeiou Bploketal oto miow
HEPOC TNG OUOKEUNG. Ma tnv eAaylotomoinon Ing
KATavAaAwaong peuPATOG KaL TV al§non TnG EVEPYELAKNG
and500nG, To TAVW Kal KATW PEPOG TOU CUHTIUKVWTN
TpémeL va tpafnytel Tlow kat va otepewBel OTIWG
SelyveL n ekova. OTav 0 CUPTIUKVWTNG TPABNXTEL TIPOG
ta miow, ta otnpiypata ac@aiilouv kat n Béon Tou
CUMTIUKVWTH otaBepoTioteltal.

=

="
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MeAetriote autr) tn Alota TpLv Kahéoete To oépPLg. Me autdv Tov TPoTo Ba £50LKOVOUNRCETE XPOVO Kal
XpnHata. Auti n Alota mepA\apBAavel cuxva TIApPATIova TIoU eV 0PEINOVTAL OE EAATTWHATLKN €pyacia
UALKA. OpLopéVEG amd TG SUVATOTNTEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL £5W EVSEXETAL VA PNV UTIAPXOUV OTO TIPOLOV

TIOU EXETE.
. NOoeL
MpofAnpata S
To LG Sev €xeL oUVSEDEL e TUV&EOTE TO PLG oTtabepd oTtnV
owotd otny mpida. mnpila.
To Yuyelo Sev EvSexopévwg éxel kaet o EAéyEte TNV aopdheia.
AeLtoupyet. n acpdAeta tng mpidag
otnv omota cuvééstal To
Yuyelo 1 éxeL TIEOEL N yeVIKN
ao@AAELa.
H mopta dvolye oAU ouxvd. |*  Mnv avolyokAElveTe cuxvd tnv
mdpta tou Yuyeiou.
O agpag meptBdAovtog *  Mnv eykaBlotdte to Yuyeio o
eivat oAU vypag. XWPOUG PE auvgnuévn vypaoia.
ZUpTUKVwon oto duldooovtal uypa TPOPLHA | ¢ Mn QUAACOETE OE AVOLKTEG
TIAEUPLKO TOlXWHA TOU . P p . .
Ga}\dpou 05\”“, onc O€ QVOLKTEG CUOKEUAOLEG. OUOKEUAoLeG TPOPLUA PE UPNAR
(MUL#IZONE r]pcnogl_ TEpLEXOHEVN Lypaoia.
CONTROL  kat  FLEXI
ZONE). H mtépta tou Puyelou éxet *  Khelote tnv ndpta tou Puyeiou.
peivel avouytn.
O Beppootdtng €xeL e PubBplote tov Beppootatn o€
pubpLotel og TTOAU KpLa KataAMnAn Beppokpacia.
Beppokpactia.
To T(POOTATEVUTIKO *  To Yuyelo Ba apxloet va Aettoupyetl
B€pULKO TOU CUPTILEDTH TLAAL HeTd amd Tiepimou 6 Aemtta.
€vepyoTIOLELTAL OF
nepilmtwon §a@vikwy
SLakoTwy peuPATOC,.
'H av n ouokeun e KaAéote 1o 0€pPLg av to Yuyeio
anoouvsebel kat ouvSeBel Sev tiBetal o€ Aettoupyia peta amd
ypriyopa oto pelpa, ETELSn autd to Stdotnua.
n Ttieon tou YPUKTIKOU péoou
O oupmeotic  Sev 0TO YUKTLKO ouoTnpa Sev
Aettoupyel €xeL eELooppotnBel akopa.
To Yuyelo Bploketat og e Autd glval puolohoyLko yia Puyeio
KUKAO amopuéng. HE TANPpWG autopatn anouén. O
KUKAOG amtdPuéng AapBdavel xwpa
TIEPLOSLKA.
To Yuyelo Sev €xeL ouvSEBel |»  BeBalwbeite OTL TO QLG EXEL
owota otny Tpida. TomoBetnOel owotd otnv Tpida.
Ol puBpioelg Beppokpactag | ETAEETE TNV KATAAANAN TLHA
Sev €xouv yivel owota. Beppokpactiag.
Ymdpyet Stakorr) pevpatog. |¢  To Yuyelo Aettoupyel TIAAL
KAVOVLKA OTAV aTToKaTaotabel n
TIapoxr PEVHATOG.
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¢ 066pupog
Aettoupylag
av&avetal 6tav
elval og evepyn
AeLtoupyla To

Yuyeio.

H amé8oon Aettoupyiag tou Yuyeiou pmopel va Stagépel avaioya
ME TLG PHETaBOAEG TG Beppokpactag TepLBAAovTog. Auto eivat
UGOLOAOYLKO Kal Sev opelletal oe BAGRN.

evepyn AeLtoupyia cuyxva
1 yla oA wpa.

To KawoUupyLo Tpoidv pmopet va elvat Aatvtepo amd to
miponyoUpevo. Ta peyaAutepa Puyeia apapévouv oe evepyn
AeLtoupyla yla peyaAUTepa Xpovika Staotrpata.

H Beppokpacia Tou xwpou
pmopet va itvat upnAn.

Elvat puotoAoytko va givat to
Tpoldv o€ evepyr) AeLtoupyia yla
peyaAUtepa Slaotripata os Beppod
TiePLBAAOV.

To Yuyeio pmopet va éxet
HOALG ouvSeBel otnv Tipila iy

Xpeldetat TEpLOOOTEPOG XPOVOG
yla va @Bdoet o Puyeio T

POpTWOEL e TPOPLUA. puBuLopévn Beppokpacia av
€XEL HOALG oLVSEBEL otnv Tiplda N
POPTWOEL pe TpOPLa. AuTo elvat
(PUGLOAOYLKO.

Mmopel tpoopata va *  Mnv tomoBeteite Beppd TpOPLUA N

tomoBetribnkav oto Yuyeio
HEYAAEG TTOOOTNTEG {E0TOU
payntou.

Totd péca oto Yuyeio.

To Yuyeio tiBetar oe|*

‘lowg va avoiyovtav cuyvd
OL TIOPTEG TOU TIPOLdVTOG 1
Va TIOPEPELVAV QVOLYTEG yLa
HEYAAO xpovikd Staotnpa.

>0 BeppOG AgPag TTOU EXEL ELOENBEL
oto Yuyeio Tpokalel tn Asttoupyia
tou Yuyeiou yla peyahitepeg
XPOVLIKEG TtEpLOSOUG. Mnv avolyete
OUXVA TLG TIOPTEG,.

Mrtopel va €xeL peivel
avoLxTr n TTopTa Tou
Baidpou cuvtripnongn
Katauken.

EAéy€te av oL tOpTEG TOU
TPOLOVTOG €XOLV KAeloEL TEAELWG,.

To Yuyeio éxeL pubpuLotel oe
TIOAU KpUa Beppokpaatia.

PuBptiote tn Beppokpacia tou
Yuyelou o€ LPNAGTEPN TLUN Kat
TIEPLPEVETE Va eTiLTeVXBel autn n
Beppokpaocia.

H oteyavotoinon moptag
Tou BaAdpou cuvtrpnong
n katapukn pmopel va
elvat Aepwpévn, @Bappévn,
oTacpévn f va pnv €xet
£5pAcEL OWOTA.

Kabapiote ) avtikataotiote T
oteyavotoinon. Av uttdpxet {nuLd/
Bpavion otn oteyavotoinon tng
ToPTag, PTIOPEL va TTpokANBEeL
evepyn AeLttoupyia Ttou Yuyeiou
yla HEYAAUTEPO XPOVLKO SLactnua
yla va Statnpeital n tpéxovoa
Beppokpaocta.

H Beppokpacia Tou
BaAduou  cuvtripnong
glvat  TOAU  xapnAn,
evw n Beppokpacia tou
Baidpou katapuktn
elval emapknig.

H Beppokpactia tng
ouvtrpNongG éxeL pubpLotel
0€ TIOAU XapNA TLUA.

PuBpiote tn Beppokpactia tng
ouvtrpnong og UPNAOTEPN TN
Kal EAEyETE.
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Ta TPoPLIa TIoU

(UAdoocovTal ota
ouptdpla tou BaAdpou
ouvtpnong elvat
TIaywHEVa.

H Beppokpacia tng
ouvTrPNong €xeL pubpuLotel
o€ TIOAU UPNAL Twn.

PuBpiote tn Beppokpacia tng

ouvTPNONG 0€ XaUNAOTEPN TLUN
Kat ENEYETE.

H Beppokpacia otn
ouvtipnon 1 otov
katapUktn etvat oAU

XAuNAA.

H Beppokpaoctia tng
ouvtpnong €xet pubpiotel
o€ TIOAU UPNAR TWN.

H Beppokpaocia tou BaAdpou cuvtrpnong
£xeL eni&paon otn Beppokpacia tou
katapUktn. ANAETe tn Beppokpacia

Tou BaAdpou cuvTrpNoNng f KataPukn
KaL TIEPLHPEVETE £WG OTOU N Beppokpacia
Tou avtiotolyou Bahapou pBAceL oe
LKAVOTIOLNTLKO €TTiTIESO.

‘lowg va avoiyovtav cuyvd
oL TIOPTEG TOU TIPoidVTOog 1
Va TIOPEPELVAV QVOLYTEG yLa
HEeYAAo xpovikd Staotnpa.

Mnv avolyete cuxVA TLG TTOPTEG,.

Mépta tou mpoidvtog eival
avolXth.

Khelote TANpwg tnv Tdpta.

To Yuyeio éxeL pOALG
ouv&EBnKke otnv pilan

AuTO givat uUOLoAoyLKS. XpeLdletal
TIEPLOCOTEPOG XPOVOG LA VA PBATEL TO

(POPTWONKE PE TPOPLUAL. Yuyeio tn pubpLopévn Beppokpacia
av €xeL HOALG ouvSeBeL otnv Tipila i
POPTWOEL pE TPOWPLUA.

Mropel mpdopata va Mnv tomtoBeteite Beppd TpdYLa | TIOTA

tomoBetriBnkav oto Yuyeio
HEYAAEG TTOOOTNTEG {E0TOU
payntou.

péoa oto Yuyeio.

Kpadaopol rj BopuBoc.

To &amedo Sev eivat
eminedo 1) otabepd.

Av to Yuyeio KAuSwvietat 6tav to
HETAKLVELTE EAAPPQ, LOOPPOTINOTE TO
pubpiovtag ta dSLa tou. Entong
BePalwbeite 6tL To Sdmedo elval apkeTd
QAVBOEKTLKO yLa To BAapog Tou Yuyelo kat
emiong elval emimnedo.

AVTLKELPEVA TTOU €XOUV
TomoBetnOel Mavw

OTO TPOLOV PTtopel va
TipokaioUv Bopuo.

AQALPEOTE TA AVTIKE{PEVA ATTO TTAVW aTto
to Yuyelo.

ATo 0 Yuyeio
akoUyovtat  BdpuBotl
oav va xUvetat f va
Pekddetal uypo KATL.

Y10 KUKAwpa YPUENG Tou Puyeio AapPBavel xwpa porj uypou Kat agpiou
oUpwva pe Tnv apxn YOENG tou Yuyelou. Auto elvat YUOLOAOYLKS KaL Sev

opelletal og PAGRN.

AkoUyetat IS
ouplyyov  amd  TO
Yuyeio.

YTIApXOUV QVEULOTHPEG TIOU XpnotpoTololvtat yia tnv Yugn tou Yuyeiou.
AuTo elvat puotoloyLkd kat Ssv opeietal oe BAABN.
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O Beppodg KaL LYPOG KALPOG AUEAVEL TN CUCCWPEUOH TIAYOU Kal Tn
GUPTIUKVWON. AUTO glvat YuoLoAoyLkd kat Sev opeiletal oe BAGRN.

TupmuKvwon ota
£0WTEPIKA  Tolwpata | *  lowgva avolyovtav cuxvad | ¢ Mnv avolyete cuxvd tig mopteg. KAelote Tig
Tou Yuyeiou. OL TIOPTEG TOU TIPOLOVTOG av elvat avoLKTEG.
Va TIAPEPELVAV QVOLXTEG YLa
HeydAo xpovikd Staotnpa.
e [dépta tou mpolovtogelvat | »  KAelote MANpwG TV Topta.
avolxth.
Eppavitetat  uvypaoia | ¢ O aépag pmopel va eival TToAU uypog, autod ival YUOLOAOYLKO YALVOPEVO
oto  €fWTEPKO  TOU o€ LYPO KaLpo. Otav PeLwbEL n vypacia tou aépa, Ba TadeL va eppavidetat

Yuyelou ) avdpeoa otLg
TIOPTEG.

OUPTTIUKVWOT.

Ymidpyet  Suodpeotn
oopn péoa oto Yuyeio.

‘lowg va pnv €xeL yivet
TAKTLIKOG KABapLopog,.

Kabapiote To ecwtepkd Tou Yuyeiou, P
€va opouyydpt, xALapo vepd 1 vepo e
odéa.

Optopéva oxela 1 UALKA
ouokevactag pmopet va
T(pokaAoUV TNV oopr).

XpnolpotoLote Slapopetikd Soxeio
SLAPOPETLKNA PAPKA UALKOU GUCKELAGLAG,.

>to Yuyelo TomobetovvTat
TPOPLUA PECA OE akdAuTTa
Soxeta.

DUANACOETE TA TPOPLUA PECA O KAELOTA
Soxela. Mikpoopyaviopol Ttou petadisovrat
amd Soxela ywplg KGAuppa propei va
TIPOKAAECOUV SUCAPECTEG OOHEG,.

Agatpeite amnod to Puyelo Tpd@Lpa Tou €xouv AREEL 1] aANoLWBEL.

H mépta Sev KAelveL.

Yuokeuaoteg Tpoipwy
pmopet va epmodidouv TNV
TopTa va KAEloEL.

AMGETE BEON OTLG CUOKELAGOLEG TTOU
epmoSidouv TNV TOPTA.

To Yuyeio pmopel va pnv
£xeL opl{ovtiwOel kaAd oto
Samneso.

PuBpiote ta modLa tou Yuyeiou yla va to
LOOPPOTINOETE OWOTA.

To 8dmedo Sev eival
eminedo ) otabepd.

BeBatwBeite 6Tt To Sdmedo elval opt{dvtio
KaL tkavd va @EpeL To Bapog tou YPuyeiou.

Ta cuptapLa AaXaviKwy
£XOUV (PPaKApEL.

Ta tpoé@Lpa pmopel va
ayyllouv tnv opowrj Tou
ouptaplou.

TomoBetriote KAAUTEPA TA TPOYLUA PECA
oTo cupTdpt.

AV 1N em@dvela Ttou
TIPOLOVTOG elvat {eotr).

Mmopel va tapatnpeitat uPpnAr Beppokpacia avdpeoa otig SU0 OPTEG TOU
TPOLOVTOC, 0TA TIAEUPLKA TTAALOLA KAL 0TNV TTiow oxdpa Katd tn AeLtoupyia Tou
TIPOLOVTOG. AUTO €lval QUOLOAOYLKO Kal Sev amatteital oéppLg!
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Texvika dedopéva

AlactdoeLg (mm) ALINGSAS

YPog (eAAY.-pEy.) 1865

MAdtog 595

Bdbog 663

QpEALpOG 6yKOG (L)

WYuyeio 210

Kataguktng 106

Z0otnpa aroPpuing

WYuyeio Autdpatn andéPuén
Kataypuktng Autdpatn andéyuén

AwaBdadpion actépwv 4

Xpdvog av&nong 1
Beppokpaciag (WPEG)

Ikavotnta katapuéng | 6
(KLAG/24 wpeg)

KatavaAwon 198
evépyerag (kWh/€tog)

Ztddpun 6opUBou (dBA) | 35dBA
EvepyeLakr KAdon D

MeptBaAioviika B€pata

Zuppopypwaon e tnv O8nyia tepi ATtoPARTWY
HAgktpkoU kat HAektpovikoU EEomtAtopou (AHHE)
Kat TeEALKN SLdBeon Tou Tpoidvtog 6To TEAOG TNG
w(ps)\tpno; {wng tou:

To TIPOLGV aUTG  GUPLOPPUVETAL peE TNV odnyla
AHHE tng EE (2012/19/EE). To Tpoidv auto @EpeL €va
oUpBoAO Ttagvounong ya amoPANTa NAEKTPLKOU Kal
NAEKTPOVLIKOU eEoTIALOHOU (AHHE).

Autd to csL'JpBo)\o UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLdV aUTO
Sev npsna va  amopplpbel  pE  OKLaKA
anopplppaTa aTo TEAOG TNG WPEALUNG Lwrig Tou. H
XPNOLUOTIOLNLEVN GUGKEUN TIPETIEL VAl ETLOTPAPEL
oE EMiONUO onpelo CUAOYNG yLa mv avakUKAwWonN
NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKELWV. I'a va Bpeite
QUTA TA CUCTAHATA CUANOYNG, ETILKOWWVNOTE PE TLG
TOTIKEG QPXEG 1 HE TOV PETATIWANTH ATO TOV OTIolo
ayopacate Tn OUOKeUr. KdBe volkokupld Tailel
ONHAVTLKO pOAO OTNV AVAKTNGN KAl aVaKUKAWGON Twv
TIAALWV OUOKELWV. H owotr TeAkn &uabeon tng
XPNOLUOTIONPEVNG  OUOKEUNG  OUPBAMEL  otnv
TPOANYN TIBAVWY aPVNTIKWY OCUVETIELWV yld TO
TEPLBAAOV KaL TNV avBpwTiLVn LyeLa.
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Zuppoppwaon pe tnv O8nyia RoHS
To Tpoldv TIoU €XETE TIPOPNBEUTEL CUPHPOPPUVETAL
pe tnv O8nyla RoHS tng EE (2011/65/EE). Asv
TepLéxel eTLBAAPBELG KAL ATIOYOPEVHEVEG OUGCLEG TIOU
kaBoptlovtat otnv Odnyia.
MAnpowopieg yLa tn cuckevacia
Ta  UAKKG ouokeuaciag Tou  TIPOLOVTOG
Kataokeudadovtal amd  aVAKUKAWOLHA  UALKA
oUppwva Pe toug EBVikoug MeptBailovtikoug
KavoviopoUg. Mnv amopplitete ta UALKA cuokevaoiag
pall pe owaka 1 GMou eidoug amoppippata.
Metapépeté ta ota onuela  OUANOYRG  UALKWVY
ouokeuaotlag ta otola €xouv kaBoplotel amd Tig
TOTILKEG APXEG.
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Zuvtpnon Kat KaéapLopog

Aloté pn xpnoigomouioete Pevlivn, BevioAlo 1
TIAPOHOLA CUCTATLKA YL TOV KABapLopo.
/AATIOCUVSEETE T OUOKeUN amo tnv mpida Tpw Tov
kaBaplopd tnge.

ATOTE pn  XpnolJoTolelte yla Tov  KaBaplopo
omoLadnmote alyunpd epyoAeia ) €i6n mou xapalouv
oamoUVL, OLKLOKA KaBapLOTLKG, aTmOpPUTIAVTLKA Kal
kepl oTIABwoONG.

/ATa tpotovta mou Sev elval No Frost, epgaviovtat
oTaydVEG VEPOU Kal TIAXVN TIAXOUG WG EVOG SAKTUAOU
oTO Tlow TolYwpa Tou Baldpou Xuvtripnong. Mnv
To KaBaploETE, Kal TIOTE PN XPNOLUOTIOLNOETE AASL
TIapopoLa UAKA TIavw Toug,.

AAXpnolgoroteite pévo ehagpd uypd Tavid amo
HLKPOLVEG yLa va KaBapilete TNV eEWTEPLKN ETLPAVELD
TOU TIPOLOVTOG. ZPouyydpla Kal GAAQ €L6n TavLwv
KaBaplopoU PTIopEL va TIPOKAAEGOUV YPATGOUVLEG,.

@rMa tov Kabaplopo tou meptBApatog tou Yuyeiou
XPNOLUOTIOLELTE YALAPO VEPS Kal PETA TOV KABApPLOpO
OKOUTTL{ETE TO YL VA OTEYVWOEL.

@lNa va kabaploete T0 E0WTEPLKO, XPNOLUOTIOLNOTE
éva mavi mou éxete Bpégel o SLdAupa amod éva
KOUTAAGKL ToU yAuKoU 068a o€ Tepilmou pLod Aitpo
VEPOU KaL TO €XETE OTUYPEL. TTN CUVEXELD OKOUTILOTE TO
ECWTEPLKO YLA VA OTEYVWOEL.

Adpovtiote amapaitnta va Pnv €L0ENBEL VEPO
oto mepiBANPa NG AAuTag fi o€ AAAQ NAEKTPLKA
eCaptipara.

/AA\AV SV TIPOKELTAL VA XPNOLPOTIOLAOETE TO YPuyeio yLa
HEYGAO XPOVLKO SLECTNUA, ATIOCUVSECTE TO ATd TV
nplla, apaipéote OAa ta TPOWLUA, kabapiote To Kat
QPr)OTE TNV TTOPTA TOU AVOLYTH.

MEAEYXETE TAKTLKA TLG OTEYAVOTIOLHOELG OTLG TIOPTEG yLa
va Slacpahioete OtTL elval KaBapég kal anmaAAaypéveg
amd uttoAelppata Tpo@idwy.

ATa va apalpécete ta pagla amd TG TOPTE,
aQALPEOTE TIPWTA OAA TA TEPLEXOMEVA KAL KATOTILY,
aTAd OTIPWETE TO PAYPL TIPOG TA TIAVW YyLa va PByeL amd
T Bdon tou.

ATIOTE Pn XPNOLUOTIOLROETE KABAPLOTIKA 1 VEPO
e XAwplvn ywa va kaBapioete TIG €EWTEPLKEG
EMUPAVELEG N ETILXPWHLWHEVA PEPN TOu Tpoidvtog. H
XAwpivn TPoKaAel SLABPWON AUTWY TWV HETAANLKWY
ETTLPAVELWV.

AMn xpnotpotoleite axpunpd epyaleia kat epyaieia
mou  xapdlouv, oamouvy, TIpolovta  kaBaplopol
OLKLOKNG XPrONG, ATTOPPUTIAVTLKA, TIETPEAALO, Bevivn,
BepvikL kat TapdpoLeg ouaieg, yla va anotpeete tnv
agaipeon kat tnv arlolwon TUTwPEVWY evSeiEewv
amd TAaotikd efaptipata. lMa tov Kabaplopd
Xpnotporoteite YALapo vepd kat éva paiako mavi Kat
KATOTILV OKOUTTILETE yLA VA OTEYVWOOUV.
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Mpootacia TWV TTAAGTLKWY ETILPAVELWV

@Mnv tomobeteite Lypd AdSLa 1) YaynTd payeLpePéva
oe AGSL oto Yuyelo oag os pn owpaylopéva Soxeia
eneldn Ba mpofevricouv {NULEG OTLG TIAQOTLKEG
EMUPAVELEG TOU Puyeiou oag. Ze TieplTTwon Tou XUBel
1 aAeLPTEL AASL OTLG TTAAOTLKEG ETILPAVELEG, KaBapiote
Kat EEMAUVETE TO €MNPeAOPEVO PEPOG TNG ETTLPAVELAG
apeoa pe ALapo vepo.
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EFTYHZH IKEA

Moégov Katpo LoxVEeL n) yyunon IKEA;

AUTH | €yy0non LoXUEL yLa TIEVTE XPOVLA aTtd TV apxLKr NEEPONVia

ayopdg NG CUCKeEUNG oag oto IKEA. H apyLkr] aroselgn mwAnong

aracteltal wg anosdelgn ayopds. EGv oL epyactieg cuvtripnong

TIpaypaToToLouVTaL O€ EyyUnan, N Teplodog eyyunang tng SUCKEUNG

Sev apateivetat.

Movog Ba Kavel to cépPLg;

O Tdpoxog uTnpPeatwv Tou IKEA Ba TtapéyeL Ty utnpeoia péow Twv

SLKWV TOU UTINPEGLLV EEUTINPETNONG r) TOU ££0UCLOSOTNHEVOU SKTUOU

GUVEPYATWV TapoxnG OEPPLG.

TukaAUTTEL autTh N eyyonen;

H eyyVnon ka\urttel BAGBEG TNG CUOKEUNG, TIou ogeilovtat oe

EAATTWHATLKT) KATAGKELT) 1) ENATTWHATIKA UALKA Ao Ty npepopnvia

ayopdg amd to IKEA. H eyyUnon autr LoxVeL H6Vo yia OLKLaKr) Xprion.

Ot e€atpéoelg kaBopiovtat oto KePAAaLo "TL Sev KoAUTTTETAL Artd

autr) TV gyyunon;" Evtog g mepLlodou yylnong, oL Sardaveg yua

TrV amMoKATACTAOT) TOU EAATTWHOTOG, TLY. ETILOKEUEG, QVTAMOAKTIKG,

epyaota kat ta&idLa Ba kaAurtrovtat uTtd TNV TiPoUTeBEDN OTL N

OUOKEeUN Ba elval TIpPOoBACLUN YLa ETILOKEUT) XWPLG ELSLKEG SATTAVEG,

Y16 QUTEG TLG GUVOIKEG LOXUOULV OL KATEUBUVTIPLEG 08Nyieg TG

EE (aptB. 99/44/EG) Kat oL avTioToLyOL TOTILKOL Kavoviopot. Ta

avtkataotadévta e§aptripata amoteholy Lsloktnota tou IKEA.

T Ba kavel to IKEA yLa va §LopBwael To TtpoBAnpa;

0O SlopLapévog amo to IKEA tdpoxog umtnpeatwv Ba eEETATEL TO TIpOLoV

Kat Ba aropacioel, katd tnv armoAuTn Kpion tou, edv KaAUTTETaL

aroé v napovoa eyyunan. Edv BewpnBet dtL kahUTTteTat, o tdpoxog

urtnpeotwv tou IKEA 1} 0 €§0U0L0S0TNHEVOG CUVEPYATNG TOU PECW TWV

SLKWV TOU UTINPECLLV GEPPLG, TOTE KATA TN SLAKPLTLKY| TOU EUXEPELA

£(Te Ba EMLOKEVATEL TO EAATTWHATLKO TIPOLOV ELTE Bl TO AVTIKATAOTHOEL

UE To (810 1 TIapOpoLo TIPOLoV.

Tu §ev KaAUTITETAL A6 AUTH TNV Eyydnon;

+ Kavovwkr pBopd.

+  Eokeppévn BAABN i BAABN Adyw apéetag, BAAPN Tou ipokaheitat
aré pn tripnon Twv odnyLwv Asttoupyiag, AavBacpévn
eykatdotaon cl')v'o'sor] og AavBaopévn tdon, {nuLd ou
rrpom)\slml artd xnuwn n r]AsKtpoxr]pLKr] avtidpaon, okoupld,
SLaBpwon f {nuia Adyw vepou, oupnspl}\apsavopsvwv uetagy
AWV, anlwv TIOU TIPOKAAOUVTAL AMO UnEpBoNKu @\ata otnv
TIapoxr| VEPOU, {NHLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO HI (PUOLOAOYLKEG
OUVONKEG TIEPLBANOVTOG.

+ AvoAwolpa pepn, CUPTIEPNAHBAVOPEVWY TWY PITATAPLWY KaL TWV
Aaurtripwv.

* M AELTOUPYLKA KaL SLAKOGHNTIKA PEPN TTOU SEV EMNPEAouv TV
KQVOVLKT] XPrOT TG GUOKEUNG, CUMTIEPAABAaVOHEVWY TUXOV
YPAT{OUVLWY KaL TBaVWY SLapopuv xpupatoc

+ Tuxatagnpud Trou TipokaAettat amd féva avtiketpeva rj ouateg kat
kaBaptopo 1 anoppagn GIATpWY, ATOXETEUTIKWY CUSTHATWY 1
CUPTAPLWY CATIOLVLOV.

+  BAAGBN ota akdrouba pspr] KEPAMLKO YUaAL, a&eaoudp, kKaAdBla
YL oKeln Kat payatportipouva, owAriveg tpopodootag ka
QAMoGTPAYYLONG, TOLHOUXEG, AQHTITHPES KAt KAAUPUATA AAUTITPWY,
KOOKLVa, KOUTILG, TiepLBAAHaTa Kat PEpn TiEpLBArpaTog. Ektog
av amodetyBel OTL ot {NpLEG auTég TTpoKABnKav amo opaipata
napaywyng.

+ MepuTWoELS oTLG oTtoleq Sev BpeBnke kavéva TpoOBANUa Katd ty
emtiokePn eVOG TEXVLIKOU.

+ EmMoKeUEg Tou Sev TipaypatoroLBnkav aroé toug
£E0UCLOSOTNPEVOUG HAG TIAPOXOUG OEPPLG rY/KaL ard
€£0U0L0S0TNPEVO GUVEPYATN TTAPOXTG OEPPLG I €AV Sev
XPNOLUOTIOLBNKAY YVHGOLA AVTAMAKTLKA.

+  ETILOKEVEC TIOU TTPOKANBNKav amoé eykatdotaon mou eivat
ENATTWHATLKY 1) SEV CUHPWVEL LE TLG TTPOSLAYPAPEG.

+ Hxprion tng cUGKEUNG OE PN OLKLako TiepLBArov, SnA.
ETIayYEAPATLKN Xprion.

+ ZNnMLEG KaTA TN HETagopd. EQv évag TIEAATNG PHETAPEPEL TO TTPOLOV
OTO OTILTL TOU 1} 08 GAAN StelBuvan), To IKEA v euBuvetat yla
TUXOV Cnptéc TIOU HTOPEL va TIPOKUYOLV KATd Tr) HETaopAL.
QoT600, £dv To IKEA napa&wca T0 TIpOioV ot StevBuvon
rrapaéoonc Tou ns)\atn, TOTE N {NpLd oo TPoidv TIou EprGVLlstaL
Katd T SLApKeLa auTig Tng napa&ounq Ba kaAUtetat ano to IKEA.

+ K6oTog yLa TV Tipaypatornoinar tng apxLkrg eyKataotaong tng
ouoKeung IKEA.

+  Qotdoo, £av €vag apoyog oépPLg Tou IKEA 1) 0 e§ouatodotnpévog
OLVEPYATNG TIAPOXTIG OEPPLG ETILOKEUATEL I] QVTIKATACTHOEL TN
GUOKEUT PE TOUG OPOUG QUTIG TNG £yyUNoNG, 0 KaBopLopévog
TIAPOXOG GEPPLS I 0 EE0UCLOSOTNHEVOG CUVEPYATNG Tou Ba
E€MAVEYKATATTIOEL TNV EMLOKEVAOHEV GUCKEUN 1} Ba eyKaTaAOTrOEL
Tr CUOKEUN QVTIKATACTAONG €AV £ivat amapattnto.
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+ AuTo Sev LoxUet oty IpAavsia, o TieAdTng Ba TtpEmeL va
ETMKOLVWVIACEL LE TNV TOTILKN ypappr eguttnpétnong mehatwy IKEA
1) Tov kaBoptopévo Mapoxo ZEPPLG yLa TIEPLOCOTEPEG TANPOYOPLEC.
(povo yLa to HB)

Aurtol oL TtepLopLopiol eV LOXUOUV yLa £pyacieq xwpig EAaTTwpata mou

£KTENOUVTAL OTTO EEELSIKEUPIEVO ELSLKO TIOU XPNOLHOTIOLEL TA APXLKA

HéPN Hag yLa va TIpPOCapHOCEL TN GUCKEUN OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPaPE

aoaheiag GANG xwpag tng EE.

Nwg epappoletat To Sikato TnG xwpag

H eyyUnon tou IKEA oag TIapéxeL GUYKEKPLUIEVT VOpILUA SIKAWHOTA,

Ta omoia KAUTTTOLV 1} UTEEPRALVOUV OAEG TLG TOTILKEG VOMILKEG

amattrjoels. Qoto00, oL 6pot autol Sev TiepLopl{ouv pE Kavéva TPOTIO

TA SIKAWHPATA TWV KATAVOAWTWY TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTNV TOTILKY

vopoBeata.

MepLoxn eykupodtnTag

['L0. TLG CUOKEUEG TToL ayopadovTat o€ pLa xwpa tng EE kat

peTapépovtat oe AN xwpa tng EE, ot utinpeaieg 6a mapéxovtat oto

TAQLOL0 TWV GPWV EyyuNONG TIOU LoXVUOLV OTN VEX XWPa.

H umoxpéwan Tapoyrig UTINPEGLLV OTO TAGLGLO TNG EyyUnang

uplotarat HOVo AV N CUCKEUT CUPHOPPWVETAL Kat givat

EYKATECTNPEVN CUPPWVA HIE:

+ TG TEXVLKEG IPOSLaypapéS TG Xwpag otnv omola urtoBaMetaL n
aglwon eyyunong,

+ TG 08nyieg cUVAPHOAGYNONG KaL TLG 08nyleg aopdelag tou
gyxelpLslou xpriotn.

H e18kn EEYMHPETHEH NEAATQN yua TG 6uokeugg IKEA

Mn) 8LOTACETE Val EMKOWWVIAOETE pe To E§ouatootnpévo Kévtpo

ZspBLc Tou IKEA ya:
va gnujoete pua urnpecta BaoeL autrg Tng eyydnong,

+ va{nTAoETE SLEUKPLVIOELG OXETIKA JE TNV EyKATAOTAON TNG
ouokeung IKEA ota éruma koulivag IKEA,

* va {NToETe SLEUKPLVLOELG OYETLKA HIE TLG AELTOUPYLEG TWV
oUOKeUWV IKEA.

Mava Stac@alotel OTL oag TTapéyoUpE TV KAAUTEPN Suvatr

umootrpLén, SLaBAcTe TIPOCEKTLKA TLg O8Nyleg cuvappoldynaong fy/kat

o EyxeLpi&Lo Xpriong TpLy eMmkowvroete Hadl pag.

Mwg Ba emkovwvnoste padi pag edv xpeldeate Tig UTNPEGLEG pag

Avatpé€te otnv teheutala oeAida autol Tou
eyxeLpLdiou yla tnv n)\npn Alota twv op{dpevwy
€£0UCLOSOTNHEVWVY KEVTPWY sEunnpatr]cnc
TieAatwv TG IKEA kat Toug avtiotolyoug eBvikolg
TNAEPWVLKOUG aptBpoug.

MpokeLpEVOU va cag TapEXOUHE TaxUTEPO GEPPLG,
GUVLOTOUE VO XPNOLHOTIOLELTE TOUG ELSLKOUG TNAEPWVLKOUG
apLBpoUG TToU avaPEPoVTaL oTo TIApoV EyXELPLSLO.
AVATPEXETE TIAVTA GTOUG apLlBpoUG TTou avapEpovtal oTo
(PUANGSLO TNG CUYKEKPLHIEVNG GUOKEUIG yLa TNV oTtoia
Xpewaleote BorBeLa. ETILONG, Va avatpEXETE TAVTA GTOV
apLBuo tou apbpou tou IKEA (KwSLKOG 8 Pnpiwv),

OYAAZTE THN AMOAEIZH ArOPAZ!

Elvat n anoselén ayopds kat amatteitat yia ty pappoyn tme
€yyunong. H anodelgn mwAnong avagepet emiong To dvopa
Kat Tov aptBuo GpBpou tou IKEA (kwStkdg 8 Pngiwv) yia kabe
GUOKEUH TIOU ayopAcaTte.

Xpsu’szots EMLITAEOV ﬁor']esm

I'a Tux6v TIPOOBETEG EpWTATELG TIOU eV OxeTiCovTaL pe TV

Egurnpétnan MeAaTiv yia TLg GUOKEUEG 0Q, EMLKOWWVIOTE LE TO

TIANOLEOTEPO TNAEPWVLKO KEVTPO KaTAoTNHATwY Tou IKEA. ZuvioToUpe

va SLaBACETE TIPOCEKTIKA TNV TEKUNPLWOT TNG CUCKEUNG TIPLV

EMKOWWVAOETE padi Hag.

mnpoqpopisq AVTAAAAKTLKWV

+ TaTapaKETw avTaMaKTIKA: Gsppoctatsq, awodntrpeg
esppOKpuoLag TAOKETEG TUTTWHEVWY KUKAWHATWY Kat nr]ysc
PWTog, Ba eivat &aeschu aToug ETTAYYENIATIEG ETTLOKEUAOTEG YL
TouAdyLoToV emtd xpovia, petd T Sdbeon g tehevtatag povadag
TOU HOVTEAOU OTNV ayopd.

+ TaTapaKETw avTaMaAKTIKA: XEPOUALA TIOPTWY, HEVTECESEG
moptag, Stokot kat kakddia Ba elvat Stabéotpa oe emayyehpatieg
ETLOKEUAOTEG KaL TEALKOUG XPIOTEG yLa EAdxLoTn TEpiodo emtd
£TWV, KaL TOLHOUXEG TIOPTAG yia EAGXLOTN TtEPLodo 10 ETLV, PETA TV
tomoBétnon tng teAeutalag Povadag Tou PHoVTEAoU oty ayopd.
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AuTO 1o Puyeio TtepLEXEL BLOKTOVA TIpOioVTa ota £ENG

| Hépn Tou, yLa amotpoti TtTng avantuing §npng |
GTPWONG MUKNTWV 1 TNV ATIOTPOTIN) SUGAPECTWYV

| OGHWV. |

Evepyd ouotatiko: Apyupog (ap. CAS: 7440-22-4) TiepLEXEL (Vavo-) Apyupo yLa
AaBn toptag Kat @iAtpo dvBpaka
Evepyd ouotatiko: Atokeisio tou titaviou (ap. CAS: 13463-67-7)
| TEPLEXEL (Vavo-) SLOEELSL0 Tou TLTaviou yia To QiAtpo dvBpaka |
Evepyd ouotattko: IPBC (ap. CAS: 55406-53-6) yLa tn oteyavotoinon

| OL GUYKEVTPWOELG TWV PLOKTOVWYV TIPOLOVTWV eivat |
TIOAU XapNAEG ETTOPEVWG SeV Ba TipETEL va
GUVLOTOUV Un amodeKTo Kivduvo yLa tnv uyeia.
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Sigurnosne informacije

e Ovaj odjeljak sadrZi sigurnosne upute potrebne za
sprjecavanje opasnosti nastanka tjelesnih ozljeda
i oStecenja materijala.

e NaSa tvrtka nece se smatrati odgovornom za
Stete koje mogu nastati zbog ne pridrZzavanja ovih
uputa.

Uvijek koristite originalne rezervne dijelove i pribor.

Originalni rezervni dijelovi bit ¢e isporuceni 10 godina

od datuma kupnje proizvoda.

Nemojte popravljati niti

proizvoda osim ako nije

korisnickom priru¢niku.

Na obavljajte nikakve promjene na proizvodu.

1.1 Namjena

e Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu
upotrebu i ne smije se koristiti izvan namjene za
koju je namijenjen.

Ovaj proizvod namijenjen je koriStenju u zatvorenom

prostoru, poput ku¢anstava i sli¢no.

Na primjer;

- U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i

drugim radnim prostorima,

- Na farmama,

- Za goste hotela, motela i drugih oblika smjeStaja,

- U hostelima i sli¢nim objektima,

- Za cetering i slicne primjene razli¢ite od maloprodaje.

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na otvorenom ili u

zatvorenim prostorima na otvorenom poput plovila,

balkona ili terasa. Izlaganje proizvoda kisi, snijegu,

suncu i vjetru moze izazvati opasnost od poZzara.

1.2 Sigurnost djece, ranjivih osoba i kuénih

ljubimaca

e Ovaj proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina i
starija te osobe s nerazvijenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su
ih dobili upute u vezi s koriStenjem uredaja na
nacin koji je siguran za proizvod i opasnostima
ukljuceni.

e Djeca starosti od 3 do 8 godina mogu stavljati i
uzimati hranu u/iz proizvoda za hladenje.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za djecu i ku¢ne
ljubimce. Djeca i ku¢ni ljubimci ne smiju se igrati
s, penjati se na ili ulaziti u proizvod.

e Djeca bez nadzora ne smiju istiti ni vrSiti
korisni¢ko odrZavanje uredaja, osim ako ih netko
ne nadzire.

mijenjati  bilo koji dio
izricito navedeno u
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e AmbalaZni materijal drZite izvan dohvata djece.
Opasnost od ozljede ili guSenja.

Prije zbrinjavanja starih proizvoda:

1. Iskopcajte strujni kabel iz strujne uti¢nice.

2. Presijecite strujni kabel i uklonite ga s uredaja s

utikacem.

3. Ne uklanjajte police i ladice iz proizvoda i tako

sprijecCite da djeca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Pohranite uredaj tako da se ne moZe prevrnuti.

6. Ne dozvolite djeci igranje s bacenim proizvodom.

¢ Ne odlaZite proizvod bacanjem u vatru. Opasnost
od eksplozije

e Ako na vratima proizvoda postoji ispravna brava,
drZite klju¢ dalje od dohvata djece.

1.3 Elektri€na sigurnost

¢ Tijekom instalacije, odrZavanja, ¢iS¢enja, popravka
ili transporta proizvod ne smije biti ukopan u
strujnu uti¢nicu.

e Ako je strujni kabel oStecen, treba ga zamijeniti
samo ovlasteni servis i tako izbje¢i moguce
opasnosti.

¢ Ne gurajte strujni kabel ispod proizvoda ili
straznjeg dijela proizvoda. Na strujni kabel ne
stavljajte teSke predmete. Strujni kabel ne smije
se savijati, gnjeciti ni dolaziti u dodir s izvorom
topline.

e Ne koristite produZni kabel, razdjelne uti¢nice ili
adaptor za rukovanje proizvodom.

e Prijenosne razdjelne uticnice ili prijenosni uredaji
za napajanje mogu pregrijati uredaj i izazvati
pozar. Stoga nemojte imati viSestruki utikac iza ili
u blizini proizvoda.

e Utikac treba biti lako dostupan. Ako to nije
moguce, tada na elektri¢nu instalaciju treba
postaviti mehanizam koji udovoljava elektri¢nim
propisa za odspajanje svih priklju¢aka sa strujne
mreZze (osigurace, sklopke, glavnu sklopku, itd.).

e Utikac ne dirajte mokrim rukama.

e Prilikom iskop€avanja uredaja, ne drzite strujni
kabel, ve¢ utikac.

1.4 Sigurnost rukovanja
Ovaj proizvod je teZak, ne pomicite ga sami.

e Prilikom rukovanja proizvodom ne drZzite ga za
vrata.

e Pazite i nemojte ostetiti rashladni sustav i
cijevi kada rukujete proizvodom. Ne rukujte
proizvodom ako su cijevi oStecene te kontaktirajte
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ovlasteni servis.

1.5 Sigurnost instalacije

Kako biste proizvod pripremili za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnickom priruc¢niku i
provjerite jesu li elektri¢ni prikljucak i prikljucak za
vodu odgovarajudi. Ako instalacija nije prikladna,
pozovite kvalificiranog elektri¢ara i vodoinstalatera
da naprave potrebne pripreme. U protivnom
moze doci do strujnog udara, pozara, problema s
proizvodom ili ozljeda.

Provjerite postoje li oStecenja na proizvodu prije
same instalacije. Ne instalirajte uredaj koji je
oStecen.

Proizvod postavite na ravnu i ¢vrstu povrsinu

i uravnoteZite ga pomocu podesivih noZica. U
protivnom, hladnjak se moZe prevrnuti i izazvati
ozljede.

Proizvod se treba instalirati na suhom i
prozrac¢enom mjestu. Nemojte drzati tepihe,
tepihe ili slicne podne obloge ispod proizvoda ako
to nije preporucio dobavlja¢. To moZe uzrokovati
opasnost od poZara kao rezultat neodgovarajuce
ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte ventilacijske otvore. U
suprotnom, potrosnja energije moZze se povecati i
moZe doci do oStecenja vaseg proizvoda.

Nemojte spajati proizvod na sustave napajanja kao
Sto su solarni izvori energije. U suprotnom, moze
doc¢i do ostecenja vaseg proizvoda zbog naglih
promjena naponal

Sto hladnjak sadrzi viSe rashladnog sredstva, to
treba biti veci prostor za instalaciju. U iznimno
malim sobama, zapaljiva smjesa plina i zraka
moZe nastati ako iz rashladnog sustava iscuri plin.
Potrebno je barem 1 m® volumena za svakih 8
grama rashladnog sredstva. Koli¢ina rashladnog
sredstva dostupnog u proizvodu navedena je na
nazivnoj plocici.

Mjesto postavljanja proizvoda ne smije biti
izloZzeno izravnoj suncevoj svjetlosti i ne smije biti u
blizini izvora topline kao Sto su pedi, radijatori itd.

Ako ne moZete sprijeciti ugradnju proizvoda u blizini
izvora topline, upotrijebite odgovarajucu izolacijsku
plocu, a minimalna udaljenost od izvora topline mora
biti navedena u nastavku.

- Barem 30 cm dalje od izvora topline poput Stednjaka,
pecnica, grijalica i grijaca, itd.

- Barem 5 cm dalje od elektri¢nih pecnica.

Vas proizvod ima zastitnu klasu I. Ukljucite
proizvod u uzemljenu uti¢nicu koja odgovara
vrijednostima napona, struje i frekvencije
navedenim na oznaci tipa. Uti¢nica mora biti
opremljena osiguracem snage 10 A - 16 A. Nasa
tvrtka nece biti odgovorna za Stete nastale

kao rezultat rada proizvoda bez osiguravanja
uzemljenja i elektri¢nih priklju¢aka prema lokalnim
ili nacionalnim propisima.

Tijekom instalacije strujni kabel treba biti iskopcan
iz strujne uti¢nice U protivnom, postoji opasnost
od strujnog udara i ozljede!

Ne uklju€ujte proizvod u labave, slomljene, prljave,
masne uti¢nice ili uti¢nice koje su izasle iz svojih
mjesta ili uti¢nica s rizikom od kontakta s vodom.
Strujne kabele i crijeva (ako postoje) proizvoda
postavite tako da ne predstavljaju opasnost od
spoticanja.
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Prodor vlage u dijelove pod naponom ili u strujni
kabel moZe izazvati kratki spoj. Stoga, proizvod

ne koristite u vlaznim okruZenjima ili podrugjima
gdje ga se moZe poprskati vodom (npr. garaza,
praonica rublja, itd.) Ako se hladnjak smoci vodom,
iskopcajte ga i kontaktirajte ovlasteni servis.

Ne spajate hladnjak na uredaje za ustedu energije.
Takvi sustavi mogu oStetiti proizvod.

1.6 Radna sigurnost
L]

Nikad ne koristite kemijska otapala s ovim
proizvodom. Ovi materijali predstavljaju opasnost
od eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskopcajte proizvod i ne
rukujte njime dok ga ne popravi ovlasteni servis.
Postoji opasnost od strujnog udaral

Na proizvod ili u njegovu blizinu ne stavljajte izvore
plamena (npr. svijece, cigarete, itd.).

Ne penjite se na proizvod. Opasnost od pada ili
ozljede!

Ne ostecujte cijevi rashladnog sustava koristenjem
ostrih ili probadajucih alata. Rashladno sredstvo
koje prska u slu¢aju probijanja plinskih cijevi,
produZetaka cijevi ili premaza gornje povrSine
moZe izazvati iritaciju koZe ili ozljedu ociju.

Ne stavljajte i ne rukujte elektri¢nim uredajima
unutar hladnjaka/zamrzivaca osim ako to nije
preporuka proizvodaca.

Pazite da pokretni dijelovi unutar proizvoda ne
prignjece vasu ruku ili dijelove tijela. Pazite i
nemojte zgnjeciti svoje prste izmedu hladnjaka i
njegovih vrata. Budite paZljivi prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata ako su djeca u blizini.

U usta ne stavljajte sladoled, kockice leda ili
zamrznutu hranu odmah nakon $to ste iz izvadili iz
zamrzivaca. Opasnost od ozeblina!

Ne dirajte unutarnje stijenke, metalne dijelove
zamrzivaca ili hranu koja se €uva u zamrzivacu s
mokrim rukama. Opasnost od ozeblina!

U odjeljak zamrzivaca ne stavljajte limenke
gaziranih pica ili boce koje sadre tekucinu

koja se moZe zamrznuti. Limenke i boce mogu
eksplodirati! Opasnost od ozlijede i materijalne
Stete!

Ne koristite i ne stavljajte materijale osjetljive na
temperaturu, poput zapaljivih sprejeva, zapaljivih
predmeta, suhog leda ili drugih kemijskih

spojeva u blizini hladnjaka. Opasnost od pozara i
eksplozije!

Unutar ovog proizvoda ne stavljajte eksplozivne
materijale poput limenki aerosola sa zapaljivim
materijalom.

Ne stavljajte limenke s teku¢inom na proizvod.
Prskanje vode po elektricnom dijelu moze
predstavljati opasnost o strujnog udara ili pozara.
Ovaj proizvod nije namijenjen za ¢uvanje i
hladenje, medicinskih pripravaka, krvne plazme,
laboratorijskih pripravaka ili slicnih materijala i
proizvoda koja podlijezu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod ne koristi u svrhu za koju je
namijenjen, to moZe izazvati Stetu ili propadanje
proizvoda koji se ¢uvaju u njemu.

Ako je hladnjak opremljen s plavim svjetlom ne
gledajte u plavo svjetlo s optickim pomagalima.
Ne gledajte izravno u UV LED svjetlo duZe vrijeme.
Ultraljubicaste zrake mogu izazvati umor oka.
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¢ Ne punite proizvod s viSe hrane od njegovog
kapaciteta. Ako sadrzaj hladnjaka ispadne kada se
vrata otvore, to moZe izazvati ozljede ili ostecenja.
Sli¢ni problemi mog se pojaviti kada se predmet
stavi na proizvod.

e Pripazite i uklonite sav led ili vodu koji su pali na
pod i tako sprijecite ozljede.

e Promijenite mjesta polica/polica za boce na
vratima hladnjaka samo kada su police prazne.
Opasnost od tjelesnih ozljeda!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu pasti/prevrnuti
se na proizvod. Ovi predmeti mogu pasti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata i izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

¢ Ne udarajte i ne primjenjujte pretjeranu silu na
staklene povrSine. Slomljeno staklo moZe izazvati
ozljede i/ili materijalnu Stetu.

e Rashladni sustav proizvoda sadrzi rashladno
sredstvo R600a. Vrsta rashladnog sredstva
koristenog u proizvodu navedena je na tipskoj
oznaci. Ovaj plin je zapaljiv. Stoga, pazite i nemojte
ostetiti rashladni sustav i cijevi kada rukujete
proizvodom. U slucaju oStecenja cijevi;

- Ne dirajte proizvod ili strujni kabel.

- Drzite proizvod podalje od mogucih izvora vatre zbog

koje se proizvod moZe zapaliti.

- Prozracite prostor u kojem se nalazi proizvod. Ne

koristite ventilator.

e Ako je proizvod o3tecen, a primijetite curenje
plina, drzite se podalje od njega. Plin moZe izazvati
ozebline ako dode u dodir s koZzom.

1.7 Sigurnost odrzavanja i €iS¢enja

e Ne poteZite rucku na vratima kada Zelite
pomaknuti proizvod prilikom ¢iS¢enja. Ru¢ka moze
izazvati ozljede ako se prejako potegne.

e Ne distite proizvod prskanjem ili ulijevanjem vode
na proizvod ili unutar proizvoda. Postoji opasnost
od strujnog udara i pozara!

e Ne koristite o3tre ili abrazivne alate za ¢iS¢enje
proizvoda. Ne koristite materijale kao sredstva
za ¢iS¢enje namijenjena kucanstvima, sapun,
deterdZente, plin, benzin, alkohol, vosak, itd.

e Koristite samo sredstva za ¢iS¢enje i odrZavanje
koja ne Stete hrani unutar proizvoda.

e Ne koristite paru ni parna sredstva za ciS¢enje
prilikom ciS¢enja proizvoda i otapanje leda
u njemu. Para dolazi u kontakt s dijelovima
hladnjaka koji su pod naponom Sto moZze izazvati
kratki spoj ili strujni udar.

e Pazite i drzite vodu podalje od elektronickih
sklopova ili svjetla proizvoda.

e Koristite ¢istu, suhu krpu za brisanje prasine ili
stranog materijala s vrhova utikaca. Ne koristite
mokru ili vlaznu krpu za ¢is¢enje utikaca. U
protivnom, postoji opasnost od poZara ili strujnog
udara.

Instalacija

Kako bi proizvod bio spreman za uporabu, vodite
ratuna o tome da su elektricno oZi¢enje i vodovod
odgovaraju¢i prema informacijama u korisnickom
priru¢niku. Ako nije, nazovite kvalificiranog elektricara

i vodoinstalatera i neka se naprave potrebne pripreme.

/AUPOZORENJE: Proizvodac ne snosi odgovornost za

Stete nastale radom neovlastenih osoba.Kako biste

izbjegli treSenje, postavite proizvod na ravnu povrsinu.
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/AUPOZORENJE:Tijekom instalacije, utikac proizvoda ne
smije biti uklju¢en. U suprotnom postoji opasnost od
smirti ili ozbiljne ozljede!

/AUPOZORENJE: Ako su vrata prostorije u koju ce biti
postavljen proizvod toliko uska da proizvod ne moze
pro¢i kroz njih, prodite kroz proizvod okrecuci ga na
stranu; u protivnom pozovite ovlasteni servis.

e Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti i ne
Cuvajte ga na vlazZnom mjestu.

¢ Nemoijte instalirati proizvod na mjestima gdje
temperatura padne ispod 10 °C.

Prikljucivanje na elektriénu mrezu

/AUPOZORENJE: Nemojte spajati produzne kabele ili

viSestruke uti¢nice.

/AUPOZORENJE:O3teceni kabel za napajanje mora

zamijeniti ovladteni servis.

/AUPOZORENJE:Pri postavljanju uredaja vodite racuna

da kabel za napajanje ne bude nedokuciv ili o3tec¢en
Nasa tvrtka nece biti odgovorna za bilo kakvu
Stetu koja nastane kada se proizvod koristi bez
uzemljenja i elektri¢nih priklju¢aka koji su u skladu s
nacionalnim propisima.

e Utikac strujnog kabela mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

e Spojite hladnjak na uti¢nicu s uzemljenjem napona
220-240 V/50 Hz. Utikaci trebaju imati osigurac od
10-16 A.

Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na nazivnoj plocici uredaja.

Jedna od sljedecih informacija odnosi se na vas uredaj u

skladu s klimatskim razredom.

SN Dugotrajna umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj

namijenjen je za upotrebu na mjestima s temperaturom

okolisa izmedu 10 °Ci 32 °C.

N: Umjerena klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen je

za upotrebu na mjestima s temperaturom okolisa izmedu

16°Ci32°C.

ST: Suptropska klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen

je za upotrebu na mjestima s temperaturom okolisa

izmedu 16°C i 38°C.

T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj namijenjen je za

upotrebu na mjestima s temperaturom okolisa izmedu

16°Ci43°C.
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Opis proizvoda
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Prilagodljive police na vratima

a Ladica za mlije¢ne proizvode (rashladnik) ili posuda za povrée

| (1 | Polica za jaja
Polica za boce
—H—a Podesive prednje noZice
Odjeljak zamrzivaca
= Spremnik za led
B s
B Posuda za povrce

UC
OC
UC

Prva uporaba

@Prije uporabe proizvoda provjerite jesu li izvrSene
sve pripremne radnje u skladu s uputama u odjeljku
"Sigurnosne informacije" i "Instalacija".

Ako se proizvod transportira vodoravno, ne spajajte
proizvod na napajanje prva 4 sata.

Proizvod pustite neka radi bez da ste u njega stavili
hranu i otvarali vrata 12 sati, osim ako je to neophodno.

@Cut cete zvuk kada je kompresor uklju¢en. Normalno

je da proizvod stvara zvukove ¢ak i kad kompresor ne
radi, jer su tekucina i plin komprimirani u rashladnom
sustavu.

@Normalno je da prednji rubovi hladnjaka budu topli.
Ova podrugdja su i dizajnirana tako da se zagriju zbog
izbjegavanja kondenzacije.

@Kod nekih modela, ploca s pokazateljima automatski
se isklju€uje 1 minutu nakon zatvaranja vrata. Ponovno
Ce se aktivirati kada se otvore vrata ili pritisne bilo koji
gumb.Vazno!Ovaj uredaj prodaje se u Francuskoj.

Bodjeljak za Cuvanije svjezine (
Oznacna plocica
Prilagodljive police
Ventilator
Upravljacka ploca

U skladu s vaze¢im propisima u ovoj drzavi treba se
isporuciti s posebnim uredajem (pogledaijte sliku) koji
se nalazi u donjem odjeljku hladnjaka te oznacava
njegovu najhladniju zonu.

< 0

Svakodnevna uporaba

20 W X
R
|

O

OFF 3sec

BE o

Gumb za iskljucivanje proizvoda

EGumb brzog zamrzavanja

Gumb podesavanja temperature odjeljka zamrzivaca
Elndikator statusa pogreske

Gumb podesavanja temperature odjeljka hladnjaka
Pokazatelj funkcije godi$njeg odmora

:
o



HRVATSKI

Gumb za iskljucivanje proizvoda

Kada se ovaj gumb pritisne 3 sekunde, proizvod
se prebacuje u nacin rada Isklju¢eno, u nacinu rada
isklju¢eno ikona (E) svijetli na zaslonu, u ovom nacinu
rada hladnjak ne vrsi hladenje; kada se gumb pritisne
ponovno 3 sekunde hladnjak pocinje normalan rad,
ikona se gasi.

Brzo zamrzavanje

Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja

tada svijetli ikona brzog zamrzavanja () a funkcija
brzog zamrzavanja se aktivira. Temperatura odjeljka
zamrzivaca podeSena je na -27 °C. Ponovno pritisnite
gumb i ponistite funkciju. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski ¢e se sama ponistiti nakon 48 sati. Za
zamrzavanje vece koli¢ine svjeZe hrane, pritisnite tipku
za brzo zamrzavanje prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrzivaca.

ﬁmb podeSavanja temperature odjeljka zamrzivaca
C

PodeSavanje je izvrSeno za odjeljak zamrzivaca.
Pritiskom gumba moZete podesiti temperaturu odjeljka
zamrzavanja na -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.

Indikator statusa ogre§keq

Ovaj pokazatelj c(ﬁ) bit ¢e aktivan kada hladnjak ne
moZe obavljati odgovarajuce hladenje ili u slucaju bilo
koje pogreske senzora. Na zaslonu za prikaz temperature
odjeljka zamrzivaca pojavljuje se slovo “E”, dok se
na zaslonu za prikaz temperature odjeljka hladnjaka
pojavljuju brojevi 1, 2, 3.. Ove brojke daju informaciju
ovlastenom servisu o pogresci koja se dogodila. Ako u
odjeljak zamrzivaca stavite vrucu hranu ili ostavite vrata
otvorena duZe vrijeme, moZze zasvijetliti znak uskli¢nika.
Ovo nije znak kvara; ovo upozorenje ¢e nestati kada se
namirnice ohlade ili kad pritisnete bilo koji gumb.
Postavka temperature odjeljka hladnjaka |3
Omogucava podeSavanje temperature  odjeljka
hladnjaka. Pritiskom gumba, temperatura odjeljka
hladnjaka moZe se postavitina 8,7, 6, 5,4,3,2i1°C.
Funkcija odmora ﬁ

Za aktiviranje funkcije odmora pritisnite tipku 3
sekunde. Nacin rada za odmor je aktiviran i ikona za
odmor (i@ svijetli. Simbol “- -“ pojavljuje se na zaslonu
temperature odjeljka hladnjaka i odjeljak hladnjaka ne
vrsi aktivno hladenje. Kada je ova funkcija aktivirana,
nije zgodno drzati hranu u odjeljku hladnjaka. Ostali
odjeljci nastavit ¢e hladiti u skladu s prije postavijenom
temperaturom. Za ponistenje ove funkcije ponovno
pritisnite i drZite gumb na 3 sekunde.

PodeSavanje noZica

Ako je proizvod nestabilan na mjestu na kojem je
postavljen, podesite ga okretanjem prednjih noZica za
pode3avanje udesno ili ulijevo.

Iz iZ

Promjena smjera otvaranja vrata
Ovisno o tome gdje koristite, smjer otvaranja vrata
vaseg hladnjaka mozZe se promijeniti.

4
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Promjena lampice osvjetljenja
Za promjenu Zarulje/LED-a koji se koristi za osvjetljenje
vaseg hladnjaka, nazovite ovlasteni servis.

Lampa(e) koja se koristi u ovom aparatu nije prikladna
za kuéno osvjetljenje. Namjena ove lampe je da
pomogne korisniku da na siguran i udoban nacin
smjesti namirnice u hladnjak/zamrzivac.

Svjetiljke koje se koriste u ovom uredaju stabilne su u
ekstremnim fizickim uvjetima kao $to su temperature
ispod -20 °C.

(samo Skrinja i zamrzivac)

Upozorenje za otvorena vrata

Sustav upozorenja na otvorena vrata vaSeg hladnjaka
moZze se razlikovati ovisno o modelu.

Verzija 1;

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena odredeno vrijeme
(izmedu 60 i 120 s), aktivira se zvu¢ni signal upozorenja;
ovisno o modelu proizvoda, moZe se prikazati i vizualni
signal upozorenja (bljesak). Ako zatvorite vrata uredaja
ili pritisnete gumb na zaslonu uredaja, zvuk upozorenja
Ce prestati.

Verzija 2;

Ako vrata uredaja ostanu otvorena odredeno vrijeme
(izmedu 60 i 120 s), aktivira se upozorenje na otvorena
vrata. Upozorenje na otvorena vrata aktivira se
postupno. Prvo se pocinje aktivirati zvu¢no upozorenje.
Nakon 4 minute, ako vrata i dalje nisu zatvorena,
aktivira se vizualno upozorenje (bljesak). Upozorenje
na otvorena vrata odgada se odredeno vrijeme (izmedu
60 i 120 s) kada se pritisne bilo koji gumb na zaslonu
proizvoda. Tada proces krece ispocetka. Kada se vrata
uredaja zatvore, upozorenje na otvorena vrata ce se
ponistiti.

Posuda za povrée

Posuda za povrée u hladnjaku dizajnirana je za
odrzavanje povréa u posudi svjezim odrzZavajuci njihovu
vlaZnost. U tu svrhu pojacava se ukupna cirkulacija
hladnog zraka u posudi za voce i povrce. Drzite voce i
povrée u ovom odjeljku. DrZite zeleno lisnato povrée i
voce odvojeno kako biste im produZili vrijeme upotrebe.

Prostor rashladnika za mlije€ne proizvode

Ladica rashladnika

Ladica za hladno skladiStenje moZe posti¢i nize
temperature u odjeljku hladnjaka. Ovu ladicu koristite
za delikatesne proizvode (salame, kobasice, itd.) i
mlijecne proizvode koji zahtijevaju hladnije uvjete
Cuvanja te za meso, piletinu ili ribu koju treba brzo
konzumirati. Ova ladica nije prikladna za ¢uvanje voca
i povrca.
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Priprema

e Zasamostojeci uredaj; ,ovaj rashladni uredaj nije
namijenjen upotrebi kao ugradbeni uredaj.

e Vas$ hladnjak treba postaviti najmanje 30 cm od
izvora topline kao 3to su ploce za kuhanje, pecnice,
centralno grijanje i Stednjaci i najmanje 5 cm od
elektri¢nih pec¢nica i ne smije biti izloZen izravnoj
suncevoj svjetlosti.

e Temperatura okoline u prostoriji u kojoj instalirate
hladnjak treba biti najmanje 10 °C. Ne preporucuje
se rad vaseg hladnjaka u hladnijim uvjetima s
obzirom na njegovu ucinkovitost.

e Provjerite je li unutradnjost vaseg hladnjaka
temeljito oc€iS¢ena.

e Kada prvi put koristite hladnjak, pridrzavajte se
sljedecih uputa tijekom prvih Sest sati.

e Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

e Mora raditi prazan bez hrane u njemu.

e Neiskljucujte hladnjak iz struje. Ako dode do
nestanka struje izvan vase kontrole, pogledajte
upozorenja u odjeljku "Sto uciniti ako".

e Originalno pakiranje i pjenasti materijal treba
Cuvati za bududi transport ili selidbu.

e KoSare/ladice koje se isporucuju s odjeljkom za
hladenje moraju uvijek biti u upotrebi radi niske
potroSnje energije i boljih uvjeta skladistenja.

e Kontakt hrane sa senzorom temperature u
odjeljku zamrziva¢a moZe povecati potrosnju
energije uredaja. Stoga se mora izbjegavati svaki
kontakt sa senzorima.

e U nekim se modelima na zaslonu plo¢a s
instrumentima automatski iskljucuje 1 minutu
nakon zatvaranja vrata. Ponovno ce se aktivirati
kada se vrata otvore ili pritisne bilo koji gumb.

e Kod promjene temperature uzrokovane cestim
otvaranjem/zatvaranjem vrata, mozZe se vidjeti
kondenzacija na policama vrata/kucista i staklenim
posudama.

e Kada vrata nisu otvorena vruci i vazni zrak nece
izravno prodrijeti u proizvod, proizvod ¢e se sam
optimizirati u odgovarajuc¢im uvjetima za ¢uvanje
hrane. Funkcije i dijelovi poput kompresora,
ventilatora, grijaca, odmrzavanja, osvjetljenja,
zaslona itd. radite ¢e u skladu s potrebama kako
bi se u ovim okolnostima potroSilo minimalno
energije.

e U slucaju postojanja viSe opcija staklene police
trebaju se postaviti tako da otvori za zrak na
straznjoj stijenci ne budu blokirani, po mogu¢nosti
otvori za zrak trebaju biti ispod staklene police.
Ova kombinacija moZe vam pomoci poboljsati
distribuciju zraka i energetsku ucinkovitost.

e Vas proizvod ima podesivi kondenzator iza. Za
bolje performanse molimo postavite ga u otvoreni
poloZaj kao Sto je prikazano u priru¢niku s
uputama za sastavljanje.
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Postavljanje plasticnih klinova

Kondenzator hladnjaka nalazi se straga. Za
minimiziranje  potroSnje  energije i povecanje
energetske ucinkovitosti gornji i donji kondenzator
mora se povuci natrag i ucvrstiti na nacin prikazan na
slici. Kada se kondenzator povuce natrag, nosaci se
blokiraju i kondenzator je ¢vrsto pri€vrs¢en na svom
polozaju.
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Sto uciniti ako...
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Pregledajte ovaj popis prije nego nazovete servis. Ustedjet ¢e vam vrijeme i novac. Ovaj popis ukljucuje e-
ste prituzbe koje ne proizlaze iz neispravne izrade ili upotrebe materijala. Neke od ovdje opisanih znacajki
mozda ne postoje u vaSem proizvodu.

Problem

RjeSenja

Hladnjak ne radi.

Utikac nije pravilno umetnut
u uticnicu.

o Cvrsto umetnite utikac¢ u uti¢nicu.

Pregorio je osigurac uti¢nice
na koju je priklju¢en vas
hladnjak ili glavni osigurac.

e Provjerite osigurac.

Kondenzacija na
bocnoj stijenci odjeljka
hladnjaka (MULTIZONE,
COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

Vrata su se Cesto otvarala.

e Nemojte Cesto otvarati i zatvarati
vrata hladnjaka.

Ambijent je vrlo vlazan.

e Nemoijte postavljati hladnjak na
vrlo vlazna mjesta.

Hrana koja sadrzi teku¢inu
Cuva se u otvorenim
posudama.

e Ne spremajte hranu s teku¢im
sadrzajem u otvorene posude.

Vrata hladnjaka ostavljena
su otvorena.

e Zatvorite vrata hladnjaka.

Termostat je postavljen na
vrlo hladnu razinu.

e Postavite termostat na
odgovarajucu razinu.

Kompresor ne radi

Zastitna termika
kompresora eksplodira
tijekom iznenadnog
nestanka struje.

e Hladnjak ¢e poceti raditi otprilike
nakon 6 minuta.

Iskopcajte i ukopcajte
ako tlak rashladnog
sredstva u rashladnom
sustavu hladnjaka jo3 nije
uravnotezen.

e Nazovite servis ako se hladnjak ne
pokrene na kraju ovog razdoblja.

Hladnjak je u ciklusu
odmrzavanja.

e To je normalno za hladnjak
s potpuno automatskim
odledivanjem. Ciklus odmrzavanja
odvija se povremeno.

Hladnjak nije uklju¢en u
uti¢nicu.

e Provjerite je li utika¢ umetnut u
uticnicu.

Postavke temperature nisu
ispravno postavljene.

e Odaberite odgovarajucu vrijednost
temperature.

Doslo je do nestanka struje.

e Hladnjak se vra¢a u normalan rad
kada se struja ponovno uspostavi.
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e Radnabukase
povecava kada
hladnjak radi.

Radni uc¢inak hladnjaka moZe se promijeniti zbog promjena
temperature okoline. To je normalno i nije greska.

Hladnjak radi cesto ili
dugo.

Novi proizvod moZze biti Siri od prethodnog. Ve¢i hladnjaci rade duze

vrijeme.

Sobna temperatura moZzda
je previsoka.

Normalno je da proizvod radi duze
vrijeme u vru¢em okruZenju.

Hladnjak je moZda nedavno
uklju€en u struju ili je
mozda napunjen hranom.

Ako je hladnjak nedavno uklju¢en
ili napunjen hranom, trebat ¢e mu
viSe vremena da postigne zadanu
temperaturu. To je normalno.

U hladnjak se nedavno
mogu staviti velike kolicine
tople hrane.

Ne stavljajte vru¢u hranu u
hladnjak.

Vrata se mogu cesto
otvarati ili ostaviti otvorena
dugo vremena.

>Topao zrak koji je usao u hladnjak
uzrokuje dulje vrijeme rada
hladnjaka. Nemojte ¢esto otvarati
vrata.

Vrata odjeljka zamrzivaca ili
hladnjaka moZda su ostala
otvorena.

Provijerite jesu li vrata potpuno
zatvorena.

Hladnjak je podeSen na vrlo
nisku temperaturu.

Podesite temperaturu hladnjaka
na topliji stupanj i pricekajte dok
se temperatura ne postigne.

Brtva na vratima hladnjaka
ili zamrzivaca moze biti
zaprljana, istroSena,
slomljena ili nije pravilno
postavljena.

Ocistite ili zamijenite brtvu.
OStecena/slomljena brtva uzrokuje
da hladnjak radi dulje vrijeme kako
bi odrZzao trenutnu temperaturu.

Temperatura hladnjaka
je vrlo niska, dok je
temperatura zamrzivaca
dovoljna.

Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo nisku
vrijednost.

Podesite temperaturu hladnjaka
na visi stupanj i provjerite.

Hrana koja se drZi
u ladicama odjeljka
hladnjaka je zamrznuta.

Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo visoku
vrijednost.

Namijestite temperaturu hladnjaka
na nizu vrijednost i provjerite.
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Temperatura u
hladnjaku ili zamrzivacu
je vrlo niska.

Temperatura hladnjaka je
postavljena na vrlo visoku
vrijednost.

Postavka temperature odjeljka hladnjaka
utjeCe na temperaturu zamrzivaca.
Promijenite temperaturu hladnjaka il
zamrzivaca i pri¢ekajte dok odgovarajuci
odjeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

Vrata se Cesto otvaraju
ili ostaju otvorena dugo
vremena.

Nemojte Cesto otvarati vrata.

Vrata su otvorena.

Potpuno zatvorite vrata.

Hladnjak je nedavno
ukljucen ili napunjen
hranom.

To je normalno. Ako je hladnjak nedavno
ukljucen ili napunjen hranom, trebat ce
mu viSe vremena da postigne zadanu
temperaturu.

U hladnjak se nedavno
mogu staviti velike koli¢ine
tople hrane.

Ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili stabilan.

Ako se hladnjak ljulja kada se polagano
pomice, uravnoteZite ga podeSavanjem
nozica. Takoder provjerite je li pod

dovoljno &vrst da nosi hladnjak i ravan.

Predmeti stavljeni u
hladnjak mogu uzrokovati
buku.

Uklonite predmete na vrhu hladnjaka.

Iz hladnjaka se ¢uju
zvukovi poput curenja
tekudine, prskanja itd.

Protok tekucine i plina odvija se u skladu s principima rada vaseg hladnjaka.

To je normalno i nije greska.

unutarnjim stijenkama
hladnjaka.

Vrata se Cesto otvaraju
ili ostaju otvorena dugo
vremena.

Zvizdaljka dolazi iz Ventilatori se koriste za hladenje hladnjaka. To je normalno i nije gre3ka.
hladnjaka.
Vruce i vlazno vrijeme povecava zaledivanje i kondenzaciju. To je normalno i
nije greska.
Kondenzacija na

Nemojte Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih
ako su otvoreni.

Vrata su otvorena.

Potpuno zatvorite vrata.

Vlaga se pojavljuje
na  vanjskoj  strani
hladnjaka ili izmedu

vrata.

U zraku moZe biti vlage; to je sasvim normalno po vlaznom vremenu. Kada je
vlaZnost niZa, kondenzacija ¢e nestati.
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Neugodan miris unutar
hladnjaka.

Ne provodi se redovito
Cis¢enje.

Unutra3njost hladnjaka redovito Cistite
spuzvom, mlakom vodom ili karbonatom
otopljenim u vodi.

Neki spremnici ili materijali
za pakiranje mogu
uzrokovati miris.

Koristite drugi spremnik ili materijal za
pakiranje druge marke.

Hrana se stavlja u
hladnjak u nepoklopljenim
posudama.

Drzite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih
posuda mogu uzrokovati neugodne mirise.

Namirnice kojima je istekao rok trajanja i pokvarene izvadite iz hladnjaka.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane sprjecavaju
zatvaranje vrata.

Zamijenite pakete koji ometaju vrata.

Hladnjak nije potpuno
ravan na podu.

Podesite nozice kako biste uravnotezili
hladnjak.

Pod nije ravan ili ¢vrst.

Uvjerite se da je proizvod izravnan i da moze
nositi hladnjak.

Posude za voce i povrée
su zapele.

Hrana dodiruje strop ladice.

Prerasporedite hranu u ladicu.

Ako je povriina
proizvoda vruca.

Visoke temperature mogu se primijetiti izmedu dvoje vrata, na bo¢nim
stranicama i na straznjoj reSetki dok proizvod radi. Ovo je normalno i ne

zahtjeva servisno odrzavanje.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (mm) ALINGSAS
Visina (min-maks) 1865
Sirina 595
Dubina 663
Neto volumen(l)

Hladnjak 210
Zamrzivac 106

Sustav za odledivanje

Hladnjak Automatsko
odmrzavanje

Zamrzivac Automatsko
odmrzavanje

Ocjena zvjezdicama 4

Vrijeme porasta (h) 1"

Kapacitet zamrzavanja | 6

(kp/24 h)

PotroSnja energije 198

(kwh/godina)

Razina buke (dba) 35dBA

Energetski razred D

Zastita okoliSa

Sukladnost s Direktivom o gospodarenju otpadnim
elektri¢nim i elektronickim uredajima i opremom
(WEEE Directive) i odlaganjem otpada
Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom WEE Europske
Unije (2012/19/EU). Na ovom proizvodu nalazi se
klasifikacijski simbol otpadne elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).
Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije
zbrinjavati s komunalnim otpadom na kraju svog
= |Vijeka trajanja. Rabljeni uredaj treba se vratiti u
sluzbeni sabirni centar za recikliranje elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Kako biste pronasli ove sabirne
sustave kontaktirajte lokalne vlasti ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod. Svako kucanstvo ima klju¢nu ulogu
u oporavku i recikliranju starog uredaja. Odgovarajuce
zbrinjavanje rabljenih uredaja pomaZe sprijeciti
potencijalne negativne posljedice za okoli$ i zdravlje
ljudi.
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Sukladnost s Direktivom o ograni€avanju opasnih
tvari (RoHS Directive):

Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS Europske
Unije (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene tvari
naznacene u Direktivi.

Informacija o pakiranju

Ambalazni materijali proizvoda proizvedeni su od
recikliranih materijala u skladu s nacionalnim
propisima o zastiti okoliSa. Ne zbrinjavajte
ambalazni materijal zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne centre ambalaZznog
materijala koje su odredile lokalne vlasti.




HRVATSKI

Odrzavanje i €iS¢enje

ANikad ne koristite benzin, benzen ili slicne tvari za
Cis¢enje.

/\Preporucujemo da prije ¢is¢enja iskljucite uredaj.
/A\Prilikom cis¢enja nikad ne koristite ostre, abrazivne
instrumente, sapun, sredstva za ¢iS¢enje namijenjene
upotrebi u ku¢anstvu, deterdZente i vosak za poliranje.
/AZa proizvode bez funkcije nenakupljanja leda (No
Frost), kapljice vode i inje debljine prsta nakuplja se na
straznjoj stijenci odjeljka hladnjaka. Ne cistite ga, ne
nanosite ulje ili slicna sredstva.

/AKoristite samo vlaznu krpu od mikrovlakana i ocistite
vanjsku povrdinu proizvoda. Spuzve i slitne vrste
sredstva za €iS¢enje mogu ogrepsti povrsinu.

@Za ciscenje odjeljka hladnjaka koristite samo mlaku
vodu i osusite ga brisanjem.

@Koristite krpu koju ste namocili u otopinu jedne ¢ajne
Zlicice sode bikarbone i pola litre vode, ocijedite je i
ocistite unutradnjost koju osusite brisanjem.
/APripazite da vode ne ude u kuciste svjetla ili u druge
elektri¢ne dijelove.

/AA\Ako hladnjak necete koristiti duZe vrijeme, iskopcajte
strujni kabel iz strujne uti¢nice, uklonite svu hranu,
ocistite ga i ostavite vrata otvorena.

@Redovito provjeravajte jesu li brtve na vratima ciste i
bez ostataka hrane.

/A\Za uklanjanje drZaca vrata uklonite svu hranu i zatim
samo gurnite drZzace vrata prema gore s baze.

ANikad ne koristite sredstva za ciscenje ili vodu
s klorom kad Cistite vanjske povrsine ili kromirane
dijelove proizvoda. Klor moZe izazvati koroziju na
metalnim povrSinama.

ANe koristite ostre, abrazivne predmete, sapun,
sredstva za ¢iS¢enje namijenjena upotrebi u ku¢anstvu,
deterdZente, kerozin, loZ ulje, lak, itd. za sprjecavanja
uklanjanja i razgradnju otisaka na plasticnom dijelu.
Za Cis¢enje koristite mlaku vodu i mekanu krpu te ga
osusite brisanjem.
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Zastita plasticnih povrsina

@U hladnjak ne stavljajte tekuca ulja ili obroke
spremljene na ulju u nezatvorene posude je to moze
ostetiti plasticnu povrdinu hladnjaka. U slucaju
prolijevanja ili razmazivanja ulja po plasti¢nim
povrSinama, odmah odistite i isperite odgovarajuci dio
povrSine toplom vodom.
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JAMSTVO IKEA

Koliko traje jamstvo IKEA?

Ovo jamstvo traje pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEI. Originalni racun treba priloZiti kao dokaz kupovine. Ako se
servisiranje obavi u jamstvu, to ne produljuje razdoblje jamstva za
uredaj.

Tko treba obaviti servis?
Davatelj servisnih usluga IKEE obavit ¢e servisiranje u vlastitoj
mreZi ili mrezi ovlastenog servisnog partnera.

Sto pokriva jamstvo?

Jamstvo pokriva kvarove na uredaju prouzrocene nepravilnom
izradom ili pogreSkama materijala od datuma kupovine u IKEI.
Ovo se jamstvo odnosi iskljucivo na upotrebu u domacinstvu.
Iznimke su navedene u dijelu pod naslovom ,Sto pokriva
jamstvo?” Tijekom jamstvenog razdoblja pokrit ¢e se troSkovi
popravka, npr. popravci, dijelovi, rad i putni troSkovi pokrit ¢e se
pod uvjetom da je uredaj dostupan za popravak bez dodatnih
troskova. U tim se uvjetima primjenjuju smjernice EU (br. 99/44/
EG) i pripadajuti lokalni propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo IKEE.

Sto IKEA radi da bi ispravila problem?

Ovlasteni davatelj servisnih usluga IKEA ispitat ¢e proizvod i
odluciti, prema vlastitom misljenju, je li pokriven ovim jamstvom.
Ako smatra da je pokriven, davatelj servisnih usluga IKEA ili
njegov ovlasteni servisni partner u vlastitoj ¢e mreZi, prema
vlastitom misljenju odluciti hoce li popraviti neispravan proizvod
ili ga zamijeniti sli¢nim proizvodom.

Sto ovo jamstvo ne pokriva?

+ Uobicajeno trosenje.

+ Namjerna ostecenija ili oStec¢enja nastala nemarom, ostecenja
nastala zbog nepostivanja uputa za rad, zbog nepravilne
instalacije ili prikljucivanja na neodgovarajuci napon,
oStecenja nastala kemijskom ili elektrokemijskom reakcijom,
hrdom, korozijom ukljucujui, ali i bez ogranicenja na
ostecenja nastala prevelikom kolicinom kamenca u dovodu
vodu ili o3tecenja nastala neuobicajenim uvjetima u okoliSu.

+  Potrosni materijal ukljucujuci baterije i Zarulje.

* Nefunkcionalne i ukrasne dijelove koji ne utjecu na
uobicajenu upotrebu uredaja ukljucujuci ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja nastala stranim predmetima ili tvarima ili
deblokiranje filtara, sustava odvoda ili ladica za sapun.

+ OStecenja sljedecih dijelova: keramickog stakla, pribora,
koSara za posude i pribor za jelo, cijevi dovoda i odvoda, brtvi,
zarulja i poklopaca zarulja, zaslona, gumba, kucista i dijelove
kucista. Osim u slucaju da se moZe dokazati da su takva
oStecenja nastala neispravnostima u proizvodniji.

+  Slucajeve u kojima se kvar ne moze pronaci tijekom tehnickog
pregleda.

+ Popravke koje nije obavio nas ovlasteni davatelj servisnih
usluga i/ili njegov ovlasteni podugovorni partner ili slucajeve
u kojima nisu upotrijebljeni originalni dijelovi.

«  Popravke prouzrocene instalacijom koja nije obavljena
ispravno ili u skladu sa specifikacijama.

+ Upotrebu uredaja u okolini koja nije domacinstvo, odnosno u
slucaju profesionalne upotrebe.

+ Ostecenja u prijevozu. Ako kupac prevozi proizvod na vlastitu
ilineku drugu adresu, IKEA ne odgovara ni za kakva ostec¢enja
koja mogu nastati tijekom prijevoza. Medutim, ako IKEA
dostavlja proizvod na adresu dostave kupca, oStecenja koja se
dogode tijekom ostave IKEA u potpunosti pokriva.

« TroSak prijenosa izvan originalnog mjesta postavljanja
uredaja IKEA.

« Paipak, ako ovlasteni davatelj servisnih usluga IKEE ili njegov
ovlasteni servisni partner poprave ili zamijene uredaj prema
uvjetima ovog jamstva, ovlasteni davatelj servisnih usluga ili
njegovo ovlasteni servisni partner popravit ¢e uredaj ili, ako je
potrebno, instalirati zamjenski.

+ Ovo se ne odnosi na Irsku, kupci dodatne informacije trebaju
potraziti na posebnoj postprodajnoj servisnoj liniji IKEA ili kod
ovlastenog davatelja servisnih usluga.

(samo za VB)
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Ova se ogranicenja ne odnose na zahvate bez kvara koje je
obavila kvalificirana stru¢na osoba upotrebljavajuci originalne
dijelove a da bi uredaj prilagodila sigurnosnim tehnickim
specifikacijama druge drzave ¢lanice EU.

Nacin primjene zakonskih propisa drzave

Jamstvo IKEA daje vam odredena prava koja pokrivaju ili nadilaze
zahtjeve lokalnih pravnih propisa. Ipak, ti uvjeti ni na koji nacin ne
ogranicavaju prava kupca opisana u lokalnim propisima.

Podrugje valjanosti
Za uredaje kupljene u nekoj od drZava ¢lanica EU i preseljene
u drugu drzavu EU, servisiranje se obavlja u okvirima jamstva
vazeceg u novoj drzavi.
Obaveza servisiranja u okviru jamstva primjenjuje se iskljucivo
akOJe uredaj uskladen i instaliran u skladu s:
tehnickim specifikacijama drzave u kojoj se podnosi
reklamacija u jamstvenom roku;
+ uputama za sastavljanje i sigurnosnim informacijama
korisnickog priru¢nika.

Posebna POSTPRODAJA za uredaje IKEA

Nemojte oklijevati obratiti se imenovanom ovlastenom servisnom

centru IKEA radi:

+  servisnog zahtjeva u jamstvu;

+ traZenja pojasnjenja o instalaciji uredaja IKEA u odjelu
kuhinjskog namjestaja IKEA;

« traZenja pojasnjenja o funkcijama uredaja IKEA.

Da bismo vam pruZili najbolju mogu¢u pomo¢, prije no $to nam

se obratite, pazljivo procitajte upute za sastavljanje i/ili korisnicki

prirucnik.

Nacin kontakta u slucaju potrebnog servisiranja

PotraZzite na zadnjoj stranici
ovog prirucnika potpuni
popis ovlastenih servisnih
centara IKEA s odgovaraju¢im
telefonskim brojevima u
doti¢nim drzavama.

Da bismo vam prufZili brZu uslugu, preporucujemo vam

da nas nazovete na posebne brojeve telefona navedene
uovom priruéniku Ako vam je potrebna pomo¢, uvijek
Uvijek potraZite broj artikla IKEA (8-ero znamenkasti
kod).

CUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupovini i potreban je primjenu jamstva.
Na racunu se ujedno nalaze naziv i broj artikla IKEA (8-ero
znamenkasti kod) svakog kupljenog uredaja.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Opbratite se pozivnom centru najblize robne kuce IKEA za sva
pitanja koja se ne odnose na postprodaju vaseg uredaja.

Preporucujemo vam, prije no to nam se obratite, da paZzljivo
procitate dokumentaciju uredaja.

Informacije o rezervnim dijelovima

* Sljedeci rezervni dijelovi: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice i izvori svjetla bit ¢e dostupni profesionalnim
serviserima tijekom razdoblja od najmanje sedam godina
nakon plasiranja posljednje jedinice modela na trZziste.

« Sljedeci rezervni dijelovi: kvake vrata, Sarke vrata, ladice i
kosare bit ¢e dostupni profesionalnim serviserima i krajnjim
korisnicima tijekom razdoblja od najmanje 10 godina nakon
plasiranja posljednje jedinice modela na trziste.
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Ovaj hladnjak sadrzi biocidne proizvode u sljedeé¢im
| dijelovima za sprje€avanje rasta gljivica suhog |
filma ili uklanjanje neZeljenih mirisa.

| Aktivna tvar: Srebro (CAS: 7440-22-4) sadrZi (nano) srebro za kvaku na vratima |
i karbonski filtar, Aktivna tvar: titanijev dioksid (CAS: 13463-67-7)
sadrzi (nano) titanijev dioksid za ugljeni filtar
Aktivna tvar: IPBC (CAS: 55406-53-6) za brtvu

Koncentracije biocidnih pripravaka su vrlo niske i ne
bi smjele predstavljati neprihvatljive zdravstvene
| rizike. |
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Biztonsagi informaciok

e Ezafejezet a személyi sérilés vagy anyagi
kar kockazatdnak megel&zéséhez szilkséges
biztonsagi utasitasokat tartalmazza.

e Céglnk nem véllal felelsséget azokért a
karokért, amelyek ezen utasitdsok be nem tartasa
esetén keletkeznek.

Mindig haszndljon eredeti
tartozékokat.

Az eredeti podtalkatrészeket a termék vasarlasatol
szamitott 10 évig biztositjuk.

Ne javitsa meg vagy cserélje ki a termék barmely
részét, kivéve, ha azt a felhasznal6i kézikonyv
kifejezetten elGirja.

Ne végezzen semmilyen médositést a terméken.

1.1 A hasznalat célja
e Ezt aterméket nem kereskedelmi felhasznalasra

szénjak, és tilos nem rendeltetésszerdien
hasznalni.

A termék belsé terekben, példaul haztartdsokban
vagy hasonlé helyiségekben toérténé lzemeltetésre
szolgal.

Példaul;

- az Uzletek, iroddk és
alkalmazottai konyhajaban,
- farm hazakban,

- széllodak, motelek vagy egyéb pihenéhelyek kliensek
altal hasznalt egységeiben,

- hostelekben vagy hasonlé létesitményekben,

- Vendéglatdipari egységekben és hasonld, nem
kiskereskedelmi céli hasznalatra.

Ezt a terméket nem szabad nyilt vagy zart kulsé
kérnyezetben hasznalni, példaul hajékon, erkélyen
vagy teraszon. Az esének, hoénak, napfénynek és
szélnek valo kitettség tlzveszély szempontjabdl
kockazatos.

1.2 Gyermekek, kiszolgaltatott személyek és

haziallatok biztonsaga

e Ezt aterméket 8 éves és annal id6sebb
gyermekek, valamint fejletlen fizikai, érzékszervi
vagy mentélis képességekkel rendelkezd vagy
tapasztalatlan és gyakorlatlan személyek akkor
hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak vagy
utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznélatara és a veszélyekre vonatkozéan.

e 3 és 8 évkozotti gyermekek szamara
megengedhetik, hogy a h(ité termékbe /
termékbdl ételt tegyenek és vegyenek ki.

potalkatrészeket és

mas munkakdérnyezet
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e Az elektromos termékek veszélyesek a
gyermekekre és a haziallatokra. Gyermekek és
haziallatok nem jatszhatnak a termékkel, nem
maszhatnak fel ra, és nem maszhatnak be a
készulékbe.

e Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast
gyermekek csak felgyelet mellett végezhetik.

e Acsomagoléanyagokat tartsa tavol a
gyermekektdl. Sériilés- és fulladasveszély.

A termék artalmatlanitésa el6tt:

1. HUzza ki a tdpkabelt a haldzati aljzatbol.

2. Vagja le a tapkabelt és vegye le a készulékrél a

csatlakozéval egyutt.

3.Netévolitsa el a termékbdl a rekeszeket és a fidkokat,

megakadalyozandd, hogy gyermekek bejussanak a

készulék belsejébe.

4. Tavolitsa el az ajtokat.

5. Ugy tarolja a késziléket,

felboritani.

6. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a

leselejtezett készilékkel.

e Ne dobja a terméket tlizbe. Robbanasveszély.

e Ha atermék ajtajdban zar talalhatd, tartsa a
kulcsot gyermekektdl elzarva.

1.3 Elektromos biztonsag

e Aterméket a telepités, karbantartas, tisztitas,
javitas és szallitds soran nem szabad a
konnektorba csatlakoztatni.

e Ha atapkabel megsérilt, akkor azt az esetleges
veszélyek elkerulése végett csak hivatalos szerviz
cserélheti ki.

¢ Ne dugja be a tapkabelt a termék alé vagy a
készulék hatuljaba. Ne tegyen nehéz targyakat a
tadpkabelre. A tdpkabelt nem szabad meghajlitani,
dsszenyomni, és nem érintkezhet héforréassal.

¢ Ne hasznaljon hosszabbitét, tobbdugés
csatlakozot vagy adaptert a termék
mUkodtetéséhez.

e Ahordozhat6 eloszté aljzatok vagy a hordozhaté
tapegységek tulmelegedhetnek és tiizet
okozhatnak. Ezért ne legyen eloszt6 csatlakozé a
termék mogott vagy kozelében.

e Adugé legyen kénnyen hozzéaférhetd. Ha
ez nem lehetséges, akkor az elektromos
berendezésen rendelkezésre kell alinia egy,
az elektronikai szabdlyozasoknak megfeleld,
az 0sszes csatlakozét a hélézatrél levalasztod
mechanizmusnak (biztositék, kapcsolo, fékapcsold

hogy ne lehessen
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stb.).

Ne érintse meg a dugét nedves kézzel.

A készulék kébelének kihtizasakor ne a tapkabelt,
hanem a dugoét ragadja meg.

1.4 Biztonsagos kezelés

A termék nehéz, ne mozgassa egyeddl.

A termék mozgatasa kdzben ne tartsa a terméket
az ajtajanal fogva.

A termék mozgatasa soran Ugyeljen arra, hogy

ne sértse meg a h(itérendszert és a cséveket. Ne
mUkddtesse a terméket, ha a csévek megsériiltek,
és forduljon hivatalos szervizhez.

1.5 Biztonsagos beépités
L]

A termék Uzembe helyezésének befejezéséhez
olvassa el a hasznélati utasitast és gy6z6djon meg
réla, hogy az elektromos és a vizcsatlakozasok
megfelelnek a kdvetelményeknek. Ha a telepités
nem megfeleld, hivjon szakképzett villanyszerel6t
és vizvezeték-szerel6t, hogy 6k tegyék meg a
szlikséges intézkedéseket. Ellenkezd esetben
aramdités, tlz, a termékkel kapcsolatos problémak
vagy sérulések |éphetnek fel.

Telepités elétt ellendrizze, hogy a terméken
nincsenek-e sérulések. Ha a termék sérult, ne
telepitse.

Helyezze a terméket sima és kemény fellletre és
allitsa be az allithato Idbakkal. Ellenkezé esetben

a h(tészekrény felborulhat és sértléseket okozhat.
A terméket szdraz és j6l szell6z6 kdrnyezetben

kell elhelyezni. Ne tartson sz6nyeget vagy hasonlé
padldéburkolatot a termék alatt, ha a szallitd

nem ajanlja. Ez a nem megfelel szell6zés miatt
tlizveszélyt okozhat!

Ne zarja el és ne takarja el a szell6z8nyilasokat.
Ellenkez6 esetben az energiafogyasztas
noévekedhet és a termék karosodhat.

Ne csatlakoztassa a terméket olyan tapellaté
rendszerekhez, mint példaul a napenergia-

ellatas. Ellenkez6 esetben a hirtelen
feszlltségingadozasok miatt a termék karosodhat!
Minél tobb h(it6kozeget tartalmaz egy
hit&szekrény, anndl nagyobb a telepitési
helyigénye. A nagyon kis helyiségekben a
h(térendszerben fellépd gazszivargas esetén
gyulékony gaz-leveg6 keverék keletkezhet. Minden
8 gramm hit6kézeghez legalabb 1 m? térfogat
szUkséges. A termékben rendelkezésre allé
hitékézeg mennyiségét a tipuscimke tartalmazza.
A termék beszerelési helyét nem szabad kdzvetlen
napfénynek kitenni, és nem lehet héforras, példaul
kalyha, radiator stb. kozelében.

Ha nem tudja megakadalyozni, hogy a terméket

héforras

kozelébe telepitsék, akkor megfelel

szigetel6lemezt kell hasznalni, és a héforrastol az

alabbiakban megadott

minimalis tavolsagot kell

betartani.

- Legaldbb 30 cm-re a héforrasoktol, példaul kalyhaktol,
flt6egységektd| és fltéberendezésektdl,

- Es legaldbb 5 cm-re az elektromos stitéktél.

Termék I. védelmi osztalyba tartozik. A terméket
olyan foldelt konnektorba csatlakoztassa, amely
megfelel a tipustablan megadott feszlltség-,
aram- és frekvenciaértékeknek. Az aljzatot

10 A - 16 A teljesitményd biztositékkal kell
felszerelni. Vallalatunk nem felelés azokért a
karokért, amelyek a termék Gizemeltetése soran
merllnek fel, ha nem biztositottak a helyi vagy
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nemzeti el8irdsok szerinti foldelt és elektromos
csatlakozasok.

Beszerelés kézben ne dugja be a hiitét a
konnektorba. Ellenkez8 esetben dramutés és
sérilés veszélye 4ll fenn!

Ne csatlakoztassa a terméket laza, torott, piszkos,
zsiros aljzatokhoz vagy olyan aljzatokhoz,
amelyek kilazultak a foglalatukbdl vagy a dugasz
aljzatokbdl, és fenndll a vizzel valé csatlakozas
veszélye.

Helyezze a készulék tapkabelét és tomléit (ha
rendelkezésre allnak) ugy, hogy azok ne okozzanak
megbotlas kockazatot.

A feszlltség alatt all6 alkatrészek vagy a tapkabel
paradteresztése rovidzarlatot okozhat. Ezért ne
hasznélja a terméket paras kornyezetben, illetve
olyan helyiségekben, ahol viz froccsenhet ra (pl.
garazs, mosékonyha stb.). Ha a hiitészekrény
eldzott, hiizza ki a halézatbdl, és forduljon
hivatalos szervizhez.

Ne csatlakoztassa a hiitészekrényt
energiatakarékos eszk6zokhoz. Ezek a rendszerek
karosak a termékre.

1.6 Uzembiztonsag
L]

A terméken ne hasznaljon vegyi oldészert. Ezek az
anyagok robbanésveszélyesek.

A termék meghibasodasa esetén hizza ki a
készlléket a halozatbdl, és ne miikodtesse, amig
a hivatalos szerviz meg nem javitja. Elektromos
aramutés veszélye all fenn!

Ne helyezzen langforrast (pl. gyertyat, cigarettat
stb.) a termékre vagy annak koézelébe.

Ne masszon fel a termékre. Leesés- és
sérilésveszély!

Ne okozzon kart a hiitérendszer cséveiben

éles és szUr6 szerszamokkal. A gazcsovek,
cs6hosszabbitasok vagy a felsé fellleti bevonatok
atszurasakor a permetez6 h(it6kozeg bor irritaciot
és szemsérulést okozhat.

Ne helyezze és lizemeltesse az elektromos
készllékeket a hiitészekrényekben/mélyhitében,
kivéve, ha azt a gyarto javasolja.

Ugyeljen arra, hogy ne szoruljon be a kezének
vagy testének barmely része a termék belsejében
1évé mozgé alkatrészek kdzé. Vigyazzon, hogy ujjai
ne szoruljanak be a h(itészekrény és az ajtaja kozé.
Legyen dvatos az ajté nyitdsakor vagy zarasakor,
ha gyermekek vannak a kézelben.

Ne tegyen jégkrémet, jégkockat vagy fagyasztott
ételt a szjahoz, amikor kiveszi a fagyasztobdl.
Fagyasveszély!

Ne érintse nedves kézzel a belsé falakat, a
fagyasztd fém részeit vagy a h(itészekrényben
tartott ételeket. Fagyasveszély!

Ne helyezzen a fagyasztérekeszbe tdités
dobozokat vagy olyan folyadékot tartalmazé
dobozokat és palackokat, amelyek megfagyhatnak.
A dobozok vagy palackok felrobbanhatnak.
Sérulés- és anyagi kar veszélye!

A h(itészekrény kdzelében ne hasznaljon és ne
helyezzen el h6mérsékletre érzékeny anyagokat,
példaul gyulékony spray-ket, gyulékony targyakat,
szarazjeget vagy mas vegyi anyagokat. Tlz- és
robbanasveszély!

Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul
gyulékony anyagokat tartalmazé aeroszolos
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dobozokat a termék belsejében.

¢ Ne tegyen folyadéktartalyokat a termék folé. A
viz elektromos alkatrészre froccsenése aramdiitést
vagy tlizveszélyt okozhat.

e Ez atermék nem alkalmas gyégyszerek,
vérplazma, laboratériumi készitmények vagy
hasonlé anyagok és termékek tarolasara és
h(tésére, amelyek az orvosi termékekrél sz616
iranyelv hatélya ala tartoznak.

e Ha aterméket nem rendeltetésszerlien hasznaljak,
az a benne tarolt termékek karosodasat vagy
megromlasat okozhatja.

e Ha a hit&szekrénye kék fénnyel van felszerelve,
ne nézzen ebbe a fénybe optikai eszkdzdkkel.

Ne nézzen hosszabb ideig kdzvetlenil az UV LED
fénybe. Az ultraibolya sugarak szemfaradtsagot
okozhatnak.

e Ne toltson a termékbe a kapacitasanal nagyobb
mennyiségu ételt. Sérilések vagy balesetek akkor
fordulhatnak el, ha a hiitészekrény tartalma
leesik az ajto kinyitasakor. Hasonlé problémak
merilhetnek fel, ha egy targyat a termék folé
helyeznek.

e Asérilések megel&zése érdekében gy6z6djon
meg arrdl, hogy eltévolitotta a padléra esett jeget
vagy vizet.

e Valtoztassa meg az allvanyok / palacktarték helyét
a hitészekrény ajtajaban, csak ha az allvanyok
Uresek. Testi sérulés veszélye!

¢ Netegyen atermékre targyakat, amelyek
leeshetnek / felborulhatnak Ezek a targyak az ajtoé
nyitdsakor vagy zarasakor leeshetnek, és sérulést
és/vagy anyagi kart okozhatnak.

¢ Ne Usse meg, és ne gyakoroljon tulzott nyomast
az uvegfeluletekre. A torott Uveg sérulést és/vagy
anyagi kart okozhat.

e Atermék hiitérendszere R600a h(it6kdzeget
tartalmaz. A termékben hasznalt hiitékézeg
tipusat a tipuscimke hatérozza meg. Ez a géz
gyulékony. Ezért tigyeljen arra, hogy miikddtetés
kdzben ne sértse meg a h(itérendszert és a
csoveket. A csbvek sériilése esetén;

- Ne érintse meg a terméket vagy a tapkabelt,

- Tartsa tavol a terméket a lehetséges tlizforrasoktdl,

amelyek a termék felgyulladasat okozhatjak.

- Szell6ztesse azt a helyet, ahol a terméket elhelyezték.

Ne hasznaljon ventilatort.

e Haatermék megsérult, és gazszivargast észlel,
kérjuk, maradjon tavol a gaztdl. A gaz fagyasi
sériléseket okozhat, ha a bérével érintkezik.

1.7 Biztonsagos karbantartas és tisztitas

e Ne huzza a készuléket az ajté fogantytjanal fogva,
ha tisztitas céljabol mozgatnia kell. A fogantyu tal
erés meghuzas esetén sériiléseket okozhat.

e Ne tisztitsa a terméket Ggy, hogy vizet permetez
vagy 6nt a termékre és a belsejébe. AramUtés- és
tlizveszély all fenn.

e Atermék tisztitdsahoz ne hasznaljon éles vagy
surolészert. Ne hasznaljon olyan anyagokat, mint
haztartasi tisztitdszerek, tisztitészerek, gaz, benzin,
alkohol, viasz stb.

e (Csak a termék belsejében hasznaljon tisztit6- és
karbantartészereket, amelyek nem karosak az
élelmiszerekre.

e Atermék tisztitdsahoz és a benne [év6 jég
felolvasztasdhoz ne hasznéljon gézt vagy

174

parolé tisztitdszereket. A g6z érintkezésbe keril a
h(t8szekrény éI6 terlleteivel és révidzarlatot vagy
dramutést okozhat!

e Ugyeljen arra, hogy a viz ne kerljon a termék
elektronikus aramkéreihez vagy vilagitasahoz.

e Tiszta, szaraz ruhaval tordlje le a port vagy idegen
anyagot a dugék hegyérél. Ne hasznéljon nedves
vagy vizes ruhadarabot a dugé tisztitasahoz.

. Ellenkezd esetben t(iz és aramités veszélye all fenn.

Uzembe helyezés

A termék hasznalatra kész allapotba hozasahoz tigyeljen

arra, hogy az elektromos vezetékek és a vizvezetékek

megfelelek legyenek a hasznalati Gtmutatéban talalhatéd
informacidk alapjan. Ha nem, hivjon fel egy szakképzett

villanyszerel6t és vizvezeték-szerel6t, és intézkedjen a

szlikséges intézkedésekrdl.

A FIGYELMEZTETES: A gyarté nem felel az illetéktelen

személyek altal végzett mUiveletek altal okozott karokért.

A razkodas elkerilése érdekében helyezze a terméket

sik feluletre.

A FIGYELMEZTETES:A telepités soran a termék haldzati

csatlakozéjat nem szabad bedugni. Ellenkezé esetben

fenndll a halal vagy sulyos sérilés veszélye!

A FIGYELMEZTETES: Ha annak a helyiségnek az

ajtonyilasa, ahova a terméket helyezi, olyan sz(k, hogy

a termék nem fér at rajta, akkor a terméket oldalra

forditva adja at; ellenkezd esetben hivjon egy hivatalos

szervizt.

e Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napfénynek, és ne
tarolja parés helyen.

e Ne telepitse a terméket olyan helyen, ahol a
hémeérséklet 10 °C ala csokken.

Elektromos csatlakozas

A FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztasson hosszabbité

kabeleket vagy tdbbszoros aljzatot.

A FIGYELMEZTETES:A sériilt tdpkébelt a hivatalos

szerviznek kell kicserélnie.

AFIGYELMEZTETES:A kész(ilék elhelyezésekor tgyeljen

arra, hogy a tapkabel ne akadjon be és ne sériljon meg
Céglink nem vallal felel6sséget a terméknek
a nemzeti el6irdsoknak megfeleld foldelés és
elektromos csatlakozasok nélkul torténé hasznélata
esetén keletkez6 karokért.

e Ugyeljen ra, hogy a tapkabel konnyen hozzaférhetd
legyen a hité elhelyezése utan.

e (Csatlakoztassa a h(it6szekrényt egy 220-240V/50
Hz feszultségy, foldelt vezetékkel rendelkezé
konnektorhoz. A dugdknak 10-16 A biztositékkal kell
rendelkeznitk.

Klimaosztéaly és meghatarozasok

Kérjuk, olvassa el a készulék adattablajan taldlhatd

klimaosztalyt. Az alabbi informaciok egyike vonatkozik az

On készilékére a klimaosztaly szerint.

SN: HosszU tadva mérsékelt éghajlat: Ez a hiit6berendezés

10°C és 32°C kozotti kornyezeti h6mérsékleten torténd

hasznalatra készult.

N: Mérsékelt éghajlat: Ez a h(it6berendezés 16°C és 32°C

kozotti kornyezeti hémérsékleten térténd hasznélatra

készult.

ST: Szubtrépusi éghajlat: Ez a h(tSéberendezés 16°C

és 38°C kozotti kornyezeti hémérsékleten torténd

hasznélatra készult.

T: Tropusi éghajlat: Ez a h(t6berendezés 16°C és 43°C

kozotti kornyezeti hémérsékleten térténé hasznélatra

készult.
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Termékleiras
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Allithat6 aijt6 polcok
. | Tojastarté talca
Uvegtarté polc

| g B Anithato elsé labak

Fagyasztérekesz
B ségkockatérold

a tejtermék (h(itd tarold) rekesz vagy Zoldségtarolé rekesz
B zoldségtarolo rekesz

B Everfresh

Adattabla
Allithat6 polcok

Ventilator

0O
0O

&%
Els6 hasznalat

@A hitbszekrény hasznalata elétt gy6zédjon meg réla,
hogy elvégezte a ,Biztonsagi informaciok” és az ,Uzembe
helyezés” bekezdés alatt felsorolt &sszes el6késziileti
muiveletet.

Ha a terméket vizszintesen szallitjak, az els6 4 éraban ne
csatlakoztassa a terméket a tapellatashoz.

MUikddtesse a terméket étel behelyezése nélkuil 12 6raig
és ne nyissa ki az ajtét, kivéve ha ez elengedhetetlendl
fontos.

@A kompresszor bekapcsoldsakor hangjelzés hallhaté.
Normalis, hogy a termék akkor is zajt csap, ha a
kompresszor nem m(ikédik, mivel a hitérendszerben
folyadék és géz stirlisédhet 6ssze.

@Normalis, ha a h(tészekrény elllsé szélei melegek.
Ezek a részek azért melegednek fel, hogy igy elejét
vegyék a paralecsapédasnak.

@Néhany modell esetén a vezérl6panel az ajtéd
bezarasa utan 1 perccel automatikusan kikapcsol. Az ajté

Napi hasznalat

VezérlGpanel

kinyitasakor vagy barmelyik gomb megnyomasakor ujra
aktivalodik. Fontos! Ezt a készlléket Franciaorszagban
értékesitik. Az ebben az orszagban érvényes eléirdsoknak
megfeleléen a h(itészekrény alsé rekeszében elhelyezett
specialis eszkozzel (Iasd az abrat) kell ellatni, amely jelzi a
hit6szekrény leghidegebb zénajat.

28 W%
0 o.tH

3sec ‘

O

OFF 3sec

Termék kikapcsolas gomb
EGyorsfagyaszté billentyd
Fagyasztérekesz hémérséklet-beallité gomb
Bl+ivasiiapotjelzs

Hﬂtc’)’rekesz hémérséklet-bedllité gomb
Vaka’cié funkcié gomb

e & L

:
o



MAGYAR

Termék kikapcsolas gomb

Ha ezt a gombot 3 masodpercig megnyomja, a termék
kikapcsolt Gizemmodba kapcsol, kikapcsolt izemmaddban
az (E) ikon vilagit a kijelzén, ebben az Gzemmddban
a h(tészekrény nem végez h(tést, ha a gombot ismét
3 masodpercig megnyomija, a ht6észekrény normal
mikodésbe 1ép, azikon kialszik.

Gyorsfagyasztas

A gyorsfagyasztas gomb megnyomasakor kigyullad
agyorsfagyasztasikon (). és aktivaljaagyorsfagyasztas
funkciét. A fagyasztérekesz hémérséklete -27°C-ra van
beallitva. Afunkcié torléséhez nyomja meg Gjraa gombot.
A gyorsfagyasztas funkcié 48 6ra utadn automatikusan
kikapcsol. Nagy mennyiség( friss élelmiszer fagyasztasa
esetén miel6tt azt a fagyasztérekeszbe helyezi, nyomja
meg a gyorsfagyasztas gombot.

Fagyasztérekesz hémérséklet-beallité gomb
Bedllitia a fagyasztérekesz hémérsékletét. A gomb
megnyomasaval a fagyasztérekesz hémérséklete -18,-
19,-20,-21,-22,-23,-24 °C-ra allithato.

Hibaallapot-jelzé

Ezajelzés (F) akkor aktiv, ha a h(it6szekrény nem képes
megfelel hutésre, vagy barmilyen szenzorhiba lépett
fel. A fagyasztétér hémérséklet-kijelz6jén az "E" betl
jelenik meg, mig a hitétér hémérséklet-kijelzéjén az 1,
2, 3...szdmok jelennek meg. Ezek a jelzések tajékoztatast
nyujtanak a hivatalos szerviznek a bekdvetkezett hibarol.
Ha forré ételt tesz a fagyasztérekeszbe, vagy hosszabb
ideig nyitva hagyja annak ajtajat, egy felkialtojel
vildgithat. Ez nem hiba, a figyelmeztetés megsz(nik, ha
az étel leh(l, vagy ha barmelyik billenty(it megnyomjak.
Hiitérekesz hémérséklet-beallité Ev

Lehet6vé teszi a h(it6tér hémérsékletének bedllitasat.
A gomb megnyomadsaval a h(itétér 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 és
1°C-ra dllithaté.

Vakacié funkcié

A vakacio funkcio aktivaldsahoz nyomja meg a gombot
3 masodpercig. A vakacié izemmad aktivalodik, és
Vakacio ikon (h) kigyullad. A h(itétér hémérsékletének
kijelz6jén megjelenik a "- -" szimboélum, és a h(itétér
nem végez aktiv hiitést. Ha ez a funkcié aktivalva van,
akkor nem kényelmes az ételeket a h(itérekeszben
tartani. A egyéb rekeszek tovabbra is a kordbban
beallitott hémérsékleteknek megfelel6en hitenek.
Ismét nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 3
masodpercig a funkcié térléséhez.

A labak beéllitasa

Ha a termék instabil a feldllitasi helyén, éllitsa be az
ellsé allité 1abak jobbra vagy balra forditasaval.

2 iz

N
Az ajté nyitasi iranyanak megvaltoztatasa
A felhasznalasi helytél fuggdéen a h(itészekrény
ajtényitasi irdnya megvaltoztathat6.
Z

A vilagité lampa cseréje
A h(tészekrény megvildgitdsdhoz hasznélt izz6/LED
cseréjéhez hivja a hivatalos szervizt.
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A készulékben hasznalt ldmpa(k) nem alkalmas(ak)
haztartasi helyiségek megvilagitasara. A lampa
rendeltetése, hogy segitse a felhaszndlét az
élelmiszerek biztonsagos és kényelmes elhelyezésében
a hitészekrényben/fagyasztéban.

Az ebben a készilékben hasznélt lampaknak
szélsGséges fizikai korulmények kozott, példaul -20 °C
alatti h6mérsékleten is stabilan miikédnek.

(csak lada és all6 fagyaszt6)

Ajté nyitva riasztas

A h(tészekrény ajtonyitasra figyelmeztetd rendszere
modelltél figgden eltérd lehet.

1. Verzio;

Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s és 120 s
kozott) nyitva marad, hangjelzés hallhato; a termék
modelltél fuggéen vizudlis figyelmeztetd jelzés
(fényvillanas) is megjelenhet. Ha becsukja a készllék
ajtajat, vagy megnyomja a készilék képernyéjén lévé
gombot, ha van ilyen, a figyelmeztet6 hang megsz(inik.
2. Verzio;

Ha a készulék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s és 120 s
kozott) nyitva marad, az ajté nyitva riasztds megszoélal.
Az ajté nyitva riasztds fokozatosan megszélal. El&szér
egy hangjelzés kezd el széIni. Ha 4 perc elteltével az ajtd
még mindig nem zarédik, akkor vizualis figyelmeztetés
(villog6 fény) aktivalédik. Az ajtényitdsi riasztds egy
bizonyos ideig (60 s és 120 s kozott) késleltetve lesz,
ha a termék képerny6jén 1év6 barmelyik gombot
megnyomjak, ha van ilyen. Ezutan a folyamat Gjraindul.
Ha a készulék ajtajat becsukja, az ajté nyitva riasztas
megsz(inik.

Zo6ldségtarolo rekesz

A h(t6 zoldségtarold rekesze frissen tartja a
zbldségeket a nedvességtartalmuk megdrzésével.
Ezért a hideg levegd keringtetése a zoldségtartéban
fokozott. Tartsa a gyimolcsdket és zdldségeket ebben
a rekeszben. A felhasznalhatédsdguk meghosszabbitasa
érdekében tartsa kilon a zold levelli zoldséget és a
gylimolcsot.

Tejtermékek hiitve tarolasi teriilete

Hiitve tarol6 fiék

A h(tétarolé fiokban a hitérekeszben alacsonyabb
hémérsékletet lehet elérni. Hasznalja ezt a rekeszt
olyan delikat termékek (szaldmi, kolbasz stb.) és
tejtermékek taroldsara, amelyek hidegebb tarolasi
korulményeket igényelnek, vagy azonnali fogyasztasra
szant hus-, csirke- vagy haltermékek taroldsara. Ez a
fiok nem alkalmas gyiimélcsok és zoldségek tarolasara.
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El6késziiletek

e Szabadon all6 készulékek; ezt a hiit6készuléket
nem beépitett készilékként térténd felhasznalasra
szantak”.

e Ah(t6szekrényt a héforrasoktol, példaul
féz6lapoktdl, sutktdl, kdzponti flitétestektdl és
kalyhaktol legaldbb 30 cm-re, elektromos sutékté|
legalabb 5 cm-re kell elhelyezni, és nem szabad
kdzvetlen napfény ala helyezni.

e Annak a helyiségnek, ahol a hitészekrényt
felallitja, legalabb +10 °C-os kdrnyezeti
hémérsékletnek kell lennie. Hlitészekrényének
hivésebb kérilmények kézott torténd
lizemeltetése a hatékonysdga szempontjabél nem
ajanlott.

e Kérjuk, gy6z6djon meg arrél, hogy a h(itészekrény
belseje alaposan ki van tisztitva.

e Amikor el8szor hasznalja a hiitészekrényt, kérjik,
hogy a kezdeti hat éraban tartsa be az aldbbi
utasitasokat.

e Az ajtét nem szabad gyakran kinyitni.

e Uresen kell miikédtetni, anélkil, hogy barmilyen
élelmiszer lenne benne.

e Ne huzza ki a h(itészekrényt. Ha az Onén kivilallé
dramkimaradas kovetkezik be, kérjuk, olvassa
el a "Mi a teend6, ha" szakaszban talalhaté
figyelmeztetéseket.

e Az eredeti csomagolast és a habanyagokat meg
kell 8rizni a késébbi szallitas vagy koltozés esetére.

e Az alacsony energiafogyasztas és a jobb tarolasi
koérulmények érdekében a h(itétérrel ellatott
kosaraknak/fiokoknak mindig hasznalatban kell
lennitk.

e Afagyasztérekeszben [évé h6mérséklet-
érzékelbvel érintkezd ételek névelhetik a készilék
energiafogyasztasat. Ezért el kell kertlIni az
érzékel6(k) barmilyen érintkezését.

=)

e Egyes modelleknél a miszerfal a kijelz6n az ajté
bezdradsa utan 1 perccel automatikusan kikapcsol.
Az ajto kinyitdsakor vagy barmelyik billentyt
megnyomasakor Ujra aktivalédik.

e Ha az ajt6 gyakori nyitdsa/zarasa miatt a
hémérséklet valtozik, az ajton/a polcokon és az
liveg taroléedényeken kondenzacio keletkezhet.

e Mivel a forré és nedves levegé nem hatol be
kozvetlenll a termékébe, ha az ajtékat nem
nyitjak ki, a termék 6nmagat olyan kortlmények
kozott optimalizalja, amely elegendd az ételek
védelméhez. Az olyan funkcidk és alkatrészek,
mint a kompresszor, a ventilator, a flités, a
leolvasztas, a vilagitas, a kijelz6 stb. az igényeknek
megfelel6en miikédnek, hogy ilyen kortlmények
kozott a lehetd legkevesebb energiat fogyasszak.

e Tobbféle lehetéség esetén az Uvegpolcokat
ugy kell elhelyezni, hogy a falon lévé
légkimenetek ne legyenek eldugulva, elénydsen
a légkivezetések maradjanak az Gvegpolc alatt.
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Ez a kombinacié segithet a leveg6elosztas és az
energiahatékonysag csokkentésében.

e Az On terméke mogott allithaté kondenzator
talalhaté. A jobb teljesitmény érdekében kérjuk,
allitsa nyitott allasba, ahogyan az a szerelési
Utmutatéban lathaté.

A miianyag ékek rogzitése

A hut6szekrény kondenzdtora hatul taldlhat6.
Az  energiafogyasztds =~ minimalizédldsa és az
energiahatékonysag novelése érdekében a
kondenzdtor fels§ és alsé részét hatra kell hazni
és rogziteni kell a képen lathaté moédon. Amikor a
kondenzatort hatrahlzzak, a konzolok reteszel6dnek,
és a kondenzator helyzete rogzul.

———

="
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Mi a teendé, ha ...
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Kérjuk, a szerviz felhivasa el6tt tekintse at ezt a listat. Ezzel id6t és pénzt takarithat meg. Ez a lista olyan
gyakori panaszokat tartalmaz, amelyek nem a hibas kivitelezésbdl vagy anyaghasznalatbdl erednek.
El6fordulhat, hogy az itt leirt funkciék kozll néhany nincs jelen az On termékében.

Problémak

Megoldasok

A h(tészekrény nem
muikodik.

A dugd nincs megfeleléen
behelyezve az aljzatba.

e Helyezze a dug6t biztonsdgosan a
konnektorba.

A hiitészekrényhez
csatlakoztatott aljzat
biztositéka vagy a fé
biztositék kiégett.

e Ellendrizze a biztositékot.

Kondenzacié a
hitészekrény oldalfalan

(MULTIZONE, CcooL
CONTROL  és  FLEXI
ZONE).

Az ajtét gyakran kinyitottak.

e Ne nyissa ki és ne csukja be
gyakran a h(itészekrény ajtajat.

A kérnyezet nagyon paras.

¢ Ne telepitse a hiitészekrényt
erdsen paras helyekre.

A folyadékot tartalmazé
élelmiszereket nyitott
téroléedényekben taroljak.

e Ne tarolja a folyékony
tartalmu élelmiszereket nyitott
téroléedényekben.

A hiitészekrény ajtaja nyitva
maradt.

e Csukja be a htitészekrény ajtajat.

A termosztat nagyon
hidegre van allitva.

e Allitsa a termosztatot megfelel
szintre.

A kompresszor nem
mukodik

A kompresszor védéhdéje
hirtelen dramkimaradéskor
ki fog robbanni.

e A h(t6szekrény korulbelll 6 perc
mulva elindul.

dugaszolhaté dugaszok,
mivel a h(itészekrény
hitérendszerében a
h(tékézeg nyomasa még
nincs kiegyenlitve.

e Kérjuk, hivja a szervizt, ha a
htészekrény nem indul be ezen
id6szak végén.

A hiitészekrény leolvasztasi
ciklusban van.

e Ez normdlis egy teljesen
automatikusan leolvaszté
h(t&szekrény esetében. A
leolvasztasi ciklus id6szakosan
torténik.

A h(t6szekrény nincs
bedugva a konnektorba.

e Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd
illeszkedik a csatlakozdéaljzatba.

A hémérséklet-bedllitasok

nem megfeleléen térténtek.

e Valassza ki a megfelelé
hémérsékleti értéket.

Aramsziinet van.

e Ah(tészekrény visszatér a
normal miikodéshez, amikor az
aramellatas helyreall.
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e Ah(t6szekrény
mUkodése kozben
megnd a mikodési
zaj.

A htitészekrény mikodési teljesitménye a kdrnyezeti h6mérséklet
valtozasa miatt valtozhat. Ez normdlis és nem hiba.

A h(t6szekrény gyakran

Az Uj termék szélesebb lehet, mint az el6z8. A nagyobb
hitészekrények hosszabb ideig miikédnek.

A helyiség h6mérséklete
magas lehet.

Normalis, hogy a termék
hosszabb ideig mUikédik meleg
kérnyezetben.

Lehet, hogy a h(it6szekrényt
nemrég csatlakoztattak,
vagy tele van rakva
élelmiszerrel.

Ha a hiitészekrény be van
dugva, vagy nemrég toltotték
meg élelmiszerekkel, hosszabb
idébe telik, amig eléri a beallitott
hémérsékletet. Ez normalis.

Nagy mennyiségui
meleg étel keriilhetett
a hiitészekrénybe a
kozelmultban.

Ne tegyen forré ételt a
h(tészekrénybe.

alacsony, mig a fagyaszté
hémérséklete megfeleld.

alacsony értékre van
beéllitva.

vagy  hossz ideig | * Az ajtokat gygkrgn kinyitja’k o >A hﬁfés;ekrénxpeijutott’meleg
Gzemel. vagy hosszu ideig nyitva levegd miatt a h(it6szekrény
hagyjak. hosszabb ideig Gzemel. Ne nyissa ki
gyakran az ajtékat.
e Afagyaszté vagy a e Ellendrizze, hogy az ajtok teljesen
hitészekrény ajtaja nyitva zarva vannak-e.
maradhat.
e Ahl(t6szekrényt nagyon o Allitsa a htitészekrény
alacsony h6mérsékletre hémérsékletét melegebbre, és
allitjak be. vérjon, amig eléri a h6mérsékletet.
e Ah(t6szekrény vagy a o Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
fagyaszté ajtotomitése tomitést. A sérult/torott tomités
lehet szennyezett, miatt a hiitészekrénynek hosszabb
elhasznalédott, térott vagy ideig kell mtikédnie az aktualis
nem megfelel&en ul. hémérséklet fenntartasahoz.
A hiltészekrény | ¢ A h(itészekrény o Allitsa a hltészekrény
hémérséklete  nagyon h&mérséklete nagyon hémérsékletét melegebbre, és

ellen6rizze.

A h(t6szekrény
fidkjaiban tarolt
élelmiszereket
lefagyasztjak.

A h(t6szekrény
hémérséklete nagyon
magas értékre van beallitva.

Allitsa a hitészekrény
h&mérsékletét alacsonyabb
értékre, és ellendrizze.
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A h(t6szekrény vagy a
fagyaszté hémérséklete
nagyon alacsony.

A h(itészekrény
h&mérséklete nagyon

magas értékre van beallitva.

A h(itérekesz h6mérsékletének beallitasa
hatéssal van a fagyaszté hémérsékletére.
Valtoztassa meg a h(itészekrény vagy

a fagyaszté hé6mérsékletét, és varja

meg, amig az érintett rekeszek elérik a
megfeleld h6mérsékletet.

Az ajtokat gyakran
nyitogatjak vagy hosszu
ideig nyitva hagyjak.

Ne nyissa ki gyakran az ajtékat.

Az ajté nyitva.

Csukja be teljesen az ajtot.

A hiitészekrény be van
dugva, vagy nemrég

toltotték meg élelmiszerrel.

Ez normdlis. Ha a h(it6szekrény be van
dugva, vagy nemrég toltotték meg
élelmiszerekkel, hosszabb id6be telik, amig
eléri a beallitott hémérsékletet.

Nagy mennyiségui
meleg étel kerilhetett
a hltészekrénybe a
koézelmultban.

Ne tegyen forré ételt a hlitészekrénybe.

Rezgések vagy zaj.

A padlé nem vizszintes és
nem stabil.

Ha a hiitészekrény lassi mozgataskor
billeg, egyensulyozza ki a labak
bedllitdsaval. Gyéz8djon meg arrél is, hogy
a padlé elég er6s ahhoz, hogy elbirja a
hitészekrényt, és vizszintes.

A h(t6szekrényre helyezett
targyak zajt okozhatnak.

Tavolitsa el a hiitészekrény tetején lévd
targyakat.

A hdtészekrénybdl
olyan zajok  jonnek,
mintha folyadék folyik,
permetezne stb.

A folyadék- és gazaramlas a h(itészekrény mikodési elveinek megfeleléen

torténik. Ez normadlis és nem hiba.

A h(it6észekrénybdl
sipolas hallatszik.

A hUitészekrény hiitésére ventilatorokat hasznalnak. Ez normalis és nem hiba.

A meleg és paras iddjaras fokozza a jegesedést és a paralecsapédast. Ez

normalis és nem hiba.

oldaldn vagy az ajték
kozott keletkezik.

Kondenzacié a
hiitészekrény belsd Az ajtékat gyakran e Ne nyissa ki gyakran az ajtékat. Zarja be
falan. nyitogatjak vagy hosszu 6ket, ha nyitva vannak.

ideig nyitva hagyjak.

Az ajté nyitva. e Csukja be teljesen az ajtot.
A nedvesség a Lehet, hogy a levegében paratartalom van; ez paras idében teljesen normalis.
h(t6szekrény kulsé Ha a paratartalom kisebb, a paralecsap6das megsz(inik.
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Rossz szag a
h(tészekrényben.

Nem torténik rendszeres
tisztitas.

A h(t6szekrény belsejét rendszeresen
tisztitsa meg szivaccsal, langyos vizzel vagy
vizben oldott sz6dabikarbénaval.

Egyes edények vagy
csomagoléanyagok
kellemetlen szagot
okozhatnak.

Hasznéljon mas taroléedényt vagy mas
markaju csomagoldanyagot.

Az élelmiszereket fedetlen
edényekben helyezik a
hitészekrénybe.

Tartsa az élelmiszereket zart edényekben.
A fedetlen edényekbdl kiszabaduld
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

Tévolitsa el a lejart min6ségm
hdtészekrénybdl.

eglrzési idejd és romlott élelmiszereket a

Az ajté nem zérodik.

Az élelmiszercsomagok
megakaddalyozzak az ajté
becsukodasat.

Cserélje ki az ajtot akadalyoz6 csomagokat.

A hiitészekrény nem all
teljesen egyenletesen a
padlon.

Allitsa be a labakat a h(itészekrény
kiegyensulyozasahoz.

A padlé nem egyenletes és
nem erés.

Gy6z6djon meg réla, hogy a termék
kiegyenlitett és alkalmas a h(itészekrény
hordozésara.

A z6ldségtarolok
megrekedtek.

Az étel a fiok
mennyezetéhez ér.

Rendezze at az ételeket a fidokban.

Ha a termék felllete
forré.

A termék mikodése kdzben a két ajtéd kdzott, az oldalfalakon és a hatsé
rdcson magas hémérséklet figyelheté6 meg. Ez normalis és nem igényel

szervizkarbantartast!
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Mi(iszaki adatok

Méretek (mm) ALINGSAS
Magassag (min-max) 1865
Szélesség 595
Mélység 663
Tiszta térfogat (I)
Hdtészekrény 210
Fagyasztd 106

Leolvaszté rendszer

HUtészekrény Automatikus leolvasztas
Fagyaszté Automatikus leolvasztas
Csillag besorolas 4

Emelkedési id6 ( h) 1

Fagyasztasi kapacitas 6

(kg/24 6)

Energiafogyasztas ( 198

kwh/év)

Zajszint (dbA) 35 dBA

Energiaosztaly D

Kornyezetvédelmi aggalyok

WEEE irdnyelvnek valé megfelel6ség és a termék
megsemmisitése:

A termék megfelel a WEEE (elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU) irdnyelv
kovetelményeinek. Ez a termék az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak osztalyozasi
szimbolumat (WEEE) viseli.

Ez a szimb6lum azt jelzi, hogy a terméket az
élettartama végén nem szabad koézdésen mas
= |h&ztartasi hulladékokkal egyutt kidobni. A hasznalt

eszkozt vissza kell vinni a hivatalos gy(jtéhelyre az
elektromos és elektronikus eszkdzok Ujrahasznositasa
céljabodl. A gyljtérendszerek megtalaldsahoz vegye fel a
kapcsolatot a helyi hatésagokkal vagy a kereskedé&vel,
ahol a terméket vasaroltdk. A haztartdsok fontos
szerepet jatszanak a régi készilékek elszallitdsaban és
Ujrahasznositdsdban. A haszndlt készilék megfeleld
artalmatlanitdsa segit megelézni a kérnyezetre és
emberi egészségre gyakorolt potencidlisan kedvezétlen
kovetkezményeket.
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Az RoHS iranyelv betartasa
A megvésarolt termék megfelel az EU RoHS
Irdnyelvének  (2011/65/EU). Nem tartalmaz az
irdnyelvben meghatarozott karos és tiltott anyagokat.
A csomagolasra vonatkozé informéaciék
A termék csomagoléanyagait Ujrahasznosithaté
anyagokbol gyartjuk, a Nemzeti Kérnyezetvédelmi
Szabdlyzatunkkal dsszhangban. A
csomagoldanyagokat ne dobja el a haztartasi vagy
egyéb hulladékok kozé. Vigye 6ket a helyi hatésdgok
altal kijelolt csomagoléanyag-gy(ijté helyekre.
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Karbantartas és tisztitas

A Soha ne hasznéljon benzint, benzolt vagy hasonlo
anyagokat tisztitasi célokra.

A\ Javasoljuk, hogy tisztitas el6tt hiizza ki a készuléket
a halézatbol.

A\ A tisztitdshoz soha ne hasznéljon éles, surolészert,
szappant, haztartadsi tisztitészert, mosdszert és
viaszfényesitot.

/N A nem No Frost termékek esetében a h(itészekrény
rekeszének hatsé falan ujjnyi vastagsagig terjedd
vizcseppek és fagyas keletkezik. Ne tisztitsa meg; soha
ne alkalmazzon ra olajat vagy hasonlé szereket.

A\ Atermék kulsé felUletének tisztitdasadhoz csak enyhén
nedves mikroszalas kend6t hasznaljon. A szivacsok és
mas tipusu tisztitokend&k megkarcolhatjak a feluletet.
@ Langyos vizzel tisztitsa meg a h(t6szekrény
szekrényét, és torolje szarazra.

@ Egy tedskandl szédabikarbdéna és egy fél liter viz
oldataval, nedves ruhaval tisztitsa meg a belsé teret,
majd torolje szarazra.

A\ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lampatestbe és mas
elektromos alkatrészekbe nem kerul viz.

AHa a h(tdszekrényt hosszabb ideig nem haszndlja,
huzza ki a hélézati kabelt, tavolitsa el az 0Osszes
élelmiszert, tisztitsa meg, és hagyja nyitva az ajtot.

@ Rendszeresen ellenrizze az ajté tomitéseket, hogy
azok tisztak és mentesek legyenek az ételmaradékoktdl.
A Az ajtétartdk eltavolitdsahoz tavolitsa el az 6sszes
tartalmat, majd egyszerUen tolja felfelé az ajtétartot az
alapbdl.

A Soha ne hasznaljon klértartalmu tisztitészereket
vagy vizet a termék kilsé feluleteinek és krémozott
részeinek tisztitdsahoz. A klér korréziét okoz az ilyen
fémfellleteken.

A Ne hasznélijon éles, csiszolé szerszdmokat,
szappant, haztartasi tisztitészereket, mosdszereket,
kerozint, flitéolajat, lakkot stb. a mlianyag alkatrészen
|évé lenyomatok eltdvolitdsdnak és deformalédasanak
megel6zése érdekében. A tisztitdshoz hasznéljon
langyos vizet és puha ruhat, majd toérolje szarazra.

183

Mdanyag feliiletek védelme

@ A folyékony olajokat vagy az olajban fétt ételeket
ne tegye a h(itészekrénybe lezaratlan edényben, mivel
ezek karositjadk a htitészekrény mdanyag fellleteit. A
muanyag feluletekre kifolyt vagy elkenédétt olaj esetén
azonnal tisztitsa meg és oblitse le a felllet érintett
részét meleg vizzel.
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IKEA GARANCIA

Meddig érvényes az IKEA garancia?

Ez a garancia a készlilék IKEA aruhdzban torténd vasarlasanak

napjatél szamitott 6t évig érvényes. A véasarlast az eredeti

nyugtdval kell igazolni. A garancia alapjan végzett szervizelés nem
hosszabbitja meg a késziilék garancidlis id6szakat.

Ki végzi majd a szervizelést?

A szervizelést az IKEA szolgaltatdja biztositja sajat

szerviztevékenység vagy hivatalos szervizpartneri halézat révén.

Mire vonatkozik a garancia?

A garancia az IKEA druhazban tértént vasarlas napjatél kezdve

vonatkozik a készlilék azon hibaira, amelyeket a hibas gyartas

vagy anyaghibak okoznak. A garancia csak héaztartési célu
hasznélat esetén érvényes. A kivételek a ,Mire nem terjed ki

a garancia?” részben taladlhatok. A garancialis idészak alatt a

hiba elharitasanak koltségeit (pl. javitas, alkatrészek, munka,

utazas) atvallaljuk, amennyiben a készuléket rendkivili kiadasok
nélkil juttatjak el javitasra. Ezekre a feltételekre az Eurépai

Unié irdnymutatasai (99/44/EK) és az adott helyi jogszabalyok

tekintend6k irdnyadoénak. A cserélt alkatrészek az IKEA tulajdonat

képezik.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése érdekében?

Az IKEA hivatalos szolgaltatdja megvizsgélja a terméket, és

sajat belatasa szerint dont arrdl, hogy a probléma a garancia

hatékorébe tartozik-e. Ha igen, akkor az IKEA szolgaltatéja vagy
annak hivatalos szervizpartnere sajat szerviztevékenységén
belll és sajat beldtasa szerint megjavitja a hibas terméket, illetve
ugyanolyan vagy hasonlé termékre cseréli azt.

A S T A P

+  Szandékosan vagy gondatlansagbdl okozott karosodas;

a hasznalati ttmutaté be nem tartasa, a helytelen
Uzembe helyezés vagy a nem megfeleld fesziltséghez
csatlakoztatds miatti kdrosodas; kémiai vagy elektrokémiai
reakcié okozta kdrosodas; rozsda, korrézié vagy viz miatti
karosodas, beleértve tébbek kozott a vezetékes viz tilzott
kalciumtartalma miatti kdrosodast; valamint a szokasostol
eltéré kornyezeti feltételek miatti karosodas.

+ Az elhasznalédo alkatrészek, igy az elemek és izzok.

+  Akészilék normal hasznalatat nem befolyasold funkcié
nélkili és diszité elemek, beleértve a karcolasokat és az
esetleges szineltéréseket is.

+ Azidegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a sz(rék,
lefolyérendszerek vagy szappanadagoldk tisztitdsa vagy
eltdmédésének megsziintetése miatti véletlen kdrosodas.

+ Azalabbialkatrészek kdrosodasa: keramiatveg, tartozékok,
cserépedény- és evéeszkoz-kosarak, bevezetd és elvezetd
csovek, tomitések, izzok és izzéburkolatok, védéracsok,
gombok, késziilékhazak és készllékhaz-részek. Hacsak
ezekrdl a kdrosodasokrél nem bizonyithaté be, hogy gyartasi
hibdk okoztdk Sket.

+  Azon esetek, amikor a helyszinre kiszallé szakember nem taldl
hibat.

+  Azon javitasok, amelyeket nem a mi szolgéltaténk és/vagy
valamilyen hivatalos szerz6déses szervizpartner végez el,

illetve amikor nem eredeti alkatrészek kertlnek felhasznalasra.

+ Azonjavitasok, amelyek a hibas vagy nem a specifikacié
szerint végzett Uzembe helyezés miatt sziikségesek.

+ Akészilék nem haztartasi célt hasznalata, tehat példaul
professziondlis hasznalat esetén.

+  Szdllitaskor keletkezett karok. Ha a vevé maga szallitja a
terméket otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem felel6s
semmilyen karért, ami esetleg a szallitas alatt bekovetkezik.
Azonban ha az IKEA kézbesiti a terméket a vevd kézbesitési
cimére, akkor a terméknek ezen kézbesités soran
bekdvetkezett sérilését az IKEA fogja fedezni.

+ Az IKEA készllék els6 tzembe helyezésének végrehajtasaért
felszamitott koltség.

+ Haazonban az IKEA kijeldlt szolgaltatéja vagy annak hivatalos
szervizpartnere megjavitja vagy kicseréli a késziléket a
jelen garancia feltételei alapjan, a szolgaltaté vagy annak
hivatalos szervizpartnere sziikség esetén Ujra lzembe
helyezi a megjavitott készuléket, illetve izembe helyezia
cserekészléket.

+ Ezarendelkezés Irorszagra nem vonatkozik, ott az tgyfélnek
a helyi IKEA vevészolgalatahoz vagy kijeldlt szolgaltatdjahoz
kell fordulnia tovabbi informaciéért.

(csak az Egyesiilt Kiralysag esetén)
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Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak az olyan, nem hiba miatt

torténé munkara, amelyet egy szakember céglink eredeti

alkatrészeink hasznalataval hajt végre annak érdekében,

hogy a készlléket egy masik EU tagallam mdszaki biztonsagi

specifikaciéihoz igazitsa.

Az adott orszag torvényeinek hatélya

Az IKEA &ltal nyujtott garancia olyan meghatérozott jogokat

biztosit, amelyek minden helyi jogi igényt lefednek vagy akar

meg is haladnak. Ezek a feltételek azonban semmilyen médon

nem korlatozzék a helyi jogszabalyokban lefektetett fogyasztoi

jogokat.

Teriileti érvényesség

A valamelyik EU tagallamban vésarolt és aztan egy masik EU

tagallamba &tvitt késziilékek esetén a szervizelés az Gj orszagban

érvényes garancidlis feltételek keretén belul torténik.

A szolgaltatasok garancia keretében térténé végrehajtasara

iranyulé kételezettség csak akkor all fenn, ha a készulék és annak

Uzembe helyezése megfelel a kévetkezéknek:

+ agarancialis igény orszagaban érvényes miszaki
specifikaciok;

+  az Osszeszerelési és hasznélati Utmutatéban szerepl6
biztonséagi informaciok.

Az IKEA késziilékekre szakosodott UGYFELSZOLGALAT

Az alabbi esetekben forduljon bizalommal az IKEA kijellt

hivatalos szervizkdzpontjahoz:

+  javitasiigény bejelentése a jelen garancia keretében;

+ informaciokérés az IKEA-késziilék IKEA-konyhabutorba
torténd beépitésével kapcsolatban;

+ informaciokérés az IKEA-készuilékek funkcidival kapcsolatban.

Annak érdekében, hogy a legjobb szolgaltatast nydjthassuk

Onnek, kérjik, hogy a kapcsolatfelvétel elétt olvassa el

figyelmesen az 6sszeszerelési Gtmutatot és/vagy a hasznalati

Utmutatot.

Elérhetéségeink szervizelési igény esetén

Kérjlk, lapozza fel a jelen
kézikényv utolsé oldalat, ahol
megtaldlhaté az IKEA hivatalos
szervizkdzpontjainak teljes listaja
és a hozzajuk tartozé orszagos
telefonszamok.

Kérjuk, hogy a gyorsabb kiszolgélas érdekében az ebben
az utmutatéban szerepld telefonszamokat hivja. Minden
esetben a vonatkoz6 késziilék dokumentacidéjaban
feltiintetett telefonszamokat hivja. Minden esetben adja
meg a késziilék adattablajan szerepl6 IKEA cikkszamot
(8 szamjegyti koéd).

ORIZZE MEG A VASARLAST IGAZOLO NYUGTAT!
Ez bizonyitja a vasarlast és ez kell a garancia
érvényesitéséhez is. A nyugtan lathaté a vasarolt készilékek
IKEA altal hasznalt elnevezése és cikkszama (8 szamjegy
kod) is

Tovabbi segltsegre van sziiksége?

Ha nem vevészolgélati vonatkozasu kérdése van a vasérolt
készilékekkel kapcsolatban, hivja a lakhelye szerinti IKEA druhaz
telefonos UnyéIszoIgéIatét KérjUk hogy a kapcsolatfelvétel elétt
Tartalékalkatrész informacié

+ Akovetkez6 tartalékalkatrészeknek: termosztatok,
hémérséklet- érzékel6k, nyomtatott aramkori lapok és
fényforrasok, legalabb hét évig rendelkezésre fognak allni
a hivatalos szervizek szdméra azt kévetéen, hogy a modell
utolsé darabjat is forgalomba hoztak.

+  Akovetkez6 tartalékalkatrészeknek: ajtonyité fogantyuk,
ajtézsanérok, talcak, kosarak, legaldbb hét évig rendelkezésre
fognak allni a hivatalos szervizek és a végfelhasznalok
szamadra, illetve az ajtétomitéseknek minimum 10 évig
rendelkezésre fognak allni azt kdvet&en, hogy a modell utolsé
darabjat is forgalomba hoztak.
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Ez a h(it6szekrény az alabbi részekben biocid
termékeket tartalmaz a szarazfilm gombasodas
megeldzésére vagy a nem kivant szagok
megsziintetésére.

Aktiv anyag: Ezlist (CAS: 7440-22-4) (nano) ezustot tartalmaz az ajtékilincsen és
a szénsz(rékon Aktiv anyag: Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
(nano) titandioxidot tartalmaz a szénszlrékon
Aktiv anyag: IPBC (CAS: 55406-53-6) a tomitéseknél

A biocid termékek koncentraciéja nagyon alacsony,
ezért nem jelentenek elfogadhatatlan
egészségligyi kockazatot.
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Informazionisulla sicurezza

e Questa sezione include le istruzioni sulla sicurezza
necessarie per evitare il rischio di lesioni personali
e danni materiali.

e Lanostra azienda non é da ritenersi responsabile
per i danni causati dall'inosservanza delle presenti
istruzioni.

Utilizzare sempre pezzi di ricambio e accessori originali.

| pezzi di ricambio originali saranno forniti per 10 anni
dalla data di acquisto del prodotto.

Non riparare o sostituire alcun componente del
prodotto a meno che cid non venga espressamente
specificato nel manuale dell'utente.

Non eseguire modifiche sul prodotto.

1.1 Destinazione d'uso
e Questo prodotto non & destinato a un uso

commerciale e non deve essere utilizzato al di fuori
della sua destinazione d'uso.

Questo prodotto e destinato ad ambienti d'uso interni,
come le abitazioni o i luoghi simili.

Ad esempio:

- Nelle cucine del personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro,

- Nelle cascine,

- In alberghi, motel o altre strutture di riposo utilizzate
dai clienti,

- In ostelli o ambienti simili,

- Nei servizi di catering e similari, purché in scenari non
retail.

Questo prodotto non deve essere utilizzato in ambienti
esterni aperti o chiusi, come navi, balconi o terrazze.
L'esposizione del prodotto a pioggia, neve, luce solare e
vento potrebbe causare rischi di incendio.

1.2 Sicurezza dei bambini, dei disabili e degli animali

domestici

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini
dagli 8 anni in su e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali insufficienti o prive di
esperienza e conoscenza se e stata loro fornita
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in
modo sicuro e sui relativi pericoli connessi.

e | bambinitrai3 e gli 8 anni sono autorizzati
a mettere ed estrarre cibo da/nel prodotto
raffreddato.

e | dispositivi elettrici sono pericolosi per i bambini
e gli animali domestici. | bambini e gli animali
domestici non devono giocare, salire o entrare nel
prodotto.

186

Cosa fare se... 192
Dati tecnici 196
Indicazioni per lo smaltimento 196
Manutenzione e pulizia 197
GARANZIA IKEA 198

¢ Gliinterventi di pulizia e manutenzione non devono
essere eseguiti dai bambini a meno che sotto la
supervisione di una persona adulta.

e Tenere i materiali di imballaggio lontano
dalla portata dei bambini. Pericolo di lesioni e
soffocamento.

Prima di procedere allo smaltimento dei vecchi prodotti:

1. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di

corrente.

2. Scollegare il cavo di alimentazione e rimuoverlo

dall'apparecchio insieme alla spina.

3. Per evitare che i bambini entrino nell'apparecchio non

rimuovere i ripiani e i cassetti dal prodotto.

4. Rimuovere le porte.

5. Conservare il prodotto in modo da non ribaltarlo.

6. Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto

anche se vecchio e non piu utilizzato.

¢ Non smaltire il prodotto gettandolo nel fuoco.
Pericolo di esplosione.

e Sela porta del prodotto dispone di serratura,
tenere la chiave fuori dalla portata dei bambini.

1.3 Sicurezza elettrica

e Durante le operazioni di installazione,
manutenzione, pulizia, riparazione e trasporto, il
prodotto non deve essere collegato alla presa di
corrente.

e Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito da un servizio di assistenza
autorizzato, per evitare qualsiasi rischio.

¢ Non infilare il cavo di alimentazione sotto il
prodotto o sul retro del prodotto. Non appoggiare
oggetti pesanti sul cavo di alimentazione. Il cavo di
alimentazione non deve essere piegato, schiacciato
e non deve venire a contatto con alcuna fonte di
calore.

¢ Non utilizzare prolunghe, multiple o adattatori per
azionare il prodotto.

e Le multi prese portatili o gli alimentatori portatili
possono surriscaldarsi e causare incendi. Pertanto,
non disporre una presa multipla dietro o nelle
vicinanze del prodotto.

e Laspina deve essere facilmente accessibile. Se
cio non & possibile, sull'impianto elettrico deve
essere disponibile un meccanismo che soddisfi la
regolamentazione in materia di elettricita e che
scolleghi tutti i terminali dalla rete elettrica (fusibile,
interruttore, interruttore principale, ecc.).

¢ Non toccare la spina con le mani bagnate.
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Quando si scollega I'apparecchio, non tenere in
mano il cavo di alimentazione, ma la spina.

1.4 Sicurezza nella manipolazione

Il prodotto é pesante, non maneggiarlo da soli.
Non tenere il prodotto dalla porta durante la
manipolazione dello stesso.

Fare attenzione a non danneggiare il sistema

di raffreddamento e le tubazioni durante la
manipolazione del prodotto. Non azionare il
prodotto se i tubi sono danneggiati e contattare il
servizio di assistenza autorizzato.

1.5 Sicurezza nell'installazione

Per preparare il prodotto all'installazione, consultare
le informazioni contenute nel manuale d'uso e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche siano
conformi a quanto necessario. Se I'impianto non

& adatto, chiamare un elettricista e un idraulico
qualificato per i necessari interventi. In caso
contrario, potrebbero verificarsi scosse elettriche,
incendi, danni al prodotto o lesioni.

Controllare che non vi siano danni al prodotto prima
di installarlo. Non far installare il prodotto se e
danneggiato.

Posizionare il prodotto su una superficie piana,
solida e bilanciata coi piedini regolabili. In caso
contrario, il frigorifero potrebbe ribaltarsi e causare
lesioni.

Il prodotto deve essere installato in un ambiente
asciutto e ventilato. Non tenere tappeti, moquette
o coperture simili sotto il prodotto, se non ¢ stato
raccomandato dal fornitore; cio per evitare il rischio
di incendio dovuto a una ventilazione inadeguata!
Non bloccare o coprire i fori di ventilazione. In

caso contrario, il consumo energetico potrebbe
aumentare e il prodotto potrebbe danneggiarsi.
Non collegare il prodotto a sistemi di alimentazione
come gli alimentatori solari. In caso contrario,

il prodotto potrebbe subire danni a causa delle
brusche fluttuazioni di tensione!

Piu refrigerante contiene un frigorifero, pit grande
sara lo spazio necessario per la sua installazione.

In locali molto piccoli, in caso di perdita di gas nel
sistema di raffreddamento potrebbe verificarsi una
miscela gas-aria inflammabile. Per ogni 8 grammi di
refrigerante & necessario almeno 1 m? di volume. La
quantita di refrigerante disponibile nel prodotto &
specificata nella targhetta di identificazione.

Il luogo di installazione del prodotto non deve
essere esposto alla luce diretta del sole e non deve
trovarsi in prossimita di una fonte di calore come
stufe, radiatori, ecc.

Se non e possibile evitare I'installazione del prodotto in
prossimita di una fonte di calore, & necessario utilizzare
una piastra isolante adeguata e la distanza minima dalla
fonte di calore deve essere quella indicata di seqguito.

- Almeno 30 cm di distanza da fonti di calore come stufe,
termosifoni, radiatori, riscaldatori, ecc,

- Almeno 5 cm dai forni elettrici.

Questo prodotto ha una classe di protezione I.
Inserire il prodotto in una presa con messa a terra
conforme ai valori di tensione, corrente e frequenza
specificati nella targhetta d'identificazione. La presa
dovra essere dotata di un fusibile con un valore
nominale di 10 A - 16 A. L'azienda non si assumera
alcuna responsabilita per i danni derivanti dal
funzionamento del prodotto senza aver assicurato
la messa a terra e i collegamenti elettrici, secondo le

187

normative locali o nazionali.

Durante l'installazione, il cavo di alimentazione del
prodotto deve essere scollegato. In caso contrario
sussiste il pericolo di scosse elettriche e lesioni!
Non collegare il prodotto a prese allentate, rotte,
sporche o piene di grasso, che fuoriescono dalla
mascherina o prese a contatto con l'acqua.
Collocare il cavo di alimentazione e i tubi flessibili
(se disponibili) del prodotto in modo che non
comportino il rischio di inciampare.

La penetrazione dell'umidita nelle parti sotto
tensione o nel cavo di alimentazione potrebbe
causare un cortocircuito. Pertanto, non utilizzare il
prodotto in ambienti umidi o in zone in cui l'acqua
possa schizzare (ad esempio garage, lavanderia,
ecc.) Se il frigorifero viene bagnato dall'acqua,
staccare la spina e contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Non collegare il frigorifero a dispositivi di risparmio
energetico. Questi sistemi sono dannosi per il
prodotto.

1.6 Sicurezza nell'uso
L]

Non utilizzare solventi chimici sul prodotto. Questi
materiali comportano un rischio di esplosione.

In caso di guasto del prodotto, scollegare la spina e
non far funzionare fino a quando non viene riparato
dal servizio di assistenza autorizzato. In caso
contrario, vi € il rischio di scossa elettrica!

Non collocare una fonte di fiamma (ad es. candele,
sigarette, ecc.) sul prodotto o nelle sue vicinanze.
Non salire sul prodotto. Pericolo di caduta e lesioni!
Non danneggiare i tubi dell'impianto di
raffreddamento con attrezzi affilati e perforanti. Il
refrigerante spruzzato fuori in caso di foratura dei
tubi del gas, prolunghe o rivestimenti superficiali
potrebbe causare irritazione della pelle e lesioni agli
occhi.

Non collocare e mettere in funzione apparecchi
elettrici all'interno dei frigoriferi/congelatore, a
meno che non sia stato consigliato dal produttore.
Non incastrare mani o parti del corpo nelle parti

in movimento e all'interno del prodotto. Fare
attenzione a non incastrare le dita tra il frigorifero e
la sua porta. Prestare attenzione durante I'apertura
o la chiusura della porta in presenza di bambini.
Non mettere in bocca gelati, cubetti di ghiaccio

o cibi surgelati non appena tolti dal congelatore.
Pericolo di congelamento!

Non toccare con le mani bagnate le pareti interne,
le parti metalliche del congelatore o gli alimenti
conservati nel frigorifero. Pericolo di congelamento!
Non collocare nello scomparto congelatore lattine o
bottiglie contenenti liquidi che possono congelarsi.
Lattine o bottiglie possono esplodere. Pericolo di
lesioni e danni materiali!

Non utilizzare o collocare materiali sensibili alla
temperatura come spray infiammabili, oggetti
inflammabili, ghiaccio secco o altri agenti chimici
nelle vicinanze del frigorifero. Pericolo di incendio
ed esplosione!

Non conservare materiali esplosivi come
bombolette spray assieme a materiali inflammabili
all'interno del prodotto.

Non collocare lattine contenenti liquidi sopra il
prodotto. Gli spruzzi d'acqua su una parte elettrica
possono causare il rischio di scosse elettriche o
incendi.
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e Questo prodotto non e destinato allo stoccaggio e
al raffreddamento di medicinali, plasma sanguigno,
preparati o materiali di laboratorio e prodotti simili,
soggetti a direttive sui prodotti medici.

e Seil prodotto viene utilizzato in modo non
conforme alla sua destinazione, pud causare danni
o deterioramento dei prodotti conservati al suo
interno.

e Seil frigorifero & dotato di luce blu, non guardare
questa luce con dispositivi ottici. Non guardare
direttamente la luce UV LED per lungo tempo. |
raggi ultravioletti possono causare affaticamento
visivo.

e Non riempire il prodotto con piu alimenti di quanto
consentito dalla sua capacita. Possono verificarsi
lesioni o danni se il contenuto del frigorifero cade
quando la porta & aperta. Problemi simili possono
verificarsi quando un oggetto viene posto sopra il
prodotto.

e Assicurarsi di aver rimosso il ghiaccio o I'acqua che
potrebbe essere caduta a terra per evitare lesioni.

e Cambiare la posizione dei ripiani/porta bottiglie
sulla porta del frigorifero mentre i ripiani sono
vuoti. Pericolo di lesioni fisiche!

¢ Non appoggiare oggetti che potrebbero cadere/
ribaltarsi sul prodotto. Questi oggetti potrebbero
cadere durante l'apertura o la chiusura della porta e
causare lesioni e/o danni materiali.

¢ Non urtare e non esercitare una pressione eccessiva
sulle superfici di vetro. La rottura del vetro potrebbe
causare lesioni e/o danni materiali.

e |l sistema di raffreddamento del prodotto
contiene refrigerante R600a. Il tipo di refrigerante
utilizzato nel prodotto e specificato nella targhetta
d'identificazione. Questo gas € inflammabile.
Pertanto, fare attenzione a non danneggiare il
sistema di raffreddamento e le tubazioni durante il
funzionamento del prodotto. In caso di danni alle
tubazioni:

- Non toccare il prodotto o il cavo di alimentazione,

- tenere il prodotto lontano da potenziali fonti d'incendio

che potrebbero causare un incendio,

- Garantire la ventilazione dell'area in cui & collocato il

prodotto. Non utilizzare un ventilatore.

e Seil prodotto & danneggiato e si osservano perdite
di gas, stare lontani dal gas. Il gas potrebbe causare
congelamento se entra in contatto con la pelle.

1.7 Sicurezza nella manutenzione e nella pulizia

¢ Non tirare la maniglia della porta se si deve spostare
il prodotto per la pulizia. La maniglia potrebbe
causare lesioni, se tirata troppo forte.

e Non pulire il prodotto spruzzando o versando acqua
sul prodotto e al suo interno. Pericolo di scosse
elettriche e incendi.

e Non utilizzare utensili affilati o abrasivi per pulire il
prodotto. Non utilizzare materiali come detergenti
domestici, detersivi, gas, benzina, alcool, cera, ecc.

e Utilizzare detergenti e agenti per la pulizia degli
interni che non siano dannosi per gli alimenti
contenuti nel prodotto.

¢ Non utilizzare detergenti a vapore o materiali per la
pulizia a vapore per pulire il prodotto e scongelare
il ghiaccio al suo interno. Il vapore che entra in
contatto con le parti sotto tensione del frigorifero
provoca cortocircuiti o scosse elettriche!
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e Tenere l'acqua lontana dai circuiti elettronici o dal
sistema di illuminazione del prodotto.

e Utilizzare un panno pulito e asciutto per rimuovere la
polvere o un qualsiasi materiale estraneo sulle spine.
Non utilizzare un panno umido o bagnato per pulire
la spina. In caso contrario, vi & il rischio di incendio o
scossa elettrica.

Installazione

Per rendere il prodotto pronto all'uso, verificare che il
cablaggio elettrico e I'impianto idraulico siano adeguati,
facendo riferimento alle informazioni contenute nel
manuale utente. In caso contrario, chiamare un elettricista

e un idraulico qualificati ed intervenire come necessario.

/NAVVERTENZA: Il produttore non ¢ responsabile per i

danni causati da interventi di persone non autorizzate.

Per evitare dondolii, collocare il prodotto su una superficie

piana.

A\AVVERTENZA:Durante l'installazione, per non rischiare

gravi lesioni o addirittura decessi disinserire la spina di

alimentazione del prodotto!

AAVVERTENZA: Se la porta della stanza in cui verra
collocato il prodotto € cosi stretta da non poter passare,
far passare il prodotto girandolo di lato; altrimenti,
chiamare un servizio di assistenza autorizzato.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta e non
conservarlo in ambienti umidi.

¢ Non installare il prodotto in ambienti con temperature
inferiori a -10°.

Collegamento elettrico

AAAVVERTENZA: Non effettuare collegamenti alle

prolunghe o alle prese multiple.

/NAVVERTENZA:| cavi di alimentazione danneggiati

devono essere sostituiti solo dal servizio assistenza

autorizzato.

AAVVERTENZA:Quando si posiziona l'apparecchio,

assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia incastrato

o danneggiato

e Lanostra azienda non sara responsabile di eventuali
danni che si verificano quando il prodotto viene
utilizzato senza messa a terra e collegamenti elettrici
non conformi alle normative nazionali.

e |l cavo di corrente deve essere facilmente accessibile
dopo l'installazione.

e Collegare il frigorifero a una presa di corrente con
linea di terra con tensione 220-240V/50 Hz. Le spine
devono avere un fusibile da 10-16 A.

Classe climatica e definizioni

Si prega di fare riferimento alla classe climatica indicata
sulla targhetta del dispositivo. Una delle seguenti
informazioni & applicabile al proprio dispositivo secondo la
classe climatica.

SN: Clima temperato a lungo termine: Questo dispositivo
di raffreddamento & progettato per I'uso a temperature
ambiente tra 10 °C e 32 °C.

N: Clima temperato: Questo dispositivo di raffreddamento
€ progettato per l'uso a temperature ambiente tra 16°C e
32°C.

ST: Clima subtropicale: Questo dispositivo di
raffreddamento & progettato per l'uso a temperature
ambiente tra 16°C e 38°C.

T: Clima tropicale: Questo dispositivo di raffreddamento
e progettato per l'uso a temperature ambiente tra 16°C e
43°C.
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Descrizione del prodotto
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Ripiani porta regolabili
= It m Portauova

Ripiano per bottiglie
—H—a Piedini anteriori regolabili

Il contenitore dei latticini (cella frigorifera) oppure il cassetto verdura

Scomparto congelatore
= Contenitore del ghiaccio
B o g
E Cassetto frutta e verdura
E Everfresh
Targhetta identificativa _
jER Ripiani regolabili
Bl Ripiani reg

UC
OC
UC

&%
Primo utilizzo

@Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi che tutti i
preparativi necessari vengano eseguiti in conformita con le
istruzioni contenute nelle sezioni "Informazioni di sicurezza"
e "Installazione”.

Se il prodotto viene trasportato orizzontalmente, non
collegare il prodotto alla corrente per le prime 4 ore.

Tenere il prodotto in funzione senza alimenti al suo interno
per 12 ore e non aprire la porta a meno che cido non sia
assolutamente necessario.

Ventola

[@Allattivazione del compressore si sentira un suono.
E normale che il prodotto faccia rumore anche se il
compressore non ¢ in funzione, poiché il fluido e il gas
potrebbero essere compressi nel sistema di raffreddamento.

@E' normale che le estremita anteriori del frigorifero siano
calde. Queste aree sono state progettate per riscaldarsi per
evitare la condensa.

@Per alcuni modelli, il pannello di controllo si spegne
automaticamente 1 minuto dopo la chiusura dello sportello.

Uso giornaliero

Pannello di controllo

Verra riattivato quando lo sportello si apre o si premere
qualsiasi pulsante.Importante!Questo elettrodomestico e
venduto in Francia. In conformita con le normative valide in
questo paese, deve essere fornito con un dispositivo speciale
(vedi figura) collocato nel vano inferiore del frigorifero per
indicare la zona piu fredda dello stesso.

28 W%
0 o.tH

3sec ‘

O

OFF 3sec

Pulsante per lo spegnimento del prodotto
ETasto di congelamento rapido

e & L

:
o

* Tasto di impostazione della temperatura dello scomparto congelatore

Elndicatore di stato d'errore

Tasto di impostazione della temperatura dello scomparto raffreddatore

Tasto funzione vacanza
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Pulsante per lo spegnimento del prodotto
Quando questo pulsante viene premuto per 3 secondi,
il prodotto passa su spento, in questa modalita I'icona si
accende (K8 isul display, in questa modalita il frigorifero
non esegue il raffreddamento, quando il pulsante viene
premuto di nuovo per 3 secondi il frigorifero inizia a
funzionare normalmente,_l'icona si spegne.
Congelamento rapido q
Quando viene premuto i
rapido,

Licona del congelamento rapido (E) si accende e la
funzione di congelamento rapido verra attivata. La
temperatura dello scomparto Congelatore & impostata
a -27 °C. Premere nuovamente il tasto per annullare
la funzione. La funzione di congelamento rapido si
annulla automaticamente dopo 48 ore. Per congelare
grandi quantitativi di alimenti freschi premere il tasto
di congelamento rapido prima di collocare gli alimenti
all'interno dello scomparto congelatore.

Tasto di impostazione della temperatura dello
scomparto congelatoreffd

L'impostazione della temperatura e disponibile per
lo scomparto del congelatore. Premere il tasto, la
temperatura dello scomparto congelatore pud essere
impostata a -18,-19,-20,-21,-22,-23, -24 °C.

Indicatore di stato d'errore|

Questo indicatore (jfsll) sara attivo quando il frigorifero
non & in grado di eseguire un raffreddamento adeguato
o in caso di errore del sensore. Sul display temperatura
del vano congelatore compare la lettera “E” mentre sul
display temperatura del vano frigorifero compaiono i
numeri 1, 2, 3... Queste cifre forniscono informazioni
all'assistenza autorizzata circa l'errore che si e verificato.
Se viene messo cibo caldo nello scomparto congelatore
o si lascia lo sportello aperto per un periodo di tempo
prolungato, si illumina un punto esclamativo. Non si
tratta di un guasto, questa avvertenza dovra essere
rimossa quando il cibo viene raffreddato o quando viene
premuto un tasto qualsiasi.

Impostazione della temperatura dello scomparto di
raffreddamento i3

Per lo scomparto raffreddatore & disponibile
I'impostazione della temperatura. Premendo il tasto, la
temperatura dello scomparto congelatore pud essere
impostataa 8,7,6,54.3,2e1°C.

Funzione vacanza |ij

Per attivare la funzione vacanza premere il pulsante
per 3 sec. La modalita vacanza é attivata e l'icona
vacanza (i) si accende. Il simbolo "- -" appare sul
display della temperatura dello scomparto frigorifero e
lo scomparto frigorifero non esegue il raffreddamento
attivo. Quando questa funzione é attivata, non &
conveniente conservare gli alimenti nello scomparto
frigorifero. Gli altri scomparti continuano a raffreddarsi
in base alle temperature impostate. Tenere premuto
nuovamente il tasto per 3 secondi per annullare questa
funzione.

Regolare i piedini

Se il prodotto e instabile nella posizione/luogo in
cui viene collocato, regolarlo ruotando i piedini di
regolazione anteriori verso destra o verso sinistra.

iz iZ

Cambio della direzione di apertura della porta
In base al luogo di utilizzo, & possibile modificare la

tasto per il congelamento
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direzione di apertura della porta del frigorifero.
Q

Cambio della lampada di illuminazione

Per cambiare la lampadina/LED utilizzata per
l'illuminazione del frigorifero, rivolgersi al servizio di
assistenza autorizzato.

La(e) lampada(e) utilizzata(e) in questo apparecchio
non sono adatte all'illuminazione di ambienti domestici.
Lo scopo di questa lampada & quello di aiutare |'utente
a collocare gli alimenti nel frigorifero/congelatore in
modo sicuro e confortevole.

Le lampade utilizzate in questo apparecchio devono
resistere a condizioni fisiche estreme, come ad esempio
temperature inferiori a -20 °C.

(solo congelatori a cassetta e verticali)

Avviso di sportello aperto

Il sistema di avviso di sportello aperto del frigorifero
puo differire a seconda del modello.

Versione 1;

Se lo sportello del prodotto rimane aperto per un
determinato periodo di tempo (tra 60 e 120 secondi),
viene emesso un segnale acustico di avviso; a seconda
del modello di prodotto, pud essere visualizzato anche
un segnale di avvertimento visivo (luce lampeggiante).
Se si chiude lo sportello del dispositivo o se si preme
un pulsante sullo schermo del dispositivo, se presente,
l'avviso sonoro si arrestera.

Versione 2;

Se lo sportello del dispositivo resta aperto per un
determinato periodo di tempo (tra 60 e 120 secondi)
viene emesso l'avviso porta aperta. L'avwviso di porta
aperta viene emesso gradualmente. Prima un awviso
udibile inizia a suonare. Dopo 4 minuti, se lo sportello
non e ancora stato chiuso, si attiva un awviso visivo
(luce lampeggiante). L'avviso di sportello aperto verra
ritardato per un certo periodo di tempo (tra 60 s e 120
s) quando si preme un qualsiasi tasto sullo schermo del
prodotto, se presente. Quindi il processo ricomincera.
Quando lo sportello del dispositivo € chiuso, I'avviso di
sportello aperto verra annullato.

Cassetto frutta e verdura

Il cassetto frutta e verdura del frigorifero & stato
pensato per tenere fresche le verdure preservando al
tempo stesso il loro grado di umidita. A tale scopo, la
circolazione generale dell'aria fredda viene intensificata
nel cassetto frutta e verdura. Conservare frutta e verdura
in questo scomparto. Conservare separatamente frutta
e verdura a foglia verde per prolungarne la durata.

Area di conservazione a freddo dei prodotti lattiero-
caseari

Cassetto per la conservazione a freddo

Il cassetto per la conservazione a freddo puo
raggiungere temperature piu basse nello scomparto
frigorifero. Utilizzare questo cassetto per prodotti
di rosticceria (salumi, salsicce, ecc.) e latticini che
richiedono condizioni di conservazione piu fredde, o
per carne, pollo o pesce da consumare rapidamente.
Non conservare frutta e verdura in questo cassetto.
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Preparazione

e Per apparecchiindipendenti; questo apparecchio
refrigerante non & destinato ad essere utilizzato
come apparecchio da incasso.

e |l frigorifero deve essere installato ad almeno
30 cm di distanza da fonti di calore come piani
cottura, forni, stufe e riscaldatori centrali e ad
almeno 5 cm di distanza da forni elettrici e non
deve essere collocato sotto la luce diretta del sole.

e Latemperatura ambiente della stanza in cui si
installa il frigorifero deve essere di almeno +10°C.
Per garantire l'efficienza, il funzionamento del
frigorifero in condizioni piu fredde & sconsigliato.

e Assicurarsi che I'interno del frigorifero sia
assolutamente pulito.

e Quando si mette in funzione il frigorifero per
la prima volta, per le prime sei ore osservare le
seguenti istruzioni.

e Laporta non deve essere aperta frequentemente.

e Deve essere utilizzato vuoto, senza alcun alimento
al suo interno.

e Non staccare la spina del frigorifero. Se si verifica
un'interruzione di corrente al di fuori del proprio
controllo, consultare le avvertenze nella sezione
"Cosa fare se".

e L'imballaggio originale e il materiale espanso
devono essere conservati per futuri trasporti o
spostamenti.

e Perridurre il consumo energetico e migliorare
le condizioni di conservazione, i cestini/cassetti
in dotazione allo scomparto frigorifero devono
essere sempre in uso.

e |l contatto degli alimenti con il sensore di
temperatura dello scomparto congelatore
potrebbe aumentare il consumo energetico
dell'apparecchio. Pertanto, & necessario evitare
qualsiasi contatto con i sensori.

(=}

e In alcuni modelli, il quadro strumenti sul display
si spegne automaticamente 1 minuto dopo la
chiusura dello sportello. Si riattiva quando lo
sportello viene aperto o si preme un qualsiasi
tasto.

e Quando la temperatura cambia a causa
dell'apertura/chiusura frequenti dello sportello,
€ possibile vedere condensa sugli scaffali dello
sportello/corpo ed i contenitori di vetro.

e l'aria calda e umida, non penetrando direttamente
nel prodotto quando le porte non sono aperte,
permettera al prodotto di ottimizzare la funzione
di protezione degli alimenti. In queste circostanze,
funzioni e componenti come il compressore,
la ventola, il riscaldatore, lo sbrinamento,
I'illuminazione, il display e cosi via funzioneranno
in base alle esigenze di consumo minimo di
energia.

e Nel caso siano presenti piti opzioni, i ripiani in
vetro devono essere posizionati in modo che le
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prese d'aria sulla parete posteriore non siano
bloccate, preferibilmente le prese d'aria restano
sotto il ripiano in vetro. Questa combinazione puo
aiutare a migliorare la distribuzione dell'aria e
I'efficienza energetica.

e |l prodotto & dotato di un condensatore regolabile
dietro. Per prestazioni migliori, regolarlo in
posizione aperta come mostrato nel manuale delle
istruzioni di montaggio.

Fissaggio dei cunei in plastica

Il condensatore del frigorifero si trova sul retro. Per
ridurre il consumo di corrente ed aumentare l'efficienza
energetica, la parte superiore ed inferiore del
condensatore devono essere spinte indietro e fissate
come mostrato nell'immagine. Quando il condensatore
viene tirato all'indietro, le staffe si bloccano e il
condensatore & correttamente fissato in posizione.

|
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Cosa fare se...
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Controllare questo elenco prima di contattare il servizio clienti. Cio vi consentira di risparmiare tempo e
soldi. Questo elenco contiene le lamentele piu frequenti che non riguardano problemi a livello di manodo-
pera o uso dei materiali. Alcune delle funzioni qui descritte potrebbero non essere presenti nel prodotto a

propria disposizione.

Problemi

Soluzioni

Il frigorifero non
funziona.

La spina non € inserita
correttamente nella presa.

e Inserire saldamente la spina nella
presa.

I fusibile della presa a cui
e collegato il frigorifero o
il fusibile principale sono
bruciati.

e Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete
laterale dello scomparto
frigorifero (MULTI ZONE,
COOL, CONTROL e FLEXI
ZONE).

La porta e stata aperta
frequentemente.

e Non aprire e chiudere la porta con
troppo spesso.

L'ambiente & molto umido.

e Noninstallare il frigorifero in luoghi
molto umidi.

Gli alimenti contenenti
liquidi sono conservati in
contenitori aperti.

¢ Non conservare gli alimenti con
contenuto liquido in contenitori
aperti.

Lo sportello del frigorifero
viene lasciato aperto.

e Chiudere la porta del frigorifero.

Il termostato € impostato su
un livello molto freddo.

e Impostare il termostato su un
livello adeguato.

I compressore non
funziona

La termica di protezione del
compressore si spegnera

in caso di improvvise
interruzioni di corrente.

e |l frigorifero iniziera a funzionare
dopo circa 6 minuti.

| plug-in e plug-out
come pressione del
refrigerante nel sistema
di raffreddamento del
frigorifero non sono stati
ancora bilanciati.

e Seallafine di questo periodo il
frigorifero non si avvia, chiamare il
servizio di assistenza.

Il frigorifero & in ciclo di
sbrinamento.

e Sitratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione
di sbrinamento completamente
automatica. Il ciclo di sbrinamento
avviene periodicamente.

Il frigorifero non € inserito
nella presa.

e Assicurarsi che la spina sia inserita
nella presa.

Le impostazioni della
temperatura non sono
corrette.

e Selezionare il valore di temperatura
adatto.

C'e un'interruzione di
corrente.

e |l frigorifero torna a funzionare
normalmente al ripristino
dell'alimentazione.
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e |lrumore aumenta
quando il frigorifero
e in funzione.

Le prestazioni di funzionamento del frigorifero potrebbero variare a
causa delle variazioni della temperatura ambiente. Cid & normale e

non indica un guasto.

Il frigorifero funziona
spesso o a lungo.

Il nuovo prodotto potrebbe essere piu largo di quello precedente. |
frigoriferi pit larghi funzionano per periodi di tempo piu lunghi.

La temperatura della stanza
potrebbe essere alta.

E normale che il prodotto funzioni
per periodi pit lunghi in ambienti
caldi.

Il frigorifero potrebbe essere
stato collegato di recente o
essere carico di alimenti.

Se il frigorifero e stato collegato
o é stato caricato di recente, ci
vorra pitl tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Cio &
normale.

E possibile che di recente
siano state messe in
frigorifero grandi quantita di
cibo caldo.

Non mettere alimenti caldi nel
frigorifero.

Gli sportelli potrebbero
essere aperti
frequentemente o essere
lasciati aperti per un lungo
periodo di tempo.

>|'aria calda che & entrata nel
frigorifero fa si che il frigorifero
funzioni pit a lungo. Non aprire le
porte con troppa frequenza.

Lo sportello del congelatore
o del frigorifero potrebbe
essere stato lasciato aperto.

Controllare che le porte siano state
completamente chiuse.

Il frigorifero & impostato
su una temperatura molto
bassa.

Regolare la temperatura del
frigorifero a un livello pit caldo
e attendere il raggiungimento di
quella temperatura.

La guarnizione della

porta del frigorifero o del
congelatore potrebbe essere
sporca, usurata, rotta o non
correttamente inserita.

Pulire o sostituire la guarnizione.
Una guarnizione danneggiata/
rotta fa si che il frigorifero funzioni
pit a lungo per mantenere la
temperatura corrente.

La temperatura del
frigorifero & molto bassa,
ma la temperatura del
congelatore e sufficiente.

La temperatura del
frigorifero é regolata su una
temperatura molto bassa.

Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit caldo e
controllare.

Gli alimenti conservati
nei cassetti dello
scomparto  frigorifero

sono congelati.

La temperatura del
frigorifero & impostata su
una temperatura molto alta.

Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit basso e
controllare.
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La temperatura
nel frigorifero o nel
congelatore & molto
bassa.

La temperatura del
frigorifero & impostata su
una temperatura molto alta.

L'impostazione della temperatura dello
scomparto frigorifero influisce sulla
temperatura del congelatore. Modificare
le temperature del frigorifero o del
congelatore e attendere che gli scomparti
interessati raggiungano una temperatura
sufficiente.

Gli sportelli sono stati aperti
frequentemente o lasciati
aperti a lungo.

Non aprire le porte con troppa frequenza.

Lo sportello & aperto.

Chiudere completamente la porta.

Il frigorifero & acceso o &
stato caricato di recente con
alimenti.

Cio € normale. Se il frigorifero & stato
collegato o & stato caricato di recente,
ci vorra pit tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

E possibile che di recente
siano state messe in
frigorifero grandi quantita
di cibo caldo.

Non mettere alimenti caldi nel frigorifero.

Vibrazioni o rumore.

Il pavimento non & in piano
o é instabile.

Se il frigorifero oscilla quando viene
spostato lentamente, bilanciarlo regolando
i piedini. Assicurarsi inoltre che il
pavimento sia sufficientemente robusto
per sostenere il frigorifero e che sia in
piano.

Gli oggetti collocati sul
frigorifero potrebbero
causare rumori.

Rimuovere gli oggetti che si trovano sopra
il frigorifero.

Dal frigorifero
provengono rumori
come il fluire di liquidi,
spruzzi, ecc.

| flussi di liquidi e gas avvengono secondo i principi di funzionamento del
frigorifero. Cio & normale e non indica un guasto.

Dal frigorifero proviene
un fischio.

Per raffreddare il frigorifero vengono utilizzate delle ventole. Cid € normale e

non indica un guasto.

Condensa sulle pareti
interne del frigorifero.

Le temperature calde e umide aumentano la formazione di ghiaccio e
condensa. Cid & normale e non indica un guasto.

Gli sportelli sono stati aperti
frequentemente o lasciati
aperti a lungo.

Non aprire le porte con troppa frequenza.
Chiuderle se sono aperte.

Lo sportello & aperto.

Chiudere completamente la porta.

All'esterno del
frigorifero o tra le porte
c'e formazione di umido.

Potrebbe esserci umidita nell'aria; questo € abbastanza normale in un clima
umido. Quando l'umidita & minore, la condensa scompare.
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Cattivo odore all'interno
del frigorifero.

Non é stata eseguita una
pulizia regolare.

Pulire regolarmente l'interno del frigorifero
con una spugna, acqua tiepida o carbonato
disciolto in acqua.

Alcuni contenitori o
materiali della confezione
potrebbero essere la causa
del cattivo odore.

Utilizzare un contenitore diverso o un
materiale di imballaggio di marca diversa.

Gli alimenti sono stati messi
in frigorifero in contenitori
non coperti.

Conservare gli alimenti in contenitori chiusi.
I microrganismi che si diffondono dai
contenitori non coperti possono causare
odori sgradevoli.

Rimuovere dal frigorifero gli alimenti scaduti e deteriorati.

La porta non si chiude
correttamente.

Le confezioni di cibo
impediscono la chiusura
della porta.

Spostare le confezioni che ostruiscono la
porta.

Il frigorifero non e
completamente appoggiato
al pavimento.

Regolare i piedini per I'equilibrio del
frigorifero.

Il pavimento non & in piano
o non e resistente.

Assicurarsi che il prodotto sia un piano e in
grado di reggere il peso del frigorifero.

| Crisper sono bloccati.

Gli alimenti toccano la parte
alta del cassetto.

Risistemare gli alimenti nel cassetto.

Se la superficie del
prodotto & calda.

Mentre il prodotto € in funzione, potrebbero generarsi temperature elevate tra
le due porte, sui pannelli laterali e sulla griglia posteriore. Cio € normale e non
richiede interventi di manutenzione!
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Dati tecnici

Dimensioni (mm) ALINGSAS
Altezza (min-max) 1865
Larghezza 595
Profondita 663
Volume netto(l)
Frigorifero 210
Congelatore 106

Sistema di sbrinamento

Frigorifero Scongelamento

automatico

Congelatore Scongelamento

automatico
Valutazione a stelle 4
Tempo di salita (h) "
Capacita di 6
congelamento
(kp/24h)
Consumo di energia 198
(kwh/anno)
Livello di rumore (dba) | 35dBA
Classe energetica D

Indicazioni per lo smaltimento

Conformita con la direttiva WEEE e con la
normativa sullo smaltimento dei prodotti di
scarico:
Questo prodotto € conforme alla direttiva WEEE
dell'UE (2012/19/EU). Questo prodotto porta un simbolo
di classificazione per la strumentazione elettrica ed
elettronica di scarto (WEEE).
Questo simbolo indica che il prodotto alla fine
della sua vita utile non deve essere smaltito con
= |altri rifiuti domestici. Il dispositivo usato deve
essere restituito al punto di raccolta ufficiale per il
riciclaggio dei dispositivi elettrici ed elettronici. Per
trovare questi sistemi di raccolta si prega di contattare
le autorita locali o il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto. Ogni famiglia svolge un ruolo
importante nel recupero e nel riciclaggio di vecchie
apparecchiature. Un adeguato smaltimento
dell'apparecchiatura usata aiuta a prevenire potenziali
conseguenze negative per l'ambiente e la salute
umana.
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Conformita con la direttiva RoHS
Il prodotto acquistato € conforme con la Direttiva UE
RoHS (2011/65/EU). Non contiene materiali dannosi e
proibiti e indicati nella Direttiva.
Informazioni sull'imballaggio
| materiali che compongono I'imballaggio del
prodotto sono realizzati a partire da materiali
riciclabili in conformita con le nostre Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali
dell'imballaggio congiuntamente ai rifiuti domestici o
ad altri rifiuti. Portarli presso i punti di raccolta
imballaggi indicati dalle autorita locali.
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Manutenzione e pulizia

ANon utilizzare mai benzina, benzene o sostanze
simili per la pulizia.

ASi consiglia di scollegare l'apparecchio prima di
pulirlo.

ANon utilizzare mai alcun strumento abrasivo affilato,
sapone, detersivo per la casa, detergente e smalto in
cera per la pulizia.

/\Per i prodotti che non siano No Frost, sulla parete
posteriore dello scomparto frigorifero si formano
gocce d'acqua e brina fino a un dito. Non pulirla; non
applicare mai olio o sostanze simili.

/APer pulire la superficie esterna del prodotto,
utilizzare solo panni in microfibra leggermente umidi.
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia potrebbero
graffiare la superficie.

@Pulire il mobile del frigorifero con acqua tiepida e
asciugarlo.

@Per pulirel'interno utilizzare un panno umido strizzato
in una soluzione di un cucchiaino di bicarbonato di
sodio per una pinta d'acqua e poi asciugarlo.
A\Accertarsi che I'acqua non penetri nell'alloggiamento
della lampada e negli altri elementi elettrici.

ASe il frigorifero non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

@Controllare regolarmente le guarnizioni della porta
per verificare che siano pulite e prive di particelle di
cibo.

APer rimuovere le rastrelliere della porta, togliere
tutto il contenuto e poi spingerle verso I'alto dalla base.
APer pulire le superfici esterne e le parti cromate
del prodotto, non utilizzare mai detergenti o acqua
contenenti cloro. Il cloro provoca la corrosione di
queste superfici metalliche.

APer evitare la rimozione e la deformazione delle
impronte sulla parte in plastica, non utilizzare utensili
affilati e abrasivi, sapone, detergenti domestici,
detersivi, cherosene, olio combustibile, vernice ecc. Per
la pulizia utilizzare acqua tiepida e un panno morbido,
quindi asciugare.
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Protezione delle superfici in plastica

@Non mettere gli oli liquidi o le pietanze cucinate con
I'olio nel frigorifero in contenitori non sigillati, perché
danneggiano le superfici di plastica del frigorifero.
In caso di versamento o spalmatura di olio sulle
superfici in plastica, pulire e sciacquare subito la parte
interessata con acqua calda.
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GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

Questa garanzia é valida per cinque anni a partire dalla data di
acquisto dell'elettrodomestico presso un negozio IKEA. E necessario
esibire lo scontrino originale come documento comprovante
l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati durante la
garanzia non ne estenderanno la validita.

Chi fornisce il servizio?
L'assistenza IKEA fornira il servizio attraverso il proprio personale o la
propria rete di centri di assistenza autorizzati.

Cosa copre la garanzia?

La garanzia copre le anomalie dell'apparecchio che siano causate
da difetti di fabbricazione o di materiale a partire dalla data di
acquisto presso IKEA. Questa garanzia e applicabile solo alluso
domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa non & coperto
dalla garanzia?” Nel periodo di garanzia saranno coperti i costi di
riparazione, sostituzione di componenti, ricambi, manodopera e
trasferta legati alla risoluzione del difetto, purché I'apparecchio sia
accessibile per la riparazione senza bisogno di interventi speciali.
A queste condizioni saranno valide le linee guida UE (n. 99/44/CE)

e le rispettive normative locali. | componenti sostituiti diventano
proprieta di IKEA.

Come IKEA interverra per risolvere il problema?

Il servizio assistenza incaricato da IKEA esaminera il prodotto e
decidera, a propria esclusiva discrezione, se lo stesso rientra nella
copertura della garanzia. In caso affermativo, il Servizio Assistenza
IKEA o il centro di assistenza da essa autorizzato provvedera, a
propria esclusiva discrezione, a riparare il prodotto difettoso o a
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

+ Lanormale usura.

+ ldanni provocati deliberatamente; i danni provocati dalla
mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un'installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato; i danni causati da reazioni chimiche o
elettrochimiche, ruggine, corrosione o dall'azione dell'acqua,
inclusi, a solo titolo esempilificativo, i danni causati da un eccesso
di calcare nell'acqua caricata; i danni causati da condizioni
ambientalianomale.

+ Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.

+  Parti non funzionali e decorative, che non riguardano ['utilizzo
normale dell'apparecchio, compresi graffi e possibili differenze
dicolore.

+ Danniaccidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi di
scarico o cassetti del detersivo.

+ Danniai seguenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

+  Casiin cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la visita
di un tecnico.

+  Riparazioni non eseguite da fornitori di servizi da noi incaricati
e/o da partner autorizzati o laddove siano state utilizzate parti di
ricambio non originali.

+  Riparazioni causate da un'installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

+  Utilizzo dell'apparecchio in ambiente non domestico, ossia
utilizzo professionale.

+ Dannidatrasporto. Qualorasiail cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA non
€ responsabile per eventuali danni che potrebbero verificarsi
durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA ad effettuare
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente, eventuali danni
occorsi al prodotto durante la consegna saranno coperti da IKEA.

+  Costiinerenti la prima installazione dell'elettrodomestico IKEA.

+ Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA nominato o un suo
partner di assistenza autorizzato ripari o sostituisca I'apparecchio
ai sensi della presente garanzia, il fornitore di servizi nominato o
il suo partner di assistenza autorizzato provvedera a reinstallare
I'apparecchio riparato o a installare I'apparecchio sostitutivo, se
necessario.

198

+  Questo non siapplicain Irlanda, il cliente deve contattare la linea di
assistenza post-vendita dedicata IKEA locale o il Fornitore di servizi
nominato per ulteriori informazioni. (solo per il Regno Unito)

Queste limitazioni non valgono per gli interventi eseguiti a regola

d'arte da uno specialista qualificato con I'uso di ricambi originali al

fine di adeguare I'apparecchio alle specifiche di sicurezza tecnica di

un altro paese UE.

Applicabilita delle leggi nazionali

La garanzia IKEA fornisce specifici diritti legali che sono pari o
superiori alle tutele previste dalla legislazione locale. Tali condizioni
non limitano tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti
dalle leggi locali.

Area di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in un paese UE e portati in un altro

paese UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

vigenti nel nuovo paese.

L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni della garanzia

esiste solo se l'elettrodomestico & conforme a ed ¢ installato secondo:

+  le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta
I'applicazione della garanzia;

+ leinformazioni di sicurezza riportate nelle Istruzioni di
montaggio e nel manuale d'uso.

Servizio assistenza dedicato per gli apparecchi IKEA

Il servizio di assistenza designato da IKEA puo essere contattato per:

+ richiedere un intervento di assistenza coperto dalla presente
garanzia;

+  richiedere chiarimenti sullinstallazione degli elettrodomestici
IKEA installati nelle cucine IKEA dedicate;

+  richiedere informazioni sul funzionamento degli elettrodomestici
IKEA.

Per assicurarvi la migliore assistenza possibile vi preghiamo di

leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di

istruzioni del prodotto prima di contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Consultare l'ultima pagina di questo
manuale dove e riportato I'elenco
completo dei Centri Assistenza IKEA con i
relativi numeri telefonici nazionali.

Al fine di garantirvi un servizio piu veloce, vi suggeriamo di
utilizzare i numeri di telefono riportati in questo manuale.
Fate sempre riferimento ai numeri indicati nel libretto
dell'apparecchio per il quale vi serve assistenza. Fate
sempre riferimento al codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) .

CONSERVATE LO SCONTRINO!
Lo scontrino rappresenta la prova d'acquisto del prodotto
e deve essere presentato per avere diritto alle prestazioni
previste dalla garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche
ilnome e il codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) per ogni
apparecchio acquistato.

Avete bisogno di altro aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza vi preghiamo
difare riferimento al Servizio Clienti del punto vendita IKEA piu
vicino. Prima di contattarci, vi consigliamo di leggere attentamente la
documentazione dell'apparecchio.

Informazioni sui pezzi di ricambio

+ |seguenti pezzi di ricambio: termostati, sensori di temperatura,
circuiti stampati e sorgenti luminose saranno disponibili per i
riparatori professionisti per almeno 7 anni dallimmissione sul
mercato dell'ultima unita del modello.

+ Iseguenti pezzi di ricambio: maniglie e cerniere delle porte,
ripiani e cestelli saranno disponibili per i riparatori professionisti
e gli utenti finali per almeno 7 anni, le guarnizioni delle porte per
almeno 10 anni, dallimmissione sul mercato dellultima unita del
modello.
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Questo frigorifero contiene prodotti biocidi nelle
| seguenti parti per prevenire la crescita di funghi |
sul film secco o eliminare gli odori indesiderati.

| Sostanza attiva: Argento (CAS: 7440-22-4) contiene (nano) argento per la |
maniglia dello sportello e il filtro a carbone Sostanza attiva: Biossido di
titanio (CAS: 13463-67-7)
contiene (nano) biossido di titanio per filtro a carbone
| Sostanza attiva: IPBC (CAS: 55406-53-6) per la guarnizione |

Le concentrazioni di biocidi sono molto basse, quindi
| non dovrebbero comportare rischi inaccettabili |
per la salute.




LIETUVISKAS

Turinys

Saugumo informacija 200
Prekés aprasymas 204
Pirmas naudojimas 204
Kasdienis naudojimas 204
ParuoSimas 206

Saugumo informacija

o Sjame skyriuje pateikiamos saugos instrukcijos,
batinos siekiant iSvengti suzalojimo ar
materialinés Zalos.

e Mausy jmoné neprisiima atsakomybés uz Zalg, kuri
gali atsirasti nesilaikant Siy nurodymuy.

Visada naudokite originalias atsargines dalis ir

priedus.

Originalios atsarginés dalys bus tiekiamos 10 mety

nuo prekeés jsigijimo datos.

Netaisykite ir nekeiskite jokios gaminio dalies, nebent
tai aiSkiai nurodyta vartotojo vadove.

Nedarykite jokiy gaminio modifikacijy.

1.1 Naudojimo tikslas
e Sis gaminys néra skirtas komerciniam naudojimui
_irjonegalima naudoti pagal paskirtj.

Sis gaminys skirtas eksploatuoti vidaus patalpose,
pavyzdZziui, namy tkyje ar panasiai.

PavyzdZiui;

- Parduotuviy, biury

personalo virtuvése,

- Ukiniuose namuose,

- VieSbuciy, moteliy ar kity poilsio objekty

padaliniuose, kuriais naudojasi klientai,

- Nakvynés namuose ar panasioje aplinkoje,

- Maitinimo paslaugy ir panadiy ne maZmeninés

prekybos srityse.

Sio gaminio negalima naudoti atviroje arba uzdaroje

iSorinéje aplinkoje, pavyzdZiui, laivuose, kemperiuose,

balkonuose ar terasose. Gaminj veikiant lietui, sniegui,
saulés Sviesai ir véjui, gali kilti gaisro pavojus.

1.2 Vaiky, paZeidZiamy asmeny ir naminiy

gyvianéliy sauga

e Sjgaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai yra neissivyste arba neturintys
patirties ir Ziniy, jei jie buvo priziarimi arba buvo
instruktuoti, kaip prietaisa naudoti saugaus
gaminio badu ir apie pavojus. dalyvauja.

e Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama déti ir iSimti
maistg j ausintuvg arba is jo.

e Elektros gaminiai yra pavojingi vaikams ir
naminiams gyvanéliams. Vaikai ir augintiniai
neturi Zaisti su gaminiu, lipti ant jo ar j jj patekti.

e Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo
priezidros, nebent kas nors juos prizidri.

e Pakavimo medZiagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Pavojus susiZeisti ir
uZdusti.

ir kitose darbo aplinkose
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Prie$ iSmesdami senus gaminius:

1. IStraukite maitinimo laidg i$ maitinimo lizdo.

2. Nupjaukite maitinimo laidg ir iStraukite jj i$ prietaiso

kartu su kistuku.

3. NeiSimkite lentyny ir stalciy i$ gaminio, kad vaikai

nepatekty j prietaiso vidy.

4. Nuimkite dureles.

5. Laikykite gaminj taip, kad jis neapvirsty.

6. Neleiskite vaikams Zaisti su iSmestu gaminiu.

e NeiSmeskite gaminio j ugnj. Sprogimo pavojus.

e Jei ant gaminio dury yra uZraktas, laikykite raktg
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1.3 Elektros sauga

e Gaminio negalima jungti j elektros lizdg atliekant
montavimo, priezidros, valymo, remonto ir
transportavimo operacijas.

e Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jj gali pakeisti
tik jgaliotasis servisas, kad baty iSvengta galimy
pavojy.

e NekiSkite maitinimo laido po gaminiu arba
gaminio gale. Ant maitinimo laido nedékite sunkiy
daikty. Maitinimo kabelis neturi bati sulenktas,
suspaustas ir liestis su jokiu Silumos 3altiniu.

e Gaminiui valdyti nenaudokite ilgintuvo, keliy
kiStuky ar adapterio.

e NeSiojami keliy kiStukai arba neSiojamieji
maitinimo Saltiniai gali perkaisti ir sukelti gaisra.
Todél uz gaminio ar 3alia jo neturékite keliy
kistuky.

e KiStukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jei tai
nejmanoma, elektros instaliacijoje turi bati
mechanizmas, atitinkantis elektros teisés aktus
ir atjungiantis visus gnybtus nuo elektros tinklo
(saugiklj, jungiklj, pagrindinj jungiklj ir kt.).

¢ Nelieskite kiStuko Slapiomis rankomis.

e [Straukdami prietaisg laikykite ne uz maitinimo
laido, o uz kistuko.

1.4 Tvarkymo sauga

e Sis gaminys yra sunkus, nedirbkite patys.

e Dirbdami su gaminiu nelaikykite gaminio nuo jo
dureliy.

e Dirbdami su gaminiu bakite atsargas, kad
nepaZeistuméte ausinimo sistemos ir vamzdziy.
Nenaudokite gaminio, jei vamzdZiai paZeisti, ir
kreipkités j jgaliotg techninés prieZidros centrg.

1.5 Montavimo sauga

e Norédami paruosti gaminj montavimui,
perziarekite informacijg vartotojo vadove ir
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isitikinkite, kad elektros ir vandens tiekimas
atitinka reikalavimus. Jei jrengimas netinkamas,
kvieskite kvalifikuotg elektrika ir santechnika, kad
jie atlikty reikiamus veiksmus. PrieSingu atveju
gali kilti elektros smagis, kilti gaisras, gali kilti
problemy su gaminiu arba susizaloti.

e PrieS montuodami patikrinkite, ar gaminys
nepaZzeistas. Nedékite gaminio, jei jis paZeistas.

e Padékite gaminj ant lygaus ir kieto pavirSiaus
ir subalansuokite jj reguliuojamomis kojelémis.
PrieSingu atveju Saldytuvas gali apvirsti ir
susizaloti.

e Gaminys turi bati montuojamas sausoje ir
védinamoje aplinkoje. Nelaikykite po gaminiu
kilimy, kiliméliy ar panasiy grindy dangy, jei
to nerekomenduoja tiekéjas. Dél netinkamo
védinimo gali kilti gaisro pavojus!

¢ NeuZzblokuokite ir neuzdenkite ventiliacijos
angy. PrieSingu atveju gali padidéti energijos
suvartojimas ir gali bati sugadintas jasy gaminys.

¢ Nejunkite gaminio prie maitinimo sistemy, pvz.,
saulés energijos Saltiniy. PrieSingu atveju dél
staigiy jtampos svyravimy jasy gaminys gali bati
sugadintas!

e Kuo daugiau au3alo yra Saldytuve, tuo didesné
turéty bati jo jrengimo patalpa. Labai maZose
patalpose, ausinimo sistemoje nutekéjus
dujoms, gali susidaryti degus dujy ir oro misinys.
Kiekvienam 8 gramams 3altnesio reikia maZiausiai
1 m? tario. Jasy gaminyje esancio 3altnesio kiekis
nurodytas tipo etiketéje.

e Gaminio montavimo vieta neturi bati veikiama
tiesioginiy saulés spinduliy ir neturi bati Salia
Silumos 3altiniy, tokiy kaip krosnys, radiatoriai ir
pan.

Jei negalite uZzkirsti kelio gaminio jrengimui Salia

Silumos 3altinio, naudokite tinkamga izoliacine plokste ir

minimalus atstumas iki Silumos 3altinio turi bati toks,

kaip nurodyta toliau.

Ne maZiau kaip 30 cm atstumu nuo Silumos 3altiniy,

kaip viryklés, orkaités, Sildymo jrenginiai ir Sildytuvai ir

kt.

- Ir bent 5 cm atstumu nuo elektriniy orkaiciy.

e JOsy gaminio apsaugos klasé yra I. Jjunkite
gaminj j jZeminta lizda, atitinkantj jtampos,
srovés ir daznio vertes, nurodytas tipo
etiketéje. KiStukiniame lizde turi bati 10 A - 16
A vardinis saugiklis. Masy jmoné neatsako uz
Zalg, atsiradusig dél gaminio eksploatavimo
neuZztikrinant jZeminimo ir elektros jungciy,
padaryty pagal vietinius ar nacionalinius
reglamentus.

e |rengiant prietaisas turi bati atjungtas nuo
elektros tinklo. PrieSingu atveju gali kilti elektros
smdagio ir susiZalojimo pavojus!

e Nejunkite gaminio prie atsilaisvinusiy, sulGzZusiy,
nesvariy, riebiy lizdy arba lizdy, kurie islindo i3
lizdy arba lizdy, dél kuriy kyla vandens salycio
pavojus.

e |dékite gaminio maitinimo kabelj ir Zarnas (jei yra)
taip, kad jie nekelty pavojaus uzkliati.

e Drégmeés patekimas j jtampingasias dalis arba
maitinimo laidg gali sukelti trumpajj jungima.
Todél nenaudokite gaminio drégnoje aplinkoje
arba vietose, kur gali apsitaskyti vandeniu (pvz.,
garaze, skalbykloje ir pan.). Jei Saldytuvas suslapo
vandens, iStraukite jj i$ elektros lizdo ir kreipkités j

1.6

201

jgaliota techninés prieZiQros centra.

Niekada nejunkite Saldytuvo prie energijos
taupymo jrenginiy. Sios sistemos yra kenksmingos
produktui.

Eksploatacijos sauga

Niekada nenaudokite gaminio cheminiy tirpikliy.
Sios medZiagos kelia sprogimo pavoju.

Jei gaminys sugenda, istraukite jj i$ elektros lizdo ir
nenaudokite, kol jo nepataisys jgaliotasis servisas.
Kyla elektros smuagio pavojus!

Nestatykite liepsnos Saltinio (pvz., Zvakiy, cigareciy
ir pan.) ant gaminio ar Salia jo.

Nelipkite ant gaminio. Pavojus nukristi ir susiZeisti!
NepaZeiskite ausinimo sistemos vamzdziy
naudodami astrius ir pradurtus jrankius. Saltnesis,
iSsipurdkiantis pramusus dujy vamzdZzius,
vamzdziy ilgintuvus ar virutinio pavirSiaus
dangas, gali sudirginti oda ir suzaloti akis.
Nedékite ir nenaudokite elektros prietaisy
Saldytuvo/Saldiklio viduje, nebent taip baty
nurodyta gamintojo.

Neuzkims3kite jokiy ranky ar kano daliy prie
judanciy gaminio viduje daliy. Bakite atsargas, kad
pirstai nejstrigty tarp 3aldytuvo ir jo dureliy. Bakite
atsargas atidarydami arba uzdarydami dureles, jei
Salia yra vaiky.

Nedekite ledy, ledo kubeliy ar Saldyto maisto prie
burnos vos tik iSéme juos i Saldiklio. Nu3alimo
pavojus!

Drégnomis rankomis nelieskite Saldiklio vidiniy
sieneliy, metaliniy daliy ar maisto produkty,
laikomy Saldiklyje. NuSalimo pavojus!

| Saldiklio skyriy nedékite sodos skardiniy arba
skardiniy ir buteliy, kuriuose yra skysciy, kurie

gali bati uzsale. Skardinés ar buteliai gali sprogti.
SusiZalojimo ir materialinés Zalos pavojus!

Prie Saldytuvo nenaudokite ir nedékite
temperatarai jautriy medziagy, pvz., degiy
purskaly, degiy daikty, sauso ledo ar kity cheminiy
medZiagy. Gaisro ir sprogimo pavojus!

Nelaikykite gaminio viduje sprogiy medZiagy, pvz.,
aerozoliniy balionéliy su degiomis medZiagomis.
Ant gaminio nedékite skardiniy su skysciais.
Vandens aptaskymas ant elektrinés dalies gali
sukelti elektros smuagio arba gaisro pavojy.

Sis gaminys néra skirtas vaistams, kraujo plazmai,
laboratoriniams preparatams ar panasioms
medziagoms ir produktams, kuriems taikoma
Medicinos produkty direktyva, laikyti ir vésinti.

Jei gaminys naudojamas ne pagal paskirtj, gali
bati paZeisti viduje laikomi gaminiai arba jie gali
sugesti.

Jei jasy Saldytuve yra mélyna Sviesa, neziarekite

i Sig lempute su optiniais jrenginiais. NeZitrékite
tiesiai j UV LED 3viesg ilgq laika. Ultravioletiniai
spinduliai gali sukelti akiy nuovargj.

Nedékite j gaminj daugiau maisto, nei jo talpa.

Jei atidarius duris Saldytuvo turinys nukris, galite
susizaloti ar sugadinti. Panasios problemos taip
pat gali kilti, kai ant gaminio uzdedamas daiktas.
|sitikinkite, kad pasalinote ledg ar vandenj, kuris
galéjo nukristi ant grindy, kad iSvengtuméte
suzalojimy.

Saldytuvo dureliy lentyny / buteliy lentyny vietas
keiskite tik tada, kai lentynos tuscios. Pavojus
susizeisti!
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e Nedekite ant gaminio daikty, kurie gali nukristi
/ apvirsti. Sie daiktai gali nukristi atidarant arba
uzdarant duris ir sukelti suZalojimus ir (arba)
materialine Zala.

e NedauZykite ir nespauskite per daug stiklo
pavirsiy. SuduZes stiklas gali susiZaloti ir (arba)
padaryti materialinés Zalos.

e Jasy gaminio ausinimo sistemoje yra R600a
SaltneSio. Gaminyje naudojamo Saltnesio
tipas nurodytas tipo etiketéje. Sios dujos yra
degios. Todél dirbdami bakite atsargas, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos ir vamzdziy.
VamzdZiy paZzeidimo atveju;

- Nelieskite gaminio ar maitinimo laido.

- Laikykite gaminj toliau nuo galimy ugnies Saltiniy, dél

kuriy gaminys gali uZsidegti.

- Védinkite vietg, kurioje dedamas produktas.

Nenaudokite ventiliatoriaus.

e Jei gaminys paZeistas ir pastebéjote dujy nuotékj,
bakite toliau nuo dujy. Patekusios ant odos dujos
gali nusalti.

1.7 PrieZiaros ir valymo sauga

e Netraukite uz dureliy rankenos, jei norite perkelti
gaminj valymo tikslais. Rankena gali susizaloti, jei
ja trauksite per stipriai.

¢ Nevalykite gaminio purskiant arba pilant vandenj
ant gaminio ir gaminio viduje. Elektros smagio ir
gaisro pavojus.

e Gaminio valymui nenaudokite astriy ar abrazyviniy
jrankiy. Nenaudokite tokiy medziagy kaip buitinés
valymo priemonés, plovikliai, dujos, benzinas,
alkoholis, vaskas ir kt.

e Gaminio viduje naudokite tik tokias valymo ir
priezidros priemones, kurios nekenkia maistui.

e Gaminiui valyti ir ledui atitirpinti jokiu badu
nenaudokite gary arba garuose virty valymo
priemoniy. Garai lie€iasi su elektrinémis Saldytuvo
vietomis ir sukelia trumpajj jungimga ar elektros
Soka!

e Pasirapinkite, kad vanduo nepatekty j gaminio
elektronines grandines ar apsvietima.

e Svariu, sausu skuduréliu nuvalykite dulkes ar
pasalines medziagas nuo kiStuky galiuky. Kistuko
valymui nenaudokite Slapio ar drégno audinio
gabalo. PrieSingu atveju gali kilti gaisro arba
elektros smugio pavojus.

Montavimas

Kad gaminys bty paruostas naudoti, bakite atsargas,
kad elektros laidai ir vandentiekis baty tinkami,
vadovaudamiesi vartotojo vadove pateikta informacija.

Jei ne, kvieskite kvalifikuotg elektrikg ir santechnika ir

atlikite reikiamus veiksmus.

ASPEJIMAS: Gamintojas neatsako u? 7alg, atsiradusig

deél pasaliniy asmeny veiksmy.Kad iSvengtuméte

purtymo, padékite gaminj ant lygaus pavirsiaus.

ASPEJIMAS:Diegimo metu gaminio maitinimo

kiStukas neturi bati jkistas j elektros lizdg. PrieSingu

atveju kyla mirties arba rimto susizalojimo pavojus!

ASPEJIMAS: Jei patalpos, j kurig bus dedamas

gaminys, durys yra tokios siauros, kad gaminys negali

praeiti, praleiskite gaminj apversdami jj j Sona; kitu

atveju kreipkités j jgaliotg servisa.

¢ Nelaikykite gaminio tiesioginiuose saulés
spinduliuose ir nelaikykite drégnoje vietoje.
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Nemontuokite gaminio ten, kur temperatdra
nukrenta Zemiau 10 °C.

Elektros jungtis

ASPEJIMAS: Nejunkite junggiy prie ilginamuyjy laidy ar
keliy lizdy.

AJSPEJIMAS:PaZeista maitinimo laidg turi pakeisti
jgaliotasis servisas.

AJSPEJIMAS:Statydami prietaisa jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra jstriges ar paZeistas.

Masy jmoné nebus atsakinga uz jokius nuostolius,
atsiradusius, kai gaminys naudojamas be jZeminimo
ir elektros junggiy, atitinkanciy nacionalinius
reikalavimus.

Pastacius prietaisg maitinimo laido kiStukas turi bati
lengvai pasiekiamas.

Prijunkite Saldytuva prie lizdo su jZeminimo linija,
kurios jtampa yra 220-240 V/50 Hz. KiStukai turi
turéti 10-16 A saugiklj.

Klimato klasé ir apibréZimai

Zr. klimato klase savo jrenginio duomeny lenteléje. Viena
i toliau pateiktos informacijos tinka jasy jrenginiui pagal
klimato klase.

SN: llgalaikis vidutinio klimato klimatas: Sis ausinimo
jrenginys skirtas naudoti esant aplinkos temperatdrai
nuo 10 °C iki 32 °C.

N: Vidutinis klimatas: Sis auinimo jrenginys skirtas
naudoti esant aplinkos temperatarai nuo 16°C iki 32 °C.
ST: Subtropinis klimatas: Sis auSinimo jrenginys skirtas
naudoti esant aplinkos temperatdrai nuo 16°C iki 38°C.
T: Tropinis klimatas: Sis ausinimo jrenginys skirtas
naudoti esant aplinkos temperatdrai nuo 16°C iki 43°C.
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Prekés apraSymas
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Reguliuojamos dury lentynos

a Pieno produkty (3alto laikymo) skyrius arba darZoviy skyrius

i Kiausiniy padéklas
Buteliy lentyna
—H—a Reguliuojamos priekinés kojelés

Saldiklio kamera

= Ledo konteineris

1] E— a
B parzoviy skyrius
BEverfresh

UC
OC
UC

&%
Pirmas naudojimas

@Prie$ naudodamiesi Saldytuvu imkités reikalingy
priemoniy naudodamiesi instrukcijomis skyriuose apie
,Saugumo informacija“, bei ,montavima".

Jei gaminys gabenamas horizontaliai, pirmasias 4
valandas neprijunkite gaminio prie maitinimo Saltinio.
Leiskite prietaisui veikti be maisto produkty bent 12
val., neatidarinékite dureliy, jei tai néra batina.

@Kai jsijungs kompresorius, iSgirsite triukSma.
Normalu, kad gaminys skleidzia triukSmg, net jei
kompresorius neveikia, nes auSinimo sistemoje gali
bati suspaustas skystis ir dujos.

@Priekiniams 3aldytuvo krastams bati Siltiems yra
normalu. Sios zonos yra numatytos bati Siltos, kad
viduje nesikaupty kondensatas.

@Kai kuriuose modeliuose indikatoriaus skydelis
automatiSkai iSsijungia praéjus 1 minutei nuo dureliy
uzdarymo. Jis veél jsijungia, kai atidaromos durelés
arba paspaudZiamas bet kuris mygtukas.Svarbu! Sis

|vertinimo plokstelé

Ventiliatorius
Kontrolés skydelis

prietaisas parduodamas Prancdzijoje. Pagal S3ioje
Salyje galiojancius teisés aktus jame turi bati specialus
jtaisas (Zr. pav.), esantis apatiniame Saldytuvo skyriuje,
nurodantis 3alCiausig Saldytuvo zong.

< 0

Kasdienis naudojimas

S

O

OFF 3sec

BE o

Produkto isjungimo mygtukas

EGreitojo uzSaldymo mygtukas

§a|dik|io skyriaus temperatdros nustatymo mygtukas
EKIaidos busenos indikatorius

Au§inim0 kameros temperataros nustatymo mygtukas
Atostogq rezimo klavisas

:
o
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Produkto iSjungimo mygtukas

Paspaudus $j mygtuka 3 sekundes, gaminys persijungia
i iSjungties rezimga, iSjungties rezime ekrane uZsidega
piktograma @, siuo reZimu Saldytuvas ne3aldo, dar
kartg paspaudus mygtuka 3 sekundes, S3aldytuvas
pradeda veikti jprastu rezimu, piktograma uzgesta.
Greitas uzSaldymas

Paspaudus greito jSaldymo klavisg,

uzsidega greito uzsaldymo piktograma (B ir jjungiama
greito uz3aldymo funkcija. Saldiklio skyriaus temperatara
nustatyta -27 °C. Norédami atSaukti funkcijg, dar
kartg paspauskite mygtuka. Greito uz3aldymo funkcija
automatiSkai iSsijungia po 48 valandy. Norédami
uz3aldyti didelj kiekj SvieZiy maisto produkty, pries
dédami maistg | Saldiklio skyriy paspauskite greitojo
uz3aldymo mygtukq

Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymo
mygtukasﬁ

Temperatira nustatoma 3aldiklio kamerai. Paspaudus
mygtuka galima nustatyti -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C
temperatdrg Saldymo skyriuje.

Klaidos basenos indikatorius

Sis simbolis (fs)) bus aktyvus, kai jasy Saldytuvas
negalés atlikti tinkamo Saldymo arba jei atsiras bet koks
jutikliy gedimas. Saldiklio skyriaus temperataros ekrane
rodoma raidé "E", o 3aldytuvo skyriaus temperatdros
ekrane rodomi skaiciai 1, 2, 3. Siais skaiciais jgaliotajam
aptarnavimo centrui pateikiama informacija apie
ivykusia klaidg. Kai pakraunate j Saldiklio skyriy karsto
maisto arba jei ilgg laikg paliekate atidarytas dureles,
gali uZsidegti Sauktukas. Tai néra gedimas, Sis jspéjimas
bus pasalintas, kai maistas atSals arba kai paspausite bet
Ausintuvo skyriaus temperatiros nustatymas i3
Temperatdra nustatoma auSinimo kamerai. Paspaudus
mygtuka galima nustatyti 8,7, 6, 5, 4, 3, 2 ir 1 °C S8aldymo
skyriaus temperatara.

Atostogy funkcija E

Norédami jjungti atostogy funkcijg, paspauskite
mygtuka 3 sekundes.Bus jjungtas atostogy rezimas ir
uZsidegs atostogy piktograma (). Ausintuvo skyriaus
temperatdros ekrane rodomas simbolis "- -", o Saldymo
skyrius neaktyviai Saldo.Kai $i funkcija jjungta, Saldymo
skyriuje nepatogu laikyti maisto produktus. Kiti skyriai
toliau vésinami pagal nustatytg temperatarg. Norédami
funkcijg iSjungti, 3 sekundéms paspauskite mygtuka.
Pédy reguliavimas

Jei gaminys nestabiliai stovi vietoje, kur jis yra,
sureguliuokite jj sukdami priekines reguliavimo kojeles
i deSine arba j kaire.

Z iz

N
Keic¢iama dury atidarymo kryptis
Atsizvelgiant j tai, kur naudojate, Saldytuvo dury ati-
darymo kryptis gali bati pakeista.

ApSvietimo lemputés keitimas
Norédami pakeisti Saldytuvo ap3vietimui naudojama

lempute / Sviesos dioda, kreipkités | jgaliotajj

204
aptarnavimo centra.
Siame prietaise naudojama (-0s) lempa (-0s) netinka
namy patalpy ap3vietimui. Sios lempos paskirtis
- padéti vartotojui saugiai ir patogiai jdéti maisto
produktus j Saldytuva/saldiklj.
Siame prietaise naudojamos lempos yra stabilios
esant ekstremalioms fizinéms salygoms, pavyzdZiui,
Zemesnei nei -20 °C temperatarai.
(tik kratiné ir Saldytuvas)

Atidaryty dureliy signalas

Jasy Saldytuvo dury atidarymo jspéjimo sistema gali
skirtis priklausomai nuo modelio.

Versija 1;

Jei gaminio durelés tam tikrg laikg lieka atidarytos (nuo
60 s iki 120 s), pasigirsta jspéjamasis garsinis signalas;
priklausomai nuo gaminio modelio, taip pat gali
bati rodomas vaizdinis jspéjamasis signalas (3viesos
blyksnis). UZzdarius jrenginio dureles arba paspaudus
mygtuka jrenginio ekrane, jei toks yra, jspéjamasis
garsas nutraks.

Versija 2;

Jei prietaiso durelés tam tikrg laikg lieka atidarytos (nuo
60 s iki 120 s), pasigirsta atidaryty dury perspéjimas.
Atidaryty dury perspéjimas skamba palaipsniui.
Pirmiausia pradeda skambéti garsinis jspéjimas. Po
4 minuciy, jei durelés vis dar neuZdarytos, jsijungia
vaizdinis jspéjimas (apSvietimo blyksnis). Perspéjimas
apie atidarytas duris bus atidétas tam tikram laikui (nuo
60 s iki 120 s), kai bus paspaustas bet kuris gaminio
ekrano klavisas, jei toks yra. Tada procesas prasidés
i§ naujo. UZdarius jrenginio dureles, atidaryty dury
jspéjimas bus at3auktas.

DarZoviy skyrius

Saldytuvo traskutuvas sukurtas taip, kad darZoves
baty SvieZios, iSsaugant jy drégme. Siuo tikslu "Crisper"
skyriuje sustiprinama bendra 3alto oro cirkuliacija.
Siame skyriuje laikykite vaisius ir darZoves.Zalialapes
darZoves ir vaisius laikykite atskirai, kad jie ilgiau
tarnauty.

Pieno produkty Saldymo patalpa

Saldymo stalCius

Saltojo Ialkymo stalCiuje galima pasiekti Zemesne
temperatirg nei $aldytuvo skyriuje.5j stalciy naudokite
delikatesams (saliamiui, deSroms ir kt.) ir pieno
produktams, kuriuos reikia Ialkytl Saltai, arba greitai
suvartojamai mésai, vistienai ar Zuviai. Siame stalgiuje
netinka laikyti vaisiy ir darZzoviy.
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ParuosSimas

e Laisvai statomam prietaisui: ,Sis Saldytuvas néra
skirtas naudoti, kaip jmontuojamas prietaisas”;

e Jasy Saldytuvas turi bati jrengtas bent 30 cm
atstumu nuo Silumos 3altiniy, tokiy kaip kaitlentes,
orkaités, centrinis Sildytuvas ir viryklés, ir ne
maZiau kaip 5 cm atstumu nuo elektriniy orkaiciy,
be tiesioginiy saulés spinduliy.

e Aplinkos temperattra patalpoje, kurioje jrengiate
Saldytuvg, turi bati bent 10°C. Nerekomenduojama
Saldytuvo naudoti vésesnémis sglygomis,
atsizvelgiant j jo efektyvuma.

e |sitikinkite, kad Saldytuvo vidus yra kruop3¢iai
iSvalytas.

e Kai naudojate Saldytuva pirma karta, per
pirmasias Sesias valandas laikykités toliau pateikty
nurodymy.

e Negalima daZnai atidaryti dury.

e Jis turi bati naudojamas tuscias, be maisto.

¢ Neijunkite Saldytuvo. Jei dingsta maitinimas,
kurio jas negalite valdyti, perZiarékite jspéjimus
skyriuje ,Ka daryti, jei”.

e Originalig pakuote ir putplas¢io medziagas reikia
saugoti bdsimam transportavimui ar perkélimui.

e KrepSeliai/stalciai, esantys kartu su Saldymo
skyriumi, turi bati visada naudojami, kad
sunaudoty mazai energijos ir baty geresnés
laikymo salygos.

e Maisto salytis su temperataros jutikliu Saldiklio
skyriuje gali padidinti prietaiso energijos
suvartojima. Todél reikia vengti bet kokio kontakto
su jutikliu (-iais).

o)

e Kai kuriuose modeliuose prietaisy skydelis
automatiskai iSsijungia praéjus 1 minutei po
dureliy uzdarymo. Jis vél suaktyvinamas, kai durys
atsidaro arba paspaudziamas bet kuris raktas.

e Kaideél dazno dureliy atidarymo / uZzdarymo
keiciasi temperatdra, ant dureliy / korpuso lentyny
ir stikliniy indy gali susidaryti kondensatas.

e Kadangikarstas ir drégnas oras nepateks tiesiai
ijasy gaminj, kai durys nebus atidarytos, todél
jasy produktas optimizuosis tokiomis sglygomis,
kuriy pakaks jasy maistui apsaugoti. Funkcijos ir
komponentai, pvz., kompresorius, ventiliatorius,
Sildytuvas, atitirpinimas, apSvietimas, ekranas
ir t. t., veiks pagal poreikj sunaudoti minimaly
energijos kiekj Siomis aplinkybémis.

e Jei jmanoma, stiklinés lentynos turi bati padétos
taip, kad oro iSleidimo angos galinéje sieneléje
nebaty uzblokuotos. Geriausiu atveju, jos turéty
bati po stiklinémis lentynomis. Sis derinys gali
pagerinti oro cirkuliacijg ir energijos efektyvuma.

e Jasy gaminys turi reguliuojamga kondensatoriy.
Kad geriau veikty, nustatykite jj j atvirg padétj, kaip
parodyta surinkimo instrukcijy vadove.
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Plastikiniy montavimo kaladéliy pritvirtinimas
Saldytuvo kondensatorius yra gale. Siekiant sumazinti
energijos suvartojimg ir padidinti energijos vartojimo
efektyvuma, kondensatoriaus virSus ir apacia turi bati
atitraukti ir pritvirtinti, kaip parodyta paveikslélyje.
Patraukus kondensatoriy atgal, laikikliai uZsifiksuoja ir
kondensatoriaus padétis yra uztikrinama.

="
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K3 daryti, jei...
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PrieS skambindami j tarnyba, perziarékite Sj sgrasa. Tai sutaupys jasy laika ir pinigus. | §j sgrasa jtraukiami
dazni skundai, atsirandantys ne dél netinkamos gamybos ar medZiagy naudojimo. Kai kuriy ¢ia aprasyty
funkcijy jasy gaminyje gali nebati.

Problemos

Sprendimai

Saldytuvas neveikia.

KiStukas netinkamai jkiStas
i lizda.

e Tvirtai jkiSkite kiStukg j lizda.

Perdegé lizdo, prie kurio
prijungtas Saldytuvas,
saugiklis arba pagrindinis
saugiklis.

e Patikrinkite saugiklj.

Kondensatas ant
Saldytuvo skyriaus
Soninés sienelés
(MULTIZONE, CcOooL
CONTROL  ir  FLEXI
ZONE).

Durys buvo daznai
atidaromos.

e Neatidarinékite ir neuzdarykite
Saldytuvo dureliy daznai.

Aplinka labai drégna.

¢ Nestatykite Saldytuvo labai
drégnose vietose.

Maistas, kuriame yra
skyscio, laikomas atvirose
talpyklose.

¢ Nelaikykite maisto su skystu
turiniu atvirose talpyklose.

Saldytuvo durelés
paliekamos atidarytos.

e UZdarykite Saldytuvo dureles.

Termostatas nustatytas j
labai 3altg lygj.

e Nustatykite termostatg j tinkama
lygi-

Kompresorius neveikia

Apsauginis kompresoriaus
termosas iSsipUs staiga
nutrakus elektros tiekimui.

o Saldytuvas pradés veikti mazdaug
po 6 minuciy.

Atjunkite ir vél prijunkite,
jei auSinimo skyscio
slégis radiatoriaus
ausinimo sistemoje dar
nesubalansuotas.

e Jei pasibaigus Siam laikotarpiui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j
techninés priezidros centra.

Saldytuve veikia atitirpinimo
ciklas.

e Tai normalu visiSkai automatiskai
atitirpinamam Saldytuvui.
Atitirpinimo ciklas vyksta
periodiskai.

Saldytuvas nejjungtas j
elektros lizda.

e |sitikinkite, kad kiStukas jkistas j
lizda.

Netinkami temperataros
nustatymai.

e Pasirinkite tinkamga temperattros
reikSme.

Nutrdko elektra.

o Saldytuvas grjzta j normaly
veikima, kai atstatomas
maitinimas.
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e Veikimo triukSmas
padidéja, kai
Saldytuvas veikia.

Saldytuvo veikimas gali pasikeisti dél aplinkos temperatiros poky¢iy.

Tai normalu ir ne gedimas.

Saldytuvas veikia

daznai arba ilgai.

Naujas produktas gali bati platesnis nei ankstesnis. Didesni Saldytuvai

veikia ilgesnj laika.

Kambario temperatara gali
bati auksta.

Normalu, kad gaminys ilgiau veikia
karstoje aplinkoje.

Saldytuvas gali bati neseniai
prijungtas prie maitinimo
tinklo arba gali bati
prikrautas maisto.

Jei Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo
arba prikrautas maisto, uztruks
ilgiau, kol jis pasieks nustatytg
temperatdra. Tai normalu.

Pastaruoju metu j Saldytuvg
gali bati jdétas didelis
karSto maisto kiekis.

Nedékite karsto maisto j Saldytuva.

Durys gali bati daznai
atidaromos arba
paliekamos praviros ilgg
laika.

>| Saldytuva patekes Siltas oras
vercia Saldytuva veikti ilgiau.
DaZnai neatidarykite dureliy.

Saldiklio arba $aldytuvo
skyriaus durelés gali bati
praviros.

Patikrinkite, ar durys visiskai
uzdarytos.

Saldytuvas sureguliuotas iki
labai Zemos temperataros.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatadrg iki Siltesnés laipsnio
ir palaukite, kol temperatara
pasieks.

Saldytuvo arba 3aldiklio
dureliy sandariklis gali
bati suteptas, susidévéjes,
sultzes arba netinkamai
pritvirtintas.

Ivalykite arba pakeiskite
sandariklj. PaZeistas/sulauzytas
sandariklis privercia Saldytuva
veikti ilgesnj laika, kad baty
palaikoma esama temperatdra.

Saldytuvo temperatara
yra labai Zema, o
Saldiklio  temperatara
yra pakankama.

Saldytuvo temperatara yra
nustatyta labai Zemai.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatara iki Siltesnés laipsnio ir
patikrinkite.

Maistas, laikomas
Saldytuvo skyriaus
stalCiuose, yra uzsales.

Saldytuvo temperatira yra
nustatyta labai auk3tai.

Sureguliuokite Saldytuvo
temperatdrg iki maZesnés vertés ir
patikrinkite.
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Temperatdra Saldytuve
arba  Saldiklyje labai
Zema.

Saldytuvo temperatara yra
nustatyta labai aukstai.

Saldytuvo skyriaus temperatdros
nustatymas turi jtakos Saldiklio
temperatdrai. Pakeiskite Saldytuvo arba
Saldiklio temperatdrg ir palaukite, kol
atitinkami skyriai pasieks pakankama
temperatdra.

Durys atidaromos daznai
arba paliekamos praviros

ilga laika.

DaZnai neatidarykite dureliy.

Durys atidarytos.

VisiSkai uzdarykite dureles.

Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo
tinklo arba prikrautas
maisto.

Tai normalu. Jei Saldytuvas neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba
prikrautas maisto, uztruks ilgiau, kol jis
pasieks nustatytg temperatara.

Pastaruoju metu j Saldytuvg
gali bati jdétas didelis
karsto maisto kiekis.

Nedékite karSto maisto j Saldytuva.

Vibracija ar triukSmas.

Grindys néra lygios ar
stabilios.

Jei Saldytuvas sitbuoja létai judant,
subalansuokite jj reguliuodami kojeles.
Taip pat jsitikinkite, kad grindys yra
pakankamai tvirtos Saldytuvui nesti, ir
lygios.

Ant Saldytuvo padéti daiktai
gali kelti triuk3ma.

ISimkite Saldytuvo virSuje esancius daiktus.

IS Saldytuvo sklinda
triukSmai,  pavyzdziui,
tekantis skystis,

purskimas ir pan.

Skysciy ir dujy srautai vyksta pagal jasy Saldytuvo veikimo principus. Tai

normalu ir ne gedimas.

Saldytuvo iSoréje arba
tarp dureliy.

kondensatas iSnyks.

Svilpukas  ateina i3 Ventiliatoriai naudojami Saldytuvui vésinti. Tai normalu ir ne gedimas.
Saldytuvo.
Karstas ir drégnas oras padidina apledéjimga ir kondensacija. Tai normalu ir ne
gedimas.
Kondensatas ant
Saldytuvo vidiniy Durys atidaromos daznai e DazZnai neatidarykite dureliy. Uzdarykite
sieneliy. arba paliekamos praviros juos, jei jie yra atidaryti.
ilga laika.
Durys atidarytos. e Visiskai uzdarykite dureles.
Drégmé susidaro Ore gali bati drégmeés; tai gana normalu drégnu oru. Kai drégmé bus maZzesné,
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Blogas
Saldytuvo viduje.

kvapas

Reguliarus valymas
neatliekamas.

Reguliariai valykite Saldytuvo vidy
kempinéle, drungnu vandeniu arba
vandenyje iStirpintu karbonatu.

Kai kurios talpyklos arba
pakavimo medZiagos gali
sukelti kvapa.

Naudokite kita talpykla arba kitos prekés
Zenklo pakavimo medziaga.

Maistas dedamas j
Saldytuvg neuzdengtuose
induose.

Maistg laikykite uzdaruose induose.

I8 neuzdengty talpykly pasklindantys
mikroorganizmai gali sukelti nemalony
kvapa.

1S Saldytuvo iSimkite maisto p

sugede.

roduktus, kuriy tinkamumo laikas pasibaiges ir

Durys neuzsidaro.

Maisto pakuotés neleidZia
durims uZsidaryti.

Pakeiskite pakuotes, kurios uzstoja duris.

Saldytuvas néra visiskai
lygus ant grindy.

Sureguliuokite kojeles, kad
subalansuotuméte 3aldytuva.

Grindys néra lygios ar
tvirtos.

|sitikinkite, kad gaminys yra iSlygintas ir gali
nestis Saldytuva.

UZstrigo  vaisiy  ir
darzoviy indai.

Maistas liecia staliaus
lubas.

Pertvarkykite maistg stalciuje.

Jei gaminio pavirsius
karstas.

Kai gaminys veikia, tarp dviejy dureliy, Soniniy skydeliy ir galiniy groteliy gali
bati auksta temperatdra. Tai normalu ir nereikalauja techninés priezitros!
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Techniniai duomenys

Matmenys (mm) ALINGSAS
Aukstis (min.-maks.) 1865
Plotis 595

Gylis 663
Grynasis taris (I)

Saldytuvas 210
Saldiklis 106

Atitirpinimo sistema

Saldytuvas Automatinis atSildymas
Saldiklis Automatinis atSildymas
|vertinimas 4

Zvaigzdutémis

Didéjimo laikas (h) 1

Saldymo pajégumas 6

(kp/24 h)

Energijos sagnaudos 198

(kwh per metus)

TriukSmo lygis (dba) 35 dBA

Energijos klasé D

Aplinkos apsauga

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]) ir
panaudoty produkty utilizavimo direktyvy atitiktis
Sis prietaisas atitinka ES EE| direktyvg (2012/19/ES).
Prietaisas yra pazymeétas elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy atlieky (EE]) klasifikacijos simboliu.

Sis simbolis rodo, kad Sio produkto negalima
iSmesti su buitinémis atliekomis baigus naudoti
= |prietaisg. Panaudotas prietaisas turi bati grazintas
i oficialy elektroniniy ir elektros jrangos prietaisy
surinkimo punktg perdirbimui Kad rastuméte S3ias
surinkimo sistemas, praSome susisiekti su vietinémis
institucijomis arba prekybininku i$ kurio pirkote.
Kiekvienas namy dkis turi svarbig role seny prietaisy
atnaujinime ir perdirbime. Tinkamas panaudoty
prietaisy iSmetimas padeda iSvengti galimo negatyvaus
aplinkai ir Zmogaus sveikatai pavojaus.
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Atitikimas RoHS direktyvai
Sis prietaisas atitinka ES RoHS direktyvg (2011/65/
ES). Jame néra kenksmingy ir draudZiamy medZiagy,
iSvardinty direktyvoje.
Informacija apie pakuote
Prietaiso pakuotés yra pagamintos i$ perdirbamy
& medZziagy pagal masy nacionalinius
aplinkosaugos reikalavimus. NeiSmeskite
pakuociy su buitinémis ar kitomis atliekomis. Atiduokite
jas perdirbti j pakuociy surinkimo centrg, nurodyta
vietiniy atsakingy institucijy.
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Prieziura ir valymas

AValymui niekada nenaudokite benzino, benzolo ar
panasiy medZiagy.

/ARekomenduojame prie$ valydami prietaisg iStraukti
i$ elektros tinklo.

/AValymui niekada nenaudokite jokiy astriy abrazyviniy
priemoniy, muilo, buitiniy valikliy, plovikliy ir vasko
lako.

ANaudojant ne No Frost gaminius, ant galinés
Saldytuvo skyriaus sienelés atsiranda vandens lasy
ir SerkSnas iki pirsto plocio. Nevalykite jo; niekada
netepkite ant jo aliejaus ar panasiy priemoniy.
AlSoriniam gaminio pavirsiui valyti naudokite tik Siek
tiek drégnas mikropluosto Sluostes. Kempinélés ir kitos
valymo Sluostes gali subraizyti pavirsiy.

@Saldytuvo korpusg nuvalykite drungnu vandeniu ir
nusausinkite.

@Naudokite drégng Sluoste, iSgreztg vieno arbatinio
Saukstelio sodos bikarbonato ir vienos puslitros
vandens tirpale, kad iSvalytuméte vidy ir nusausinkite.
Asitikinkite, kad j lempos korpusg ir kitus elektros
elementus nepatekty vandens.

AJei Saldytuvo nenaudosite ilgg laika, iStraukite
maitinimo laidg, iSimkite visus maisto produktus,
iSvalykite ir palikite praviras dureles.

@Reguliariai  tikrinkite dureliy sandariklius, kad
isitikintuméte, jog jie yra Svaras ir be maisto daleliy.
ANorédami iSimti dury lentynas, iSimkite visa turinj ir
tiesiog stumkite dury lentyna aukStyn nuo pagrindo.
ANiekada nenaudokite valymo priemoniy ar vandens,
kuriame yra chloro, valydami gaminio iSorinius
pavirSius ir chromu padengtas dalis. Chloras sukelia
tokiy metaliniy pavirsiy korozijg.

ANenaudokite astriy, abrazyviniy jrankiy, muilo,
buitiniy valymo priemoniy, plovikliy, Zibalo, mazuto,
lako ir kt., kad nepaSalintuméte ir nedeformuotysi
atspaudy ant plastikinés dalies. Valymui naudokite
drungng vandenj ir mink3tg Sluoste, tada sausai
nusluostykite.
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Plastikiniy pavirSiy apsauga

@Nedékite skysty aliejy ar aliejuje virty patiekaly j
Saldytuvag neuzsandarintose talpyklose, nes jie pazeidzia
plastikinius Saldytuvo pavirSius. Jei ant plastikiniy
pavirsiy iSsiliejo arba iStepa alyva, atitinkama pavirsiaus
dalj i$ karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu vandeniu.
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IKEA GARANTIJA
Kiek laiko galioja IKEA garantija?
Si garantija galioja penkis metus nuo originalios jasy jrangos
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo jrodymas reikalingas originalus
pardavimo cekis. Jei pagal garantija atliekami remonto darbai, tai
nepratesia jrenginio garantijos laikotarpio.

Kas atliks Sias paslaugas?
IKEA paslaugy teikéjas teikia paslaugas per savo techninés
prieZidros centrus arba jgaliotyjy paslaugy partneriy tinkla.

Ka apima 3i garantija?

Garantija apima jrenginio gedimus, jvykusius dél netinkamos
gamybos ar netinkamy medziagy, nuo pirkimo IKEA datos. Si
garantija taikoma tik naudojimui buityje. ISimtys yra nurodytos
pastraipoje ,Kam netaikoma i garantija?” Garantinio laikotarpio
metu iSlaidos gedimui pasalinti, pvz., remontas, dalys, darbas
ir kelionés, bus apmoketos, jei prietaisg galima remontuoti be
specialiy iSlaidy. Siomis sglygomis taikomi ES nurodymai (Nr.
99/44/EG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys
tampa IKEA nuosavybe.

Ka IKEA darys problemai iSspresti?

IKEA paskirtas paslaugy teikéjas patikins gaminj ir savo nuoZiara
nuspres, ar jam taikoma 3i garantija. Jei bus nuspresta, kad
garantija taikoma, IKEA paslaugy teikéjas arba jo jgaliotas
techninés priezitros partneris savo nuoZilra arba sutaisys
sugedusj gaminj, arba pakeis jj tokiu pat arba analogisku
gaminiu.

Kam netaikoma Si garantija?

+ |prastam susidévéjimui.

+ Tytiniam ar aplaidziam sugadinimui, Zalai, padarytai
nesilaikant eksploatavimo instrukcijy, neteisingai
sumontuojant ar prijungiant netinkama jtampa, zalai,
padarytai dél cheminiy ar elektrocheminiy reakcijy, radziy,
korozijos ar vandens pazeidimy, jskaitant, bet neapsiribojant,
Zalg, kurig sukelia per didelis kalkiy kiekis tiekiamame
vandenyje, Zalai dél netinkamy aplinkos salygy.

+  Susidévinc¢ioms dalims, jskaitant akumuliatorius ir lemputes.

+  Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims, kurios neturi jtakos
normaliam jrenginio naudojimui, jskaitant visus jbrézimus bei
galimus spalvos pokycius.

+  Atsitiktiniams pazeidimams, kuriuos sukélé pa3aliniai objektai
ar medziagos, valymas ar filtry, iSleidimo sistemos ar muilo
stalciy atblokavimas.

+ Siy daliy gedimams: keraminis stiklas, priedai, indy ir stalo
jrankiy krep3iai, tiekimo ir iSleidimo vamzdziai, sandarikliai,
lemputes ir lempuciy gaubtai, sietai, rankenélés, korpusai ir
jy dalys. I13skyrus atvejus, kai Sie gedimai jvyko dél gaminio
veikimo sutrikimy.

+  Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas
nebuvo rastas.

+ Jeiremontg atliko ne masy paskirtas paslaugy teikéjas ir
(arba) ne masy jgaliotas techninés priezitros partneris arba
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

+ Remontui, kurj teko atlikti dél neteisingai arba ne pagal
specifikacijas atlikto jrengimo.

+ Naudojant jrenginj ne buitinéje aplinkoje, t. y. naudojant
profesionaliai.

+ Transportavimo pazeidimams. Jei klientas gabena gaminj
savo namus arba kitu adresu, IKEA néra atsakinga uz jokius
pazeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Taciau,
jei IKEA pristato gaminj kliento nurodytu adresu, tada
transportuojant padarytg Zalg padengs IKEA.

+ ISlaidoms dél IKEA jrangos pradinio jrengimo.

+ Taciau jei IKEA paskirtas paslaugy teikéjas ar jo jgaliotasis
techninés prieziGros partneris suremontuos arba pakeis
prietaisg pagal Sios garantijos sglygas, paskirtas paslaugy
teikéjas arba jo jgaliotas techninés prieZitros partneris
prireikus i$ naujo jrengs suremontuotg prietaisg arba jrengs
pakaitinj prietaisa.

+ Tainegalioja Airijoje, klientas dél papildomos informacijos
turi kreiptis j vietinj IKEA aptarnavimo skyriy arba paskirtajj
paslaugy teikéja.

(tik DidZiajai Britanijai)
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Sie apribojimai netaikomi nepriekaistingam darbui, kurj atlieka
kvalifikuotas specialistas, naudodamas masy originalias dalis,
siekdamas pritaikyti prietaisg prie kitos ES Salies techninés
saugos specifikacijy.

Kaip taikomi Salies jstatymai

IKEA garantija suteikia jums konkrecias jstatymais numatytas

teises, kurios apima arba virsija visus vietinius teisinius

reikalavimus. Taciau Sios salygos jokiu badu neriboja vietiniuose

jstatymuose aprasyty vartotojy teisiy.

Galiojimo sritis

|renginiams, kurie perkami vienoje ES Salyje ir jveZzami j kitg ES

Salj, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijy salygy, nustatyty

naujojoje 3alyje.

|sipareigojimas teikti paslaugas pagal garantijg galioja tik tuo

atveJu jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra jrengtas laikantis:
Salies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techniniy
specifikacijuy;

« surinkimo instrukcijy ir naudotojo vadovo saugos
informacijos.

IKEA jrangai taikomos PASLAUGOS PO PARDAVIMO

Nedvejodami kreipkités j paskirtg jgaliotg aptarnavimo centrg

LIKEA" Siais atvejais:

+ techninés priezitros uzklausai pagal Sig garantijg pateikti;

«  papraSyti paaiskinti, kaip montuoti IKEA prietaisg tam
skirtuose IKEA virtuvés balduose;

+  paprasyti paaiskinti IKEA jrangos funkcijas.

Kad galétume jums suteikti geriausig pagalba, pries susisiekdami

su mumis, atidZiai perskaitykite surinkimo instrukcijas ir (arba)

naudotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei jums reikalinga misy pagalba

Sio vadovo paskutiniame puslapyje
pateiktas iSsamus IKEA paskirty
igalioty techninés prieZidros centry
ir jy nacionaliniy telefono numeriy
sgrasas.

Kad galétume greiciau pateikti paslaugas,
rekomenduojame naudoti specialius telefony numerius,
nurodytus Siame vadove. Visada naudokite konkretaus
prietaiso, dél kurio jums reikia pagalbos, broSitiroje
nurodytus numerius. Be to, visada nurodykite IKEA
gaminio numerj (8 skaitmeny kodg3).

ISSAUGOKITE PIRKIMO CEK]!

Tai jusy pirkimo jrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis
dél garantijos. Pirkimo Cekyje taip pat nurodytas kiekvienos
jasy pirktos prekés IKEA pavadinimas ir gaminio numeris (8
skaitmeny kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?

Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jasy jrangos pardavimu,
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvés skambuciy centru.
Rekomenduojame pries susisiekiant su mumis atidZiai perskaityti
irenginio dokumentacija.

Informacija apie atsargines dalis

+ Sios atsarginés dalys: termostatai, temperataros jutikliai,
spausdintinés ploksteés ir Sviesos Saltiniai, profesionaliems
meistrams bus prieinami maziausiai septynerius metus po to,
kai rinkoje bus pristatytas paskutinis modelio vienetas.

+ Sios atsarginés dalys: dury rankenélés, dury vyriai, padéklai
ir krepSiai profesionaliems meistrams ir galutiniams
naudotojams bus prieinami maZiausiai septynerius metus,
o dury tarpikliai - maziausiai 10 mety po to, kai rinkoje bus
pristatytas paskutinis modelio vienetas.
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Sio 3aldytuvo sudétyje yra biocidiniy produkty, kurie
| apsaugo nuo sausos plévelés grybelio augimo arba |
pasalina nepageidaujamus kvapus.
| Veiklioji medZiaga: Sidabras (CAS: 7440-22-4) yra (nano) sidabro, skirto dury |
rankenai ir anglies filtrui Veiklioji medZiaga: Titano dioksidas (CAS:
13463-67-7)
anglies filtro sudétyje yra (nano) titano dioksido
| Veiklioji medZiaga: IPBC (CAS: 55406-53-6), skirtas sandarinimui |
Biocidiniy produkty koncentracija yra labai maza,
| todél jie neturéty kelti nepriimtino pavojaus |
sveikatai.
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DroSibas informacija

o Sajasadala ir ietverti drodibas noradijumi, kas
nepiecieSami, lai novérstu miesas bojajumu vai
materialu bojajumu risku.

e Masu uznémums nav atbildigs par bojajumiem,
kas var rasties, ja netiks ievéroti Sie noradtjumi.
Vienmér izmantojiet originalas rezerves dalas un

piederumus.

Originalas rezerves dalas tiks nodroSinatas 10 gadus

péc preces iegades datuma.

Nelabojiet vai neaizstajiet nevienu izstradajuma
sastavdalu, ja vien tas nav skaidri noradits lietotaja
rokasgramata.

Neveiciet nekadas izstradajuma modifikacijas.

1.1 LietoSanas mérkis
e Sisizstradajums nav paredzéts komercialai

lietoSanai, un to drikst izmantot tikai tam

. paredzétajam mérkim.

Sis izstradajums ir paredzéts ekspluatacijai iekStelpas,
pieméram, majsaimnieciba vai tamlidzigi.

Pieméram;

- Veikalu personala virtuvés, birojos un citas darba
vides,

- Lauku majas,

- Viesnicu, motelu vai citu atpatas vietu vienibas, ko
izmanto klienti,

- Hostelos vai lidzigas vidés,

- Edinasanas pakalpojumiem un Iidzigiem ar
mazumtirdzniecibu nesaistitiem lietojumiem.

So izstradajumu nedrikst izmantot atklata vai slégta
aréja vide dzivojamos furgonos, balkonos vai terasés.
Izstradajums paklauSana lietus, sniega, saules un véja
iedarbibai var izraisit aizdegSanas risku.

1.2 Bérnu, neaizsargatu personu un majdzivnieku

drosiba

e Soizstradajumu drikst lietot bérni vecuma no 8
gadiem un personas ar nepietiekami attistitam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes
un zinaSanu trakumu, ja vini tiek uzraudziti vai
viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu
lietoSanu un ar to saistitiem apdraud&jumiem.

e Bérniem vecuma no 3 Iidz 8 gadiem ir
atlauts ievietot un iznemt partiku aukstuma
izstradajuma/no ta.

e Elektriskie izstradajumi ir bistami bérniem un
majdzivniekiem. Bérni un majdzivnieki nedrikst
spéléties ar izstradajumu, kapt uz ta vai taja
iekjat.
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e TiriSanu un lietotaju apkopi nedrikst veikt bérni, ja
vien nav kads vinus uzrauga.

e Glabajiet iepakojuma materialus bérniem
nepieejama vieta. Savainojumu un nosmak3anas
risks.

Pirms izstradajuma utilizacijas:

1. Atvienojiet stravas vadu no

kontaktligzdas.

2. Nogrieziet stravas kabeli un iznemiet to no ierices

kopa ar kontaktdak3u.

3. Neiznemiet plauktus un atvilktnes no izstradajuma,

lai novérstu bérnu iekla3anu iericé.

4. Nonemiet durvis.

5. Uzglabajiet izstradajumu t§, lai tas neapgaztos.

6. Nelaujiet bérniem spéléties ar norakstito

izstradajumu.

e Neizmetiet izstradajumu, izmetot to ugunt.
Eksplozijas risks.

e Jauzizstradajuma durvim ir pieejama slédzene,
turiet atslégu bérniem nepieejama vieta.

1.3 Elektriska droSiba

e Izstradajumu nedrikst pievienot kontaktligzdai
uzstadisanas, apkopes, tiriSsanas, remonta un
transportésanas laika.

e Jastravas kabelis ir bojats, to drikst nomaintt tikai
pilnvarots serviss, lai izvairitos no iesp&jamiem
riskiem.

e Nebaziet stravas kabeli zem izstradajuma vai
izstradajuma aizmuguré. Nenovietojiet uz stravas
kabela smagus priekSmetus. Stravas kabelis
nedrikst bat saliekts, saspiests un saskarties ne ar
vienu siltuma avotu.

e lIzstradajuma darbinasanai neizmantojiet
pagarinataju, daudzdaligo kontaktdaksu vai
adapteri.

e Portativas vairaku ligzdu sloksnes vai
parnésajamie baroSanas avoti var parkarst un
izraisit aizdegSanos. Tadéjadi aiz izstradajuma vai
ta tuvuma nenovietojiet parnésajamus stravas
avotus ar vairakiem spraudniem.

e Kontaktdak3ai jabat viegli pieejamai. Ja tas nav
iespéjams, elektroinstalacija jabat pieejamam
mehanismam, kas atbilst elektroenerdijas tiestbu
aktiem un kas atvieno visas spailes no elektrotikla
(droSinatajs, slédzis, galvenais slédzis utt.).

¢ Neaiztieciet kontaktdak3u ar slapjam rokam!

e Atvienojot ierici, turiet nevis aiz stravas vada, bet
aiz kontaktdak3as.

elektrotikla
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1.4. ApieSanas dro3iba

Sis izstradajums ir smags, nerikojieties ar to pats.
Neturiet izstradajumu aiz ta durvim, kamér
rikojaties ar izstradajumu.

Rikojoties ar izstradajumu, uzmanieties, lai
nesabojatu dzeséSanas sistému un caurules.
Nedarbiniet izstradajumu, ja caurules ir bojatas,
un sazinieties ar pilnvarotu servisu.

1.5 UzstadiSanas droSiba
L]

Ja nevarat noveérst izstradajuma uzstadiSanu siltuma
avota tuvuma, izmantojiet piemérotu izolacijas plaksni
un minimalajam attalumam Iidz siltuma avotam ir jabat

Lai sagatavotu izstradajumu uzstadisanai,

skatiet informaciju lietotaja rokasgramata un
parliecinieties, vai elektriskie un Gdensvadi ir
atbilstoSi prasibam. Ja uzstadiSana nav pareizi
veikta, izsauciet kvalificétu elektriki un santehniki,
lai veiktu nepiecieSsamos remontdarbus. Pretéja
gadijuma var rasties elektriskas stravas trieciens,
aizdegSanas, problémas ar izstradajumu vai
traumas.

Pirms izstradajuma uzstadiSanas parbaudiet, vai
tam nav bojajumu. Neuzstadiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

Novietojiet izstradajumu uz [ldzenas un cietas
virsmas un lidzsvarojiet to ar reguléjamam kajam.
Pretéja gadijuma ledusskapis var apgazties un
radit savainojumus.

Izstradajums jauzstada sausa un védinama videé.
Neturiet zem izstradajuma paklajus, pledus

vai [ldzigus gridas segumus, ja to nav ieteicis
piegadatajs. Tas var izraisit ugunsgréka risku
nepietiekamas ventilacijas dé|!

Neaizsprostojiet un neaizsedziet ventilacijas
atveres. Pretéja gadijuma var palielinaties
energijas patérins un var tikt bojats jasu
izstradajums.

Nepievienojiet izstradajumu baroSanas sistémam,
pieméram, saules energijas avotiem. Pretéja
gadijuma pék3nu sprieguma svarstibu rezultata
var tikt bojats jasu izstradajums!

Jo vairak aukstumadenta ir ledusskapr, jo

lielakai jabat ta uzstadiSanas telpai. Loti mazas
telpas gazes nopltdes gadijuma dzesésanas
sistéma var rasties uzliesmojoss gazes un gaisa
maistjums. Uz katriem 8 gramiem aukstumadgenta
ir nepieciesams vismaz 1 m? tilpuma. Jasu
izstradajuma pieejama aukstumagenta daudzums
ir noradits tipa marké&juma etiket@.

Izstradajuma uzstadiSanas vieta nedrikst bat
paklauta tieSu saules staru iedarbibai, un ta
nedrikst atrasties siltuma avota, pieméram,
krasninu, radiatoru utt., tuvuma.

tadam, ka noradits talak.

Vismaz 30 cm attaluma no siltuma avotiem,
pieméram, krasnim, apkures iericém un silditajiem utt.,

- Unvismaz 5 cm attaluma no elektriskajam krasnim.

Jasu izstradajumam ir | aizsardzibas klase.
Pievienojiet izstradajumu iezemétai kontaktligzdai,
kas atbilst sprieguma, stravas un frekvences
vértibam, kas noraditas datu plaksnité.
Kontaktligzdai jabat aprikotai ar droSinataju

ar nominalo jaudu no 10 A Itdz 16 A. Masu
uznémums nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies izstradajuma ekspluatacijas rezultata,
nenodrosinot zemé&jumu un elektriskos
savienojumus, kas veikti atbilstosi vietgjiem vai

-
o
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valsts noteikumiem.

Uzstadisanas laika ierices stravas kabelim

jabat atvienotam. Pretéja gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciena un savainojumu risks!
Nepievienojiet izstradajumu kontaktligzdam,

kas ir valigas, salauztas, netiras, taukainas vai
kontaktligzdam, kas ir valigas to novietnés, radot
saskares ar adeni risku.

Novietojiet izstradajuma stravas kabeli un Slatenes
(ja tadas ir) ta, lai tie neradttu paklup3anas risku.
Mitruma un Skidruma iek|a3ana spriegumam
paklautas dalas vai saskare ar stravas vadu

var izraisit issavienojumu. Tapéc nelietojiet
produktu mitra vidé vai vietas, kur var iz8|akstities
adens (piem., garaza, velas mazgatava utt.). Ja
ledusskapis ir slapj$ no Gdens, atvienojiet to no
elektrotikla un sazinieties ar pilnvarotu servisu.
Nekad nepievienojiet ledusskapi energijas
taupidanas iericém. STs sistémas ir izstradajumam
kaitigas.

. Ekspluatacijas droSiba

Nekad nelietojiet uz izstradajuma kimiskos
Skidinatajus. Sie materiali rada spradziena risku.
Izstradajuma kldmes gadijuma atvienojiet to no
stravas un nedarbiniet, kamér to nav salabojis
pilnvarotais serviss. Pastav elektriskas stravas
trieciena risks!

Nenovietojiet uz izstradajuma vai ta tuvuma
liesmas avotu (piem., sveces, cigaretes utt.).
Nekapiet uz izstradajuma. Kritiena un
savainoSanas risks!

Nebojajiet dzeséSanas sistémas caurules,
izmantojot asus un caurduro3us instrumentus.
Aukstumagdents, kas izsmidzinas gazes vadu,
caurulu pagarinajumu vai augséjas virsmas
parklajuma caurdursanas gadijuma, var izraisit
adas kairinajumu un acu bojajumus.
Nenovietojiet un nedarbiniet elektriskas ierices
ledusskapi/saldétava, ja vien to nav ieteicis
razotajs.

Nelieciet rokas vai kermena dalas pie kustigajam
dalam izstradajuma iek3puseé. Esiet uzmanigs, lai
neiespiestu pirkstus starp ledusskapi un ta durvim.
Esiet piesardzigs, atverot vai aizverot durvis, ja
tuvuma ir bérni.

Nelieciet pie mutes saldéjumu, ledus gabalinus vai
saldétu partiku, tiklidz tos iznemat no saldétavas.
Apsaldéjumu risks!

Nepieskarieties saldétavas iek$&jam sienam,
metala dalam vai saldétava turétai partikai ar
slapjam rokam. Apsaldé&jumu risks!

Nenovietojiet saldétavas nodalijuma gazéto
dzérienu bundZas vai karbas un pudeles, kas satur
Skidrumus, kas var sasalt saldétavas nodalijuma.
BundZas vai pudeles var eksplodét. Savainojumu
un materialu bojajumu risks!

Neizmantojiet un nenovietojiet ledusskapja
tuvuma materialus, kas ir jutigi pret temperataru,
pieméram, uzliesmojo3us aerosolus, uzliesmojo3us
priekSmetus, sauso ledu vai citas kimiskas vielas.
Ugunsgréka un spradziena risks!

Neglabajiet izstradajuma iekSpusé
spradzienbistamus materialus, pieméram,
aerosola baloninus ar viegli uzliesmojoSiem
materialiem.



LATVISKI

¢ Nenovietojiet bundZas ar Skidrumu uz
izstradajuma atvérta stavokii. Udens uzslakstisana
uz elektriskas dalas var izraisit elektriskas stravas
trieciena vai ugunsgréka risku.

e Sisizstradajums nav paredzéts zalu, asins plazmas,
laboratorijas preparatu vai lidzigu materialu un
produktu uzglabasanai un dzesésanai, uz kuriem
attiecas Medicinas produktu direktiva.

e Jaizstradajums tiek izmantots neatbilstosi tam
paredzétajam mérkim, tas var izraisit iekSpusé
turéto izstradajumu bojajumus vai pasliktinasanos.

e Jajasu ledusskapis ir aprikots ar zilu gaismu,
neskatieties uz So gaismu ar optiskam iericém.
Neskatieties ilgstosi tieSi uz UV LED gaismu.
Ultravioletie stari var izraisit acu nogurumu.

e Nelieciet izstradajuma vairak partikas neka tas ir
iespéjams. Ja atverot durvis, ledusskapja saturs
izkrTt, var gat traumas vai bojajumus. Lidzigas
problémas var rasties arf tad, ja uz izstradajuma
tiek novietots kads objekts.

e Parliecinieties, ka esat nonémis ledu vai Gdeni,
kas varétu bat nokritis uz gridas, lai izvairitos no
savainojumiem.

e Mainiet plauktu/pudelu plauktu atrasanas vietas
ledusskapja durvis tikai tad, kad tie ir tuksi.
Traumu bistamiba!

* Nenovietojiet uz izstradajuma priekSmetus, kas
var nokrist/apgazties. Sie priekSmeti var nokrist,
atverot vai aizverot durvis, un izraisit savainojumus
un/vai materialus bojajumus.

e Nesitiet un neizdariet parmérigu spiedienu
uz stikla virsmam. Stikla lauskas var izraisit
savainojumus un/vai materialus bojajumus.

e JOsu izstradajuma dzeséSanas sistéma satur
R600a aukstumneséju. Izstradajuma izmantotais
aukstumagenta veids ir noradits datu plaksnité.
STgaze ir uzliesmojo3a. Tapéc esiet piesardzigs,
lai nesabojatu dzeséSanas sistému un caurules
izstradajuma darbibas laika. Caurulu bojajumu
gadijuma;

- Nepieskarieties izstradajumam vai stravas vadam,

- Turiet izstradajumu talak no iesp&amiem uguns

avotiem, kas var izraisit izstradajuma aizdegSanos.

- Ventilgjiet zonu, kurd izstradajums ir novietots.

Neizmantojiet ventilatoru.

e Jaizstradajums ir bojats un novérojat gazes
nopladi, 1Gdzu, turieties talak no gazes.
Saskaroties ar adu, gaze var izraisit apsaldéjumus.

1.7. Apkope un tiriSana

e Nevelciet aiz durvju roktura, ja parvietojat
izstradajumu tirisanas noldkos. Rokturis var radit
savainojumus, ja to velk parak stirpri.

e Netiriet izstradajumu, izsmidzinot vai lejot adeni
uz izstradajuma un produkta iekSpusé. Elektriskas
stravas trieciena un aizdegSanas risks.

e lerices tirisanai nelietojiet asus vai abrazivus
instrumentus. Nelietojiet tadus materialus ka
sadzives tirisanas Iidzekli, mazgasanas lidzekli,
gaze, benzins, alkohols, vasks, utt.

e lzstradajuma iekSpusé izmantojiet tadus tirisanas
un apkopes Iidzek|us, kas nav kaitigi partikai.

¢ Nekad neizmantojiet tvaiku vai tvaicétus tiriSanas
lidzeklus izstradajuma tiriSanai un taja esosa ledus
atkauséSanai. Tvaiks var izveidot kontaktu ar
ledusskapja dalam, un var izraisit Tssavienojumu
vai elektriskas stravas triecienu!
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e Uzmanieties, lai Gdens nenoklatu izstradajuma
elektroniskajas shemas vai apgaismojuma.

e Izmantojiet tiru, sausu dranu, lai noslaucitu puteklus
vai sveSkermenus no kontaktdaksas galiem.
Kontaktdaks3as tiriSanai neizmantojiet slapju vai
mitru dranas gabalu. Pretéja gadijuma var rasties
aizdeg3anas vai elektriskas stravas trieciena risks.

Uzstadisana
Lai izstradajums batu gatavs lietoSanai, uzmanieties,
lai elektroinstalacija un santehnika batu atbilstosi,
ievérojot lietotaja rokasgramatas informaciju. Ja nég,
sazinieties ar kvalificétu elektriki un santehniki un veiciet
nepiecieSamos pasakumus.

ABRIDINAJUMS: RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem,

kas radusies nepilnvarotu personu darbibas rezultata.

Lai izvairttos no vibracijam, novietojiet izstradajumu uz

lTdzenas virsmas.

ABRIDINAJUMS:uzstadisanas laika izstradajuma stravas

kontaktdak3Su nedrikst pievienot. Pretéja gadijuma

pastav naves vai smagu traumu risks!

ABRIDINAJUMS: Ja telpas, kura tiks novietots
izstradajums, durvis ir tik Sauras, ka izstradajums nevar
iziet cauri, parvietojiet izstradajumu, pagrieZot to uz
saniem; pretéja gadijuma sazinieties ar pilnvarotu
servisa dienestu.

e Nepaklaujiet izstradajumu tieSu saules staru
iedarbibai un neuzglabajiet to mitra vieta.

e Neuzstadiet izstradajumu vietas, kur temperatadra ir
zem 10°C.

Elektrotikla pieslegums

ABRIDINAJUMS: neveidojiet savienojumus ar

pagarinatajiem vai vairaku ligzdu sloksném.

ABRIDINAJUMS:bojats baro3anas vads janomaina

apstiprinata servisa centra.

ABRIDINAJUMS:Novietojot ierici, parliecinieties, vai

baro3anas vads nav iespiests vai bojats.

e Masu uznémums neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies, ja izstradajums tiek lietots
bez zemé&juma un elektriskiem savienojumiem, kas
atbilst valsts noteikumiem.

e Stravas vada kontaktdaks3ai jabat viegli sasniedzamai
péc uzstadisanas.

e Pievienojiet ledusskapi kontaktligzdai ar zemé&juma
ITniju, kuras spriegumu ir 220-240 V/50 Hz.
Spraudniem jabat ar 10-16 A drosinataju.

Klimata klase un definicijas

Ladzu, skatiet klimata klasi uz savas ierices datu
plaksnittes. Viena no talak noraditas informacijas attiecas
uz jasu ierici atbilstoSi klimata klasei.

SN: ligtermina mérens klimats: ST dzesé3anas ierice ir

paredzéta lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no 10

°Clidz 32 °C.

N: Mérens klimats: ST dzeséanas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no 16°C Iidz 32

°C.

ST: Subtropu klimats: ST dzeséanas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperattra no 16°C lidz 38°C.

T: Tropu klimats: ST dzesé$anas ierice ir paredzéta

lietoSanai apkartéjas vides temperatdra no 16°C lidz 43°C.
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Izstradajuma apraksts

Reguléjami

-a

B Everfresh

Regul&jam
Ventilators

UC
OC
UC

&%
Pirma lietoSanas reize

@Pirms ledusskapja izmanto3anas parliecinieties, vai ir
veikti nepiecieSamie sagatavo3anas pasakumi atbilstosi
“DroSibas informacija” un “UzstadiSanas” sadalas
sniegtajiem noradijumiem.

Ja ierice tiek transportéta horizontali, pirmas 4 stundas
nepievienojiet to stravas padevei.

Laujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas
produktiem 12 stundas un neveriet durvis, ja vien tas
nav arkartigi nepiecieSams.

@Bas dzirdama skana, kad saks darboties kompresors.

Tas ir normali, ja produkts rada troksni pat tad, ja
kompresors nedarbojas, jo Skidrums un gaze var tikt
saspiesti dzeséSanas sistéema.

&Ir normali, ja ledusskapja priek$&jas malas ir siltas.
Tas ir paredzétas sasilt, lai novérstu kondensacijas
veido3anos.

@DaZiem modeliem vadiba panelis automatiski
izsledzas 1 mindtes péc tam, kad durvis aizveras. Tas

Ikdienas lietoSana

Tehnisko pamatdatu

Informacijas panela va
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durvju plaukti

. | Olu paplate
Pudelu plaukts

A Regulgjamas priek3éjas kajas
Saldétavas nodallfjums
B Ledus tvertne

Piena (saldétava) tvertne vai darzenu atvilktne
B parzenu atvilktne

i plaukti

tiks aktivizéts, kad durvis tiks atvértas vai tiks nospiesta
kada poga.Svarigs!ST ierice tiek pardota Francija.
Saskana ar Saja valstl spéka eso3ajiem noteikumiem
tai jabat aprikotai ar Tpasu ierici (skatiet attélu), kas
novietota ledusskapja apak3éja nodalijuma, lai noraditu
ledusskapja aukstako zonu.

7

3sec ‘

% O

| OFF 3sec

o

Produkta izslégsanas poga

EAtrés sasaldéSanas poga

Saldétavas nodalfjuma temperatdras iestatiSsanas poga
EK!Ddas statusa indikators

Ledusskapja nodalijuma temperataras iestatiSanas poga

[l Brivdienu funkcijas taustina

:
oo
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Produkta izslégSanas poga

NospieZot 30 pogu uz 3 sekundém, izstradajums
parslédzas izslégtaja rezima, izslégtaja rezima displeja
jedegas ikona (K¥), 3aja reZima ledusskapis neveic
dzesé3anu, kad poga tiek nospiesta vélreiz uz 3
sekundém, ledusskapis sak normalu darbibu, ikona
nodziest.

Atra sasaldésana ]

Kad tiek nospiests atras iesaldéSanas taustins,

iedegas atras iesaldéSanas ikona (E) un tiek aktivizéta
atras iesaldé3anas funkcija. Saldétavas nodalfjuma
temperatdra ir iestatita uz -27 °C. Vélreiz nospiediet
taustinu, lai 30 funkciju atceltu. Atrds sasaldé3anas
funkcija automatiski atcelsies péc 48 stundam. Lai
sasaldétu lielu daudzumu svaigas partikas, pirms
jevietoSanas saldétavas nodalijuma nospiediet atras
sasaldésanas taustinu.

Saldétavas nodalifjuma temperatiras iestatiSanas
pogaffd

Tiek iestatita temperatdra saldétavas nodaljjuma.
NospieZot taustinu, saldéSanas nodalfjuma temperataru
var iestatit -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.

Kladas statusa indikators

Sis indikators (sl ) ir aktivs, kad jasu saldétava nevar
veikt pietiekamu dzesé3anu vai jebkura sensora kladas
gadijuma. Uz saldétavas nodalijuma temperatdras
displeja paradas burts "E", bet uz ledusskapja nodalijuma
temperatdras displeja paradas skaitli 1, 2, 3...Sie skaitli
sniedz informaciju pilnvarotajam servisam par radusos
kladu. lekraujot saldétavas nodalfjuma karstu partiku
vai atstajot durvis atvértas ilgaku laiku, var iedegties
izsaukuma zime. Ta nav klame, Sis bridingjums tiks
nonemts, kad édiens ir atdzisis vai nospiezot jebkuru
taustinu.

Ledusskapja nodalijuma temperatiras iestatijums

E

Lauj iestatit ledusskapja nodalljuma temperatdru.
NospieZot taustinu, dzesé3anas nodalljumu var iestatit
uz8,7,6,5,4,3,2un1°C.

Atvalinajuma funkcija

Lai aktivizétu brivdienu funkciju, nospiediet pogu uz 3
sekundém.Tiks aktivizéts brivdienu reZzims un iedegsies
brivdienu ikona (). Uz dzeséSanas nodalijuma
temperataras displeja paradas simbols "--", un
dzesé3anas nodalijums neveic aktivu dzeséSanu. Ja 31
funkcija ir aktivizéta, dzesé3anas nodalljuma nav érti
uzglabat partikas produktus. Citi nodaltfjumi turpina
atdzist atbilstoSi iestatitajai temperatadrai. Vélreiz
nospiediet un 3 sekundes turiet pogu, lai atceltu So
funkciju.

Kaju pielagosana

Ja izstradajums ir nestabils vieta, kur tas ir novietots,
noreguléjiet to, pagriezot priek$éjas reguléSanas kajas
pa labi vai pa kreisi.

5

Durvju atvérSanas virziena maina
Atkariba no lietoSanas vietas ledusskapja durvju
atvérSanas virzienu var maintt.
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Apgaismojuma lampas maina

Lai nomainitu ledusskapja apgaismosanai izmantoto
spuldzi/gaismas diodi, sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Saja iericé izmantota(-s) lampa(-s) nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismoSanai. Sis lampas
paredzétais mérkis ir palidzét lietotdjam droSi un érti
ievietot partikas produktus ledusskapi/saldétava.

Saja iericé izmantotas lampas ir stabilas ekstremalos
fiziskos apstaklos, pieméram, temperatara zem -20 °C.
(tikai lade un vertikala saldétava)

Atvértu durvju bridinajuma signals

Jasu ledusskapja durvju atvérSanas bridinajuma
sistéma var at3kirties atkariba no modela.

Versija 1;

Ja preces durvis paliek atvértas noteiktu laiku (no 60 s
I1dz 120 s), atskan skanas bridinajuma signals; atkariba
no izstradajuma modela var tikt paradits ar vizuals
bridinajuma signals (gaismas zibspuldze). Aizverot
ierices durvis vai nospiezot pogu uz ierices ekrana, ja
tada ir, bridindjuma skana apstasies.

Versija 2;

Ja ierices durvis paliek atvértas noteiktu laiku (no 60 s
11dz 120 s), atskan durvju atvérsanas bridinajums. Durvju
atvérSanas bridinajums tiek atskanots pakapeniski.
Pirmkart, atskan skanas bridinajuma signals. Péc 4
minatém, ja durvis joprojam nav aizvértas, tiek aktivizéts
vizuals bridinajums (gaismas zibspuldze). Bridinajums
par durvju atvérSanu tiks aizkavéts uz noteiktu laiku
(no 60 s Iidz 120 s), kad tiek nospiests kads produkta
ekrana taustins, ja tads ir. Péc tam process saksies no
jauna. Kad ierices durvis ir aizvéertas, durvju atvérsanas
bridinajums tiks atcelts.

Darzenu atvilktne

Ledusskapja kraukskis ir paredzéts, lai darzeni batu
svaigi, saglabajot to mitrumu. Sim nolakam 3aja
nodalljuma tiek pastiprinata kopé&ja auksta gaisa
cirkulacija.Saja nodalijuma uzglabajiet auglus un
darzenus.Darzenus ar zalajam lapam un auglus
uzglabajiet atseviski, lai pagarinatu to kalpo3anas laiku.

Piena produktu saldétava
Aukstas uzglabasanas atvilktne
Aukstas uzglabasanas atvilktné var sasniegt zemaku

temperatdru dzesétaja nodaltjuma.lzmantojiet
So atvilktni delikatesém (salami, desam utt.) un
piena produktiem, kuriem nepiecieSami aukstaki

uzglabasanas apstakli, vai galai, vistas galai vai zivim,
ko paredzéts atri patérét. Saja atvilktné nav pieméroti
uzglabat auglus un darzenus.
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SagatavoSana

e Brivi stavo3ai iekartai; So ledusskapi nav paredzéts
izmantot ka iebavétu ierici.

e Ledusskapis jauzstada vismaz 30 cm attaluma
no siltuma avotiem, pieméram, plits virsmam,
cepeskrasnim, centrala silditaja un plitim,
un vismaz 5 cm attaluma no elektriskajam
cepeskrasnim, un to nedrikst novietot vieta ar
tieSie saules staru iedarbibu.

e Telpas, kura uzstadat ledusskapi, temperatarai
jabat vismaz +10°C. Ledusskapja darbibas
efektivitates dé| nav ieteicams izmantot ledusskapi
vésakos apstak|os.

e Ladzu, parliecinieties, vai ledusskapja iek3Spuse ir
rapigi iztirita.

e Lietojot ledusskapi pirmo reizi, pirmo seSu stundu
laika ievérojiet talak sniegtos noradijumus.

e Durvis nevajadzétu atvért biezi.

e Tasirjadarbina tukss, bez partikas.

¢ Neatvienojiet ledusskapi. Ja stravas padeves
partraukums notiek arpus jasu kontroles, lGdzu,
skatiet bridinajumus sadala “Ko dartt, ja".

e Originalais iepakojums un putuplasta materiali
ir jasaglaba turpmakai transporté3anai vai
parvietosanai.

e Grozi/atvilktnes, kas ir aprikoti ar dzesé3anas
nodallfjlumu, vienmeér ir jaizmanto, lai nodroSinatu
zemu energijas patérinu un labakus uzglabasanas
apstak|us.

e Partikas saskare ar temperatdras sensoru
saldétavas nodalfjuma var palielinat ierices
energijas patérinu. Tadéjadi ir jaizvairas no
jebkada kontakta ar sensoru(-iem).

e DaZos modelos instrumentu panelis displeja
automatiski izslédzas 1 minati péc durvju
aizvérSanas. Tas atkartoti aktivizéjas, kad durvis
tiek atvértas vai tiek nospiesta kada no pogam.

e JatemperatQras izmainas izraisa biezas durvju
atvérSana/aizvérsana, var bt redzams kondensats
uz durvju/virsbaves plauktiem un stikla traukiem.

e Ta ka karstais un mitrais gaiss tiesi neiekl|ast jasu
izstradajuma, kamér nav atvértas durvis, jasu
izstradajums pats optimizés savus apstaklus, lai
pasargatu jasu partiku. Funkcijas un komponenti,
pieméram, kompresors, ventilators, silditajs,
atkauséSana, apgaismojums, displejs un ta talak,
darbosies atbilstosi nepiecieSamibai patérét
minimalu energiju.

e Vairaku opciju gadijuma stikla plaukti ir janovieto
ta, lai gaisa izvade pie aizmugurgjas sienas netiktu
blokéta un, vélams, gaisa izvade paliek zem stikla
plaukta. ST kombinacija var palidzét uzlabo gaisa
sadali un energoefektivitati.

e Jasu produktam ir reguléjams kondensators. Lai
nodrosinatu labaku darbibu, ladzu, noregulgjiet to
atvérta pozicija, ka noradits montazas instrukcijas
rokasgramata.
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Plastmasas malu pievienoSana

Ledusskapja kondensators atrodas aizmuguré.
Lai samazinatu energijas patérinu un palielinatu
energoefektivitati, ~ kondensatora  aug3dala  un
apak3dala ir jaatvelk atpakal un janostiprina, ka paradits
attéla. Kad kondensatoru velk atpakal, kronsteini
blok&jas un kondensatora pozicija tiek nodroSinata.

="



LATVISKI

Ko dartt, ja...
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Pirms sazinasanas ar servisa centru parbaudiet o sarakstu. To darot, ietaupisiet laiku un naudu. Saja
saraksta ir ieklautas bieZas stdzibas, kas nav saistitas ar klGdainu darbu vai materialiem. DaZas no Seit
aprakstitajam funkcijam jasu izstradajuma var nebat.

Problémas

Risinajumi

Ledusskapis

Spraudnis nav pareizi
ievietots kontaktligzda.

e Drosiievietojiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

Ir izdedzis tas

e Parbaudiet droSinataju.

sanu sienas (MULTI
ZONE, COOL CONTROL
un FLEXI ZONE).

nedarbojas. kontaktligzdas drosinatajs,
kurai ir pievienots
ledusskapis, vai galvenais
drosinatajs.
Durvis ir bieZi atvértas. ¢ Neatveriet un neaizveriet
ledusskapja durvis parak biezi.
Apkartéja vide ir |oti mitra. e Neuzstadiet ledusskapi |oti mitras
vietas.
Kon(_je_r?séts Uz Skidrumu saturo3a partika e Neglabajiet partiku ar Skidru
dzesétdja  nodalljuma

tiek uzglabata atvértos
traukos.

saturu atvértos traukos.

Ledusskapja durvis atstatas
vala.

e Aizveriet ledusskapja durvis.

Termostats ir iestatits uz |oti
aukstu lTmeni.

e |estatiet termostatu piemérota
lTment.

Kompresors
nedarbojas

P&k3nu stravas padeves
partraukumu laika
kompresora aizsargtermika
izdegs.

e Ledusskapis saks darboties
aptuveni péc 6 minatém.

izslédzas, ieslédzas, jo
aukstumagenta spiediens
ledusskapja dzeséSanas
sistéma vél nav [ldzsvarots.

e LOdzu, sazinieties ar servisa
centru, ja 8T perioda beigas
ledusskapis neieslédzas.

Ledusskapis ir atkausé3anas
cikla.

e Tas ir normali ledusskapim,
kuram ir pilntba automatiska
atkausésana. AtkauséSanas cikls
notiek periodiski.

Ledusskapis nav pievienots
kontaktligzdai.

e Parliecinieties, vai kontaktdaksa ir
jevietota kontaktligzda.

Temperataras iestatijumi
nav veikti pareizi.

e [zvélieties piemérotu temperatdras
veértibu.

Ir stravas padeves
partraukums.

e Ledusskapis atgriezas normala
rezima, kad tiek atjaunota stravas
padeve.
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palielinas, kad
ledusskapis
darbojas.

e Darbibas troksnis

Ledusskapja darbibas raditaji var mainities apkartéjas vides
temperatdras izmainu dél. Tas ir normali, un nav darbibas

traucéjums.

Ledusskapis
bieZi vai ilgstosi.

darbojas

Jaunais izstradajums var bat lielaks par iepriek$gjo. Lielaki ledusskapji

darbojas ilgaku laiku.

Telpas temperatdra var bat
augsta.

Tas ir normali, ja izstradajums
darbojas ilgaku laiku karsta vide.

Ledusskapis, iespé&jams,
ir nesen pieslégts stravas
avotam vai taja var bat
ievietota partika.

Ja ledusskapis nesen ir pievienots
stravas avotam vai taja ir partika,
paies ilgaks laiks, I1dz tas sasniegs
iestatito temperatdru. Tas ir
normali.

Nesen ledusskapr var bat
jevietots liels daudzums
karsta édiena.

Nelieciet ledusskapt karstu édienu.

Durvis var tikt atvértas bieZi
vai atstatas atvértas ilgu
laiku.

>Silts gaiss, kas iek|uvis
ledusskapr, liek ledusskapim
darboties ilgaku laiku. Neatveriet
durvis parak biezi.

Saldétavas vai ledusskapja
nodaltjluma durvis var bat
atvértas.

Parbaudiet, vai durvis ir pilniba
aizvertas.

Ledusskapis ir noreguléts
uz |oti zemu temperataru.

lestatiet ledusskapja temperattru
par vienu gradu siltaku un
pagaidiet, I1dz tiek sasniegta
temperatara.

Ledusskapja vai saldétavas
durvju blivéjums var bat
netirs, nolietots, salauzts vai
nepareizi novietots.

Notiriet vai nomainiet blvi.
Bojats/salauzts blivéjums liek
ledusskapim darboties ilgaku
laiku, lai uzturétu pasreizéjo
temperatdru.

temperatdra  ir

temperatdra
pietiekama.

Ledusskapja

loti

zema, kamér saldétavas

ir

Ledusskapja temperatara
ir noreguléta uz loti zemu
Vertibu.

Noregulgjiet ledusskapja
temperatdru uz augstaku vértibu
un parbaudiet.

nodaltjuma
glabatie
sasalusi.

édieni

Ledusskapija
atvilktnés

ir

Ledusskapja temperatdra
ir noreguléta uz |oti augstu
Vertibu.

Noregulgjiet ledusskapja
temperatdru uz zemaku vértibu un
parbaudiet.
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Ledusskapt vai
saldétava temperatdra
ir |oti zema.

Ledusskapja temperatara

ir noreguléta uz |oti augstu

vértibu.

Ledusskapja nodalijuma temperataras
jestatljums ietekmé saldétavas
temperatdru. Mainiet ledusskapja vai
saldétavas temperatru un pagaidiet, lidz
attiecigie nodalfjumi sasniedz pietiekamu
temperatdru.

Durvis tiek atvértas bieZi vai
atstatas atvértas ilgu laiku.

Neatveriet durvis parak biezi.

Durvis ir atvértas.

Pilntba aizveriet durvis.

Ledusskapis nesen ir
pievienots stravas avotam
vai taja ir ievietots &diens.

Tas ir normali. Ja ledusskapis nesen ir
pievienots stravas avotam vai taja ir
partika, paies ilgaks laiks, I1dz tas sasniegs
iestatito temperatdru.

Nesen ledusskapr var bat
ievietots liels daudzums
karsta édiena.

Nelieciet ledusskapt karstu édienu.

Vibracijas vai troksnis.

Grida nav Iidzena vai
stabila.

Ja ledusskapis Sapojas, [énam to kustinot,
[idzsvarojiet to, noreguléjot kajas.
Parliecinieties arT, vai grida ir pietiekami
izturiga ledusskapja parvietoSanai un
lidzena.

Ledusskap ievietotie

priekSmeti var radit troksni.

Nonemiet priekSmetus, kas atrodas uz
ledusskapja.

No ledusskapja nak

troksni, pieméram,
plastoss Skidrumes,
izsmidzinasana, utt.

Skidruma un gazes plasmas notiek saskana ar ledusskapja darbibas
principiem. Tas ir normali, un nav darbibas traucéjums.

SvilpjoSa skana nak no
ledusskapja.

Ledusskapja dzeséSanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normali, un nav

darbibas traucéjums.

Karsts un mitrs laiks palielina apledojumu un kondensata veidoSanos. Tas ir
normali, un nav darbibas traucé&jums.

ledusskapja arpusé vai
starp durvim.

samazinas, kondensats pazad.

Kondensats uz
ledusskapja  iek3&jam Durvis tiek atveértas bieZivai | ¢ Neatveriet durvis parak bieZi. Aizveriet tas, ja
sienam. atstatas atvértas ilgu laiku. tas ir atvéertas.
Durvis ir atvértas. e Pilniba aizveriet durvis.
Mitrums rodas Gaisa var bat mitrums; tas ir diezgan normali mitra laika. Kad mitrums
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Slikta smaka
ledusskapja iekSpusé.

Regulara tiriSana netiek
veikta.

e Regulari tiriet ledusskapja iekSpusi ar

karbonatu.

Dazi konteineri vai
iepakojuma materiali var
radit smaku.

* |zmantojiet citu konteineru vai cita zimola
iepakojuma materialu.

Partika ir ielikta ledusskapt
nenoslégtos traukos.

e Uzglabajiet partiku slégtos traukos.
Mikroorganismi, kas izplatas no
neaizsegtiem traukiem, var radrit
nepatikamu smaku.

Iznemiet no ledusskapja parti
termins un kuri ir bojati.

kas produktus, kuriem ir beidzies deriguma

Durvis neaizveras.

Partikas pakas nelauj
durvim aizvérties.

e Nomainiet iepakojumus, kas aizsprosto
durvis.

Ledusskapis nav nolimenots
uz gridas.

e Noregulgjiet kajas, lai ledusskapi [Tdzsvarotu.

Grida nav [ldzena vai
izturiga.

e Parliecinieties, vai grida ir lldzena un var
izturét ledusskapi.

Auglu un darzenu
atvilktne iestrégusi.

Partikas produkti pieskaras
atvilktnes griestiem.

e Parkartojiet partikas produktus atvilktné.

Ja izstradajuma virsma
ir karsta.

Izstradajuma darbibas laika starp abam durvim, sanu paneliem un aizmugures
restém var bat augsta temperatdra. Ta ir parasta paradiba, un apkope nav

nepiecieSama!
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Tehniskie dati

Izméri (mm) ALINGSAS
Augstums (min-maks.) 1865
Platums 595
Dzilums 663

Neto tilpums (I)

Ledusskapis 210
Saldétava 106

AtkauséSanas sistéma

Ledusskapis Automatiska
na

atkausésa
Saldétava Automatiska
atkausésana
ZvaigZnu vértéjums 4
Pieaugosais laiks ( h) 1
SaldéSanas jauda 6
(kp/24h)
Energijas patérins 198
(kwh/gada)
TroksSna limenis (dba) 35dBA
Energoklase D

Vides problémas

Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu utilizacija:
Sis izstradajums atbilst ES WEEE direktivai (2012/19/ES).
Sim izstradajumam ir elektrisko un elektronisko iericu
atkritumu klasifikacijas simbols (WEEE).
Sis marké&jums norada, ka Eiropas Savienibas
teritorija So izstradajumu péc kalpo3anas laika
= |nedrikst  utilizét kopad ar citiem sadzives
atkritumiem. Lietota ierice ir janogada oficialaja
nodo3anas punkta, kur tiek reciklétas elektriskas un
elektroniskas ierices. Lai atrastu Sos nodo3anas
punktus, sazinieties ar vietéjam iestadém vai
mazumtirgotaju, pie kura produkts tika iegadats. Katra
majsaimnieciba spélé batisku lomu vecu iekartu
utilizéSana un reciklésana. Piemérota lietoto iekartu
apsaimnieko3ana palidz novérst iespéjamas negativas
sekas uz vidi un cilvéku veselibu,
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Atbilstiba RoHS direktivai
Jasu iegadatais izstradajums atbilst ES RoHS direktivai
(2011/65/ES). Tas nesatur kaitigus un aizliegtus
materialus, kas noraditi Direktiva.
lepakojuma informacija
lerices iepakojuma materiali ir raZoti no
& parstradajama materiala saskana ar valsts vides
likumiem. Neatbrivojieties no iepakojuma
materialiem, izmetot tos kopa ar majsaimniecibas vai
cita veida atkritumiem. Nododiet tos viet&jos
iepakojuma materialu savakSanas punktos.
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Apkope un tiriSana

ATiriSanai nekad neizmantojiet benzinu, benzolu vai
[1dzigas vielas.

AMeés iesakam pirms tiriSanas atvienot ierici no
elektrotikla.

ATiriSanai  nekad neizmantojiet asus
instrumentus, ziepes, sadzives tirisanas
mazgasanas lidzek|us un vasku.
/ANesasaldétu produktu gadijuma uz ledusskapja
nodalljuma aizmugurgjas sienas rodas tdens pilieni un
apsarmojums lidz pirksta platumam. Netiriet to; nekad
nelietojiet uz tas ellu vai [Tdzigus Iidzeklus.
Alzstradajuma aréjas virsmas tirisanai izmantojiet
tikai nedaudz mitras mikroskiedras lupatinas. Sakli un
cita veida tiriSanas dranas var radit skrap&jumus.
@Lietojiet remdenu adeni, lai notiritu ledusskapja
korpusu, un noslaukiet to sausu.

@Izmantojiet mitru dranu, kas iemérkta viena téjkaroté
cepamas sodas Skiduma uz puslitru Gdens, un izgriezta,
lai notirTtu iekSpusi un nosusinatu to.
AParliecinieties, ka lampas korpusa un
elektriskajos priekSmetos neieklast Gdens.

AJa ledusskapis netiks lietots ilgu laiku, atvienojiet
stravas kabeli, iznemiet visu partiku, notiriet to un
atstajiet durvis atvértas.

@Regulari parbaudiet durvju blives, lai parliecinatos,
ka tas ir tiras un nesatur partikas dalinas.

AlLai nonemtu durvju plauktus, iznemiet visu saturu
un péc tam vienkarsi pabidiet durvju plauktus uz augsu
no pamatnes.

ANekad neizmantojiet tiriSanas Iidzeklus vai Gdeni,
kas satur hloru, lai notiritu izstradajuma aréjas virsmas
un ar hromu parklatas dalas. Hlors izraisa koroziju uz
sadam metala virsmam.

ANeizmantojiet asus, abrazivus instrumentus, ziepes,
sadzives tiriSanas Iidzeklus, mazgaSanas Iidzeklus,
petroleju, mazutu, laku utt., lai novérstu nospiedumu
nonem3$anu un deformaciju uz plastmasas dalas.
TiriSanai izmantojiet remdenu Gdeni un mikstu dranu
un péc tam noslaukiet virsmu sausu.

abrazivus
lidzeklus,

citos
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Plastmasas virsmu aizsardziba

@Nelieciet ledusskapr Skidras ellas vai ella gatavotus
édienus nenoslégtos traukos, jo tie saboja ledusskapja
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas virsmam ir
izlijusi vai izsmérgjusies ella, notiriet un nekavéjoties
noskalojiet attiecigo virsmas dalu ar siltu adeni.
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IKEA GARANTLJA

Cik ilgi spéka ir IKEA garantija?

Si garantija ir spéka piecus gadus no ierices iegades datuma

IKEA. Pirkuma pieradijums ir originalais pirkuma ceks. Ja tiek

veikta garantijas apkope/remonts, ierices garantijas laiks netiek

pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzé&js nodrosinas apkopi/remontu, veicot

apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/

remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 3 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas vieta,

aptver ierices klimes, kas radusas bojatas konstrukcijas vai

materialu dé|. 5T garantija attiecas tikai uz majas (neprofesionalu)
izmantoSanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta “Uz ko neattiecas

T garantija?” Garantijas perioda tiks segti kladas novérsanas

izdevumi, pieméram, remonta, detalu, darba un transportésanas

izmaksas, ja ierice bls pieejama remontam bez TpasSiem
izdevumiem. Uz Siem nosacijumiem attiecas ES vadlinijas (Nr.
99/44/EK) un attiecigie vieté&jie noteikumi. Nomainitas dalas klast
par IKEA Tpasumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problemu?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzéjs izpétis izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas ST garantija. Ja

pakalpojumu sniedzéjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzgjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodrosinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar trakumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai lidzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas ST garantija?

+ Uz parastu nolietojumu un noveco$anos.

+ Uz ti8i vai neuzmanibas dé| raditiem bojajumiem, uz
bojajumiem, kas raditi lietoSanas noradijumu neievérosanas
dél, nepareizas uzstadiSanas vai pievienosanas nepareizam
spriegumam dé|, uz bojajumiem, kas radusies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rasas, korozijas dé| vai uz adens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz bojajumiem, kas
radusies parlieka kalka daudzuma dél tdens padeve, uz
bojajumiem, kas radusies nelabvéligu vides apstaklu dé|.

+ Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lieto3anu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un
krasas izmainas.

+ Uz nejausiem bojajumiem, kas radusies ar ierici nesaistitu
priekSmetu vai vielu dél, ka arT uz filtru, noteksistéemu vai
ziepju atvilktnu tiriSanu.

+ Uz bojajumiem, kas radusies $adam dalam: keramiskais stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un
notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani, pogas,
ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka Sie
bojajumi radusies razoSanas klamju dél.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmeklgjuma laika nav atrast
bojajums.

+ Uz remontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedz&ji
un/vai pilnvarots ligumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

+ Uzremontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadiSanas dé|.

+ Uzierices izmantoSanu, pieméram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Uz bojajumiem, kas radusies transportésanas dé|. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies $is piegades laika, novérsis IKEA.

+ Uz IKEA ierices sakotnéjas uzstadisanas izmaksam.

+  Tomeér, ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzé&js vai ta
pilnvarotais pakalpojumu partneris labo vai maina ierici
saskana ar $o garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzéjs vai ta
pilnvarotais pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti
uzstadTs salaboto vai jauno ierici.

+  Tas neattiecas uz Iriju, lai iegatu pladaku informaciju, klientam
ir jasazinas ar vietéjo IKEA specializéto pécpardosanas
apkalposanas centru vai iecelto pakalpojumu sniedzé&ju.
(tikai GB)

226

Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi

veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu

ierici citas ES valsts tehniskas drosibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti

IKEA garantija nodrosina specifiskas likumiskas tiesibas, kas

atbilst vai parsniedz visas vietéjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie

nosacijumi nekada veida neierobeZo vietéjos tiesibu aktos

noteiktas patérétaju tiesibas.

Pieméro3anas teritorija

AttiecTba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstosi Sadiem

nosacijumiem:

+  tas valsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts garantijas
pieprasijums;

* montazas noradijumiem un lietotaja rokasgramatas drosibas
informacijai.

Specializétie IKEA iericu PECPARDOSANAS APKALPOSANAS

CENTRI

Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardoSanas

pakalpojumu centru, lai:

+ saskana ar o garantiju veiktu apkalposanas pieprasijumu;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu Sai iericei
paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums ladzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami misu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto
apkalpo3anas centru sarakstu

ar to darbibas valstu telefona

numuriem ladzam skatit

$is rokasgramatas pédéja

lappusé.

Laipakalpojumu sniegtu péc iespé&jas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij noraditos
telefona numurus. Vienmér, ladzot palidzibu attieciba uz
kadu ierici, nosauciet numurus, kas noraditi attiecigas
ierices bukleta. Vienmér nosauciet arT IKEA artikula
numuru (8 ciparu kods).

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jasu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprasijumu. Ceka ir noradits art IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
iericu pécpardosanas apkalposanas dienestu, lidzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums
iesakam rapigi izlasit ierices dokumentaciju.
Rezerves dalu informacija
+  Sekojosas rezerves dalas: termostati, temperattras sensori,
iespiedshémas plates un gaismas avoti bas pieejami
profesionaliem remontdarbniekiem vismaz septinus gadus
péc pédéjas modela vienibas izdoSanas tirga.
+  Sekojo3as rezerves dalas: durvju rokturi, durvju enges,
ka arT paplates un grozi bus pieejami profesionaliem
remontdarbniekiem un gala lietotajiem vismaz septinus
gadus, un durvju blives vismaz desmit gadus péc pédéjas
modela vienibas izdosanas tirga.



LATVISKI

-

Sis ledusskapis satur biocidus $adas dalas, lai novérstu
sausu sénisu augSanu vai novérstu nevélamu
smaku.

Aktiva viela: Sudrabs (CAS: 7440-22-4) satur (nano) sudrabu durvju rokturim un
oglekla filtram Aktiva viela: Titana dioksids (CAS: 13463-67-7)
satur (nano) titana dioksidu oglekla filtram
Aktiva viela: IPBC (CAS: 55406-53-6) blivéjumam

Biocido produktu koncentracija ir loti zema, tapéc
tiem nevajadzétu radit nepienemamu veselibas
apdraudéjumu.
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Veiligheidsinformatie

e Dit hoofdstuk omvat de nodige veiligheidsinstructies
om het risico van persoonlijke letsels of materiéle
schade te voorkomen.

e Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden geteld voor
schade die kan optreden als deze instructies niet
worden nageleefd.

Gebruik altijd originele reserveonderdelen en accessoires.

Er worden originele reserveonderdelen geleverd
gedurende een periode van 10 jaar vanaf de aankoopdatum
van het product.

U mag geen onderdeel van het product repareren
of vervangen tenzij dit expliciet wordt vermeld in de
handleiding.

Voer geen technische wijzigingen uit aan het product.

1.1 Doel van het gebruik
e Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik

en het mag enkel worden gebruikt voor het beoogde
doeleinde.

Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis, zoals in
het huishouden of gelijkaardig.

Bijvoorbeeld:

- In personeelskeukens van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen,

- In boerderijen,

- In de eenheden van hotels, motels of andere
rustfaciliteiten die worden gebruikt door de klanten,

- In jeugdherbergen of gelijkaardige omgevingen,

- In catering en gelijkaardige niet-kleinhandel
toepassingen.

Dit product mag niet buiten worden gebruikt in een open
of afgesloten buitenomgeving zoals op een boot, balkon of
terras. Het product blootstellen aan regen, sneeuw, zon of
wind kan brand veroorzaken.

1.2 Veiligheid van kinderen, kwetsbare personen en

huisdieren

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder en personen met een verminderde
fysiek, gevoelsmatig en mentaal vermogen of een
gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of met betrekking instructies krijgen met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat
en de betrokken risico’s.

e Kinderen tussen 3 en 8 jaar oud mogen etenswaren
uit het koelerproduct verwijderen of er in plaatsen.

e Elektrische producten zijn gevaarlijk voor kinderen
en huisdieren. Kinderen en huisdieren mogen niet
spelen met, klimmen op of binnendringen in het
product.
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e De reiniging en het onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen tenzij ze onder toezicht
staan.

e Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van
kinderen. Risico van letsels en verstikking.

Voor u oude producten weggooit.

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact.

2. Snijd het netsnoer door en verwijder het van het

apparaat bij de stekker.

3. Verwijder de rekken en laden van het product om te

voorkomen dat kinderen kunnen geklemd raken in het

apparaat.

4. Verwijder de deuren.

5. Bewaar het product zodat het niet kan omkantelen.

6. Laat kinderen niet spelen met het afgedankte product.

¢ U mag het product niet verwijderen door het in vuur
te gooien. Explosierisico.

e Als er een slot aanwezig is op de deur van het product
moet u de sleutel buiten het bereik van kinderen
houden.

1.3 Elektrische veiligheid

e De stekker van het product mag niet in het
stopcontact zitten tijdens de installatie, het
onderhoud, de reiniging, reparaties en het vervoer
van het product.

e Als het netsnoer beschadigd is, mag het enkel
worden vervangen door geautoriseerd personeel om
alle mogelijke risico’s te voorkomen.

e U mag het netsnoer niet onder of achter het product
duwen. Plaats geen zware voorwerpen op het
netsnoer. Het netsnoer mag niet worden geboden,
geklemd of in contact komen met een warmtebron.

e Gebruik geen verlengsnoer, multistekker of adapter
om uw product in te schakelen.

¢ Draagbare multistekkers of draagbare voedingen
kunnen oververhitten en brand veroorzaken. U mag
dus geen multistekker achter of in de buurt van het
product bewaren.

e De stekker moet gemakkelijk bereikbaar zijn. Als
dit niet mogelijk is, moet er een mechanisme
beschikbaar zijn dat voldoet aan de elektrische
wetgeving en die alle terminal loskoppelt van het
netwerk (zekering, schakelaar, hoofdschakelaar, etc.).

e U mag de stekker niet aanraken met natte handen.

e Wanneer u de stekker van het apparaat verwijdert uit
het stopcontact mag u niet aan het snoer zelf trekken
maar enkel aan de stekker.
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1 .4 Veiligheid bij de verplaatsing

Dit is een zwaar product, u mag het niet zelf
verplaatsen.

Houd het product niet bij de deur wanneer u het
product verplaatst.

Zorg ervoor het koelsysteem en de leidingen niet te
beschadigen tijdens de verplaatsing van het product.
Gebruik het product niet als de leidingen beschadigd
zijn. Neem contact op met de geautoriseerde dienst.

1 .5 Veiligheid tijdens de installatie

Om de installatie van het product voor te bereiden,
verwijzen wij u u naar de informatie in de handleiding.
Zorg ervoor dat de elektrische en watervoorzieningen
correct zijn uitgevoerd. Als de installatie niet

geschikt is, moet u een gekwalificeerde elektricien

en loodgieter bellen om de nodige stappen de
ondernemen. Zo niet kunnen elektrische schokken,
brand, problemen met het product of letsels optreden.
Inspecteer het product op schade voor u het
installeert. Laat het apparaat niet installeren als het
beschadigd is.

Plaats het product op een vlak en stevig opperviak en
balanceer het met de verstelbare poten. Zo niet kan
de koelkast kantelen en letsels veroorzaken.

Het product moet worden geinstalleerd in een droge
en geventileerde omgeving. U mag geen tapijten of
gelijkaardige vloerkleden onder het product plaatsen.
Dit houdt een brandrisico in als resultaat van een
ontoereikende ventilatie!

De ventilatieopeningen mogen niet worden
geblokkeerd of afgedekt. Zo niet kan het
energieverbruik verhogen en het product worden
beschadigd.

Het product moet worden verbonden met
toevoersystemen zoals zonne-energie-installaties.

Zo niet kan er schade optreden aan uw product

als resultaat van de abrupte schommelingen in de
spanning.

Hoe meer koelmiddel wordt toegevoegd aan een
koelkast, hoe groter de installatielocatie moet zijn.

In zeer kleine ruimten kan een brandbaar gas-
luchtmengsel optreden in het geval van een gaslek

in het koelsysteem. Er is een minimum 1 m* volume
vereist voor elke 8 gram koelmiddel. De hoeveelheid
koelmiddel die beschikbaar is in uw product staat
vermeld op het typeplaatje.

De installatielocatie van het product mag niet zijn
blootgesteld aan direct zonlicht en ze moet in de
buurt zijn van een warmtebron zoals fornuizen,
radiatoren, etc.

Als u de installatie van het product niet kunt voorkomen
in de buurt van een warmtebron moet u een geschikte
isolatieplaat gebruiken en de minimumafstand met de
warmtebron moet conform zijn zoals hierna gespecificeerd.
- Ten minste 30 cm verwijderd van warmtebronnen zoals
fornuizen, verwarmingseenheden en -toestellen, etc.

- En minimum 5 cm verwijderd van elektrische ovens.

Uw product heeft de beschermingsklasse van I.

Voer de stekker van het product in een geaard
stopcontact dat voldoet aan de spanning, stroom- en
frequentiewaarden vermeld op het typeplaatje. Het
stopcontact moet zijn voorzien van een zekering van
10 - 16 ampere. Ons bedrijf is niet verantwoordelijk
voor de schade die optreedt als resultaat van het
gebruik van het product zonder te zorgen voor een
aarding en elektrische aansluitingen volgens de lokale
of nationale regelgeving.
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Het netsnoer van het product moet uit het stopcontact
worden verwijderd tijdens de installatie. Zo niet
bestaat er een risico van elektrische schokken en
letsel!

U mag de stekker van het product niet in losse,
gebroken, vuile of vette stopcontacten steken of in
stopcontacten die uit hun zittingen zijn gekomen met
een risico van contact met water.

Plaats het netsnoer en de leidingen (indien
beschikbaar) van het product zodanig dat niemand er
over kan struikelen.

Vochtpenetratie van onder spanning staande
onderdelen of het netsnoer kan een kortsluiting
veroorzaken. Gebruik het product dus niet in vochtige
omgevingen of in zones waar water kan spatten

(bijv. garage, wasruimte, etc.). Als de koelkast nat is
met water moet u de stekker verwijderen en contact
opnemen met de onderhoudsdienst.

U mag uw koelkast nooit aansluiten op
energiebesparende apparaten. Dergelijke systemen
zijn schadelijk voor het product.

1.6 Operationele veiligheid
L]

Gebruik nooit chemische oplosmiddelen op het
product. Dit materiaal kan een explosierisco inhouden.
In het geval van een defect in het product moet u de
stekker verwijderen uit het stopcontact en mag u het
niet gebruiken tot het is gerepareerd door de service
geautoriseerde. Er bestaat een risico van elektrische
schokken!

Plaats geen vlammenbron (bijv. kaarsen, sigaretten,
etc.) op het product of in de buurt.

U mag niet klimmen op het product. Risico van
valpartijen en letsels!

U mag de leidingen van het koelsysteem niet
beschadigen door scherpe en doorborende
werktuigen te gebruiken. Het koelmiddel dat vrijkomt
wanneer de gasleidingen, buisverlengingen of
coatings van het bovenste oppervlak worden doorprikt
kan irritatie van de huid en letsels van de ogen
veroorzaken.

Plaats en bedien geen elektrische apparaten in de
koelkast/diepvriezer tenzij dit wordt aanbevolen door
de fabrikant.

Zorg ervoor uw handen of lichaam uit de buurt te
houden van de bewegende delen in het product. Zorg
ervoor dat uw vingers niet geklemd kunnen raken
tussen de koelkast en de deur. Wees voorzichtig
wanneer u de deur opent of sluit als er kinderen in de
buurt zijn.

Plaats geen roomijs, ijsblokjes of diepgevroren
etenswaren in uw mond van zodra u ze uit de
diepvriezer haalt. Risico van vrieswonden!

Raak de binnenwanden, metalen onderdelen van

de diepvriezer of etenswaren die worden bewaard

in de koelkast niet aan met natte handen. Risico van
vrieswonden!

Plaats geen blikjes of flessen met vloeistof die kunnen
bevriezen in het vriesvak. Blikjes of flessen kunnen
ontploffen. Er bestaat een risico van letsels en
materiéle schade!

Gebruik of plaats geen materiaal dat gevoelig is aan
temperaturen zoals brandbare sprays, brandbare
voorwerpen, droog ijs of andere chemische stoffen in
de buurt van de koelkast. Risico van brand en explosie!
U mag geen explosieve stoffen zoals een aerosol met
een ontvlambaar materiaal opslaan in het product.
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¢ Plaats geen blikjes met vloeistof bovenop het product.
Waterspatten op een elektrisch onderdeel kunnen een
risico inhouden van elektrische schokken of brand.

¢ Dit product is niet bedoeld om medicatie,
bloedplasma, laboratoriumbereidingen of
gelijkaardige materiaal en producten te bewaren en
te koelen die onderhevig zijn aan de richtlijn voor
Medische producten.

e Als het product voor een ander dan het beoogde
doeleinde wordt gebruikt, kan het schade veroorzaken
aan de etenswaren in het product.

e Als uw koelkast is uitgerust met een blauwe lamp mag
u niet naar deze lamp staren met optische apparaten.
U mag niet langdurig rechtstreeks in de UV LED-lamp
kijken. Ultraviolet stralen kunnen de ogen vermoeien.

e Vul het product niet op met meer etenswaren dat
de capaciteit. Als de inhoud van de koelkast valt
wanneer de deur wordt geopend, kan dit letsels of
schade veroorzaken. Gelijkaardige problemen kunnen
optreden als er een voorwerp op het product is
geplaatst.

e Zorgervoor dat u al het eventuele ijs of water hebt
verwijderd dat op de vloer kan zijn gevallen om letsels
te vermijden.

¢ Verander de locaties van de rekken/flessenrekken op
de deur van uw koelkast enkel wanneer de rekken
leeg zijn. Gevaar van fysieke letsels!

¢ Plaats geen voorwerpen die kunnen vallen/kantelen
op het product. Dergelijke voorwerpen kunnen vallen
wanneer de deur wordt geopend of gesloten en
letsels en/of materiéle schade veroorzaken.

¢ U mag niet te hard slaan op de glazen oppervlakken.
Gebroken glas kan letsels en/of materiéle schade
veroorzaken.

e Het Het koelsysteem van uw product bevat R600a
koelmiddel. Het type koelmiddel dat wordt gebruikt
in het product is gespecificeerd op het typeplaatje. Dit
gas is ontvlambaar. Zorg er dus voor het koelsysteem
en de leidingen niet te beschadigen tijdens de
bediening van het product. In het geval van schade
aan de leidingen;

- Raak het product of het netsnoer niet aan,

- Houd het product uit de buurt van potentiéle bronnen van
brand die het product in brand kunnen doen schieten.

- Ventileer de ruimte waar het product is geplaatst. Gebruik
geen ventilator.

e Als het product is beschadigd en u een gaslek
vaststelt, moet u uit de buurt blijven van het gas. Het
gas kan de vrieswonden veroorzaken als het in contact
komt met de huid.

1 .7 Veiligheid tijdens het onderhoud en de reiniging
Trek niet aan het handvat van de deur als u het
product moet verplaatsen tijdens het reinigen. Het
handvat kan letsels veroorzaken als u er te hard aan
trekt.

¢ Reinig het product niet door water te verstuiven of
te gieten op en in het product. Er is een risico van
elektrische schokken of brand.

e Gebruik geen scherp of schurend gereedschap
om het product te reinigen. Gebruik geen
materiaal zoals huishoudelijke reinigingsmiddelen,
schoonmaakmiddelen, gas, benzine, alcohol, was, etc.

e Gebruik reinigings- en onderhoudsmiddelen die niet
schakelen zijn voor de etenswaren in het product.

e Gebruik geen stoom of stoomreinigers om het
product te reinigen of om ijs in het product te
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ontdooien. Stoom komt in contact met de onderdelen
van uw koelkast die onder spanning staan en dit
veroorzaakt kortsluitingen of elektrische schokken!

e Zorg ervoor water uit de buurt te houden van het
elektronisch circuit of de verlichting van het product.

e Gebruik een schone, droge doek om vreemd materiaal
of stof te verwijderen van de punten van de stekker.
Gebruik geen natte of vochtige doek om de stekker
te reinigen. Zo niet bestaat er een risico van brand of
elektrische schokken.

Installatie

Om het product klaar te maken voor gebruikt, moet u ervoor

zorgen dat de elektrische bedrading en loodgieterij geschikt

zijn door de informatie te raadplegen in de handleiding. Zo
niet moet u een gekwalificeerde elektricien en loodgieter
inroepen en de noodzakelijk inrichtingen maken.

AWAARSCHUWING: De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade veroorzaakt door bewerkingen uitgevoerd door niet-

geautoriseerde personen.Om schudden te voorkomen, moet

u het product op een vlak oppervlak plaatsen.

AWAARSCHUWING:Tijdens de installatie mag de stekker

niet in het stopcontact zitten. Dit kan namelijk fatale

gevolgen hebben of resulteren in ernstig letsel!

AWAARSCHUWING: Als de deur van de kamer waar het
product moet worden geplaatst te smal is en het product er
niet doorheen kan, kunt u het product zijdelings verplaatsen;
zo niet kunt u contact opnemen met de geautoriseerde
service.

e Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht en
bewaart het niet in een vochtige omgeving.

e Installeer het product niet in omgevingen waar de
temperatuur lager dan 10°C kan dalen.

Elektrische aansluiting

AWAARSCHUWING: Maak geen verbindingen via

verlengsnoeren of multistekkers.

AWAARSCHUWING:Een beschadigd netsnoer moet worden

vervangen door een geautoriseerde dienst.

AWAARSCHUWING:Wanneer u het apparaat plaatst, moet

u ervoor zorgen dat het netsnoer niet wordt geklemd of
beschadlgd

Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden gehouden
voor schade die optreedt als het product wordt
gebruikt zonder aarding en elektrische verbinding
in overeenstemming met de lokale en nationale
regelgeving.

e De stekker van het netsnoer moet gemakkelijk
toegankelijk blijven na de installatie.

e Sluit uw koelkast aan op een stopcontact met een
aarding met een spanning van 220-240V/50 Hz. De
stekkers moeten voorzien zijn van een 10-16 A zekering.

Klimaatklasse en definities

Raadpleeg de klimaatklasse op het typeplaatje van uw
apparaat. Eén van de onderstaande situaties is van toepassing
op uw apparaat naargelang de klimaatklasse.”

SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur
tussen 10 °Cen 32 °C.

N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.
Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat is ontworpen voor
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.
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Het zuivelvak (koude opslag) of crisper

Productbeschrijving
Verstelbare deurvakken
- Eierhouder
Flessenplank
—H—a Verstelbare voetjes
Vriesvak
= IJscontainer
1] E— a
a E Crisper
BEverfresh
Typeplaatje
& Verstelbare laden
6
D D Ventilator
D D Bedieningspaneel
0O

Eerste gebruik

@Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet u ervoor zorgen
dat u de nodige voorbereidingen treft in overeenstemming
met de instructies vermeld in de “Veiligheidsinformatie” en
“Installatie” secties.

Als het product horizontaal wordt verplaatst, mag u het
product niet in het stopcontact steken voor de eerste 4 uur.
Schakel het product in zonder etenswaren en laat het
werken gedurende 12 uur. Open de deur niet tenzij absoluut
noodzakelijk.

@Een geluidssignaal weerklinkt wanneer de compressor wordt

ingeschakeld. Het is normaal dat het product lawaai maakt,
zelfs als de compressor is ingeschakeld, aangezien vloeistof en
gas kan worden samengedrukt in het koelsysteem.

@Het is normaal dat de voorzijden van de koelkast warm zijn.
Deze zones zijn ontworpen om op te warmen en condensatie
te vermijden.

@In sommige modellen schakelt het bedieningspaneel
automatisch uit 1 minuten nadat de deur sluit. Deze wordt weer

Dagelijks gebruik

geactiveerd wanneer het portier wordt geopend of wanneer op
een knop wordt gedrukt.Belangrijk!Dit apparaat wordt verkocht
in Frankrijk. In overeenstemming met de geldige regelgeving in
dit land moet het worden geleverd met een speciaal apparaat
(zie afbeelding) dat in het onderste vak van de koelkast wordt
geplaatst om de koudste zone aan te geven.

o
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Product uit-knop

ESneI invriezen toets

Vriesvak temperatuurinstelling toets
EFoutstatus indicator
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Product uit-knop

Als deze knop 3 seconden wordt ingedrukt, schakelt het
product over naar de uit-modus, in de uit-modus licht
het pictogram I~ ) op het display op. in deze modus
koelt de koelkast niet. Als de knop opnieuw gedurende 3
seconden wordt ingedrukt, start de koelkast de normale
werking en gaathet pictogram uit.

Snel-invriezen

Als de snel invriezen toets wordt ingedrukt,

licht het snel invriezen pictogram (E) op en wordt de
snel invriezen functie ingeschakeld. De temperatuur
van het vriesvak is ingesteld op -27 °C. Druk opnieuw op
deze toets om de functie te annuleren. De snel invriezen
functie schakelt automatisch uit na 48 uur. Als u een
grote hoeveelheid verse etenswaren moet invriezen
drukt u op de Snel invriezen toets voor u etenswaren in
het vriesvak plaatst.

Vriesvak temperatuurinstelling toets

De temperatuurinstelling is gemaakt voor het vriesvak.
Door op de toets te drukken kan de temperatuur van het
vriesvak worden ingesteld op -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24
°C.

Foutstatus indicator [E]

Deze indicator (jaf) schakelt in als uw koelkast
onvoldoende koelt of in het geval van een sensorfout.
De letter “E” verschijnt op het temperatuurdisplay van
het vriesvak, terwijl de cijfers 1, 2, 3..verschijnen op het
temperatuurdisplay van het koelkastcompartiment.
Deze cijfers geven de geautoriseerde serviceafdeling
informatie over de fout die zich heeft voorgedaan. Als
u warme etenswaren in het vriesvak plaatst, of als u de
deur lang open laat, kan een uitroepingsteken oplichten.
Dit is geen fout; deze waarschuwing verdwijnt wanneer
de etenswaren afkoelen of wanneer een toets wordt.
Koelvak temperatuurinstelling i3

Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te stellen
voor het koelvak. Door op de toets te drukken kan het
koelcompartiment worden ingesteld op 8, 7, 6, 5, 4, 3,
2en1°C.

Vakantiefunctie

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
vakantiefunctie te activeren. De vakantiemodus wordt
ingeschakeld en het vakantiepictogram () licht op.
Het symbool “- -“ verschijnt op het temperatuurdisplay
van het koelcompartiment en het koelcompartiment
voert geen actieve koeling uit. Wanneer deze functie

is geactiveerd, is het niet handig om voedsel in het
koelcompartiment te bewaren. Andere vakken blijven
koelen op basis van de ingestelde temperatuur. Houd
de toets opnieuw ingedrukt gedurende 3 seconden om
deze functie te annuleren.

De voeten bijstellen

Als het product niet stabiel staat op de bestemde locatie
kunt u het bijstellen door links of rechts te draaien aan

de poten.
iz 1=
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De openingsrichting van de deur wijzigen
Op basis van waar u uw koelkast gebruikt, kan de ope-
ningsrichting van de deur worden gewijzigd.

De lamp vervangen

Bel uw geautoriseerde service om de lamp/LED te
vervangen die wordt gebruikt voor de verlichting van
uw koelkast.

De lampen die worden gebruikt in dit apparaat zijn
niet geschikt voor de huishoudelijke verlichting van
een kamer. Het beoogde doel van deze lamp is de
gebruiker te helpen etenswaren veilig en comfortabel
in de koelkast/diepvriezer te plaatsen.

De lampen die worden gebruikt in dit apparaat zijn
stabiel in extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen van meer dan -20 °C.

(Enkel rechtstaande diepvriezer)

Deur open alarm

Het deur open alarmsysteem van uw koelkast kan
verschillen naargelang het model.

Versie 1:

Als de deur van het product open blijft gedurende
een bepaalde periode (60 tot 120 seconden) weerklinkt
een geluidssignaal; afhankelijk van het model van het
product kan ook een visueel waarschuwingssignaal
(knipperlicht) worden weergegeven. Als u de deur van
het apparaat sluit of drukt op een knop op het scherm
van het apparaat kunt u het alarm stopzetten.

Versie 2:

Als de deur van het apparaat open blijft gedurende
een bepaalde periode (60 tot 120 seconden) weerklinkt
het deur open alarm. Het deur open alarm weerklinkt
geleidelijk aan. Eerst wordt een hoorbaar alarm gestart.
Na 4 minuten, als de deur nog steeds niet is gesloten,
wordt een visueel alarm (knipperlicht) ingeschakeld.
Het deur open alarm wordt uitgesteld gedurende een
bepaalde periode (60 tot 120 seconden) wanneer een
toets op het scherm van het product wordt ingedrukt.
Daarna begint het proces opnieuw. Wanneer de deur
van het apparaat wordt gesloten, wordt het deur open
alarm geannuleerd.

Crisper

De crisper van de koelkast is ontworpen om groeten
vers te houden door de vochtigheid te bewaren. Voor
dit doel wordt de totale koude luchtcirculatie in de
crisper geintensiveerd.Bewaar fruit en groenten in dit
compartiment.Houd groenten en fruit apart om hun
levensduur te verlengen.

Zuivelproducten koude bewaarzone

Koude bewaarlade

De koude bewaarlade kan lagere temperaturen
bereiken in het koelvak. Gebruik deze lade voor
delicatessenproducten (salami, worst, enz.) en
zuivelproducten die koudere opslagomstandigheden
vereisen, of voor vlees, kip of vis die snel geconsumeerd
moet worden. Bewaar geen fruit en groenten in dit vak.
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Voorbereiding

Voor een vrijstaand apparaat; ‘Dit koelapparaat

is niet bedoeld voor gebruik als een ingebouwd
apparaat.

Uw koelkast moet ten minste 30 cm van
warmtebronnen zoals kookplaten, ovens, centrale
verwarming en fornuizen worden geinstalleerd
en ten minste 5 cm uit de buurt van elektrische
ovens. Ze mag ook niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

De omgevingstemperatuur van de kamer waar

u uw koelkast installeert moet ten minste +10°C
bedragen. Uw koelkast gebruiken bij koelere
omstandigheden is niet aanbevolen met
betrekking tot de efficiéntie.

Zorg ervoor dat de binnenzijde van uw koelkast
grondig wordt gereinigd.

Als u uw koelkast de eerste maal in gebruik neemt,
moet u de volgende instructies naleven tijdens de
eerste zes uur.

De deur mag niet te vaak worden geopend.

Het apparaat moet leeg worden gelaten zonder er
iets in te plaatsen.

Verwijder de stekker van de koelkast niet uit het
stopcontact. In het geval van aan stroomstoring
buiten uw controle om moet u de waarschuwingen
raadplegen in de sectie “Wat moet u doen als".

De originele verpakking en het schuim moeten
worden bewaard voor transport of verplaatsingen
in de toekomst.

De manden/laden die worden geleverd met

het koelvak moeten altijd in gebruik zijn om

het energieverbruik laag te houden en de
opslagvoorwaarden te optimaliseren.

Etenswaren die in contact komen met de
temperatuursensor in het vriesvak kan het
energieverbruik van het apparaat verhogen. Elk
contact met de sensor(en) moet dus worden
vermeden.

In sommige modellen schakelt het
instrumentenpaneel op het scherm automatisch
uit 1 minuten nadat de deur is gesloten. Het wordt
opnieuw ingeschakeld wanneer de deur wordt
geopend of een toets wordt ingedrukt.

Wanneer de temperatuur wijzigt doordat de deur
vaak wordt geopend/gesloten, kan er condensatie
vormen op de deur/planken en de glazen
containers.

Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw product als
de deuren niet worden geopend zal uw product
optimaal werken in omstandigheden die voldoen
om uw etenswaren te beschermen. Functies en
onderdelen zoals de compressor, ventilator, het
verwarmingselement, ontdooien, verlichten,
weergave, etc. werken in overeenstemming met
de behoeften om zo weinig mogelijk energie te
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verbruiken in deze omstandigheden.

e Als er meerdere opties zijn, moeten de glazen
platen zodanig worden geplaatst dat ze de
luchtuitlaten op de achterwand niet blokkeren. De
luchtuitlaten moeten bij voorkeur onder de glazen
platen blijven. Deze combinatie kan bijdragen tot
de luchtcirculatie en energie-efficiéntie.

e Uw product heeft een instelbare condensor
achter. Voor betere prestaties dient u deze in de
geopende stand te zetten, zoals aangegeven in de
handleiding met montage-instructies.

De plastic spieén bevestigen

De condensator van de koelkast bevindt zich
achteraan. Om het energieverbruik te beperken en de
energie-efficiéntie te verhogen, moeten de boven- en
onderzijde van de condensator naar achter worden
getrokken en bevestigd zoals aangegeven in de
afbeelding. Wanneer de condensator naar achter is
getrokken, worden de beugels vergrendeld en wordt
de positie van de condensator bevestigd.

———

- -i“ e
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Wat moet u doen als...
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Raadpleeg deze lijst voor u contact opneemt met de service. Zo kunt u tijd en geld besparen. Deze lijst
omvat vaak voorkomende klachten die niet zijn gerelateerd aan slecht vakmanschap of materiéle schade.

Sommige eigenschappen die hier worden beschreven zijn mogelijk niet aanwezig op uw product.

Problemen

Oplossingen

De stekker van de koelkast
zit niet correct in het
stopcontact.

Steek de stekker stevig in het
stopcontact.

De koelkast werkt niet.

De zekering van het
stopcontact van uw koelkast
of de hoofdzekering is
gesprongen.

Controleer de zekering.

De deur is te vaak geopend.

U mag de deur van de koelkast niet
te vaak openen of sluiten.

De omgeving is zeer vochtig.

U mag uw koelkast niet installeren
in zeer vochtige locaties.

Condensatie op de
zijwanden  van het
koelvak (MULTI ZONE,
COOL CONTROL en FLEXI

Etenswaren die vloeistof
bevatten worden bewaard in
open containers.

U mag geen etenswaren met
vloeibare inhoud bewaren in open
containers.

ZONE).

De deur van de koelkast is
open gelaten.

Sluit de deur van de koelkast.

De thermostaat is ingesteld
op een zeer koude
temperatuur.

Stel de thermostaat in op een
geschikt niveau.

De beschermende
thermische laag van
de compressor zal
uitblazen tijdens plotse
stroomstoringen.

De koelkast begint na ca. 6
minuten te werken.

De compressor werkt

Stekker in en uit aangezien
de koelmiddeldruk in

het koelsysteem van het
koelmiddel nog niet in
evenwicht is.

Bel de service als de koelkast niet
start na deze periode.

niet.

De koelkast is ingesteld op
de ontdooicyclus.

Dit is normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
De ontdooicyclus treedt periodiek
op.

De stekker van de koelkast
zit niet in het stopcontact.

Zorg ervoor dat de stekker in het
stopcontact zit.

De temperatuurinstellingen
zijn niet correct uitgevoerd.

Selecteer de geschikte
temperatuurwaarde.

Er is een elektrische storing.

De koelkast keert terug naar een
normale werking wanneer de
stroom terugkeert.
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e Hetlawaai neemt
toe wanneer de
koelkast in werking
is.

De prestatie van de koelkast kan veranderen vanwege wijzigingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en is geen defect.

De koelkast schakelt
regelmatig of langdurig
in.

Het nieuwe product kan breder zijn dan het vorige. Grotere koelkasten

schakelen langer in.

De kamertemperatuur kan
hoog zijn.

Het is normaal dat het product
gedurende langere perioden werk
in een warme omgeving.

De stekker van de koelkast
is mogelijk slechts recent
ingevoerd of er is mogelijk
een grote hoeveelheid
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Wanneer de stekker van de
koelkast in het stopcontact wordt
gestoken of als er etenswaren
worden geplaatst in de koelkast
duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken. Dit is
normaal.

Er werden onlangs mogelijk
grote hoeveelheden
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Plaats geen warme etenswaren in
het koelkast.

De deuren worden mogelijk
vaak langdurig geopend of
open gelaten.

>De warme lucht die in de koelkast
is binnengedrongen zorgt ervoor
dat de koelkast langer moet
draaien. Open de deuren niet te
vaak.

De deur van het vries- of
koelvak is mogelijk open
gelaten.

Controleer of de deuren volledig
zijn gesloten.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

Stel de temperatuur van de
koelkast hoger in en wacht tot deze
temperatuur is bereikt.

De afdichting van de

deur van de koelkast of
de diepvriezer is mogelijk
vuil, versleten, stuk of niet
correct aangebracht.

Reinig of vervang de afdichting.
Een beschadigde/gebroken
afdichting doet de koelkast
langer draaien om de huidige
temperatuur te handhaven.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag,

maar de temperatuur
van de  diepvriezer
volstaat.

De temperatuur van
het vriesvak is zeer laag
ingesteld.

Stel de temperatuur van de
koelkast hoger in en controleer
opnieuw.

Etenswaren die in de
laden van het koelvak
worden bewaard  zijn
bevroren.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

Stel de temperatuur van de
koelkast lager in en controleer
opnieuw.
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De temperatuur in
de koelkast of de
diepvriezer is zeer laag.

De temperatuur van
de koelkast is zeer laag
ingesteld.

De temperatuurinstelling van het koelvak
heeft een effect op de temperatuur in

de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of diepvriezer en wacht
tot de relevante vakken de gewenste
temperatuur bereiken.

De deuren worden vaak
langdurig geopend of open
gelaten.

Open de deuren niet te vaak.

Deur is open

Sluit de deur volledig.

De stekker van de koelkast
wordt in het stopcontact
gestoken of er worden
etenswaren geplaatst in de
koelkast.

Dit is normaal. Wanneer de stekker van de
koelkast in het stopcontact wordt gestoken
of als er etenswaren worden geplaatst

in de koelkast duurt het langer om de
ingestelde temperatuur te bereiken.

Er werden onlangs mogelijk
grote hoeveelheden
etenswaren in de koelkast
geplaatst.

Plaats geen warme etenswaren in het
koelkast.

Trillingen of lawaai.

De vloer is niet waterpas of
niet stabiel.

Als de koelkast langzaam schommelt,
moet u ze in evenwicht brengen door de
voeten bij te regelen. Zorg ervoor dat de
vloer waterpas is en voldoende sterk om
de koelkast te dragen.

Alle voorwerpen die op de
koelkast worden geplaatst
kunnen lawaai veroorzaken.

Verwijder alle voorwerpen van de koelkast.

De koelkast ~maakt
lawaai alsof er vloeistof
stroomt, spuit, etc.

Vloeistoffen en gas stromen in overeenstemming met de werkingsprincipes
van uw koelkast. Dit is normaal en is geen defect.

De koelkast maakt een
fluitend lawaai.

Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast af te koelen. Dit is normaal

en is geen defect.

Condensatie op de
binnenwanden van de
koelkast.

Warm of vochtig weer verhoogt de vorming van ijs en condensatie. Dit is

normaal en is geen defect.

De deuren worden vaak
langdurig geopend of open
gelaten.

Open de deuren niet te vaak. Sluit ze als ze
open staan.

Deur is open

Sluit de deur volledig.

Er treedt vochtigheid
op aan de buitenzijde
van de koelkast of
tussen de deuren.

Er kan vocht aanwezig zijn in de lucht. Dit is normaal bij vochtig weer. Als de
vochtigheidsgraad daalt, zal de condensatie verdwijnen.
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Onaangename geurtjes
in de koelkast.

Geen regelmatige reiniging
uitgevoerd.

Reinig de binnenzijde van de koelkast
regelmatig met een spons, lauw water of
koolzuurzout opgelost in water.

Sommige containers of
verpakkingsmateriaal
kunnen deze geurtjes
veroorzaken.

Gebruik een andere container of
verpakkingsmateriaal van een ander merk.

Er worden etenswaren in de
koelkast geplaatst zonder
deksel.

Bewaar de etenswaren in afgedekte
containers. Micro-organismen die zich
verspreiden van onafgedekte containers
kunnen onaangename geurtjes
veroorzaken.

Verwijder de etenswaren met

verrot zijn uit de koelkast.

vervallen Ten minste houdbaar tot data of die

De deur sluit niet.

Voedselverpakkingen
beletten de sluiting van de
deur.

Vervang de verpakkingen die de deur
belemmeren.

De koelkast staat niet
volledig waterpas op de
vloer.

Pas de voetjes aan om de koelkast in
evenwicht te brengen.

De vloer is niet waterpas of
niet voldoende sterk.

Zorg ervoor dat het product waterpas is en
de koelkast kan dragen.

De  crispers  zitten
geblokkeerd.

De etenswaren komen in
contact met het plafond van
de lade.

Rangschik de etenswaren opnieuw in de
lade.

Als het oppervlak van
het product heet is.

Er kunnen hoge temperaturen voorkomen tussen beide deuren, op de
zijpanelen en op het rooster achteraan wanneer het product is ingeschakeld.
Dit is normaal en vereist geen interventie van het onderhoudspersoneel!
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Technische gegevens

Afmetingen (mm) ALINGSAS
Hoogte(min-max) 1865
Breedte 595
Diepte 663

Nettovolume(l)

Koelkast 210
Diepvriezer 106

Ontdooisysteem

Koelkast Automatisch ontdooien
Diepvriezer Automatisch ontdooien
Sterclassificatie 4

Rijstijd (u) 1

Vriesvermogen 6

(kp/24u)

Energieverbruik (kWu/ | 198

jaar)

Geluidsniveau (dba) 35dBA

Energieklasse D

Milieuzorgen

Conformiteit met de WEEE richtlijn betreffende
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur::
Ditproductisconformmetde EUWEEE-richtlijn(2012/19/
EU). Dit product draagt een classificatiesymbool voor
afval elektrische en elektronische apparatuur (WEEE).
Dit symbool wijst erop dat dit product niet mag
worden weggegooid met ander huishoudelijk
=m|afval aan het einde van de levensduur. Een
gebruikt apparaat moet naar een officieel
inzamelpunt worden gebracht voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Neem contact
op met uw lokale autoriteiten of detailhandelaar war
het product is gekocht om deze collectiesystemen te
vinden. Elk gezin speelt een belangrijke rol in de
recuperatie en recycling van oude apparaten. De
correcte verwijdering van gebruikte apparatuur helpt
potentiéle negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen.
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Naleving van de RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is conform met de
Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat geen
schadelijk en verboden materiaal zoals gespecificeerd
in de Richtlijn.

Informatie over de verpakking

Het verpakkingsmateriaal van het product is
gefabriceerd van recyclebaar materiaal in
overeenstemming met onze Nationale
Milieuwetgeving. U mag het verpakkingsmateriaal niet
samen met het huishoudelijke of ander afval
weggooien. Breng het naar de inzamelpunten voor
verpakkingsmateriaal aangewezen door de lokale
autoriteiten.
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Onderhoud en reiniging

AGebruik nooit benzine, benzeen of gelijkaardige
stoffen voor de reiniging.

/AWe raden aan het apparaat lost te koppelen voor de
reiniging.

/AGebruik nooit scherpe, schurende instrumenten,
zeep, huishoudelijke reinigingsmiddelen,
oplosmiddelen en was voor de reiniging.

A Bij niet-vorstvrije producten, kunnen
waterdruppels en vorst optreden op de achterwand
van het koelvak. Niet reinigen; breng geen olie of een
gelijkaardig middel aan.

/AGebruik uitsluitend licht vochtige microvezel doeken
om de externe oppervlakken van het product te
reinigen. Sponzen en andere soorten reinigingsdoeken
kunnen het oppervlak krassen.

@Gebruik lauw water om de kast te reinigen van uw
koelkast en droog deze af.

@Gebruik een vochtige, uitgewrongen doek in een
oplossing van koolzuurzout van soda in een halve liter
water om de binnenzijde te reinigen en droog deze
daarna af.

/NZorg ervoor er geen water binnendringt in de lamp
of in de andere elektrische voorwerpen.

AAls u uw koelkast niet zult gebruiken gedurende een
lange periode moet u de stekker uit het stopcontact
verwijderen, alle etenswaren verwijderen, de koelkast
reinigen en de deur open laten.

@Controleer de deurafdichtingen regelmatig om zeker
te zijn dat deze schoon zijn en er geen voedselresten
aanwezig zijn.

AOm deurrekken te verwijderen, moet u alle inhoud
verwijderen en het deurrek daarna gewoon omhoog
duwen.

AGebruik geen reinigingsmiddelen of water met
chloor om de buitenzijden en de met chroom
gecoate onderdelen van het product te reinigen.
Chloor veroorzaakt corrosie op dergelijke metalen
oppervlakken.

A\ Gebruik geen scherp, schurend gereedschap, zeep,
huishoudelijke reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
kerosine, brandstofolie, vernis, etc. om te voorkomen
dat de prints op het plastic gedeelte zou verwijderen
en vervormen. Gebruik lauw water en een zachte doek
om het product te reinigen en droog het daarna met
een doek.
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Bescherming van plastic opperviakken.

@ Plaats geen vloeibare olie of in olie bereide
maaltijden in uw koelkast in onafgedekte containers
aangezien dit de plastic oppervlakken van uw koelkast
kan beschadigen. In het geval van spatten of morsen
van olie op de plastic oppervlakken moet u de relevante
onderdelen onmiddellijk reinigen en spoelen met warm
water.



NEDERLANDS

IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA-garantie geldig?

Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. De originele kassabon

is nodig als aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van
het apparaat niet verlengd.

Wie zal de service uitvoeren?

De serviceprovider IKEA zal de service leveren via zijn eigen
serviceactiviteiten of via een geautoriseerd servicepartnernetwerk.

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt

zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden gespecificeerd
onder de kop "Wat is er niet gedekt door deze garantie?" Binnen
de garantieperiode zijn de kosten om de storing te verhelpen -
waaronder reparatie, onderdelen, arbeid en reizen - gedekt, op
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale kosten toegankelijk
is voor reparatie. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr.
99/44/EG) en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van
toepassing. Vervangen onderdelen worden het eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product
onderzoeken en bepalen, dit uitsluitend ter eigen beoordeling, of
het gedekt wordt door deze garantie. Als het gedekt blijkt te zijn,
zal de servicedienst van IKEA of de erkende servicepartner via het
eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen beoordeling, het defecte product
repareren of vervangen door hetzelfde of een vergelijkbaar product.

Wat is er niet gedekt door deze garantie?

+ Normale slijtage.

+  Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing,
schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de
bedieningshandleiding, onjuiste installatie of aansluiting op
een verkeerd voltage, schade veroorzaakt door chemische
of elektrochemische reacties, roest, corrosie of waterschade
waaronder, maar niet beperkt tot, schade veroorzaakt door
een overmatig kalkgehalte in de watertoevoer en schade
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

+  Verbruiksonderdelen inclusief batterijen en lampjes.

+  Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van
invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

+  Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters,
afvoersystemen of wasmiddellades.

+  Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, accessoires,
serviesgoed en bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen,
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen,
behuizingen en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is
dat de schade door productiefouten is veroorzaakt.

+  Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden tijdens
het bezoek van een technicus.

+ Reparaties die niet zijn uitgevoerd de door ons aangestelde
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

* Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd of
niet in overeenstemming met de specificatie is uitgevoerd.

+  Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving
d.w.z. professioneel gebruik.

+ Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport. Als
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die
tijdens deze aflevering ontstaat wel gedekt door IKEA.

+  Kosten voor de installatie van het IKEA-apparaat.

+ Als een door IKEA aangestelde servicedienst of een erkende
servicepartner het apparaat echter repareert of vervangt onder
de voorwaarden van deze garantie, dan zal de servicedienst of
de erkende servicepartner het gerepareerde of vervangende
apparaatindien nodig opnieuw installeren.

+ Ditis niet van toepassing binnen lerland, waar de klant contact
dient op te nemen met de lokale klantenservice van IKEA of de
aangewezen serviceprovider voor meer informatie. (alleen voor VK)
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Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist met
gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat aan
te passen aan de technische veligheidsspecificaties van een ander
EU-land.

Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn

De garantie van IKEA geeft u specifieke wettelijke rechten, die alle
lokale wettelijke eisen dekken of overstijgen. Deze voorwaarden
beperken echter op geen enkele manier de consumentenrechten
zoals beschreven in de lokale wetgeving.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EG-land zijn aangeschaft en meegenomen

worden naar een ander EG-land, zal de dienstverlening uitgevoerd

worden in het kader van de garantievoorwaarden die in het nieuwe

land gebruikelijk zijn.

Een verplichting om diensten te verlenen in het kader van

de garantie bestaat alleen als het apparaat voldoet aan en is

geinstalleerd in overeenstemming met:

+ de technische specificaties van het land waarin de garantieclaim
wordt gedaan;

+ de montage-instructies en de veiligheidsinformatie in de
gebruikershandleiding.

De toegewijde KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met een door IKEA aangesteld

erkend servicecentrum om:

+ een serviceverzoek indienen onder deze garantie;

+ informatie te verkrijgen over de installatie van het IKEA-apparaat
in de keukenmeubels van IKEA;

+ informatie te verkrijgen over de functies van IKEA-apparaten.

Lees de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding

zorgvuldig door voordat u contact met ons opneemt, zodat wij u zo

goed mogelijk kunnen helpen.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Zie de laatste pagina van deze handleiding
voor de volledige lijst van door IKEA
aangewezen Geautoriseerde servicecentra en
de bijbehorende telefoonnummers.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, raden wij aan

de speciale telefoonnummers in deze handleiding te
gebruiken. Raadpleeg altijd de nummers in het boekje dat
bij het specifieke apparaat waarvoor u hulp nodig hebt

is geleverd. Noteer ook altijd het IKEA-artikelnummer
(8-cijferige code) .

BEWAAR DE KASSABON!
Het is uw bewijs van aanschaf en is vereist om de garantie te
doen gelden. De kassabon vermeldt ook de naam van de IKEA
en het artikelnummer (8-cijferige code) voor elk apparaat dat u
hebt gekocht.

Meer hulp nodig?

Neem voor aanvullende vragen die geen verband houden met de

klantenservice voor uw apparaten contact op met het callcenter van

de dichtstbijzijnde IKEA-winkel. We raden u aan om de documentatie
van het apparaat aandachtig te lezen voordat u contact met ons
opneemt.

Informatie over reserveonderdelen

+ Devolgende reserveonderdelen: thermostaten,
temperatuursensors, printplaten en lichtbronnen zijn
beschikbaar voor professionele herstellers gedurende een
minimumperiode van zeven jaar nadat de laatste eenheid van
het model op de markt is gebracht.

+ Devolgende reserveonderdelen: deurklinken, deurscharnieren,
platen en manden zijn beschikbaar voor professionele
herstellers en eindgebruikers gedurende een minimumperiode
van zeven jaar en deurafdichtingen gedurende een
minimumperiode van tien jaar nadat de laatste eenheid van het
model op de markt is gebracht.
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Deze koelkast bevat biociden in de volgende

| onderdelen om de groei van droge schimmel |
te voorkomen of ongewenste geurtjes te

| verwijderen. |

Actief bestanddeel: Zilver (CAS: 7440-22-4) bevat (nano) zilver voor de
handgreep van de deur en het koolstoffilter
Actief bestanddeel: Titaniumdioxide (CAS: 13463-67-7)
| bevat (nano) titaniumdioxide voor het koolstoffilter |
Actief bestanddeel: IPBC (CAS: 55406-53-6) voor de afdichting

| De concentraties van biociden zijn zeer laag en vormen |
dus geen onaanvaardbaar gezondheidsrisico.
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Sikkerhetsinformasjon

e Denne delen inneholder sikkerhetsinstruksjonene
som er negdvendige for a forhindre risikoen for
personskade eller materiell skade.

e Selskapet vart skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppstéa dersom disse
instruksjonene ikke fglges.

Bruk alltid originale reservedeler og tilbehor.

Originale reservedeler vil bli levert i 10 ar etter datoen
for kjepet av produktet.

Ikke reparer eller erstatt noen deler av produktet med
mindre det er tydelig spesifisert i brukerhandboken.

Ikke utfer endringer pa produktet.

1.1 Formal med bruk
e Dette produktet er ikke beregnet for kommersiell

bruk, og skal ikke brukes til annet enn det
tiltenkte formalet.

Dette produktet er beregnet for bruksinterigr, som
husholdninger eller lignende.

For eksempel;

- P& personalkjekkenene i butikkene, kontorene og
andre arbeidsmiljger,

- | gardshus,

- | omrader i hoteller, moteller
hvilefasiliteter som brukes av kundene,
- I herberger eller lignende miljger,

- | cateringtjenester og lignende bruksomrader som
ikke omfatter butikker.

Dette produktet skal ikke brukes i dpne eller lukkede
ytre miljger som kar, balkonger eller terrasser. A
utsette produktet for regn, sng, sollys og vind kan
medfgre fare for brann.

1.2 Sikkerhet for barn, sarbare personer og

kjeeledyr

e Dette produktet kan brukes av barn i alderen 8 ar
og eldre og personer med underutviklede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap dersom de er har fatt tilsyn
eller instruksjoner om bruk av apparatet pa en
produktsikker mate og farer involvert.

e Barn mellom 3 og 8 &r har lov til & sette og ta ut
mat til/fra kjgleproduktet.

e Elektriske produkter er farlige for barn og
kjeeledyr. Barn og kjeeledyr ma ikke leke med,
klatre pa eller ga inn i produktet.

e Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares
av barn med mindre de overvakes.

¢ Hold emballasjemateriale unna barn. Fare for
skade og kvelning.

eller andre
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For du avhender gamle produkter:

1. Trekk ut stremledningen fra stikkontakten.

2. Kutt stremledningen og ta den ut av apparatet

sammen med stgpselet.

3. For a forhindre at barn kommer inn i apparatet ma

det ikke fjernes hyller eller skuffer fra produktet.

4. Fjern derene.

5. Oppbevar produktet slik at det ikke velter.

6.La ikke barn leke med det kasserte produktet.

e Produktet ma ikke avhendes i ild. Fare for
eksplosjon.

e Hvis det er en Ias tilgjengelig i produktets der,
hold ngkkelen utenfor barns rekkevidde.

1.3 Elektrisk sikkerhet

e Produktet skal ikke kobles til stikkontakten under
installasjon, vedlikehold, rengjering, reparasjon
og transport.

e Huvis stremledningen er skadet, skal den kun
erstattes av et autorisert serviceverksted for a
unnga risikoer som kan oppsta.

e Ikke stikk stremledningen under produktet eller
bak pa produktet. Ikke legg tunge gjenstander pa
stremledningen. Stremledningen skal ikke bayes,
knuses eller komme i kontakt med varmekilder.

e |kke bruk skjeteledning, multiplugg eller adapter
til & betjene produktet.

e Baerbare multistikkontakter eller baerbare
stremforsyninger kan overopphetes og forarsake
brann. Ikke ha en multiplugg bak eller i nzerheten
av produktet.

e Stopselet skal veere lett tilgjengelig. Hvis dette
ikke er mulig, skal en mekanisme som oppfyller
lovgivningen om elektrisitet og som kobler
alle terminaler fra stremnettet (sikring, bryter,
hovedbryter osv.) veere tilgjengelig pa den
elektriske installasjonen.

¢ lkke bergr tarketrommelen med vare hender.

e Nar du kopler fra apparatet, hold ikke i
stremledningen, men i stgpselet.

1.4 Handteringssikkerhet
Dette produktet er tungt, ikke handter det selv.

e lkke hold produktet fra deren mens du handterer
produktet.

e Veer forsiktig sa du ikke skader kjglesystemet og
rerene mens du handterer produktet. Ikke bruk
produktet hvis rerene er skadet, og kontakt et
autorisert serviceverksted.
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1.5 Monteringssikkerhet

For a klargjere produktet for installasjon, se
informasjonen i brukerveiledningen og serg for
at ngdvendig strem- og vanntilfgrsel er pa plass.
Hvis installasjonen ikke er egnet, ring en kvalifisert
elektriker og rerlegger for a fa dem til a ordne det
nedvendige. Ellers kan det oppsta elektrisk stet,
brann, problemer med produktet eller skader.

Se etter skader pa produktet for du installerer det.
Ikke ha produktet installert hvis det er skadet.
Plasser produktet pa en jevn og hard overflate og
balanser detmed de justerbare bena. Ellers kan
kjgleskapet velte og forarsake skader.

Produktet skal installeres i et tert og ventilert
milje. Oppbevar ikke tepper, deksler eller lignende
gulvbelegg under produktet dersom dette ikke

er spesifikt anbefalt av leveranderen. Dette kan
forarsake brannfare som felge av utilstrekkelig
ventilasjon!

Ikke blokker eller dekk til ventilasjonshull. Ellers
kan stremforbruket ske og produktet kan bli
skadet.

Ikke koble produktet til forsyningssystemer

slik som solenergiforsyninger. Ellers kan det
oppsta skade pa produktet som fglge av de bra
spenningssvingningene!

Jo mer kjglemiddel et kjgleskap inneholder,

desto stgrre skal installasjonsrommet veere. |
svaert sma rom kan det oppsta en brennbar gass/
luft-blanding ved gasslekkasje i kjglesystemet.

Det kreves minst 1 m? volum for hver 8 gram
kjglemedium. Mengden kjglemediet som

er tilgjengelig i produktet er spesifisert pa
typeetiketten.

Installasjonsstedet for produktet skal ikke utsettes
for direkte sollys, og det skal ikke vaere i naerheten
av en varmekilde slik som ovner, radiatorer osv.

Hvis du ikke kan forhindre installasjon av produktet
i nerheten av en varmekilde, skal du bruke en egnet
isolasjonsplate og minimumsavstanden til varmekilden
skal vaere som spesifisert nedenfor.

Minst 30 c¢m unna varmekilder som ovner,

varmeenheter og varmeovner osv.
- Minst 5 cm fra elektriske ovner.

Produktet dtt har beskyttelsesknassen I. Koble
produktet til en jordet stikkontakt som samsvarer
med spennings-, stream- og frekvensverdiene
spesifisert pa typeskiltet. Stikkontakten skal veere
utstyrt med en sikring med en verdi pa 10 A - 16 A.
Firmaet vart skal ikke holdes ansvarlig for skader
som oppstar som felge av bruk av produktet uten
a sikre at jording og elektriske tilkoblinger utferes
i henhold til lokale eller nasjonale forskrifter.
Stremkabelen til produktet ma veere frakoplet
under monteringen. Ellers kan det oppsta fare for
elektrisk stet og personskade!

Ikke koble produktet til Iose, edelagte, skitne,
fettete stikkontakter eller stikkontakter som har
kommet ut av setene eller stikkontakter med fare
for vannkontakt.

Plasser stremledningen og slangene (hvis
tilgjengelig) til produktet slik at de ikke forarsaker
fare for & snuble.

Inntrengning av fuktighet til stremferende

deler eller til stremledningen kan forarsake
kortslutning. Bruk derfor ikke produktet i fuktige
miljger eller i omrader der vann kan sprute (f.eks.

1.

6

243

garasje, vaskerom osv.) Hvis kjgleskapet er vatt
pga. vann, koble det fra og kontakt et autorisert
serviceverksted.

Koble ikke kjoleskapet til stremsparende enheter.
Disse systemene er skadelige for produktet.
Driftssikkerhet

Ikke bruk kjemiske lgsemidler pa produktet. Disse
materialene inneholder en eksplosjonsrisiko.

| tilfelle feil pa produktet, koble det fra og ikke
bruk det fgr det er reparert av et autorisert
serviceverksted. Det er fare for elektrisk stot!

Ikke plasser en flammekilde (f.eks. stearinlys,
sigaretter osv.) pa produktet eller i naerheten av
det.

Ikke ga pa produktet. Fare for fall og skade!

Ikke forarsake skade pa rgrene til kjglesystemet
ved hjelp av skarpe og gjennomtrengende verktay.
Kuldemediet som spruter ut ved punktering

av gassrorene, rerforlengelsene eller de avre
overflatebeleggene kan forarsake irritasjon av hud
og gyeskader.

Ikke plasser og bruk elektriske apparater inne

i kjoleskapene/dypfryseren med mindre det er
anbefalt av produsenten.

kke fest noen deler av hendene eller kroppen til de
bevegelige delene inne i produktet. Vaer forsiktig
sa du ikke klemmer fingrene mellom kjgleskapet
og dgren. Vaer forsiktig nar du apner eller lukker
deren hvis det er barn i naerheten.

Ikke legg iskrem, isbiter eller frossen mat i
munnen sé snart du tar dem ut av fryseren. Fare
for frostskader!

Ikke bergr de indre veggene, metalldelene i
fryseren eller maten som oppbevares inne i
kjoleskapet med vate hender. Fare for frostskader!
Ikke plasser brusbokser eller bokser og flasker
som inneholder vaesker som kan veere frosset i
fryserdelen. Bokser eller flasker kan eksplodere.
Fare for personskade og materielle skader!

Ikke bruk eller plasser materialer som er fglsomme
overfor temperatur, slik som brennbare sprayer,
brennbare gjenstander, torris eller andre kjemiske
midler, i naerheten av kjgleskapet. Fare for brann
og eksplosjon!

Ikke oppbevar eksplosive materialer som
spraybokser med brennbare materialer inne i
produktet.

Ikke plasser bokser som inneholder vaeske over
produktet. Spruting av vann pa en elektrisk del kan
forarsake fare for elektrisk stet eller brann.

Dette produktet er ikke beregnet for

oppbevaring og kjeling av medisiner,

blodplasma, laboratoriepreparater eller lignende
materialer og produkter som er underlagt
medisinproduktdirektivet.

Hvis produktet ikke brukes til det tiltenkte
formalet, kan det fare til skade pé eller forringelse
av produktene som holdes inne.

Hvis kjgleskapet er utstyrt med blatt lys, ikke se pa
det lyset med optiske enheter. Ikke stirr direkte pa
UV LED-lys over lengre tid. Ultrafiolette straler kan
forarsake belastning péa gynene.

Ikke fyll produktet med mer mat enn kapasiteten.
Personskader eller materialle skader kan oppsta
hvis innholdet i kjgleskapet faller ned nar deren
apnes. Lignende problemer kan oppsta nar en
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gjenstand plasseres over produktet.

e Forsikre deg om at du har fjernet eventuell is eller
vann som kan ha falt pa gulvet for a forhindre
skader.

e Endre kun plasseringen av stativene/
flaskestativene pa deren til kjgleskapet mens
stativene er tomme. Fare for fysisk skade!

e lkke plasser gjenstander som kan falle/velte pa
produktet. Disse gjenstandene kan falle ned
mens du apner eller lukker deren og forarsake
personskader og/eller materielle skader.

o |kke sla eller utev for stort trykk pa glassoverflater.
Knust glass kan forarsake personskader og/eller
materielle skader.

e Kjolesystemet i produktet inneholder R600a-
kjelemiddel. Kuldemedietypen som brukes i
produktet er spesifisert pa typeskiltet. Denne
gassen er brennbar. Veaer derfor forsiktig sa du ikke
skader kjolesystemet og rerene mens du bruker
produktet. Ved skade pa rerene;

- ta ikke i produktet eller stremledningen,

- Hold produktet unna potensielle brannkilder som kan

fore til at produktet tar fyr.

- ventiler omradet der produktet er plassert. Ikke bruk

vifte.

e Huvis produktet er skadet og du ser gasslekkasje,
hold deg unna gassen. Gass kan forarsake
frostskader hvis den kommer i kontakt med huden
din.

1.7 Sikkerhet ved vedlikehold og rengjering

e Ikke trekk i dgrhandtaket hvis du skal flytte
produktet for rengjeringsformal. Handtaket kan
forarsake skader hvis det trekkes for hardt.

e Ikke rengjer produktet ved & spraye eller helle
vann pa og inne i produktet. Fare for elektrisk stet
og brann.

e Ikke bruk skarpe eller skuremidler til a rengjore
produktet. Ikke bruk materialer slik som
rengjeringsmidler for husholdningen, vaskemidler,
gass, bensin, alkohol, voks osv.

e Bruk kun rengjerings- og vedlikeholdsmidler som
ikke er skadelige for mat inne i produktet.

e Ikke bruk damp eller dampede
rengjeringsmaterialer til & rengjere produktet og
tine innvendig is. Damp kommer i kontakt med
de stremferende omradene i kjgleskapet ditt og
forarsaker kortslutning eller elektrisk stet!

e Pass pa a holde vann unna de elektroniske
kretsene eller belysningen til produktet.

e Bruk en ren, tarr klut til & terke av stev eller
fremmedlegemer pa stepslenes tuper. Ikke bruk
en vat eller fuktig klut til & rengjgre pluggen. Ellers
kan det oppsta fare for brann eller elektrisk stat.

Installasjon

Ved klargjering av produktet fer bruk, pass pa at de

elektriske ledningene og rerene er riktige ved & se

informasjonen i bruksanvisningen. Dersom dette ikke
er mulig, ring kvalifisert elektriker og rerlegger og

/AADVARSEL: Produsenten kan ikke holde ansvarlig

for skader forarsaket av uautoriserte personer..For a

unnga ising, plassér produktet pa jevnt underlag.

AADVARSEL:Under installasjonen skal ikke

stremtilforselen veere pugget i. Dersom den er dette er

det fare for ded og alvorlige skader!
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/\ FARE: Dersom inngangen til rommet hvor
produktet skal plasseres ikke er stor nok til & fere
produktet gjennom, ma produktet snus sideveis; ellers
ma autorisert mannskap tilkalles

e Produktet skal ikke utsettes for direkte sollys eller
oppbevares i fuktige omgivelser.

¢ Produktet ma ikke monteres i omgivelser med
temperaturer under 10 °C.

Elektrisk tilkobling

AADVARSEL: Unnga koplinger via skjgteledninger

eller kontaktpadder.

AADVARSEL:Skadde stremkabel ma erstattes av en

autorisert serviceperson..

/AADVARSEL:Sgrg for at stremledningen ikke er fanget

eller skadet nar du plasserer apparatet

e Vart foretak kan ikke holdes ansvarlig for skader
som forarsakes av tilkopling grunnet manglende
jording og elektriske koplinger ihht nasjonale
regelverk.

e Stremkabelen ma veere lett tilgjengelig etter
installering.

e Kople til kjgleskapet til en stikkontakt med jording
220-240V/50 Hz spenning. Sikringene skal vaere10-
16Ampere.

Klimaklasse og definisjoner

Se klimaklassen pa typeskiltet til enheten din. En av

felgende informasjon gjelder for enheten din i henhold

til klimaklassen.

SN: Langsiktig temperert klima: Denne kjgleenheten er

designet for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom

10°Cog 32 °C.

N: Temperaturklima: Denne kjgleenheten er designet

for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og

32°C.

ST: Subtropisk klima: Denne kjgleenheten er designet

for bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og

38°C.

T: Tropisk klima: Denne kjgleenheten er designet for

bruk ved omgivelsestemperaturer mellom 16°C og

43°C.
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Meieribeholder (kjglerom) eller grennsaksskuffen

Produktbeskrivelse
Justerbare derhyller
- Eggebrett
Flaskehylle
—H—a Justerbare fotter
Fryserdel
= Isbeholder
1] E— a
B Gronnsaksrom
BEverfresh
Merkeplate
& Justerbare hyller
6
D D Vifte
D D Kontrollpanel
0C

Forste bruk

@Fgr du tar i bruk kjgleskapet, ma du kontrollere
at nedvendige forberedelser er gjort i trdd med
instruksjonene i avsnittene "Sikkerhetsinformasjon" og
"Installering".

Hvis produktet transporteres horisontalt, ma du ikke
koble produktet til stramforsyningen de farste 4 timene.
Hold produktet i gang uten & ha mat i lgpet av 12 timer og
ikke apne deren, med mindre det er absolutt nadvendig.

@ENar kompressoren aktiveres, avgis det et lydsignal. Det
er normalt at produktet lager stey selv om kompressoren
ikke er i drift, da veeske og gass kan bli komprimert i
kjolesystemet.

@Det er normalt at de fremre kantene av kjgleskapet blir
varme. Disse omradene er utviklet for & varmes opp for &
hindre kondensering.

@For enkelte modeller slas kontrollpanelet automatisk
av 1 minutt etter at deren lukkes. Den vil bli reaktivert
nar deren apnes eller en hvilken som helst knapp trykkes.

Daglig bruk

Viktig! Dette apparatet selges i Frankrike. | samsvar med
forskrifter som er gyldige i dette landet, ma det veere
utstyrt med en spesiell enhet (se figur) plassert i den
nedre delen av kjgleskapet for a angi den kaldeste sonen
i kjoleskapet.

B
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| OFF 3sec

Produktavsléingsknapp

EHurtigfrys-tasten
Innstillingstast for fryserdeltemperatur

EFeiIstatusindikator
Temperaturinnstillingstast for kjglerdelen

Ferietast

o

:
o
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Produktavslaingsknapp

Nar denne knappen trykkes i 3 sekunder, skifter
produktet til av-modus, i av-modus lyser ()—ikonet pa
displayet. | denne modusen utfgrer ikke kjoleskapet
kigling, nar knappen trykkes inn igjen i 3 sekunder
starter normal drift og ikonet slukkes.

Hurtig frysing

Nar hurtigfrysetasten trykkes,

hurtigfryseikonet (FJ lyser og hurtigfrysfunksjonen
aktiveres. Fryseromtemperaturen er satt til -27
°C. Trykk pa tasten igjen for & avbryte funksjonen.
Hurtigfrysefunksjonen vil automatisk avbrytes etter 48
timer. For a fryse en stor mengde fersk mat trykk pa
hurtigfrystasten fer du legger maten i fryseren.
Innstillingstast for fryserdeltemperaturfje
Temperaturinnstillingen er gjort for fryserommet. Ved &
trykke pa tasten, kan temperaturen stilles inn pa -18,-19,-
20,-21,-22,-23, -24 °C,

Feilstatusindikator

Denne indikatoren (J3 ) skal vaere aktiv nar kjeleskapet
ikke kan gjennomfare tilstrekkelig kjeling eller i tilfelle
sensorfeil. Bokstaven "E" vises pa temperaturdisplayet
til frysedelen mens tallene 1, 2, 3.. vises pa
temperaturdisplayet til kjsleskapsdelen. Disse tallene
gir informasjon til det autoriserte serviceverkstedet
om feilen som har oppstatt. Hvis du legger varm mat
i fryseren eller lar degren sta apen i lengre tid, kan et
utropstegn lyse. Dette er ikke en feil i seg selv, men
advarselen forsvinner nar maten kjgles ned eller nar en
annen tast. trykkes

Temperaturinnstilling for kjelerdel

Lar temperaturen for kjglerrommet istandsettes. Ved
a trykke pa tasten kan hurtigkjeledelen stilles inn til
henholdsvis 8, 7,6, 5, 4, 3, 2 og 1°C.

FeriefunksjonF

For a aktivere feriefunksjonen, trykk pa knappen i 3
sekunder. Feriemodusen vil aktiveres og ferieikonet
() lyser. Symbolet "- -"-vises pa kjglerdelens
stemperaturdisplay og kjelerdelen utferer ikke aktiv
kjgling. Nar denne funksjonen er aktivert, er det ikke
praktisk & ha mat i kjglerdelen. Andre deler fortsetter

a avkjele i henhold til innstilt temperatur. Trykk og

hold inne tasten i tre sekunder for & deaktivere
feriefunksjonen.

Justering av fottene

Dersom produktet er ustabilt pa stedet der det er
montert, juster det ved a stille pa justeringsfettene pa
heyre eller venstre side.

5

ENDRING AV DORENS APNINGSRETNING
Basert pa hvor skapet skal brukes, kan kjgleskapets
dgrapningsretning endres.

Skifte av kjoleskapslampe

For & skifte LED/Lyspaeren i kjgleskapet, ma du kontakt
servicepersonell.

Lampen som brukes i dette apparatet kan ikke brukes

246

andre steder i husholdningen Denne lampen er tiltenkt
bruk for a lyse opp kjeleskap og frysere pa en trygg og
sikker mate.

Lampen som brukes i dette apparatet er i stabil i
ekstreme fysiske forhold, som temperaturer lavere enn
-20 °C.

(Gjelder kun kassefrysere og fryseskap)

Varsel om apen der

Apen der-varslingssystemet til kjgleskapet ditt kan
variere avhengig av modell.

Versjon 1;

Hvis deren til produktet forblir dpen i en viss tid
(mellom 60 s og 120 s), heres et lydvarselsignal;
avhengig av produktmodell, kan et visuelt varselsignal
(lysblink) ogsa vises. Hvis du lukker deren til enheten
eller trykker pa en knapp pa skjermen til enheten, hvis
det finnes, vil varsellyden stoppe.

Versjon 2;

Hvis dgren til enheten forblir dpen i en viss periode
(mellom 60 s og 120 s), heres varselet om apen dor.
Varsel om apen der avgis gradvis. Ferst begynner en
herbar advarsel a heres. Etter 4 minutter, hvis deren
fortsatt ikke er lukket, aktiveres en visuell advarsel
(lysblink). Varselet om derapning vil bli forsinket i en
viss tidsperiode (mellom 60 s og 120 s) nar en tast pa
produktskjermen, hvis det finnes, trykkes. Deretter
starter prosessen pa nytt. Nar enhetsderen er lukket,
vil varselet om &pen der bli avbrutt.

Gronnsaksrom

Kjeleskapets grgnnsaksrom er designet for & holde
grennsaker friske ved a bevare fuktigheten. For dette
formalet intensiveres den generelle sirkulasjonen
av kald luft i grennsakskurven. Oppbevar frukt og
grennsaker i dette rommet. Hold grennsakene og
fruktene separat for a forlenge levetiden.

Kjelelagringsomrade for meieriprodukter
Kjolelagerkuff

Kjgleskuffen kan na lavere temperaturer i kjglerommet.
Bruk denne skuffen til delikatesseprodukter (salami,
polse osv.) og meieriprodukter som krever kaldere
lagringsforhold, eller for at kjett, kylling eller fisk skal
spises raskt. Det er ikke egnet til & oppbevare frukt og
grennsaker i denne skuffen.
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Forberedelse

e For frittstdende apparater; ‘Dette kjgleskapet er
ikke ment a skulle brukes som innebygd apparat.

e Kjoleskapet ditt skal installeres minst 30 cm fra
varmekilder som kokeplater, ovner, sentralfyr og
komfyrer og minst 5 cm fra elektriske ovner, og
ber ikke veere i direkte sollys.

e Omgivelsestemperaturen i rommet der
kjoleskapet ditt er installert bar veere minst +10°C.
Det anbefales ikke a bruke kjgleskapet under
kjgligere forhold med tanke pa effektiviteten.

e Forsikre deg om at kjgleskapets indre ditt blir
rengjort grundig.

e Nar du bruker kjgleskapet for ferste gang, ma du
felge instruksjonene nedenfor i Igpet av de forste
seks timene.

e Dgren skal ikke apnes ofte.

e Det ma betjenes uten mat.

o |kke koble fra kjgleskapet. Hvis det oppstar et
strembrudd utenfor din kontroll, vennligst se
advarslene i delen "Hva du skal gjere dersom".

e Originale emballasjer og skummaterialer bar
oppbevares for fremtidig transport eller flytting.

e Kurvene/skuffene som falger med kjelerommet
skal alltid veere i bruk for lavt energiforbruk og for
bedre lagringsforhold.

¢ Kontakt mellom maten og kjglesensoren i
fryserommet kan medfere gkt forbruk av strem.
Derfor ma slik kontakt unngas.

o)

¢ | enkelte modeller skrus instrumentpanelet pa
skjermen automatisk av 1 minutt etter at deren
er lukkes Den aktiveres pa nytt nar deren er apen
eller en knapp trykkes inn.

e Nar temperaturendringer oppstar som fglge
av hyppig apning/lukking av deren, kan det
ses kondens pa der-/hoveddelshyllene og
glassbeholderne.

e Siden varm og fuktig luft ikke trenger direkte inn i
produktet nar derene ikke er apne, optimaliserer
produktet seg selv under tilstrekkelige forhold for
a beskytte maten. Funksjoner og komponenter
slik som kompressor, vifte, varmeapparat, tining,
belysning, display etc Under disse. fungere i
henhold til behovene ved & forbruke minimalt
med energi

e Dersom det finnes flere alternativer, ma
glasshyllene plasseres slik at luftutlepene pa
bakveggen ikke blokkeres, fortrinnsvis forblir
luftutlep under glasshyllen. Denne kombinasjonen
kan bidra til a forhindre luftfordeling og
energieffektivitet.

e Produktet har justerbar kondensator bak. For
bedre ytelse, juster den til apen posisjon som vist i
monteringsanvisningen.
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Slik fester du plastkilene

Kjeleskap Kondensatoren er lokalisert pa baksiden. For
& minimere stremforbruker og gke energieffektiviteten
ma toppen av kondensatoren trekkes tilbake og sikres
slik som vist pa bildet. Nar kondensatoren er trukket
bakover, er brakettlokket og kondensatorposisjonen
sikret.

="
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Hva du skal gjore dersom ...
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Sjekk denne listen for du kontakter servicesenteret. Dette kommer til & spare deg tid og penger. Denne
listen omfatter hyppige klager som ikke er relatert til produksjons- eller materialfeil. Noen av disse kom-
mer ikke n@dvendigvis til & vaere en del av produktet ditt.

Problemer

Lesninger

Kjoleskapet virker ikke

Stepselet star ikke skikkelig
i stikkontakten.

e Sett stogpselet skikkelig inn'i
stikkontakten.

Sikringen pa kretsen som
kjoleskapet er tilkoplet er
utlgst-

e Kontrollér sikringen.

Kondens pa sideveggen
av kjoledelen
(MULTIZONE (FLERE
SONER), COOL (KJ@LIG),
CONTROL (KONTROLL)
og FLEXIZONE
(FLEKSISONE).

Dgren har blitt apnet
gjentatte ganger.

e Dgrene ma ikke apnes for ofte.

Omgivelsene er svaert
fuktige.

e Unnga a installere kjgleskapet pa
sveert fuktige steder.

Mat som inneholder vaesker
lagres i apne beholdere.

e Unnga a apne vesker i apne
beholdere

Kjoleskapsderen har blitt
staende apen.

e Lukk Kjgleskapsdaren.

Termostaten er stilt veldig
lavt.

e Juster termostaten til egnet
temperatur.

Kompressoren  virker

ikke.

Beskyttende
kompressortermikk vil
utlgses ved plutselige
strembrudd.

s Kjoleskapet begynner a fungere
etter 6 minutter.

Trekk ut og sett inn

nar kjglemedietrykket i
kjolesystemet til kjgleskapet
enna ikke er balansert.

e Vennligst ring etter service dersom
kjoleskapet ikke starter opp etter
denne perioden

Kjoleskapet er i
avrimingsmodus

e Dette er normalt for et
helautomatisk avrimingsprodukt.
Avtining skjer med jevne
mellomrom

Stopselet star ikke skikkelig
i stikkontakten.

e Serg for at stepselet star skikkelig i
stikkontakten.

Temperaturinnstillingene er
ikke korrekte.

e Velg passende temperaturverdier.

Strem tilfares ikke,

e Kjoleskapet starter igjen nar
stremmen kommer tilbake.

e Driftsstayen oker
nar kjgleskapet er
igang.

Kjoleskapets driftsytelse kan skifte grunnet endringer i
omgivelsestemperaturen. Dette er normalt og ikke en feil i

kompressoren.
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Kjgleskapsmotoren gar
ofte og lenge.

Det nye produktet kan vaere starre enn det forrige. Storre kjgleskap

gar lengre enn andre.

Romtemperaturen kan vaere
for hay.

Det er normalt at produktet kjarer
lengre i varme omgivelser.

Kjsleskapet kan vaere nylig
iplugget eller vaere overfylt.

“Nar kjeleskapet er plugget i eller
er overfylt,vil det ta lengre tid & na
den innstilte temperaturen. Dette
er normalt.

Store mengder varm mat
kan nylig ha blitt tilfert
kjsleskapet.

Unnga & plassere varm mat eller
drikke i kjgleskapet.

Derene kan bli dpnet ofte
eller bli staende apne over
lengre tid.

>Den varme luften som kommer
inn i kjgleskapet kan medfere at
kjoleskapsmotoren kjarer ofte.
Unnga a apne derene for ofte.

Fryser eller kjgleskapsder
kan ha blitt staende apen.

Sjekk at degrene har blitt skikkelig
lukket.

Kjoleskapet er justert til en
svaert lav temperatur.

Juster kjoleskapstemperaturen til
en hgyere temperatur og vent til
denne temperaturen er nadd.

Derforseglingen pa
kjoleskapet eller fryseren
kan veere skitten, utslitt,
odelagt eller sitter ikke
skikkelig pa plass.

Rengjer eller bytt ut pakningen.
Skadd/edelagt forsegling
medferer at kjsleskapsmotoren
kjorer i lengre perioden for

a opprettholde gjeldende
temperatur.

Kjeletemperaturen
er meget lav, mens
frysretemperaturen er
tilstrekkelig.

Kjgleskapet er justert til en
sveert lav temperatur.

Juster kjgleskapstemperaturen til
en heyere grad og etterkontrollér.

Mat som oppbevares i
kjoleskapet er frossen.

Kjoleskapet er justert til en
sveert hgy temperatur.

Justér kjeleskapstemperaturen til
en hoyere grad og etterkontrollér.
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Temperaturen i
kjoleskapet eller
fryseren er sveert lav.

Kjoleskapet er justert til en ¢ Kjgleskapsinnstillingene pavirker

sveert hgy temperatur. frysertemperaturen. Endre temperaturen
pa kjeleskapet eller fryseren og vent til
det relevante rommet oppnar tilstrekkelig

temperatur.
Derene apnes for ofte e Unnga a apne derene for ofte.
eller bli staende apne over
lengre tid.
Doren er &pen. e Lukk deren skikkelig.

Kjoleskapet er plugget inn e Dette er normalt. "Nar kjgleskapet er
eller nylig oppfylt. plugget i eller er overfylt,vil det ta lengre
tid a na den innstilte temperaturen.

Store mengder varm mat e Unnga a plassere varm mat eller drikke i
kan nylig ha blitt tilfert kjoleskapet.
kjoleskapet.

Sett ikke varm mat i
kjoleskapet.

Gulvet er ikke i vater eller e Dersom kjoleskapet rister eller beveger
stabilt. seg sakte, vennligst justér fottene. Serg
dessuten for at gulvet er sterkt nok til
baere kjoleskapet og holde det i balanse.

Gjenstander som plasseres | ¢ Fjern gjenstander pa toppen av
pa produktet kan forarsake kjoleskapet.
stay.

Det lyder stoy fra
kjoleskapet som Vaesker
og gasser som flyter/
stremmer, etc.

Vaesker og gasser flyter/streammer ihht til kjgleskapets driftsprinsipper. Dette
er normalt og ikke en feil i kompressoren.

Det lyder plystrende
lyder fra kjsleskapet.

Kjoleskapsviftene gar for a kjele ned kjgleskapet. Dette er normalt og ikke en
feil i kompressoren.

Innsiden av kjgleskapet
kondenserer.

Varmt eller fuktig veer vil fore til ising eller kondens. Dette er normalt og ikke en
feil i kompressoren.

Dorene apnes for ofte e Unnga a apne derene for ofte. Lukk dem
eller bli staende apne over dersom de star apne.

lengre tid.

Doren er &pen. e Lukk deren skikkelig.

Fuktighet oppstar pa
utsiden av kjoleskapet
eller mellom darene.

Det kan vaere fuktighet i luften rundt kjeleskapet eller mellom derene. Nar
fuktigheten avtar forsvinner kondensen.
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Det lukter darlig inne i
kjaleskapet.

Ingen jevnlig rengjering blir
utfort.

Rengjer innsiden av kjgleskapet med en
svamp og lunkent vann eller karbonat
opplest i vann.

Eller beholdere eller
forpakningsmaterialer kan
medfgre darlig lukt.

Bruk en annen beholder eller emballasje fra
en annen fabrikant.

Mat som oppbevares i
kigleskapet star uten lokk.

Oppbevar maten i lukkede beholdere.
Mikroorganismer sprer seg fra apne
beholdere og medferer darlig lukt.

Fjern mat som har overskredet best fgr dato og som er utgatt pa dato fra

kjoleskapet.

Daren lukker seg ikke.

Forpakninger forhindrer
deren fra a lukkes.

Bytt ut forpakningene som forhindrer
derens lukning.

Kjeleskapet star ikke jevnt
pa gulvet

Justér fattene for a balansere produktet.

Gulvet er ikke i vater eller
stabilt.

Serg for at produktet er i vater eller kan
holde vekten av kjgleskapet.

Ferskmatskuffen sitter
fast.

Maten kommer i kontant
med taket i skuffen.

Omorganisér maten i skuffen.

Hvis  overflaten  til
produktet er varm.

Det kan observeres hgye temperaturer mellom de to derene, pa sidepanelene
og pa den bakre grillen mens produktet er i bruk. Dette er normalt og krever

ikke sgrvisarbeid.
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Tekniske data

Dimensjoner (mm) ALINGSAS
Hoyde (min-max) 1865
Bredde 595
Dybde 663

Nettovolum (I)

Kjoleskap 210
Fryser 106

Avrimingssystem

Kjoleskap Automatisk tining
Fryser Automatisk tining
Stjernegradering 4
Stigningstid (t) 1

Frysekapasitet (24 t) 6

Energiforbruk (kwt/Ar) | 198
Steyniva (dBa) 35 dBA
Energiklasse D

Miljomessige bekymringer

Overholdelse av WEEE-direktivet og avhending av
avfallsproduktet::
Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-
direktiv.  (2012/19/EU). Dette produktet har et
klassifiseringssymbol for kasserte elektriske og
elektroniske produkter (EE-avfall).
Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke
skal avhendes med annet husholdningsavfall etter
= |endt levetid. Brukt utstyr ma returneres til et
offisielt innsamlingssted for gjenvinning av
elektriske og elektroniske apparater. For & finne disse
innsamlingssystemene, kan du kontakte lokale
myndigheter eller forhandleren der produktet ble
kigpt. Hver husholdning har en viktig rolle a spille i
gjenoppretting og gjenvinning av gamle apparater.
Passende avhending av brukte apparater bidrar til a
forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers helse.
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Overholdelse av RoHS-direktivet
Produktet du har kjept er i samsvar med EUs RoHS-
direktiv (2011/65/EU). Det inneholder ikke skadelige og
forbudte materialer som er spesifisert i direktivet.
Emballasjeinformasjon
Emballasjematerialene til produktet er laget av
resirkulerbare materialer i samsvar med vare
nasjonale miljgforskrifter. Emballasjematerialene
skal ikke avhendes sammen med husholdningsavfall
eller andre typer avfall. Ta dem til mottak for
emballasjemateriale som er utpekt av lokale
myndigheter.
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Vedlikehold og rengjering

A\ Bruk aldri bensin, rensebensin eller lignende stoffer
for a rengjere.

A\ Vianbefaler at du kopler fra stapselet for rengjering.
A\ Bruk aldri skarpe eller slipende instrumenter,
saper, husholdningsmidler, rengjgringsmidler eller
poleringsvoks for rengjering.

/A For frostfrie produkter oppstar vanndraper
og frosting opptil en fingerbredde pa bakveggen
i kjoleskapet. Ikke rengjer den. lkke bruk olje eller
lignende stoffer pa den.

/N Brukbare lett fuktige mikrofiberduker for a
rengjere overflaten til produktet. Svamper og andre
typer rengjgringsduker kan skrape pa overflaten.

@ Bruk lunkent vann til & rengjere skapet i kjsleskapet
ditt og terk det tort.

@ Bruk en fuktig klut som er vridd ut i en lgsning av
en teskje bikarbonat brus til en halvliter vann for a
rengjere interigret og terk det tort.

A\ Veer sikker pa at ikke noe vann kommer inn i
lampehus eller andre elektriske enheter.

A Huvis kjeleskapet ikke skal brukes pa lenge, trekk ut
stremkabelen, fjern all mat, rengjer den og la degren
vaere apen.

@ Kontroller derpakningene regelmessig for a sikre at
de er rene og frie for matpartikler.

A\ For a fjerne derstativer, fjern alt innholdet og skyv
deretter dgrstativet opp fra bunnen.

A Bruk aldri rengjeringsstoffer eller vann som
inneholder klorin for & rengjere ytre overflater og
krom-dekkede deler av produktet. Klorin fgrer til rust
pa slike metalloverflater.

A lkke bruk skarpe, slipende verktey, sape,
rengjeringsmidler til husholdningen, vaskemidler,
parafin, fyringsolje, lakk osv. for a forhindre fjerning og
deformasjon av trykkene pa plastdelen. Bruk lunkent
vann og en myk klut til rengjering, og terk den deretter
torr.
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Beskyttelse av plastoverflater

@ Ikke sett flytende oljer eller oljebaserte maltider
i kjoleskapet i apne beholdere, da de kan skade
plastoverflatene i kjoleskapet. Hvis olje blir selt eller
smurt pa plastoverflatene, rengjer og skyll den aktuelle
delen av overflaten med varmt vann.
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IKEA GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien gjelder i fem &r fra den opprinnelige
kjspsdatoen for apparatet hos IKEA. Den originale kvitteringen
er ngdvendig som bevis pa kjgpet av apparatet. Hvis det utferes
reparasjoner som dekkes av garantien, forer ikke dette til at
apparatets garantiperiode forlenges.

Hvem vil utfore servicen?

IKEA sin serviceavdeling garanterer for service ved egne
serviceoperasjoner eller igiennom nettverket av autorisert
servicepartnere.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil p& apparatet som skyldes produksjons- eller
materialfeil fra og med datoen da apparatet ble innkjept ved
IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av apparatet i privat
husholdning. Unntakene er spesifiserte under overskriften “Hva
dekkes ikke av denne garantien?” | lgpet av garantiperioden,
dekkes kostnadene for utbedring av feilen, for eksempel
reparasjoner, deler, arbeidskostnader og transport forutsatt at
apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten ekstra utgifter. Pa
disse betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede deler vil tilfalle
IKEA.

Hva vil IKEA gjere for a rette opp problemet?

Den serviceleverandaren som IKEA utpeker vil undersgke
produktet og selv avgjere om det dekkes av denne garantien.
Hvis det regnes som dekket, vil IKEAs serviceavdeling eller den
servicepartner den har autorisert til sine egne serviceoperasjoner,
etter egen avgjerelse, enten reparere det defekte produktet eller
skifte det ut med et identisk eller tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

+ Normal slitasje.

+ Skade pafert apparatet med hensikt eller ved skjgdeslgshet,
skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til gal spenning, skade
forarsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, heri omfattet men ikke begrenset til
skade som skyldes overdrevent kalkinnhold i vanntilferselen
og skade forarsaket av unormale omgivelsesforhold.

+  Forbruksdeler omfatter batterier og paerer.

+  Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke pavirker
normal bruk av apparatet, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

+ Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjering/rensing av filtre, avlepssystemer eller
sapebeholdere.

+ Skade pa falgende deler: keramisk glass, tilbeher, servise- og
bestikk-kurver, tilfersels- og avlgpsrer, pakninger, lamper og
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. Med mindre
en kan bevise at disse skadene skyldes produksjonsfeil.

+ Tilfeller hvor reparateren under sitt besgk ikke kunne finne
noen feil.

* Reparasjoner som ikke er utfert av autoriserte service-
leveranderer og/eller en autorisert servicepartner eller
dersom det ikke er blitt brukt originale deler.

* Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifalge anvisningene.

+  Bruken av apparatet utenfor husholdningen dvs. profesjonell
bruk.

+ Transportskader. Dersom en kunde transporterer produktet
hjem til seg eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for skade som oppstar under transporten. Dersom derimot
IKEA leverer produktet til kundens mottaksadresse, vil skade
pa produktet som oppstar under transporten dekkes av IKEA.

+  Kostnader for a utfgre den opprinnelige installasjonen av
apparatet fra IKEA.

* Hvis en IKEA-utnevnt tjenesteleverander eller dens
autoriserte tjenestepartner reparerer eller erstatter apparatet
i henhold til vilkarene i denne garantien, installerer imidlertid
den utnevnte tjenesteleverandgren det reparerte apparatet
pa nytt eller installerer erstatningen, om ngdvendig.
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« Dette gjelderikkeiIrland, hvor kunden skal kontakte den
lokale dedikerte ettersalgstelefonen hos IKEA eller den
utnevnte tjenesteleveranderer for & fa mer informasjon.
(kun for GB)

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utfert av en

kvalifisert reparater som bruker originale deler for a tilpasse

apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet

EU-land.

Hvor nasjonal lovgivning gjelder

IKEA-garantien gir det spesifikke juridiske rettigheter som dekker
eller overgar alle lokale lovkrav. Disse betingelsene begrenser
ikke pa noen mate forbrukerens rettigheter slik de er beskrevet i
det lokale lovverket.

Gyldighetsomrade

For apparat som er kjgpti et EU-land og tatt med til et annet EU-

land, vil service bli gitt innenfor rammen av garantibetingelsene

som er normale i det nye landet.

Forpliktelsen til & utfere service innenfor garantiens rammer

eksisterer kun dersom apparatet overholder og er installert i

henhold til:

« de tekniske spesifikasjonene i landet hvor garantikravet er stilt;

* Monteringsinstruksene og Brukerveiledningens
Sikkerhetsinformasjon.

Den egne ETTERSALGSSERVICEN for IKEA apparat

Vennligst ikke ngl med & kontakte IKEA sitt autoriserte

Servicesenter for a:

+ sende inn en serviceforesporsel dekket av denne garantien;

+ be om avklaringer knyttet til installasjonen av IKEA-apparatet
i kjokkeninnredningen til IKEA;

+ be om avklaringer med hensyn til funksjonene til IKEA-
apparatene.

For a sikre at vi gir deg best mulig assistanse, vennligst les ngye

Monteringsinstruksene og/eller Brukerveiledningen fer du

kontakter oss.

Hvordan du far tak i oss dersom du trenger var service

Se siste side i denne bruksanvisningen
for den fullstendige listen over autoriserte
servicesentre som er godkjent av IKEA og
tilhgrende nasjonale telefonnumre.

For a kunne yte deg raskere service, anbefaler vi at du
bruker det egne telefonnummeret listet opp i denne
handboken. Se alltid numrene som er listet opp i heftet
til det spesifikke apparatet du trenger assistanse for.
Referer alltid til IKEA-artikkelens nummer (8-sifret kode).

TA VARE PA SALGSKVITTERINGEN!
Dette er beviset ditt pa at du har kjgpt apparatet og er en
forutsetning for gyldig garanti. Salgskvitteringen viser ogsa
IKEA-navnet og artikkelnummeret (8-sifret kode) for hvert av
apparatene du har kjept.

Trenger du ekstra hjelp?

For ytterligere sparsmal som ikke er knyttet til Ettersalg av
apparatene dine, vennligst ta kontakt med ditt naermeste
IKEA-senters call-senter. Vi rader deg til 4 lese apparatets
dokumentasjon ngye for du kontakter oss.

Informasjon om reservedeler

« Defalgende reservedelene: termostater, temperatursensorer,
kretskort og lyskilder, vil vaere tilgjengelig for profesjonelle
reparatgrer i en periode pa minst syv ar, etter at modellens
siste enhet er lagt ut pa markedet.

+ De folgende reservedelene: derhandtak, derhengsler, skuffer
og kurver vil veere tilgjengelige for profesjonelle reparaterer
og sluttbrukere i en periode pa minst syv ar, og derpakninger
i en minimumsperiode pa 10 ar, etter at modellens siste enhet
er lagt ut pa markedet.
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Dette kjoleskapet inneholder biocidprodukter i
felgende deler for a forhindre torrfilmsoppvekst
eller eliminere uensket lukt.

Virkestoff: Selv (CAS: 7440-22-4) inneholder (nano) selv for derhandtak og
kullfilter Virkestoff: Titandioksid (CAS: 13463-67-7)
inneholder (nano) titandioksid for kullfilter

Virkestoff: IPBC (CAS: 55406-53-6) for forsegling

Konsentrasjonene av biocidprodukter er sveert lave og
bor derfor ikke utgjere uakseptable helserisikoer.
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Informacje dotyczacebezpieczenistwa

e Ten rozdziat zawiera instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa stuzace unikaniu obrazen i szkéd
materialnych.

¢ Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody, ktére mogg wystapi¢ w przypadku
nieprzestrzegania instrukgji.

Zawsze uzywaj oryginalnych czesci

akcesoriéw.

Oryginalne czesci zamienne beda dostepne przez 10 lat

od daty zakupu urzadzenia.

Nie naprawiaj ani nie wymieniaj zadnych czesci

urzadzenia, o ile nie zostato to wyraznie okreslone w

instrukcji obstugi.

Nie wolno modyfikowa¢ produktu.
1.1 Cel uzytkowania

e Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego i powinno by¢ wykorzystywane
zgodnie z jego przeznaczeniem.

Urzadzenie to jest przeznaczone do obstugi wnetrz, tj. w
gospodarstwach domowych lub podobnych.
Na przyktad w:

zamiennych i

- kuchniach pracownikéw sklepéw, biur i innych
Srodowisk pracy,

- gospodarstwach rolnych;

- hotelach, motelach lub innych obiektach

wypoczynkowych, z ktérych korzystaja klienci,

- hostelach i podobnych miejscach,

- firmach cateringowych i do podobnych zastosowan
innych niz handel detaliczny.

Urzadzenia nie nalezy uzywa¢ w otwartych lub
zamknietych $rodowiskach zewnetrznych, takich jak
statki, balkony lub tarasy. Narazenie urzadzenia na
deszcz, $nieg, bezposrednie promienie stoneczne i wiatr
spowoduje zagrozenie pozarem.

1.2 Bezpieczenstwo dzieci, os6b wymagajacych

szczegdlnego traktowania i zwierzat domowych

e Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku lat 8 lub starsze, osoby z obnizong
sprawnoscig fizyczng, zmystowa lub umystowa,
osoby z brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg one nadzorowane lub gdy je poinstruowano
jak korzystac z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob, i gdy zdajg sobie sprawe z istniejacych
niebezpieczenstw.

e Dzieci w wieku od 3 do 8 lat moga wktadac i
wyjmowac jedzenie do/z chtodziarki.

e Urzadzenia elektryczne sg niebezpieczne dla dzieci
i zwierzat domowych. Dzieci i zwierzeta nie mogq
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bawic sie, wspinac¢ ani wchodzi¢ do urzadzenia.

e (Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba Ze sg pod
nadzorem.

e Wszystkie opakowania nalezy przechowywa¢ poza
zasiegiem dzieci. Ryzyko obrazen i uduszenial

Przed utylizacjg starych produktéw:

1.Wyciagnij wtyczke z gniazdka.

2.0detnij przewdd zasilajgcy i usuh go z urzadzenia wraz

z wtyczka.

3.Nie wyjmuj stojakéw i szuflad z urzadzenia, aby

uniemozliwi¢ dzieciom dostanie sie do jego wnetrza.

4 Wyjmij drzwi.

5.Ustaw urzadzenie tak, aby sie nie przewrdcito.

6.Nie pozwalaj dzieciom na zabawe ztomowanym

urzgdzeniem.

¢ Nie nalezy pozbywac sie urzadzenia poprzez jego
spalenie. Ryzyko wybuchu.

e Jedliwdrzwiach urzadzenia znajduje sie zamek,
trzymaj klucz w miejscu niedostepnym dla dzieci.

1.3 Bezpieczenstwo elektryczne

¢ Urzadzenia nie wolno podtgczac¢ do gniazdka
podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i transportu.

e Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, powinien
zosta¢ wymieniony przez autoryzowany serwis, aby
unikng¢ ryzyka, ktére moze wystapic.

e Nie chowaj przewodu zasilajgcego pod urzadzeniem
lub z tytu urzadzenia. Nie ktadzZ ciezkich
przedmiotéw na przewodzie zasilajgcym. Przewéd
zasilajgcy nie powinien by¢ skrecony, zgnieciony lub
zmodyfikowany i nie stykac sie z zadnym Zrédtem
ciepta.

e Nie uzywaj przedtuzacza, wtyczki lub adaptera do
obstugi urzadzenia.

e Przenosne gniazda wielofunkcyjne lub przenosne
zasilacze moga sie przegrzac i spowodowac pozar.
Dlatego nie nalezy umieszcza¢ wtyczki z tytu ani w
poblizu urzadzenia.

e Wtyczka powinna by¢ fatwo dostepna. Jesli nie
jest to mozliwe, w instalacji elektrycznej powinien
by¢ dostepny mechanizm spetniajacy przepisy
elektryczne i odtgczajacy wszystkie zaciski od sieci
(bezpiecznik, wytacznik, wytacznik gtéwny itp.).

¢ Nie wolno dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami!

e Podczas odtgczania urzadzenia nie trzymaj
przewodu zasilajgcego, tylko wtyczke.
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1.4 Bezpieczenstwo Obstugi

Urzadzenie to jest ciezkie, nie przeno$ go sam.
Podczas przenoszenia urzgdzenia nie nalezy trzymac
go za drzwi.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia i

rur podczas przenoszenia urzadzenia. Nie uzywaj
urzadzenia, jesli rury sa uszkodzone. Skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem.

1.5 Bezpieczenstwo instalacji
.

Jesli

Aby przygotowac urzadzenie do instalacji, zapoznaj
sie z informacjami w instrukcji obstugi i upewnij

sie, ze zasilanie elektryczne i wodne sg zgodne

z wymaganiami. Jesli nie sg, skontaktuj sie z
wykwalifikowanym elektrykiem i hydraulikiem, aby
wykonali niezbedne czynnosci. W przeciwnym razie
moga wystapi¢ porazenia pragdem, pozary, problemy
z urzadzeniem lub obrazenia.

Przed zainstalowaniem sprawdz, czy urzadzenie nie
jest uszkodzone. Nie podtaczaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone.

Ustaw urzgdzenie na réwnej i twardej powierzchni,
a nastepnie wywaz go za pomocg regulowanych
nézek. W przeciwnym razie lodéwka moze sie
przewrdcic¢ i spowodowac obrazenia.

Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane w suchym

i wentylowanym otoczeniu. Nie trzymaj pod
urzadzeniem dywanoéw, chodnikéw lub podobnych
wyktadzin podtogowych, jesli nie jest to zalecane
przez dostawce. Moze to spowodowac ryzyko pozaru
w wyniku nieodpowiedniej wentylacji!

Nie blokuj ani nie zakrywaj otworéw wentylacyjnych.
W przeciwnym razie zuzycie energii moze wzrosngc i
moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia.

Nie podtaczaj urzadzenia do systeméw zasilania,
takich jak Zrédta energii stonecznej. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia w
wyniku nagtych wahan napiegcia!

Im wiecej czynnika chtodniczego zawiera lodéwka,
tym wieksze bedzie potrzebne pomieszczenie do
instalacji. W bardzo matych pomieszczeniach moze
wystgpic tatwopalna mieszanina gaz-powietrze w
przypadku wycieku gazu w uktadzie chtodzenia.
Wymagany jest co najmniej 1 m® objetosci na kazde
8 gramoéw czynnika chtodniczego. llo$¢ czynnika
chtodniczego dostepnego w Twoim urzadzeniu jest
okreslona na etykiecie typu.

Miejsce instalacji urzadzenia nie moze by¢ narazone
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

i nie moze znajdowac sie w poblizu Zrédta ciepta,
takiego jak piece, grzejniki itp.

nie mozna zapobiec instalacji urzadzenia w

poblizu Zrédta ciepta, nalezy zastosowa¢ odpowiednig
ptyte izolacyjng, a minimalna odlegto$¢ od Zrédta ciepta
powinna by¢ zgodna z ponizszym opisem.

- Co najmniej 30 cm od Zrddet ciepta, takich jak piece,
jednostki grzejace, grzejniki itp.,

- 1 co najmniej 5 cm od piekarnikéw elektrycznych.

Urzadzenie ma klase ochrony I. Podtacz urzadzenie
do uziemionego gniazda, ktére jest zgodne z
wartosciami napiecia, pradu i czestotliwosci
okreslonymi na etykiecie typu. Gniazdko powinno
by¢ wyposazone w bezpiecznik o obcigzalnosci 10
A-16 A. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku uzytkowania urzadzenia
bez zapewnienia uziemienia i potaczen elektrycznych
wykonanych zgodnie z lokalnymi lub krajowymi
przepisami.

257

Podczas instalacji kabel zasilania urzgdzenia musi
by¢ odtaczony. W przeciwnym razie moze wystgpic
ryzyko porazenia pragdem i obrazen!

Nie podtaczaj urzadzenia do luznych, potamanych,
brudnych, ottuszczonych gniazd, gniazd, ktére
wysunely sie z puszki lub gniazd z ryzykiem kontaktu
zwoda.

Umie$¢ przewdd zasilajacy i weze (jesli sg dostepne)
urzadzenia tak, aby nie stwarzaty ryzyka potkniecia
sie.

Przenikanie wilgoci do czesci pod napieciem lub do
przewodu zasilajgcego moze spowodowac zwarcie.
Dlatego nie nalezy uzywac¢ urzgdzenia w wilgotnym
otoczeniu lub w miejscach, w ktérych moze chlapna¢
woda (np. garaz, pralnia itp.) Jesli lodédwka jest
mokra od wody, odfacz jg od zasilania i skontaktuj sie
Z autoryzowanym serwisem.

Nie podtaczaj lodédwki do urzadzen oszczedzajacych
energie. Systemy te sg szkodliwe dla urzadzenia.

1.6 Bezpieczenstwo eksploatacji
L]

Nie uzywaj rozpuszczalnikéw chemicznych na
produkcie. Materiaty te wigzg sie z ryzykiem
wybuchu.

W przypadku awarii urzgdzenia nalezy odtgczy¢ go
od zasilania i nie uruchamia¢, dopéki nie zostanie
naprawione przez autoryzowany serwis. Grozi to
porazeniem pradem elektrycznym.

Nie umieszczaj zrodta ognia (np. $wiec, papieroséw
itp.) na produkcie lub w jego poblizu.

Nie wchodz na urzadzenie. Niebezpieczenstwo
upadku i obrazen!

Nie uszkodz rurek systemu chtodzenia ostrymi
narzedziami. Czynnik chtodniczy, ktéry rozpyla sie w
przypadku przebicia rur gazowych, przedtuzen rur
lub powtok gérnych powierzchni, moze powodowac
podraznienie skéry i obrazenia oczu.

Nie nalezy umieszczac i obstugiwac urzadzen
elektrycznych w lodéwkach/zamrazarkach, chyba ze
zaleci to producent.

Nalezy uwaza¢, aby unikng¢ pochwycenia reki lub
innej czesci ciata przez ruchome czesci wewnatrz
urzadzenia. Uwazaj, aby nie zakleszczy¢ palcéw
miedzy lodéwka a drzwiami. Zachowaj ostrozno$¢
podczas otwierania lub zamykania drzwi, jesli w
poblizu sg dzieci.

Nie wktadaj do ust lodéw, kostek lodu ani
mrozonek, zaraz po wyjeciu z zamrazarki. Grozi to
odmrozeniem!

Nie dotykaj wewnetrznych $cian, metalowych czesci
zamrazarki ani potraw przechowywanych w lodéwce
mokrymi rekami. Grozi to odmrozeniem!

Nie umieszczaj puszek z napojem lub puszek i
butelek zawierajacych ptyny, ktére moga zostac
zamrozone w komorze zamrazarki. Puszki lub butelki
moga wybuchna¢. Grozi to obrazeniami i szkodami
materialnymi!

Nie nalezy uzywa¢ ani umieszcza¢ materiatow
wrazliwych na temperature, takich jak fatwopalne
spraye, tatwopalne przedmioty, suchy 6d lub

inne Srodki chemiczne w poblizu lodéwki. Grozi to
pozarem i wybuchem!

Nie przechowuj w tym urzadzeniu materiatéw
wybuchowych, takich jak puszki z aerozolem, ktéry
zawiera tatwopalny materiat.

Nie umieszczaj na produkcie puszek zawierajgcych
ptyny. Rozpryskiwanie wody na cze$¢ elektryczng



POLSKI

grozi porazenia pradem lub pozarem.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do
przechowywania i chtodzenia lekéw, osocza krwi,
preparatéw laboratoryjnych lub podobnych
materiatéw i produktéw, ktére podlegajg dyrektywie
w sprawie produktéw medycznych.

e Jedli produkt bedzie uzywany niezgodnie z jego
przeznaczeniem, moze spowodowac uszkodzenie lub
pogorszenie jakosci produktéw przechowywanych
w srodku.

e Jedli Twoja lodéwka jest wyposazona w niebieskie
Swiatto, nie patrz na to Swiatto za pomocg urzadzen
optycznych. Nie patrz przez dtugi czas bezposrednio
w Swiatto UV LED. Promienie ultrafioletowe moga
powodowac zmeczenie oczu.

¢ Nie napetniaj urzadzenia wigkszg iloscig zywnosci
niz jego pojemnosc¢. Obrazenia lub szkody moga
wystapi¢, jesli zawartos$¢ lodéwki spadnie po
otwarciu drzwi. Podobne problemy moga wystapic¢,
gdy obiekt zostanie umieszczony nad produktem.

e  Aby zapobiec obrazeniom, upewnij sie, Ze usunate$
16d lub wode, ktére mogg spas¢ na podtoge.

e Zmien potozenie stojakéw/stojakéw na butelki
na drzwiach lodéwki, gdy stojaki sg puste.
Niebezpieczenstwo obrazen ciata!

¢ Nie ktadz na produkcie przedmiotéw, ktére
moga spas¢/przewrdcic sie. Przedmioty te moga
spas¢ podczas otwierania lub zamykania drzwi i
powodowac obrazenia i/lub szkody materialne.

¢ Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernego nacisku
na szklane powierzchnie. Rozbite szkto moze
spowodowac obrazenia i/lub szkody materialne.

e Uktad chtodzenia w twoim produkcie zawiera czynnik
chtodniczy R600a. Rodzaj czynnika chtodniczego
zastosowanego w produkcie jest okreslony na
etykiecie typu. Ten gaz jest fatwopalny. Dlatego
nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia
i rur podczas obstugi urzadzenia. W przypadku
uszkodzenia rur;

- Nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilania,

- Trzymaj urzadzenie z dala od potencjalnych Zrédet

ognia, ktére moga spowodowac jego zapalenie sie.

- Przewietrz pomieszczenie, w ktérym znajduje sie

urzadzenie. Nie uzywaj wentylatora.

e Jedli produkt jest uszkodzony i zaobserwujesz
wyciek gazu, trzymaj sie od niego z dala. Gaz moze
powodowac odmrozenia, jesli zetknie sie ze skora.

1.7 Bezpieczenstwo konserwacji i czyszczenia

¢ Nie ciggnij za uchwyt drzwi, jesli chcesz przenies¢
urzadzenie w celu czyszczenia. Uchwyt moze
spowodowac obrazenia, jesli zostanie pociggniety
zbyt mocno.

e Nie nalezy czysci¢ urzadzenia przez spryskiwanie
lub polewanie wodg wierzchu i wnetrza urzgdzenia.
Grozi to porazeniem pradem elektrycznym lub
pozarem.

¢ Nie uzywaj ostrych lub szorstkich narzedzi do
czyszczenia produktu. Nie uzywaj materiatéw takich
jak domowe srodki czyszczace, detergenty, gaz,
benzyna, alkohol, wosk itp.

e Wewnatrz urzgdzenia uzywaj srodkéw czyszczacych i
konserwujgcych, ktére nie sg szkodliwe dla zywnosci.

¢ Do czyszczenia lodéwki i topienia lodu we wnetrzu
nie wolno uzywac pary ani parowanych materiatéw
czyszczacych. Para przenika do obszaréw pod
napieciem w lodéwce i powoduje zwarcie lub
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porazenie pradem!
e Uwazaj, aby nie dopusci¢ do przedostania sie wody do
obwodéw elektronicznych lub os$wietlenia urzgdzenia.
e Zapomocg czystej, suchej szmatki wytrzyj kurz
lub ciata obce z korncédwek wtyczek. Do czyszczenia
wtyczki nie uzywaj mokrej lub wilgotnej szmatki. W
przeciwnym razie moze wystapic ryzyko pozaru lub
porazenia pradem.
Instalacja
Aby przygotowa¢ urzadzenie do uzytku, sprawdz, czy
okablowanie elektryczne i hydraulika sg odpowiednie,
odwotujac sie do informacji zawartych w instrukcji obstugi.
Jedli nie, wezwij wykwalifikowanego elektryka i instalatora w
celu wykonania niezbednych czynnosci.
AOSTRZEZENIE: Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
za szkody powstate w wyniku obstugi przez osoby
nieupowaznione.Aby unikna¢ wstrzgséw, umiesc¢
urzadzenie na ptaskiej powierzchni.
AOSTRZEZENIE:Podczas instalacji nie nalezy podiacza¢
wtyczki zasilania produktu. W przeciwnym razie istnieje
niebezpieczenstwo $mierci lub powaznych obrazen!

AOSTRZEZENIE Jesli przejicie do pomieszczenia, w

ktérym ma by¢ umieszczone urzadzenie sg tak waskie,
ze urzadzenie nie moze przez nie przejs¢, przenie$
urzadzenie, obracajgc je na bok; w przeciwnym razie wezwij
autoryzowany serwis.
¢ Nie narazaj urzgdzenia na dziatanie bezposredniego

Swiatta stonecznego ani nie trzymaj go w miejscu
wilgotnym.

e Nieinstaluj urzadzenie w miejscach, w ktérych
temperatura spada ponizej 10°C.

Potaczenie elektryczne

AOSTRZEZENIE: Nie wykonuj potaczen z przedtuzaczami

lub instalacjami wielogniazdkowymi.

AOSTRZEZENIE:Uszkodzony kabel zasilajgcy musi zosta¢

wymieniony przez autoryzowany serwis.

AOSTRZEZENIE:Podczas ustawiania urzagdzenia upewnij

sie, ze przewdd zasilania nie jest przygnieciony lub
uszkodzony

¢ Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody,
ktére wystapia, gdy urzadzenie jest uzywane bez
uziemienia i potgczen elektrycznych zgodnych z
przepisami krajowymi.

e Wtyczka przewodu zasilajgcego musi by¢ tatwo
dostepna po zainstalowaniu.

e Podtacz lodéwke do gniazdka z uziemieniem o
napieciu 220-240V/50 Hz. Wtyczki powinny miec¢
bezpiecznik 10-16 A.

Klasa klimatyczna i definicje

Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce znamionowej
urzadzenia. Jedna z ponizszych informacji dotyczy Twojego
urzadzenia, zgodnie z klasg klimatyczna.

SN: Diugoterminowy klimat umiarkowany: Urzadzenie
to przeznaczone jest do stosowania przy temperaturze
otoczenia od 10°C do 32°C.

N: Klimat umiarkowany: Urzadzenie to przeznaczone jest
do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C do
32°C.

ST: Klimat subtropikalny: Urzadzenie to przeznaczone jest
do stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C do
38°C.

Tel.: Klimat tropikalny Urzadzenie to przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C.
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Regulowane pétki na drzwiach

a Pojemnik lub szafka na nabiat (chtodnia)
E Pojemnik na Swieze owoce i warzywa

| (1 | Pojemnik na jaja
Potka na butelki
—H—a Regulowane przednie n6zki
Komora zamrazarki
= Pojemnik na léd
B || K oj
BEverfresh

UC
OC
UC

&%
Pierwsze uzycie

@Przed uzyciem lodéwki nalezy sie upewni¢, ze zostaty
wykonane niezbedne przygotowania podane w rozdziatach
JInformacje dotyczace bezpieczenstwa” oraz ,Instalacja”.
Jezeli produkt jest transportowany w pozycji poziomej, nie
nalezy podtaczac¢ go do zasilania przez pierwsze 4 godziny.
Wiaczone urzadzenie bez Zzywnosci wewnatrz nalezy
pozostawi¢ na 12 godzin i nie otwierac¢ drzwi, o ile nie jest to
bezwzglednie konieczne.

Przy wigczonej sprezarce bedzie stycha¢ dzwiek@A. Jest
to normalne zjawisko, ze urzgdzenie wydaje dZzwieki nawet
wtedy, gdy sprezarka nie pracuje, poniewaz ptyn i gaz mogq
by¢ sprezane w uktadzie chtodzenia.

@To normalne, ze przednie krawedzie lodéwki s ciepte. Te
obszary nagrzewaja sie celowo, aby zapobiec kondensacji.

@AW  niektérych  modelach  panel  sterowania
wylgcza sie  automatycznie po 1 minucie od
zamknigcia drzwi. Panel wiaczy sie ponownie po
otwarciu drzwi i naci$nieciu dowolnego przycisku.

Tabliczka znamionow

Regulowane szuflady

Wentylator
Panel sterowania

WaznelllTo urzadzenie jest sprzedawane we Frangji.
Zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w tym kraju musi
by¢ wyposazone w specjalne urzadzenie (patrz: rysunek)
umieszczone w dolnej komorze lodéwki, ktére wskazuje
najzimniejszg jej strefe.

< 0

Codzienne uzytkowanie

20 W X
R
|

WX O

| OFF 3sec

BE o

Przycisk wytgczania produktu

EPrzycisk funkgcji szybkiego zamrazania
Przycisk regulacji temperatury zamrazarki
EWskainik stanu btedu

Przycisk regulacji temperatury lodéwki
Przycisk funkcji wakacji

o

:
o
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Przycisk wytgczania produktu

Po naciénieciu tego przycisku przez 3 sekundy produkt
przechodzi w tryb wylgczenia_w trybie wytaczenia na
wys$wietlaczu Swieci sie ikona (H), w tym trybie lodéwka
nie chtodzi, po ponownym nacisnieciu przycisku przez 3
sekundy lodéwka rozpoczyna normalne dziatanie, ikona
gasnie.

Szybkie zamrazanie g

Po nacisnieciu przycisku szybkiego zamrazania,
zaswieci sie ikona szybkiego zamrazania (Jf i
funkcja szybkiego zamrazania zostanie aktywowana.
Temperatura w komorze zamrazarki jest ustawiona
na -27 °C. Aby anulowac te funkcje, nalezy ponownie
nacisng¢ przycisk. Funkcja szybkiego zamrazania
zostanie automatycznie anulowana po 48 godzinach.
Aby zamrozi¢ duzg ilo$¢ Swiezej zywnosci nacisnij
przycisk szybkiego zamrazania przed umieszczeniem
zywnosci w zamrazalniku.

Przycisk regulacji temperatury zamraiarki
Ustawiana jest temperatura dla komory zamrazarki.
Naciskajac przycisk , mozna ustawi¢ temperature
komory zamrazania na -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24°C.
Wskaznik stanu btedu ?

Ten wskaznik (ﬂ ) bedzie aktywny, gdy chtodziarka
nie moze zapewni¢ odpowiedniego chtodzenia lub
w przypadku jakiegokolwiek btedu czujnika. Litera
,E" pojawia sie na wyswietlaczu temperatury komory
zamrazarki, a cyfry 1, 2, 3... pojawiajg sie na wyswietlaczu
temperatury komory chtodziarki. Cyfry te stanowig
informacje dla autoryzowanego serwisu o zaistniatym
btedzie. W przypadku obcigzenia komory zamrazarki
gorgca potrawg lub pozostawienia otwartych drzwi na
dtuzszy czas moze zaswieci¢ sie wykrzyknik. To nie jest
usterka, ostrzezenie zniknie po ostygnieciu potrawy lub
naciénieciu dowolnego przycisku.

Ustawianie temperatury komory chtodziarki
Pozwala na ustawienie temperatury w komorze
chtodziarki. Naciskajgc  przycisk, mozna ustawic
temperature komory chtodzeniana 8,7, 6,5, 4, 3,21 1°C.
Funkcja wakacji

Aby aktywowac funkcje wakacji, nacisnij przycisk przez
3 sekundy. Tryb wakacyjny zostanie wtgczony i zaswieci
sie ikona wakacji (). Na wyswietlaczu temperatury
komory chtodzenia pojawi sie symbol ,- -, a komora
chtodzenia nie bedzie aktywnie chtodzi¢. Gdy funkcja

ta jest aktywna, przechowywanie zywnos$ci w komorze
chtodzenia nie jest wygodne. Pozostate komory bedg
nadal chtodzi¢ zgodnie z ustawionymi temperaturami.
Nacisnij ponownie i przytrzymaj przycisk na 3 sekundy,
aby wytaczy¢ te funkcje.

Regulacja stopek

Jesli urzadzenie jest niestabilne w miejscu, w ktérym
zostato umieszczone, wyreguluj go, obracajac przednie
nézki regulacyjne w prawo lub w lewo.

5

Zmiana kierunku otwierania drzwi
W zaleznosci od miejsca uzytkowania mozna zmienic
kierunek otwierania drzwi lodéwki.
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Wymiana zaréwki

Aby wymieni¢ Zzaréwke/LED os$wietlenia
skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.
Lampka (lampki) wykorzystywane w tym urzgdzeniu nie
sg przeznaczone do odwietlania pomieszczen. Lampka
ta ma pomagac uzytkownikowi wygodnie i bezpiecznie
umieszcza¢ pozywienie w lodéwce/zamrazarce.

Lampki zastosowane w tym urzadzeniu sg stabilne
w ekstremalnych warunkach fizycznych, takich jak
temperatura ponizej -20°C.

(tylko zamrazarka skrzyniowa i pionowa)

lodoéwki,

Alarm otwarcia drzwi

System ostrzegania o otwartych drzwiach lodéwki
moze sie rozni¢ w zaleznosci od modelu.

Wersja 1;

Jedli drzwi urzadzenia pozostang otwarte przez
okreslony czas (miedzy 60 sek. a 120 sek.), wiaczy sie
dzwiekowy sygnat ostrzegawczy; w zaleznosci od
modelu urzadzenia moze by¢ réwniez wyswietlany
wizualny sygnat ostrzegawczy (btysk S$wiatta). Jesli
zamkniesz drzwi urzadzenia lub naci$niesz przycisk
na ekranie urzadzenia, jesli taki istnieje, dzwiek
ostrzegawczy ustanie.

Wersja 2;

Jedli drzwi urzadzenia pozostajg otwarte przez
okreslony czas (od 60 sek. do 120 sek.), wigcza sie alarm
otwarcia drzwi. Alarm otwarcia drzwi jest emitowany
stopniowo. Najpierw zaczyna rozbrzmiewac ostrzezenie
dzwiekowe. Po 4 minutach, jesli drzwi nadal nie s3
zamkniete, wigcza sie ostrzezenie wizualne (btysk
odwietlenia). Alarm otwarcia drzwi zostanie opézniony
o okreslony czas (miedzy 60 s a 120 s), gdy zostanie
nacisniety dowolny klawisz na ekranie produktu, jesli
taki istnieje. Wtedy proces rozpocznie sie od nowa. Gdy
drzwi urzadzenia zostang zamkniete, alarm otwarcia
drzwi zostanie anulowany.

Pojemnik na $wieze owoce i warzywa

Pojemnik na $wieze owoce i warzywa jest przeznaczony
do zachowania $wiezosci warzyw dzieki zachowywaniu
ich wilgotnosci. W tej komorze przechowuj owoce
i warzywa. Warzywa i owoce o zielonych lisciach
przechowuj osobno, aby przedtuzy¢ ich trwatos¢.

Obszar lodéwki do przechowywania nabiatu
Szuflada przechowywania w zimnie

Szuflada do przechowywania zywnos$ci moze osiggac
nizsze temperatury w komorze chtodzenia. Uzyj
tej szuflady do produktéw delikatesowych (salami,
kietbasa itp.) i produktéw mlecznych, ktére wymagaja
chtodniejszych ~ warunkéw  przechowywania lub
miesa, kurczaka lub ryb przeznaczonych do szybkiego
spozycia. W tej szufladzie nie nalezy przechowywac
OwoCowW ani warzyw.
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Przygotowanie

e Urzadzenie wolnostojgce: Chtodziarka nie jest
przeznaczona do zabudowy.

e Twoja lodéwka powinna by¢ zainstalowana w
odlegtosci co najmniej 30 cm od zrédet ciepta,
takich jak ptyta grzejna, piekarniki, centralne
ogrzewanie i kuchenki oraz co najmniej 5 cm
od piekarnikéw elektrycznych i nie powinna by¢
umieszczana w bezpos$rednim $wietle stonecznym.

e Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, w
ktérym zainstalowano lodéwke, powinna wynosi¢
co najmniej +10°C. Nie zaleca sie uzywania lodéwki
w chtodniejszych warunkach ze wzgledu na jej
wydajnosc¢.

e Upewnij sie, ze wnetrze lodéwki jest doktadnie
wyczyszczone.

e Gdy uruchamiasz lodéwke po raz pierwszy,

w ciggu pierwszych sze$ciu godzin nalezy
przestrzegac ponizszych instrukcji.

e Drzwi nie powinny by¢ czesto otwierane.

e Loddéwka musi by¢ pusta i nie moze by¢ w niej
zadnej zywnosci.

¢ Nie nalezy odtgczac lodéwki od zasilania.

Jedli awaria zasilania wystapi poza kontrolg
uzytkownika, nalezy zapoznac sie z ostrzezeniami
w sekgji ,Co zrobig, jesli”.

¢ Oryginalne opakowania i materiaty piankowe
nalezy zachowac¢ na wypadek przysztego
transportu lub przeprowadzki.

e Aby zapewnic¢ niskie zuzycie energii i lepsze
warunki przechowywania, nalezy zawsze korzystac
z dostarczonych koszy/szuflad, znajdujacych sie w
komorze chtodzacej.

e Jesli jedzenie dotykac bedzie czujnika temperatury
znajdujgcego sie w zamrazarce, moze zwigkszy¢
to zuzycie energii. Nalezy w zwigzku z tym unikaé
jakiegokolwiek kontaktu z tym czujnikiem (tymi
czujnikami).

o)

e W niektérych modelach, panel instrumentéw na
wyswietlaczu wytacza sie automatycznie 1 minute
po zamknieciu drzwi. Panel wigczy sie ponownie
po otwarciu drzwi i naci$nieciu dowolnego
przycisku.

e Przy zmianach temperatury spowodowanych
czestym otwieraniem/zamykaniem drzwi moze
pojawic¢ sie kondensacja na drzwiach/pétkach i
szklanych pojemnikach.

e Poniewaz gorace i wilgotne powietrze nie
przedostaje sie bezposrednio do urzgdzenia, gdy
drzwiczki nie sg otwarte, urzadzenie zoptymalizuje
sie w warunkach wystarczajacych do ochrony
zywnosci. Funkcje i komponenty, takie jak
sprezarka, wentylator, grzatka, odszranianie,
oswietlenie, wyswietlacz i tak dalej, beda dziatac¢
zgodnie z potrzebg minimalnego zuzycia energii w
takich okolicznosciach.
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e W przypadku wielu opcji pétki szklane nalezy
umiescic tak, aby wyloty powietrza znajdujgce
sie na tylnej Scianie nie zostaty zablokowane.
Najlepiej, aby wyloty powietrza pozostawaty pod
szklang poétka. Poprawi to dystrybucje powietrza i
efektywno$¢ energetyczna.

e Ztytu Twojego produktu znajduje sie regulowany
skraplacz. Aby uzyska¢ lepszg wydajnos¢, ustaw
go w pozycji otwartej, jak pokazano w instrukgcji
montazu.

Podktadanie plastikowych klinéw

Skraplacz lodéwki znajduje sie z tytu. Aby
zminimalizowa¢ zuzycie pradu i zwiekszy¢ efektywnos¢
energetyczng nalezy cofna¢ i zabezpieczy¢ goérng i
dolng cze$¢ skraplacza, jak pokazano na rysunku. Po
odciggnieciu skraplacza do tytu, wsporniki blokujg sig i
pozycja skraplacza jest zabezpieczona.

T
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Co zrobig, jesli...

Przed skontaktowaniem sie z serwisem nalezy przejrzec te liste. Pozwoli to na zaoszczedzenie czasu i pie-
niedzy. Ta lista zawiera czesto napotykane problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania lub zuzyciem
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materiatéw. Niektére z opisanych tutaj funkcji moga nie mie¢ zastosowania w Twoim produkcie.

Problemy

Rozwigzania

Lodoéwka nie dziata.

Wtyczka nie jest prawidtowo
wtozona do gniazdka.

e W6z doktadnie wtyczke do
gniazdka elektrycznego.

Przepalit sie bezpiecznik
gniazdka, do ktérego jest
podtgczona lodéwka lub
bezpiecznik gtéwny.

e Sprawdz bezpiecznik.

Kondensacja nabocznej
Sciance komory lodéwki
(WIELOSTREFOWE,
KONTROLA
CHLODZENIA i FLEXI
ZONE).

Drzwi byly czesto otwierane.

e Nie otwieraj i nie zamykaj czesto
drzwi lodéwki.

Otoczenie jest bardzo
wilgotne.

e Nie stawiaj lodéwki w bardzo
wilgotnych miejscach.

Zywnos¢ zawierajgca ptyny
jest przechowywana w
otwartych pojemnikach.

¢ Nie przechowuj zywnosci
zawierajgcej ptyny w otwartych
pojemnikach.

Drzwi lodéwki sg otwarte.

e Zamknij drzwi lodéwki.

Termostat jest ustawiony na
bardzo niska temperature.

e Ustaw termostat na odpowiedni
poziom.

Sprezarka nie dziata

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki ulega przepaleniu
podczas nagtych przerw w
dostawie pradu.

e Lodoéwka zacznie dziata¢ po okoto
6 minutach.

Odtacz wtyczki, poniewaz
ci$nienie czynnika
chtodniczego w uktadzie
chtodzenia lod6wki nie
zostato jeszcze wyréwnane.

e Prosimy o kontakt z serwisem,
jesli lodéwka nie uruchomi sie po
uptynieciu tego czasu.

Lodéwka jest w cyklu
rozmrazania.

e To jest normalne w przypadku
lodéwki z catkowicie
zautomatyzowanym
rozmrazaniem. Cykl rozmrazania
wystepuje okresowo.

Lodéwka nie jest
podigczona do gniazdka.

e Upewnij sig, ze wtyczka jest
dobrze wtozona do gniazdka
elektrycznego.

Ustawienia temperatury sg
nieprawidtowe.

e Wybierz odpowiednie ustawienie
temperatury.

Wystapita awaria pradu.

e Lodéwka powraca do normalnej
pracy po przywréceniu zasilania.
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Hatas pracy
zwieksza sie, gdy
lodéwka pracuje.

Wydajnos¢ pracy lodéwki moze ulec zmianie ze wzgledu na zmiany
temperatury otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.

Lodéwka pracuje czesto
lub przez dtugi czas.

Nowe urzadzenie moze by¢ szersze niz poprzednie. Wieksze lodéwki

pracuja duzej.

Temperatura w
pomieszczeniu moze by¢
wysoka.

To normalne, ze urzadzenie
pracuje przez dtuzszy czas w
goracym otoczeniu.

Lodédwka mogta by¢
niedawno podtgczona
do pradu lub moze by¢
wytadowana jedzeniem.

Gdy lodéwka zostata niedawno
podtgczona lub zatadowana
jedzeniem, osiggniecie ustawionej
temperatury zajmie jej wiecej
czasu. To jest normalne.

Ostatnio do lodéwki mogty
zostac¢ wtozone duze ilosci
goracego jedzenia.

Nie umieszczaj gorgcej zywnosci w
lodéwce.

Drzwi mogga by¢ czesto
otwierane lub pozostawiane
otwarte przez dtugi czas.

>Ciepte powietrze, ktére dostato
sie do lodéwki, powoduje, ze
lodéwka dziata przez diuzszy czas.
Nie nalezy czesto otwierac drzwi.

Drzwi zamrazarki lub
komory lodéwki mogg by¢
otwarte.

Sprawdz, czy drzwi sg doktadnie
zamkniete.

Lodéwka jest ustawiona na
bardzo niskg temperature.

Ustaw temperature lodéwki na
wyzszg i poczekaj, az temperatura
zostanie osiggnigta.

Uszczelka drzwi lodowki
lub zamrazarki moze

by¢ zabrudzona, zuzyta,
zepsuta lub nieprawidtowo
osadzona.

Oczy$¢ lub wymien uszczelke.
Uszkodzona/popsuta uszczelka
powoduje, ze lodéwka pracuje
przez dtuzszy czas w celu
utrzymania aktualnej temperatury.

Temperatura lodéwki
jest bardzo niska,
ale temperatura
zamrazalnika jest

odpowiednia.

Temperatura lodéwki jest
ustawiona na bardzo niska
temperature.

Ustaw temperature lodéwki na
wyzszg i sprawdz.

z

y w n o § ¢

przechowywana w
szufladach lodéwki jest
zamrozona.

Temperatura lodéwki
jest ustawiona na bardzo
wysokg wartos¢.

Ustaw temperature lodéwki na
nizszg wartos$¢ i sprawdz.
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Temperatura w
lodéwce lub zamrazarce
jest bardzo niska.

Temperatura lodéwki
jest ustawiona na bardzo
wysokg wartos¢.

Ustawienie temperatury komory lodéwki
ma wplyw na temperature zamrazarki.
Zmien temperature lodéwki lub zamrazarki
i poczekaj, az odpowiednie komory
osiggng odpowiednig temperature.

Drzwi sg czesto otwierane
lub pozostawiane otwarte
przez dtugi czas.

Nie nalezy czesto otwierac drzwi.

Drzwi sg otwarte.

Zamknij doktadnie drzwi.

Lodéwka zostata niedawno
podtaczona lub zatadowana
Zywnoscig.

To jest normalne. Gdy lodéwka zostata
niedawno podtgczona lub zatadowana
jedzeniem, osiggniecie ustawionej
temperatury zajmie jej wiecej czasu.

Ostatnio do lodéwki mogty
zostac¢ wtozone duze ilosci
goracego jedzenia.

Nie umieszczaj goracej zywnosci w
lodéwce.

Wibracje lub hatas.

Podtoga nie jest pozioma
lub stabilna.

Jesdli lodéwka kotysze sie podczas
powolnego przesuwania, wyréwnaj ja,
regulujgc nézki. Upewnij sie réwniez, ze
podtoga jest wystarczajgco mocna i réwna
, aby ustawi¢ na niej lodéwke.

Wszelkie przedmioty
umieszczone na lodéwce
moga powodowac hatas.

Zdejmij przedmioty z lodéwki.

wewnetrznych
Sciankach lodéwki.

Drzwi sg czesto otwierane
lub pozostawiane otwarte
przez dtugi czas.

Z lodéwki dochodza Przeptywy cieczy i gazéw nastepuja zgodnie z zasadami dziatania Twojej
odgtosy,  takie jak loddéwki. To jest sytuacja normalna, a nie awaria.
przeptyw cieczy,
rozpylanie itp.
Z lodéwki dochodzi Do chtodzenia lodéwki stosowane sg wentylatory. To jest sytuacja normalna,
gwizd. a nie awaria.
Goraca i wilgotna pogoda zwiekszy oblodzenie i kondensacje. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.
Kondensacja na

Nie nalezy czesto otwiera¢ drzwi. Zamknij je,
jesli s otwarte.

Drzwi sg otwarte.

Zamknij doktadnie drzwi.

Na zewnatrz lodéwki
lub  miedzy drzwiami
wystepuje wilgoc.

W powietrzu moze by¢ wilgo¢; jest to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgotno$¢ jest mniejsza, kondensacja zniknie.
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Nieprzyjemny zapach w
lodéwece.

Nie przeprowadza sie
regularnego czyszczenia.

Regularnie czy$¢ wnetrze lodéwki
gabka, letnig wodg lub sodg oczyszczang
rozpuszczong w wodzie.

Niektére pojemniki lub
materiaty opakowaniowe
moga wydziela¢ zapachy.

Uzyj innego pojemnika lub materiatu
opakowaniowego innej marki.

Zywno$¢ wiozona do
lodéwki w niezakrytych
pojemnikach.

Przechowuj zywnos$¢ w zamknietych
pojemnikach. Mikroorganizmy
rozprzestrzeniajgce sie z odkrytych
pojemnikéw moga powodowac
nieprzyjemne zapachy.

Wyjmij z lodéwki produkty, ktére sie przeterminowaty i zepsuty.

Drzwi sie nie zamykaja.

Opakowania zywnosci
uniemozliwiajg zamkniecie
drzwi.

Przesun pojemniki, ktére blokujg drzwi.

Lodéwka nie stoi catkowicie
réwno na podtodze.

Wyreguluj nézki, aby wyréwnac lodéwke.

Podtoga nie jest pozioma
lub mocna.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest
wypoziomowane i moze unies¢ lodéwke.

Pojemniki sie
zablokowaty.

Zywnos¢ dotyka sufitu
szuflady.

Zmien utozenie zywnosci w szufladzie.

Jedli powierzchnia
urzadzenia jest goraca.

Podczas dziatania urzagdzenia mozna zaobserwowac wysokg temperature
miedzy parg drzwi, na panelach bocznych i na wymienniku ciepta z tytu. Jest to
zjawisko normalne i nie wymaga serwisowania!
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Dane techniczne

Wymiary (mm) ALINGSAS
Wysoko$¢ (min.-maks.) 1865
Szerokos$¢ 595
Gtebokos¢ 663
Pojemnos¢ netto (1)

Lodéwka 210
Zamrazarka 106

System odszraniania

Lodoéwka Automatyczne
rozmrazanie

Zamrazarka Automatyczne
rozmrazanie

Ocena w skali 4

gwiazdkowej

Czas narastania (h) 1
Zdolnos¢ zamrazania 6
(kp/24h)

Zuzycie energii (KWh/rok) | 198
Poziom hatasu(dba) 35dBA
Klasa energetyczna D

Obawy zwigzane z ochrong srodowiska

Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE dotyczacg usuwania
odpadéw:
Urzadzenie to jest zgodne z Dyrektywg WEEE UE
(2012/19/UE). Produkt nosi symbol klasyfikacyjny dla
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).
Oznaczenie to wskazuje, ze produkt ten nie
powinien by¢ utylizowany z innymi odpadkami
== | domowymi po zakoriczeniu eksploatacji. Zuzyte
urzadzenie nalezy zwréci¢ do oficjalnego punktu
skupu i recyklingu urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Aby znalez¢ te punkty skupu,
skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca, u
ktérego zakupiono urzgdzenie. Kazde gospodarstwo
domowe odgrywa wazng role w odzyskiwaniu i
recyklingu starego urzadzenia. Wiasciwa utylizacja
zuzytego urzadzenia pomaga zapobiegac potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia
ludzi.
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Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS
Produkt jest zgodny z Dyrektywg UE RoHS (2011/65/UE).
Nie zawiera on szkodliwych ani zakazanych materiatéw
wymienionych w dyrektywie.
Informacje o opakowaniu
Materiaty opakowaniowe sg wyprodukowane z
& materiatéw nadajacych sie do recyklingu zgodnie
z  krajowymi  przepisami  $rodowiskowymi.
Materiatéw opakowaniowych nie nalezy wyrzuca¢ wraz
z normalnymi odpadami domowymi itp. Nalezy je
dostarczy¢ do  punktéw  odbioru  materiatéw
opakowaniowych wyznaczonych przez wtadze lokalne.
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Konserwacja i czyszczenie

ANigdy nie uzywaj benzyny, benzenu lub podobnych
substancji do czyszczenia.

/N\Zalecamy odtgczenie urzadzenia przed czyszczeniem.
ADo czyszczenia nie wolno uzywac zadnych ostrych
narzedzi Sciernych, mydta, domowego $rodka
czyszczacego, detergentu ani wosku do polerowania.
AW przypadku urzadzen innych niz No Frost krople
wody i szron do szerokosci palca wystepuja na tylnej
sciance komory lodéwki. Nie nalezy jej czysci¢, ani
smarowac olejem lub podobnymi $rodkami.

/Do czyszczenia zewnetrznej powierzchni urzadzenia
uzywaj tylko lekko wilgotnych Sciereczek z mikrofibry.
Gabki i inne rodzaje szmatek do czyszczenia moga
porysowac powierzchnie.

@Uzyj letniej wody do czyszczenia obudowy lodéwki i
wytrzyj jg do sucha.

@Uzyj wykreconej wilgotnej Sciereczki zamoczonej w
roztworze jednej tyzeczki sody oczyszczonej z poét litra
wody, aby wyczysci¢ wnetrze i wytrzyj je do sucha.
AUpewnij sie, ze do obudowy lampki i innych
elementéw elektrycznych nie dostata sie woda.

AJedli lodéwka nie bedzie uzywana przez dtuzszy
czas, odtgcz kabel zasilania, wyjmij zywnos$¢, wyczysé
urzgdzenie i pozostaw otwarte drzwi.

@Regularnie sprawdzaj uszczelki drzwi, aby upewnié
sig, ze sg czyste i wolne od resztek jedzenia.

AAby wyjac potke na drzwiach, wyjmij catg zawartos¢,
a nastepnie po prostu wypchnij pétke na drzwiach do
gory z podstawy.

ANigdy nie uzywaj $rodkdéw czyszczacych ani wody
zawierajgcej chlor do czyszczenia zewnetrznych
powierzchni i chromowanych czesci urzadzenia. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni metalowych.
ANie uzywaj ostrych, Sciernych narzedzi, mydta,
domowych $rodkéw czyszczacych, detergentéw, nafty,
oleju opatowego, lakieru itp., aby zapobiec usuwaniu i
deformacji nadrukéw na czesci z tworzywa sztucznego.
Do czyszczenia uzywaj letniej wody i miekkiej Sciereczki,
nastepnie a nastepnie wytrzyj do sucha.
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Ochrona powierzchni z tworzywa sztucznego

@ Nie wktadaj ptynnych olejéw ani potraw gotowanych
w oleju do lodéwki w nieuszczelnionych pojemnikach,
poniewaz moga one uszkodzi¢ plastikowe powierzchnie
lodéwki. W przypadku rozlania lub rozmazania oleju
na powierzchniach z tworzywa sztucznego nalezy
natychmiast oczysci¢ i sptuka¢ odpowiednig czesc¢
powierzchni ciepta woda.
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Ile trwa okres gwarancji IKEA?

Niniejsza gwarancja obowigzuje przez okres pieciu lat od pierwszej

daty zakupu urzgdzenia w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia

zakupu nalezy przedtozy¢ oryginat rachunku. Wykonywanie prac
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu gwarancji
urzadzenia.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Serwis IKEA wykonuje ustugi gwarancyjne we wtasnych punktach

lub za posrednictwem sieci autoryzowanych partneréw.

Co obejmuje gwarancja?

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwoscig

konstrukgji lub materiatéw wykorzystanych do produkcji urzagdzenia

od dnia jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje
wytgcznie uzytek domowy objetych nig urzgdzen. Wyjatki od
powyzszej zasady okreslone sg w rozdziale zatytutowanym

.Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji

pokrywane bedg koszty usuniecia usterek, np. napraw, wymiany

czesci, robocizny oraz koszty dojazdu, pod warunkiem dostepnosci
urzadzenia dla potrzeb wykonania naprawy bez koniecznosci
ponoszenia szczegdlnych kosztéw. Przy uwzglednieniu powyzszych
warunkéw zastosowanie majg przepisy prawa wspélnotowego

(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa

krajowego. Cze$ci wymienione stajg sie wtasnoscig IKEA.

Jakie dziatania podejmuje IKEA w celu rozwigzania problemu?

Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, wedtug wtasnego

uznania, czy jest on objety niniejszg gwarancja. W razie uznania,

ze produkt jest objety gwarancja, punkt serwisowy IKEA lub
autoryzowany partner IKEA decyduje, wedtug wtasnego uznania,
czy naprawi¢ wadliwy produkt czy wymieni¢ go na taki sam lub
poréwnywalny produkt.

- -

Czego rLFeg Lﬂ'z‘)‘,‘ée niniejsza gwarancja?

*  Uszkodzenia umysinego lub wynikajgcego z niedbalstwa,
uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji
obstugi, nieprawidtowg instalacja lub podtgczeniem do
niewtasciwego Zrédta napiecia, uszkodzenia spowodowanego
reakcjg chemiczng lub elektrochemiczng, rdzg, korozjg lub
uszkodzeniem w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociggowych oraz uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi.

+  Materiatéw eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.

+  Czesciniefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemajgcych
wptywu na normalne uzytkowanie urzgdzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwien.

*  Przypadkowych uszkodzen spowodowanych przez obce ciata
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtréw, systeméw
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

* Uszkodzenia nastepujacych czesci: czesci ze szkta
ceramicznego, akcesoriéw, koszykéw na naczynia i sztucce,
rur zasilajgcych i odwadniajgcych, uszczelek, lampek oraz ich
pokryw, wyswietlaczy, pokretet, obudéw oraz czesci obudéw.
Chyba ze mozna udowodni¢, ze uszkodzenia te zostaty
powstaty w wyniku btedéw produkcyjnych.

*  Przypadkéw, w ktérych nie stwierdzono usterek w trakcie
wizyty technika.

+  Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA
lub autoryzowanego partnera IKEA badz przypadkéw
niezastosowania czesci oryginalnych.

+ Napraw bedacych nastepstwem instalacji wykonanych
nieprawidtowo lub w sposéb niezgodny ze specyfikacja.

+  Wykorzystania urzadzenia w srodowisku innym niz domowe, tj.
uzytku stuzbowego.

+  Uszkodzen podczas transportu. Jesli transportem produktu do
domu lub pod inny adres zajmuje sie klient, IKEA nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody, jakie moga
powstac podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy produkt
jest dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne
uszkodzenia powstate podczas dostawy odpowiada IKEA.

*  Koszty wykonania pierwszej instalacji urzadzenia IKEA.

+ Jednakze, jesli urzadzenie bedzie naprawiane lub wymieniane
przez punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera IKEA
w ramach niniejszej gwarancji, zajma sig one, w razie potrzeby,
ponowng instalacja takiego naprawionego lub wymienionego
urzadzenia.
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z lokalnym punktem obstugi posprzedazowej IKEA lub
z autoryzowanym partnerem w celu uzyskania dalszych
informacji. (tylko na rynek brytyjski)
Powyzsze ograniczenia nie maja zastosowania do pracy
prawidtowo wykonanej przez wykwalifikowanego specjaliste,
przy zastosowaniu oryginalnych czesci IKEA, w celu dostosowania
urzadzenia do wymagan bezpieczenstwa technicznego
obowigzujgcych w innym panstwie cztonkowskim UE.
Zastosowanie przepiséw prawa krajowego
Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Panstwu okreslone
uprawnienia, ktére obejmujg badz wykraczajg poza wymogi
przepiséw prawa krajowego w poszczegélnych panstwach.
Gwarancja ta nie ogranicza w zaden sposéb uprawnien kupujgcego
wynikajacych z przepiséw lokalnych.
Obszar obowigzywania
W przypadku urzadzen zakupionych w jednym panstwie
cztonkowskim UE i przewiezionych do innego panstwa
cztonkowskiego UE, ustugi serwisowe $wiadczone beda na
standardowych warunkach gwarancyjnych obowigzujgcych w
nowym panstwie.
Obowigzek $wiadczenia ustug gwarancyjnych powstaje wytacznie
woéwczas gdy samo urzadzenie oraz jego instalacja odpowiadaja:
+ wymogom technicznym panstwa, w ktérym zgtaszana jest
reklamacja w ramach gwarancji;
+ wymogom zawartym w Instrukcji Montazu oraz informacji
dotyczacych bezpieczenstwa w Instrukcji Obstugi.
Dedykowana OBSLUGA POSPRZEDAZNA urzadzeri IKEA
Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:
+  zgtoszenia do naprawy w ramach niniejszej gwarancji;
+  uzyskania wyjasnien dotyczacych instalacji urzadzenia w
odpowiednich meblach kuchennych IKEA;
+ uzyskania wyjasnien dotyczacych funkgji urzadzen IKEA.
Aby umozliwi¢ nam Swiadczenie jak najlepszych ustug, przed
skontaktowaniem sie z nami prosimy o uwazne przeczytanie
Instrukcji Montazu lub Instrukcji Obstugi zawartych w niniejszej
broszurze.

Jak skontaktowac sie z serwisem IKEA

Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji
znajduje sie petna lista Autoryzowanych
Serwiséw Technicznych IKEA oraz ich lokalne
numery telefonéw.

W celu przyspieszenia obstugi serwisu zalecamy
skorzystanie z numeréw telefonicznych wymienionych na
koricu niniejszego dokumentu. Nalezy zawsze korzystac
z numeréw podanych w broszurze przeznaczonej dla
konkretnego urzgdzenia. Dzwonigc do IKEA nalezy
pamietac o numerze artykutu (o$miocyfrowym kodzie)

@ Stanowi on dowdd zakupu oraz warunek skorzystania z
gwarancji. Na rachunku podana jest réwniez nazwa oraz
numer artykutu (oSmiocyfrowy kod) kazdego zakupionego
przez Panstwa urzadzenia.

Potrzebujg Panstwo dodatkowej pomocy?

Wszelkie dalsze pytania niezwigzane z serwisem Panstwa

urzadzen prosimy kierowa¢ do najblizszego telecentrum IKEA.

Zalecamy uwazne przeczytanie dokumentacji urzadzenia przed

skontaktowaniem sie z nami.

Informacja na temat czesci zamiennych

+ Nastepujace czesci zamienne: termostaty, czujniki temperatury,
ptytki obwodéw drukowanych i Zrédta Swiatta beda
dostepne dla profesjonalnych warsztatéw przez okres co
najmniej siedmiu lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego
egzemplarza modelu.

+ Nastepujgce czesci zamienne: klamki drzwi, zawiasy drzwi,
tace i kosze beda dostepne dla profesjonalnych warsztatéw
i uzytkownikéw koricowych przez okres co najmniej siedmiu
lat, a uszczelki drzwi przez okres co najmniej 10 lat po
wprowadzeniu do obrotu ostatniego egzemplarza modelu.
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r-— - - — — — — 7 "
Ta lodéwka zawiera produkty biobéjcze w
| nastepujacych czesciach, ktére zapobiegaja |

rozwojowi grzybéw w postaci suchej warstwy lub
eliminujg niepozgdane zapachy.

| Substancja aktywna: srebro (CAS: 7440-22-4) zawiera (nano)srebro do uchwytu |
drzwi i filtra weglowego Substancja aktywna: dwutlenek tytanu (CAS:
13463-67-7)
zawiera (nano)dwutlenek tytanu do filtra weglowego
| Substancja aktywna: IPBC (CAS: 55406-53-6) do uszczelki |

Stezenia produktéw biobdjczych sg bardzo niskie,
| dlatego nie powinny stanowi¢ niedopuszczalnego |
zagrozenia dla zdrowia.
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Informacgao de seguranga

e  Esta seccgdo inclui as instrugdes de seguranca
necessarias para prevenir risco de lesdes e danos
materiais.

e Anossaempresa ndo serd considerada responsavel
por danos que possam ocorrer caso estas instrugdes
ndo sejam sequidas.

Usar sempre pegas de substituicdo e acessoério originais.
As pecas de substituicdo serdo fornecidas durante 10
anos apds a data de compra do produto.

Ndo reparar ou substituir qualquer pega do produto
exceto se expressamente especificada no manual do
utilizador.

Ndo realizar quaisquer modifica¢des no produto.

1.1 Finalidade da utilizagao
e Este produto ndo é destinado para uso comercial e

deve apenas ser usado para o fim a que se destina.

Este produto destina-se a ser usado em espacos
interiores, como habitacdes ou similares.

Por exemplo:

- Nas cozinhas do pessoal de estabelecimentos
comerciais e outros ambientes de trabalho,

- em casa rurais;

- Em unidades hoteleiras, motéis ou outras instala¢des
de lazer que sdo utilizadas por clientes,

- Em hostels ou alojamentos similares,

- Em servicos de restauracdo e grossistas similares.

Este produto ndo deve ser usado em ambientes
exteriores fechados ou abertos como navios, varandas ou
terragos. Expor o produto a chuva, neve, sol e vento pode
causar perigo elétrico.

1.2 Seguranga de criangas, pessoas vulneraveis e

animais de estimagao

e  Este produto pode ser usado por criangas a partir
de 8 anos e mais e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimento se |hes tiver sido
dada a supervisdo ou instrucdo relativamente ao
uso do produto de uma forma segura e entender os
riscos envolvidos.

e Criancas entre 3 e 8 anos podem colocar e retirar
alimentos de/para do frigorifico.

e Os produtos elétricos sdo perigosos para as criangas
e para os animais domésticos. As criancas e os
animais de estimacdo ndo podem brincar, trepar ou
entrar dentro do produto.

e Alimpeza e manutencdo do utilizador ndo
deve ser feita por criangas a menos que sejam
supervisionadas.
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e Manter o material de embalagem afastado do
alcance das criangas. Risco de lesdo ou asfixia

Antes da eliminacdo dos produtos usados:

1-Desligar o cabo de alimentagdo a partir da tomada de

corrente elétrica.

2. Cortar o cabo de alimentacdo e remover o mesmo do

aparelho conjuntamente com a ficha.

3.N&o remover as prateleiras e as gavetas do produto de

modo a impedir que as criangas entrem para dentro do

mesmo.

4. Remover as portas.

5. Armazenar o produto de modo que ndo possa ser

tombado.

6. N&o permitir que as criangas brinquem com o produto

desmontado.

e Na&o eliminar o produto colocando-o no fogo. Risco
de explos&o.

e Se existir algum fecho na porta do produto, deve
manter a chave longe do alcance das criangas.

1.3 Seguranga elétrica

e O produto ndo deve ser ligado a tomada durante
as operacdes de instalacdo, manutencdo, limpeza,
reparagdo e transporte.

e Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deve
ser substituido pela assisténcia autorizada apenas
para evitar qualquer risco que possa ocorrer.

e Nao dobrar o cabo de alimentacdo por baixo do
produto ou na parte de trds do produto. Ndo colocar
objetos pesados em cima do cabo de alimentacéo.

O cabo de alimentagdo ndo pode ser dobrado,
esmagado ou entrar em contacto com qualquer
fonte de calor.

e N&o usar um cabo de extensdo, uma extensao
multipla ou um adaptador para operar com o seu
produto.

e Astomadas multiplas portateis ou as fontes de
alimentacdo portateis podem sobreaquecer ou
provocar um incéndio. Portanto, ndo colocar uma
extensdo multipla atras ou junto ao produto.

e Aficha deve estar facilmente acessivel. Se isso ndo
for possivel, deve estar disponivel na instalacdo
elétrica um mecanismo que esteja em conformidade
com a legislacdo e que desligue todos os terminais
da corrente elétrica (fusivel, disjuntor, disjuntor
geral, etc.).

e Na&o tocar na ficha com as mados molhadas.

e Quando desligar o aparelho, ndo segurar no cabo de
alimentagdo, mas na ficha.
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1.4 Seguranga de manuseamento

e Este produto é pesado, ndo o deve manusear
sozinho.

¢ Quando estiver a manusear o produto, ndo o segurar
pela porta.

e Ter o cuidado de ndo danificar o sistema de
refrigeracdo e as tubagens quando estiver a
manusear o produto. Ndo operar o produto se
a tubagem estiver danificada e deve contactar a
assisténcia autorizada.

1.5 Seguranga na instalagao

e Para preparar o produto para a instalacdo, consultar
as informagdes no guia do utilizador e certificar-se
que os servicos de electricidade e de 4gua sdo como
exigidos. Se a instalacdo nédo for adequada, contactar
um eletricista e canalizador qualificados para
realizarem os arranjos necessarios. Caso contrério,
podem ocorrer choques elétricos, incéndios,
problemas ou danos no produto.

e Verificar se hd algum dano no produto antes de o
instalar. Ndo instalar o produto se estiver danificado.

e Colocar o produto numa superficie nivelada e rija
e equilibrar o mesmo com os pés ajustaveis. Caso
contrario, o frigorifico pode-se tombar e provocar
lesdes.

e O produto deve ser instalado num espago seco
e ventilado. Ndo manter carpetes, tapetes ou
cobertura de pavimento similares por baixo do
produto se ndo for recomendado pelo fornecedor.
Isso pode provocar risco de incéndio em
consequéncia de uma ventilacdo inadequada!

¢ N&o bloquear os orificios de ventilagdo. Caso
contrdrio, o consumo de energia pode aumentar e
podem ocorrer danos no seu produto.

e Ndo ligar o produto a sistemas de alimentacdo como
as fontes solares de alimentacdo. Caso contrario,
podem ocorrer danos no seu produto resultantes de
flutuagBes repentinas da tenséo!

¢ Quanto mais refrigerante contiver um frigorifico,
maior deve ser o espago da instalagdo. Em espagos
muito pequenos, pode ocorrer uma mistura de
gas-ar inflaméavel no caso de uma fuga de gas no
sistema de refrigeracdo. E necessario pelo menos
1 m?® de volume por cada 8 gramas de refrigerante.

A quantidade de refrigerante disponivel no seu
produto é especificada na Etiqueta de Classifica¢do.

e Olocal de instalacdo do produto ndo deve estar
exposto a luz solar direta e ndo deve estar junto de
uma fonte de calor como fogdes, radiadores, etc.

Se ndo puder evitar a instalacdo do produto junto de
uma fonte de calor, deve usar uma placa de isolamento
adequada e a distancia minima da fonte de calor deve ser
como abaixo especificada.

- Pelo menos 30 cm afastada de fontes de calor como
fogdes, equipamentos de aquecimento e aquecedores,
etc.

- E pelo menos 5 cm afastada de fornos elétricos.

e O seu produto tem a classe de protecdo de .

Ligar o produto numa tomada com ligagdo a terra
que esteja de acordo com os valores de tenséo,
corrente e frequéncia especificados na etiqueta de
classificacdo. A tomada deve ser estar equipada com
um fusivel de 10 A a 16 A. A nossa empresa ndo deve
ser responsabilizada por danos que possam surgir
em resultado do funcionamento do produto sem
assegurar que as ligagdes elétricas e a terra sejam
feitas de acordo com os regulamentos locais ou
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nacionais.

O cabo de alimentacdo do produto deve estar
desligado da tomada durante a instalagdo. Caso
contrdrio, pode ocorrer risco de choque elétrico e de
danos!

Ndo ligar o produto a tomadas soltas, partidas, sujas,
com gordura ou a tomadas que estejam fora do lugar
ou tomadas com risco de contacto com agua.
Colocar o cabo de alimentagdo e as mangueiras (se
existirem) do produto de modo a ndo provocarem
um risco de queda.

A penetracdo da humidade nas partes condutoras ou
no cabo de alimenta¢do podem provocar um curto-
circuito. Portanto, ndo usar o produto em espagos
hdmidos ou em areas onde a 4gua pode salpicar (por
ex. garagem, lavandaria, etc.). Se o frigorifico ficar
molhado com &gua, desligar o mesmo e contactar a
assisténcia autorizada.

Ndo ligar o seu frigorifico a dispositivos de poupanca
de energia. Estes sistemas sdo nocivos para o
produto.

1.6 Seguranca elétrica

N&o usar solventes quimicos no produto. Estes
materiais implicam um risco de explosao.

No caso de uma falha do produto, desligar e ndo
operar com 0 mesmo até que seja reparado pela
assisténcia autorizada. Existe risco de choque
elétrico!

N&o colocar uma fonte de chama (por ex. velas,
cigarros, etc.) sobre o produto ou préximo do
mesmo.

N&o entrar dentro do produto. Risco de queda e de
lesdes!

Ndo provocar danos nas tubagens do sistema de
refrigeracdo quando usar ferramentas afiadas e de
perfuragdo. O refrigerante que é pulverizado no caso
de perfuracdo das tubagens de gas, as extensdes das
tubagens ou os revestimentos da superficie superior
e pode provocar irritagdo da pele e lesdes nos olhos.
Ndo colocar e nem operar com aparelhos elétricos
dentro dos frigorificos/congelador intenso exceto se
recomendado pelo fabricante.

Ndo prender qualquer parte das suas maos ou corpo
em alguma das partes mdveis dentro do produto.
Ter cuidado para evitar prender os seus dedos entre
o frigorifico e a porta respetiva. Ter cuidado quando
estiver a abrir ou a fechar a porta se estiver criangas
por perto.

Ndo colocar gelados, cubos de gelo ou alimentos
congelados na boca assim que os retirar do
congelador. Risco de queimadura pelo frio!

Ndo tocar nas paredes interiores, nas pegas
metélicas do congelador ou nos alimentos mantidos
dentro do frigorifico com as maos molhadas. Risco
de queimadura pelo frio!

N&o colocar latas e garrafas de refrigerante que
contenham liquidos que possam congelar no
compartimento do congelador. As garrafas ou as
latas podem explodir. Risco de lesdes e de danos no
material!

Ndo usar ou colocar quaisquer substancias sensiveis
a temperatura tais como pulverizadores inflamaveis,
objetos inflamaveis, gelo seco, medicamentos ou
produtos quimicos préximo ou dentro do frigorifico.
Risco de incéndio e explos&o!
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¢ N&o guardar dentro do produto substancias
explosivas como latas de spray com materiais
inflamaveis.

e N&o colocar latas contendo liquidos sobre o produto.
Os salpicos de agua sobre uma peca elétrica
podem provocar risco de um choque elétrico ou um
incéndio.

e Este produto ndo se destina ao armazenamento e
refrigeracdo de medicamentos, plasma de sangue,
preparagdes laboratoriais ou materiais similares e
produtos que estejam sujeitos a Diretiva de Produtos
Médicos.

e Se o produto for usado fora do fim a que se destina,
isso pode provocar ou deteriorar os produtos
mantidos no interior.

¢ Se o seu frigorifico estiver equipado com luz azul,
ndo olhar para esta luz com dispositivos 6ticos. Nao
olhar diretamente para a luz LED UV durante um
longo periodo de tempo. Os raios ultravioleta podem
provocar cansago ocular.

¢ N&o encher o produto com mais alimentos do que
o0 previsto na respetiva capacidade. Podem ocorrer
lesdes ou danos se o contetdo do frigorifico cair
quando a porta for aberta. Podem ocorrer problemas
similares quando um objeto é colocado sobre o
produto.

e Assegurar que removeu qualquer gelo ou dgua que
possa ter caido no chdo para evitar lesdes.

e Mudar as localizagdes das prateleiras/prateleiras
de garrafas na porta do seu frigorifico somente
enquanto as prateleiras estiverem vazias. Perigo de
lesbes fisicas!

e Nao colocar objetos que possam cair/tombar sobre
o produto. Estes objetos podem cair quando estiver
a abrir ou a fechar a porta e provocar lesdes e/ou
danos no material.

e Nao pressionar ou exercer pressdo excessiva nas
superficies de vidro. O vidro partido pode provocar
lesdes e/ou danos materiais.

e Osistema de refrigeracdo no seu produto contém
refrigerante R600a. O tipo de refrigerante usado no
produto é especificado na etiqueta de classificacdo. O
gas é inflaméavel. Portanto, deve ter o cuidado de ndo
danificar o sistema de refrigeragdo e as tubagens
quando estiver a manusear o produto. No caso de
danos nas tubagens;

- N&o tocar no produto ou no cabo de alimentagao,

- manter o produto afastado de fontes potenciais de
incéndio que possam provocar a igni¢do do produto.

- A ventilacdo da drea onde o produto esta colocado. Nao
usar uma ventoinha.

e Se o produto estiver danificado e observar uma fuga
de gas, deve manter-se afastado do gas. O gas pode
provocar queimadura de frio se entrar em contacto
com a pele.

1.7 Seguranga da manutencéao e limpeza

e Nd&o puxar pelo manipulo da porta se pretender
deslocar o produto para efeitos de limpeza. O
manipulo pode provocar lesdes se for puxado com
demasiada forca.

¢ N&o limpar o produto pulverizando ou despejando
agua sobre o produto e dentro do produto. Risco de
choque elétrico e incéndio.

¢ N&o usar ferramentas afiadas ou abrasivas para
limpar o produto. Ndo usar materiais como as
solugdes de limpeza doméstica, detergentes, gés,
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gasolina, alcool, cera, etc.

e Usar solugdes de limpeza e de manuten¢do que nao
sejam nocivas para os alimentos que estdo dentro do
produto.

e Nao utilizar materiais de limpeza a vapor ou vapor para
limpar o produto e derreter o gelo no interior. O vapor
entra em contacto com as &reas condutoras no seu
frigorifico e provoca curto-circuito ou choque elétrico!

e Deve ter cuidado para manter 4gua afastada dos
circuitos eletrénicos ou da iluminagdo do produto.

e Usar um pano limpo e seco para limpar o pé ou
materiais estranhos nos terminais ou nas fichas. Ndo
usar um pano molhado ou himido quando estiver a
limpar a ficha. Caso contrario, pode ocorrer risco de
incéndio ou de choque elétrico.

Instalagao

Para preparar o produto para a utilizacdo, assegurar

que a instalacdo elétrica e a canalizagdo sdo adequados,
verificando as informagdes no manual do utilizador. Caso
contrario, deve contactar um eletricista e canalizador
qualificado para que sejam feitas as a¢des necessarias.

AADVERTENCIA: O fabricante ndo é responsével por danos

causados por operagdes por pessoal ndo autorizado.Para

evitar que o mesmo fique instavel, deve ser colocado numa
superficie plana.

AADVERTENCIA:Durante a instalacdo, a ficha de

alimentagdo do produto ndo deve ser ligada. Caso

contrario, ha o perigo de morte ou de lesdes graves!

AADVERTENCIA: Se a entrada do espaco onde o produto

serd colocado for demasiado estreita que o produto

ndo possa passar através da mesma, passar o produto

colocando-o de lado, caso contrério, chamar um servico de

assisténcia autorizado.

e Na&o expor o produto a luz solar direta e ndo o
armazenar num local himido.

e Ndo instalar o produto onde a temperatura desca
abaixo de 10 °C.

Ligacdo elétrica

AADVERTENCIA: N3o fazer ligacdes através de cabos de

extensdo ou tomadas multiplas.

AADVERTENCIA:Cabo de alimentacdo danificado deve ser

substituido pela assisténcia autorizada.

AADVERTENCIA:Quando posicionar o aparelho, assegurar

que o cabo de alimentacdo ndo estd preso ou danificado.

e Anossaempresa ndo deverd ser responsabilizada
por quaisquer danos que ocorrem se o produto for
utilizado sem uma ligacdo a terra conforme as normas
nacionais.

e Aficha do cabo de alimentagdo deve estar facilmente
acessivel depois da instalagdo.

e Ligar o seu frigorifico a uma tomada com uma ligagdo
terra com tensdo de 220-240V/50 Hz. As fichas devem
ter um fusivel de 10-16 A.

Classe climética e defini¢oes

Consultar a Classe Climatica na placa de classificacdo do seu

aparelho. Uma das informacdes seguintes é aplicavel ao seu

aparelho de acordo com a Classe Climatica.

SN: Clima temperado longa duracdo: Este dispositivo foi

concebido para usado a temperatura ambiente entre 10 °C

e32°C.

N: Clima temperado: Este dispositivo foi concebido para ser

usado a temperatura ambiente entre 16°C e 32°C.

ST: Clima subtropical: Este dispositivo foi concebido para

usado a temperatura ambiente entre 16°C e 38°C.

T: Clima tropical: Este dispositivo foi concebido para usado

a temperatura ambiente entre 16°C e 43°C.
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Descricao do produto
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Prateleiras da porta ajustéaveis

0 compartimento de laticinios (armazenamento frio) ou gaveta para frescos

2 - Prateleira para ovos
Prateleira para garrafas
—H—a Pés frontais ajustaveis
Compartimento do congelador
= Recipiente de gelo
| Bl Recip 9
E Gaveta para frescos
EEverfresh
Placade classificagdo _
& Prateleiras ajustaveis
6
D D Ventilador
D D Painel de controlo
0C

&%
Primeira utilizacao
@Antes de utilizar o seu frigorifico, assegurar que os
preparativos necessérios sdo feitos de acordo com as
instrucdes em "Informagdo de seguranca" e as sec¢des da
"Instalagdo".
Se o produto for transportado horizontalmente, ndo ligar
o produto a fonte de alimentacdo nas primeiras 4 horas.
Manter o produto a funcionar sem colocar quaisquer
alimentos durante 12 horas e ndo abrir a porta, a menos
que seja absolutamente necessario.

@Sera ouvido um som quando o compressor for
acionado. E normal para o produto fazer ruido mesmo de
o compressor ndo estiver a funcionar, dado poder existir
fluido e gas comprimido mo sistema de refrigeracéo.

@E normal que as arestas da frente do frigorifico fiquem
quentes. Estas areas sdo concebidas para aquecer para
impedir a condensacdo.

@Em alguns modelos, o painel indicador desliga-se
automaticamente 1 minuto depois de a porta fechar. Sera

Uso diario

reativado quando a porta é aberta ou for premido qualquer
botdo. Importante! Este aparelho é comercializado em
Franca. De acordo com a regulamentacdo em vigor neste
pais deve ser dotado de um dispositivo especial (ver figura)
colocado no compartimento inferior do frigorifico para
indicar a zona mais fria do mesmo.

O

| OFF 3sec

Botéo para desligar o produto
ETecla de congelagdo rapida

Tecla de definicdo de temperatura do compartimento congelador

Elndicador do estado do erro

:
o

Tecla de defini¢do da temperatura do compartimento de refrigeragdo

Tecla da fungdo férias
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Botdo para desligar o produto

Quando este botdo for premido durante 3 segundos,
o porduto muda para o modo desligado, no modo
desligado o () icone acende no visor, neste modo o
frigorifico ndo faz a refrigeracdo, quando o botdo for
premido novamente durante 3 segundos o frigorifico
comeca a funcionar normalmente e o icone apaga-se.
Congelagéo rapida

Quando a tecla de congelagdo rapida é premida,

,0 icone de congelagdo rapida (ff) acende e a fungdo
de congelacdo rapido deve ser ativada. A temperatura
do compartimento do congelador é definida para -27 °C.
Premir a tecla de novo para cancelar a funcdo. A fungdo
congelagdo rapida cancelar-se-4 automaticamente apés
48 horas. Para congelar uma grande quantidade de
alimentos frescos premir a tecla de congela¢do rapida
antes de os colocar no compartimento do congelador.
Tecla de definigdo de temperatura do
compartimento congeladorF

Adefini¢do de temperatura é feita para o compartimento
do congelador. Ao premir a tecla a temperatura do
compartimento pode ser definida em -18,-19,-20,-21,-22,-
23, -24°C.

Indicador do estado do erroﬂ

Este indicador (F) deve estar ativo quando o seu
frigorifico ndo puder realizar a refrigeracdo adequada no
caso de algum erro no sensor. No visor de temperatura
do compartimento do congelador aparece a letra “E"
enquanto no visor de temperatura do compartimento do
frigorifico aparecem os numeros 1, 2, 3. Estes nimeros
informam o servico de assisténcia autorizado acerca do
erro ocorrido. Ao carregar o congelador com alimentos
quentes ou deixar a porta aberta durante muito tempo,
pode acender-se um ponto de exclamagdo. Isto ndo é
um erro, este aviso serd removido quando os alimentos
arrefecem ou quando for premida qualquer tecla.
Definicao de temperatura do compartimento do
frigorifico |3

Permite a definicdo de temperatura para o
compartimento do frigorifico. Ao premir a tecla o
compartimento de refrigeracdo pode ser definido em
8,7,6,54,3,2 e-1°C.

Funcéo férias

Para ativar a fungdo férias, premir o botdo durante

3 segundos. O modo férias é ativado e o icone de

férias () acende. O simbolo “- -“ aparece no visor

de temperatura do compartimento do frigorifico

e o compartimento de refrigeracdo nao realiza
arrefecimento ativo. Quando esta funcdo é ativada, ndo
é conveniente manter alimentos no compartimento

de refrigeracdo. Os outros compartimentos continuam
a arrefecer de acordo com a temperatura definida.
Premir e manter premida a tecla novamente durante 3
segundos para cancelar esta fungdo.

Reajustar os pés

Se o produto estiver instavel no local onde é colocado,
ajustar o mesmo rodando os pés frontais de ajustamento
para a direita ou para a esquerda.

iz iZ

Nl
Mudar o sentido de abertura da porta
Com base no local onde o vai usar, pode ser alterada a
direcdo de abertura da porta.
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Substituir a lampada de iluminagao

Para substituir aLdmpada/LED usada para a iluminacdo
do seu frigorifico, contactar a assisténcia autorizada.
A(s) lampada(s) usada(s) neste aparelho ndo é(sdo)

adequada(s) para a iluminagdo de ambientes
domésticos. A finalidade desta lampada é ajudar o
utilizador a colocar alimentos no frigorifico/congelador
de forma segura e confortavel.

As lampadas usadas neste aparelho devem suportar
condi¢bes fisicas severas, tais como temperaturas
abaixo de -20 °C.

(apenas arca e congelador vertical)

Alerta de porta aberta

O sistema de alerta de porta aberta do seu frigorifico
pode diferir dependendo do modelo.

Versdo 1

Se a porta do produto se mantiver aberta durante um
determinado tempo (entre 60 e 120 seg), é emitido um
sinal de dudio de adverténcia; dependendo do modelo
do produto, pode igualmente ser exibido um sinal de
visual de adverténcia (flash de luz). Se fechar a porta do
aparelho ou premir um botdo no ecrd do aparelho, se
houver, o som de adverténcia ird parar.

Verséo 2

Se a porta do aparelho se mantiver aberta durante um
determinado periodo de tempo (entre 60 e 120 seg),
é emitido o alerta de porta aberta. O alerta de porta
aberta é emitido gradualmente. Em primeiro lugar,
comeca a ser emitido uma adverténcia audivel. Apo6s
4 minutos, se a porta se mantiver aberta, é ativada
uma adverténcia visual (flash de luz) O alerta de porta
aberta sera diferido durante um determinado periodo
de tempo (entre 60 e 120 seg) quando for premida
qualquer tecla no ecrd do produto, se existir. Depois,
0 processo ird iniciar-se novamente. Quando a porta
do aparelho for fechada, o alerta de porta aberta sera
cancelado.

Gaveta para frescos

A gaveta para frescos do frigorifico foi projetada para
manter os vegetais, preservando a humidade. Para
este fim, a circulagdo geral de ar frio é intensificada no
compartimento para vegetais. Guardar as frutas e os
vegetais neste compartimento. Guardar os vegetais
de folhas verdes e as frutas separadamente para
prolongar a sua vida util.

Zona de armazenamento de produtos lateos frios
Gaveta de armazenamento a frio

A gaveta de armazenamento a frio pode atingir
temperaturas muito baixas no compartimento
do frigorifico. Usar esta gaveta para produtos de
charcutaria (salame, salsichas, etc.) e produtos lateos
que exigem condi¢ées de armazenamento mais frias
ou para carne, frango ou peixe para ser consumido
rapidamente. Ndo é adequado armazenar frutas e
vegetais nesta gaveta.
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Preparacao

Para aparelho de instalagdo livre: “este aparelho
de refrigeracdo ndo é destinado a ser usado como
aparelho de encastrar”.

O seu frigorifico deve ser instalado a pelo menos
30 cm de distancia de fontes de calor tais como
placas, fornos, aguecimento central e fogdes e a
pelo menos 5 cm de distancia de fornos eléctricos
e ndo deve ser colocado sob luz solar direta.

A temperatura ambiente da divisdo onde instalar o
seu frigorifico deve ser pelo menos +10°C. Utilizar
o seu frigorifico em condi¢des mais frias ndo é
recomendado no que toca a sua eficiéncia.
Assegurar que o interior do seu frigorifico esta
bem limpo.

Quando utilizar o seu frigorifico pela primeira vez,
observar as instru¢des a seguir durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo deve ser aberta com frequéncia.

Deve ser utilizado vazio, sem alimentos no interior.
N&o desligar o seu frigorifico. Se ocorrer uma
falha de energia fora do seu controlo, consultar os
avisos na seccao “O que fazer se”.

A embalagem original e os materiais de espuma
devem ser mantidos para futuros transportes ou
mudanga.

Os cestos/gavetas fornecidos com o
compartimento de refrigeracdo devem estar
sempre em uso para um baixo consumo de
energia e melhores condi¢des de armazenamento.
O contacto de alimentos com o sensor de
temperatura no compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de energia do
aparelho. Assim, deve ser evitado qualquer
contacto com o(s) sensor(es).

(o

Em alguns modelos, o painel de instrumentos no
visor desliga-se automaticamente 1 minutos apoés
a porta ter sido fechada. Sera reativado quando a
porta for aberta ou qualquer tecla for premida.
Quando a alteragdo de temperatura provocada
pela abertura/fecho frequente, pode se
robservada condensacdo nas prateleiras da porta/
estrutura e nos recipientes de vidro.

Dado que o ar himido e quente n&o ird penetrar
diretamente no seu produto quando as portas
ndo estdo abertas, o seu produto ird otimizar-

se em condigdes suficientes para proteger os
seus alimentos. As funcBes e os componentes
como o compressor, ventilador, aquecedor,
descongelador, iluminacgao, visor, etc. irdo
funcionar de acordo com as necessidades

para consumir o minimo de energia nestas
circunstancias.

No caso de existirem varias opgdes, as prateleiras
de vidro devem ser colocadas de forma a que

as saidas de ar na parede posterior ndo fiquem
bloqueadas, de preferéncia que as saidas de
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ar figuem abaixo da prateleira de vidro. Esta
combinacdo pode ajudar a melhorar a distribuicao
do ar e a eficiéncia energética.

e O seu produto possui um condensador ajustével
atras. Para um melhor desempenho, ajustar o
mesmo para a posicdo aberta, conforme mostrado
no manual de Instru¢des de Montagem.

Fixar as cunhas de plastico

O condensador do frigorifico estd localizado na
parte de trds. Para minimizar o consumo de energia
e aumentar a eficiéncia energética, a parte superior
e inferior do condensador deve ser puxada para
tras e fixada como mostrado na imagem. Quando o
condensador é puxado para trds, os suportes travam e
a posicdo do condensador é fixada.

- -i“ ™ -
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O que fazer se...
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Deve rever esta lista antes de chamar a assisténcia. Vai fazé-lo poupar tempo e dinheiro. Esta lista inclui
queixas frequentes que ndo sdo decorrentes de defeitos de fabrico ou utilizacdo de materiais. Algumas das
funcionalidades aqui especificadas podem néo estar disponiveis no seu produto.

Problemas

Solugdes

0 frigorifico nao

A ficha ndo esta
corretamente inserida na
tomada.

e Inserir a ficha na tomada de forma
segura.

FRIO e ZONA FLEXI)

funciona. O fusivel da tomada a qual e Verificar os fusiveis.
o seu frigorifico estd ligado
ou o fusivel principal estdo
queimados.
A porta tem sido aberta e Na&o abrir e fechar a porta do
frequentemente. frigorifico frequentemente.
O ambiente estd muito e Ndo instalar o seu frigorifico em
hdmido. locais muito humidos.
Condensagdo na
parede lateral do Alimentos que contém e N&o armazenar alimentos com
compartimento liquidos estdo armazenados conteudo liquido em recipientes
frigorifico (ZONA em recipientes abertos. abertos.
MULTIPLA, CONTROLO

A porta do frigorifico foi
deixada aberta.

e Fechar a porta do frigorifico.

O terméstato esta definido
para um nivel muito frio.

e Definir o termoéstato para um nivel
adequado.

O compressor ndo esta
a funcionar

O fusivel protetor do
compressor ird rebentar
durante interrupgées
repentinas de alimentacdo.

e O frigorifico comecara a funcionar
cerca de 6 minutos depois.

Desligar e ligar a medida
que a pressdo no sistema
de refrigeragdo do
frigorifico ainda ndo estiver
equilibrado.

e Ligar para o servigo de assisténcia
se o frigorifico ndo arrancar no
final deste periodo.

O frigorifico esta no ciclo de
descongelacdo.

e [sto é normal para um
frigorifico com descongelacdo
totalmente automatica. O
ciclo de descongelacdo ocorre
periodicamente.

O frigorifico ndo esta
corretamente ligado a
tomada.

e Assegurar que a ficha esta
encaixada na tomada.

As defini¢des de
temperatura ndo foram
feitas corretamente.

e Selecionar o valor adequado da
temperatura.

Ha uma falha de
alimentagdo.

e O frigorifico volta ao
funcionamento normal quando a
energia for restaurada.
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e Oruido de
funcionamento
aumenta quando
o frigorifico estd a

O desempenho de funcionamento do frigorifico pode alterar devido a
mudancas na temperatura ambiente. E normal e ndo é uma avaria.

funcionar.
O novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Frigorificos
maiores funcionam durante periodo de tempo mais longo.
A temperatura ambiente e Enormal que o produto funcione
pode estar alta. durante periodos mais longos em
ambiente quente.
O frigorifico pode ter e Quando o frigorifico é ligado
sido ligado a tomada a tomada ou carregado com
recentemente ou pode alimentos recentemente, vai
ter sido carregado com demorar mais tempo a atingir
alimentos. a temperatura definida. Isto é
normal.
Podem ter sido colocadas e Na&o colocar alimentos quentes
grandes quantidades de dentro do frigorifico.
alimentos quentes no
frigorifico recentemente.
o frigorifico As portas podem ter sido e O ar quente que entrou no
esta afuncionar abertas frequentemente frigorifico faz com que este
frequentemente ou ou deixadas entreabertas funcione durante periodos mais

durante muito tempo.

durante um longo tempo.

longos. N&o abrir as portas com
frequéncia.

A porta do compartimento
do congelador ou do
frigorifico pode ter sido
deixada aberta.

Verificar se as portas estdo
totalmente fechadas.

O frigorifico esta ajustado
para uma temperatura
muito baixa.

Ajustar a temperatura do frigorifico
para um grau mais quente e
esperar até que a temperatura seja
alcancada.

O vedante da porta do
frigorifico ou do congelador
pode estar sujo, desgastado,
partido ou mal encaixado.

Limpar ou substituir o vedante.

O vedante danificado/estalado

faz com que o frigorifico funcione
durante um longo periodo de
tempo para manter a temperatura
atual.

A temperatura do

frigorifico estd muito
baixa enquanto a
temperatura do

congelador é suficiente.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito baixo.

Ajustar a temperatura do frigorifico
para um grau mais quente e
verificar.

Os alimentos
mantidos nas gavetas
do compartimento
do frigorifico  estdo
congelados.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito alto.

Ajustar a temperatura do frigorifico
para um valor inferior e verificar.
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A temperatura no
frigorifico ou no
congelador estd muito
baixa.

A temperatura do frigorifico
estd ajustada para um valor
muito alto.

A defini¢do da temperatura do
compartimento do frigorifico afeta a
temperatura do congelador. Alterar

as temperaturas do frigorifico ou do
congelador e aguardar até que os
respetivos compartimentos atinjam uma
temperatura suficiente.

As portas foram abertas
frequentemente ou
deixadas abertas durante
um longo tempo.

N&o abrir as portas com frequéncia.

A porta estd aberta.

Fechar a porta totalmente.

O frigorifico foi ligado a
tomada ou carregado com
alimentos recentemente.

Isto é normal. Quando o frigorifico é ligado
a tomada ou carregado com alimentos
recentemente, vai demorar mais tempo a
atingir a temperatura definida.

Podem ter sido colocadas
grandes quantidades de
alimentos quentes no
frigorifico recentemente.

N&o colocar alimentos quentes dentro do
frigorifico.

Vibragdes ou ruido.

O piso ndo esta nivelado ou
estavel.

Se o frigorifico balangar ao ser movido
lentamente, equilibra-lo ajustando os pés.
Assegurar também que o piso seja forte
o suficiente para transportar o frigorifico
e nivelar.

Os itens colocados sobre o
frigorifico podem provocar
ruido.

Retirar os itens colocados em cima do
frigorifico.

H& ruidos vindos do
frigorifico, como liquido
a fluir, pulverizacao, etc.

Os fluxos de liquido e gas ocorrem de acordo com os principios de
funcionamento do seu frigorifico. E normal e ndo é uma avaria.

O assobio vem do
frigorifico.

Os ventiladores s&o usados para arrefecer o frigorifico. E normal e ndo é uma

avaria.

Condensacgao nas
paredes interiores do

O tempo himido ou quente aumenta a formac&o de gelo e condensacdo. E

normal e ndo é uma avaria.

As portas foram abertas

N&o abrir as portas com frequéncia. Fecha-

na parte exterior do
frigorifico ou entre as
portas.

frigorifico. frequentemente ou las se estiverem abertas.
deixadas abertas durante
um longo tempo.
A porta esta aberta. e Fechar a porta totalmente.
A humidade ocorre Pode haver humidade no ar; isto é bastante normal em climas himidos.

Quando a humidade for menor, a condensacdo desaparecera.
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Mau cheiro no interior
do frigorifico.

N&o foi realizada nenhuma
limpeza regular.

Limpar regularmente o interior do
frigorifico com uma esponja, &gua morna ou
carbonato dissolvido em agua.

Alguns recipientes ou
materiais de embalagem
podem causar o cheiro.

Usar um recipiente diferente ou material de
embalagem de marca diferente.

Os alimentos sdo colocados
no frigorifico em recipientes
sem tampa.

Manter os alimentos em recipientes
fechados. Os microorganismos que se
espalham de recipientes descobertos
podem causar odores desagradaveis.

Retirar do frigorifico os alimentos que expiraram antes das datas e se

estragaram.

A porta ndo estd a
fechar.

Embalagens de alimentos
estdo a impedir que a porta
se feche.

Repor as embalagens que estdo a obstruir
a porta.

O frigorifico ndo esta
completamente nivelado
no chao.

Ajustar os pés para equilibrar o frigorifico.

O piso ndo esta nivelado
ou forte.

Assegurar que o piso esta nivelado e capaz
para transportar o frigorifico.

As gavetas para frescos
estdo presas.

Os alimentos estdo a tocar
no teto da gaveta.

Arrumar os alimentos na gaveta.

Se a superficie do
produto estiver quente.

Entre as a duas portas, nos painéis laterais e em zona da grelha traseira
podem ser observadas temperaturas elevadas enquanto a produto estiver em
funcionamento. Isto é normal e ndo exige manutencdo da assisténcia!
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Dadfos técnicos
Dimensdes (mm) ALINGSAS
Altura (min-max) 1865
Largura 595
Profundidade 663
Volume liquido (I)
Frigorifico 210
Congelador 106
Sistema de

descongelagao

Frigorifico Descongelacdo
automatica
Congelador Descongelacdo

automatica

Classificagao estrelas 4

Tempo de aumento (h) | 11

Capacidade de 6
congelagao (kp/24h)

Consumo de energia 198
(kwh/Ano)

Nivel de ruido (dba) 35dBA
Classe energética D

Cuidados ambientais

Em conformidade com a Diretiva REEE e Eliminagdo
de Residuos:

Este produto estd em conformidade com a Diretiva UE
REEE (2012/19/UE). Este produto possui um simbolo de
classificagdo para residuos de equipamento elétrico e
eletrénico (REEE).

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser
eliminado com outros residuos domésticos no fim
da vida util. O dispositivo usado deve ser entregue
num ponto de recolha oficial para reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrénicos. Para encontrar
estes sistemas de recolha deve contactar as autoridades
locais ou o revendedor onde o produto foi adquirido.
Cada familia desempenha um papel importante na
recuperacdo e reciclagem de equipamentos usados. A
eliminacdo adequada de aparelhos usados ajuda a
evitar possiveis consequéncias negativas para o meio
ambiente e a saide humana.
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Em conformidade com a Diretiva RSP
O produto que comprou cumpre com a Diretiva RoHS
UE (2011/65/UE). Nao contém materiais nocivos e
proibidos especificados na Diretiva.
Informagdo da embalagem
Os materiais de embalagem do produto sdo
fabricados com materiais recicldveis de acordo
com o0s nossos Regulamentos Ambientais
Nacionais. Ndo eliminar os materiais de embalagem,
em conjunto com os residuos domésticos ou outros.
Coloca-los nos pontos de recolha de material de
embalagem designados pelas autoridades locais.
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Manutencdo e limpeza

ANunca usar gasolina, benzina ou substancias
similares para efeitos de limpeza.

/ARecomendamos que desligue o aparelho antes de o
limpar.

/ANunca usar utensilios afiados, detergente, solu¢des
de limpeza doméstica, detergente e cera para polir
para a limpeza.

/\ Para produtos ndo No Frost, surgem gotas de d4gua
na parede posterior do compartimento do frigorifico.
N&o limpar; nunca aplicar éleo ou soluc¢des similares na
mesma.

AUsar apenas panos de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a superficie exterior do
produto. Esponjas e outros tipos de panos de limpeza
podem riscar a superficie.

@Usar dgua morna para limpar a estrutura do seu
frigorifico e secar.

@Usar um pano himido espremido numa solucdo de
uma colher de ché de bicarbonato de sédio para meio
litro de &gua para limpar o interior e secar.
/\Assegurar que ndo entra dgua no compartimento da
lampada ou de outros itens elétricos.

ASe o seu frigorifico ndo for utilizado durante
um longo periodo de tempo, desligar o cabo de
alimentacdo, retirar todos os alimentos, limpa-lo e
deixar a porta aberta.

@Verificar regularmente as vedag¢des das portas para
garantir que estdo limpas e livres de particulas de
alimentos.

APara remover as prateleiras da porta, retirar todo
o conteludo e, em seguida, empurrar simplesmente a
prateleira da porta para cima a partir da base.
ANunca usar solugdes de limpeza com cloro ou
dgua que contenha cloro para limpar as superficies
exteriores e as partes cromadas do produto. O cloro
provoca corrosdo nas referidas superficies metalicas.
ANao usar ferramentas afiadas e abrasivas, sab&o,
produtos de limpeza doméstica, detergentes,
querosene, 6leo combustivel, verniz, etc., para evitar
a remocdo e deformagdo das impressdes na parte
plastica. Usar 4gua morna e um pano macio para
limpar e, em seguida, secar.
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Protecdo de superficies de plastico

@ N&o colocar dleos liquidos ou refeicdes cozinhadas
com 6leo no seu frigorifico em recipientes ndo
fechados, pois, danificam as superficies de plastico do
seu frigorifico. Se for derramado ou espalhado 6leo
nas superficies de plastico, limpar e enxaguar a parte
da superficie em questdo com dgua morna pelo menos
uma vez.
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GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco anos a partir da data de

compra do seu aparelho no IKEA. A fatura de compra original é

necessaria como prova de compra. Se a assisténcia for efetuada

ao abrigo da garantia, tal ndo ird aumentar o periodo de garantia
do aparelho.

Quem efetua a assisténcia?

O fornecedor de servigos IKEA disponibilizara a assisténcia

através das respetivas operacdes de assisténcia ou da rede de

parceiros de servicos de assisténcia autorizados.

O que cobre esta garantia?

A garantia cobre as avarias do aparelho provocadas por defeitos

de fabrico ou avaria do material a partir da data de compra

no IKEA. Esta garantia destina-se apenas a uso doméstico.

As exceg¢des encontram-se especificadas sob o titulo "O que

ndo é coberto pela garantia?" Durante o periodo de validade

da garantia, os custos relativos a resolucdo da avaria, p. ex.,

reparacdes, pecas, mao de obra e deslocagdes serdo abrangidos,

desde que o aparelho esteja acessivel para reparagdo sem
encargos especiais. Nestas condicdes, as diretrizes da EU (N.°
99/44/CE) e os respetivos regulamentos locais sdo aplicaveis. As
pecas substituidas tornam-se propriedade do IKEA.

0 que fara o IKEA para corrigir o problema?

O fornecedor de servigos designado pelo IKEA ird examinar o

produto e decidir, conforme achar conveniente, se esté coberto

por esta garantia. Se for considerado coberto, o prestador de
servicos IKEA ou o seu agente autorizado ird entdo, através

dos seus proprios servicos de assisténcia, reparar o produto

defeituoso ou substitui-lo por outro igual ou equivalente,

conforme achar conveniente.

O que nao é coberto pela garantia?

Desgaste normal e ruptura.

+ Danos deliberados ou negligentes, danos provocados
pelo ndo cumprimento das instrugdes de funcionamento,
instalacdo incorreta ou ligacdo a uma voltagem incorreta,
danos provocados por uma reagdo quimica ou eletroquimica,
danos provocados por ferrugem, corrosdo ou dgua, incluindo
(entre outros) os danos causados por excesso de calcario
na alimentacao de &gua, danos provocados por condigdes
ambientais anormais.

+  Consumiveis, incluindo baterias e lampadas.

+ Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo afetam a
utilizagdo normal do aparelho, incluindo riscos e possiveis
diferencas de cor.

+ Danos acidentais provocados por objetos ou substancias
estranhos e pela limpeza ou desobstrucéo dos filtros,
sistemas de drenagem ou gavetas de detergente.

+ Danos nas pegas seguintes: vidro ceramico, acessorios,
cestos de loica e talheres, tubos de alimentacdo e drenagem,
juntas, lampadas e coberturas das lampadas, visores, botdes,
estruturas e partes das estruturas. A menos que seja possivel
demonstrar que tais danos foram provocados por falhas de
fabrico.

+ Casosem que ndo é detetada qualquer avaria durante a visita
do técnico.

+ Reparagdes ndo efetuadas pelos nossos prestadores
de servigos designados e/ou por um agente contratual
autorizado ou quando n&o tiverem sido usadas pegas
originais.

+ Reparagdes provocadas por uma instalagdo incorreta ou que
ndo esteja de acordo com as especificagoes.

+ Autilizacdo do aparelho num ambiente ndo doméstico, isto &,
profissional.

+ Danos detransporte. Se o cliente transportar o produto para
casa ou para qualquer outro endereco, o IKEA ndo podera
ser responsabilizado por eventuais danos que possam
ocorrer durante o transporte. No entanto, se o IKEA efetuar a
entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos
provocados durante essa entrega serdo abrangidos pela
garantia IKEA.

+  Custos da instalacdo inicial do aparelho IKEA.

+ No entanto, se um prestador de servigos designado pelo IKEA
ou um agente de servicos autorizado efetuar a reparacdo
ou a substituicdo do aparelho ao abrigo desta garantia, o
prestador de servigos designado ou o seu agente autorizado
reinstalardo o aparelho reparado ou instalardo o aparelho de
substituicdo, se necessario.
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+ Istondo se aplica na Irlanda; para mais informagdes, o cliente
devera contactar a linha de pés-venda especifica local do IKEA
ou o prestador de servicos designado. (apenas para GB)

Estas restri¢des ndo se aplicam ao trabalho efetuado por um

técnico qualificado utilizando as nossas pegas originais para

adaptar o aparelho as especifica¢bes técnicas de seguranca de
outro pais da UE.

Como se aplica a legislagéo do pais

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos, que

cobrem ou excedem todas as pretensdes legais locais. No

entanto, estas condi¢des ndo limitam, de nenhuma forma, os
direitos do consumidor descritos na legisla¢do local.

Area de validade

Para os aparelhos adquiridos num pais da UE e transportados

para outro pais da UE, os servicos serdo prestados de acordo com

as condi¢des de garantia normais no novo pais.

Uma obrigacdo para executar os servicos no ambito da garantia

apenas existe se o aparelho estiver em conformidade e for

instalado de acordo com:

+ asespecificagdes técnicas do pafs em que ocorre a
reclamacéo ao abrigo da garantia;

+ asinstrugcdes de montagem e as informacdes de seguranca
do manual do utilizador.

0 Servigo Pés-Venda especifico para aparelhos IKEA

N&o hesite em contactar o centro de assisténcia técnica

de5|gnado pelo IKEA para:
efetuar um pedido de assisténcia ao abrlgo desta garantia;

+ solicitar esclarecimentos relativamente a instalacdo do
aparelho IKEA no mobilidrio de cozinha IKEA especifico;

+ solicitar esclarecimentos relativamente as fun¢des dos
aparelhos IKEA.

Para assegurar que lhe fornecemos o melhor servico de

assisténcia, leia atentamente as instru¢ées de montagem e/ou o

manual do utilizador antes de nos contactar.

Como pode contactar-nos se necessitar da nossa assisténcia

Consulte a Ultima pagina deste manual
para obter a lista completa dos centros
de assisténcia técnica autorizados e os
respetivos nimeros de telefone nacionais.

Para Ihe fornecermos um servigo mais rapido,
recomendamos que utilize os nimeros de telefone
especificos indicados neste manual. Consulte sempre os
numeros indicados na brochura do aparelho especifico
para o qual necessita de assisténcia. Consulte também
sempre o nimero de artigo IKEA (cédigo de 8 digitos)

GUARDE A FATURA DE COMPRA!

E a sua prova de compra e é necesséria para aplicar a

garantia. A fatura de compra indica também o nome e
o numero de artigo IKEA (c6digo de 8 digitos) para cada
aparelho adquirido.

Necessita de ajuda adicional?

Para quaisquer questes adicionais ndo relacionadas com o

Servico P6s-Venda dos seus aparelhos, contacte o centro de

assisténcia da loja IKEA mais préxima. Recomendamos que

leia atentamente a documentacdo do aparelho antes de nos

contactar.

Informagao sobre pecas sobresselentes
As seguintes pecas sobresselentes: terméstatos, sensores
de temperatura, placas de circuito impresso e fontes
de iluminagdo estardo disponiveis para os reparadores
profissionais por um periodo minimo de sete anos apés a
colocagdo da Ultima unidade do modelo no mercado.

* Asseguintes pecas sobresselentes: pegas das portas,
dobradicas das portas, tabuleiros e cestos estarao disponiveis
para os reparadores profissionais e consumidores finais por
um periodo minimo de sete anos, e as vedagdes das portas
por um periodo minimo de dez anos ap6s a colocagdo da
ultima unidade do modelo no mercado.
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Este frigorifico contém produtos biocidas nas

| seguintes partes para impedir o desenvolvimento |
de uma pelicula de fungos secos ou para eleminar

| os odores desagradaveis. |

Substancia ativa: Prata (CAS: 7440-22-4) contém (nano) prata no manipulo
da porta e filtro de carvdo Substancia ativa: Diéxido de titanio (CAS:
13463-67-7)
| Contém (nano) diéxido de titanio para o filtro de carvao. |
Substancia ativa: IPBC (CAS: 55406-53-6) para a junta

| As concentragdes de produtos biocidas sdo muito |
baixas portanto ndo implicam riscos inaceitaveis
para a saude.
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Informatii privind siguranta

e Aceastd sectiune include instructiunile de
siguranta necesare pentru a preveni riscul de
vatamare corporala sau daunele materiale.

e Compania noastrd nu raspunde de daunele care
pot sa apara daca aceste instructiuni nu sunt

respectate.
Utilizati Tntotdeauna piese de schimb si accesorii
originale.

Piesele de schimb originale pentru 10 ani, dupa data

de achizitie a produsului.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio parte a produsului, cu

exceptia cazului in care este specificat in mod expres in

manualul de utilizare.

Nu efectuati nicio modificare asupra produsului.

1.1 Scopul utilizarii

e Acest produs nu este destinat utilizarii comerciale
si nu trebuie sa fie folosit In alte scopuri decat
cele destinate.

Acest produs este destinat operarii in interior, precum

n gospodadrii sau Tn alte incinte similare.

De exemplu:

- In bucatariile pentru personal ale magazinelor,

birourilor si in alte medii de lucru,

-n ferme,

-Tn unitatile hotelurilor, motelurilor sau n alte facilitati

de cazare care sunt folosite de catre clienti,

-n hosteluri sau alte medii similare,

-Pentru servicii de catering si alte aplicatii non-retail

similare.

Acest produs nu trebuie sa fie folosit Th medii deschise

sau externe finchise, precum nave, balcoane sau

terase. Expunerea produsului la ploaie, zdpada, lumina

soarelui si vant poate cauza un risc de incendiu.

1.2 Siguranta copiilor, a persoanelor vulnerabile si

a animalelor de companie

e Acest produs poate sa fie folosit de catre copiii
in varsta de cel putin 8 ani si de catre persoanele
cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau lipsite de experientd si
cunostinte numai daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la folosirea aparatului
intr-un mod sigur pentru produs si in legdtura cu
pericolele asociate.

e Copiii cu varste intre 3 si 8 ani pot sa scoata si sa
introduca produse din/in frigider.

e Produsele electrice sunt periculoase pentru copii
si animalele de companie. Copiii si animalele de
companie nu trebuie sa se joace cu, sa se urce pe
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produs sau sa intre Tn produs.

e Curatarea siintretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de catre copii, cu exceptia
cazului n care exista cineva care 7i supravegheaza.

¢ Tineti ambalajele departe de copii. Risc de

_vatamare si sufocare.

Inainte de eliminarea produselor vechi:

1.Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de

perete.

2.Taiati cablul de alimentare si indepartati-l de aparat,

impreuna cu stecherul.

3.Nu scoateti rafturile si sertarele din produs pentru a

nu le permite copiilor sa intre in acesta.

4.Scoateti usile.

5.Depozitati produsul astfel incat sa nu poata sa se
rastoarne.
6.Nu permiteti copiilor sa se joace cu produsul casat.

e Nu eliminati produsul aruncandu-I pe foc. Risc de
explozie.

e Daca existd o incuietoare pe usa produsului, nu
lasati cheia la indemana copiilor.

1.3 Siguranta electrica

e Produsul nu trebuie conectat la prizd in timpul
operatiunilor de instalare, intretinere, curatare,
reparare si transport.

e Incazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit numai
de catre un service autorizat, pentru a elimina
riscurile care pot sa apara.

e Nu strangeti cablul de alimentare sub produs sau
n spatele produsului. Nu puneti obiecte grele
pe cablul de alimentare. Cablul de alimentare
nu trebuie Indoit, strivit si nu trebuie sa intre in
contact cu nicio sursa de caldura.

¢ Nu folositi un prelungitor, un triplu stecar sau un
adaptor pentru a utiliza produsul.

e Prizele multiple portabile sau sursele de
alimentare portabile se pot supraincdlzi, cauzand
un incendiu. De aceea, nu pozitionati un triplu
stecdr In spatele sau Tn apropierea produsului.

e Priza trebuie sa fie usor accesibila. Daca acest
lucru nu este posibil, un mecanism ce respecta
legislatia in domeniul electricitatii si care
deconecteaza toate conexiunile de la reteaua
de alimentare (sigurantd, comutator, comutator
principal etc.) trebuie sa existe Tn instalatia
electrica.

e Nu atingeti priza cu mainile ude.
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Atunci cand scoateti aparatul din prizd, nu tineti de
cablul de alimentare, ci de priza.

1.4 Manipularea in siguranta

Acest produs este greu; nu il manevrati singuri.
In timp ce manevrati produsul, nu il tineti de usa.
In timp ce manevrati produsul, aveti grija sa nu
deteriorati sistemul de racire si tevile. Nu folositi
produsul daca tevile sunt deteriorate; contactati
un service autorizat.

1.5 Instalarea n siguranta

Pentru a pregati produsul pentru instalare,
consultati informatiile din manualul de utilizare

si asigurati-va ca racordarea la utilitatile de apa

si electricitate este conforma. In cazul in care
instalatia nu este adecvata, apelati la un electrician
si instalator calificat pentru a le cere sa ia masurile
necesare. In caz contrar, pot sa apara electrocutari,
incendii, probleme cu produsul sau vatamari.
Verificati eventualele deteriorari ale produsului
fnainte de instalare. Inainte de a instala produsul,
verificati daca este deteriorat.

Asezati produsul pe o suprafata dreapta si rigida
si echilibrati-l de la piciorusele reglabile. In caz
contrar, frigiderul poate sa se rastoarne si sa
cauzeze vatamari.

Produsul trebuie sa fie instalat intr-un loc uscat

si bine ventilat. Nu tineti sub produs covoare,
mochete sau alte produse similare dentru
acoperire podelelor, daca acest lucru nu este
recomandat de furnizor.Acest lucru poate cauza
riscul de incendiu ca urmare a unei ventilatii
inadecvate! R
Nu blocati si nu acoperiti orificiile de ventilare. In
caz contrar, consumul de putere poate sa creasca,
jar produsul poate sa se defecteze.

Nu conectati produsul la sisteme de alimentare
precum sursele de alimentare solare. In caz
contrar, produsul poate sa fie deteriorat din cauza
fluctuatiilor bruste de tensiune!

Cu cat mai mult agent frigorific contine un frigider,
cu atat mai mare trebuie sa fie camerain care

se afld. In camerele foarte mici, poate sa apara

un amestec de aer si gaz inflamabil in cazul unei
scurgeri de gaz din sistemul de racire. Un volum
de cel putin 1 m?® este necesar pentru fiecare 8
grame de agent frigorific. Cantitatea disponibila
in produsul dumneavoastra este specificata in
eticheta de tip.

Locul in care este instalat produsul nu trebuie sa
fie expus razelor directe ale soarelui si nu trebuie
sa fie Tn apropierea unei surse de caldurd, precum
sobe, radiatoare etc.

Daca nu puteti sa impiedicati instalarea produsului in
apropierea unei surse de caldura, trebuie sa folositi o
placa de izolare adecvata, iar distanta minima la sursa
de caldura trebuie sa fie cea specificata mai jos.

- la cel putin 30 cm de sursele de caldura precum sobe,
unitati de incalzire si radiatoare etc.,

- la cel putin 5 cm de cuptoarele electrice.

Produsul dvs. are clasa de protectie |. Racordati
produsul la o prizd legata la pamant ce respecta
valorile de tensiune, intensitate si frecventa
specificate n eticheta de tip. Priza trebuie sa fie
echipata cu o siguranta cu o valoare nominala

de 10 A - 16 A. Compania noastra nu raspunde de
daunele ce apar ca rezultat al operdrii produsului
fara asigurarea legdrii la pamant si a conexiunilor
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electrice In conformitate cu reglementdrile locale
sau nationale.

Produsul trebuie sa fie scos din priza in timpul
instalarii. In caz contrar, pot sa apara riscuri de
electrocutare si vatamare!

Nu introduceti produsul in prize desfacute, sparte,
murdare, unsuroase sau n prize care au iesit din
suporturi sau socluri si exista riscul de contact cu
apa.

Amplasati cablul de alimentare si furtunurile
produsului (daca exista) astfel incat sa nu produca
un risc de impiedicare.

Patrunderea umiditatii in piesele sub tensiune
sau in cablul de alimentare poate sa cauzeze

un scurtcircuit. De aceea, nu folositi produsul in
medii umede sau Tn zone n care apa poate sa fie
improscatd (de exemplu, garaj, spalatorie etc.).
Daca frigiderul este udat cu apa, scoateti-I din
priza si contactati un service autorizat.

Nu racordati frigiderul la dispozitive de
economisire a energiei. Aceste sisteme sunt
ddundtoare pentru produs.

1.6 Operarea in siguranta

Nu folositi solventi chimici pe produs. Aceste
materiale prezintd un risc de explozie.

In cazul defectarii produsului, scoateti-l din priza
si nu 1l utilizati pana cand nu este reparat la un
service autorizat. Risc de electrocutare!

Nu asezati o sursa de flacara (de exemplu,
lumanari, tigari etc.) pe produs sau in apropierea
acestuia.

Nu va urcati pe produs. Risc de cadere si vatamare!
Nu produceti stricaciuni tevilor sistemului de racire
folosind instrumente ascutite si tdioase. Agentul
frigorific care tasneste in cazul strapungerii
tevilor de gaz, extensiilor tevilor sau stratului de
acoperire superior poate sa cauzeze iritatii ale
pielii si vatamari ale ochilor.

Nu introduceti si nu utilizati aparate electrice in
interiorul frigiderelor/congelatoarelor decat la
recomandarea producatorului.

Aveti grija sa nu va prindeti mainile sau alte
membre Tn piesele in miscare din interiorul
produsului. Aveti grija sa nu va prindeti degetele
intre frigider si usa sa. Daca un copil se afla in
apropiere, aveti grija atunci cand deschideti sau
inchideti usa.

Nu introduceti Tn gura inghetata, cuburi de gheata
sau alimentate congelate imediat dupa ce le-ati
scos din congelator. Risc de degeraturi!

Nu atingeti peretii interiori, piesele din metal ale
congelatorului sau alimentarele din interiorul
frigiderului cu mainile ude. Risc de degeraturi!

Nu introduceti cutii cu sucuri acidulate sau cutii si
sticle ce contin lichide care pot sa fie congelate in
compartimentul de congelare. Cutiile sau sticlele
pot sa explodeze. Risc de vdtamare si daune
materiale!

Nu folositi si nu amplasati materiale sensibile la
temperatura, precum sprayuri inflamabile, obiecte
inflamabile, zdpada carbonica sau alti agenti
chimici, in apropierea instalatiei frigorifice. Risc de
incendiu si explozie!

Nu depozitati materiale explozibile, precum cutiile
cu aerosoli cu materiale inflamabile, in interiorul
produsului.
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e Nu asezati pe produs cutii care contin lichide.
Stropirea cu apa a pieselor electrice poate sa duca
la riscuri de electrocutare sau incendii.

e Acest produs nu este destinat depozitarii si racirii
medicamentelor, plasmei din sange, preparatelor
de laborator sau a altor materiale si produse
similare care fac obiectul Directivei privind
produsele medicale.

e Daca produsul nu este folosit conform scopului
destinat, poate sd producd daune sau deteriorarea
produselor pastrate n interiorul sau.

e Daca frigiderul este prevazut cu lumind albastra,
nu priviti aceasta lumina cu dispozitive optice. Nu
priviti direct spre ledul UV pentru o perioada lunga
de timp. Razele ultraviolete pot sa afecteze ochii.

e Alimentele din interiorul produsului nu trebuie
sa depaseasca volumul recomandat. Pot sa apara
vatamari sau daune n cazul in care continutul
frigiderului cade atunci cand usa este deschisa.
Probleme similare pot sa apara atunci cand un
obiect este asezat pe produs.

e Asigurati-va cd ati indepartat gheata sau apa care
este posibil sa fi cazut pe podea pentru a preveni
vatamarile.

e Schimbati pozitia rafturilor/rafurilor pentru sticle
de pe usa frigiderului numai atunci cand acestea
sunt goale. Pericol de vatamare fizica!

e Nu asezati obiecte care pot sa cada/sa se
rastoarne pe produs. Aceste obiecte pot sa cada
atunci cand deschideti sau inchideti usa si sa
cauzeze vatamari si/sau daune materiale.

e Nu loviti si nu exercitati o presiune excesiva
pe suprafetele din sticla. Sticla sparta poate sa
cauzeze raniri si/sau daune materiale.

e Sistemul de racire din produsul nostru contine
agent frigorific R600a. Tipul agentului frigorific
folosit In produs este indicat in eticheta de tip.
Acest gaz este inflamabil. De aceea, aveti grija sa
nu deteriorati sistemul de racire si tevile in timp ce
utilizati produsul. In caz de deteriorare a tevilor:

- Nu atingeti produsul sau cablul de alimentare,

- tineti produsul la distantd de potentialele surse de

incendiu care pot sa ducd la incendierea sa,

- Ventilati zona n care se afla produsul. Nu folositi un

ventilator.

e Daca produsul este deteriorat si observati o
scurgere de gaze, pastrati distanta fata de gaz.
Daca intra in contact cu pielea, acesta poate sa
cauzeze degeraturi.

1.7 Siguranta ntretinerii si curatarii

e Daca trebuie sa mutati produsul pentru a-I curata,
nu trageti de manerul usii. Manerul poate sa
produca vatamari daca este tras prea tare.

e Nu curatati produsul pulverizand sau turnand
apa pe produs si in interiorul produsului. Risc de
electrocutare si incendiu.

¢ Nu folositi instrumente ascutite sau abrazive
pentru a curdta produsul. Nu folositi materiale
precum agenti de curatare de uz domestic,
detergenti, gaz, benzina, alcool, ceara etc.

e Ininteriorul produsului, folositi numai agenti de
curatare si Intretinere care nu sunt toxici pentru
alimente.

e Nu folositi aburi sau materiale de curatare cu
aburi pentru curatarea produsului si topirea ghetii
din interiorul acestuia. Aburul intrd in contact cu
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zonele sub tensiune din frigider si poate sa ducd la
electrocutari si scurtcircuite!
e Aveti grijd ca apa sa nu intre in circuitele electrice
sau in dispozitivele de iluminat ale produsului.
e Folositi o laveta curatd, uscata pentru a sterge praful
sau materiile straine de pe polii prizelor. Nu folositi
o laveta uda sau umedd pentru a curata priza. In
caz contrar, pot sa apara pericole de incendiu sau
electrocutare.
Instalare
Pentru ca produsul sa fie pregatit de utilizare, aveti
grija ca instalatia electrica si instalatiile sanitare sa fie
corespunzatoare, consultand informatiile din manualul
de utilizare. In caz contrar, chemati un instalator sau
un electrician calificat pentru a efectua eventualele
aranjamente necesare.
/AAVERTIZARE: Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de operatiunile efectuate de persoane
neautorizate.Pentru a evita miscarea sa, asezati produsul
pe o suprafata plana.

AAVERTIZARE:In timpul instalarii, fisa de alimentare a
produsului nu trebuie sa fie conectata la priza. In caz
contrar, existd pericolul de moarte sau de ranire grava!

AAVERTIZARE: Daca usa incaperii in care va fi amplasat
produsul este Tngusta iar produsul nu poate trece prin
ea, treceti produsul intorcandu-l intr-o parte; in caz
contrar, apelati la un service autorizat.

e Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui si
nu il depozitati Tn medii umede.

e Nuinstalati produsul in medii in care temperatura
scade sub 10°C.

Conexiunea electrica

/AAVERTIZARE: Nu faceti conexiuni la prelungitoare sau

la prize multiple.

/\AVERTIZARE:Cablul de alimentare deteriorat trebuie

nlocuit de catre un service autorizat.

AAVERTIZARE:Atunci cand amplasati aparatul, asigurati-

va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat

e Compania noastra nu va fi responsabild pentru
daunele care apar atunci cand produsul este utilizat
fara impamantare si conexiuni electrice conforme cu
reglementdrile nationale.

e Stecherul cablului de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalare.

e Conectati frigiderul la o priza cu o linie de
ifmpamantare cu o tensiune de 220-240V/50 Hz.
Prizele trebuie sa fie prevazute cu o sigurantd de
10-16 A.

Clasa climatica si definitii

V& rugam sa consultati Clasa Climatica de pe placuta

de identificare a aparatului. Una dintre urmatoarele

informatii este aplicabila aparatului conform Clasei

Climatice.

SN: Clima temperata pe termen lung: Aparatul de

racire este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi

ambientale cuprinse intre 10 °C si 32 °C.

N: Clima temperata: Aparatul de racire este proiectat

pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale cuprinse

intre 16°C si 32 °C.

ST: Clima subtropicala: Aparatul de racire este proiectat

pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale cuprinse

intre 16°C si 38°C.

T: Climd tropicala: Aparatul de racire este proiectat

pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale cuprinse

intre 16°C si 43°C.
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Descrierea produsului
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Rafturi ajustabile ale usii
2 | (1 | Tavita pentru oua

5 S - —

—H&

EEverfresh

Rafturi ajustabile

UC
OC
UC

&%
Prima utilizare

@inainte de a utiliza frigiderul, asigurativa ca au
fost efectuate pregatirile necesare in conformitate cu
instructiunile din sectiunile "Informatii despre siguranta"
si "Instalare".

Daca produsul este transportat in pozitie orizontala, nu
il conectati la sursa de alimentare pentru primele 4 ore.
Pastrati produsul in functiune fara a pune alimente
fnauntru timp de 12 ore si nu deschideti usa, decat daca
este absolut necesar.

@ Se va auzi un sunet cand compresorul este cuplat.
Este normal ca produsul sa faca zgomot chiar daca
compresorul nu functioneaza, deoarece lichidul si gazul
pot fi comprimate n sistemul de racire.

@ Este normal ca marginile frontale ale frigiderului sa
fie calde. Aceste zone sunt proiectate sa se ncalzeasca
pentru Impiedicarea condensului.

@Pentru unele modele, panoul de control se opreste
automat la 1 minut dupd ce usa este inchisa. Acesta va

Utilizare zilnica

Placa de evaluare

Ventilator
Panoul de control

Raft inferior

—H—a Picioare frontale ajustabile
Compartiment congelator
B Recipient pentru gheats

Cutie pentru lactate (depozitare la rece) sau sertar pentru legume-fructe
E Sertar pentru legume

fi reactivat la deschiderea usii sau la apdsarea oricarui
buton. Important! Acest aparat este vandut in Franta. in
conformitate cu reglementdrile valabile n aceastd tara,
acesta trebuie sa fie prevazut cu un dispozitiv special
(a se vedea figura) plasat in compartimentul inferior al
frigiderului pentru a indica zona cea mai rece a acestuia.

< 0

3sec

20 W X
R

O

OFF 3sec

Butonul de dezactivare a produsului

ETasta de congelare rapida

Tasta de setare a temperaturii compartimentului congelator
Elndicatorul privind starea de eroare

Tasté de setare a temperaturii compartimentului frigorific
Tasta functie vacanta

a4 L

T
B n
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Butonul de dezactivare a produsului

Cand acest buton este apdsat timp de 3 secunde,
produsul trece in modul oprit, Tn modul oprit
pictograma @) se aprinde pe afisaj, in acest mod
frigiderul nu raceste, cand butonul este apasat din nou
timp de 3 secunde, frigiderul incepe sa functioneze
normal, pictograma se stinge.

Congelare rapida

Cand este apdsata tasta de congelare rapida,
pictograma de congelare rapida (fJse aprinde si
functia de congelare rapida este activatd. Temperatura
compartimentului congelator este setata la -27 °C.
Apasati din nou tasta pentru a anula functia. Functia
de congelare rapida se va anula automat dupd 48 de
ore. Pentru a congela o cantitate mare de alimente
proaspete apdasati tasta de congelare rapida fnainte de
a le introduce n compartimentul congelatorului.

Tasta de setare a temperaturii compartimentului
congelato

Setarea temperaturii se face pentru compartimentul
congelatorului. Prin apdsarea tastei, temperatura
compartimentului de congelare poate fi setatd la -18,-
19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.

Indicatorul privind starea de eroare E

Acest indicator (ﬂ) trebuie sa fie activ atunci cand
frigiderul nu poate efectua o racire adecvata sau in
cazul unei erori a senzorului Litera "E" apare pe afisajul
de temperaturd al compartimentului de congelare, in
timp ce numerele 1, 2, 3..apar pe afisajul de temperatura
al compartimentului de frigider. Aceste cifre ofera
informatii serviciului autorizat cu privire la eroarea care
a intervenit. Cand Tncdrcati compartimentul congelator
cu alimente fierbinti sau daca lasati usa deschisa
pentru o perioada prelungitd, este posibil sd se aprinda
un semn de exclamare. Aceasta nu este o defectiune,
acest avertisment se elimina atunci cand alimentul este
racit sau atunci cand este apdsat orice buton.

S.etarea temperaturii din compartimentul de racire
E

Permite setarea temperaturii pentru compartimentul
frigorific. Prin apdsarea tastei, compartimentul de
racire poate fi setatla 8,7, 6, 5, 4, 3, 2si 1°C.

Functia Vacanta |Ij

Pentru a activa functia de vacanta, apdsati butonul
timp de 3 secunde. Modul vacanta va fi activat, iar
pictograma de vacanta () se aprinde. Simbolul "- - -"
apare pe afisajul temperaturii compartimentului de
racire, iar compartimentul de racire nu efectueaza
racirea activa. Cand aceasta functie este activata, nu
este convenabil sa pastrati alimente in compartimentul
de racire. Celelalte compartimente continua sa se
raceasca in functie de temperaturile stabilite. Apasati
din nou tasta continuu timp de 3 secunde pentru a
anula aceasta functie.

Reglarea picioarelor

Dacd produsul este instabil pe locul in care este asezat,
reglati-l prin rasucind picioarele de reglare din fata spre
dreapta sau spre stanga.

iz iZ

Nl
Schimbarea directiei de deschidere a usii
In functie de locul in care folositi frigiderul, directia de
deschidere a usii sale poate fi schimbata.
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Schimbarea lampii de iluminat

Pentru a schimba becul/LED-ul utilizat pentru
iluminarea frigiderului, apelati la un service autorizat.
Lampa (lampile) utilizata (utilizate) n acest aparat
nu este (sunt) adecvatd (adecvate) pentru iluminarea
camerelor. Scopul acestei lampi este de a ajuta
utilizatorul sa plaseze produsele alimentare in frigider/
congelator intr-un mod sigur si confortabil.

Lampile utilizate Tn acest aparat sunt stabile in conditii
fizice extreme, cum ar fi temperaturi sub -20 °C.

(doar corp congelator si congelator vertical)

Alerta usa deschisa

In functie de model, sistemul de alertad de deschidere a
usii frigiderului dumneavoastra poate fi diferit.
Versiunea 1;

Dacd usa produsului rdmane deschisa pentru o
anumitd perioada de timp (intre 60 s si 120 s), se
emite un semnal sonor de avertizare; In functie de
modelul produsului, poate fi afisat si un semnal vizual
de avertizare (lumina intermitentd). Daca finchideti
usa dispozitivului sau apasati un buton de pe ecranul
dispozitivului, daca acesta existd, sunetul de avertizare
se va opri.

Versiunea 2;

Dacd usa dispozitivului rdamane deschisda pentru
o anumitd perioadd de timp (intre 60s si 120 s),
se declanseaza alerta de usa deschisa. Alerta de
deschidere a usii se declanseazd treptat. Pentru
inceput, se va declansa o avertizare sonord. Dupa
4 minute, dacd usa nu este inca inchisa, se activeaza
un avertisment vizual (lumind intermitentd). Alerta
de deschidere a usii va fi amanata pentru o anumita
perioada de timp (intre 60 s si 120 s) atunci cand este
apdsata orice tastd de pe ecranul produsului, daca o
astfel de tasta existd. Apoi, procesul va incepe din nou.
Atunci cand usa dispozitivului este inchisa, alerta de usa
deschisa va fi anulata.

Sertar pentru legume

Setarul pentrulegume si fructe proaspete al frigiderului
este conceput pentru a mentine legumele proaspete
prin pastrarea umiditatii. In acest scop, circulatia
generald a aerului rece este intensificatad in congelator.
Pastrati fructele si legumele in acest compartiment.
Pastrati separat legumele cu frunze verzi si fructele
pentru a le prelungi durata de viata.

Zona de depozitare la rece a produselor lactate
Sertar depozitare la rece

Sertarul de depozitare la rece poate atinge temperaturi
mai scazute n compartimentul frigorific. Folositi acest
sertar pentru produse de delicatese (salam, carnati etc.)
si produse lactate care necesita conditii de depozitare
mai reci, sau pentru carne, pui sau peste, care urmeaza
sa fie consumate rapid. Stocarea fructelor si legumelor
n acest compartiment nu este recomandata.
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Pregatirea

e Pentru un aparat autonom; ‘acest aparat frigorific
nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat.

e Frigiderul trebuie instalat la o distantd de cel
putin 30 cm de sursele de caldura, cum ar fi plite,
cuptoare, centrala de Incalzire si sobe sila o
distantd de cel putin 5 cm de cuptoarele electrice
si nu trebuie sa fie instalat in lumina directa a
soarelui.

e Temperatura ambianta a incdperii in care va
instalati frigiderul trebuie sa fie de cel putin +10°C.
Functionarea frigiderului in conditii mai reci nu
este recomandatd din punct de vedere al eficientei
acestuia.

e Varugam sa va asigurati ca interiorul frigiderului
este curatat bine.

e Cand punetiin functiune frigiderul pentru
prima datd, va rugam sa respectati urmatoarele
instructiuni in primele sase ore.

e Usa nu trebuie sa fie deschisa frecvent.

e Acesta trebuie pus Tn functiune gol, fara alimente
nel R

e Nu scoateti frigiderul din priza. In cazul in care
apare o pana de curent in afara controlului
dumneavoastrd, consultati avertismentele din
sectiunea "Ce trebuie sa faceti daca".

e Ambalajul original si materialele din spuma
trebuie pastrate pentru transporturi sau mutari
viitoare.

e Pentru un consum redus de energie si pentru
conditii mai bune de depozitare trebuie s fie
intotdeauna folosite cosurile/ sertarele din dotarea
compartimentului frigorific.

e Contactul alimentelor cu senzorul de temperatura
din compartimentul de congelare poate creste
consumul de energie al aparatului. Din acest
motiv, orice contact cu senzorul (senzorii) trebuie
evitat.

o)

e Launele modele, afisajul de pe panoul de
instrumente se stinge automat la 1 minut dupa ce
usa s-a inchis. Acesta va fi reactivat la deschiderea
usii sau la apasarea oricarei taste.

¢ In cazul unei schimbdri de temperatura cauzate
de deschiderea/inchiderea frecventa a usii,
este posibil ca pe rafturile usii/corpului si pe
recipientele de sticld s& se formeze condens.

e Deoarece aerul cald si umed nu va patrunde
direct in produsul dvs. atunci cand usile nu
sunt deschise, produsul dvs. se va optimiza in
conditii suficiente pentru a va proteja alimentele.
Functiile si componentele, cum ar fi compresorul,
ventilatorul, radiatorul, dezghetarea, iluminatul,
afisajul si asa mai departe, vor functiona in functie
de necesitdtile de consum de energie minima in
aceste conditii.

e In cazul in care exista mai multe optiuni, rafturile
din sticla trebuie amplasate astfel incat intrarile

289

de aer de la peretele din spate sd nu fie blocate,
intrarile de aer preferabil sa ramana sub raftul
de sticla. Aceasta combinatie poate ajuta la
imbunatatirea distributiei de aer si eficientei
energetice.

e Produsul dvs. are un condensator reglabil in
partea din spate. Pentru o performantd mai
buna, va rugam sa il reglati in pozitia deschis, asa
cum este indicat Tn manualul de instructiuni de
asamblare.

Fixarea elementelor de fixare de tip pana din
plastic

Condensatorul frigiderului este situat in partea din
spate. Pentru a reduce la minimum consumul de
energie si a Tmbundtati eficienta energetica, partea
superioara si inferioara a condensatorului trebuie
trase Tnapoi si fixate asa cum este indicat Tn imagine.
Cand condensatorul este tras fnapoi, suporturile se
blocheaza si pozitia condensatorului este fixata.

T -llI ol “
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Ce trebuie sa faceti daca ...
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Verificati aceasta listd inainte de a contacta service-ul. Puteti economisi timp si bani. Aceasta lista include
probleme frecvente care nu sunt cauzate de defecte de manopera sau de utilizare a materialelor. Este posi-
bil ca produsul dumneavostra sa nu fie dotat cu unele dintre caracteristicile descrise aici.

functioneaza.

Siguranta prizei la care

este conectat frigiderul

sau siguranta principala
au sarit.

Solutii
Probleme
Stecherul nu este introdus e Introduceti corect stecherul in
corect in priza. priza.
Frigiderul nu

e Verificati siguranta.

Condens pe
peretele  lateral  al
compartimentului
frigiderului (MULTI
ZONE, COOL CONTROL
si FLEXI ZONE).

Usa a fost deschisa in mod
frecvent.

e Nu deschideti si nu inchideti
frecvent usa frigiderului.

Mediul ambiant este foarte
umed.

e Nuinstalati frigiderul in locuri
foarte umede.

Alimentele lichide sunt
depozitate in recipiente
deschise.

e Nu depozitati alimente lichide Tn
recipiente deschise.

Usa frigiderului a fost lasata
deschisa.

e Inchideti usa frigiderului.

Termostatul este setat la un
nivel foarte rece.

e Setati termostatul la un nivel
adecvat.

Compresorul nu
functioneaza

Termica de protectie a
compresorului se va opri in
timpul intreruperilor bruste
de curent.

e Frigiderul va incepe sa functioneze

aproximativ dupd 6 minute.

Deconectati prizele,
deoarece presiunea
agentului frigorific din
sistemul de racire al
frigiderului nu a fost inca
echilibrata.

e Vdarugam sa apelati la service daca
frigiderul nu porneste la sfarsitul

acestei perioade.

Frigiderul se afla in ciclul de
dezghetare.

e Acest lucru este normal pentru un

frigider cu dezghetare automata

completa. Ciclul de dezghetare are

loc periodic.

Frigiderul nu este introdus
corect in priza.

e Asigurati-va ca stecherul este
bagat corect in priza.

Setdrile de temperatura nu
sunt efectuate corect.

e Selectati o valoare adecvata a
temperaturii.

Existd o pand de curent.

e Frigiderul revine la functionarea
normald atunci cand se

restabileste alimentarea cu curent.
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e Zgomotul de
functionare creste

Performanta de functionare a frigiderului se poate modifica din cauza
schimbadrilor de temperatura ambientala. Acesta este un lucru normal

frecvent sau pentru o
perioada lunga de timp.

deschise frecvent sau lasate
deschise pentru o perioada
lungd de timp.

atunci cand si nu reprezintd o defectiune.
frigiderul este in
functiune.
Este posibil ca noul dvs. produs sa fie mai mare decat cel vechi.
Frigiderele mai mari functioneaza pentru o perioada mai lunga de
timp.
Temperatura Tncaperii Este normal ca produsul sa
poate fi ridicata. functioneze pentru perioade mai
lungi de timp in medii calde.
Este posibil ca frigiderul sa Atunci cand frigiderul este
fi fost conectat recent la conectat la priza sau incarcat
priza sau sa fie incarcat cu recent cu alimente, va dura mai
alimente. mult timp sa atingd temperatura
setatd. Este un lucru normal.
Este posibil ca in frigider sa Nu introduceti alimente fierbinti
fi fost puse cantitdti mari de n frigider.
alimente fierbinti.
Frigiderul porneste Este posibil ca usile sa fie > Aerul cald intratin frigider face

ca frigiderul sa functioneze pentru
perioade mai lungi. Deschideti mai
rar usile.

Usa compartimentului
congelator sau a frigiderului
ar putea fi lasata deschisa.

Verificati daca usile sunt inchise
complet.

Frigiderul este reglat la o
temperaturd foarte scazuta.

Reglati temperatura frigiderului
la o temperatura mai calda si
asteptati pana cand temperatura
este atinsa.

Este posibil ca garnitura
usii frigiderului sau a
congelatorului sa fie
murdard, uzata, rupta sau
sa nu fie asezata corect.

Curatati sau Tnlocuiti garnitura. O
garnitura deteriorata/rupta face
ca frigiderul sa functioneze pentru
o perioada mai lunga de timp
pentru a mentine temperatura
curenta.

Temperatura
frigiderului este

Temperatura frigiderului
este reglatd la o

Reglati temperatura frigiderului
la o temperaturd mai calda si

pastrate 1n sertarele
compartimentului
frigider sunt congelate.

este reglatd la o
temperatura foarte ridicata.

foarte scazuta, n temperaturd foarte scazuta. verificati.

timp ce temperatura

congelatorului este

suficienta.

Alimentele Temperatura frigiderului Reglati temperatura frigiderului

la o temperaturd mai mica si
verificati.
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Temperatura din
frigider sau congelator
este foarte scazuta.

Temperatura frigiderului
este reglatd la o
temperatura foarte ridicata.

Setarea temperaturii compartimentului
frigider are efect asupra temperaturii
congelatorului. Modificati temperatura
frigiderului sau congelatorului si asteptati
pana cand compartimentele respective
ating o temperatura suficienta.

Usile sunt deschise frecvent
sau lasate deschise pentru
o perioada lunga de timp.

Deschideti mai rar usile.

Usa este deschisa.

inchideti bine usa.

Frigiderul este conectat
la priza sau a fost recent
ncdrcat cu alimente .

Este un lucru normal. Atunci cand
frigiderul este conectat la prizad sau
Tncarcat recent cu alimente, va dura mai
mult timp sd atinga temperatura setata.

Este posibil ca in frigider sa
fi fost puse cantitdti mari de
alimente fierbinti.

Nu introduceti alimente fierbinti in frigider.

Vibratii sau zgomot.

Podeaua nu este nivelata
sau stabila.

Daca frigiderul se balanseaza atunci cand
este miscat incet, echilibrati-I reglandu-i
picioarele. De asemenea, asigurati-va

ca podeaua este suficient de rezistenta
pentru a sustine frigiderul si ca este plana.

Obiectele puse pe frigider
pot provoca zgomot.

Indepartati obiectele aflate pe frigider.

Zgomote care provin
din frigider, cum ar
fi lichid care curge,
pulverizare etc.

Fluxurile de lichid si de gaz au loc in conformitate cu principiile de functionare
ale frigiderului. Acesta este un lucru normal si nu reprezinta o defectiune.

Din frigider se aude un
fluierat.

Ventilatoarele au intrat in functiune pentru a raci frigiderul. Acesta este un
lucru normal si nu reprezinta o defectiune.

Condens pe peretii
interiori ai frigiderului.

Mediile calde si umede favorizeaza formarea ghetii si condensului. Acesta este
un lucru normal si nu reprezinta o defectiune.

Usile sunt deschise frecvent
sau lasate deschise pentru
o perioada lunga de timp.

Deschideti mai rar usile. inchideti-le dac
sunt deschise.

Usa este deschisa.

inchideti bine usa.

in exteriorul frigiderului
sau intre usi este
umezeala.

S-ar putea ca aerul sa fie umed; acest lucru este normal pe vreme umeda Cand
umiditatea este mai mica, condensul va disparea.
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Miros  neplacut n
interiorul frigiderului.

Nu se efectueaza o curatare | e
regulata.

Curatati regulat interiorul frigiderului cu un
burete, apa calduta sau carbonat dizolvat
n apa.

Unele recipiente sau 3
materiale de ambalare pot
cauza mirosul.

Utilizati un alt recipient sau un material de
ambalare de alta marca.

Alimentele sunt introduse 3
in frigider in recipiente
neacoperite.

Pastrati alimentele in recipiente inchise.
Microorganismele care se rdspandesc
din recipientele neacoperite pot provoca
mirosuri neplacute.

Scoateti din frigider alimentele care au data limita de consum depasita si care

s-au stricat.

Usa nu se inchide.

Ambalajele alimentelor 3
impiedica inchiderea usii.

inlocuiti pachetele care blocheaza usa.

Frigiderul nu este asezat .
complet uniform pe podea.

Reglati picioarele de pentru a echilibra
frigiderul.

Podeaua nu este nivelata .
sau rezistenta.

Asigurati-va ca aceasta este nivelata si
capabild sa sustina frigiderul.

Sertarele pentru
legume sunt blocate.

Alimentele ating tavanul 3
sertarului.

Rearanjati alimentele din sertar.

in cazul in care
suprafata  produsului
este fierbinte.

Pot fi observate temperaturi ridicate intre cele doua usi, pe panourile laterale
si la grila din spate in timp ce produsul functioneaza. Acest lucru este normal si

nu necesita interventia tehnica!
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Specificatii tehnice

Dimensiuni (mm) ALINGSAS
inaltime (min-max) 1865
Latime 595
Adancime 663
Volum net (I)

Frigider 210
Congelator 106

Sistem de dezghetare

Frigider Dezghetare automata
Congelator Dezghetare automata
Clasificare stele 4
Timp de crestere (h) 1
Capacitate de 6
congelare (kp/24h)
Consum de energie 198
(kwh/an)
Nivel zgomot (dba) 35dBA
Clasa de energie D

Probleme care afecteaza mediul

Conformitatea cu Directiva DEEE si eliminarea
deseurilor:
Acest produs este in conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE). Produsul este prevazut cu
un simbol de clasificare pentru deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).
Acest simbolul indica faptul ca acest produs nu
rebuie eliminat cu alte deseuri domestice la
erminarea duratei sale de viata. Aparatul uzat
trebuie predat la punctul de colectare oficial
pentru reciclarea dispozitivelor electrice si electronice.
Pentru a gasi aceste sisteme de colectare, contactati
autoritatile dvs. locale sau distribuitorul de unde a fost
achizitionat produsul. Fiecare gospodarie joaca un rol
important in recuperarea si reciclarea aparatelor vechi.
Eliminarea corespunzatoare a aparatelor uzate
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contribuie la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului si sanatatii umane.
Conformitatea cu Directiva RoHS
Produsul pe care I-ati achizitionat este in conformitate
cu Directiva UE RoHS (65/2011/UE). Acesta nu contine
materiale nocive si interzise specificate in Directiva.
Informatii despre ambalaj

Materialele de ambalare ale produsului sunt
4 fabricate din materiale reciclabile Tn conformitate

cu Reglementdrile nationale privind mediul. Nu
eliminati materialele de ambalare Tmpreund cu
deseurile menajere sau alte deseuri. Predati-le la
punctele de colectare a ambalajelor desemnate de
autoritatile locale.

potential
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Intretinerea si curitarea

ANu utilizati niciodata benzina, benzen sau substante
similare pentru curdtare.

/AVa recomandam sa scoateti aparatul din priza inainte
de curatare.

ANu folositi niciodata un instrument abraziv ascutit,
sapun, detergent de uz casnic, detergent si lac de ceara
pentru curdtare.

APentru produsele non-No Frost, pe peretele din
spate al compartimentului frigiderului apar picaturi de
apa si gheata de pana la un deget. Nu curatati si nu
aplicati niciodatd uleiuri sau materiale similare.
/AFolositi numai lavete din microfibra usor umede
pentru a curdta suprafata exterioara a produsului.
Buretii si alte tipuri de lavete de curatare pot provoca
zgarieturi.

@Folositi apa caldutd pentru a curdta dulapul
frigiderului si stergeti-l cu o laveta uscata.

@Folositi o laveta umeda stoarsa intr-o solutie de o
lingurita de bicarbonat de sodiu la o jumatate de litru
de apa pentru a curdta interiorul si stergeti cu o laveta
uscata.

AAsigurati-va ca nu intrd apa in carcasa lampii siin alte
elemente electrice.

Aln cazul in care frigiderul nu va fi utilizat pentru
o perioada lungd de timp, deconectati cablul de
alimentare, scoateti toate alimentele, curatati-l si lasati
usa deschisa.

@Verificati iTn mod regulat garniturile usilor pentru a
va asigura ca sunt curate si fard particule de alimente.
APentru a scoate rafturile de pe usd, scoateti tot
continutul si apoi Tmpingeti pur si simplu raftul de pe
usa in sus de la baza.

ANu utilizati niciodata agenti de curatare sau apa
care contin clor pentru a curata suprafetele exterioare
si partile acoperite cu crom ale produsului. Clorul
determina ruginirea suprafetelor metalice.

ANu utilizati unelte ascutite, abrazive, sapun, agenti
de curdtare de uz casnic, detergenti, kerosen, pacura,
lac etc. pentru a preveni indepartarea si deformarea
amprentelor de pe partea din plastic. Folositi apa
calduta si o laveta delicata pentru curatare si apoi uscati
cu o laveta uscata.
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Protejarea suprafetelor din plastic

@Nu puneti in frigider grasimi lichide sau mancarurile
gdtite Tn ulei Tn recipiente nesigilate, deoarece acestea
deterioreaza suprafetele de plastic ale frigiderului.
In cazul In care se varsad sau s-a prelins grasime pe
suprafetele de plastic, curatati si clatiti imediat partea
respectiva a suprafetei cu apa calda.
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GARANTIE IKEA

Care este perioada de garantie acordata de IKEA?

Aceastd garantie este valabila timp de cinci ani de la data initiala
de achizitie a aparatului dumneavoastra achizitionat de la IKEA.
Pastrati bonul de casa pentru a face dovada achizitiei. In cazul

n care defectiunile sunt remediate in perioada de valabilitate a
garantiei, aceasta nu va fi extinsa pentru produs.

Cine va executa reparatia?

Furnizorul de servicii IKEA va efectua aceste reparatii prin
intermediul propriului serviciu de operatiuni sau al unei retele
partenere de service autorizat.

Ce acopera garantia?

Aceasta garantie acopera defectiunile aparatului care au fost
cauzate de defecte de fabricatie sau de defectiuni ale materialului
apdrute la data achizitionarii aparatului de la magazinul IKEA.
Garantia se aplica exclusiv pentru uz casnic. Exceptiile de la
aceasta reguld sunt mentionate in capitolul ,Produse care nu
sunt acoperite de garantie” in perioada de valabilitate a garantiei,
costul remedierii defectiunilor, de exemplu reparatiile, partile
componente, manopera si cheltuielile pentru deplasare, sunt
acoperite, cu conditia ca aparatul sa fie accesibil pentru a putea fi
reparat, fara cheltuieli suplimentare. In aceste conditii, se aplica
directivele UE (99/44/CE) si reglementarile Tn vigoare la nivel local.
Componentele care sunt inlocuite devin proprietatea companiei
IKEA.

Ce va face magazinul IKEA pentru a remedia problema?
Furnizorul de asistenta desemnat de magazinul IKEA va examina
produsul si va decide, la libera alegere, daca produsul este
acoperit de aceasta garantie. Daca se considera ca produsul este
acoperit de garantie, furnizorul de asistenta IKEA sau partenerii
sai autorizati prin intermediul propriului serviciu de operatiuni
vor repara produsul defect sau il vor inlocui cu un produs identic
sau comparabil.

Ce nu acopera garantia?

+  Uzura obignuita.

+ Deteriorarile deliberate sau din neglijenta, cauzate prin
nerespectarea instructiunilor de utilizare, instalarea incorecta
sau conectarea produsului la o tensiune necorespunzatoare,
deteriorarile cauzate de reactii chimice sau electro-chimice,
rugina, coroziune sau deteriorare cauzata de apa, inclusiv cele
produse de un nivel excesiv de duritate a apei, deteriorarile
cauzate de conditii necorespunzatoare de mediu.

+ Consumabilele, inclusiv baterii si lampi.

+ Componentele nefunctionale si decorative care nu afecteaza
in mod obisgnuit modul de folosire a aparatului, inclusiv
zgarieturi si eventuale diferente de culoare.

+ Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau substante
straine si de curatarea sau deblocarea filtrelor, a sistemului de
scurgere sau a sertarului pentru detergent.

+ Deteriorarea urmatoarelor componente: sticla ceramica,
accesorii, sertarele pentru vase si tacamuri, tevile pentru
alimentare si scurgere, garnituri, lampi si capace ale lampilor,
ecrane, butoane, carcase si componente ale carcaselor.
Situatiile in care se poate dovedi cé aceste daune au fost
cauzate de defectiuni de productie.

+  Fac exceptie cazurile in care aceste deteriorari se dovedesc a
fi cauzate de defecte de fabricatie.

+ Reparatiile care nu au fost efectuate de catre furnizorii nostri
de servicii sau de catre un partener autorizat sau cazurile in
care nu au fost folosite piese de schimb originale.

+  Reparatiile cauzate de instalarea incorecta sau efectuata fara
a respecta instructiunile.

+  Utilizarea aparatului in alt scop decat cel casnic, de exemplu,
n scopuri profesionale.

+  Deteriorarile cauzate in timpul transportului. Daca un client
transporta produsul la domiciliul sau sau la o alta adresa,
magazinul IKEA nu este responsabil pentru nicio paguba
care poate aparea in timpul transportului. Cu toate acestea,
daca magazinul IKEA asigura transportul produsului la
domiciliu, atunci daunele produse in timpul transportului vor
fi acoperite de catre magazinul IKEA.

+  Costul instalarii initiale a produsului achizitionat de la
magazinul IKEA.

+  Totusi, daca un furnizor de servicii desemnat de IKEA sau
partenerul sdu de service autorizat repara sau inlocuieste
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aparatul in conditiile acestei garantii, furnizorul de servicii
desemnat sau partenerul sdu de service autorizat va reinstala
aparatul reparat sau cel inlocuitor daca este necesar.
+ Acest lucru nu se aplica in Irlanda, unde clientul ar trebui
sa contacteze serviciul post-vanzare al companiei IKEA sau
furnizorul de servicii desemnat pentru a primi mai multe
informatii. (doar pentru Marea Britanie)
Aceste restrictii nu se aplica operatiunilor efectuate de catre un
specialist calificat, care foloseste piese de schimb originale pentru
a adapta aparatul specificatiilor tehnice dintr-o alta tara din UE.
Modul in care se aplica legislatia nationala
Garantia IKEA va ofera drepturi legale specifice, care acopera sau
depasesc toate cerintele legale locale. Cu toate acestea, aceste
conditii nu limiteaza in niciun fel drepturile consumatorilor
prevazute in legislatia locala.
Zona de valabilitate
Pentru aparatele care sunt achizitionate intr-o tara UE si
transferate intr-o alta tara UE, serviciile vor fi furnizate in cadrul
conditiilor normale de garantie in noua tara.
Obligatia de a efectua reparatia in cadrul garantiei exista numai
daca aparatul respecta si este instalat in conformitate cu:
« specificatiile tehnice ale tarii in care se face cerereain garantie;
+ ghidul de instalare, manualul de utilizare si informatiile
privind siguranta.
SERVICIU POST-VANZARE dedicat pentru aparatele IKEA
Nu ezitati sa contactati Centrul de service autorizat IKEA pentru:
« afaceosolicitare de service in baza acestei garantii;
+ asolicita clarificari privind instalarea aparatului IKEA in
mobilierul de bucatarie IKEA dedicat;
+ asolicita clarificari cu privire la functiile aparatelor IKEA.
Pentru a vd garanta ca va oferim cea mai buna asistentd, cititi cu
atentie ghidul de instalare si/sau manualul de utilizare nainte de
a ne contacta.

ile noastre

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de servi

Consultati ultima pagina a acestui manual
pentru lista completa a centrelor de service
autorizate IKEA si numerele de telefon
nationale ale acestora.

Pentru a va oferi servicii rapide, va recomandam sa
utilizati numerele de telefon specifice din acest manual.
Consultatiintotdeauna numerele enumerate in brogura
aparatului specific pentru care aveti nevoie de asistenta.
Consultati intotdeauna codul de produs IKEA (cod de 8
cifre)

PASTRATI BONUL DE CASA!

Este dovada achizitiei si obligatoriu pentru ca garantia sa fie
valabila. De asemenea, bonul de casa contine denumirea
IKEA si codul de produs (cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre
aparatele achizitionate.

Aveti nevoie de ajutor suplimentar?

Pentru orice intrebari suplimentare care nu au legatura cu

Serviciul post-vanzare pentru aparatele dumneavoastra,

contactati cel mai apropiat centru de asistenta telefonica al

magazinului IKEA. Tnainte de a ne contacta, va recomandam sa
cititi cu atentie documentatia aparatului.

Informatii privind piesele de schimb

+ Urmatoarele piese de schimb: termostate, senzori de
temperaturd, placi cu circuite imprimate si surse de iluminare
vor fi disponibile pentru reparatorii profesionisti pentru o
perioada de minimum sapte ani de la plasarea pe piatd a
ultimei unitati a modelului.

+ Urmatoarele piese de schimb: manere pentru usi, balamale
pentru usi, tavi si sertare vor fi disponibile pentru reparatorii
profesionisti si utilizatorii finali pentru o perioada de
minimum sapte ani, iar garniturile pentru usi pentru o
perioada de minimum 10 ani de la plasarea pe piata a ultimei
unitati a modelului.
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Acest frigider contine produse biocide Th urmatoarele
parti pentru a preveni dezvoltarea ciupercilor pe
pelicula uscata sau pentru a elimina mirosurile
nedorite.

Substantd activa: Argint (CAS: 7440-22-4) contine (nano) argint pentru
manerul usii si filtrul de carbon Substanta activa: Dioxid de titan (CAS:
13463-67-7)
contine dioxid de titan (nano) pentru filtrul de carbon
Substantd activa: IPBC (CAS: 55406-53-6) pentru etansare

Concentratiile produselor biocide sunt foarte scazute
si, prin urmare, nu ar trebui sa prezinte riscuri
inacceptabile pentru sanatate.
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PYCCKNI

CopepxxaHue

NH$opmauumsa no TexHnke 6esonacHocT 298

OnwcaHune nsgenms 301
MepBoe ncnonb3oBaHne 301
ExxegHeBHOE MNonb3oBaHMe 301
MoaroToBKa 303

NHdopmanms no TexHnke 6e3onacHoCTy

* B 3TOI CekLMM COALPXKATCA UHCTPYKLMM N0 6e30nacHoCTy,
HeobXxoAMMbIe ANS NPeAOTBPALLEHUS PUCKa NONyYeHNs
TPaBM 1 MaTepuabHoro yuiepba.

*  Halwa komnaHws He 6yAeT HeCTV OTBETCTBEHHOCTb
3a yLLep6, KOTOpbI MOXeT BO3HUKHYTb B Cy4ae
HEeCOBACHNS 3TVX UHCTPYKLMA.

Bcerga uCmonb3yiiTe OpUrMHaNbHble 3anacHble Yacth U
akceccyapsl.
OpurMHanbHble 3anacHble 4actu 6yayT NpefocTaBnsTbCi B

TeyeHue 10 n1eT ¢ AaTbl NOKYMKK NPOAYKTa.

He npoBoAuTe PEMOHT V1 3aMeHy Kakux-1bo YacTeld ycTpoiicTBa,
€C/I1 3TO AIBHO He CKa3aHo B PyKOBOACTBE N0Nb30BaTeNs.

He BHOCMTE HIKaKMX N3MEHEHUIA B YCTPOIACTBO.

1.1 Lenb ucnonb3oBaHns

*  3T0 YCTPOICTBO He NpejHa3HaueHo AN KOMMEPYEeCKoro
11CMONB30BaHNA 1 He JOXKHO 1CMO0Nb30BaTLCA He No
Ha3HaueHuo.

3TO YCTPOIACTBO MpejHasHayeHo And  3kcnayataun B

noMeLLeHusIX, K NpUMepy, B JOMaLLHeM X035ACTBe U T. 4.

Hanpumvep:

- Ha KkyxHsiX Ans nepcoHana marasvHoB, OQUCOB W Apyrux
paboymx nomeLLeHusX,

- B depmepckiix gomax,

- B roctMHMUax, MOTensix W MHbIX MecTax OTAbIXa, KOTopble

CMONb3YIOTCA KNVEeHTaMU,

- B 0BLEXUTVAX MV aHANOTNYHBIX MOMELLEHUSAX,
- B chepe 0OLLECTBEHHOTO MUTaHUA U

HeKoMMepYeckux chepax.

370 YCTPOICTBO HENb3S NCNOb30BaTb B OTKPBITBIX 11 3aKPbITbIX
noMeLLeHnsX, Taknx Kkak CyAHa, 6ankoHbl uanM Teppackl.

Bo3zelicTBYE Ha YCTPOICTBO AOXAS, CHera, CONHeYHoro cBeTa 1

BETPa MOXET NPUBECTY K BO3rOPaHMIO.

1.2 Be30NacHOCTb AeTeiA, yA3BUMBIX UL, U OMALLHUX

)KMBOTHBIX

*  DTVM YCTPOIACTBOM MOTYT NOb30BATLCS ATV B BO3pacTe
8 neT v cTaplUe, a Takxe NHOAN C HENONHOLEHHbIMM
GU3MUECKUMU, CEHCOPHBIMY VW YMCTBEHHbBIMY
CNOCOBHOCTAMM IMEO C HEZOCTATKOM OMbITa U 3HAHWI,
€C/IN OHW HaXoAsTCA Nog HabntoAeHneM 6o 6biu
NPOVHCTPYKTVPOBaHbI OTHOCUTENBHO 6€30MacHoro
11CMONb30BaHA YCTPOCTBA W CBA3AHHBIX C HUM
OnacHoCTeiA.

o [Jletam B Bo3pacTe OT 3 A0 8 neT pa3peLlaeTcs KnacTb v
BbIHOCUTb MPOAYKTHI 113 XONOANbHIKA.

*  DneKTpOTeXHWYECKe U3AENNS NPeACTaBNSIOT ONacHOCTb
A5 eTel 1 JOMALLHUX XUBOTHBIX. leTsM 1 AoMaLLHUM
KVBOTHBIM 3aMpeLLeHo UrpaTk C YCTPOACTBOM, 3a61paThbCst
Ha Hero 1N BXOAWTb B Hero.

aHaNnorn4YHbIX
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YTo Aenatb, ecnn... 304
TexHn4Yeckme gaHHble 308
Skonornyeckme pakTopbl 308
O6cnyxrBaHVe N 04NCTKa 309
TAPAHTUSA IKEA 310

o [leTAM 3anpeLLeHo BbINOAHATb YUCTKY U TeXHUYecKoe
0bCAyXVBaHWe, NV 3a HMU He NPUCMaTPUBALOT.

*  XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuasbl B HEAOCTYMHOM Ans
AeTell MecTe. PUCK TPaBMbl 11 YAYLLbS.

Mepes yTnAn3aLveli Crapbix N3jeniit

1. OTCOEAMHITE LUHYP NTaHWS OT CETEBO PO3eTKM.

2. MepepexbTe LUHYP NUTaHVS 1 BbiHBTE ero 13 Nprbopa BmecTe

C BUIKOIA.

3. He cHVMaliTe CTOIKM 1 SLLWKN C YCTPOIACTBA, YTOBLI AeTU He

MOV NONaCTb BHYTPb Nprbopa.

4. CHumuTe Bepu.

5. XpaHuUTe YCTPOIACTBO TaK, UTOBbl €ro HeBO3MOXHO 6bl10

OMPOKMHYTb.

6. He nossonsiiTe fJeTAM urpaTb C YTWAU3MPOBAHHBIM

YCTPOVACTBOM.

*  HeyTuausmpyiite yCTpoiACTBO, NOMELLIAA €r0 B OTOHb.
OnacHoCTb B3pbIBa.

*  ECM Ha ABepLie NpoZyKTa ecTb 3aMOK, XpaHUTe Kitou B
HeJOoCTYNHOM Ans ZeTell MecTe.

1.3 3nekTpo6e3onacHoCTb

* YCTPOWACTBO He AOMKHO BbiTb NOAK/IOUEHO K PO3eTKe BO
BPEeMS MOHTaXa, TEXHUYECKOro 06CNYXUBAHNS, O4UCTKM,
PeMOHTa U TPaHCMOPTVPOBKY.

*  ECM LWHYP NUTaHMS NOBPEXAEH, OH JOMXeEH BbiTh 3aMeHeH
TONbKO aBTOPV30BaHHbLIM CEPBICOM, BO V3bexaHue ntoboro
puicka, KOTOPbI MOXET BO3HUKHYT.

*  He 3acoBblBaiiTe LUHYp NMTaHWs NOA YCTPOICTBO 1AM 33
€ro 3a/lHt0K0 YacTb. He KnagnTe Ha LWHYp NUTaHNS TAaxenble
npeAmeTbl. LLIHYp MUTaHNs Henb3s rHyTb, 4aBUTb U OH He
JLO/KEH KOHTAKTIPOBATb C NCTOUHMKAMW Tena.

*  He ucnonb3yiite yAnMHUTENb, MYNBTU-BUAKY WAV ajanTep
AN5 paboTbl C BaLLMM YCTPOCTBOM.

+  TlopTaTvBHbIE MyNbTU-PO3ETKM 11 MOPTAaTUBHbIE MCTOUHMKN
NUTaHWS MOTYT NeperpeTbes U NPUBECTY K BO3ropaHuio.
Takum 06pa3oMm, He ycTaHaBAMBalTe MyNbTU-PasbeMHYI0
BUAIKY NO3ajM AU BOAM3M YCTPOIACTBA.

o [lonxeH bbITb Nnerkuii goctyn k Bunke. Ecam ato
HEBO3MOXHO, B 3/1€KTPOYCTaHOBKE JOMKEH bbiTb
NpezycMOTPEH MeXaH13M, COOTBETCTBYIOLLMIA
3aKOHOZATeNbCTBY B 061aCTU 3N1eKTPOTEXHUKM 1
OTKNKOYaKOLLMIA BCe KNeMMbl OT CeTu (MpeoXpaHiTenb,
BbIK/IKOYaTENb, [NaBHbI BbIKIOUATeNb U T.4.).

*  He KacaiiTecb BUAKM MOKPBIMU PyKamu.

* BblHMMas BUAKY 113 PO3eTKY, AePXM1TECh He 3a LUHYP, a 3@
BUKY.

1.4 Be3onacHoCTb o6paLLeHns

*  YCTpOWCTBO TsXenoe, He 0bpaLLaiiTech ¢ HUM
CaMOCTOSATENbHO.
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He gepxuTecs 3a ABepLly yCTpoiicTBa Npy paboTe ¢ HUM.
By/AbTe 0CTOPOXHbI, YTO6bI HE NOBPEANTH CHCTEMY
OXNaXAeHNs 1 Tpy6bl NPy 06paLLeHNM C yCTPORCTBOM.
He ncnonb3yiite ycTponcTBO, € Tpy6bl MOBPEXAEHSI, 11
06paTnTECh B aBTOPU30BAHHBIA LIEHTP.

1.5 BesonacHoCTb NpU ycTaHOBKE

[insi TOro, YTOGbI NOATOTOBUTL YCTPOICTBO K YCTaHOBKE,
03HaKoMbTeCh C VHpOpMaLell B pyKOBOACTBE
nonb30BaTens v yoeauTeck, YTo 3neKTpuydeckme n
BOJOMPOBOAHbIE CETV COOTBETCTBYHOT TpeboBaHMsM. Ecnun
yCTaHOBKa He NOAXOANT, BbI30BUTE KBa)‘IVI(i)VILl'VIpOEaHHOI'O
3/1eKTPYIKA W CaHTeXHWKa, UTO6bI OHY MPUHSAN
Heo6X0ANMbIe Mepbl. B MpoTVBHOM Cnyyae MoxeT
NPOU30IATN NOPaXeHUe 3NeKTPUYECKIM TOKOM, MoXaPp,
npobneMbl C N34ennem U TpaBMbl.

Mepes ycTaHOBKON NpOBepbLTe YCTPOIACTBO Ha Hanuune
noBpexzaeHwii. He ycTaHaBavBaiiTe yCTpoOACTBO, €C/IN OHO
NOBPEeXAEHO.

YCTaHOBWTE YCTPOACTBO Ha POBHYHO 11 TBEPAYIO NOBEPXHOCTL
1 cbanaHcupyiiTe ero perynvpyembimMi Hoxkamu. B
NPOTUBHOM C/Ty4ae XON0AUALHUK MOXET OMPOKUHYTLCA 1
MPUBECT K TPaBMaM.

YCTPOIACTBO CNefyeT yCTaHaBAUBATb B CyXOM U1
BEHTWVPYEMOM MoMeLLieHuu. He knaauTe KOBpbI, ON0BUKM
VNI aHaNOornYHble HamnonbHble MOKPLITUS MOZ U3genue,
€C/IN 3T0 He PeKOMeHA0BaHO NOCTaBLLMKOM. ITO MOXET
NPUBECTY K NOXapy U3-3a HeAOCTaTOUHOI BeHTUAALMM!
He 6nokupyiiTe 1 He NoKpbIBaiiTe BEHTUAALMOHHbIE
0TBepCTVS. B NPOTVBHOM C/ly4ae noTpebieHne sHeprum
MO3XET BO3PacTy, UTO MpVBEAET K NOBPEXAEHUIO
yCTpoiicTBa.

He nogkntoyaliTe yCTPOACTBO K CUCTEMaM NUTaHUS,
HanpuMep K CONHeYHbIM UCTOUHIKAM NinTaHWs. B
NPOTUBHOM C/Ty4ae MOXET NPOM30ITI MOBPEeXAeHe
BaLLEro yCTPOIiCcTBa B pe3ynbTaTe pe3kux konebaHuii
HanpsxeHua!

YeM bonbLLe XNagareHTa COAPXITCH B XONOANNLHIKE,
TeM 60/bLUEe AOMKHO bbITb MOMELLEHNE 415 €10
YCTaHOBKY. B 04eHb ManeHbKM1X MoMeLLeHnsX B cyyae
yTeuKM rasa B CUCTEMe OXNAXKAEHNS MOXET BO3HUKHYTL
BOCMNAMEHAOLLAACS Fa30B03AyLLIHasA CMecb. Ha Kaxzble
8 rpaMMOoB Xxn1aareHTa Tpe6yetcst He MeHee 1 M o6bema.
KonuuecTBo xnapareHTa, JOCTYNHOTO B BalLeM YCTPOACTBE,
yKa3aHo Ha 3TuKeTKe Tuna.

MecTo ycTaHOBKY YCTPOWCTBA He A0/KHO NOABepraThCs
BO3/e/CTBII0 NPSMbIX COMHEUHbIX NyYel 11 He JONXKHO
HaXoAnNTbCA B6M3N UCTOYHNKOB Tenna, Takux Kak neyu,
paavaTopbl U T.4.

B Cnydae, ecin Bbl He CNOCOBHBI npeaoTBpaTUTL YCTaHOBKY

yCTpoiicTBa B6AM3W MCTOYHMKA TeMNa, BaM CledyeT UCNo/b30BaTh

NOAXOAALLYIO  M30ASLMOHHYIO

nnactuHy, a MWHMManbHoe

paccTofHMe A0 MCTOYHMKA Temna AOMKHO ObiTb TakuM, Kak
yKa3aHo Huxe.

- Ha pacctosiHuu He meHee 30 CM OT CTOUHIKOB Temna, Takux Kak
neyu, oTonuTebHbIe NPUGOPLI 1 06orpeBaTenu u T.4.,

- W He meHee 5 CM 0T aNeKTPUYECKNX AyXOBOK.

Balwe ycTpoiicTBO 1MeeT Knace 3awmthl |. MogxntounTte
YCTPOIACTBO K 3a3eMNeHHOI po3eTke, KOTOpas COOTBETCTBYeT
3HaYeHVAM HanPsXXeHs, Toka 1 4acToThl, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKO Tabnuke. Po3eTka AO/MKHa BbITh OCHaLLeHa
npefoXpaHu1Tenem ¢ HOMUHaNLHO MOLLHOCTBH 10 A - 16

A. Halua KoMnaHWs He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLepb,
KOTOPBIN 6yAeT HaHeCeH B pe3y/ibTaTe 3KCnayaTaLum
u3aenvs 6e3 obecneyeHs 3asemMaeHNs 1 3NeKTPUYECKIX
COeAMHEHWIA, BbINONHEHHbIX B COOTBETCTBIV C MECTHBIMU
VN HaLMOHaNbHbIMV NpaBuUnamiu.
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Tpu ycTaHOBKe kabenb NUTaHWs YCTPOICTBA AOMXKEH ObITh
OTK/IKOYEH OT 371eKTpoceTH. B NpoTMBHOM ciyyae MoxeT
BO3HUKHYTb OMACHOCTb MOPaXeHNs 3N1eKTPUYecKM TOKOM 1
nony4eHns Tpasm!

He noakntovaiite ycTpoICTBO K He3akpernneHHbIM,
CNOMaHHbIM, FPA3HBIM, 3acaeHHbIM po3eTkam Vam
po3eTkaMm, KOTOPbIE BbILLAN U3 THE3A UAN THE3A C PUCKOM
nonajaHvs Bofbl.

Pacnonoxwre LWHyp NATaHVSA 1 LLAAHTV (€C1M TaKoBble
MMEHTCS) YCTPOICTBA TakM 06pa3om, UTobbl OHY
NPVIBOAVAM K ONPOKIABIBaHNIO.

lMonaaaHvie BNaru Ha TOKOBeAYLLE YaCTV VAW Ha LUHYP
NTaHNA MOXET NPVBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHWio.
CoOTBETCTBEHHO, He CMO/b3YITe YCTPOIICTBO BO BAAXHOM
cpefe WK B MecTax, e MoXeT bpbi3raTb BoAa (k npumepy,
rapax, npayeyHas u 1.4.). ECv XonoannbHNK Hamok ot
BOZbl, OTK/IOUNTE ero OT CeTW 11 0bpaTUTeCh B CEPBUCHDIN
LIeHTP.

He nogxntoyaiite X0N0AUNBHIK K SHeprocoeperatoLm
yCTpoiicTBaM. Takve CCTeMbI BpeAHbI A5 YCTPOIACTBa.

1.6 Be3onacHOCTb Npu 3KCNNyaTaLMmn

He ncnonb3yiite Ha yCTPOACTBE XMMUYECKME PacTBOPUTENN.
3TV MaTepuanbl MOryT NPUBECTY K B3PbIBY.

B cnyuae HemcnpaBHOCTY YCTPOCTBA OTKAKOUNTE ero oT
CeTU 1 He BK/IKOYaiiTe, NoKa OHO He ByAeT OTPEMOHTVPOBAHO
B aBTOPV30BaHHOM CepBICHOM LieHTpe. CyllecTsyeT
0MacHOCTb NOPaXeHUS 3N1eKTPUYECKIM TOKOM!

He pa3meLLjaiiTe NCTOUHVK NNaMeHU (HanpuMep, ceeuw,
CUrapeTbl 1 T.4.) Ha YCTPOICTBE UK B HEMOCPeACTBEHHON
61130CTI OT Hero.

He BcTaBaiiTe Ha ycTpolicTBo. ONacHOCTb NajeHus 1 Tpasm!
He HaHocuTe NoBpexAeHUA TpybaMm CUCTEMbI OXNaXAEHNS

C NOMOLLbI0 OCTPbIX U KOMOLLIUX UHCTPYMEHTOB. XnaJareHT,
KOTOPBIV PaCNPOCTPaHAETCA B Cly4ae NPOKONa rasosblX
TPY6, YAMHMTENEN TPY6 1AM NOKPLITUIA BEpXHelt
NOBEPXHOCTM, MOXET BbI3BaTb Pa3jpaxeHuie KOXMU 1
noBpex/eHue rnas.

He pa3meLLjaiite 1 He NCNONb3YIiTe 31eKTPONPUGOPLI BHYTPY
XON0AUNBHIKOB/MOPO3UALHbIX kaMep, eC/M TaKoBOe He
pekoMeHZ0BaHO NpoV3BoANTENEM.

He npuknagpisalite kakue-nm6o YacTvi pyk uam tena

K ABVXYLLIMMCA YacTAM BHYTPYN YCTPOiicTBa. byabTe
BHUMATeNbHbI, 4TOOBI He 3aXaTb Na/bLibl MeXaY
XONOAUNBHIKOM U €ro ABepLielt. byabTe BHUMAaTeNbHbI,
OTKPbIBas AW 3aKpbiBas iBEPb, €IV PAAOM eCTb JeTU.

He ynotpebnsiite MopoxeHoe, Ky6uku nibfia nau
3aMOPOXEeHHbIe MPOAYKThI, Kak TONIbKO AOCTaHETe nX 13
MOpO3UAKI. Prck 06MopoxeHws!

He npukacaiitecb MOKPbIMU pyKamit K BHYTPEHHUM
CTeHKaM, MeTaINYeckUM YacTamM MOPO3U/ILHOI Kamepbl
I NPOZYKTaM, XPaHALLMMCS BHYTPY XON0AWABbHMKA. Prck
obmopoxeHus!

He nomeLwiaiite 6aHKM C ra3npoBKOA, baHKut 1 ByTbIAKY,
coZiepalLye XnaKOCTY, KOTOPbIe MOTYT BbITb 3aMOPOXeHbI,
B MOPO3W/bHYHO kamepy. BaHKU 1 BYTbINKW MOTYT N0MHYTh.
Puck nonyyeHns TpaBM 1 MaTepuanbHOro yiepbal

He ncnonb3yiite n He pasmelLaiite 613K X0N0AUNbHIKE
MaTepuansl, KOTOpble YyBCTBUTENbHbI K TeMMepaType, Takue
KaK N1erkoBOCnamMeHAILLMecs aspo3onut v npeameTs,
CyXol nef, MMbo NHble XMYeckue BellecTsa. OnacHoCTb
BO3HWKHOBEHWS Noxapa U1 B3pbIBal

He xpaHuTe B3pbiBYaThIe BELLECTBa, TaKie Kak a3p030/bHble
6aNN0HYMKM C NerkoBoCnaaMeHsLLMMIACA MaTepianami
BHYTPW XONOANNBHUKA.

He cTaBbTe 6aHKu C XMAKOCTAMM NOBEPX XONOANNLHIKA.
lMonagaHwie BoAbI Ha 31eKTPUYECKYIO AeTab MOXeT
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MPVBECTU K MOPaXEHWIO 3NeKTPUYECKIM TOKOM 1N
BO3ropaHuio.

o JlaHHOe YCTPOIACTBO He NpeAHasHayveHo A1s XpaHeHus
11 OXNax/eHVs NekapCTBEeHHbIX CPEACTB, MNa3Mbl KPOBM,
nabopaTopHbIX NpenapaTtoB WV aHaNorMYHbIX MaTepyanos
1 U3AeNNIA, NOANAZAIOLLMX NOA MPeKTUBY O MEANLIMHCKMX
V3AeNUsX.

*  Ecnm ycTpoiicTBO He 1CMnonb3yeTcs Mo Ha3HaueHuto, 3T0
MOXET NPUBECTW K MOBPEXAEHUIO VAN NOPYe NPOZYKTOB.

*  Ecau Baw X0N0AMABHUK OCHALLeH CUHWM CBETOM, He
CMOTpUTE Ha 3TOT CBET C MOMOLLbIO ONTUYECKUX NPUOOPOB.
He cmoTpuTe NpsMO Ha YP-CBETOANOALI B TeYeHe AONToro
BpeMeHU. YNbTpaduoneToBble Iy4n MOryT NprBecTy K
HanpsXeHWto rnas.

*  He 3anonHsiiTe X0N04WAbHUK 60/ILLIMM KOJIMYECTBOM
MLLY, HEXENN ero BMeCTUMOCTb. TpaBMbl 1 NOBPeXAeHMNs
MOTYT BO3HVKHYTb, €C/IN COAEPXMMOE XON0ANNBbHUKA
ynaaeT npw oTKPbITVV ABEPLbI. Takyie xe npobaembl
MOTyT BO3HVKHYTb NpU pa3MeLLeHum npeameTa nosepx
XONOANNBHIKA.

o YbeauTecb, 4To Bbl yAANNAV NIeA W BOAY, KOTOPbIE MO
ynacTb Ha non 419 NpeAoTBPaLLeHs TPaBM.

*  TomeHsiiTe pacnonoxeHue Nonok/nonok Ans 6yTbiNnok Ha
[ABepLie BaLLero XoN0AWbHYKa, MOKa NOMKK eLLe nycTble.
OnacHoCTb nonyyeHys Tpasm!

*  He knagnTe Ha yCTPOIACTBO NpeAmeTbl, KOTOpble MOryT
ynacTb UNK ONPOKUHYTLCS. NpeAMEeTb MOTYT ynacTb
Mpw OTKPbIBaHUM UV 3aKPbIBaHUV ABEPY 1 MPUBECTM K
TpaBMaM u/unu MaTepuanbHoMy yiepoy.

o He ypapsiiTe 1 He oKa3bIBaliTe Ype3mMepHOro AaBNEHMS
Ha CTeKNsIHHbIe NOBEPXHOCTY. Pa3buToe CTekNo MoXeT
NpVBECTU K TpaBMam U/Unn MatepranbHoMy yLlepoy.

o Cnctema oxnaxzaeHWs Ballero XonoAnNbHNKA COAePXUT
xnagareHT R600a. Tun xnajareHTa, MCNoObL3yemoro B
XONOAUNBHUKE, yKa3aH Ha 3TVKeTke Tuna. 3TOT ra3 nerko
BocnnamensieM. 1o 370l NpyymrHe byAbTe OCTOPOXHEI,
YTOBbI He MOBPEeANTH CUCTEMY OXNaXAEHMS 1 TPybbI BO
BpeMst 3KCnyaTaLyn ycTpoiicTea. B ciyyae nospexaeHns
Tpy6:

- He npukacaiitech K yCTPOIACTBY MW LHYPY NUTaHUS,
- [lepxute yCTPOWCTBO BAANW OT MOTEHLMaNbHbIX WCTOYHWKOB

OTHSi, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTN K BO3rOPaHUIO XON0AWbHIKA.

- MpoBeTpuTe nomeLLeHne, B KOTOPOM HaXOAUTCH XONOAUIbHNK.

He ucnonb3yiite BeHTUASTOP.

o Ecnm xonogunbHUK NOBPeXAEH 1 Bbl 3aMeTUAN yTeuky rasa,
noxanyincra, AepxuTech Nofanblue OT rasa. [a3 MoxXeT
BbI3BaTb 06MOPOXEHWE NPV NONaAaHNM Ha KOXY.

1.7 Be3onacHOCTb TEXHNUYECKOro 06CNY)KMBaHMSA U OUMCTKM

*  He TAHUTe 3a ABEPHYIO PYUKY, €I BaM HEOOXOANMO
nepemMecTUTb XON0AWbHIK B LIeNSX YNCTKI. Pyyka MOXeT
MpVBECTU K TpaBMaM, €/ ee CIMLLKOM CUABHO MOTSHYT.

¢ He oumwaiite n3senue pacnbiaeHeM UV 3a1BKOV
BO/bl Ha M BHYTPY X0n0AUNbHIKA. ONacHOCTb NOpaXxeHus
371eKTPUYECKMM TOKOM 1 MoXapa.

¢ He ucnonb3yiite ocTpble WV abpasvBHbIe VHCTPYMEHTbI
AN 0UNCTKM M3genvis. He ncnonb3yiiTe Takvie MaTepumansl,
kaK 6bITOBbIE UMCTALLYE CPEACTBA, MOKOLLVE CPEACTBA, ras,
GeH3VH, CNVPT, BOCK W T.M.

*  Vcnonb3yiiTe uncTaLLme 1 06CNyXMBatOLLME CPEACTBA,
KOTOpbIe He BpeAHbl ANs MLLEBLIX NPOAYKTOB, TONLKO
BHYTPU XONOAMAbHMKA.

*  He ucnonb3yiite nap v nponapeHHble YNCTALLME CPeACTBA
AN OUNCTKN XONOANNBHUKA V1 Pa3MOPAXVBaHNS Nba
BHYTPW Hero. Map 6YAeT KOHTaKTNPOBaTb C 06AaCTAMN,
HaXOAALLMMUCSA NOA HanpsXeHEeM B BaLLeM XONOANNbHUKE,
11 MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaH1e UAU NopaxeHue
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3NeKTPUYECKIM ToKom!
o Cnepure 3a Tem, UTO6bI BOAA He Monagana Ha 31eKTPOHHbIe
CXeMbl NN OCBELLIEHME XON0AWIbHIKA.
*  [lonb3yiiTech YNCTON CyXoii TKaHbIO ANS YAANEHWS Mbin
1IN NOCTOPOHHWX MaTepanoB ¢ KOHYMKOB 3arnyLuek. He
CMOAb3YIATE BNAXHbINA KYCOK TKaHMW AN OUNCTKY BUAKM.
B NpoTVBHOM ClTy4ae MOXET BO3HWKHYTb BO3ropaHue uin
nopaxeHue 31eKTPUYECK M TOKOM.
YcTaHoBKa
[INs NOArOTOBKM YCTPOIACTBA K UCNONb30BaHMI, YoeanTech YTobbI
371EKTPONPOBOAKA M CaHTEXHUKA COOTBETCTBOBAM TPeBOBaHWSM,
06paTVBLLMCL K MHOPMALMM B PYKOBOACTBE nonb3oBatens. Ecim
OHVI He COOTBETCTBYHOT, BbI30BITE KBANNGULIMPOBAHHOIO 31eKTpUKa
11 CAHTEXHMKa ANS MPUHSATIS HEOBXOAUMBIX Mep.

A NPEAYNPEXAEHWE: Mpon3soanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHMS, BbI3BaHHbIE AeCTBUAMI
NOCTOPOHHUX L, Bo 136exaHNe TPACKM CTaBbTe 3jenie Ha
POBHYI NOBEPXHOCTb.

ANPEAYNPEXAEHWNE:Mpy ycTaHoBKe, BUNKY NUTaHUS YCTPOIACTBA
He CnefyeT BCTaBATL B PO3ETKY. B NpOTVBHOM Cilyyae cyljecTsyet
0NacHOCTb NIETabHOTO UCXOAG UM CEPbEe3HbIX TPaBm!

0 NPEAYNPEXAEHWE: Ecnn 4BepHOI NpoeM NoMeLLeHNs,

HaCTONBKO Y30K, YTO YCTPOICTBO HE MOXET NPOMTH, NPONUXHITE

noBepHyB ero 60KoM; B MPOTVBHOM C/lyuae obpaTuTech B

aBTOPV30BaHHBIN CEPBUCHbIV LIEHTP.

*  YCTPOIACTBO OT NPAMBIX CONHEYHBIX NIy4el U He XpaHuTe ero Bo
BNIaXHOM MecTe.

*  pasmellaliTe u3jenvie B Mectax, rAe Temnepartypa onyckaetcs
Hke 10 °C.

AneKTpryeckas cxema

A NPEAYNMPEXXAEHWE: He nogkntouaiite K yaAnMHATEN M

VIN HECKONBbKMM po3eTKaM.

ANPEAYNPEXAEHWNE:MoBpexXAeHHbI kabenb NUTaHNs 3aMeHsieT
aBTOPV30BaHHas CepBICHAR Cyxba.
ANPEAYNPEXAEHWNE:Mpu ycTaHOBKe YCTPOICTBA Y6eAMTECH, UTO
u.|Hyp NUTaHNA He 3aLLeMNeH WK He NOBPeX/eHbI
Halua KoMnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a N1to6oi
yLLiep6, KOTOPLIA MOXET BO3HWKHYTb MPY 1CMONb30BaHNN
npozykTa 6e3 3a3emMeHVs 11 3NeKTPIYECKOro NOAKI0YeHMs B
COOTBETCTBYN C MECTHBIMU 11 HALIMOHANbHBIMU NPaBUAaMK.

*  Tlocne ycTaHOBKM YCTPOICTBA K LUTENCeNbHON BUMKe AOMKEH

6bITb 0becneyeH nerkuii focTyn.

¢+ ToaknoumTe XONOAUNBHIIK K PO3ETKe C IMHIEN 3a3emMneHns

€ HanpsxeHnem 220-240 B/50 My, Buakm A0omkHbl MMeTb
npegoxpaHnTens Ha 10-16 A.

KnumaTtmnyeckuii knacc v onpepenenuns

Moxanyiicta, ~ NpPOCMOTPWUTE  KAUMATUYeCKMA  Knacc  Ha
nacnopTHoii Tabanyke Ballero ycTpoiictea. OAHM W3 CleayoLLyx
CBeJeHUIA NpYMeHMbl K BalleMy YCTPOIACTBY B COOTBETCTBUM C
KNMMaTUYeCKM KNaccoMm.

SN: [iuTenbHblii yMepeHHbIA kaumat: [laHHoe oxnaxjatollee
YCTPOIACTBO NpeAHa3HaueHo A1 UCNo/Ib30BaHUA Npu Temnepatype
oKpyatoLLer cpegbl o1 10°C go 32°C.

N: YMepeHHbIl kaumaT: [laHHOe Oxnaxjaoliee YCTPOIACTBO
npejHasHa4YeHo  ANA  UCNONb30BaHWA  Npu  TemnepaTtype
oKpyaroLLer cpegbl 0T 16°C ao 32°C.

ST: CybTponunueckuin knumat: [laHHoe oxnaxpatolLee YCTPonCTBO
npefHasHa4yeHo AN WUCNONb30BaHWA  MpW  Temnepatype
okpyxatoLLeli cpeabl ot 16°C go 38°C.

T: Tponwueckuii knmmat: [laHHOe Oxnaxjatollee YCTPOWCTBO
npeAHasHa4yeHo AN WCMOMb30BaHWS  Mpu  Temnepatype
oKpyatoLLer cpegbl 0T 16°C a0 43°C.



PYCCKNIN

OnucaHue uspenuvs
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Perynunpyemble NoNnku Ha ABepLie
12 B 1 | J'IOTOK ANA anL,
Monka Ansa 6yTbiIoK
| Perynupyemble nepeAHue HOXKM
Bl MoposznnsHas kamepa
B Konreiitep ans nbpa
a OT/eneHve 15 MONOUHIX MPOAYKTOB (XONOAHOE XPaHeHUe) U ALK AN GPYKTOB 1 0BOLLEV
- E AWk ans GpyKToB 1 OBOLLEN
E Everfresh (Bceraa cBexee)
CTeKkNsiHHbIE NONKM
& Perynupyemble nonk
6
D D BeHtunatop
D D MaHenb ynpasneHvs
0C
il il
— 40-11
YY-MM-

MepBoe ncnonb3oBaHue

@Mepes Tem, Kak NCNONb30BaTb XONOANIHUK, Y6eanTech, 4To
BCe MOAroTOBUTE/IbHbIE PAaboTbl BbINONHEHbI B COOTBETCTBUN
C pekomeHAauusMu B pasjenax «Mepbl 6e30macHOCTV»
«YCTaHoBKa».

Ecnv v3pgenve  TpaHCMOpTUPYeTCA  rOpU3OHTanbHO,  He
NOAK/KOYaliTe ero K UCTOUHVKY NUTaHWS B TeueHne nepebix 4
4acos.

[laiite usgennto npopaboTaTb, He KnaAs BHYTPb MPOAYKTHI,
B TeyeHMe 12 4acoB M He OTKpbIBaiiTe ABeply 6e3 kpaliHeii
HeobXoaAMMOoCTU.

@Mpn BKKOUEHNM KOMMPECCopa Bbl YC/bILLINTE 3BYK. V3genne
134aeT LWyM, AaXe ecu KOMMPEeCcop He paboTaet, Mockonbky
XIAKOCTb U a3 MOTYT BbiTb CKaTbl B CUCTEME OXaXAEHUS.

@MepeaHne Kpas XONOAMNBHUKA AOMKHBI BbITb TeMbIMU.
OHM cnmeLManbHO MOAOTPEeBalOTCs, YTOBbI MpeAoTBPaTUTL
obpa3soBaHye KOHAeHcaTa.

B HekoTOpbIX MOAENSX NaHesb YrpaBAeHWs aBTOMATU4ECKU
BbIK/IOYAETCH Yepe3 1 MUHYTY nocne 3akpbiTus Aseplbl. OHa

E>xeaHeBHOe lNonb30BaHue

6yAeT NOBTOPHO BK/tOYEHa, KOrAa ABEpb OTKpOeTCs unn byaet
Haxata nobas knaBuwa. BaxkHO!ITOT npubop npogaetcs
Bo ®paHLUMU. B COOTBETCTBUM C MpaBunamy, AeiCTBYOLMI
B 3TOW CTpaHe, OH [JOMKeH 6biTb OCHALLeH crewyanbHbIM
YCTPOWCTBOM (CM. PUCYHOK), PacronoxXeHHbIM B HIKHEN YacTu
XONOANNBHIIKA, AN YKa3aHUs CAMOI X0NOAHON ero 30HbI.
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KHOI'IKa BbIKNKOYeHNA n3gennsa

EKHOI‘IKa BbICTPOro 3aMopaxviBaHUs

KHonKa perynnupoBku TeMnepaTypbl MOPO3W/IbLHOW KaMepbl
EI/IHp,MKaTop oLInbKM

KHonKa perynmpoBKku TeMnepaTypbl XON04UNbHOI Kamepbl

[l KHonka dyHKuMM «OTNYyCK»
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KHonka BbIK/Ilo4eHNa nsgenvs

Mpu HaxaTunm U yAepXBaHWWU 3TON KHOMKW B TeueHue
3 CeKyHA u3jenve MNepexoauT B PexVM BbIKNOYEHUs, B
pexvime BbIK/HOYEHNS Ha AWCT/iee 3aropaeTcs 3Ha4oK (“), B
3TOM peXuMe XONOAWNIbHUK He BbIMONHAET OXNaxaeHve, npy
MOBTOPHOM HaxXaTuu U yAepXuBaHUM KHOMKN B TeyeHve 3
CeKYHZ XONOAWNNBbHUK HauMHaeT paboTy B 06bIYHOM pexume,
3HAYOK racHer.

BbicTpas 3amopo3ka E

Mpwn HaxaTum KHOMKM BbICTPOro 3aMopaxvBaHUs
3aropaetcs  3Hadyok  6bicTporo  3amopaxwvians (]
) 1 aKTuBMpyeTca GyHKLMSA BbICTPOro 3aMopaxuBaHus.
TemnepaTypa B MOPO3WNLHON Kamepe yCTaHaBAWBAOTCS
-27 ° C. HaxmwuTe knaBuwy elje pas, 4Tobbl OTMEHWTb
dyHKUM0. Yepes 48 uvacoB QyHKLMA BbICTPON 3aMOPO3KM
aBTOMATMYeCKN OTKMOUUTCA. YTO6bI 3aMOpO3UTL 60/bLLIOE
KONMYECTBO CBEXMUX MPOAYKTOB HaXMWTe KHOMKY 6bICTPOro
3aMopaxuBaHusa nepes MnoMeLleHneM X B MOPO3U/LHYH
Kamepy.

KHonka perynmposKku TemnepaTypbli MOPO3UIbHOM
Kamepbl

Perynnposka TemnepaTypbl MOPO3WLHOMO  OTAENEHNS.
Korpa knaByia Haxata, TemnepaTtypa MOPO3U/bHON Kamepsbl
MOXeT BbITb ycTaHOBNEHa Ha -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.
NHpmnkaTop owmnéKm

37107 wuHaukaTop (fBf) OyaeT akTvBeH, Korja Baw
XONOAWNBHUK ~ He  MOXeT obecneynTb  Hajnexatiee
OXNaXAeHne 1AW B Cyyae Kakon-nmbo OWMnbKM AaTumKa.
BykBa «E» oTObpaxaeTcs Ha pAucnnee TemnepaTypbl
MOpPO3MNbHOV Kamepbl, a undpsbl 1, 2, 3..0TobpaxatoTca Ha
Ancnnee TemnepaTypbl XONOANNBHON Kamepbl. 3TV Ludpbl
COZepxaT MHGOpMaLWio ANS aBTOPU30BAHHOMO CEPBUCHOTO
LIeHTpa 0 BO3HUKLUEN owmnbKe. ECn Bbl NOMeCTUTe ropayue
NpOoAyKTbl B MOPO3W/IbHYIO KaMepy 1aun 0CTaBuTe ee jBepLly
OTKPLITOM Ha AANTeNbHOe BpeMs, MOXET 3aropeTbes
BOCK/IMLATE/IbHBIA 3HAK. 3TO He ABNAETCA HEMCMNPaBHOCTLIO,
3TO NpeAynpexzeHvie A0MKHO bbITb yAaneHo, Koraa NPoAyKTbl
OXNaAATCA, VAW MPU HaXaTM K060 KHOMKMU.

HacTpoliika TeMnepaTypbl X0NoAWUIBLHOIO OTAENEHUS
Mo3BoNSeT YCTaHOBWTL TemnepaTypy AN XONOAUNLHON
kamepbl. HaxaTuem 3To/i  KHOMKW Temnepatypy B
XONOANNBHOW KaMepe MOXHO yCTaHOBUTL kak 8, 7, 6, 5, 4, 3,
2n1°C.

DyHKUMA oTNyCKa

[Ans akTmBaummn GyHKLUMM «OTRYCK» HaxXMUTe 1
yAepXvBaliTe COOTBETCTBYHOLLYH KHOMKY B TeueHue 3
CeKYH/. AKTVBMPYETCA PeXMM OTMYCKa, V1 3aropaeTcs 3Ha4YoK
oTrnycka (). CuMmBoON «- -» OTOBpaXxaeTca Ha gucnnee
TemnepaTypbl X0N0AWNLHON KamMepsbl, @ XONOANNbHOE
OT/eNIeHE He BbINO/HAET aKTVBHOE OxnaxaeHue. Koraa ata
GYHKLVA aKTUBMPOBAHa, XPaHWUTb NPOAYKTbI B XONOANNLHON
kamepe Heya06Ho. [lpyrie oTAeneHns npoAoXaroT
0XNax/AaTbCs B COOTBETCTBUV C paHee yCTaHOBAEHHOM
TeMnepaTypor. YTobbl OTMEHNTb 3Ty GYHKLWMIO, CHOBA
HaXXmuTe 1 yAepXnBarTe 3Ty KHOMKY B TeYeHe 3 CekyHA.
PerynupoBka HoXek

Ecnn yCTpoWiCTBO CTOMT HeyCTOMYMBO, OTperynaupyiirte ero,
NOBEPHYB MepejHVe PeryinpoBOYUHble HOXKWU BMPaBO WAu

g 12

N3meHeHne Hanpas/ieHns OTKPbITUA ABepU
B 3aBMCMOCTM OT MeCTa 1UCMoIb30BaHNA XONOAUIBHNKA,
HanpasB/ieHe OTKPbIBaHUA ABePLIbl MOXET 6bITb M3MEHEHO.
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3ameHa namMnbl 0CBeLLeHNs
YTobbl 3aMeHUTb namnouyky/CBETOANO/, vcnonb3yemsiii

AN OCBeLeHWs  XONoAWNbHMKA,  obpaTuTecb B
aBTOPV30BaHHYIO CEPBUCHYHO CIYX6Y.
Namna(namnbl), ncnosib3yemas (ncnonb3yemble) B

[laHHOM Mpurbope, He NOAXOANT ANA OCBELLEHMS BbITOBbIX
noMeLLeHuiA. Ta namna npejHasHadeHa Ans Toro, YTo6bl
noMOYb MO/b30BaTeN 6€30MacHo 1 yA06HO pasmellaTb
NPOAYKTbl MNTaHUS B XONOANNLHNKE/MOPO3UNBHON Kamepe.
JNlamnbl, NCNOb3yeMble B 3TOM YCTPOIACTBE, BblAepXMUBaOT
JKCTpeManbHble  Qu3nueckne  YCIoBMS,  Takme  Kak
Temneparypa Hmxe -20°C.

(TONbLKO AWMK 1 BEPTUKaANbHAaA MOPO3U/bHas KaMepa)

MpepynpexxaeHune 06 OTKPLITON ABEpU

Cnctema  npegynpexaeHus 06 OTKpbITUM  ABEpU
XONOAUNBbHMKA MOXeT OTAMYaTbCs B 3aBUCUMOCTU  OT
mozenu.

Bepcus 1:

Ecnn ABepua W3jenvs OCTaeTcs OTKPbITOA B TeuyeHue
onpegeneHHoro spemeHn (o1 60 ¢ go 120 c), 3ByunT
3BYKOBOW Mpeaynpexaatolnii curHan; B 3aBUCUMOCTU OT
MOZAENV U3AeNns Take MOXET 0TOBpaxaTbCs BU3yabHbIl
npeaynpexjatoolmii  curHan  (CBeToBas  BCMbILLKA).
Ecnn Bbl 3akpoeTe fBepLy YCTPOWCTBA WM  HaxmeTe
KHOMKY Ha 3KpaHe YCTpOIiCTBa, ecnn TakoBas WMeeTcs,
npeaynpexzatoLLuii 3ByK NpekpaTuTcs.

Bepcwus 2:

Ecnn ABepb YCTpOIACTBA OCTAeTCA OTKPBLITOA B TeuyeHue
onpegeneHHoro nepuoga BpemeHn (ot 60 ¢ go 120
C), MOAAEeTCs CUrHan TpeBorn 06 OTKPLITUM ABepu.
MpeaynpexaeHvie 06 OTKPLITUW ABEPY 3BYUUT MOCTEMEHHO.
CHavana HauvHaeT 3By4aTb 3BYKOBOEe MpeaynpexzieHue.
Yepes 4 MUHYTbI, ecin [Bepb BCe elle He 3aKpbITa,
BKNIOYAeTC  BU3yasbHOe npejynpexzaeHvie (BCMbILLKa
ocBeLLeHws). MpegynpexaeHvie 06 oTKpbITUK ABepu byaeT
OT/IOKEHO Ha onpe/eneHHbIi nepuog BpemeHn (0T 60 ¢ Ao
120 ¢) Npn HaxaTun 6O KNaBWLLK Ha 3KpaHe U3Aenns,
ec/v TakoBas MMeeTcs. 3aTeM npejynpexaeHye BKNoYmnTcs
3aHoBo. Korga fBepua ycTpoiicTBa byaeT  3aKpbiTa,
npeaynpexzaeHvie 06 OTKpbITUY ABEpY byAeT OTMEHeHO.

AWk Ans GpyKTOB 1 oBoOLL el

KoHTellHep ans  ¢pykTOoB ¥ OBOLEli XONOAUNBHVKA
npeAHasHaueH ANs COXpaHeHUs CBEXWX OBOLLEK 3a cueT
COXpaHeHUst UX BAaXHOCTU. C 3TOI Lenblo B slvke ANs
GpYKTOB 1 OBOLUEN YCUAMBaeTcs 06Las LMpKynauus
XONOAHOTO BO34yXa. XpaHNTe GPYKThbI U OBOLLM C 3eN1€HbIMU
JINCTBSIMU OTAENBHO, YTOBbI MPOANNTL UX CPOK FOAHOCTU.

MecTo A1 XpaHEeHNS MOIOYHBIX NPOAYKTOB B
OXnaXkieHHOM Buae

AWK ANA XPaHEHVs B OXIaXKAEHHOM BUae

ALK ANS XONOAHOTO XPaHEHWS B XONOANNbHOM OTAENEHNM
MOXET AOCTUraTb 6onee HU3KUX Temnepatyp. Vicnonb3yiite
3TOT AWMK ANS AeNnKaTecoB (canamu, konbackl v T. 4.) U1
MOJIOYHBIX MPOAYKTOB, KOTOPbIe TPebYOT 60/ee XONOAHbBIX
YCNOBWIA XpaHeHWs, a Takxe MAca, KypuLbl Uav pbibbl s
6bICTPOro ynotpeb/ieHns. OH He MOAXOAWT ANS XpaHeHUs
bpYyKTOB 1 OBOLLENA.
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MoaroToBkKa

e [ins OTAENbHO CToALLEero Nnpubopa: «3ToT
XONOAVNbHBIN NPUBOP He NpejHa3HaveH Ans
MNCMONb30BaHNS B KayecTBe BCTPanBaeMoro
npubopa».

e X0onoAuNbHWK JOMXKEH BblTb YCTAaHOB/IEH Ha
paccTtosHUM He MeHee 30 CM OT NCTOYHUKOB
Tenna, Takmx Kak BapoyHble NaHenu, neyu,
LleHTpanbHbIA ob6orpeBaTenb U NANUTHI, U He
MeHee 5 CM OT /1eKTPUYECKMX neYeli U He Jo/KeH
HaXoAMUTbLCS MOZ, MPSIMbIM CONTHEYHBIM CBETOM.

* TemnepaTypa OKpyXatoLLeli cpesbl B MOMeLLeHnN,
rze Bbl yCTaHaBNNBAETE XONOANBHYIK,

[A0JKHa bbITb He Hke +10°C. DkcnnyaTaums
X0noAnAbHVKa B 6onee NpoxnagHbIX YCNOBUAX
He PeKOMEeHJAYeTCs C TOYKM 3peHNs ero

3 PeKTUBHOCTI.

*  Yb6epuTeCh, UTO BHYTPEHHSASA YacTb XONOANIbHMKA
TLaTeIbHO ounLLeHa.

e [pu NepBOM NUCNONb30BaHUN XONOANIBHMKA
cobntogaiite cneaytoLe NHCTPYKLUAUN B TedeHne
nepBbIX LWEeCTH Yacos.

*  [iBepb He cneAyeT OTKpPbIBaTb YacTo.

* EMy HeobxoaMMO faTb nopaboTaTb NyCcTbIM, 6e3
efbl BHYTPW.

*  He oTkntoualiTe XONOAUNBHUK OT ceTu. Ecnm
npowusoLuen c6oi NUTaHWS, CM. NpeyrnpexaeHns
B pasgene «4To AenaTb, ecnm».

e OpurvHanbHy ynakoBKy 1 neHomaTtepuanbl
cnefyeT XpaHuTb Ans 6yayLLmMX Nepeso3oK Uau
nepemeLLeHus.

*  KOp3WHbI/ALWMKN, KOTOPbIE NMOCTaBASIOTCS
C XONOANNbHOW KaMepoli, Bcerga fO0MKHbI
MNCMONb30BaTbCA ANS HU3KOrO NoTpebaeHns
SHEPrUN 1 AN YNYULLEHUS YCIOBUIA XpaHeHWs.

*  ConpuKOCHOBEHMe NULLM C AaTYNKOM
TemnepaTypbl B MOPO3UM/IbHOI Kamepe MOXeT
yBeNNUNTL 3HeprornoTpebneHne npuéopa.

Takum obpasom, cnegyeT nsberaTb t060ro
COMPUKOCHOBEHWS C AaTHMKaMMN).

(=}

* B HeKOTOPbIX MOAENSAX OCBELLEeHMe NaHenn
nprbopoB aBTOMATNYECKM BbIK/HOYaeTCs Yepes
1 MUHYT nocne 3akpbITa ABepu. OHO byaeT
aKTUBMPOBaHO MOBTOPHO, KOTAa ABepb OTKPOEeTCS
nnn bygeT HaxaTa Nobas KnasuLLa.

*  [pu 3MeHeHWW TeMnepaTypsbl, BbI3BaHHOM
YacTblM OTKpPbIBaHMEM/3aKpblBaHVEM ABEpPLibl, Ha
noskax ABepLbl/Kopnyca 1 CTEKASHHbIX eMKOCTSAX
MOXeT 06pa30BbIBaTbCsA KOHAEHCAT.

e TocKkonbky ropsynii 1 BNaxHbIli BO3AyX He
6yaeT HanpsMyH NPOHMKAaTb B BaLll MPOAYKT,
Korja AiBepLia He OTKPbITa, Ball MPOAyKT 6yAeT
ONTUMU3MPOBATL Cebs B YCNOBUSAX, JOCTAaTOUHbIX
NS 3aLWNTBI BaLLMX NPOAYKTOB. Takme GyHKLUMm
1 KOMMOHEHTbI, Kak KOMMpPeccop, BEHTUNSTOP,
HarpesaTe/b, pa3mMopaxunBaHe, oCBeLLeHMe,
Avcnnei v T. n., byayT paboTaTb B COOTBETCTBUN
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C NOTPeBHOCTAMU B MUHVMabHOM NOTpe6aeHn
SHEeprun B 3TUX yCNOBUSIX.

° B cnyyae Hanymnsa HeCKO/IbKMX BapraHTOB
CTEKNSAHHBIE MOKN AOXKHbI 6bITh pa3MeLLeHbI
TaK, YTo6bl OTBEPCTUSA ANS BbIMyCKa BO3Ayxa
Ha 3a/iHeil CTeHKe He 6blan 3a610KNMPOBaHbI,
NpeAnoYTUTENbHO, YTOBbI OTBEPCTUS ANS
BbIMyCKa BO3/yxa OCTaBaNNCb NOJ CTEKNSAHHOM
NoJIKOM. OTa KOMBMHALMS MOXET MOMOYb
YAYULWNTE pacnpejeneHvie Bo3gyxa u
3HeproapdeKTUBHOCTb.

* B Balwem n3gennu czagmn NMeeTcs peryanpyemsbii
KOHAeHcaTop. N5 ny4dller Npon3BoANTENBHOCTY
yCTaHOBUWTE ero B OTKPbITOE MONOXKEHNMe, KakK
MOKa3aHOo B MHCTPYKLUUWM NO yCTaHOBKe.

YcTaHOBKa NNacTUKOBbIX K/IMHLEB

KoHAeHcaTop XONOAMBbHMKA PACMONIOKeH C3agU.
UTo6bl CBECTV K MWHUMYMYy 3HepronoTpe6neHve
N MOBbLICUTb 3HEPro3dPeKTUBHOCTb, BEPXHIOKW 1
HWXXHIOK YacTb KOHZAeHCaTopa Heo6XO0AMMO OTBeCTU
Haszaj 1 3apVKCMpoBaTb, Kak MoKasaHO Ha PUCYHKe.
Korga KoHaeHcaTop 6yaeT oTBeAeH Hasaz, CKo6bl
3alle/IKHYTCH, W MONoXeHVe KoHAeHcaTopa 6yseT
3apuKcMpoBaHo.
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YTo AenaTb, €C/U...
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Mpexze Yem 06palLLaTbCs B CEPBUCHBIV LIeHTP, MPOCMOTPUTE 3TOT CMUCOK HencrnpaBHocTell. COKoHoMbTe
BPeMsi 1 A€HbI. DTOT CMMCOK BK/IIOYAET YacTble Xanobbl, KOTOpble He BO3HMKAIOT 13-3a AepEKTHOro U3ro-
TOB/IEHVISI UV UCMOb30BaHWsA MaTepuana. HekoTopble 13 Onm1caHHbIX 34eCb GYHKLMIA MOTYT OTCYTCTBO-

BaTb B BallleM NpoayKTe.

OXNAXIEHWMEM n 30HE
FLEXI ZONE).

PewieHue
HeuncnpaBHOCTb
LUTtencensHas Buaka . HaAe)KHO BCTaBbTe BUJIKY B
BCTaBJ/IeHa B pO3eTKy po3eTky.
HenpaswibHO.
XonoannbHUK He
paboTaer. Bo3MoxHo, neperopen * [lpoBepbTe NpeAoXpaHUTeNb.
npeaoxpaHnTelb PO3eTKy,
K KOTOpOI‘/'I noaknr4eH
XONoANNBbHUK.
[lBepb YacTo oTkpbiBanace. |[* He oTKpbiBaliTe 1 He 3aKkpbiBaiTe
ABEpPb XONOANIbHMKA YacTo.
Okpy>KatoLasi cpeja oveHb | *  He yctaHaBnuBaliTe XONOANNBHUK
B1a>XHasd. B MeCTaxX C BbICOKOW BNAXHOCTbHO.
Hannune KOHAEeHCaTaHa
Sng:(Ogro ng;eﬂ)();l:ﬂoeag Mvwa, cogepxalasn * He xpaHuTte npoayKThl C
(B N A |\I}|L)t/ﬂbT|/|3O|P|E XKNAKOCTb, XPaHUTCA B coZiep>xxaHneM XnaKkoctn B
. OTKPbITbIX KOHTEHEepax. OTKPbITbIX KOHTEHEepax.
30HE  YMPAB/IEHUS P P P P

[lBepb xonoannbHMKa
oCTaB/IeHa OTKPbITOM.

*  3aKpoiiTe ABepLY XON0AUIBHUKA.

TepMmocTaT HacTPOeH Ha
OY€eHb XONOAHbIV ypOBEHb.

*  YCTaHOBWTE TEPMOCTAT Ha HYXHbIN
YPOBEHb.

Komnpeccop He
pabotaet

Mpu BHe3anHbIX Nepe6osx
B MOZAaye 3/1eKTPO3HEPrM
cpabaTbiBaeT 3alUTHBbI
TepMo3/eMeHT
Komnpeccopa.

*  XonoannbHUK HayHeT paboTaTb
NpYMepHO Yepes 6 MUHYT.

mn3pneyveHne nan
BK/IHOUEHVE LUTEeNncebHOW
BUKW, TaK KaK AaBneHne
XNnajareHTa B cucrteme
OoxXnaxgeHnsa XxonoguibHuMKa
eLle He c6anchmposaHo.

*  Ecn XonogunbHUK He 3anycTuTcs
B KOHL|e 3TOro nepuoja,
obpaTuTeCh B CEPBUCHYIO CyXOy.

XoNoANNBHUK HaXo4UTCA B
LyKne pasmopaxunBaHua.

*  DTO HOpMasbHO A1s
XONOAWIBHMIKA C NMOHOCTBHO
aBTOMAaTMNYECKON Pa3MOPO3KOIA.
Livkn pasmopaxuBaHus
NPOVICXOAUT NEPUOJNYECKN.

XonoannbHUK He
MOAK/IOYEH K po3eTKe.

*  Y6eanTech, YTO BU/IKA BCTaB/eHa
B PO3ETKY.

HacTtpoiiku TemnepaTypei
BbINOJIHEHbI HEMPABUBHO.

e BoblbepuTe noaxoasilee 3HaueHue
Temneparypbil.

OTKNtOYEHO
3NeKTpoCcHabXeHwe.

e X0oNoAWbHUK BO3BPALLAETCS B
HOpPMasbHbIVi pexxnm paboTbl npu
BOCCTAHOB/IEHVN NUTAHS.
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¢ Korga xonoannbHUK
pa6oTaer,
pabouuii wym
yBeNnUYMBaeTCs.

Pa6oune XxapakTepUCTVKIN XONOANIbHMKA MOTYT M3MEHSTbCS U3-3a
M3MEeHeHWI TemnepaTypbl OKpy>KatoLLeli cpejbl. 3T0 HOPMasbHO U He

ABNAETCA HENCNPABHOCTbLIO.

XonoannbHUK paboTtaeT
4acTo VAU B TeYeHue
ANUTENBHOTO BPEMEHM.

HOBBI XONOANNBHMK MOXET 6bITb LUMPe NpeablayLiero. bonbLuve
XONOANNBHUKM paboTatoT foNbLLe.

Temnepatypa B NoMeLLeHUN
BO3MOXHO BbICOKasi.

3T0 HOPManbHO, YTO XONOANIBHUK
pa6oTaeT fo/blUe B yC/0BUSX
NOBbILLEHHO TeMmnepaTypsbl.

X0onoANNBHVK MOXET 6bITb
MOAK/IIOYEH HeZlaBHO UK
MOXEeT 6bITb 3arpy>eH
NYLLEBbLIMY MPOAYKTaMU.

Koraa XonoAnnbHNK HeAaBHO
MOAK/TOYEH K CeTUN UL 3arpyxeH
MYLLEBLIMY MPOAYKTaMU,

AN LOCTUXKEHWIS 3aaHHON
TemnepaTypbl noTpe6yeTcs
60/bLLE BpeMeHU. DTO HOPMasbHO.

B X0N04WNBHVK MO0
6bITb MOMeLLEHO 60/bLLOE
KO/IMYECTBO ropsveri MULLN.

He knagmTe ropsvyto nuiy B
XONOANNBbHWK.

[lBepu MOryT yacTo
OTKPbIBATLCA WY BbITb
oCTaB/ieHbl Ha Aonroe
Bpemsi.

>>>Tennblii BO34yX, KOTOPbI
nonan B X0NOAWbHVK, 3aCTaBiseT
XONOAWNbHMK paboTaTb B TeUeHne
6onee ANTENbHBIX NEPUOAOB
BpemeHU. He oTKpbIBaiiTe ABepLbl
4acro.

[lBepb X0N0ANNbHMKA NN
XONOANNBLHOrO oTCeKa
MOXeT 6bITb OCTaB/eHa
OTKPbITOW.

I'Iposepre, MOJIHOCTbIO NN
3aKpbIThl ABEPLbI.

XonoannbHUK HacTpoeH Ha

OueHb HU3KYH TeMMnepaTypy.

OTperynvpyiite Temnepartypy
XONoAUNbHMKA A0 60/1ee BbICOKOM
1 NOAOXANTE, MOKa OHa He byaeT
JOCTUTHYTA.

YnnoTHeHe ABepLibl
XON0ANNBHOW AN
MOPO3UIbHOW Kamepbl
MOXeT 6bITb 3arps3HeHo,
WN3HOLLEHO, C/IOMaHO UK
HernpaBWIbHO YCTaHOBNEHO.

Ounctute AN 3ameHnUTe
yniioTHeHwue. MoBpexaeHHoe/
CIOMaHHOe YNI0THeHne
3aCTaBNSeT XON0AUNNbHUK paboTaTb
AoNbLUe, YTO6bI NoAAepPXNBaThL
TEKYLLYO TemnepaTypy.

TemnepartTypa
XONOAVNBHON  KaMepbl
oYyeHb HU3Kas, B TO
BpeMs Kak TemnepaTypa
MOPO3WIBLHOW  Kamepsbl
HOpMasbHas.

TemnepaTypa Xon04AWIbHOM
Kamepbl yCTaHOB/IEHA Ha
OYeHb HM3Koe 3HaYeHue.

OTperynupyiite TemnepaTtypy
XONOANNBHOW Kamepsbl 40
60nee BbICOKOV TemnepaTtypsbl 1
nposepbTe.

MpoayKTbl, XxpaHsaLwmecs
B ALMKAX XONIOANIbHOM
Kamepbl, 3aMOPOXEHbI.

TemnepaTypa X0N0ANNbHOM
Kamepsbl ycTaHOB/IEHa Ha
OYeHb BbICOKOE 3HaYeHue.

YcTaHoBUTe 60s1ee HU3KYH
TemnepaTtypy B XONOANIbHOW
Kamepe v MpoBepbTe pesynbrart.
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TemnepaTypa X0NoANNbHOM
Kamepsbl ycTaHOB/IEHa Ha
OYeHb BbICOKOE 3HaYeHue.

YcTaHOBKa TemMnepaTypbl B XON04NIbHO
Kamepe BAusieT Ha TemnepaTtypy
MOPO3W/IbHOW Kamepel. M3meHnTe
TemnepaTypy X0N04NAbHMKa U
MOPO3W/IbHO Kamepbl 1 MOAOXANTE, MoKa
COOTBETCTBYHOLLME OTCEKMN He JOCTUTHYT
J0CTAaTOYHOW TeMnepaTypsbl.

JlBepV 4acTo OTKPbLIBAKOTCS
WAW OCTaBAAKOTCA Ha
[0/Iroe Bpemsi.

He oTkpbiBaiiTe ABepLibl HacTo.

T A4

LyMbl, KaK MpoTekaHue
KMAKOCTW, pacrnblieHne

TemnepaTypa B
XONOAUNBHON nm
MOPO3UIbHOW  OYeHb [lBepb OTKpbITa. *  3akpoliTe gBepLy NONHOCTbIO.
HUn3Kas.
XoNnoannbHYIK HeaBHO * 370 HopManbHO. Korga XonoanabHNK
NOAKNHOYEH K CeTU NN HeAaBHO MOAK/OYEH K CeTU U 3arpyxeH
3arpyxeH nvesbIMu NULLEBLIMW NPOAYKTaMU, ANS AOCTUXKEHNS
npoAyKTaMu. 3a/laHHOV TemnepaTypbl NoTpebyeTcs
60/bLLIEe BpEMEHMU.
B x0NnoAnnbHWK MOrno * He knaauTe ropsuyo nuLly B
6bITb MOMeELLLEHO 60/bLLIOe XONIOAVbHUK.
KOANYECTBO ropsayeri NuLLn.
Mon He poBHbIN AN He *  ECcnv xonogunbHMK packaumsaeTcs npu
YCTOUMBBINA. MeANIeHHOM rMepeMeLLeHnn, ycTaHoBuTe
6anaHc, OTperynmpoBaBs ero HOXKW. Takxe
ybeanTech, YTO MO AOCTAaTOUHO NPOYHbIN,
Bubpauuu nau wym. YTOObI BblAepXaTb XON0ANNBHUK, U
BbIPOBHANTE ero.
MomelLleHHble Ha e CHUMUTE NpeaMeTbl C BEPXHEl YacTun
XONOAVNBbHUK NpeameThbI XONOANNbHUKA.
MOrYT BbI3BaThb LLUYM.
M3 XONOANNBbHVKA [JIB/XXEHVE XNAKOCTW 1 ra3a NPONCXOANT B COOTBETCTBUM C NPUHLMNaMM
noctynatot Takume paboTbl X0N0ANNbHMNKA. DTO HOPMaJIbHO U He ABNSIETCH HEUCNPaBHOCTLIO.

NcxoanT CBUCT.

7] XONOANNbHMKA

[inst oxnaxaeHns XonoANAbHMKA NCNONb3YHOTCA BEHTUAATOPLI. OTO
HOPMasIbHO U He ABNSETCA HeNCMPABHOCTbLHO.

KoHpeHcauusa
BHYTPEHHMX
XONOAUNBHMKA.

Ha
CTeHKax

)KapKI/Ie 1 B/1IaXKHbl€e NMoroAHble ycnoBusa CFIOCO6CTByIOT yBenn4yeHuno
NHTEHCMBHOCTA 06ﬂe,queHI/Iﬂ n 06pa3OBava KOHAeHcaTa. 3T0 HOPMaJibHO U
He ABNAeTCA HENCNPaBHOCTbIO.

ﬂ,BepI/I 4acTo OTKPbIBAKOTCA
NN OCTaBAAKTCA Ha
Aonroe BpemM4.

He oTkpblBaiiTe ABepLibl YacTo. 3akpoiiTe
WX, €C/IN OHU OTKPbIThI.

[lBepb OTKpbITa.

3akpoliTe ABepLy MONHOCTLIO.
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C H apy x u
XONOAVNbHMKA nnm
mexay ABepbMUr
BO3HVKaeT BNaXHOCTb.

B Bo3ayxe MoxeT 6bITb BNAXXHOCTb; 3TO BMOJIHE HOPMaJibHO npwu B/IAXHOW
noroge. Korga BnaxxHocTb 6yp,eT MeHblle, KOHAeHCaT NCYe3HeT.

Mnoxoli 3anax BHyTpW
XONOAWIBHMKA.

PerynsipHasi ounctka He
NpOBOANTCS.

PerynspHo o4vLLaiTe BHyTPEHHIO YacTb
XONoANNbHMKA rYBKOU, Tennon BogoM nnmn
KapbOHaTOM, PaCcTBOPEHHbIM B BoJe.

HekoTopble KOHTelHepbI
WAV yNakoBOYHbIE
maTepwuarbl MOTyT Bbi3BaTb
3anax.

Vicnonb3yriTe Apyrov KOHTenHep nnu
APYroi GUpMeHHbIA yNakoBOYHbI
matepwuan.

Muwa nomMellaeTcs B
XONOANNBHUK B OTKPbITON
Tape.

XpaHuTe NPOAYKTbI B 3aKPbITbIX
KOHTeliHepax. MMKpoopraHun3mbl,
BbIXOASLLVE N3 OTKPbITbIX KOHTENHEPOB,
MOTYT BbI3BaTb HEMPUATHbIE 3aMaxu.

Ypanunte NpPoAYKTbI, CPOK FOAHOCTW KOTOPbIX NCTEK A0 yKa3aHHOI7I AaTbl N
KOTOpble 6b1n MCNopYeHbl, U3 X0N104NNbHUKA.

JlBepb He 3aKpbIBaeTcs.

MakeTbl C efoWi MOTYT
MeLLaTb 3aKpbITUIO
ABepLbl.

Yaanvite ynakoBKu, KOTOpble MPEensTCcTBYOT
ABepu.

X0NOANNBHUK He COBCEM
YCTONUMB Ha nony.

OTperynunpymnTe HOXKM, 4TOBbI
cbanaHcMpoBaTb XONOANNBHUK.

Mon He poBHbIV 1 He
MPOYHBINA.

Y6epunTech, Y4TO MO POBHbINA 1 CNOCO6eH
BblepXaTb XON0ANNBHUK.

AWMKN Ans GPYKTOB U
OBOLLel 3acTpsnu.

Epa kacaetcsa notoska
AaumKa.

Pacnonoxwure NPOAYKThI B ALLMKE.

Ecnn NOBEPXHOCTb
n3genus ropadas.

Bo Bpemsi paboTbl n3genns Mexay AByMs ABepLiamiu, Ha 6OKOBbIX NaHensx n
3a/iHell peLLeTKe MOTyT HabAATLCSA BbICOKME TeMMnepaTypbl. 3TO HOPMaibHO

1 He TpebyeT BMeLLaTeNbCTBa!
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TexHUYeckue AaHHblIe

Pasmepbl (MM) ALINGSAS
BbicoTa (MUH-MaKC) 1865
LnpwnHa 595
rny6buHa 663
YucTbii o6em(l)

XonoannbHUK 210
Mopo3sunbHas kamepa 106

CucTema pasmMoposKm

ABTOoMaTunuyeckas
pasmopo3ka

XonoannbHUK

Mopo3sunbHasi kamepa ABTOMaTMmuyeckas

pasmopo3ka
3Be3aHas KaTeropus 4
Bpems BbIxoaa Ha 1

pa6ounii pexxum (4)

MpounssoanTenbHoCcTb | 6
no 3amMopa>knBaHUIO

(Kn/244)

Motpe6nexne 198
anekTpoaHepruum (KeT-u/rop)

YpoBeHb lWwyma (a6A) 35 abA
Knacc D

3HepronoTpe6neHns

3Konornyeckme pakTopbl

CooTBeTcTBUE Tpe6oBaHMAM [upekTnsbl WEEE
(AvipekTmBa EC 06 0TX0AaX 3/IEKTPUYHECKOTO 1
3N1eKTPOHHOro o6opyaoBaHuA) N yTUnnsauma
oTpa6oTaBLuero npuéopa:

[laHHoe ycTpolicTBo cooTBeTcTBYyeT /[upektmnee EC
WEEE no orpaHuyeHuto WCNonb30BaHUA BPeaHbIX

BewlectB (2012/19/EU). [laHHbIA npubop unmeeT
KNaccMeUKaLMOHHBIA  3HaK  Ans  oTpaboTaHHOro
3/1eKTPUYECKOr0 U 31eKTPOHHOro  060pyAOBaHMS
(WEEE).
Takol 3HaK O3HauaeT, YTO rocje 3aBepLueHUns
KcnnyaTaumm npuéop 3anpeLuaeTcs
blbpacbiBaTb BMecTe C MPOYUMU  6bITOBLIMU
oTX04amMMU. Vcnonb3oBaHHoOe YCTPOWCTBO

Heobx0AMMO BepHyTb B 0duLManbHbIA NyHKT nprema
YTUNN3MPYEMBIX  3NEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHbIX
YCTPONCTB. YTO6bI HalTK Takue cucTembl nprema
yTuns, obpatMtecb B MeCTHble YMOJHOMOYEeHHbIe
opraHbl UV K PO3HNYHBIM NPOAaBLIAM, Y KOTOPbIX 6bl
npuobpeTeH MpoAykT. Kaxzjoe gomallHee X03ACTBO
BbIMOJIHSET BaXHY pONb B BOCCTAHOBAEHUM WU
yTWAM3aumMm CTaporo 0b6opyjoBaHus. Hagnexaluas
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yTuamsaums otpaboTtaBluero npubopa no3Bonsiet
npejoTBPaTUTL BO3MOXHbIE HEeraTUBHbIE NOCIeACTBUSA
NS OKpY>KaroLLel cpesbl 1 340p0BbS Yenoseka.
CooTBeTcTBUE Tpe6oBaHUAM [AupeKkTnBbI ROHS:
MpuobpeTeHHbIi  Bamn  npubop  cooTBeTCTByeT
TpeboBaHuam AnpekTunsbl ROHS EC (2011/65/EU). B Hem
He COLAEPXNTCA BPEAHBIX N 3aMNpeLLeHHbIX MaTepPKanos,
yKa3aHHbIX B JaHHOW [lnpekTuBe.

NHdopmaums 06 ynakoske

MaTepuranbl ynakoBKW YCTPONCTBA NPOU3BEAEHbI
13 nepepabaTbiBa@MOro Cbipbsi B COOTBETCTBUN C
HaLUVMW HaLMOHaAbHbLIMU HOpMamu Mo 3alute
oKpyXatoLleli cpeabl. 3anpeliaeTcs BblbpackiBaTb
ynakoBOYHble MaTepuasbl BMecTe C ObITOBbIMUA W
Apyrumun otxogamu. OTnpasbTe KX B TO4kM cbopa
YMNaKOBOYHbIX MaTepunanoB, YKasaHHble MeCTHbIMU
opraHamu BnacTu.
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0O6cny>XuBaHMe U 04YMCTKA

AHvKorga He wucnonb3ylite 6eH3WH, 6eH30n unm
noAo6Hble BeLLecTBa ANst OUNCTKU.

/APeKkoMeHzyeM OTKMHOUMUTL NPU6GOP OT 31eKTpoceTn
nepes, OUnNCTKON.

/AHvKoraa He UWCMONb3yiNTe ANS YUCTKU  OCTPbINA
abpasunBHbIi WNHCTPYMEHT, MbLJIO, 6bITOBOM
0UNCTUTENb, MOIOLLIEE CPEACTBO 11 BOCKOBOU NaK.

/B xonoannbHuKax 6e3 cucrembl No Frost Ha 3agHeit
CTeHKe X0N0ANNBbHOM KaMepbl 06pa3yroTca Kanavm BoAbl
1 NPOUCXOANT 3aMep3aHne A0 LWMPUHBI Nanbues. He
cyMLLiaiTe 3TO; HUKOFAa He HaHOCKTe B 3TOM C/lyyae
Mac/io Unv NojobHble BellecTBa.

AWcnonb3yiiTe TONbKO cnerka BAaXHble candeTku
13 MUKPOGUBPLI ANt O4NCTKN BHELLIHE NOBEPXHOCTH
ngenus. Tybkn n gpyrve ynuctawme candetkm Moryt
nouapanaTb NoBEPXHOCTb.

@Vcnonb3yriTe Tenay Bogy, HYTO6bl OUNCTUTL LKA
BalLIero XoN04UbHVKA, U BbITPUTE ero Hacyxo.

@l cnonb3yiiTe BAAaXHYO TKaHb, OTXaTyto B pacTBope
OZHOW YalHOU NoxKn 6ukapboHaTa COAbl Ha OAHY
NMUHTY BOABI, YTOBbI OYUCTUTL BHYTPEHHIOK YacTb
XONOANNBHMKA W BbITEPETb ero Hacyxo.

AY6eanTecb, YTO BOAa He nornana B Kopnyc famnbl 1
Apyrue anekTpuyeckme anemMeHThbl.

AECAN  XONOAWNBHUK He 6yAeT WCNonb30BaTbCs
B TeyeHMe JANTENbHOro Mepuoja  BPEMEeHW,
oTCOeANHUTE Kabenb MUTaHWA, yAanuTe BCIO MNULLY,
OUNCTUTE €ro N OCTaBbTe ABEPb OTKPbITON.
@PerynsipHo NpoBepsiiTe yNA0THEHVS ABEepPeid, HTOObI
y6beanTbCsa, YTO OHW YnCTble U CBOBOAHBI OT YacTul,
MALLA.

AYTOObl CHATL ABEpHble CTOWKW, YyAanuTe BCe
CoZlePXMMOe, a 3aTeM MPOCTO MOATONIKHUTE ABEPHYH
CTOiKY BBEPX OT OCHOBaHWS.

/A3anpellaeTcs KCNonb30BaTb MOKLME CpeacTBa
VAN BOAHbIA pacTBOp X/0pa AN OYUCTKU BHELLHUX
NoBepxXHOCTel N KOMMOHEHTOB U3JeNNsi C XPOMOBbLIM
NOKpbITVEeM. X1Op BbI3blBaeT KOPPO3MIKO Ha TakKuXx
MeTaNNNYecKnX MOBEPXHOCTAX.

AHe 1Cnonb3yinTe ocTpble, abpasvBHble
WNHCTPYMEHTbI, MblO, BbITOBblE UMCTALLME CPEACTBa,
MOtOLLMEe CPeACTBa, KepocuH, MasyT, nak u T. 4.,
UTObbl MPeAoTBPaTUTL YyAaneHwe © Aepopmauuio
MapKVpPOBKM Ha MAacTUKOBOW AeTanu. [Nf o4ncTKU
MCMONb3yiNTe TeNAy0 BOAY W MATKYH TKaHb, a 3aTeM
BbITPUTE ee Hacyxo.
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3aluTa NNacTMKOBbIX NOBEPXHOCTEM

@He «knagutTe XWAKME Macna WAW  MPOAYKThI,
NpUroToB/IeHHbIEe Ha Macse, B CBOM XONOAWABHUK
B HerepMeTWuYHble KOHTelHepbl, MOCKOJIbKY OHU
NoBpPEeXAatoT MNacTUKOBble MOBEPXHOCTV  Ballero
X0NOoAVNbHUKA. B ciyyae pasnvBa Uy pasmasbiBaHus
Macna Ha NaacTUKOBbIX MOBEPXHOCTAX OYUCTUTE U
NpoMoiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO 4YacTb MOBEPXHOCTU
cpasy Tenon BoAOA.
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FAPAHTUSA IKEA

Kakoa gnutensHocTb rapaHTum IKEA?

CpOoK AelACTBISA 3TOV rapaHTWM COCTaBNSET NSATb N1ET C AaTbl

nepBOHa4aNbHO MoKynku BaLLiero npréopa B IKEA. B kayecTse

MOATBEPX/AEHNSA MOKYNKM TpebyeTcs nepBoHaqa/lbHbIV TOBapHBIiA

Yek. Mpu BBINONHEHNM paboT TexobCyXVBaHUS MO rapaHTUK, 3T0 He

06yc1aBNVBaeT NPOZ/IEHVIE rapaHTUAHOTO Neprioaa Ha Npueop.

KTo ocyujectensieT o6cnyxmBaHue?

MoctaBLvik ycnyr IKEA obecnieuriBaeT obcnyxviBaHme 3a cHet

BbIMNOIHEHVA PabOT TeX06CNYXMBAHNA COBCTBEHHBIM CUAAMt A

aBTOPV30BaHHO NapTHEPCKOW CeTU 06CYXMBaHNS.

Ha uTo pacnpocTpaHsieTcs rapaHTua?

[apaHTIs pacnpoCTpaHAETCs Ha HEeMCNPABHOCTU NPUBOPa, Bbi3BaHHbIE

/ZepeKTamm N3roToBNEHUS VNN MaTepuana C AaTbl MprobpeTeHns

B IKEA. [laHHas rapaHTVis pacrpocTpaHsaeTcs ToNbKO Ha bbiToBoe

1cronb30BaHKe Nprbopa. McikuiioyeHs ykasaHbl B naparpage «Ha

YTO He PacnpPOCTPaHAETCs rapaHTVisi?» B TeueHme rapaHTuiiHoro

nepuvoa rapaHTUs pacnpoCTPaHAETCS Ha PacXo/bl MO YCTPaHEeHIo

HeuncnpaBHOCTY, HaNpUMep, CBsi3aHHbIe C PEMOHTHBIMY paboTamu,

3anyacTsimM, paboyeit 1o 1 TPaHCNOPTUPOBKOA, MPU YCI0BUM TOTO,

4TO NpPU6GOP AOCTYNEeH ANs peMoHTa 6e3 0cobbIX 13aepxek. Mpy Taknx
ycnosuax npumensatoTes ykasaHusa EC (Ne 99/44/EG) 1 cOOTBETCTBYHOLLINX

MECTHbIX PerlaMmeHToB. 3aMeHeHHbIe ZleTan CTaHOBATCS

CO6CTBEHHOCTLIO IKEA.

Yro caenaet IKEA anis ycTpaHeHus npo6nembi?

YnonHomoueHHbI noctaswmk yenyr IKEA npovsseseT aHanms

NPOAYKLMM U NPUMET peLLeHue, Ha COBCTBEHHOe YCMOTPeHIe, B

OTHOLLIEHUW JeACTBIA rapaHTUU. B ciyuae npusHaHna feiicTens

rapaHTuw, noctaBLLyk ycnyr IKEA nnv ero aBTopr30BaHHbIV napTHep

110 06CYXVBaHWIO 3a CHET BbINOIHEHVA OnepaLnii 06CIyXNBaHNS,

npov3Be/eT, Ha COBCTBEHHOE YCMOTPeHUe, PeMOHTHbIe PaboTbl

AedeKTHOM NPOAYKLIV 1AM 3aMeHy Ha Takoe Xe Uv Nojo6bHoe njenve.

Ha UTO He PacnpoCcTPaHAETCs rapaHTna?

HOpMaanbIVI W3HOC 1 3aAMpbl.

*  HamepeHHbIi yLLLep6 1nm cBs3aHHbIA C XanaTHOCTbIO,
06yCNOB/IEHHBI HECOB/IOAEHNEM PaBOUVX UHCTPYKLMIA,
HenpaBuIbHON YCTaHOBKOW UM NOACOeANHEHVIEM K
HEeCOOTBETCTBYHOLLIEMY NCTOYHWKY HanpPs>XeHWA, BbI3BaHHbIN
XUMUNYECKOI NN 3NeKTPOXMMNYECKON peakLineid, pxaBunHOiA,
KOPPO3Ueli 1 NPOHMKHOBEHMEM BOZbI, B TOM UMCIe, HO 6e3
OrpaHyeHVs, yiiepb, BbI3BaHHBIN YUpe3MepHbIM coaepXaHnem
mn3BecTn B HOAaBaEMOVI BOAE, aHOMa/lbHbIMW YC10BUAMUN
OKpY>XatoLLei cpesbl.

+  PacxogHble ZieTanu, B TOM Yncne 6atapen v Namnoyki.

*  He dyHKUMOHaNbHBIE 1 eKOpaTVIBHbIE A€Tanu, KOTopble He
0Ka3blBalOT BAVAHUS Ha HOPMa/bHOE 1CMoNb30BaHWe npubopa, B
TOM YMC/IE KaKne-1mbo LapanuHbl 1 BO3MOXHbIE M3MeHeHWs LiBeTa.

«  CnyyaiiHblii yLepb, 06ycnoBNeHHbIVi MOCTOPOHHMY NpeAMeTaMnt
VNN BeLLIeCTBaMU, OUNCTKOM M 3a61BaHVEM GUIBLTPOB,
APEHaXHbIX CUCTEM NN Mbl/TbHBIX ALLMKOB.

«  TloBpeX/eHVie CleytoLLVX AeTaneit: kepammyeckoe CTekso,
[OMONTHNTENbHbIE MPUHAANEXHOCTY, MOCYAa W I0TKVU ANS XPaHeHs
HOXel, NUTatoLLMe 11 ApeHaxHbIe TPy6bl, yIOTHEHVIS, IaMMoYKN
WV 3alTHbIE KONNaKW 1amn, SKpaHbl, Py4KU, KOXyXn 1 AeTain
KOXYXOB. 3@ NCK/ItOUEHMEM C/ly4aeB A0Ka3aTebCTBa, UTo Takve
noBpexaeHnsa 6bINV BbI3BaHbI Npon3BOACTBEHHLIMW Aeq}eKTaMM.

«  Cnyyam, KOrjja HEeMCNPaBHOCTU He MOT/IN BbITh BbIABNEHbI B XOAe
TexXHn4eckoro OﬁCl'Iy)KVIBaH na.

*  PeMOHTHble paboTbl, He BbINONHEHHbIE YOHOMOUEHHbIMI
nocTasLUmKamn ycnyr wnnn ABTOPU30BaAHHbLIM KOHTPAKTHbLIM
NapTHEPOM MO 06CYXVBAHWIIO, IV MPU UCMONL30BaHNN
HeopurnHanabHbIX 3anyacrei.

* PeMOHTHble paboTbl, Bbi3BaHHbIE HEMNPaBU/IbHOM YCTaHOBKOW WK B
HapyLLeH/e TEXHNYECKUX YCIOBUIA.

+  Vicnonb3oBaHue npubopa B HeBLITOBOI Cpeje, TO eCTb
npodeccrioHanbHoe NpuMeHeHMe.

+  [oBpeX/aeHVs, Bbi3BaHHbIE TPAHCMOPTUPOBKOWA. B ciyyae
TPaHCMOPTVPOBKY NPMG0pPa 3aKa34VkoM Mo AoMaLlHeMy U
Apyromy azpecy, IKEA He oTBeuaeT 3a yLLiep6, BbI3BaHHbII
TpaHcnopTUpoBKoii. OaHaKo, B Clyyae noctasku IKEA npubopa
o ajpecy 3aKa3uuka, 3a MOBPEeX/AeHIs, HaHeceHHbIe B npoLecce
JA0CTaBKM NpoAyKumu, oteeyaet IKEA.

*  3aTpaTbl 3a Ha4aNbHYH yCTaHOBKY Npu6bopa IKEA.

+  OpaHaKo, e yrnosHOMOYeHHbI MocTaBLUvK yaryr IKEA vnn
aBTOPW30BaHHbI NapTHEp Mo 06C/YXWBaHUIO NPOV3BOAUT PEMOHT
W/ 3aMeHy Nprbopa Ha yCI0BUSIX FrapaHTUM, YNOIHOMOYeHHbIiA
NOCTaBLLUVIK YCIYT VI aBTOPU30BaHHbIV NapTHep no
0BCTYXKVBaHVIIO MPOVI3BEZET MOBTOPHYHO YCTaHOBKY MpoLUe/LLIero
PEMOHT NMpribopa 1 3aMeHeHHOro, B UTy4ae HeobXoAMMOCTU.
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*  3T0 He pacnpocTpaHaeTca Ha VipnaHauto, 3aKasuviK Jo/DKeH
06paTUTLCA NO CreLmanbHON NOCNeNPOAAXKHON MHN MECTHOW
IKEA vau K yrIOJIHOMOYEHHOMY NOCTaBLUMKY YCyr ANS NONyYeHus
AOMONHUTENLHO MHPOPMaLMK. (ToNbKO Ans Bennko6putaHmnm)

3TV OrpaHnyeHus He AeCTBYIOT Ha 6e30wnboYHyo paboTy,

BbINO/IHEHHYHO KBaI'IM¢MLWIPOEaHHbIM CneymnancTom npun NCnoNb3oBaHMn

OpVrHaNbHBIX 3an4acTeil B Liensx obecneyeHns COOTBETCTBIA Npubopa

TeXHUYEeCKUM HopMam 6e3onacHoOCTU Apyroii cTpaHbl EC.

Kak npmeHseTcsi 3aKOHOAATENLCTBO CTPaHbl

lapaHTus IKEA npegocTaBnseT Bam creLmasbHble 3akoHHbIe NpaBa,

KOTOpPbIe NOKPbIBAKT U1 MPEBLILLAKT BCE MECTHbIE 3aKOHHbIe

Tpe6oBaHus. OAHaKO, 3TV YCI0BUA HIKaKUM 06pa3oM He OrpaH1YMBaoT

rpaBa nokyraresi, orcaHHble B MECTHOM 3akoHO/AaTe/IbCTBe.

0O6nactb gelicTBus

[inst Npn6opoB, NproBpeTeHHbIX B 0AHOM U3 cTpaH EC 1 JocTaBneHHbIX

B Aipyryto cTpaHy EC, yanyrv obecrieumnsatoTcs B pamkax 06bIYHbIX

YCNOBWIA rapaHTVK, AeCTBYIOLLIMX B HOBOW CTpaHe.

0653aTeNLCTBO BLINOIHEHVIA YTYT TeXOBUTYXMBaHNS B paMKax

rapaHTVn OCyLLeCTBNSETCS TONLKO MPU COOTBETCTBIV Nprbopa 1 ero

YCTaHOBKW CNefyroLyM AOKYyMeHTam:

*  TexXHW4eckuid NacnopT ANS CTPaHbl, B KOTOPOI NpeAbsBNeHO
rapaHTuiiHoe TpeboBaHvie;

* VIHCTPYKLWIS MO MOHTaXy 1 pyKOBOACTBO MO 3KCMayaTaLuu 1
TexXHUKe 6e30MacHoCTu.

CneuvansHoe MOCNEMNPOAAXHOE OBCNY)KUBAHWE ans

npu6opos IKEA

Moxanyiicta, obpallaiiTect B yNONHOMOYEHHbI aBTOPV30BaHHbIA

cepBUCHbIV LieHTp IKEA, Ans Toro utobbl:

*  OCTaBUTb 3aABKY Ha 06CNYXMBaHME NO rapaHT;

* MONY4MTb KOHCYNbTALWIO MO ycTaHoBKe npubopa IKEA B
creLmanbHo KyxoHHO Mebenu IKEA;

*  3aNpOCKTL Pa3bCHEHWS MO GYHKLMOHany TexHuku IKEA.

B LieNnsix rapaHTVv NpeiocTaB/eH s Bam NepBokIaccHoro

OBCYKMBAHMS, NOXANYICTa, TLATENLHO 03HAKOMbTECh C

VIHCTPYKLMSMU 10 CBOPKe /N pyKOBO/ACTBOM NO/Ib30BaTeNs, Mpexae

YeM o6paLLaThCs K HaM.

Kak cBsizaTbcs € HaMun npn 6:

TV 06¢

MoNHbINA CMCOK aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX
ueHTpoB IKEA 1 Homepa Tene$oHOB B
COOTBETCTBYIOLLMX CTPAHaX CM. Ha Noc/ieAHen
CTpaHuLe AaHHOTro PYKOBOACTBA.

@ B Liensx rapaHTum 6onee GbICTPOro 06cnyXXKMBaHus,
PeKoMeHAyeTCs No/b30BaTbCA CNeLyanbHLIMU HoMepamn
TeNneoHOB, yKasaHHLIMM B AaHHOM pyKoaoAcrse. Bcerga
yKasblBaiite P pe Ha npuéop,
B OTHOLLIEHN Ko'roporo BaM Heo6: 06¢
TaloKe Bcergja ykasbiBaiiTe Homep wsAenvm IKEA (8 3HaHHbIVI
Kop)

COXPAHSAINTE TOBAPHBII YEK!

370 BalLLe NMOATBEPX/EHVIE MOKYTKN 1 BO3MOXHOCTV
MCMoNb30BaHWS rapaHTV. B TOBapHOM Yeke Takoke ykasblBaeTcs
HanmeHoBaHwe 1 Homep n3aenus IKEA (8-3HauHbIli koa) Ha
Kaxzbli NprobpeTeHHbIA BaMy Npreop.

Bam Hy>XKHa 0NONHUTENbHas NOMOLbL?

TPV BO3HNKHOBEHIN AOMONHUTE/IbHbIX BOMPOCOB, HE OTHOCALLIMXCS

K MocnenpoaaxHoMy 06CNyXM1BaHIIO Balliero npruéopa, noxanyicra,
obpallaiiTech B TenedoHHbIN LieHTp 6anxaiiero marasuHa IKEA. Mbi
pekomeHAyeMm TLaTe/lbHO 03HaKOMUTBLCA C AOKyMEHTauMeﬁ Ha V'IpVI60p

repes, Tem, Kak 06paLLaTbcst K Ham.
VIH$OpMaLMA N0 3anacHbIM 4acTAM

*  CnegyroLyme 3anacHble AeTann: TepMocTaThl, AaTUNKN
TemrepaTypbl, eyaTHbIe MaTbl 1 CBETOBbIE 3/IeMEHTbI J0/DKHbI
6bITb AOCTYNHbI AN NPOPECCHOHANbHBIX MACTEPCKUX B TeYeHVe
KaK MAHUMYM CeMU N1eT Moc/ie pasMeLLieHUs MocieHel eAnHNLb!
ToBapa AaHHOM MOAE/N Ha pbIHKe.

+  Cnepytlowyve 3anacHble eTanu: pyyki 1 neTv ABepLbl, MPOTUBHM
1 KOP3VIHbI AOMKHBI 6bITb AOCTYMHbI AN MPOGECCOHabHBIX
MacCTepCKnX 1 KOHEYHbIX MOoNIb30BaTeNen B TeHeHNe Kak MUHUMYM
Cemyi IeT, a YIOTHUTENb ABepLibl - B TeueHMe Kak MuHAMyM 10 neT
nocne pasMeLLeHVs NocaeAHel eANHNLLI ToBapa AaHHON Moaen
Ha pbiHKe.
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Varnostne informacije

e Vtem razdelku so navedena varnostna navodila,
ki jih je treba upostevati, da se prepreci nevarnost
telesnih poSkodb ali materialne Skode.

e Nase podjetje ne prevzema odgovornosti za
Skodo, ki lahko nastane ob neupostevanju teh
navodil.

Vedno uporabljajte originalne

dodatke.

Originalni rezervni deli bodo na voljo 10 let od datuma

nakupa izdelka.

Ne izvajajte popravil ali zamenjave nobenega dela
izdelka, razen Ce je to izrecno navedeno v navodilih za
uporabo.

Na izdelku ne izvajajte nobenih sprememb.

1.1 Namen uporabe

e Taizdelek ni namenjen komercialni uporabi.
Dovoljeno ga je uporabljati samo v predviden
namen.

Ta izdelek je namenjen za uporabo v zaprtih prostorih,

na primer v gospodinjstvih.

Na primer;

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarne in druga

delovna okolja;

- kmetije;

- enote v hotelih, motelih ali drugih namestitvenih

objektih, ki jih uporabljajo stranke;

- hostli ali podobna okolja;

- priprava in dostava hrane ter podobne neprodajne

dejavnosti.

Izdelka ni dovoljeno uporabljati v odprtih ali zaprtih

zunanjih okoljih, kot so plovila, balkoni ali terase.

Izpostavljanje izdelka deZju, snegu, soncni svetlobi in

vetru lahko povzroci nevarnost pozara.

1.2 Varnost otrok, ranljivih oseb in domacih Zivali

e Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe s fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi motnjami ali s premalo
izkuSnjami in znanja lahko uporabljajo ta izdelek,
Ce jih kdo nadzira ali jim svetuje o varni uporabi
izdelka in ¢e poznajo tveganja, povezana z
uporabo izdelka.

e Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko postavljajo hrano
v hladilni aparat in jo jemljejo iz njega.

e Elektri¢ni izdelki so nevarni za otroke in hisne
ljubljencke. Otroci in hi3ni ljubljencki se ne smejo
igrati z izdelkom, plezati nanj ali vstopati vanj.

e (iS¢enja in uporabniskega vzdrZevanja naj ne
izvajajo otroci, razen ce jih nekdo nadzoruje.

rezervne dele in
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e EmbalaZni material hranite izven dosega otrok.

Nevarnost poskodb in zadusitve.
Pred odstranjevanjem starih izdelkov:

1. Odklopite napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.

2. PrereZite napajalni kabel in ga odstranite z aparata

skupaj z vticem.

3. Ne odstranite polic in predalov iz aparata, da

preprecite otrokom vstop v aparat.

4. Odstranite vrata.

5. I1zdelek shranite tako, da se ne more prevrniti.

6. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z odpadnim

izdelkom.

e |zdelka ne odstranjujte s seZziganjem. Nevarnost
eksplozije.

e (e so vrata izdelka opremljena s klju¢avnico,
hranite klju¢ zunaj dosega otrok.

1.3 Elektri¢na varnost

e lzdelek ne sme biti priklju¢en v vti¢nico
med namestitvijo, vzdrZevanjem, Cis¢enjem,
popravilom in transportom.

e Ceje napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja samo pooblad¢eni serviser, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

¢ Ne zvijte napajalnega kabla pod izdelek ali za
izdelek. Ne postavljajte tezkih predmetov na
napajalni kabel. Napajalni kabel ne sme biti
upognjen, stisnjen in ne sme priti v stik z virom
toplote.

e Zadelovanje izdelka ne uporabljajte podaljska,
razdelilnika ali adapterja.

e Prenosni razdelilniki ali prenosni napajalniki se
lahko pregrejejo in povzrocijo poZar, zato ne
namescajte razdelilnika za aparat ali v njegovo
blizino. .

e Vti¢ mora biti lahko dostopen. Ce to ni mogoce,
mora biti elektri¢na napeljava opremljena z
mehanizmom, ki je skladen z zakonodajo o
elektri¢nih napeljavah in ki odklopi vse prikljucke
z omreZnega napajanja (varovalka, stikalo, glavno
stikalo itd.).

¢ Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi rokami.

e Ko odklapljate izdelek, ne drZite napajalnega
kabla, ampak vtic.

1.4 Varnost pri premikanju

e Taizdelek je teZek, zato ga ne premikajte sami.

e |zdelka med premikanjem ne drZite za vrata.

e Pazite, da med premikanjem izdelka ne
poskodujete hladilnega sistema in cevi. Ce so cevi
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poskodovane, ne uporabljajte izdelka in se obrnite
na pooblasceni servis.

1 5 Varnost pri namestitvi

Pri pripravi izdelka na namestitev preberite
informacije v navodilih za uporabo ter poskrbite
za ustrezno elektri¢no in vodovodno napeljavo.
Ce ustrezna napeljava ni na voljo, poklicite
usposobljenega elektricarja ali vodovodarja, da
uredi potrebne dovode. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara, tezav z
izdelkom ali telesnih poskodb.

Pred namestitvijo izdelka preverite morebitne
poskodbe. Ce je izdelek poSkodovan, ga ne
namescajte.

Postavite izdelek na ravno in trdo povrSino ter ga
izravnajte z nastavljivimi nogami. V nasprotnem
primeru se lahko hladilnik prevrne in povzroci
telesne poskodbe.

I1zdelek je treba namestiti v suhem in prezracenem
okolju. Pod izdelkom ne sme biti preprog, tekacev
ali podobnih talnih prekrival, ¢e tega ne priporoca
dobavitelj. To lahko povzroci nevarnost pozara
zaradi nezadostnega prezracevanja.

Ne zapirajte ali pokrivajte prezracevalnih odprtin,
saj lahko pride do povecanja porabe energije in
poskodb izdelka.

Ne priklapljajte izdelka na napajalne sisteme, kot
so son¢ni napajalniki, saj lahko zaradi nenadnega
nihanja napetosti pride do poSkodb izdelka.

Vegja kot je koli¢ina hladilnega sredstva v
hladilniku, v ve¢jem prostoru mora biti hladilnik
namesZen. V zelo majhnih prostorih lahko v
primeru uhajanja plina iz hladilnega sistema
nastane vnetljiva meSanica plina in zraka. Za
vsakih 8 gramov hladilnega sredstva se zahteva
najmanj 1 m? prostornine. Koli¢ina hladilnega
sredstva v aparatu je navedena na tipski plo3¢ici.
Mesto namestitve izdelka ne sme biti izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi in ne sme biti v bliZini
vira toplote, kot so peci, radiatoriji itd.

Ce se ne morete izogniti namestitvi izdelka blizu
vira toplote, uporabite ustrezno izolacijsko plos¢o in
upostevajte minimalno oddaljenost od vira toplote, ki
je navedena spodaj.

- Najmanj 30 cm od virov toplote, kot so peci, grelne
enote, grelniki itd.

- Najmanj 5 cm od elektri¢nih pecic.

Izdelek ima razred zascite |. Priklopite ga v
ozemljeno vti¢nico, ki je skladna z vrednostmi
napetosti, toka in frekvence, ki so navedene

na tipski ploscici. Vti¢nica mora biti opremljena

z varovalko, ki ima nazivno moc 10-16 A.

Nase podjetje ne odgovarja za poskodbe, ki
nastanejo zaradi delovanja izdelka z ozemljitvijo
in elektri¢nimi napeljavami, ki niso skladne z
lokalnimi ali nacionalnimi predpisi.

Napajalni kabel izdelka mora biti med namestitvijo
odklopljen. V nasprotnem primeru lahko pride do
elektritnega udara in poskodb!

Izdelka ne priklapljajte v zrahljane, zlomljene,
umazane ali mastne vti¢nice, v vticnice, ki so se
snele z leZis¢a, ali v vti¢nice, pri katerih obstaja
nevarnost stika z vodo.

Napeljite napajalni kabel in cevi (¢e so na voljo)
izdelka tako, da ne predstavljajo nevarnosti
spotaknitve.
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Vdor vlage v dele pod napetostjo ali v napajalni
kabel lahko povzro¢i kratki stik. Zato izdelka ne
uporabljajte v vlaznih okoljih ali na obmoEjih

kjer bi lahko Skropila voda (npr. garaZza, pralnica
itd.). Ce je hladilnik zmocen z vodo, ga izkljucite iz
elektricnega omreZja in se obrnite na pooblas¢en
servis.

Ne priklapljajte hladilnika na naprave za varcevanje
z energijo. Ti sistemi so Skodljivi za aparat.

1.6 Varnost med delovanjem
L]

Ne uporabljajte kemicnih topil na izdelku. Te snovi
lahko povzrocijo nevarnost eksplozije.

V primeru okvare izdelka, ga izklopite in ne
uporabljajte, dokler ga ne popravi pooblasceni
servis. Obstaja nevarnost elektri¢nega udara!

Na izdelek ali v njegovo bliZzino ne postavljajte virov
ognja (npr. sveg, cigaret itd.).

Ne vzpenjajte se na izdelek. Nevarnost padca in
telesnih poskodb!

Ne povzrocajte poSkodb cevi hladilnega sistema

z ostrimi ali konicastimi orodji. Hladilno sredstvo,
ki se razprSi v primeru predrtja plinskih cevi,
podaljskov cevi ali zgornjih povrSinskih prevlek,
lahko povzroci drazenje koZe ali poSkodbe oci.

Ne postavljajte elektri¢nih aparatov v hladilnike/
globoke zamrzovalnike, razen ce to svetuje
proizvajalec.

Nobenega dela rok ali telesa ne stisnite v gibljive
dele v izdelku. Pazite, da se prsti ne zataknejo
med hladilnik in njegova vrata. Bodite previdni pri
odpiranju ali zapiranju vrat, ¢e so v bliZini otroci.
Ne dajajte sladoleda, ledenih kock ali zamrznjene
hrane v usta takoj po odstranitvi iz zamrzovalnika.
Nevarnost ozeblin!

Ne dotikajte se notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali hrane v hladilniku z mokrimi
rokami. Nevarnost ozeblin!

V zamrzovalni del ne postavljajte plocevink z
gaziranimi pijacami ali plocevink in steklenic, v
katerih so tekocine, ki lahko zmrznejo. Plocevinke
ali steklenice lahko raznese. Nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode!

V bliZini hladilnika ne uporabljajte ali shranjujte
snovi, obcutljivih na temperaturo, kot so vnetljiva
razprsila, vnetljivi predmeti, suhi led ali druga
kemicna sredstva. Nevarnost poZara in eksplozije!
Vizdelku ne shranjujte eksplozivnih materialov, kot
so aerosolne plocevinke z vnetljivimi materiali.
Nad izdelek ne postavljajte plocevink, ki vsebujejo
tekocine. Brizganje vode na elektri¢ni del lahko
povzroci nevarnost elektricnega udara ali poZara.
Ta izdelek ni namenjen shranjevanju in hlajenju
zdravil, krvne plazme, laboratorijskih pripravkov
ali podobnih materialov in izdelkov, ki so predmet
direktive o medicinskih izdelkih.

Ce se izdelek uporablja proti predvidenemu
namenu, lahko povzroci poskodbe ali poslabsanje
izdelkov, ki so v njem.

Ce je hladilnik opremljen z modro lu¢ko, ne gleyce v
to lucko z opti¢nimi napravami. Ne glejte dlje ¢asa
neposredno v UV/LED-lu¢ko. Ultravijoli¢ni Zarki
lahko povzrocijo naprezanje oci.

Aparata ne napolnite s koli¢ino hrane, ki presega
njegovo zmogljivost. Ce vsebina hladilnika pade ob
odprtju vrat, lahko pride do telesnih poskodb ali
materialne Skode. Do podobnih teZav lahko pride
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pri postavljanju predmetov nad izdelek.
Prepricajte se, da ste odstranili ves led ali vodo, ki
je morda padla na tla, da preprecite posSkodbe.
Nosilce/stojala za steklenice v vratih hladilnika
lahko prestavljate samo, ko so stojala/nosilci
prazni. Nevarnost telesnih poskodb!

Na izdelek ne postavljajte predmetov, ki lahko
padejo oz. se prevrnejo. Ti predmeti lahko padejo
med odpiranjem ali zapiranjem vrat in povzrocijo
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.

Ne udarjajte in ne pritiskajte premoc¢no na
steklene povrSine. Razbito steklo lahko povzroci
telesne poskodbe in/ali materialno Skodo.
Hladilni sistem v vasem izdelku vsebuje hladilno
sredstvo R600a. Vrsta hladilnega sredstva, ki se
uporablja v izdelku, je navedena na tipski ploscici.
Ta plin je vnetljiv. Pazite, da med uporabo aparata
ne poskodujete hladilnega sistema in cevi. V
primeru poSkodb na ceveh:

- ne dotikajte se izdelka ali napajalnega kabla;

- odmaknite izdelek od moznih virov ognja, ki lahko
povzrocijo vzig izdelka;

- prezracite obmogcje, na katerem je name3cen izdelek.
ne uporabljajte ventilatorja.

Ce je izdelek poSkodovan in opazite uhajanje
plina, se izogibajte plinu. Plin lahko ob stiku s koZo
povzroci ozebline.

1.7 Varnost pri vzdrZevanju in cis€enju

Ne vlecite za rocaj vrat, e boste izdelek premikali
zaradi ¢iS€enja. Rocaj lahko povzroci poskodbe, ce
ga vlecete premocno.

1zdelka ne Cistite z brizganjem ali polivanjem

vode po izdelku in notranjosti izdelka. Obstaja
nevarnost elektricnega udara ali poZara.

Za CiSCenje aparata ne uporabljajte ostrega ali
abrazivnega orodja. Ne uporabljajte sredstev, kot
so gospodinjska Cistila, detergenti, gorivo, bencin,
alkohol, vosek itd.

V notranjosti izdelka uporabljajte samo sredstva za
Cis¢enje in vzdrZevanje, ki niso Skodljiva za hrano.
Za CiS€enje izdelka in odtaljevanje ledu v izdelku ne
uporabljajte pare ali snovi za parno ¢iS¢enje. Para
pride v stik z deli hladilnika, ki so pod napetostjo,
kar povzroci kratki stik ali elektri¢ni udar.

Pazite, da osvetlitev izdelka ali elektronska vezja
ne pridejo v stik z vodo.

S Cisto, suho krpo obrisite prah ali tujke na konicah
vtiCev. Za Cis€enje vtica ne uporabljajte mokrega ali
vlaZnega kosa krpe. V nasprotnem primeru lahko
pride do poZara ali elektri¢cnega udara.

Namestitev

Pripravite izdelek za uporabo tako, da preberete
informacije v navodilih za uporabo ter poskrbite
za ustrezno elektricno in vodovodno napeljavo. Ce
ustrezna napeljava ni na voljo, pokli¢ite usposobljenega
elektricarja ali vodovodarja, da uredi potrebne dovode.
/AOPOZORILO: Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe,
ki nastanejo zaradi del, ki jih opravijo nepooblascene
osebe.Da preprecite tresenje, postavite izdelek na
ravno povrsino.

/A OPOZORILO:Med namescanjem napajalni vti¢
izdelka ne sme biti priklopljen. V nasprotnem primeru
obstaja smrtna nevarnost ali nevarnost hudih telesnih
posSkodb!
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AOPOZORILO: Ce so vrata prostora, v katerega boste
postavili izdelek, tako ozka, da izdelek ne gre v prostor,
izdelek obrnite na bocno stran; ¢e ga kljub temu ne
uspete spraviti v prostor, pokli¢ite pooblas¢eni servis.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi
in ga ne shranjujte v vlaZznem prostoru.

Izdelka ne namescajte na mesta, kjer temperatura
pade pod 10 °C.

Elektricni prikljucek

/ANOPOZORILO: Za prikljucitev izdelka ne uporabljajte
podaljSkov ali razdelilnikov.

/A OPOZORILO:Poskodovan napajalni kabel mora
zamenjati pooblasceni serviser.

/AOPOZORILO:Pri namescanju aparata zagotovite, da
napajalni kabel ni stisnjen ali poSkodovan.

NasSe podjetje ne odgovarja za poskodbe, ki
nastanejo zaradi uporabe izdelka z ozemljitvijo

in elektri¢nimi napeljavami, ki niso skladne z
nacionalnimi predpisi.

Po namestitvi mora biti vti¢ napajalnega kabla
enostavno dostopen.

Hladilnik priklopite na ozemljeno vti¢nico z
napetostjo 220-240 V/50 Hz. Vti¢nice morajo imeti
varovalko 10-16 A.

Klimatski razred in definicije
Prosimo, glejte klimatski razred na tipski tablici vase
naprave. Ena od naslednjih informacij velja za vaSo
napravo glede na klimatski razred.
SN: Dolgoro¢no zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri temperaturah okolja med 10
°Cin32°C.
N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava je zasnovana
za uporabo pri temperaturah okolja med 16°C in 32 °C.
ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna naprava je
zasnovana za uporabo pri temperaturah okolja med 16°C
in 38°C.
T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava je zasnovana
za uporabo pri temperaturah okolja med 16°C in 43°C.
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a KosSara za mle¢ne izdelke (hladilnica) ali prostor za ohranjanje svezine

Boddelek za vzdrzevanje sveZine b

Nastavljive police na vratih
| (1 | Pladenj za jajca
Polica za steklenice
—H—a Nastavljive sprednje noge
Predel zamrzovalnika
= Posoda za led
1] E— a
E Prostor za ohranjanje svezZine
Tipska plosca
Nastavljive police
UC
Ventilator
D D Upravljalna plo3ca
UC

&%
Pri prvi uporabi
@Pred uporabo vasega hladilnika se prepricajte, da
so opravljene potrebne priprave v skladu z navodili v
razdelkih "Varnostni napotki" in "Namestitev".
Ce izdelek prevazate vodoravno, ga prve 4 ure ne
prikljucite na elektricno omrezje.
Izdelek naj deluje 12 ur brez hrane v njem in medtem
ne odpirajte vrat, razen €e je to nujno potrebno.

@Ko je kompresor vklopljen, se slisi zvok. Normalno je,
da izdelek povzroca hrup, tudi ¢e kompresor ne deluje,
saj sta tekocCina in plin lahko stisnjena v hladilnem
sistemu.

@Normalno je, da so sprednji robovi hladilnika topli.
Ta obmo¢ja so zasnovana, da se segrejejo, saj se s tem
prepreci kondenzacija.

@Pri nekaterih modelih se nadzorna plo$¢a samodejno
izklopi 1 minuto po zaprtju vrat. Ponovno se aktivira,
ko odprete vrata ali pritisnete kateri koli gumb.
Pomembno!Ta aparat se prodaja v Franciji. V skladu s

Vsakodnevna uporaba

predpisi, veljavnimi v tej drZzavi, mora biti opremljen s
posebno napravo (glejte sliko), name3¢eno v spodnjem
predelu hladilnika, ki oznacuje najhladnejSe obmogje v
njem.

< 0

3sec ‘

o
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Gumb za izklop izdelka
ETipka za hitro zamrzovanje

o

Tipka za nastavitev temperature zamrzovalnega prostora
Elndikator stanja napake

Tipka za nastavitev temperature hladilnega prostora
Tipka za funkcijo za pocitnice

o

:
o

8%



SLOVENSCINA

Gumb za izklop izdelka

Ko ta gumb pritisnete za 3 sekunde, se izdelek preklopi v
nacin izklopa, v nacinu izklopa se na zaslonu prizge ikona
@), v tem nacinu hladilnik ne izvaja hlajenja, ko gumb
znova pritisnete za 3 sekunde, za¢ne hladilnik normalno
delovati, ikona ugasne.

Hitro zamrzovanje

Ko pritisnete tipko za hitro zamrznitev,

zasveti ikona za hitro zamrzovanje (E) in aktivira
se funkcija hitrega zamrzovanja. Temperatura
zamrzovalnega prostora je nastavljena na -27 °C. Za
preklic funkcije znova pritisnite tipko. Funkcija_hitrega
zamrzovanja se samodejno prekli¢e po 48 urah. Ce Zelite
zamrzniti vecjo koli¢ino sveZe hrane, pritisnite tipko za
hitro zamrzovanje, preden postavite hrano v zamrzovalni
del.

Tipka za nastavitev temperature zamrzovalnega
prostoraje

Nastavi se temperatura za zamrzovalni del. S pritiskom
na tipko lahko nastavite temperaturo zamrzovalnega
prostora na -18, -19, -20, -21,..22, -23, -24 °C.

Indikator stanja napake

Kazalnik (fsf) mora biti aktiven, kadar hladilnik ne more
primerno hladiti ali v primeru napake senzorja. Crka "E"
se prikaZe na prikazovalniku temperature zamrzovalnika,
medtem ko se na prikazovalniku temperature hladilnika
prikaZejo Stevilke 1, 2, 3..Te Stevilke pooblas¢enemu
servisu zagotavljajo informacije o napaki, ki se je pojavila.
Ce v predel zamrzovalnika naloZite vro¢o hrano ali ¢e
pustite vrata dlje ¢asa odprta, se lahko prizge vzklik. To
ni napaka, ampak opozorilo, ki izgine, ko se hrana ohladi
ali ¢e pritisnete katero koli tipko.

Nastavitev temperature hladilnega dela
Omogoca nastavitev temperature hladilnega prostora.
S pritiskom na tipko lahko hladilni predel nastavite na 8,
7,6,5,4,3,2in1°C.

Funkcija za pocitnice

Ce Zelite aktivirati pocitnisko funkcijo, pritisnite gumb
za 3 sekunde. Vklopi se pocitniski nacin in zasveti se
ikona pocitnic (). Na prikazovalniku temperature
hladilnega prostora se prikaze simbol "- -", hladilni
prostor pa ne izvaja aktivnega hlajenja. Ko je ta funkcija
aktivirana, hrane ni primerno hraniti v hladilnem
prostoru. Predelki se Se naprej ohlajajo glede na
predhodno nastavljene temperature. Za preklic te
funkcije znova pritisnite in drZzite tipko za 3 sekunde.
Nastavitev nog

Ce je izdelek na mestu, kjer je namescen, nestabilen,
ga prilagodite tako, da sprednje nastavitvene noge
obracate v desno ali levo.

'z 1Z

Zamenjava smeri odpiranja vrat
Smer odpiranja vrat hladilnika lahko spremenite glede
na mesto uporabe hladilnika.

Zamenjava lucke za osvetlitev
Ce Zelite zamenjati Zarnico/LED-lucko, ki se uporablja za
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osvetlitev hladilnika, pokli¢ite pooblas¢eni servis.

Lucke, uporabljene v tem aparatu, niso primerne za
osvetlitev prostorov v gospodinjstvu. Namen te lucke je
pomagati uporabniku, da varno in udobno postavi Zivila
v hladilnik/zamrzovalnik.

Zarnice, ki se uporabljajo v tej napravi, so stabilne v
ekstremnih fizikalnih pogojih, kot so temperature pod
-20 °C.

(samo zamrzovalna skrinja in zamrzovalna omara)

Alarm za odprta vrata

Sistem alarma za odprta vrata vaSega hladilnika se
lahko razlikuje glede na model.

Razli€ica 1:

Ce so vrata izdelka odprta dolo¢en ¢as (med 60 s in 120
s), se oglasi zvocni opozorilni signal; lahko se prikaze
tudi vizualni opozorilni signal (utripanje svetlobe),
odvisno od modela izdelka. Ce zaprete vrata naprave
ali pritisnete gumb na zaslonu naprave (Ce obstaja), se
opozorilni zvok izklopi.

Razli€ica 2:

Ce so vrata naprave odprta dolocen ¢as (med 60 s in
120 s), se oglasi alarm za odprta vrata. Alarm za odprta
vrata se aktivira postopoma. Najprej se oglasi zvocno
opozorilo. Ce po 4 minutah vrata Se vedno niso zaprta,
se aktivira vizualno opozorilo (utripanje svetlobe).
Alarm za odprta vrata se za dolo¢en ¢as (med 60 s in
120 s) zakasni, Ce pritisnete katero koli tipko na zaslonu
izdelka (Ce obstaja). Nato se postopek zacne znova. Ko
zaprete vrata naprave, se alarm za odprta vrata preklice.

Prostor za ohranjanje sveZine

Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan tako, da
ohranja zelenjavo sveZo tako, da ohranja vlaznost. V ta
namen je v prostoru za ohranjanje sveZine okrepljeno
kroZenje hladnega zraka. Sadje in zelenjavo hranite v
tem predelu. Zelenolistno zelenjavo in sadje hranite
lo€eno, da podaljsate njihovo Zivljenjsko dobo.

Zaboj za mleko, hladno shranjevanje

Hladilni predal

Hladilni predal lahko doseZe niZje temperature v
hladilnem predelu. Ta predal uporabite za delikatesne
izdelke (salame, klobase itd.) in mlecne izdelke, ki
zahtevajo hladnejSe pogoje shranjevanja, ali za meso,
pis¢anca ali ribe, ki jih lahko hitro porabite. V tem
predalu ni primerno shranjevati sadja in zelenjave.
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Priprava

e Za prostostojeco napravo; ‘ta hladilna naprava ni
namenjena uporabi kot vgradna naprava.

¢ Hladilnik mora biti name3¢en vsaj 30 cm stran
od virov toplote, kot so kuhalne ploSce, pecice,
centralno ogrevanje in Stedilniki, ter vsaj 5
cm stran od elektri¢nih pecic in ne sme biti
izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

e Temperatura prostora, v katerega namestite
hladilnik, mora biti najmanj +10 °C. Delovanje
hladilnika pri niZjih temperaturah ni priporocljivo
zaradi njegove ucinkovitosti.

e Poskrbite, da je notranjost hladilnika temeljito
ocisena.

eV prvih Sestih urah po prvem vklopu hladilnika
upostevajte naslednja navodila.

* |zogibajte se pogostemu odpiranju vrat.

e Delovati mora prazen, brez Zivil. .

¢ Ne odklopite hladilnika iz vti¢nice. Ce pride do
izpada elektri¢ne energije, ki je zunaj vaSega
nadzora, glejte opozorila v razdelku »Vasi ukrepix.

e Originalno embalaZo in penaste materiale shranite
za prihodnje transporte ali premike.

e KoSare/predali, ki so priloZzeni ohlajevalnemu
predalu, morajo biti vedno v uporabi zaradi nizke
porabe energije in boljsih pogojev shranjevanja.

e Stik Zivil s senzorjem temperature v zamrzovalnem
delu lahko poveca porabo energije aparata. Stiku s
senzorji se je zato treba izogibati.

o)

e Prinekaterih modelih se upravljalna plo3¢a na
zaslonu samodejno izklopi 1 minuto po zaprtju
vrat. Znova se aktivira, ko odprete vrata ali
pritisnete katero koli tipko.

e Pri pogostem odpiranju/zapiranju vrat lahko pride
do kondenzacije vlage na vratih/prednjih policah
in steklenih posodah.

e Ceso vrata zaprta, vroc in vlaZzen zrak ne bo
prodrl neposredno v vas izdelek, na ta nacin se
vas izdelek sam optimizira v pogojih, ki zado3¢ajo
za zascito vase hrane. Funkcije in sestavni deli,
kot so kompresor, ventilator, grelec, odtaljevanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej, bodo delovali v
skladu s potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

e Ceje navoljo ve¢ moznosti, je treba steklene
police namestiti tako, da odprtine za zrak na zadnji
steni niso blokirane, saj izpusti zraka ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko pomaga
izboljSati razporeditev zraka in energetsko
ucinkovitost.

e Vasizdelek ima zadaj nastavljiv kondenzator. Za
boljse delovanje ga nastavite v odprt poloZaj, kot
je prikazano v priro¢niku z navodili za montazo.
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Pritrditev plasti¢nih zagozd

Kondenzator hladilnika je name3¢en zadaj. Za
zmanjsanje porabe energije in povecanje energetske
u¢inkovitosti je treba zgornji in spodnji del
kondenzatorja umakniti in pritrditi, kot je prikazano
na sliki. Ko kondenzator potegnete nazaj, se nosilci
zaskocijo in poloZaj kondenzatorja je zavarovan.
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Vasi ukrepi ...
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Preglejte ta seznam, preden poklicete servis. S tem boste prihranili ¢as in denar. Ta seznam vkljucuje po-
goste pritozbe, ki ne izhajajo iz pomanijkljive izdelave ali uporabe materialov. Va3 izdelek morda nima ne-
katerih funkcij, ki so opisane tukaj.

TeZave

Resitve

Hladilnik ne deluje.

Vti¢ ni pravilno vstavljen v
vticnico.

e Pravilno vstavite vtic v vti¢nico.

Pregorela je varovalka
vti¢nice, v katero je
prikljucen vas hladilnik, ali
glavna varovalka.

e  Preverite varovalko.

Kondenzacija na
stranski steni hladilnega
dela (MULTIZONE, COOL
CONTROL in FLEXI
ZONE).

Pogosto ste odpirali vrata.

e |zogibajte se pogostemu odpiranju
in zapiranju vrat hladilnika.

Okolje je zelo vlazno.

¢ Hladilnika ne namestite na zelo
vlazno mesto.

Zivila, ki vsebujejo tekocino,
so shranjena v odprtih
posodah.

e Zivil s tekotino ne shranjujte v
odprtih posodah.

Vrata hladilnika so odprta.

e Zaprite vrata hladilnika.

Termostat je nastavljen na
zelo nizko temperaturo.

e Nastavite termostat na ustrezno
temperaturo.

Kompresor ne deluje

Ob nenadnih izpadih
elektri¢ne energije se
sproZi toplotna zascita
kompresorja.

e Hladilnik bo zacel delovati po
priblizno 6 minutah.

Izklopite vtig, saj se tlak
hladilnega sredstva
v hladilnem sistemu
hladilnika Se ni izravnal.

o (e se hladilnik ne zazene ob koncu
tega obdobja, poklicite servis.

Hladilnik je v ciklu
odmrzovanja.

e To je normalno za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odmrzovanjem. Obc¢asno se izvede
cikel odmrzovanja.

Hladilnik ni priklju¢en v
vticnico.

e Poskrbite, da je vti€ vstavljen v
vticnico.

Nastavitve temperature
niso pravilne.

e Izberite ustrezno vrednost
temperature.

Pri8lo je do izpada
elektri¢ne energije.

e Ob ponovni vzpostavitvi napajanja
zacne hladilnik spet normalno
delovati.
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e Med delovanjem
hladilnika se poveca
hrup delovanja.

Zaradi sprememb temperature okolja se lahko spremeni nacin
delovanja hladilnika. To je normalno in ni napaka.

Kompresor se vklaplja
pogosto  ali  dolgo
deluje.

Nov izdelek je morda Sirsi od prejSnjega. Kompresorji ve¢jih

hladilnikov delujejo dlje ¢asa.

Sobna temperatura je lahko
visoka.

Daljse delovanje kompresorja v
vro¢em okolju je normalen pojav.

Hladilnik je bil morda pred
kratkim priklopljen ali
napolnjen z Zivili.

Ce je bil hladilnik pred kratkim
priklopljen ali napolnjen z Zivili, bo
trajalo dlje, da doseZe nastavljeno
temperaturo. To je normalno.

V hladilnik ste morda pred
kratkim postavili ve¢jo
koli¢ino vroCe hrane.

Ne postavljajte vroce hrane v
hladilnik.

Morda ste pogosto odpirali
vrata ali jih dolgo pustili
priprta.

>Topel zrak, ki je vstopil v hladilnik,
povzroci, da kompresor deluje dlje
Casa. Izogibajte se pogostemu
odpiranju vrat.

Vrata zamrzovalnega ali
hladilnega dela so morda
odprta.

Preverite, ali so vrata popolnoma
zaprta.

Hladilnik je nastavljen na
zelo nizko temperaturo.

Nastavite temperaturo hladilnika
na toplejSo stopnjo in pocakajte,
da jo doseze.

Tesnilo na vratih hladilnika
ali zamrzovalnika je morda
umazano, izrabljeno,
pretrgano ali

nepravilno namesc¢eno

Ocistite ali zamenjajte tesnilo.
PoSkodovano/pretrgano tesnilo
povzroci, da kompresor deluje
dlje ¢asa za vzdrZevanje trenutne
temperature.

Temperatura hladilnika
je zelo nizka, medtem
ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

Temperatura hladilnika je
nastavljena na zelo nizko
vrednost.

Nastavite temperaturo hladilnika
na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila, shranjena v
predalih hladilnega
dela, so zamrznjena.

Temperatura hladilnika je
nastavljena na zelo visoko
vrednost.

Nastavite temperaturo hladilnika
na nizjo vrednost in preverite.
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Temperatura
\% hladilniku ali
zamrzovalniku je zelo
nizka.

Temperatura hladilnika je
nastavljena na zelo visoko
vrednost.

Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika in pocakajte, da zadevni del
doseZe ustrezno temperaturo.

Vrata ste pogosto odpirali
ali jih dolgo pustili odprta.

1zogibajte se pogostemu odpiranju vrat.

Vrata so odprta.

Popolnoma zaprite vrata.

Hladilnik je bil pred kratkim

priklopljen ali napolnjen z
Zivili.

To je normalno. Ce je bil hladilnik pred
kratkim priklopljen ali napolnjen z Zivili,
bo trajalo dlje, da doseZe nastavljeno
temperaturo.

V hladilnik ste morda pred
kratkim postavili ve¢jo
koli¢ino vroce hrane.

Ne postavljajte vroce hrane v hladilnik.

Tresljaji ali hrup.

Tla niso ravna ali stabilna.

Ce se hladilnik med po¢asnim
premikanjem zaziba, ga izravnajte tako,
da prilagodite noge. Prepricajte se tudi, da
so tla ravna in dovolj mocna, da prenesejo
teZo hladilnika.

Predmeti, ki so postavljeni
na hladilnik, lahko
povzrocajo hrup.

Odstranite predmete z vrha hladilnika.

Hladilnik oddaja zvok, ki
je podoben pretakanju
tekocine, prenju itd.

Po hladilniku se med delovanjem pretakata tekocina in plin. To je normalno in

ni napaka.

Iz hladilnika se slisi
Zvizganje.

Za hlajenje hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je normalno in ni napaka.

Kondenzacija na
notranjih stenah
hladilnika.

Vroce in vlaZzno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je normalno in ni

napaka.

Vrata ste pogosto odpirali
ali jih dolgo pustili odprta.

Izogibajte se pogostemu odpiranju vrat.
Zaprite jih, ¢e so odprta.

Vrata so odprta.

Popolnoma zaprite vrata.

Na zunanji strani
hladilnika ali med vrati
se pojavi vlaga.

V zraku je morda vlaga; to je povsem obicajno v vlaznem vremenu. Ko se vlaga

zniza, kondenzacija izgine.
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Neprijeten
hladilniku.

vonj v

Ne izvaja se redno Ciscenje.

Notranjost hladilnika redno Cistite z gobo,
mla¢no vodo ali karbonatom, raztopljenim
v vodi.

Neprijeten vonj lahko
povzrocajo nekatere posode
ali embalaZzni materiali.

Uporabite drugo posodo ali embalazni
material druge znamke.

Zivila so v hladilniku v
nepokritih posodah.

Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih
posod, lahko povzrocijo neprijeten von;.

1z hladilnika odstranite Zivila, ki jim je potekel rok trajanja in so se pokvarila.

Vrata se ne zapirajo.

Paketi Zivil preprecujejo
zapiranje vrat.

Premaknite pakete, ki ovirajo vrata.

Hladilnik ni v popolnoma
vodoravnem poloZaju.

S prilagajanjem nog izravnajte hladilnik.

Tla niso ravna ali dovolj
mocna.

Prepricajte se, da so tla ravna in dovolj
mocna, da prenesejo tezo hladilnika.

Predali so se zagozdili.

Zivila se dotikajo stropa
predala.

Prerazporedite Zivila v predalu.

Ce je povrdina izdelka
vroca.

Med delovanjem izdelka lahko zaznate visoko temperaturo med vrati, na
stranskih plos¢ah in na zadnji reSetki. To je normalno in ne zahteva servisnega

vzdrZevanja!
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Tehnicni podatki

Mere (mm) ALINGSAS
Visina (najm.-najv.) 1865
Sirina 595
Globina 663

Neto prostornina (l)

Hladilnik 210
Zamrzovalnik 106

Sistem odmrzovanja

Hladilnik

Samodejno odtaljevanje

Zamrzovalnik

Samodejno odtaljevanje

Ocena z zvezdicami 4

Cas brez napajanja (h) | 11
Zmogljivost 6
zamrzovanja (kg/24 h)

Poraba energije (kWh/ | 198
leto)

Raven hrupa (dBa) 35 dBA
Energijski razred D

Skrb za okolje

Skladnost z direktivo o OEEO in odlaganje
odpadnega izdelka:
Ta naprava je skladna z direktivo EU WEEE (2012/19/
EU). Ta izdelek nosi oznako klasifikacije za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).
Ta simbol pomeni, da tega izdelka po koncu
Zivljenjske dobe ne smete odvre¢i med druge
= | gospodinjske odpadke. Izrabljeno napravo je treba
odvre¢i na uradno zbirno mesto za recikliranje
elektri¢nih in elektronskih naprav. Za informacije o
takem zbirne mestu se obrnite na vase lokalne uprave
ali prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako
gospodinjstvo igra pomembno vlogo pri ravnanju z in
recikliranju starih gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanje izrabljenih izdelkov pomaga
preprecevati negativne posledice za okolje in ¢lovesko
zdravje.
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Skladnost z direktivo RoHS
Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
snovi, navedenih v direktivi.
Informacije o embalaZi
EmbalaZzni materiali izdelka so izdelani iz
materialov, ki jih je mogoce reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju. Ne odlagajte
embalaznih materialov skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Peljite jih v zbirne centre za embalazo,
pooblascene s strani lokalne uprave.
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VzdrZevanje in CiS€enje

AZa CisCenje ne uporabljajte bencina, benzena ali
podobnih snovi.

/A\Priporo¢amo, da pred ciS¢enjem odklopite aparat iz
vticnice.

/AZa CiS€enje ne uporabljajte ostrih abrazivnih
pripomockov, mila, gospodinjskih €istil, detergentov in
lo3¢il.

/\Priizdelkih, ki niso opremljeni s tehnologijo No Frost,
se na zadnji steni hladilnega dela pojavijo kapljice vode
in zmrzal do Sirine prsta. Tega ne Cistite in na to nikoli
ne nanasajte olja ali podobnih sredstev.

/AZunanjo povrsino izdelka ocistite samo z rahlo
navlaZzeno krpo iz mikrovlaken. Gobe in druge vrste
Cistilnih krp lahko opraskajo povrsino.

@Ohisje hladilnika ocistite z mla¢no vodo in ga obriSite
do suhega.

@Notranjost ocistite z oZeto krpo, navlazeno v raztopini
ene cajne Zlicke sode bikarbone in pol litra vode, ter jo
obriSite do suhega.

/A\Poskrbite, da voda ne vstopi v ohisje lucke in druge
elektricne elemente.

ACe hladilnika dlje ¢asa ne boste uporabljali, odklopite
napajalni kabel, odstranite vsa Zivila, ocistite hladilnik in
pustite vrata odprta.

[@Redno preverjajte vratna tesnila, da zagotovite, da so
Cista in brez ostankov hrane.

ACe Zelite odstraniti vratne police, odstranite vso
vsebino in nato preprosto potisnite vratno polico iz
podnoZja navzgor.

AZa Cis¢enje zunanjih povrSin in kromanih delov
izdelka ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali vode, ki
vsebuje klor. Klor povzroca korozijo na taks$nih kovinskih
povrsinah.

ANe uporabljajte ostrih, abrazivnih pripomockov, mila,
gospodinjskih cistil, detergentov, kerozina, kurilnega
olja, laka itd., da preprecite odstranitev in deformacijo
natisov na plasti¢nih delih. Za ¢is¢enje uporabite mlacno
vodo in mehko krpo, nato pa obriSite do suhega.
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Zascita plasti€nih povrsin

@Olja ali jedi, pecenih v olju, ne dajajte v hladilnik v
nezaprtih posodah, ker poSkodujejo plasti¢ne povrsine
hladilnika. V primeru razlitja ali razmazanja olja po
plasti¢nih povrsinah zadevni del povrsine takoj ocistite
in sperite s toplo vodo.
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od prvotnega datuma nakupa vaSega
aparata v poslovalnici IKEA. Kot dokazilo o nakupu se Steje
originalni raéun. Ce se servisna opravila izvajajo v sklopu

garancije, potem se s tem garancijska doba za aparat ne podaljsa.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
oz. pooblas¢ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi
napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dolo¢ene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?” V garancijskem roku bomo pokrili vse stroske za
odpravo okvare tj. stroske za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stroske, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroskov. Pod temi pogoji
veljajo direktive EU (3t. 99/44/ES) in veljavni lokalni predpisi.
Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila teZzavo?

Serviser, ki ga doloci IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji

presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.
Ce se odlo¢i, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali
pooblascen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in
po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obicajno garancija ne velja?

: VBHFHSFH HSFH&?H]R SB%%b ali poSkodb iz malomarnosti,

poskodb, ki nastanejo kot posledica neupostevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemi¢nih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no s,
a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poskodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Zanefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskamiin
morebitnimi razlikami v barvi.

. Za nenamerne po§kodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
sistemov ali prekatov za Cistilna sredstva.

+  Zaposkodbe naslednjih delov: keramicnega stekla, pribora,
jedilnega pribora in kosar za pribor dovodnih in odvodnih
OhISIJ Razen v primeru, ko je mogoce dokazatl dasote
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodnji.

+  Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+  Zapopravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je priSlo zaradi napa¢ne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+  Zaskodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki

presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

+  Zaposkodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za Skodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

+  Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.

+ (e za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblascen servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblasceni servisni partner.
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+ Tonevelja nalrskem. Kupec se mora za dodatne informacije
obrniti na lokalno poslovalnico IKEA za poprodajne storitve ali
na pooblasceno servisno sluzbo. (samo za VB)

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih originalnih

delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam
druge drzave EU.

Veljavnost drZavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specificne pravne pravice, ki krijejo
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji
v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potrosniskih pravic, ki so
dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmodje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eniizmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojev, ki veljajo v tej drZavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je namescen v skladu z:

+ tehni¢no specifikacijo drzave, v kateri je bil vioZen garancijski
zahtevek,

+ navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih
za uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru tezav in vprasanj se lahko nemudoma oglasite pri

pooblas¢enem servisnem centru IKEA, kjer boste lahko:

« zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+ zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v primeru
namestitve skupaj s kuhinjskim pohistvom IKEA,

+  zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si pred

tem natan¢no preberete Navodila za namestitev in/ali Navodila za

uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, Ce potrebujete nase storitve

Za seznam pooblascenih servisnih
centrov IKEA in njihovih lokalnih
telefonskih Stevilk glejte zadnjo stran
teh navodil za uporabo.

Da vam bomo lahko omogocili €&im hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporo€amo, da za vzpostavitev stika z
nami uporabite telefonske Stevilke iz tega prirocnika.
Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah, ki so
navedene v prirocniku za aparat, za katerega potrebujete
pomoc. Prosimo vas, da se vedno sklicujete po Stevilki
artikla IKEA (8-mestna Sifra)

SHRANITE RACUN!

Racun je vase potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na racunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra) aparata,
ki ste ga kupili.

Ali potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo¢amo, da natancno preberete priloZeno dokumentacijo
aparata.

Informau e 0o nadomestnih delih
Naslednji nadomestni deli: termostati, temperaturni senzorji,
tiskana vezja in svetlobni viri bodo na boljo za profesionalnim
serviserjem na voljo najmanj sedem let po zacetku prodaje
modela.

+ Naslednji nadomestni deli: ro¢aji vrat, tecaji, pladnji in kosare
bodo profesionalnim serviserjem in kon¢nim uporabnikom
na voljo najmanj sedem let, in tesnila vrat pa 10 let po zacetku
prodaje zadnjega modela.
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| Ta hladilnik vsebuje biocidne pripravke v naslednjih |
delih, ki preprecujejo rast glivic na suhem filmu ali
odpravljajo neZelene vonjave.

| Aktivna snov: srebro (CAS: 7440-22-4) vsebuje (nano)srebro za rocaj vrat in |
ogljikov filter Aktivna snov: titanov dioksid (CAS: 13463-67-7)
vsebuje (nano)titanov dioksid za ogljikov filter
| Aktivna snov: IPBC (CAS: 55406-53-6) za tesnilo |

Koncentracije biocidnih pripravkov so zelo nizke,
zato ne bi smeli predstavljati nesprejemljivega
| tveganja za zdravje. |
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Sakerhetsinformation

e Detta avsnitt innehaller sékerhetsanvisningar
som hjalper till att forebygga risker for
personskador eller materiella skador.

e Vart foéretag kan inte hallas ansvarig for skador,
som uppstatt av att dessa instruktioner inte foljts.

Anvand bara originaldelar och utrustning.

Original reservdelarna kommer att tillhandahallas i 10

ar efter produktens inkdpsdatum.

Reparera eller byt inte ut nan del av produkten, om
det inte har angivits i bruksanvisningen.

Utfér inga andringar av produkten.

1.1 Anvéndningssyfte

e Denna produkt &r inte lampad fér kommersiell
bruk och far inte anvandas utanfor avsedd
anvandning.

Denna produkt &r amnad att for anvandning inomhus,

i hushall och motsvarande miljoer.

Till exempel:

- | personalkdk i butiker, kontor och andra
arbetsmiljoer,
- I bondgardar,
- Av besbtkare pa hotell, motell och andra
boendeformer,

- I vandrarhem, eller liknande miljcer,

- Catering och liknande ej-detaljhandels tillampningar.

Denna produkt far inte anvandas utomhus med

eller utan tak over den, som i batar, balkonger eller

terrasser. Utsatt inte produkten fér regn, sné, sol och
vind, da detta kan orsaka brandfara.

1.2 Sdkerhet for barn, utsatta manniskor och

husdjur

e Den hér utrustningen kan anvandas av barn ifran
aldrarna 8 och uppat, samt personer med nedsatt
sensorisk eller mental kapacitet, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de har évervakning
och far instruktioner angaende saker anvandning
av utrustningen, samt forstar farorna som
medfoljer.

e Barn mellan 3 - 8 ar kan fylla in och ta bort varor
i produkten.

e Elprodukter ar farliga fér barn och husdjur. Barn
och husdjur far inte leka, klattra pa eller ga in i
produkten.

e Barn far inte rengdra eller underhalla produkten
utan att nagon 6vervakar dem.

e Hall forpackningsmaterial borta fran barn. Risk
for skada eller kvavning.

Innan gamla produkter kasseras:
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1. Koppla ur stromkabeln fran eluttaget.

2. Klipp av stromkabeln och ta bort den fran produkten

med kontakten.

3. Tainte bort hyllor eller lador ur produkten, sa att det

blir svarare for barn att komma in i produkten.

4. Ta bort dérrarna.

5. Férvara produkten s, att den inte kan falla ner.

6. Lat inte barnen leka med den gamla produkten.

e Kassera inte produkten genom att kasta den i eld.
Risk for explosion.

e Om det finns I3s for produktens dorr, forvara
nyckeln utom rackhall for barn.

1.3 Elsédkerhet

e Produkten far inte vara ansluten under
installationen, underhall, rengéring, reparation
och transport.

e Auktoriserad service ska byta skadade
stromkablar for att undvika méjlig fara.

e Setill, att strémkabeln inte ar kldmd under eller
bakom produkten. Placera inte tunga foremal pa
stromkabeln. Boj eller klam inte stromkabeln och
utsatt inte den fér varmekallor.

e Anvanda inte forlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar med produkten.

e Barbara grenuttag och strémkallor kan 6verhettas
och orsaka brand. Anvand darfér inte grenuttag
bakom eller i ndrheten av produkten.

¢ Kontakten ska vara latt att komma at. Om detta
inte ar mojligt, maste elinstallationen, till vilken
produkten &r ansluten, innehalla en enhet (t ex.
sakring, strombrytare osv.), som féljer elektriska
foreskrifter och kopplar ifran alla poler fran natet.

e Vidror inte kontakten med vata hander.

e Drainteistromkabeln utan i kontakten, nar
apparaten kopplas ur natet.

1.4 Sdkerhet under hanteringen

e Produkten ar tung, hantera den inte ensam.

e Hallinte i dorren, nar produkten hanteras.

e Undvik att skada kylsystemet och dess rér medan
produkten hanteras. Om réren skadats, anvand
inte produkten och kontakta auktoriserad service.

1.5 Sékerhet vid installation

e For att satta produkten fardig for anvandning,
las informationen i bruksanvisningen och se till
att el- och vatteninstallationerna finns att tillga.
Om installationen in ar passande, kontakta
kvalificerad elektriker och réormokare och be dem
utféra kravda atgarder. Annars kan det leda till
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elchock, brand, problem med produkten eller
personskada.

Kontrollera produkten fér skador innan
installering. Installera inte produkten, om den ar
skadad.

Placera produkten pa en jamn och hard yta och
balansera den med de justerbara fétterna. Annars
kan kylskapet falla och orsaka personskador.
Produkten ska installeras i en torr och val
ventilerad omgivning. Anvand inte mattor eller
andra liknande féremal under produkten, om
tillverkaren inte rekommenderat detta. Detta kan
orsaka brand och leda till otillrdcklig ventilation!
Blockera eller tack inte 6ver
ventilationséppningarna. Annars kan detta leda till
okad energikonsumtion och skada produkten.
Produkten far inte anslutas till férsorjningsystem,
sa som solenergikallor. Annars kan det

leda till produktskador pga. plétsliga
spanningsvariationer!

Ju mer kylmedel kylskapet innehaller, desto storre
maste installationsplatsen vara. | riktigt sma rum
kan en brandfarlig gas-luft blandning uppsta vid
gaslacka i kylsystemet. Minst 1 m® volym kravs for
varje 8 gram av kylmedel.. Kylmedelsmangden i
produkten ar indikerad i typetiketten.

Produkten far inte placeras exponerad till direkt
solljus och hallas pa avstand till varmekallor, sa
som kokplattor, vdrmeelement osv.

Om installation nara varmekallor inte kan férhindras,

maste
minimidistansen till

och
nedan

anvandas
vara

passande isoleringsskivor

varmekallan

specificerad.

- P& minst 30 cm avstand fran varmekallor, sdsom
ugnar, varmeelement och varmare osv.

- Minst 5 cm ifran elspisar.

Produkten har skyddsklass I. Anslut produkten

till en jordad vagguttag, vilkens spanning, strém
och frekvens motsvarar vérdena i typetiketten
Vagguttaget ska vara utrustad med minst 10 A - 16
A sakring. Vart foretag ar inte ansvarig for skador,
som beror pa anvandning av produkten utan att
man férsakrat, att jordnings- och elanslutningar
har gjorts enligt lokala och nationella
bestammelser.

Produktens stromkabel maste kopplas ur under
installationen. Annars finns fara for elstot eller
personskada!l

Anslut inte produkten i vagguttag, som &r l6sa,
fel placerade, skadade, smutsiga, oljiga eller kan
komma i kontakt med vatten.

Placera produktens stromkabel och slangar (om
finns) s, att man inte kan snava pa dem.
Penetration av vatten i stromférande delar eller
stromkabeln kan orsaka kortslutning. Installera
darfor inte produkten pé platser, som garage eller
tvattstuga, dar fuktigheten ar hog och vatten kan
stanka. Om kylskapet blots ner av vatten, koppla
ur den och kontakta auktoriserad service.

Anslut aldrig kylskapet i energisparenheter.
Sadana system kan vara skadliga for produkten.

1.6 Driftssakerhet

Anvand aldrig kemiska lésningsmedel i produkten.
Dessa material kan leda till explosion.

Om produkten inte fungerar ordentligt, koppla ur
den och anvand den inte innan en auktoriserad
service har lagat den. Det forekommer risk for
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elchock!

Placera inte antandningskallor (brinnande ljus,
cigaretter, etc.) pa eller nara produkten.

Klattra inte pa produkten. Risk for att den faller
eller personskada!

Skada inte kylsystemets ror med vassa eller
penetrerande foremal. Kylmedlet, som kan spruta
ut nér kylmedelsréren, roérférlangningarna eller
ytskiktet punkteras kan leda till hudirritation eller
dgonskada.

Placera och anvand inte elapparater inne i
kylskapet/frysen, om inte tillverkaren har
rekommenderat detta.

Undvik att kldmma kroppsdelar eller hdnderna

i nagra av de rorliga delarna inuti produkten.
Undvik att kidmma fingrarna mellan kylskapet och
dess dorr. Var forsiktig nar du éppnar och stanger
dorren, speciellt om det finns barn i narheten.

At aldrig glass, iskuber eller fryst mat direkt efter
att den tagits ut ur frysen. Fara for fryskador!

Ror inte i frysfackets innervaggar, metalldelar
eller forvarad fryst mat med bldta hander. Fara for
fryskador!

Placera inte vatskor i flaskor och burkar i
frysfacket. Burkar eller flaskor kan explodera. Fara
for personskada eller materialskador!

Anvand eller placera inte brandfarliga sprayer,
material, torris, kemiska substanser eller
motsvarande varmesensitiv material ndra
kylskapet. Brand- och explosionsfara!

Forvara inte nagra explosiva amnen som till
exempel aerosolburkar med brandfarligt
drivmedel i denna apparat.

Placera inte vatskefyllda behallare pa produkten.
Vattenstank pa eldelar kan orsaka elstot eller
brandfara.

Denna produkt ar inte avsedd till férvaring av
medicin, blodplasma, laboratoriepreparat eller
motsvarande medicinska materialprodukter enligt
Medicinproduktsdirektivet.

Anvéndning av produkten mot dess avsedda syfte
kan skada eller forstéra produkterna som forvaras
iden.

Om kylskapet ar forsedd med bla ljus, titta inte pa
detta ljus med optiska apparater. Titta inte direkt

i UV-lampan langa perioder. Ultraviolett ljus kan
skada 6gonen.

Fyll inte produkten med mer mat an dess
kapacitet. Personskador eller skador pa produkten
kan uppsta, om innehallet i kylskapet faller ner nar
dorren 6ppnas. Samma problem kan uppsta, om
foremal placeras pa produkten.

For att undvika personskador, kontrollera, att all is
och vatten som kan ha spillts pa golvet har torkats
upp.

Byt plats pa hyllor/flaskhallare i kylskapsdorren
bara, ndr de ar tomma. Fara for personskada!
Placera inte féremal, som kan falla 6ver pa
produkten. Dessa foremal kan falla ner, nar
dorren 6ppnas och orsaka person- och/eller
materialskador.

Sla eller tryck inte hart pa glasytorna. Sprucken
glas kan orsaka person- och/eller materialskador.
Produktens kylsystem innehaller R600a kylmedel.
Kylmedelstypen i produkten ar indikerad i
typetiketten. Gasen ar lattantandlig. Undvik
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darfor att skada kylsystemet och dess ror medan
produkten anvands. Om réren ar skadade:

- ror inte i produkten eller strémkabeln.

- hall produkten pa avstand fran potentiella eldkallor,

som kan antanda produkten.

- ventilera produktens installationsplats. Anvand inte

flaktar.

e Om produkten ar skadad och gaslackage
upptacks, hall dig pa avstand till gasen. Gasen kan
ge frysskador vid hudkontakt.

1.7 Sakerhet vid underhall och rengéring

e Flytta inte produkten fran dess handtag vid
rengdring. Handtagen kan orsaka personskada,
om de dras for hart.

e Rengdr inte produkten genom att spruta eller
halla vatten pa eller i produkten. Risk for elchock
och brand.

e Anvand inte vassa eller slipade verktyg for att
rengdra produkten. Anvand inte material som
rengdringsmedel, tvattmedel, gas, bensin, alkohol,
vax etc.

e Anvand bara rengérings- och underhallsprodukter,
som inte ar skadliga féor mat.

e Anvand inte anga eller angrengdringsmaterial
i kylen for att rengdra produkten och smalta
isen inuti. Angan kan komma i kontakt med de
elektriska omradena i ditt kylskap och orsakar
kortslutning eller elektrisk stot!

e Var noga med att halla undan vatten ifran
elektroniska kretsarna och belysningen.

e Anvand bara ren och torr duk till att ta bort
frammande material eller damm fran kontaktens
stift. Anvand inte blét eller fuktig duk till rengéring
av kontakten. Annars kan det leda till brand eller
elchock.

Installation
For att satta produkten fardig fér anvandning, las
informationen i bruksanvisningen och se till att el- och
vatteninstallationerna finns att tillga. Om sa inte ar
fallet, kontakta kvalificerad elektriker eller rérmokare
for att installera dessa.

AVARNING: Tillverkaren ska inte hallas ansvarig

for skador som kan uppkomma genom forfaranden

som utfors av icke auktoriserade personer.Placera

produkten pa en plan yta for att undvika vibrationer.

AVARNING:Produkten far inte vara ansluten under

installationen. Detta kan leda till personskada eller

dodsfall!

AVARNING: Om dorren i rummet dar kylskapet ska

installeras &r fér smalt for produkten, maste doérren

tas bort och produkten foras in sidledes, eller kontakta

auktoriserad service.

e Exponera inte produkten for direkt solljus eller
férvara den i fuktig miljo.

e Placera inte produkten pa platser dar
temperaturen kan sjunka under 10 °C.

Elanslutning

AVARNING: Anvanda inte forlangningssladdar eller

grenuttag med produkten.

AAVARNING:Skadade kablar maste bytas ut av

auktoriserad servicestalle.

AVARNING:Kontrollera att sladden inte fastnar eller

skadas nér apparaten placeras

e Vartforetag kan inte hallas ansvarig for skador,
som sker nar produkten anvands utan jordning
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och elanslutning, som inte féljer lokala och
nationella regler.
e Stromkabelkontakten maste vara lattatkomlig efter
installationen.
e Anslut kylskapet till jordad uttag med 220-240 V/50
Hz spanning. Kontakten ska ha en 10-16 A sdkring.
Klimatklass och definitioner
Se klimatklassen i produktens typskylt. En av féljande
information berdr din apparat enligt klimatklassen.
SN: Langtids tempererad klimat: Denna kylapparat ar
amnad att anvandas i omgivningens temperatur mellan
10 °C och 32 °C.
N: Tempererad klimat: Denna kylapparat ar amnad att
anvandas i omgivningens temperatur mellan 16 °C och
32°C.
ST: Subtropisk klimat: Denna kylapparat ar amnad att
anvandas i omgivningens temperatur mellan 16 °C och
38°C.
T: Tropisk klimat: Denna kylapparat &r amnad att
anvandas i omgivningens temperatur mellan 16 °C och
43 °C.
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Produktbeskrivning
Justerbara dérrhyllor
—Hi-—m Aggbricka
Flaskhylla
—H—a Justerbara framre ben
Frysfack
B isbehéllare
. a Mjolkprodukt (kallférvaring) fack eller sval
B sval
BEverfresh
Markplatta
& Justerbara hyllor
6
D D Flakt
D D Kontrollpanel
UC

&%
Férsta anvandning

@Innan du anvander din kyl ska du kontrollera och
sakerstalla att nodvandiga férberedelser har vidtagits i
enlighet med instruktionerna i "Sakerhetsinformation"
samt avsnittet om "Installation”.

Om produkten transporteras horisontellt far den
inte anslutas till stromforsorjningen under de forsta 4
timmarna.

Hall produkten igang utan att placera nagon mat inuti i
12 timmar och 6ppna inte dorren, om det inte &r absolut
nodvandigt.

@Ett ljud kommer att héras nar kompressorn startas. Ljud
kan horas fran produkten fast kompressorn inte ar igang,
da vatska och gas kan komprimeras i kylsystemet.

@Det &r normalt for fronten pa kylskapet att bli varm.
Dessa omraden &r utformade att bli varma for att
férhindra kondensation.

@F6r vissa modeller stdngs kontrollpanelen av
automatiskt 1 minut efter att dorren stangts. Den kommer

Daglig anvandning

att ater aktiveras nar dorren ar 6ppen eller nagon knapp
trycks in. Viktigt! Den har apparaten saljs i Frankrike. |
enlighet med de bestammelser som géller i detta land
maste den vara forsedd med en sarskild anordning (se
figur) som placeras i kylskapets nedre fack for att indikera
den kallaste zonen i kylskapet.

< 0

3sec ‘

O

| OFF 3sec

B

Produktens avstangningsknapp

ESnabbinfrysningsknapp
Frysfackets temperaturinstallningsknapp

EFeIstatusindikator

o

Kylfackets temperaturinstéliningsknapp
Semesterfunktionsknapp

:
oo
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Produktens avstangningsknapp

Nar denna knapp tryck i 3 sekunder, stalls apparaten
i av-lage. | av-lage tands (E¥) ikonen pa skarmen.
Kylskapet kyler inte i detta lage, nar knappen trycks igen
i 3 sekunder, borjar kylskapet att fungera normalt igen
och ikonen slacks.

Snabbinfrysning

Nar snabbinfrysningsknappen trycks in,

tands snabbinfrysningsikonen B och
snabbinfrysningsfunktionen  aktiveras.  Frysfackets
temperatur ar stalld till -27 °C. Avaktivera
funktionen genom att trycka pa knappen igen.
Snabbinfrysningsfunktionen avbryts automatiskt efter
48 timmar. For att frysa in stora volymer av farsk mat,
tryck pa snabbinfrysningsknappen innan du placerad
livsmedlet i frysfacket.

Frysfackets temperaturinstéllningsknapp
Temperaturinstaliningen goérs for frysfacket. Genom
att trycka ner temperatur knappen kommer frysfackets
temperatur att stallas in pa -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.
Felstatusindikator

Denna indikator ( ) ska aktiveras nar ditt kylskap
inte kan fa till adekvat nedkylning eller om det ar
nagot sensorfel. Bokstaven “E” ska visas pa frysfackets
temperaturskdrm och siffrorna 1,2,3..ska visas pa
kylfackets temperaturskarm. Dessa siffror tillhandahaller
information till auktoriserad service om felet som
uppstatt. Nar du fyller frysfacket med varm mat eller
om du ldmnar dérren 6ppen under en langre tid kan ett
utropstecken tandas. Det &r inte nagot fel, varningen ska
forsvinna nar maten kylts ner eller nar man trycker pa
nagon knapp.

Kylfackets temperaturinstéllning
Temperaturinstaliningen gors for frysfacket. Genom att
trycka ner knappen kan frysfackets temperatur stéllas in
pa8,7,6,5, 4,3, 20ch1°Cgrader.

Semesterfunktion |3

Tryck pa knappen i 3 sekunder for att aktivera
semesterfunktionen. Semesterlaget ar aktiverad och
semesterikonen () tands. “- -” symbolen visas pa
kylfackets temperaturskarm och kylfacket kyler inte
langre ner mat. Det ar inte lampligt att halla maten i
kylfacket ndr denna funktion &r aktiverad. Andra fack
kommer att fortsatta kylning enligt installd temperatur.
Tryck ner knappen i 3 sekunder for att avaktivera denna
funktion.

Justering av fotterna

Om produkten ar instabil pa installationsplatsen,
justera den genom att vrida framjusteringsfétterna till
héger eller vanster.

B

Byte av dérrens dppningsriktning
Kylskadpsdorrens dppningsriktning kan bytas enligt

installationsplatsen.

£
o ’/

!

Byte av belysningen
For att byta kylskapsbelysningens LED/lampa, kontakta
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auktoriserad service.

Lampan som anvands i kylskapet passar inte till
belysning av bostaden. Lampans andamal ar att hjalpa
anvandaren att placera matvaror i kylskapet/frysen pa
ett sakert och latt satt.

De lampor som anvénds i denna produkt ar stabila i
extrema fysiska forhallanden sasom temperaturer
under -20 °C.

(endast frysbox och staende frys)

Varning fér 6ppen dérr

Kylskadpets varning for oppen dorr kan variera
beroende pa modell.

Version 1:

Om produktens dérr ldmnas éppen en viss tid (mellan
60 s och 120 s), hors en ljudsignal; beroende pa modell
kan aven en visuell varningssignal (blinkande lampa)
visas. Om produktens dorr stangs eller en knapp
pa enhetens skarm trycks in, om den finns, avbryts
ljudsignalen.

Version 2:

Om produktens dérr lamnas 6ppen en viss tid (mellan
60 s och 120 s), hors varning fér éppen doérr. Varning
fér 6ppen dorr ges gradvis. Férst hérs en ljudvarning.
Om dorren inte stangs inom 4 minuter, aktiveras
visuell varning (blinkande lampa).. Varning fér éppen
dorr fordrojs en viss tid (mellan 60 s och 120 s), nar en
knapp pa produktens skarm, om den finns, trycks in.
Efter detta startar processen igen. Nar produktens dorr
stangs, avaktiveras varning for 6ppen dorr.

Sval

Kylens gronsaksfack ar till for att halla gronsakerna
frascha genom att halla dem fuktiga. Av denna
anledning ar den generella kalluftscirkulationen
intensifierad i gronsaksfacket. Forvara frukt och
gronsaker i detta fack. Hall gronbladiga vaxter och
ovriga grénsaker separerade fér att férldanga deras
héllbarhet.

Mjolkprodukter kallforvaringsomrade
Kallférvaringslada

Kallférvaringsladans temperatur kan vara lagre i
kylfacket. Anvand denna lada for delikatessprodukter
(salami, korv osv) och mijolkprodukter, som kréaver
kallare forvaringsforhallanden, eller for kott, kyckling
eller fisk som ska konsumeras fort. Den ar inte lamplig
till férvaring av frukt och grénsaker.
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Forberedelse

Vid fristdende enhet: "detta kylskap &r inte avsett
att anvandas som en inbyggd enhet.

Kylskapet ska installeras minst 30 cm borta fran
varmekallor som spisar, ugnar, centralvarmare och
ugnar och minst 5 cm fran elektriska ugnar och
ska inte placeras i direkt solljus.
Installationsrummets omgivningstemperatur ska
vara minst +10 °C. Bruk av kylskapet i svalare miljo
rekommenderas inte, med hanvisning till dess
effektivitet.

Se till att kylskapets inre rengérs ordentligt.

Nar du anvander ditt kylskap for forsta gangen,
folj de féljande instruktionerna under de forsta
sex timmarna.

Dérren ska inte 6ppnas ofta.

Det maste koras tomt utan mat i det.

Koppla inte ur kylen Om ett strémavbrott intraffar
utan din kontroll, se varningarna i avsnittet "Vad
ska man géra om".

Originalférpackningar och skummaterial bor
férvaras for framtida transporter eller forflyttning.
Ladorna/korgarna i svalfacket maste alltid
anvandas for lag energiférbrukning och béttre
forvaringsforhallanden.

Mat i kontakt med temperatursensorn i frysfacket
kan 6ka apparatens energiférbrukning. Darfor bor
kontakt med sensorn undvikas.

=)

| vissa modeller stangs instrumentpanelen pa
displayen av automatiskt efter 1 minut, nar doérren
har stangts. Den kommer att ater aktiveras nar
dorren ar 6ppen eller nagon knapp trycks in.

Nar temperaturen andras pa grund av att dorren
Oppnas/stangs ofta kan det uppsta kondens pa
dorren, hyllorna och glasbehallarna.

Eftersom varm och fuktig luft inte direkt kan
trdnga igenom om inte dorrarna star 6ppna,
kommer férhallandena att optimeras av sig
sjalvt for att skydda maten. | dessa férhallanden
kommer funktioner och komponenter som
kompressor, flakt, varmare, avfrostare, belysning,
kontrollpanel och sa vidare att forbruka minimalt
med energi.

Vid olika alternativ ska dessa glashyllor placeras
sa att luftutslappen i bakvaggen inte blockeras,
sa placera dessa ovanfor och inte mittfor
luftutslappen. Denna kombination hjalper till att
forbattra luftcirkulationen och sparar energi.
Produkten har en justerbar kondenser pa
baksidan. For att férbattra prestandan,

justera den till 6ppen-position, sdsom visats i
installationsanvisningen.

Installation av plastkilar
Kylskapets kondensator &r placerad pa baksidan.

For

att minimera energiférbrukningen och 6ka

energieffektiviteten maste kondensorns over- och

underdel
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dras tillbaka och fastas enligt bilden.
Nar kondensatorn dras bakat lases fastena och
kondensatorns lage sakras.
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Vad ska man gora om...
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Kolla den har listan innan du kontaktar servicestallet. Genom att gora detta kan du bespara dig bade tid
och pengar. Den hér listan inkluderar de vanligaste klagomalen som inte &r relaterade till felaktig tillverk-

ning eller materialfel. Vissa av de beskrivna funktionerna finns kanske inte i din produkt.

Problem Lésning
Kontakten &r inte koppladi | e Sattikontakten i vdgguttaget.
vagguttaget ordentligt.
irlf%/éskapet fungerar Sakringen i vagguttaget e Kontrollera sakringen.
) som kylskapet ar kopplad
till eller huvudsakringen har
brunnit.
Dérren har 6ppnats ofta. e Oppna och sting inte
kylskapsdorren ofta.
Omagivningen ar mycket e Installera inte kylskapet pa platser
fuktig. med hog fuktighet.
sli(gg\?aegn;::o? kylfackpeat Maten innehaller vatskor, e Forvara inte mat som innehallet
(FLERZON. COOL Zc;?éil’lc;rr\éaras i 6ppna vatskor i ppna behallare.
KONTROLL och FLEXI ’
ZONE.).

Kylskapsdorren har lamnats
oppen.

e Stang kylskapsdorren.

Termostaten &r installd pa
for lag temperatur.

e Stall in termostaten pa ratt
temperatur.

Kompressorn fungerar
inte

Kompressorns varmeskydd
kan utldsas vid plotslig
stromavbrott.

e Kylskapet borjar fungera efter ca.
6 minuter.

eller kopplas ur-pa,

nar kylmedlets tryck i
kylskapets kylsystem inte
har jdmnats ut annu.

e Kontakta service, om kylskapet
inte startar efter denna period.

Kylskapet ar i
avfrostningslage.

e Detta ar normalt fér en fullt
automatiskt avfrostande kylskap.
Avfrostningen sker periodvis.

Kontakten ar inte kopplad i
vagguttaget.

e Kontrollera, att kontakten passar
i uttaget.

Temperaturinstéliningen ar
kanske fel.

e Valj lamplig temperaturinstallning.

Strémavbrott har skett.

e Kylskapet atergar i vanlig
driftslage nar strommen
aterkommer.
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e Driftsljudet 6kar,
nar kylskapet ar

Kylskapets driftsprestanda kan andras beroende pa férandringar i
omgivningstemperaturen. Detta &r normalt och ar inte ett fel.

under en langre tid.

igang.
Den nya produkten kan vara bredare &n den féregaende. Stérre
kylskap fungerar under langre tider.
Rumstemperaturen kan e Det dr normalt, att produkten
vara hog. fungerar langre tider i varm
omgivningsmiljo.
Kylskapet kanske har e Nar kylskapet har kopplats in eller
kopplats in nyligen eller fyllts med mat nyligen, tar det
fyllts med mat. langre tid for den att na installd
temperatur. Det &r normalt.
Stora mangder varm mat e Placerainte varm mat i produkten.
har placerats i kylskapet
nyligen.
hgfkt?geer: e”erfuinlgéenraar Dérren har kanske éppnats | ¢ >Den varma luften som slappt
perioder 9 ofta eller lamnats 6ppen in i kylskapet gor att kylskapet

fungerar ldngre perioder. Oppna
inte dorrarna for ofta.

Frys- eller kylfackets dorr
har kanske lamnats 6ppen.

Kontrollera att dorrarna ar helt
stangda.

Kylskapet ar installd pa for
lag temperatur.

Justera kylskapets temperatur
till varmare niva och vanta tills
temperaturen uppnas.

Kylskapets eller frysens
doérrtatning kan vara
smutsig, sliten, skadad eller
fel installerad.

Rengor eller byt ut tatningen.
Skadad tatning gor att kylskapet
fungerar i langre perioder, for att
behalla nuvarande temperatur.

Kylskapets temperatur
ar mycket lag, men
frysens temperatur &r
ok.

Kylskapets temperatur ar
installt pa en mycket lag
niva.

Stall in kylskapets temperatur
till en hégre temperatur och
kontrollera igen.

Maten i kylskapets
lador har fryst.

Kylskapets temperatur ar
installt pa en mycket hog
niva.

Stéll in kylskapets temperatur
till en lagre temperatur och
kontrollera igen.
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Temperaturen i
kylskapet eller frysen &r
mycket 1ag.

Kylskapets temperatur ar
installt pa en mycket hog
niva.

Kylfackets temperaturinstéllning paverkar
frysens temperatur. Andra kylskapets
eller frysens temperatur och vanta tills
den relevanta facken uppnar tillracklig
temperatur.

Dérren har éppnats ofta
eller lamnats 6ppen under
en langre tid.

Oppna inte dérrarna for ofta.

Dorr 6ppen.

Sténg dorren ordentligt.

Kylskapet har anslutits eller
fyllts med mat nyligen.

Det &r normalt. Nar kylskapet har
kopplats in eller fyllts med mat nyligen,
tar det langre tid for den att na installd
temperatur.

Stora mangder varm mat
har placerats i kylskapet
nyligen.

Placera inte varm mat i produkten.

Vibrationer eller ljud.

Underlaget ar inte i rakt
eller hallbart.

Om kylskapet gungar nar den rors sakta,
balansera den med de justerbara fétterna.
Kontrollera ocksa, att golvet ar tillrackligt
stark for kylskapets vikt och justera.

Allt som placeras pa
kylskapet kan orsaka ljud.

Ta bort foremal som placerats pa
kylskapet.

Ljud hors fran
kylskapet, som rinnande
eller sprutande vatska
osv.

Vatske- och gasstromningar sker enligt kylskapets driftsprinciper. Detta &r

normalt och ar inte ett fel.

Visslande ljud hérs fran
kylskapet.

Flaktarna anvands till att kyla ner kylskapet. Detta &r normalt och &r inte ett

fel.

Kondens pa kylskapets
innervaggar.

Varmt eller fuktigt vdder 6kar isbildningen och kondensationen. Detta ar

normalt och ar inte ett fel.

Dérren har 6ppnats ofta
eller ldamnats 6ppen under
en langre tid.

Oppna inte dérrarna fér ofta. Sting dom,
om dom &r dppna.

Dorr 6ppen.

Stang dorren ordentligt.

Fukt uppstar pa utsidan
av kylskapet eller mellan
dérrarna.

Det kan finnas fukt i luften, detta &r normalt vid fuktigt vader. Nar fuktigheten
minskar, forsvinner kondensen.
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Dalig lukt i kylskapet.

Regelbunden rengéring har
inte utforts.

Rengor kylskapets insida med svamp,
ljlummet vatten eller bikarbonat som
upplosts i vatten.

Vissa behallare eller
foérpackningsmaterial kan
orsaka dalig lukt.

Anvand andra behallare eller annan
férpackningsmaterial.

Mat har placerats i
kylskapet i 6ppna behallare.

Ha maten i slutna behallare.
Mikroorganismer sprids fran 6ppna
behallare och kan orsaka dalig lukt.

Ta bort mat vilkens bast fére datum har passerats och blivit daliga i kylskapet.

Dérren stangs inte.

Matférpackningarna
hindrar dérren fran att
stangas.

Placera om férpackningarna, som hindrar
doérren fran att stangas.

Kylskapet star inte helt
stadigt pa golvet.

Justera benen for att balansera kylskapet.

Underlaget ar inte i rakt
eller hallbart.

Kontrollera, att golvet ar tillrackligt stark for
kylskapets vikt.

Svalen har fastnat.

Maten beror ladans tak.

Organisera maten igen i ladan.

Om ytan pa produkten
ar het.

Hoga temperaturer kan observeras mellan de tva dérrarna, pa sidopanelerna
och vid den bakre grillen medan produkten ar i drift. Detta &r normalt och ar
inte ndgot fel som kraver service underhall!
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Teknisk data
Dimensioner (mm) ALINGSAS
H6jd (min-max) 1865
Bredd 595
Djup 663
Nettovolym ()
Kylskap 210
Frys 106

Avfrostningssystemet

Kylskap Automatisk avfrostning

Frys Automatisk avfrostning
Stjarnbetyg 4

Héjningstid ( h) 1

Frysningskapacitet 6

(kp/24 h)

Energiforbrukning 198

(kWh/ar)

Ljudniva (dba) 35 dBA

Energiklass D
Miljéansvar

Overensstaimmelse med WEEE-direktivet och
kassering av produkten:
Denna produkt ar i 6verensstdammelse med WEEE-
EU-direktivet (2012/19/EU). Den har produkten har
klassifikationssymbolerna foér elektriskt avfall och
elektronisk utrustning (WEEE).
Denna symbol indikerar att produkten inte far
slangas med vanligt hushallsavfall nar den tjanat
=m|Ut. Anvdnd enhet maste atervinnas pa
atervinningsstation for elektroniska enheter. For
att hitta sddana stationer kontaktar du kommunen eller
aterforsaljaren av produkten. Alla hushall spelar en
viktig roll vad det galler att dtervinna gamla apparater.
Lamplig hantering av uttjant enhet hjalper till att
forebygga eventuella negativa konsekvenser pa miljon
och méanniskors halsa.
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Overensstimmelse med RoHS-direktivet
Denna produkt ar i 6verensstdmmelse med EUs RoHS-
direktiv (2011/65/EU). Den innehaller inte skadliga och
férbjudna material som anges i direktivet.
Paketeringsinformation
Forpackningsmaterialet ar tillverkat av atervunna
material i dverensstammelse med var nationella
miljoregler. Slang inte férpackningsmaterialet i
vanligt hushallsavfall eller med andra sopor. Ta allt
material till en atervinningsstation for
forpackningsmaterial sdsom angivits av de lokala
myndigheterna.
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Underhall och rengoéring

AAnvand aldrig bensin, bensen eller liknande dmnen
for rengoéringsandamal.

AVi rekommenderar att du kopplar ur apparaten
innan rengoéring.

AAnvand aldrig nagot skarpt slipmedel, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel och vaxpulver for
rengoring.

/ANFOr produkter utan frost, uppstar vattendroppar
och frostning upp till en fingerbredd pa kylrummets
bakvdgg. Rengor det inte; Applicera aldrig olja eller
liknande medel pa den.

AAnvand endast latt fuktiga mikrofiberdukar for att
rengdra produktens yttre yta. Svampar och andra typer
av rengodringsdukar kan repa ytan.

@Rengodr kylskapet med ljummet vatten och torka
sedan av det.

@Anvand en fuktig trasa i en lésning av en tesked
bikarbonat soda till en halv liter vatten for att rengéra
interiéren och torka det torrt.

ASe till att inget vatten kommer in i lamphuset och
andra elektriska foremal.

AOm ditt kylskadp inte kommer att anvandas under
en langre tid, koppla ur stromkabeln, ta bort all mat,
rengdr den och l[amna dérren 6ppen.

@Kontrollera dorrtatningar regelbundet for att se till
att de ar rena och fria fran matpartiklar.

AF6r att ta bort dérrstallen, ta bort allt innehall och
tryck sedan helt enkelt upp dorrstéallet fran basen.
AAnvand aldrig rengdéringsmedel eller vatten som
innehaller klor for att rengdra utsidan och krombelagda
delar pa produkten. Klorin skapar rost pa sadana
metallytor

AAnvandinte skarpaslipverktyg, tval, rengéringsmedel
for hushall, tvattmedel, fotogen, eldningsolja, lack etc.
for att ta bort och deformation av tryck pa plastdelen.
Anvand ljummet vatten och en mjuk trasa for rengéring
och torka sedan av det torra.
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Skydd av plastytor

@Lagg inte flytande oljor eller oljekokta maltider i
ditt kylskap i otatade behallare eftersom de skadar
plastytorna pa kylskapet. Vid spill eller olja pa
plastytorna, rengér och skélj den aktuella delen av ytan
en gang med varmt vatten.
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IKEA GARANTI
Hur lange géller en IKEA-garanti?
Denna garanti galler i fem ar fran det datum da du képte din
produkt hos IKEA. Férsaljningskvittot i original kravs som bevis
pa kopet. Om arbete utfors under garantin férlanger inte detta
arbete garantiperioden for produkten.

Vem utfor service?
IKEA:s serviceleverantdr ger service genom sin egen organisation
eller genom ett natverk av auktoriserade servicepartners.

Vad tacks av denna garanti?

Garantin tacker fel hos produkten som orsakats av bristfallig
konstruktion eller materialfel fran det datum da produkten
koéptes hos IKEA. Denna garanti galler endast anvandning av
produkter for hushallsbruk. Undantagen namns under rubriken
"Vad tacks inte av denna garanti?” Inom garantiperioden
kommer kostnaderna for att atgérda felet, dvs. reparation,
delar, arbetskraft och resa, att tackas forutsatt att apparaten ar
tillganglig for reparation utan extra utgifter. Pa dessa villkor &r
EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala bestammelser
tillampliga. Utbytta delar blir IKEA:s egendom.

Vad kommer IKEA att gora for att atgarda problemet?

IKEA:s auktoriserade serviceleverantér kommer att underséka
produkten och bestdamma, efter eget gottfinnande,

huruvida problemet tacks av denna garanti. Om problemet
tacks av garantin kommer IKEA:s serviceleverantér,

eller dess auktoriserade servicepartner genom sin egen
serviceorganisation, att, pa eget gottfinnande, antingen reparera
den defekta produkten eller ersatta den med samma eller en
jamforbar produkt.

Vad tacks inte av denna garanti?

+ Normalt slitage.

+  Avsiktlig skada, skada orsakad av véardsloshet, skada orsakad
av underlatenhet att folja bruksanvisningarna, felaktig
installation eller genom anslutning till felaktig natspanning,
skada orsakad av kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost,
korrosion eller vattenskada, inklusive men ej begransat till
skada orsakad av for mycket kalk i vattentillforseln eller skada
orsakad av onormala miljéférhallanden.

+  Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.

+ Icke-funktionella och dekorativa delar som inte paverkar den
normala anvandningen av produkten, inklusive repor och
fargférandringar.

+  Oauvsiktlig skada orsakad av frammande foremal eller
substanser och rengéring eller rensning av filter,
témningssystem eller diskmedelsfack.

+  Skador pé féljande delar: glaskeramik, tilloehér, porslins-
och bestickskorgar, tillopps- och avloppsslangar, tatningar,
lampor och lampglas, displayer, rattar, héljen och delar av
héljen. Savida fel av den typen inte kan bevisas bero pa
produktionsfel.

+  Fall dar en servicetekniker vid bestket inte hittar nagot fel.

+  Reparationer som ej utforts av vara auktoriserade
serviceleverantorer eller annan auktoriserad servicepartner,
eller reparationer som utférts utan att anvanda originaldelar.

+ Reparationer orsakade av en installation som &r felaktig eller
inte féljer specifikationen.

+ Anvéandning av produkten i en icke hushallsmiljo, dvs.
professionell anvandning.

+  Transportskador. Om en kund sjalv transporterar en vara
till sitt hem eller till annan adress, ar IKEA inte ansvarigt
for skada som kan ténkas ske under denna transport.

Om déaremot IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress, da ar den skada pa produkten som sker
under denna transport tackt av IKEA.

+  Kostnad for att utféra den férsta installation av en IKEA-
apparat.

+ Men om en tjansteleverantdr utsedd av IKEA eller dess
auktoriserade servicepartner reparerar eller byter ut
apparaten enligt villkoren i denna garanti, kommer den
utsedda tjansteleverantéren eller dess auktoriserade
servicepartner att installera om den reparerade apparaten
eller installera utbytesapparaten vid behov.
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+ Detta géller inte i Irland. Kunden ombeds kontakta den
lokala IKEA eftermarknadstjansten eller den utsedda
tjiansteleverantoren for mer information.

(bara for Storbritannien)

Dessa restriktioner géller inte ett felfritt arbete som utforts av

en kvalificerad specialist som anvént véra originaldelar for att

anpassa produkten enligt de tekniska sékerhetsspecifikationerna

i ett annat EU-land.

Tillampning av nationell lag

IKEA:s garanti ger dig specifika lagliga rattigheter som tacker eller
overskrider alla lokala lagkrav. Dessa villkor begransar dock inte
pa nagot satt konsumenternas rattigheter som beskrivs i den
lokala lagstiftningen.

Garantins internationella giltighet

For produkter som kops i ett EU-land och fors till ett annat

EU-land kommer service att tillhandahallas inom ramen for

garantivillkoren som galler i det nya landet.

Skyldighet att utféra tjanster inom ramen for garanti finns endast

om apparaten uppfyller och &r installerad i enlighet med:

« detekniska specifikationerna for det land dar garantikravet
gors

* monteringsanvisningarna och anvandarhandbokens
sakerhetsinformation.

KUNDSERVICE fér IKEA-apparater

Hor gdrna av dig till IKEA:s auktoriserade serviceavdelning for att:

+ gora en serviceforfragan enligt denna garanti

+ be om forklaringar av installationen av IKEA-apparaten i den
sarskilda IKEA-kdksmobeln;

+ be om férklaringar av IKEA-apparatens funktioner.

For att sékerstélla att du far var basta hjalp ska du noga lasa

monteringsinstruktionerna och/eller bruksanvisningen innan du

kontaktar oss.

Hur du nar oss om du behéver service

Se sista sidan i denna
bruksanvisning fér en komplett
lista 6ver IKEA:s utsedda
Auktoriserade serviceverkstader
och motsvarande nationella
telefonnummer.

@ For att erhalla snabba}:ﬁ se i(ée rekommenderar vi att

du anvander de specifika telefonnummer som anges i
denna bruksanvisning. Se alltid de nummer som listas i
haftet till den specifika apparat som du behdver service
till. Se dven alltid IKEA-artikelnumret (8-siffrig kod)

SPARA FORSALININGSKVITTOT!

Det ar ditt bevis pa képet och krévs for att garantin skall

galla. Forsaljningskvittot innehaller dven IKEA-namnet och

artikelnumret (8-siffrig kod) for varje apparat som du koper.
Behdver du mer hjalp?

For eventuella andra fragor som inte géller eftermarknadsservice
av dina apparater ska du kontakta telefontjansten for ditt
narmaste IKEA-varuhus. Vi rekommenderar att du noga laser
igenom apparatens dokumentation innan du kontaktar oss.

Information om reservdelar

+ Foljande reservdelar: termostater, temperatursensorer,
kretskort och ljuskallor kommer att vara tillgangliga for
yrkesreparatérer under minst sju ar efter att den sista
enheten av modellen har lanserats p& marknaden.

+ Foljande reservdelar: dérrhandtag, doérrhangen, brickor och
korgar kommer att vara tillgangliga for yrkesreparatérer och
slutanvandare under minst sju ar och dérrpackningar under
minst tio ar efter att modellens sista enhet har lanserats pa
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Det har kylskapet innehaller biocidprodukter i féljande
delar for att forhindra tillvéaxt av torrfilmssvampar
eller eliminera o6nskade lukter.

Aktivt amne: Silver (CAS: 7440-22-4) innehaller (nano)silver for dérrhandtag
och kolfilter Aktivt amne: Titandioxid (CAS: 13463-67-7)
innehaller (nano)titandioxid for kolfilter
Aktivt amne: IPBC (CAS: 55406-53-6) for tatning

Koncentrationerna av biocidprodukter ar mycket
laga och bor darfor inte medféra oacceptabla
hélsorisker.
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Bezbedonosne informacije

e Ovaj deo sadrZi uputstva o bezbednosti koja
su neophodna za sprecavanje rizika od fizickih
povreda i materijalnih Steta.

e NaSa kompanija ne snosi odgovornost za Stetu
koja moZe nastati ako se ova uputstva ne postuju

Uvek koristite iskljucivo originalne rezervne delove i
dodatke.

Originalni rezervni delovi ¢e biti obezbedeni za

narednih 10 godina od datuma kupovine proizvoda.

Nemojte popravljati ili menjati nijedan dio proizvoda,

osim ako to nije izri¢ito navedeno u uputstvu za

upotrebu.

Ne izvodite nikakve tehicke modifikacije na proizvodu.
1.1 Namena

e Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu
upotrebu i ne sme se koristiti van predvidene
namene.

Ovaj je proizvod namenjen za rad u zatvorenom

prostoru, kao Sto su domacinstva ili sli¢no.

Na primer:

- u kuhinjama zaposlenih prodavnica, kancelarija i

drugih radnih okruZenja,

- u seoskim ku¢ama,

- u jedinicama hotela, motela ili drugih odmaraliSta

koje kupci koriste,

- u hostelima ili slicnim okruZenjima,

U sluzbama dostave pripremljene hrane i sli¢ne

primene koje ne spadaju u maloprodaju.

Ovi proizvodi se ne smeju koristiti u otvorenim ili

zatvorenim spoljasnjim okruZenjima kao Sto su plovila,

balkoni ili terase. I1zlaganje proizvoda kiSi, snegu, suncu

i vetru Ce izazvati rizik od poZara.

1.2 Sigurnost dece, ugrozZenih osoba i ku¢nih

ljubimaca

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i
starija, i osobe sa ograni¢enim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno znanja ili iskustva ako su pod nadzorom
ili suim data upustva koja se ticu upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvoda i opasnosti
koje ukljucuju.

e Decaizmedu 3i 8 godina smeju stavljati u i vaditi
hranu iz hladnijeg proizvoda.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za decu i ku¢ne
ljubimce. Deca i ku¢ni ljubimci ne smeju se igrati,
penjati se ili ulaziti u proizvod.

e Deca nikada ne smeju da Ciste i odrZavaju uredaj,
sem ako se nalaze pod nadzorom odrasle osobe.
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e Materijale za pakovanje drZite dalje od dece.
Opasnost od ozlede i gusenja.

Pre odlaganja starih proizvoda:

1. Iskljucite mreZni kabal iz uti¢nice.

2. OdreZite kabel za napajanje i izvadite ga iz uredaja

zajedno sa utikacem.

3. Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda kako biste

sprecili da deca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Postavite proizvod tako da ne moZe da se prevrne.

6. Nemojte dopustiti deci da se igraju sa starim

proizvodom.

e Ne odlaZite proizvod tako Sto ¢ete ga spaljivati.
Opasnost od eksplozije.

e Ako je na vratima proizvoda dostupna brava, kljuc
drZite van dohvata dece.

1.3 Zastita od elektricne energije

e Proizvod ne sme biti uklju¢en u uti¢nicu tokom
ugradnje, odrzavanja, ¢iS¢enja, popravke i
transporta.

e Ako je kabal za napajanje oStecen, zamenice ga
iskljucivo ovlaS¢eni servis kako bi se izbegao bilo
kakav rizik koji se moZe pojaviti.

¢ Ne stavljajte kabal za napajanje ispod proizvoda
ili na zadnju stranu proizvoda. Ne stavljajte
teSke predmete na kabel za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se savija, prelama i ne sme
da dode u kontakt sa bilo kojim izvorom toplote.

e Zaupravljanje proizvodom ne koristite produzni
kabal, viSestruku priklju¢nicu ili adapter.

e Prenosne viSestruke uticnice ili prenosni izvori
napajanja mogu se pregrijati i uzrokovati
poZzar. Prema tome, nemojte drzati viSestruku
priklju¢nicu iza ili u blizini proizvoda.

e Utika¢ mora biti lako dostupan. Ako to nije
moguce, na elektri¢noj instalaciji bi¢e dostupan
mehanizam koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energiji i koji iskljucuje sve prikljucke iz mreze
(osigurac, prekidac, glavni prekidac itd.).

e Ne dodirujte utika¢ vlaznim rukamal!

e Kad iskljuCujete uredaj, ne drzite kabal za
napajanje, vec utikac.

1.4 Bezbednost pri radu

e Ovaj je proizvod teZak, nemojte sami sa njim
postupati.

e NedrZite proizvod preko njegovih vrata dok
rukujete proizvodom.
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Pazite da pri rukovanju s proizvodom ne ostetite
rashladni sistem i cevi. Ne koristite proizvod ako su
cevi oStecene i obratite se ovlaS¢enom servisu.

1.5 Bezbednost pri ugradnji

Da biste proizvod pripremili za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnickom priru¢niku

i pobrinite se da su snabdevanje struje i

vode u skladu sa zahtevima. Ako instalacija

nije odgovarajuca, pozovite elektricara i
vodoinstalatera da bi oni postavili instalacije po
potrebi. U protivnom mogu se dogoditi elektri¢ni
udari, poZari, problemi s proizvodom ili ozlede.
Pre instaliranja proverite ima li oSte¢enja na
proizvodu. Nemojte da instalirate uredaj ako je
oStecen.

Postavite proizvod na ravnu i tvrdu povr3sinu

i uravnotezite ga s podesivim nogama. U
suprotnom, hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozlede.

Proizvod mora biti instaliran u suvom i
provetrenom okruZenju. Ne drZite tepihe, prostirke
ili sli¢ne podne pokrivace ispod proizvoda ako to
nije preporucio dobavlja¢. To moZe izazvati rizik od
poZzara kao rezultat neadekvatne ventilacije!

Ne blokirajte i ne prekrivajte ventilacione otvore. U
suprotnom, potrosnja elektri¢ne energije se moze
povecati i moZe dodi do oStecenja proizvoda.

Ne spajajte proizvod na izvore napajanja poput
solarnih napajanja. U suprotnom moze do¢i do
oStecenja vaSeg proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija naponal!

Sto viSe rashladnog sredstva sadrzi hladnjak,

veca ¢e mu biti i prostorija za ugradnju. U vrlo
malim prostorijama moZe do¢i do zapaljive

smese plina i vazduha u slucaju curenja plina iz
rashladnog sistema. Za svakih 8 grama rashladnog
sredstva potrebno je najmanje 1 m* zapremine.
Koli¢ina rashladnog sredstva dostupnog u vasem
proizvodu navedena je u tipskoj nalepnici.

Mesto instalacije proizvoda ne sme biti izloZeno
direktnim suncevim zracima i ne sme biti u blizini
izvora topline poput peci, radijatora itd.

Ako ne moZete izbed¢i ugradnju proizvoda u blizini
izvora toplote, upotrebite odgovarajucu izolacijsku
plo¢u, a minimalna udaljenost do izvora toplote bice
kako je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora toplote kao Sto su
pedi, grijalice i grijaci itd.,

-l udaljen najmanje 5 cm od elektri¢nih peci.

Vas proizvod ima klasu zastite I. Ukljucite proizvod
u uzemljenu uti¢nicu koja odgovara vrednostima
napona, struje i frekvencije navedene na

tipskoj nalepnici. Uti¢nica mora biti opremljena
osiguracem jacine 10 A - 16 A. Nasa kompanija

nije odgovorna za Stetu koja nastane kao rezultat
rada proizvoda bez osiguravanja uzemljenja i
elektri¢nih veza izvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

Strujni kabal proizvoda mora biti van utikaca kada
instalirate proizvod. U suprotnom moZe do¢i do
opasnosti od elektricnog udara i ozleda!

Ne stavljajte proizvod u olabavljene, slomljene,
prljave, masne uticnice ili uti¢nice koje su ispale

iz svog lezista ili uti¢nice s rizikom od dodira s
vodom.

Postavite kabal za napajanje i kablove (ako su
dostupni) proizvoda tako da ne uzrokuju opasnost
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od saplitanja.

Prodiranje vlage u delove pod naponom ili na
kabal za napajanje moZze prouzrokovati kratki
spoj. Stoga, nemojte koristiti proizvod u vlaznim
okruZenjima ili na mestima gde moZze prskati voda
(npr. garaza, praonica rublja itd.) Ako je hladnjak
vlaZzan od vode, iskljucite ga sa napajanja i obratite
se ovlas¢enom servisu.

Ne priklju€ujte svoj hladnjak na uredaje za usStedu
energije. Ovi sistemi su Stetni za proizvod.

1.6 Bezbednost pri radu

Na proizvodu nemojte koristiti hemijske rastvore.
Ovi materijali nose opasnost od eksplozije.

U slucaju kvara proizvoda, iskljucite ga sa
napajanja i nemojte ga stavljati u reZzim rada dok
ga ovladceni servis ne popravi. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara!

Ne stavljajte izvor plamena (npr. svece, cigarete,
itd.) na proizvod ili u njegovoj blizini.

Ne penjite se na proizvod. Rizik od pada i povreda!
Nemojte oStetiti cevi rashladnog sistema koristeci
ostre i probojne alate. Rashladno sredstvo

koje se prska u slucaju probijanja gasovoda,
produZetaka cevi ili prevlaka gornje povrsine moze
prouzrokovati iritaciju koZe i povrede ociju.

Ne stavljajte i ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje
unutar frizidera/dubinskog zamrzivaca, osim ako
to ne preporuci proizvodac.

Nemojte gurati bilo koji deo ruke ili tela u bilo

koji od pokretnih delova unutar proizvoda. Vodite
racuna da sprecite zaglavljivanje prstiju izmedu
frizidera i njegovih vrata. Budite oprezni dok
otvarate ili zatvarate vrata ako u blizini ima dece.
Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili smrznutu
hranu u usta ¢im ih izvadite iz zamrzivaca. Rizik od
promrzlinal

Ne dirajte unutradnje zidove, metalne delove
zamrzivaca ili hranu €uvanu u frizideru mokrim
rukama. Rizik od promrzlina!

Ne stavljajte limenke sa sodom ili limenke i boce u
kojima se nalazi te¢nost koja mozZe biti smrznuta
u odeljak za zamrzavanje. Limenke ili boce mogu
eksplodirati. Opasnost od ozlede i materijalne
Stete!

Ne koristite i ne stavljajte materijale osetljive na
temperaturu kao 3to su zapaljivi sprejevi, zapaljivi
predmeti, suvi led ili druga hemijska sredstva u
blizini frizidera. Opasnost od poZara i eksplozije!
Ne skladistite unutar proizvoda eksplozivne
materije poput aerosola u zapaljivim materijalima.
Ne stavljajte limenke s te¢noS¢u preko proizvoda.
Prskanje vodom elektri¢nog dela moze
prouzrokovati opasnost od strujnog udara ili
poZara.

Ovaj proizvod nije namenjen skladistenju i
hladenju lekova, krvne plazme, laboratorijskih
preparata ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijeZu Direktivi o medicinskim proizvodima.
Ako se proizvod koristi suprotno predvidenoj
nameni, moZe prouzrokovati oStecenje ili
pogorsanje proizvoda koji se drZe u unutrasnjosti.
Ako je vas frizider opremljen plavom svetlo3¢u,
nemojte gledati ovo svetlo optickim uredajima. Ne
gledajte direktno u UV LED svetlo tokom dugog
vremenskog perioda. Ultraljubicasti zraci mogu
uzrokovati naprezanje ociju.
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¢ Ne punite proizvod onom koli¢inom hrane koja /AUPOZORENJE:Tokom instalacije, utikac proizvoda ne bi
nadmasuje njegov kapacitet. Do povreda ili trebalo da bude uklju¢en. U suprotnom, postoji opasnost
ostecenja moZe dodi ako sadrZaj iz frizidera padne  od smrti ili ozbiljnih povreda!

prilikom otvaranja vrata. Sli¢ni problemi mogu se . " S
pojavi kada se predmet stav preko proizvoda. ¢ CEORDIER BN R R SIS I (E5e
*  Osigurajte da ste uklonili sav led ili vodu koja je ga rodepunesite roizvod okretar?’em na stranu; u
mozda pala na pod kako biste sprecili ozlede. P ! P i J !
suprotnom, pozovite ovlas¢eni servis.

e Promenite mesto za stalke/stalke za boce na ) PR ) S R
vratima vageg hladnjaka iskljucivo kada su stalci e Proizvod ne izlaZite direktnoj suncevoj svetlosti niti
ga drZite u vlaznom okruZenju.

prazni. Opasnost od telesne povrede! - .
e Ne stavljajte predmete koji mogu pasti/prevrnuti ° E’:g:]Zj\(;?]:j gs ;Jogggduﬁe na mesta sa temperaturom
se na proizvod. Ti predmeti mogu pasti tokom Prikljucivanje na izvor elektricne energije

otvaranja ili zatvaranja vrata i uzrokovati ozlede i/ e s -
ili materijalne 3tete. A_VUPOZORENJES Ne prikljucujte na produzne kablove ili
viSestruke utikace.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki pritisak na staklene A e - .
povrsine. Slomljeno staklo moZe prouzrokovati UPOZORENJE:O3teceni kabl za napajanje mora biti
zamenijen od strane ovlad¢enog servisa.

ozlede i/ili materijalne Stete.

o  Sisitem za hladenje u va$em proizvodu sadri AUPOZORENJE: Pri postavljanju uredaja obezbedite da
rashladno sredstvo R600a. Vrsta rashladnog kabl za napajanje nije nedostupan ili oStecen )
sredstva koje se Koristi u proizvodu navedenajena ¢ Nasa kompanija ne snosi odgovornost za Stete koje
tipskoj nalepnici. Ovaj plin je zapaljiv. Stoga, pazite nastanu kada se proizvod koristi bez uzemljenja
da pri radu proizvoda ne ostetite rashladni sistem i i elektricnih prikljucaka u skladu s drzavnim
cevi. U slucaju oStecenja cevi; propisima. »

- ne dirajte proizvod niti kabal za napajanje, * Napojni kabl mora biti lako dostupan nakon

- Drzite proizvod dalje od potencijalnih izvora vatre koji instalacije. . . o

mogu prouzrokovati da se proizvod zapali. * Povefite frizider na uzemljenu uticnicu koja ima

- provetrite podrucje na kojem se proizvod nalazi. Ne napon od 220-240V/50 Hz. Utikaci treba da imaju

koristite ventilator. _ osiguraCod 1016 A.

e Ako je proizvod o3tecen i primetite curenje plina, Klimatski razred i definicije .
drzite se podalje od plina. Plin moze uzrokovati Pogledajte klimatski razred na natpisnoj plocici vaseg
promrzline ako dode u kontakt s vasom kozom. urgdaja. Jedna od sledecih informacija je primenljiva na

1.7 Bezbednost pri odrZavanju i €iS¢enju vas uredaj prema k||matskom' razredu._ ) )

e Ne povlacite za ru¢ku na vratima ako proizvod ‘SN: Dugorocna umerena klima: Ovaj rashladni uredaj
pomicete radi ¢is¢enja. Ru¢ka moze uzrokovati je dizajniran za upotrebu na temperaturama okoline
ozlede ako se povuce previse jako. izmedu 10 °Ci32°C.

e Ne Cistite proizvod rasprsivanjem ili nalivanjem N: Umerena klima: Ovaj rashladn‘i ur&_edaj je dizajnjran za
vode na proizvod i unutar proizvoda. Opasnost od ~ Upotrebu na temperaturama okoline izmedu 16°Ci 32 °C.
strujnog udara i pozara. ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni uredaj je dizajniran

e Zadis¢enje proizvoda ne koristite ostre ili za upotrebu na temperaturama okoline izmedu 16°C i
abrazivne alate. Ne koristite materijale kao 3to su 38°C.
sredstva za CiS¢enje u domadcinstvu, deterdzZenti, T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj je dizajniran za
plin, benzin, alkohol, vosak itd. upotrebu na temperaturama okoline izmedu 16°C i 43°C.

e Unutar proizvoda koristite iskljucivo sredstva za
¢iSc¢enje i odrzavanje koja nisu Stetna za hranu.

e Nemojte koristiti paru ili sredstva za ¢iS¢enje
parom za ci¢enje proizvoda i topljenje leda
u njemu. Para dolazi u kontakt sa dostupnim
podrugjima u vasem hladnjaku i izaziva kratki spoj
ili strujni udar!

e Vodite ratuna da voda bude udaljena od elektro-
kola ili osvetljenja proizvoda.

e Upotrebite Cistu suvu krpu za brisanje prasine ili
stranih materijala za vrhove utikaca. Za ¢is¢enje
utikaca nemojte koristiti mokri ili viazni komad
tkanine. U suprotnom moZe do¢i do opasnosti od
poZzara ili strujnog udara.

Instalacija

Da bi proizvod bio spreman za upotrebu, vodite racuna

o tome da su elektri¢ne instalacije i vodovodni sistemi

odgovaraju¢i tako Sto cete pogledati informacije u

uputstvu za upotrebu. Ako nisu, pozovite kvalifikovnog

elektricara i tehnicara kako bi svi uslovi bili prikladno
organizovani.

AUPOZORENJE: Proizvodac ne snosi odgovornost za

Stetu uzrokovanu radom neovlad¢enih lica.Da biste

izbegli tresenje, postavite proizvod na ravnu povrsinu.
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Podesive police na vratima

a Odeljak za mle¢ne proizvode (hladnjaca) ili odeljak za voce za povrce

| (1 | Odeljak za jaja
Polica za boce
—H—a Podesive prednje noZice
Odeljak zamrzivaca
= Posuda za led
1] E— a
Odeljak za voce i povrce
Everfresh
Nazivna plocica
Podesive police
UC
Ventilator
D D Kontrolna tabla
UC

&%
Prva upotreba

@Pre upotrebe frizidera, pobrinite se da su potrebne
pripreme napravljene u skladu sa uputstvima u odeljku
JInformacije o bezbednosti” i ,Instalacija”.

Ako se proizvod transportuje horizontalno, nemojte ga
ukljucivati na napajanje prva 4 sata.

Ostavite proizvod da radi bez unete hrane 12 sati
i nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije apsolutno
neophodno.

@Kada kompresor pocinje da radi Cuce se zvuk.
Normalno je da proizvod proizvodi buku cak i
ako kompresor ne radi, jer se tecnost i gas mogu
kompresovati u sistemu za hladenje.

@Normalno je da prednje ivice frizZidera budu tople.
Ovi delovi su dizajnirani da bi se zagrevali kako bi se
sprecila kondenzacija.

@Kod nekih modela, kontrolni panel se iskljucuje
automatski 1 minut nakon $to se vrata zatvore. Ponovo
e se aktivirati kada se otvore vrata ili pritisne bilo koje

Svakodnevna upotreba

dugme. Vazno!Ovaj uredaj se prodaje u Francuskoj.
U skladu sa propisima koji vaze u ovoj zemlji, mora
biti opremljen posebnim uredajem (pogledajte sliku)
postavljenim u donjem delu friZidera kako bi se oznacila
njegova najhladnija zona.

< 0

3sec ‘

2 0 W %
o » 00

o

O

OFF 3sec

|
Dugme za iskljucivanje proizvoda
ETaster za brzo zamrzavanje
Taster za podesavanje temperature u odeljku zamrzivaca
Elndikator statusa greske

Taster za podeSavanje temperature odeljka frizidera

[l Dugme za funkciju za odmor

o

:
o

8%
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Dugme za iskljucivanje proizvoda

Kada se ovo dugme pritisne 3 sekunde_proizvod se
iskljucuje, u isklju¢enom rezimu ikona (K svetli na
displeju, u ovom reZimu frizider ne vr3i hladenje, kada
se dugme ponovo pritisne 3 sekunde frizider pocinje
normalan rad, ikona se gasi.

Brzo zamrzavanje

Kada se pritisne taster za brzo zamrzavanje,

ikonica za brzo zamrzavanje () svetli i funkcija brzog
zamrzavanja se aktivira. Temperatura odeljka zamrzivaca
podesena je na -27 °C. Pritisnite taster ponovo da biste
otkazali funkciju. Funkcija brzog zamrzavanja automatski
e se otkazati nakon 48 sati. Za zamrzavanje vece koli¢ine
sveZe hrane, pritisnite taster za brzo zamrzavanje pre
stavljanja hrane u odeljak zamrzivaca.

Taster za podeSavanje temperature u odeljku
zamrzivacal[d

PodeSavanje temperature vrsi se za odeljak zamrzivaca.
Pritiskom tastera, temperatura odeljka zamrziva¢a moze
se podesiti na -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.

Indikator statusa greSke
Ovaj indikator ( é ) ¢e biti aktivan kada vas$ frizider
ne moze da se adekvatno hladi ili u slucaju gredke
senzora. Slovo ,E” se pojavljuje na displeju temperature
zamrzivaca, dok se brojevi 1, 2, 3.. pojavljuju na displeju
temperature u frizideru. Ove brojke daju informaciju
ovlas¢enom servisu o greski koja se dogodila. Kada
punite odeljak zamrzivata toplom hranom ili ako
ostavite vrata otvorena duZe vreme, moZe da se upali
znak uzvika. To nije greska, ovo upozorenje sklonice se
kad se hrana ohladi ili se pritisne bilo koji taster.
PodeSavanje temperature odeljka friZidera
Omogucava podeSavanje temperature za odeljak
frizidera. Pritiskom na taster rashladni deo se mozZe
podesitina8,7,6.5,4,3,2i1°C.

Funkcija Odmorg
Da biste aktivirali funkciju odmora, pritisnite dugme

3 sekunde. ReZim odmora je aktiviran i ikona za

odmor () svetli. Simbol ,- -“ se pojavljuje na displeju
temperature u odeljku za hladenje i odeljak za hladenje
ne vr3i aktivno hladenje. Kada je ova funkcija aktivirana,
nije zgodno drZati hranu u odeljku za hladenje. Odeljci
¢e nastaviti da se hlade u skladu sa podeSenom
temperaturom. Pritisnite i drZite taster ponovo 3
sekunde da biste otkazali ovu funkciju.

PodeSavanje nogica

Ako je proizvod nestabilan na mestu gde je postavljen,
podesite ga okretanjem prednjih noZica za podeSavanje
udesno ili ulevo.

2 iZ

il

Promena smera otvaranja vrata
U zavisnosti od toga gde ga koristite, moZe se promeni-
ti smer otvaranja vrata vaseg frizidera.

A

Promena sijalice za osvetljenje
Da biste promenili sijalicu/LED svetlo koja se koristi za
osvetljenje vaseg frizidera, pozovite ovlasceni servis.
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Lampica(e) koriS¢ena(e) u ovom uredaju ne mogu da
se koriste za ku¢no osvetljenje. Namena ove lampice
je da pomogne korisniku da bezbedno i prakti¢no stavi
hranu u frizider/zamrzivac.

Lampice koje se koriste u ovom aparatu su stabilne u
ekstremnim fizickim uslovima kao $to su temperature
ispod -20 °C.

(samo sanducar i uspravni zamrzivac)

Upozorenje na otvorena vrata

Sistem upozorenja na otvorena vrata vaseg frizidera
moze se razlikovati u zavisnosti od modela.

Verzija1.;

Ako vrata proizvoda ostanu otvorena odredeno
vreme (izmedu 60 s i 120 s), oglaSava se zvucni signal
upozorenja; u zavisnosti od modela proizvoda, moZze se
prikazati i vizuelni signal upozorenja (treperenje svetla).
Ako zatvorite vrata uredaja ili pritisnete neko dugme
na ekranu uredaja, ako postoji, zvuk upozorenja ce
prestati.

Verzija 2.;

Ako vrata uredaja ostanu otvorena odredeno vreme
(izmedu 60 si120s), oglasi¢e se upozorenje na otvorena
vrata. Upozorenje na otvorena vrata se oglaSava
postepeno. Prvo pocinje da se oglaSava zvucno
upozorenje. Nakon 4 minuta, ako vrata i dalje nisu
zatvorena, aktivira se vizuelno upozorenje (treperenje
svetla). Upozorenje na otvorena vrata e biti odloZeno
na odredeni period (izmedu 60 s i 120 s) kada se pritisne
bilo koji taster na ekranu proizvoda, ako postoji. Tada ¢e
postupak ponovo poceti. Kada se vrata uredaja zatvore,
upozorenje na otvorena vrata ¢e biti ponisteno.

Odeljak za voce i povrée

Odeljak za voce i povrée frizidera je dizajniran da odrZi
povrcée sveZim, ¢uvajucu njegovu vlaznost. U tu svrhu,
ukupna cirkulacija hladnog vazduha je intenzivirana u
odeljku za voce i povrée. Voce i povrée drZite u ovom
odeljku. Zeleno lisnato povrce i voce Cuvajte odvojeno
kako biste im produZili Zivot.

Prostor za skladiStenje mle¢nih proizvoda

Fioka za skladiStenje za hladenje

Fioka za hladno skladiStenje moZe dosti¢i nize
temperature u odelijku za hladenje. Koristite ovu
fioku za delikatesne proizvode (salama, kobasice,
itd.) i mle¢ne proizvode koji zahtevaju hladnije uslove
skladistenja ili za meso, piletiinu ili ribu koju cete u
skorije vreme konzumirati. Nije pogodno Cuvati voce i
povrce u ovoj fioci.
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Priprema

e Zasamostojeci uredaj; ovaj rashladni uredaj nije
namijenjen za upotrebu kao ugradbeni uredaj.

e Vasfrizider treba da bude postavljen najmanje 30
cm od izvora toplote kao Sto su ploce za kuvanje,
rerne, centralno grejanje i Sporeti i najmanje 5 cm
od elektri¢nih rerni i ne bi trebalo da se nalazi pod
direktnom suncevom svetlo3¢u.

e Sobna temperatura prostorije u kojoj instalirate
frizider treba da bude najmanje +10°C. Ne
preporucuje se rad vaseg frizidera u hladnijim
uslovima za potrebe njegove efikasnosti.

e Vodite racuna da unutradnjost vadeg friZidera
bude dobro o¢is¢ena.

e Kada prvi put koristite frizider, pridrzavajte se
sledecih uputstava tokom prvih Sest sati.

e Vrata ne bi trebalo Cesto otvarati.

e Mora se ukljuciti prazan bez postavljene hrane
unutar njega.

e NeiskljuCujte frizider sa napajanja elektricnom
energijom. Ako dode do nestanka struje van vase
kontrole, pogledajte upozorenja u odeljku ,Sta
uciniti ako”.

e Originalnu ambalaZu i materijale od pene treba
sacuvati za bududi transport ili premesStanje.

e Korpe/fioke koje se isporucuju sa odeljkom za
hladenje moraju uvek biti u upotrebi za potrebe
nisku potrosnju energije i za bolje uslove
skladistenja.

e Dodir hrane sa senzorom temperature u
zamrzivacu moZze povecati potro$nju energije
uredaja. Stoga se svaki kontakt sa senzorom(ima)
mora izbegavati.

¢ Na nekim modelima, instrument tabla na ekranu
se iskljuCuje 1 minuta nakon Sto se vrata zatvore.
Ona ce se ponovo aktivirati kada se otvore vrata ili
se pritisne bilo koje dugme.

e Kada je promena temperature uzrokovana cestim
otvaranjem/zatvaranjem vrata, mozZe se videti
kondenzacija na policama vrata/kucista i staklenim
posudama.

e Bududida vrudiivlazni vazduh nece direktno
prodreti u vas proizvod dok se vrata ne otvore, vas
proizvod e stvoriti optimalne uslove dovoljne da
sacuva vasu hranu. Funkcije i komponente poput
kompresora, ventilatora, grejaca, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje funkcionisace
u skladu s potrebama da se u tim okolnostima
potrodi minimumalna koli¢ina energije.

e U slucaju da postoji vise opcija, staklene police
moraju biti postavljene tako da izlazi za vazduh na
zadnjem zidu ne budu blokirani, i po mogu¢nosti
da izlazi za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija moZe doprineti u poboljSanju
raspodele vazduha i energetske efikasnosti.

e Vas proizvod ima podesivi kondenzator iza. Za
bolje performanse, podesite ga u otvoreni poloZaj
kao Sto je prikazano u uputstvu za sastavljanje.

345

Postavljanje plasticnih klinova

Kondenzator frizidera se nalazi sa zadnje strane. Da bi
se smanjila potroSnja energije i povecala energetska
efikasnost, gornji i donji deo kondenzatora moraju biti
povuceni unazad i pri€vrs¢eni kao Sto je prikazano na
slici. Kada se kondenzator povuce unazad, drzaci se
zaklju€avaju i poloZaj kondenzatora je osiguran.

="
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Sta uciniti ako...
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Pregledajte ovu listu pre nego 3to pozovete servis. Na taj nacin ¢ete uStedeti vreme i novac. Ova lista
ukljuuje Ceste reklamacije koje se ne odnose na neispravnu izradu ili upotrebljene materijale. Neke od
ovde opisanih funkcija moZda nece postojati u vaSem proizvodu.

Problemi ReSenja

Frizider ne radi.

e Utikac nije pravilno umetnut |

u uticnicu.

Utaknite bezbedno utikac u
uticnicu.

Osigurac uti¢nice na koju
je prikljucen vas frizider ili
glavni osigurac su pregoreli.

Proverite osigurac.

Kondenzacija

na

botnom zidu odeljka

Vrata su Cesto otvarana.

Nemojte Cesto otvarati i zatvarati
vrata frizidera.

Velika je vlaga u
neposrednoj blizini.

Ne postavljajte frizider na mesta
saa velikim nivoom vlage.

Hrana koja sadrzi tecnost

Ne skladistite hranu sa tec¢nim

Vrata frizidera su ostavljena
otvorena.

frizidera  (VISESTRUKA se €uva u otvorenim sadrZajem u otvorenim posudama.
ZONA, KONTROLA posudama.

HLADENJA i  FLEXI

ZONA).

Zatvorite vrata friZzidera.

Termostat je podesen na
visok nivo hladenja.

Podesite termostat na
odgovarajudi nivo.

Kompresor ne radi.

Zastitna termika
kompresora ¢e puci usled
iznenadnih nestanka struje.

Frizider ¢e poceti da radi otprilike
nakon 6 minuta.

Ukljucivanja/Iskljucivanja
s napajanja jer pritisak
rashladnog sredstva

u sistemu za hladenje
frizidera jo$ nije
izbalansiran.

Pozovite servis ako se frizider
ne pokrene nakon isteka ovog
perioda.

Frizider je u ciklusu
odmrzavanja.

Ovo je normalno za frizider

s potpuno automatskim
odmrzavanjem. Ciklus
odmrzavanja se javlja periodi¢no.

Frizider nije uklju¢en u
uzemljenu uti¢nicu.

Uverite se da je utika¢ utaknut u
uticnicu.

PodeSavanja temperature
nisu pravilno podesena.

Izaberite odgovarajucu vrednost
temperature.

Doslo je do nestanka struje.

Frizider se vra¢a u normalan rad
kada se napajanje opet uspostavi.
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e Buka priradu se
povecava kada
frizider radi.

Radne performanse frizidera mogu se promeniti zbog promena
sobne temperature. To je normalno i nije greska.

Frizider radi cesto ili
dugo.

Novi proizvod moZze biti veci od prethodnog. Veci frizideri rade duzi

vremenski period.

Sobna temperatura moze
biti visoka.

Normalno je da proizvod radi duze
vreme u toplom okruZenju.

Frizider je moZda nedavno
prikljuen ili napunjen
hranom.

Kada je frizider nedavno
uklju€en ili napunjen hranom,
bi¢e potrebno viSe vremena da
postigne podeSenu temperaturu.
To je normalno.

Velike koli¢ine tople hrane
su mozda nedavno stavljeni
u frizider.

Ne stavljajte toplu hranu u frizider.

Vrata su moZda Cesto
otvarana ili ostavljena
otvorena duZe vreme.

Topao vazduh koji je uSao u
frizider uzrokuje duZi rad frizider.
Ne otvarajte vrata precesto.

Vrata zamrzivaca ili frizidera

moZda su ostala laotvorena.

Proverite da li su vrata potpuno
zatvorena.

Frizider je podeSen na
veoma nisku temperaturu.

Podesite temperaturu friZzidera
na stepen vece temperature

i sacekajte dok se postigne
temperatura.

Zaptivka vrata frizidera

ili zamrzivaca je mozda
zaprljana, istroSena,
polomljena ili nije pravilno
postavljena.

Ocistite ili zamenite zaptivku.
OStecena/polomljena zaptivka
uzrokuje da frizider radi duzi
vremenski period kako bi odrzao
trenutnu temperaturu.

Temperatura frizidera
je veoma niska, ali
temperatura zamrzivaca
je adekvatna.

Temperatura odeljka
frizidera je podeSena na
veoma nizak stepen.

Podesite temperaturu frizidera na
visi stepen i ponovo proverite.

Hrana koja se nalazi
u fiokama  odeljka
frizidera je zamrznuta.

Temperatura odeljka
frizidera je podeSena na
veoma visok stepen.

Podesite temperaturu frizidera na
nizu vrednost i proverite.
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Temperatura u frizideru
ili zamrziva¢u je veoma
niska.

Temperatura odeljka
frizidera je podeSena na
veoma visok stepen.

PodeSavanje temperature odeljka
frizidera utice na temperaturu zamrzivaca.
Promenite temperaturu frizidera ili
zamrzivaca i saCekajte dok odgovarajuci
odeljci ne dostignu dovoljnu temperaturu.

Vrata se Cesto otvaraju ili
ostavljaju otvorena duze
vreme.

Ne otvarajte vrata precesto.

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata potpuno.

Frizider je nedavno uklju¢en
ili napunjen hranom.

To je normalno. Kada je frizider nedavno
ukljucen ili napunjen hranom, bice
potrebno vise vremena da postigne
podeSenu temperaturu.

Velike koli¢ine tople hrane
su mozda nedavno stavljeni
u frizider.

Ne stavljajte toplu hranu u frizider.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili stabilan.

Ako se frizider ljulja kada se polako
pomera, uravnoteZite ga podeSavanjem
postolja. Takode obezbedite da je pod
dovoljno jak da drZi frizider i da je
nivelisan.

Bilo koji predmet postavljen
na proizvod moZe izazvati
buku.

Uklonite predmete postavljene na friZider.

Cuju se zvukovi koji
dolaze iz frizidera kao
Sto su tecnost, prskanje
itd.

Tokovi te€nosti i gasa se javljaju u skladu sa principima rada vaseg friZidera.

To je normalno i nije greska.

Zvizdanje se Cuje iz
frizidera.

Za hladenije frizidera koriste se ventilatori. To je normalno i nije greska.

Kondenzacija na
unutradnjim  zidovima
frizidera.

Vruce i vlazno vreme povecava zaledivanje i kondenzaciju. To je normalno i nije

gredka.

Vrata se Cesto otvaraju ili
ostavljaju otvorena duze
vreme.

Ne otvarajte vrata precesto. Zatvorite ih ako
su otvoreni.

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata potpuno.

VlaZnost se javlja
na spoljasnjoj strani
frizidera iliizmedu vrata.

MoZe biti vlage u vazduhu; ovo je sasvim normalno po vlaznom vremenu. Kada
je vlaznost manja, kondenzacija ¢e nestati.
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Neprijatan  miris u
frizideru.

Ne vrsi se redovno ciscenje.

Redovno distite unutrasnjost frizidera
sunderom, mlakom vodom ili karbonatom
rastvorenim u vodi.

Neke posude ili ambalazni
materijali mogu izazvati
miris.

Koristite druge posued ili ambalazni
materijal drugog brenda.

Hrana je stavljena u frizider
u nezatvorenim posudama.

Drzite hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nezatvorenih
posuda mogu izazvati neprijatne mirise.

Namirnice kojima je istekao rok trajanja i koje su pokvarene izvadite iz frizidera.

Vrata se ne zatvaraju.

Pakovanja hrane
onemogucavaju zatvaranje
vrata.

PresloZite pakovanj koja onemogucavaju
zatvaranje vrata.

Frizider nije potpuno
ravnomerno postavljen na
pod.

Podesite postolje da izniveliSete frizider.

Pod nije ravan ili ¢vrst.

Uverite se da je pod ravan i da moZe da drZi
frizider.

Posude za voce i povrée
su zaglavljene.

Hrana dodiruje godnji deo
fioke.

PresloZzite hranu u fioci.

Ako je povriina
proizvoda vruca.

Visoke temperature se mogu primetiti izmedu dvoje vrata, na bo¢nim plocama
i na zadnjoj povrsini dela gde su reSetke tokom rada vaseg proizvoda. Ovo je
normailno i nije potrebno servisiranje.
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Tehnicki podaci

Dimenzije (mm) ALINGSAS
Visina (min-maks) 1865
Sirina 595
Dubina 663

Neto zapremina (I)

Frizider 210
Pretinci 106

Sistem odmrzavanja

Frizider Automatsko
odmrzavanje

Pretinci Automatsko
odmrzavanje

Oznaka zvjezdicama 4

Vreme paljenja (h) 1

Kapacitet zamrzavanja | 6

(kp/24h)

Potrosnja el. energije 198

(kWh godisnje)

Nivo buke (dba) 35dBA

Klasa potroSnje D

elektricne energije

Briga o Zivotnoj sredini

UsaglaSenost sa WEEE direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad:
Ovaj proizvod je usaglaSen sa WEEE direktivom
Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol
klasifikacije za odlaganje elektri¢tne i elektronske
opreme (WEEE).
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati zajedno s ostalim kuénim otpadom na
= kraju njegovog radnog veka. Iskoris¢eni uredaj
mora se vratiti u sluzbeno zbirno mesto za
recikliranje elektricnih i elektronskih uredaja. Da biste
pronasli ove sisteme za prikupljanje, obratite se
lokalnim vlastima ili prodavcu gde je proizvod kupljen.
Svako domacinstvo igra vaznu ulogu u obnavljanju i
recikliranju starog aparata. Odgovaraju¢e odlaganje
koriS¢enog uredaja pomaze u sprecavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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UsaglaSenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne sadrzi
Stetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.
Informacije o ambalaZi
Ambalazni  materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim propisima o
zastiti Zivotne sredine. Ne bacajte materijal pakovanja
zajedno sa ku¢nim ili drugim otpadom. Odnesite ih do
sabirnih centara za ambalaZu koji su odredeni od strane
lokalnih vlasti.
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Odrzavanje i €iS¢enje

ANikada ne koristite benzin, benzol ili slicne supstance
u svrhe cisc¢enja.

APreporucujemo da iskljucite uredaj iz struje pre
¢is¢enja.

ANikada ne Kkoristite oStre abrazivne instrumente,
sapun, sredstva za ¢iS¢enje za domacinstvo, deterdzent
i vosak za ciS¢enje.

/A\Kod proizvoda koji nemaju tehnologiju No Frost, kapi
vode i led do Sirine prsta se javljaju na zidu sa zadnje
strane odeljka frizidera. Ne distite i nikada ne nanosite
ulja ili sli¢na sredstva.

/\Za CiSc¢enje spoljaSnje povrsine proizvoda koristite
samo navlazene krpe od mikrovlakana. Sunderi i druge
vrste krpa za ¢iS¢enje mogu izgrebati povrsinu.
@Koristite mlaku vodu da ocistite unutrasnjost svog
frizidera i posusite.

@Upotrebite vlaznu krpu iscedenu u rastvoru jedne
kaSicice sode bikarbone na pola litre vode da ocistite
unutradnjost i posusite.

AVodite racuna da voda ne ude u kuciSte lampe i
druge elektri¢ne elemente.

AA\AKo se vas frizider nece koristiti duze vreme, izvucite
kabl za napajanje, uklonite svu hranu, ocistite ga i
ostavite vrata odskrinuta.

@Proveravaijte redovno zaptivke na vratima da biste bili
sigurni da su Cisti i da na njima nema cestica hrane.
ADa biste uklonili police na vratima, uklonite sav
sadrzaj, a zatim jednostavno gurnite stalak na vratima
nagore od osnove.

ANikada ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ili vodu koja
sadrzi hlor za ciS¢enje spoljadnjih povrsina i delova
proizvoda obloZenih hromom. Klor ¢e uzrokovati rde na
takvim metalnim povrsinama.

ANemojte koristiti oStre, abrazivne alate, sapun,
sredstva za CciS¢enje u domacinstvu, deterdZente,
kerozin, loz ulje, lakove itd. da biste sprecili uklanjanje
i deformaciju otisaka na plasticnom delu. Za ¢iS¢enje
koristite mlaku vodu i meku krpu, a zatim posusite
brisanjem.
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Zastita iz plasti€nih povrsina

@Ne stavljajte tecna ulja ili jela kuvana u ulju u frizider
u nezatvorene posude jer oStecuju plasti¢ne povrsine
vaseg frizidera. U slucaju prosipanja ili razmazivanja
ulja po plasti¢nim povriinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajudi deo povrSine toplom vodom.
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IKEA GARANCIJA

Koliko dugo IKEA garancija vazi?

Ova garancija vazi pet godina od datuma kupovine uredaja u
IKEA. Originalni racun je potreban kao dokaz kupovine. Ako
se servisiranje obavlja dok je uredaj pod garancijom, to nece
produziti garantni period za uredaj.

Ko obavlja servisiranje?
IKEA dobavljac usluga obezbeduje servisiranje putem sopstvenih
servisnih operacija ili ovlas¢ene partnerske servisne mreze.

Sta ova garancija pokriva?

Garancija pokriva kvarove uredaja koji su uzrokovani greSkama u
izradi ili u materijalu od datuma kupovine u IKEA. Ova garancija
se primenjuje samo na korlscenje u domacinstvu. Izuzeci su
navedeni pod naslovom ,S5ta nije pokriveno ovom garancijom?”
U okviru garantnog perioda, troSkovi otklanjanja kvara npr.
popravke, delovi, rad i troSkovi puta su pokriveni, pod uslovom
da se uredaju moze pristupiti radi popravke bez posebnih
troskova. Na ove uslove se primenjuju EU smernice (br. 99/44/EG)
i odgovarajuci lokalni propisi. Zamenjeni delovi postaju vlasnistvo
kompanije IKEA.

Sta ée kompanija IKEA uraditi da resi problem?

Dobavljac usluga kog je ovlastila kompanija IKEA ispituje proizvod
i odlucuje, po sopstvenom nahodenju, da li je problem pokriven
ovom garancijom. Ako se smatra pokrivenim, dobavlja¢ usluga
kompanije IKEA ili ovlas¢eni partner za servisiranje tada, po
sopstvenom nahodenju, ili popravlja osteceni proizvod ili ga
zamenjuje istim ili sli¢nim proizvodom.

$ta nije pokriveno ovom garancijom?

+Normalno habanje i istroSenost.

+ Namerno ili nemarno ostecenje, ostecenje uzrokovano
nepostovanjem uputstava za rad, nepravilno postavljanje
ili povezivanje na pogresan napon, ostecenje uzrokovano
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, oStecenje usled
rde, korozije ili vode ukljucujuci, ali bez ogranicenja, oStecenje
uzrokovano prekomernim kamencem u dovodu vode,
oStecenje uzrokovano abnormalnim uslovima okruzenja.

+  Potro3ni delovi ukljucujuci baterije i lampice.

+ Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uti¢u na normalno
koris¢enje uredaja, ukljucujudi bilo kakve ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+  Slucajno ostecenje uzrokovano stranim telima ili supstancama
i ¢iS¢enjem ili otCepljivanjem filtera, sistema za odvod ili fioka
za sapun.

+  Ostecenje sledecih delova: keramickog stakla, dodatnog
pribora, korpi za posude i escajg, cevi za dovod i odvod,
zaptivki, lampica i poklopaca lampica, ekrana, dugmadi,
kucista i delova kucista. Osim ukoliko se moZe dokazati da su
takva oStecenja uzrokovana greSkama u proizvodnji.

+  Slucajevi u kojima nije moguce otkriti kvar tokom posete
tehnicara.

+ Popravke koje nije obavio ovlas¢eni dobavlja¢ usluga i/ili
ovlas¢eni ugovorni partner za servisiranje ili prilikom kojih su
koris¢eni neoriginalni delovi.

+ Popravke uzrokovane instalacijom koja je neispravna ili nije u
skladu sa specifikacijama.

+  Korid¢enje uredaja u okruzenju koje nije u domacinstvu, tj.
profesionalna upotreba.

+  Ostecenja prilikom transporta. Ako kupac prevozi proizvod
do svog doma ili na drugu adresu, kompanija IKEA nije
odgovorna za bilo kakvo ostecenje do kog moze doci tokom
transporta. Medutim, ako kompanija IKEA dostavlja proizvod
na adresu za isporuku kupca, onda oStecenje proizvoda
nastalo tokom isporuke pokriva kompanija IKEA.

+  Troskovi obavljanja pocetnog instaliranja IKEA uredaja.

+  Medutim, ako ovlas¢eni pruzalac usluga kompanije IKEA ili
ovlasc¢eni partner za servisiranje popravlja il menja uredaj
pod odredbama ove garancije, ovlad¢eni pruzalac usluga
ili ovlad¢eni partner za servisiranje po potrebi ¢e ponovo
postaviti popravljeni uredaj ili zamenu.
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+ Ovo se ne primenjuje u Irskoj, u kojoj kupac treba da se obrati
lokalnoj postprodajnoj liniji kompanije IKEA ili ovlas¢enom
pruzaocu usluga i zatrazi dodatne informacije. (samo za VB)

Ova ogranicenja se ne primenjuju na rad bez gresaka koji obavlja

ovlasceni strucnjak uz koris¢enje nasih originalnih delova radi

prilagodavanja uredaja tehnickim bezbednosnim specifikacijama
druge zemlje EU.

Kako se primenjuje zakon date zemlje

IKEA garancija vam daje odredena zakonska prava, koja pokrivaju
ilinadmasuju sve lokalne zakonske zahteve. Ovi uslovi, ipak, ni na
koji nacin ne ogranicavaju prava potroSaca opisana u lokalnom
zakonu.

Oblast validnosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj EU zemlji i preneti u drugu EU

zemlju, usluge se pruzaju u okviru uslova garancije u novoj zemlji.

Obaveza za obavljanje servisiranja u okviru garancije postoji samo

ako je uredaj usaglasen i instaliran u skladu sa:

+ tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je napravljen zahtev
za garanciju;

+  Uputstvom za sklapanje i bezbednosnim informacijama
Korisnitkog prirucnika.

Predvideni POSTPRODAJNI SERVIS za IKEA uredaje

Kontaktirajte IKEA ovlaSceni servisni centar da biste:

+ napravili zahtev za servisiranje pod ovom garancijom;

+  zatrazili razjaSnjenja u vezi sa instalacijom IKEA uredaja na
predvidenom IKEA kuhinjskom namestaju;

+  zatrazili razja3njenje funkcija IKEA uredaja.

Da bismo bili sigurni da vam pruzamo najbolju pomo¢, paZljivo

procitajte Uputstva za sklapanje i/ili Korisnicki priru¢nik pre nego

Sto nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako vam je potrebna nasa usluga

Pogledajte poslednju stranicu
ovog prirucnika da biste videli
celu listu ovlascenih servisnih
centara kompanije IKEA i
njihove brojeve telefona u
datim drzavama.

@ l'gak,o hismo v m byze pruzili u?h:&u ﬁorucujemo da
oristite pose ne brojeve teleforia havedene u'ovom
prirucniku. Uvek pogledajte brojeve navedene u broSuri

za odredeni uredaj za koji vam je potrebna pomoc.
Takode uvek pogledajte IKEA broj artikla (8-cifreni kod)

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupovini i potreban je da bi se primenila
garancija. Na racunu je takode naveden IKEA naziv i broj
artikla (8-cifreni kod) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Da livam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu u vezi sa postprodajnim
servisom uredaja, kontaktirajte korisnicki centar najblize IKEA
radnje. Preporucujemo da paZzljivo procitate dokumentaciju
uredaja pre nego $to nas kontaktirate.

Informacije o rezervnim delovima

+ Sledeci rezervni delovi: termostati, senzori temperature,
Stampane ploce i izvori svetlosti, bi¢e dostupni profesionalnim
serviserima na minimalni period od sedam godina, nakon
plasiranja poslednje jedinice modela na trziste.

+  Slededi rezervni delovi: rucice za vrata, Sarke za vrata, posude
i korpe, bi¢e dostupni profesionalnim serviserima i krajnjim
korisnicima na minimalni period od sedam godina, a zaptivke
za vrata na minimalni period od 10 godina, nakon plasiranja
poslednje jedinice modela na trZiste.
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Ovaj frizider sadrzi biocidne proizvode u slede¢im
delovima koji spre€avaju rast gljivica suvog filma
ili eliminiSu neZeljene mirise.

Aktivna supstanca: Srebro (CAS: 7440-22-4) sadrzi (nano) srebro za rucke vrata
i karbonski filter Aktivna supstanca: Titanijum dioksid (CAS: 13463-67-7)
sadrzi (nano) titanijum dioksid za karbonski filter
Aktivna supstanca: Jodopropinil butilkarbamat (IPBC) (CAS: 55406-53-6) za
zaptivku

Koncentracije biocidnih proizvoda su veoma niske
i ne bi trebalo da predstavljaju neprihvatljive
zdravstvene rizike.

353



SLOVENCINA

Obsah

Bezpecnostné informaécie 354
Opis vyrobku 357
Prvé pouzitie 357
Denné pouZivanie 357
Priprava 359

Bezpecnostné informacie

e Tato Cast obsahuje bezpetnostné pokyny
potrebné pre zabrénenie nebezpecenstvu zraneni
0s6b alebo vecnych Skod.

e Nasa spolo¢nost nezodpoveda za Skody, ktoré
mdZzu vzniknut'v pripade nedodrzania tychto
pokynov.

VZdy pouZivajte origindlne

prisluSenstvo.

Originalne nahradné diely budd poskytované pocas

doby 10 rokov od datumu zakupenia vyrobku.

Neopravujte ani nevymienajte Ziadne Casti Produktu,

ak to nie je je uvedené vyslovene v uZivatelskej

prirucke.

Na vyrobku nevykonévajte Ziadne Gpravy.

1.1 Ucel pouzitia

e Tento spotrebic nie je uréeny na komercné
pouZitie a nesmie sa pouZzivat na iny Ucel, ako je
urceny.

Tento spotrebic je ureny na prevadzku v interiéri, ako

st domacnosti alebo podobne.

Napriklad;

- v zamestnaneckych kuchyniach v obchodoch,

kancelaridch a inych pracovnych prostrediach,

- vo farmovych domoch,

- v hotelovych, motelovych jednotkach alebo v inych

rekreacnych miestach, ktoré pouzivaju zakaznici,

- v hosteloch alebo v podobnom prostredi,

-V stravovacich sluzbach a podobnych neobchodnych

ustanovizniach.

Tieto vyrobky sa nesmu pouZivat v otvorenom alebo

uzavretom vonkajSom prostredi, ako su plavidla,

balkény alebo terasy. Vystavenie produktu dazdu,
snehu, slne¢nému Ziareniu a vetru modZe spdsobit’
riziko poZiaru.

1.2 Bezpecnost deti, zranitelnych osdb a domacich

milacikov

e Tento spotrebi¢ mdéZu pouZivat deti vo veku
8 rokov a starsie a osoby s nedostato¢ne
rozvinutymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dozorom alebo
boli pou¢ené o pouZivani spotrebica bezpe¢nym
spdsobom a o jeho nebezpecenstvach.

e Detivo veku od 3 do 8 rokov m6Zu do chladiaceho
spotrebica davat a vyberat'z neho jedlo.

e Elektrické spotrebice su nebezpecné pre deti
a domace zvieratd. Deti a doméce zvierata sa
nesmu s vyrobkom hrat, Splhat'sa na ne alebo

ndhradné diely a
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vliezt'do nich.

e (Cistenie a pouZivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie Us pod dohladom.

e Obalové materidly uchovavajte mimo dosahu deti.
Riziko poranenia a udusenia.

Pred likvidaciou starého produktu

1. Odpojte napajaci kdbel zo sietovej zasuvky.

2. OdreZte napdjaci kabel a vyberte ho zo spotrebica

spolu so zastrckou.

3.Nevyberajte stojany a zasuvky zo spotrebica, aby ste

zabrénili vniknutiu deti do zariadenia.

4. Odstrante dvere.

5. Spotrebic¢ skladujte tak, aby sa nemohol prevratit.

6. Nedovolte detom hrat sa so zoSrotovanym

spotrebi¢om.

¢ Nevyhadzujte spotrebi¢ do ohfia. Nebezpecenstvo
explézie.

e Ak je vo dverach spotrebica k dispozicii zamok,
uchovavajte kli¢ mimo dosahu deti.

1.3 Elektricka bezpecnost’

e Pocas instalacie, Udrzby, Cistenia, oprav a
prepravy vyrobok nesmie byt zapojeny do
zasuvky.

e Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit
autorizovany servis, aby sa predislo akémukolvek
riziku.

¢ Napajaci kdbel nezasuvajte pod vyrobok ani za
jeho zadnu cast. Na napdjaci kabel nekladte tazké
predmety. Napéjaci kabel sa nesmie ohybat, drvit
a nesmie prist'do kontaktu so Ziadnym zdrojom
tepla.

e Na prevadzku spotrebic¢a nepouZivajte predlZovaci
kabel, rozdvojku ani adaptér.

e Prenosné zasuvky a prenosné napajacie zdroje sa
mozu prehriat a sposobit poZiar. Nemajte preto za
zastrckou alebo v jej blizkosti rozdvojky.

e Zastrcka musi byt lahko pristupnd. Ak to nie
je mozné, na elektrickej inStalacii musi byt k
dispozicii mechanizmus, ktory splfia elektrické
predpisy a ktory odpojuje vetky svorky od siete
(poistka, vypina¢, hlavny vypinac atd.).

¢ Nedotykajte sa zastrcky mokrymi rukami.

e Pri odpdjani spotrebica nedrzte napajaci kabel, ale
zastreku.
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1.4 Bezpecnost pri manipulacii

Tento spotrebic je tazky, nemanipulujte s nim
sami.

Pocas manipulacie s vyrobkom nedrzte produkt za
jeho dvere.

Pri manipuldcii so spotrebicom budte opatrni,

aby ste neposkodili chladiaci systém a potrubia.
Vyrobok nepouZivajte, ak si poSkodené potrubia,
a kontaktujte autorizovany servis.

1.5 Bezpecnost pri inStalacii
L]

Pre pripravu spotrebica pre inStalaciu vyhladajte
informécie v uZivatelskej prirucke a uistite sa, Ze
su k dispozicii poZzadované elektrické a vodovodné
nastroje. Ak instalacia nie je vhodn4, zavolajte
kvalifikovaného elektrikara a in3talatéra, aby
vykonali potrebné opatrenia. V opacnom pripade
sa mozu vyskytnut zdsahy elektrickym pradom,
poziare, problémy so spotrebicom alebo zranenia.
Pred inStalaciou skontrolujte pripadné poSkodenia
spotrebica. Neinstalujte produkt, ak je poSkodeny.
Spotrebi¢ umiestnite na rovny a tvrdy povrch a
vyrovnajte ho s nastavitelnymi nohami. V opa¢nom
pripade sa chladni¢ka mdZe prevratit a sposobit’
zranenie.

Spotrebic instalujte v suchom a vetranom
prostredi. Pod vyrobkom nenechavajte koberce,
predlozky ani podobné podlahové krytiny, ak to
neodporuca dodavatel. MéZe to spdsobit riziko
poziaru v désledku nedostato¢ného vetranial!
Neblokujte ani nezakryvajte vetracie otvory. V
opacnom pripade sa mdZze zvysit spotreba energie
a modZe dojst k poskodeniu vasho spotrebica.
Nepripdjajte spotrebic k napajacim systémom, ako
st napriklad solarne zdroje. V opa¢nom pripade
moZe dojst k prudkému kolisaniu napatia!

Cim viac chladiva obsahuje, tym vacsiu miestnost’
potrebuje pre umiestnenie. Vo velmi malych
miestnostiach sa v pripade Uniku plynu z
chladiaceho systému méze vyskytnut horlava zmes
plynu a vzduchu. Na kazdych 8 gramov chladiva je
potrebny objem najmenej 1 m*. MnoZstvo chladiva
dostupného vo vaSom spotrebici je uvedené na
typovom Stitku.

Miesto inStalacie spotrebi¢a nesmie byt vystavené
priamemu slne¢nému Ziareniu a nesmie byt'v
blizkosti zdroja tepla, ako su kachle, radiatory atd.

Ak nemdZete zabranit inStalacii spotrebica v blizkosti

zdroja tepla,

pouZite vhodnu izola¢nt dosku a

minimalna vzdialenost od zdroja tepla musi byt tak, ako
je to uvedené nizsie.

- najmenej 30 cm od zdrojov tepla, ako su kachle,
vykurovacie telesa a ohrievace atd.,

- anajmenej 5 cm od elektrickych peci.

Vas vyrobok ma triedu ochrany I. Zapojte

vyrobok do uzemnenej zasuvky, ktora zodpoveda
hodnotdm napatia, prudu a frekvencie uvedenym
na typovom Stitku. Zasuvka musi byt vybavend
poistkou s menovitou hodnotou 10 A - 16 A. Nasa
spolo¢nost nezodpoveda za Skody, ktoré vzniknu

v dosledku prevadzky vyrobku bez zabezpecenia
uzemnenia a elektrického pripojenia vykonaného
podla miestnych alebo vnutroStatnych predpisov.
V priebehu instalacie musi byt napajaci kabel tohto
vyrobku odpojeny. V opacnom pripade méze dojst
k Urazu elektrickym pradom a zraneniu!
Nezapéjajte spotrebi¢ do uvolnenych, zlomenych,
Spinavych, mastnych zasuviek alebo zasuviek,
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ktoré vysli zo svojich puzdier alebo zasuviek s
nebezpecenstvom kontaktu s vodou.

Napajaci kabel a hadice (ak su k dispozicii)
umiestnite tak, aby nespdsobovali riziko
zakopnutia.

Prenikanie vlhkosti do ¢asti pod napatim alebo
do napéjacieho kabla mdze spdsobit skrat. Preto
spotrebi¢ nepouZivajte vo vihkom prostredi ani v
priestoroch, kde méze striekat voda (napr. v garazi,
pracovni atd.) Ak je chladnicka chladena vodou,
odpojte ju a obratte sa na autorizovany servis.
Nepripajajte chladni¢ku k zariadeniam Setriacim
energiu. Tieto systémy su pre vyrobok Skodlivé.

1.6 Prevadzkova bezpecnost’

Na vyrobok nepouZzivajte chemické rozpustadla.
Tieto materidly predstavuju riziko vybuchu.

V pripade poruchy spotrebica ho odpojte

a neprevadzkujte ho az do jeho opravy
autorizovanym servisom. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom!

Na spotrebic ani do jeho blizkosti neumiestrnujte
zdroj ohna (napr. sviecky, cigarety atd.).
Nevyliezajte na vyrobok. Riziko padu a zranenia!
Pouzitim ostrych a Spicatych nastrojov nespdsobte
poskodenie potrubi chladiaceho systému.
Chladivo, ktoré sa v pripade prepichnutia
plynovych potrubi prediZeni potrubi alebo
vrchnych povrchovych vrstiev rozstrekne, moze
sposobit podrazdenie koZe a poranenie oci.

Vo vnutri chladni¢iek/mrazniciek neumiestriujte

a nepouZzivajte elektrické spotrebice, pokial to
neodporuci vyrobca.

Nedotykajte sa Ziadnymi ¢astami ruk alebo tela
pohyblivych €asti vo vnutri produktu. Davajte
pozor, aby ste si nezasekli prsty medzi chladnicku
a jej dverami. Pri otvarani a zatvarani dveri budte
opatrni, ak st v blizkosti deti.

Nevkladajte do svojich Ust zmrzlinu, kocky fadu ani
mrazené jedlo, po okamzitom vybere z mraznicky.
Riziko omrzlin!

Nedotykajte sa vnutornych stien, kovovych ¢asti
mraznicky ani potravin vo vnutri chladnicky
mokrymi rukami. Riziko omrzlin!

Do mraziacej priehradky nekladte plechovky na
sody alebo plechovky a flase, ktoré obsahuju
tekutiny, ktoré mézu zamrznut. Plechovky alebo
flaSe méZu explodovat. Riziko poranenia a vecnych
Skod!

V blizkosti chladnicky nepouZivajte ani
neumiestiujte materidly citlivé na teplotu, ako st
horlavé spreje, horlavé predmety, suchy lad alebo
iné chemické latky. Nebezpecenstvo poZiaru a
vybuchu!

Vo vnutri produktu neskladujte vybusné materialy,
ako su aerosolové plechovky, s horfavymi
materialmi.

Do produktu nekladte plechovky obsahujtce
tekutiny. Striekanie vody na elektrické ¢asti moze
sposobit riziko zadsahu elektrickym pridom alebo
poZiar.

Tento spotrebic nie je urceny na skladovanie a
chladenie liekov, krvnej plazmy, laboratérnych
pripravkov alebo podobnych materialov a
vyrobkov, na ktoré sa vztahuje smernica o
zdravotnickych vyrobkoch.
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e Ak savyrobok nepouZiva na stanoveny Ucel, moze
spbsobit’ poSkodenie alebo poSkodenie vyrobkov
uchovavanych vo vnutri.

e Ak jevasa chladnitka vybavend modrym svetlom,
nepozerajte sa na toto svetlo pomocou optickych
zariadeni. Nepozerajte sa dlho priamo na UV LED
svetlo. Ultrafialové [i¢e moZu spdsobit naméahanie
odi.
ako je jeho kapaata Ak po otvoreni dvierok
obsah chladni¢ky vypadne, mdze dojst k zraneniu
alebo poskodeniu. Podobné problémy sa mézu
vyskytnut pri umiestneni predmetu na spotrebic.

e Uistite sa, Ze ste odstranili vSetok lad alebo vodu,
ktoré sa mohli vyliat na zem, aby ste predisli
zraneniam.

e Miesto stojanov / stojanov na flaSe vo dverach
chladnicky vymienajte iba vtedy, ked su stojany
prazdne. Nebezpecenstvo fyzického zranenia!

¢ Na vyrobok nekladte predmety, ktoré by mohli
spadnut alebo sa prevratit. Tieto predmety mozu
spadnut pri otvarani alebo zatvarani dveri a
spdsobit zranenia alebo materialne Skody.

¢ Na sklenené povrchy nevystavujte nadmerny
tlak. Rozbité sklo moZe spdsobit zranenia alebo
materialne Skody.

e Chladiaci systém vo vasom spotrebici obsahuje
chladivo R600a. Typ chladiva pouZitého v
spotrebici je uvedeny na typovom Stitku. Tento
plyn je horlavy. Z toho dévodu pri manipuldcii so
spotrebicom budte opatrni, aby ste neposkodili
chladiaci systém a potrubia. V pripade poskodenia
potrubi;

- Nedotykajte sa produktu ani napéjacieho kabla,

- Chrante spotrebi¢ pred potencialnymi zdrojmi ohna,

ktoré moézu sposobit' vzplanutie produktu.

- Vetrajte priestor,

Nepouzwaﬁe ventilator.
Ak je vyrobok poskodeny a zistite Unik plynu, drzte
sa dalej od plynu. Plyn méZe spdsobit omrzliny, ak
sa dostane do kontaktu s pokoZzkou.

1.7 Bezpecnost pri Gdrzbe a Cisteni

e Ak produkt premiestiiujete za Ucelom Cistenia,
netahajte za klucku dveri. Ak je rukovat pritiahnuta
prili§ silno, m6Zze spdsobit zranenie.

e Necistite vyrobok striekanim alebo vyliatim vody
na produkt a do neho. Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym zdsahom a ohrfiom.

e Na Cistenie produktu nepouZivajte ostré ani drsné
nastroje. NepouZivajte materialy, ako su Cistiace
prostriedky pre domacnost, Cistiace prostriedky,
plyn, benzin, alkohol, vosk atd.

e (istiace a udrzbarske prostriedky, ktoré nie su
Skodlivé pre potraviny, pouZivajte iba vo vnutri
produktu.

¢ NepouZivajte paru alebo Cistiace prostriedky
s parou pre Cistenie spotrebica a topenia ladu
vo vnutri. Para prichadza do styku s Zivymi
¢astami chladnicky a spésobuje skrat alebo uUraz
elektrickym pradom!

e Dbajte na to, aby voda neprisla do styku s
elektronickymi obvodmi alebo osvetlenim
produktu.

e PouZite ¢istl suchu handricku na utretie prachu
alebo cudzich materidlov z koncoviek zastrciek.

Na cistenie zastrcky nepouzivajte navihcenu

kde je wvyrobok umiestneny.
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handri¢ku alebo latku. V opacnom pripade moze
dojst k poZiaru alebo Urazu elektrickym prddom.
In3talécia
Aby bol vyrobok pripraveny na pouZitie, dbajte na
to, aby boli elektrické a vodovodné rozvody vhodné,
podla informécii v ndvode na pouZitie. Ak nie, zavolajte
kvalifikovaného elektrikdra a inStalatéra a urobte
potrebné opatrenia.
/N VAROVANIE: Vyrobca nezodpoveda za Skody
spdsobené ¢innostou neopravnenych oséb. Pre
zabrénenie otrasom, umiestnite vyrobok na rovny
povrch.
/N VAROVANIE: Pocas instalacie nesmie byt zastrcka
vyrobku zapojena do elektrickej siete. V opacnom
pripade hrozi nebezpecenstvo smrti alebo vazneho
zranenia!l

/\ VAROVANIE: Ak st dvere miestnosti, do ktorej bude
vyrobok umiestneny, také Uzke, Ze vyrobok nemdze
prejst, preneste vyrobok oto¢enim na stranu; v opacnom
pripade zavolajte autorizovany servis.

e Nevystavujte vyrobok priamemu sine¢nému Ziareniu
a neskladujte ho na vihkom mieste.

e Vyrobok neinstalujte na miestach, kde teplota klesne
pod 10 °C.

Elektrické pripojenie

/N VAROVANIE: Nepripdjajte vyrobok predlZzovacim

kablom ani prostrednictvom viacerych zasuviek.

/N VAROVANIE:Poskodeny napajaci kabel musi vymenit’

autorizovany servis.

/AVAROVANIE: Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze

privodny kabel nie je zachyteny alebo poskodeny

e Nasa spolo¢nost nenesie zodpovednost za Ziadne
Skody, ktoré vzniknu, ak sa vyrobok pouZiva bez
uzemnenia a elektrickych pripojeni, ktoré st v
sulade s vnutroStatnymi predpismi.

e Zasuvka napéjacieho kabla musi byt lahko pristupna
aj po instalacii.

e Pripojte chladni¢ku k zadsuvke s uzemnenym
vedenim s napatim 220-240 V/50 Hz. Zastr¢ky musia
mat'10-16 A poistku.

Klimaticka trieda a definicie

Pozrite si klimatickd triedu na typovom Stitku zariadenia.

Podla klimatickej triedy sa na vaSe zariadenie vztahuje

jedna z nasledujucich informacii.

SN: Dlhodobé mierne podnebie: Toto chladiace

zariadenie je urcené na pouZzivanie pri teplotach okolia

od 10 °C do 32 °C.

N: Mierne podnebie: Toto chladiace zariadenie je urcené

na pouzivanie pri teplotéch okolia od 16°C do 32 °C.

ST: Subtropické podnebie: Toto chladiace zariadenie

je urcené na pouzivanie pri teplotach okolia od 16°C do

38°C.

T: Tropické podnebie: Toto chladiace zariadenie je uréené

na pouzivanie pri teplotach okolia od 16°C do 43°C.
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a Nadobka na mlieko (chladiaca zéna) alebo Nadoba na ovocie a zeleninu

Opis vyrobku
Nastavitelné dverové policky
| (1 | Tacka pre vajicka
Polica pre flase

—H—a Nastavitelné predné noZicky
Mraziaci priestor
= Drziak na lad

1] E— a

E Nadoba na ovocie a zeleninu
BEverfresh

UC
UC

0C
&%

Prvé pouzitie
@ Pred pouzitim chladnicky sa uistite, Ze boli vykonané
vSetky nevyhnutné pripravy v sulade s pokynmi
uvedenymi v kapitoladch "Bezpecnostné informéacie" a
"InStalacia".
Ak je vyrobok prepravovany vo vodorovnej polohe,
prvé 4 hodiny ho nepripéjajte k elektrickej sieti.
Nechajte vyrobok bezat bez vloZzeného jedla v jeho

vnutri po dobu 12 hodin a neotvarajte dvere, ak to nie
je nevyhnutné.

@ Ked sa kompresor zapne, budete pocut zvuk. Je
normalne, Ze vyrobok vydava hluk, aj ked kompresor
nie je v prevadzke, pretoZe v chladiacom systéme sa
mdZze stlacat kvapalina a plyn.

@ Je normalne, Ze sa predné hrany chladnicky zohreju.
Tieto oblasti si navrhnuté tak, aby sa zahrial, s cieflom
zabranenia kondenzacie.

@ Pri niektorych modeloch sa riadiaci panel
automaticky vypne po 1 minute po zatvoreni dveri.

Denné pouZivanie

Typovy Stitok
Nastavitelné police
Ventilator
Ovladaci panel

Znovu sa aktivuju ked sa dvere otvoria alebo po
stlaceni tlac¢idla. Dolezité! Tento spotrebic¢ sa predava
vo Francuzsku. V sulade s predpismi platnymi v tejto
krajine musi byt vybaveny Specidlnym zariadenim (pozri
obrazok) umiestnenym v spodnej ¢asti chladnicky, ktoré
oznacuje jej najchladnejsiu zénu.

28 W%
0 o.tH

3sec ‘

WX O

| OFF 3sec

dn &

TIaEidIo vypnutia produktu

ETIaEidlo rychleho zmrazenia

TIa(:idIo nastavenia teploty mraziacej casti
EKontroIka poruchového stavu

Tlaéidlo nastavenia teploty chladiaceho priestoru
Tlaéidlo funkcie Dovolenka

o

:
o
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Tlacidlo vypnutia produktu

Po stlaceni tohto tlacidla na 3 sekundy sa vyrobok
prepne do reZimu vypnutia, v reZime vypnutia sa na
displeji rozsvieti ikona (), v tomto rezime chladnicka
nevykonéva chladenie, po opdtovnom stlaceni tlacidla
na 3 sekundy chladnitka za¢ne normélnu prevadzku,
ikona zhasne.

Quick Freezing - Rychle mrazenie E

Po stlaceni tlacidla rychleho zmrazenia

sa rozsvieti ikona rychleho zmrazenia (E) a aktivuje
sa funkcia rychleho zmrazenia. Teplota v mraziacom
priestore je nastavend na -27 °C. Opatovnym stlacenim
tlacidla funkciu zruSite. Funkcia rychleho zmrazenia
sa po Case 48 hodin automaticky zrusi. Pre zmrazenie
velkého mnoZstva Cerstvych potravin, stlacte tlacidlo
rychleho zmrazovania pred ich vioZzenim do mraziaceho
priestoru.

Tlacidlo nastavenia teploty mraziacej castijfe
Nastavenie teploty sa vykonava pre mraziaci priestor.
Stlacenim tlacidla moZete nastavit' teplotu mraziaceho
priestoru na -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 °C.

Kontrolka poruchového stavu

Tento ukazovatel (Jsf) bude aktivny, ked vasa chladnicka
nedokaze dostatocne chladit’ alebo v pripade chyby
snimaca. Na displeji teploty mraziaceho priestoru
sa zobrazi pismeno "E", zatial ¢o na displeji teploty
chladiaceho priestoru sa zobrazia cisla 1, 2, 3.. Tieto
Cisla poskytuju autorizovanej sluzbe informacie o chybe,
ku ktorej doSlo. Ak do mraziaceho priestoru vloZite
horuce potraviny alebo ak nechate dvere otvorené dlhsi
€as, mdze sa rozsvietit’ vykricnik. Nejde o chybu, toto
varovanie sa odstrani, ked potraviny vychladnt alebo
stlacite [ubovolné tlacidlo

Nastavenie teploty Chladiaceho priestoru
UmoZiuje nastavenie teploty pre oddelenie chladenia.
Stlacenim tlacidla méZete nastavit' chladiaci priestor na
8,7,6,54,3,2a1°C,

Funkcia DovolenkaF

Ak chcete aktivovat funkciu dovolenky (), stlacte

tlac¢idlo na 3 sekundy. Aktivuje sa reZim dovolenky a
rozsvieti sa ikona dovolenky (). Na displeji teploty
chladiaceho priestoru sa zobrazi symbol "- -" a chladiaci
priestor nevykonava aktivne chladenie. Ked je tato
funkcia aktivovana, nie je vhodné uchovévat potraviny

v chladiacom priestore. Ostatné oddelenia sa nadalej
ochladzuju podla predtym nastavenych tlacidla teplot.
Opétovnym stlatenim a podrzanim tlacidla na 3
sekundy tuto funkciu zrusite.

Nastavenie noziciek

Ak je vyrobok nv mieste svojho umiestnenia nestabilny,
upravte ho otofenim prednych nastavovacich noZiciek
doprava alebo dolava.

2 iZ

Zmena smeru otvarania dveri
Smer otvarania dveri chladni¢cky moéZete zmenit podla
toho, kde ju pouZivate.
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Vymena osvetlujticej lampy

Ak chcete vymenit Ziarovku/LED pouZivand na
osvetlenie chladnicky, zavolajte autorizovany servis.
Lampa(y) pouZivané v tomto zariadeni nie si vhodné
pre osvetlenie miestnosti v domacnosti. Ucelom tohto
svietidla je pomoct pouZivatelovi vkladat potraviny
do chladnitky/mraznicky bezpec¢nym a pohodinym
spésobom.

Ziarovky pouzivané v tomto spotrebic¢i si odolné
extrémnym fyzikdlnym podmienkam, ako su teploty
pod -20 °C.

(iba truhlicova a vertikalna mraznicka)

Upozornenie na otvorené dvere

Systém upozornenia na otvorené dvere chladnitky sa
moze liSit'v zavislosti od modelu.

Verzia 1;

Ak dvere vyrobku zostanu otvorené urity ¢as (od 60 s
do 120 s), zaznie zvukovy vystrazny signdl; v zavislosti od
modelu vyrobku sa moéZe zobrazit aj vizualny vystrazny
signal (svetelny zablesk). Ak zatvorite dvere zariadenia
alebo stlacite tlacidlo na obrazovke zariadenia, ak také
je, vystrazny zvuk sa zastavi.

Verzia 2;

Ak dvere zariadenia zostanu otvorené urcity cas (od
60 s do 120 s), zaznie upozornenie na otvorené dvere.
Upozornenie na otvorené dvere sa ozyva postupne.
Najprv sa spusti zvukové varovanie. Ak dvere stdle
nie s zatvorené, po 4 minudtach sa aktivuje vizualne
upozornenie (svetelny zablesk). Upozornenie na
otvorené dvere sa oneskori o urcity ¢as (od 60 s do
120 s), ked sa stlaci fubovolné tlacidlo na obrazovke
produktu, ak také je. Potom sa proces zatne odznova.
Ked su dvere zariadenia zatvorené, upozornenie na
otvorené dvere sa zrusi.

Nadoba na ovocie a zeleninu

Nadoba na ovocie a zeleninu (Crisper) je navrhnutd
tak, aby udrZiavala zeleninu Cerstvi vdaka zachovaniu
jej vlhkosti. Za tymto uUcelom je celkova cirkulacia
chladného vzduchu v Nadobe na ovocie a zeleninu
(Crisper) intenzivnejSia. Skladujte ovocie a zeleninu v
tomto priestore. UdrZujte zelené, listnaté zeleniny a
ovocie oddelene, aby sa predlZila ich Zivotnost.

Oblast’ chladiaceho priestoru mlie€nych vyrobkov
Chladiaca zasuvka

Tuto zasuvku pouZivajte na lahddkarské vyrobky
(saldmy, klobasy atd.) a mlie¢ne vyrobky, ktoré si
vyZaduju chladnejsie skladovacie podmienky, alebo na
maso, kuracie maso alebo ryby, ktoré sa maju rychlo
spotrebovat. V tejto zasuvke nie je vhodné skladovat
ovocie a zeleninu.
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Priprava

Pre volne stojace zariadenie; ,tento chladiaci
spotrebi¢ nie je ur€eny na pouZzitie ako
zabudovany spotrebic”.

Chladnicka by mala byt nainstalovana aspon 30
cm od zdrojov tepla, ako su varné dosky, rary,
Ustredné kurenie a sporéky, a aspon 5 cm od
elektrickych rdr a nemala by byt umiestnena pod
priamym sine¢nym svetlom.

Teplota okolia v miestnosti, kde chladnicku
instalujete, by mala byt aspor +10 °C. Prevadzka
vasej chladni¢ky v chladnejsich podmienkach sa
neodporuca s ohladom na jej t¢innost.

Uistite sa, Ze je vnutro chladni¢ky dékladne
vycistené.

Pri prvom pouZiti chladni¢ky dodrZiavajte pocas
prvych Siestich hodin nasledujice pokyny.

Dvere a nesmu otvarat ¢asto.

Musi sa prevadzkovat prazdna bez akychkolvek
potravin.

Neodpajajte chladnicku zo zasuvky. Ak dojde k
vypadku napajania mimo vasej kontroly, pozrite si
upozornenia v €asti "Co robit, ak".

Povodny obal a penové materidly by sa mali
uschovat pre buducu prepravu alebo stahovanie.
Vzdy pouZivajte koSe/zasuvky poskytované s
chladiacim priestorom v zaujme nizkej spotreby
energie a lepSich podmienok skladovania.

Styk potravin s ¢idlom teploty v mrazni¢ke méze
zvysit'spotrebu energie zariadenia. Zabrarite teda
akémukolvek kontaktu s ¢idlom (¢idlami).

=)

V niektorych modeloch sa pristrojovy panel na
displeji zobrazi automaticky vypne 1 mindtu po
zatvoreni dveri. Znovu sa aktivuje po otvoreni dveri
alebo stlaceni [ubovolného tlacidla.

Pri zmene teploty sp&sobenej ¢astym otvaranim/
zatvaranim dvierok sa moéze vyskytnat
kondenzacia na dverach/policiach a sklenenych
nadobach.

PretoZe horuci a vlhky vzduch sa nedostane
priamo do vasho vyrobku, ked nie su dvierka
zatvorené, vyrobok sa optimalizuje v existujucich
podmienkach tak, aby jedlo vo vnutri bolo
bezpecne chranené. Funkcie a komponenty, ako
su kompresor, ventilator, ohrieva¢, rozmrazovanie,
osvetlenie, displej atd., budu za tychto okolnosti
pracovat podla potreby, aby spotrebovali ¢o
najmenej energie.

V pripade viacerych moZnosti je potrebné
umiestnit sklenené police tak, aby neboli
blokované vyvody vzduchu v zadnej stene,
prednostne sa nachadzaju vyvody vzduchu pod
sklenenou policou. Tato kombinacia méze pomdct’
ochudobnit distriblciu vzduchu a energetickd
Gcinnost.

Vas vyrobok ma nastavitelny kondenzator vzadu.
Pre lep3i vykon ho nastavte do otvorenej polohy
podla ndvodu na montaz.
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Pripevnenie plastovych klinov

Kondenzator chladni¢ky sa nachadza v zadnej casti.
Aby sa minimalizovala spotreba energie a zvysila
energeticka Ucinnost, horna a dolna ¢ast kondenzatora
sa musi stiahnut' dozadu a zaistit tak, ako je zndzornené
na obrazku. Ked sa kondenzitor potiahne dozadu,
konzoly sa zaistia a poloha kondenzatora sa zaisti.

="
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Pred zavolanim do servisu si precitajte tento zoznam. USetri vam to Cas aj peniaze. Tento zoznam zahffia
Casté reklamdacie, ktoré nevyplyvaju z chybného spracovania alebo pouZitia materialu. Niektoré z tu opisa-
nych funkcii nemusia existovat vo vaSom produkte.

Problémy

RieSenie

Chladnic¢ka nefunguije.

Zastrcka nie je spravne
zasunutd do zasuvky.

e Zastrcku pevne zasunte do
zasuvky.

Vypadla poistka zasuvky,
do ktorej je chladnicka
pripojena, alebo hlavna
poistka.

e Skontrolujte poistky.

Kondenzacia na
bocnej stene priestoru
chladnic¢ky (MULTIZONA,
COOL CONTROL a FLEXI
ZONA).

Dvere sa Casto otvarali.

e Neotvarajte a nezatvarajte casto
dvere chladnicky.

Okolité prostredie je velmi
vihké.

e Chladni¢ku nein3talujte na miesta
s vysokou vihkostou.

Potraviny obsahujlce
tekutiny su skladované v
otvorenych nadobach.

e Potraviny s tekutym obsahom
neskladujte v otvorenych
nadobach.

Dvere chladnicky zostali
otvorené.

e Zatvorte dvere chladnicky.

Termostat je nastaveny na
velmi nizku teplotu.

e Nastavte termostat na vhodnu
uroven.

Kompresor nie je v
prevadzke

Pri ndhlom vypadku
prudu sa vypne termostat
kompresora.

e Chladnicka zacne pracovat’
priblizne po 6 minutach.

vytiahnite a znova zastrcte,
pretoZze tlak chladiva

v chladiacom systéme
chladnicky eSte nebol
vyrovnany.

e Ak sa chladnicka na konci tejto
doby nespusti, zavolajte servis.

Chladnicka je v
rozmrazovacom cykle.

e Jetonormalne pre chladni¢ku s

plnoautomatickym odmrazovanim.

Cyklus odmrazovania prebieha
pravidelne.

Chladnicka nie je zapojena
do z&suvky.

e Skontrolujte, ¢i je zastrcka vloZzend
do zasuvky.

Nastavenie teploty nie je
spravne.

e \Vyberte vhodnu hodnotu teploty.

Doslo k vypadku pradu.

e Po obnoveni napéjania sa
chladnicka vrati do normalnej
prevadzky.
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e Prevadzkovy hluk
sa zvysuje, ked’
je chladnicka v
prevadzke.

Prevadzkovy vykon chladni¢ky sa méze menit'v désledku zmien
okolitej teploty. Je to normaélne a nie je to chyba.

Chladnicka je casto
alebo dlho v prevadzke.

Novy vyrobok méze byt Sirsi ako predchadzajuci. Vacsie chladnicky

funguja dIhsi cas.

Teplota v miestnosti moze
byt vysoka.

Je normdlne, Ze vyrobok pracuje
dIh3i ¢as v horticom prostredi.

Chladnicka mohla byt
zapojend nedavno alebo
mohla byt naloZzena
potravinami.

Ked je chladnicka zapojend do
siete alebo nedavno nalozena
potravinami, trva dlhsie, kym
dosiahne nastavenu teplotu. To je
normalne.

Do chladni¢ky mohlo
byt nedavno vlozené
velké mnoZstvo horucich
potravin.

Do chladnicky nevkladajte hortce
potraviny.

Dvere mohli byt ¢asto
otvarané alebo zostat dlho
otvorené.

>Teply vzduch, ktory sa dostal
do chladnicky, spésobuje, ze
chladnicka pracuje dlhSie.
Neotvarajte casto dvere.

Dvere mraznicky alebo
chladnicky mohli zostat’
otvorené.

Skontrolujte, ¢i su dvere Uplne
zatvorené.

Chladnicka je nastavena na
velmi nizku teplotu.

Nastavte teplotu v chladnitke na
vys3i stupeni a pockajte, kym sa
dosiahne poZadovana teplota.

Tesnenie dveri chladnicky
alebo mraznicky moze byt
znecistené, opotrebované,
poskodené alebo nespravne
nasadené.

Vycistite alebo vymerite tesnenie.
PoSkodené/porusené tesnenie
sposobuje, Ze chladnicka musi
beZat dlh3i ¢as, aby sa udrzala
aktualna teplota.

Teplota chladnicky je
velmi nizka, zatial co
teplota mraznicky je
dostatocna.

Teplota chladnicky je
nastavend na velmi nizku
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnitke na
vy3Si stupen a skontrolujte ju.

Potraviny uloZené v
zasuvkach chladnicky su
zmrazené.

Teplota chladnicky je
nastavend na velmi vysoku
hodnotu.

Nastavte teplotu v chladnicke na
nizSiu hodnotu a skontrolujte ju.
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Teplota v chladnicke
alebo  mraznicke je
velmi nizka.

Teplota chladnicky je
nastavend na velmi vysoku
hodnotu.

Nastavenie teploty v priestore chladnicky
ma vplyv na teplotu v mraznicke. Zmerite
teplotu v chladnicke alebo mraznicke a
pockaijte, kym prislusné priestory dosiahnu
dostato¢nu teplotu.

Dvere sa Casto otvaraju
alebo zostavaju dlho
otvorené.

Neotvarajte casto dvere.

Dvere su otvorené.

Uplne zatvorte dvere.

Chladnicka je nedavno
zapojend alebo nedavno
naloZena potravinami.

To je normalne. Ked je chladnitka
zapojena do siete alebo nedavno naloZzena
potravinami, trva dlh3ie, kym dosiahne
nastavenu teplotu.

Do chladni¢ky mohlo
byt nedavno vloZzené
velké mnoZstvo hortcich
potravin.

Do chladnicky nevkladajte hortce
potraviny.

Vibracie alebo hluk.

Podlaha nie je rovna ani
stabilna.

Ak sa chladni¢ka pri pomalom pohybe
koliSe, vyvazte ju nastavenim noZiciek.
Uistite sa tieZ, Ze podlaha je dostato¢ne
pevna na to, aby uniesla chladnicku, a je
rovna.

Predmety poloZené
na chladni¢ku mézu
spdsobovat hluk.

Odstrante predmety v hornej asti
chladnicky.

Z chladnictky sa ozyvaju
zvuky, ako je prudenie
tekutiny, striekanie atd.

Prudenie kvapalin a plynov sa uskutocriuje v stlade s principmi fungovania
vasej chladnicky. Je to normalne a nie je to chyba.

Z chladni¢ky vychadza
piskanie.

Na chladenie chladnicky sa pouZzivaju ventilatory. Je to normalne a nie je to

chyba.

Kondenzacia na
vnutornych stenach
chladnicky.

Horuce a vlhké pocasie zvySuje tvorbu ndamrazy a kondenzaciu. Je to normalne

a nie je to chyba.

Dvere sa Casto otvaraju
alebo zostavaju dlho
otvorené.

Neotvarajte ¢asto dvere. Ak su otvorené,
zatvorte ich.

Dvere su otvorené.

Uplne zatvorte dvere.

Na vonkajSej strane
chladnitky alebo medzi
dverami sa vyskytuje
vlhkost.

Vo vzduchu méZe byt vihkost, ¢o je vo vihkom pocasi Gplne normalne. Ked je
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Zly zépach vo vnutri
chladnicky.

Nevykondva sa pravidelné
Cistenie.

Vnutro chladnicky pravidelne Cistite
Spongiou, vlaZznou vodou alebo sédou
bikarbénu rozpustenou vo vode.

Zapach mézu spdsobovat’
niektoré nadoby alebo
obalové materidly.

PouZite iny obal alebo obalovy material inej
znacky.

Potraviny sa do chladnicky
ukladaju v nezakrytych
nadobach.

Potraviny uchovavajte v uzavretych
nadobach. Mikroorganizmy Siriace sa z
nekrytych nddob méZzu spdsobit neprijemné
pachy.

Odstrante z chladnicky potraviny, ktorym vyprsala lehota spotreby a ktoré sa

pokazili.

Dvere sa nezatvaraju.

Balenia potravin brania
zatvaraniu dveri.

Vymenite obaly, ktoré brania otvoreniu dveri.

Chladnicka nie je Uplne
rovna na podlahe.

Nastavte noZicky tak, aby bola chladnitka
vyvazena.

Podlaha nie je rovna ani
pevna.

Uistite sa, Ze je vyrobok vyrovnany a
schopny niest chladnicku.

Nadoby na ovocie a
zeleninu su zaseknuté.

Potraviny sa dotykaju
stropu zasuvky.

Zmenite usporiadanie potravin v zasuvke.

Ak je povrch vyrobku
hordci.

Pocas prevadzky vyrobku sa moézu vyskytnut vysoké teploty medzi oboma
dverami, na bo¢nych paneloch a na zadnej mriezke. Je to normalne a

nevyzaduje si to servisnt udrzbu!
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Technické udaje

Rozmery (mm) ALINGSAS
Vyska (min-max) 1865
Sirka 595
Hibka 663

Cisty objem (1)

Chladnicka 210
Mraznicka 106

Odmrazovaci systém

Chladnicka Automatické
rozmrazovanie

Mraznicka Automatické
rozmrazovanie

Hviezdickové 4

hodnotenie

Cas zvySovania (h) "

Mraziaca kapacita 6

(kg/24h)

Spotreba energie(kwh/ | 198

rok)

Hladina hluku (dba) 35dBA

Energeticka trieda D

Obavy o Zivotné prostredie

Sulad so smernicou WEEE a Odstranenie odpadov
vyrobku i ’
Tento vyrobok splfia poZiadavky smernice WEEE EU
(2012/19/EV). Tento vyrobok nesie symbol klasifikacie
pre odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
(WEEE).
Tento symbol znamend, Ze na konci svojej
Zivotnosti sa tento vyrobok nesmie likvidovat
= SpOlu s ostatnym domovym odpadom. PouZité
zariadenie je potrebné odovzdat na oficidlny
zberny dvor, odkial prejde procesom recyklacie
elektrickych a elektronickych zariadeni. Informacie o
takychto zbernych dvoroch vdm poskytnd miestne
orgény, pripadne predajca, od ktorého ste si produkt
zakupili. Kazda domacnost pIni délezZitd ulohu pri
zhodnocovani a recyklacii starych zariadeni.pri
zhodnocovani a recyklacii starych zariadeni. Spravna
likvidacia pouzitého spotrebica pomaha predchadzat
moznym negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a
zdravie [udi.
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Sulad so smernicou RoHS:
Vami zaklUpeny produkt splfia poZiadavky smernice
RoHS EU (2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé a zakazané
latky uvedené v smernici.
Informacie o baleni
Obalové materidly vyrobku su vyrobené z
recyklovatelnych materidlov v stlade s naSimi
narodnymi predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materidly spolu s domacimi
alebo inymi odpadmi. Vezmite ich do zbernych miest
pre obalové materialy ur¢ené miestnymi orgadnmi.
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UdrzZba a Cistenie

A\ Na cistenie nikdy nepouZivajte benzin, benzén alebo
podobné latky.

A\ Pred Cistenim odporticame spotrebi¢ odpojit od
elektrickej siete.

/\ Na Cistenie nikdy nepouZivajte Ziadne ostré brisne
nastroje, mydlo, Cistiace prostriedky pre domacnost,
saponaty a lestidla na vosk.

A\ V pripade vyrobkov, ktoré nie si No Frost, sa na
zadnej stene priestoru chladnicky objavuju kvapky vody
a ndmraza az na Sirku prsta. Nedistite ju; nikdy na fu
nepouZzivajte olej ani podobné prostriedky.

/\ Na Cistenie vonkajSieho povrchu vyrobku pouzivajte
len mierne navlh¢ené utierky z mikrovlakna. Hubky a
iné typy cistiacich handric¢iek mdzu poskriabat povrch.
@ Skrinku chladnicky vycistite vlaznou vodou a utrite
ju do sucha.

@ Vnutorny priestor vycistite vlhkou handrickou
vyzmykanou v roztoku jednej cajovej lyzicky sédy
bikarbény na jeden liter vody a utrite ju do sucha.

A\ Uistite sa, aby sa o telesa osvetlenia a inych
elektrickych predmetov nedostala Ziadna voda.

A Ak chladnicku nebudete dIhsi ¢as pouZivat, odpojte
napéjaci kabel, vyberte vietky potraviny, vycistite ju a
nechajte dvere otvorené.

@ Pravidelne kontrolujte tesnenia dveri, aby ste sa
uistili, Ze su cCisté a neobsahuju Ciastocky potravin.

A Ak chcete vybrat' dverové regdly, vyberte vSetok
obsah a potom jednoducho zatlacte dverovy regdl
smerom nahor zo zékladne.

A\ Pre Cistenie vonkajsich povrchov a pochrémovanych
sucasti vyrobku nikdy nepouZivajte Cistiace prostriedky
ani vodu s obsahom chléru. Chlér spdsobuje koréziu
kovovych povrchov.

A\ Pre zabranenie odstraneniu a deformacii nédpisov na
plastovych dielach, nepouZivajte Ziadne ostré, brisne
nastroje, mydlo, Cistiace prostriedky pre domacnost,
Cistiace prostriedky, petrolej, vykurovaci olej, laky atd..
Na Cistenie pouZite vlazni vodu a makku handricku a
utrite ich do sucha.
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Ochrana plastovych povrchov

@ Neukladajte do chladnicky tekuté oleje alebo
jedla pripravené na oleji v neuzavretych nadobach,
pretoZze po3kodzuju plastové povrchy chladnicky. V
pripade rozliatia alebo rozmazania oleja na plastovych
povrchoch vycistite a oplachnite prislusnd ¢ast povrchu
teplou vodou.
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ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Tato zéruka plati pat rokov od datumu pévodného zaklpenia
vasho spotrebica v IKEA. Ako d6kaz o kupe je potrebna
potvrdenka o kiipe. V pripade opravy v ramci zaruky sa zarucna
lehota spotrebica nepred|zuje.

Kto vykona servis?

Poskytovatel servisu pre IKEA zabezpeci servis prostrednictvom
vlastnych servisnych prevadzok alebo prostrednictvom siete
autorizovanych servisnych partnerov.

Co pokryva tato zaruka?

Zaruka pokryva poruchy spotrebita spésobené chybnou
konstrukciou alebo chybami materidlu od datumu kupy v IKEA.
Tato zaruka plati iba pre domace poufZitie. Vynimky st uvedené
pod titulkom Co tato zaruka nepokryva. V zérucnej lehote naklady
na opravu poruchy, napr. opravy, suciastky, pracu a cestovné
budd uhradené za podmienky, Ze spotrebic je dostupny pre
opravu bez 3pecialnych vydavkov. Pre tieto podmienky plati
smernica EU (99/44/ES) a prislusné miestne predpisy. Vymenené
nahradné diely sa stavaji majetkom IKEA.

Co IKEA urobi pre napravu problému?

Poskytovatel servisu, ktorého urcila IKEA, preskiima vyrobok
arozhodne podla vlastného uvaZzenia, ¢i sa nar vztahuje tato
zaruka. Ak je zaruka uznand, poskytovatel'servisu IKEA alebo
jej autorizovany servisny partner prostrednictvom vlastnych
servisnych prevadzok potom podla vlastného uvazenia

bud chybny vyrobok opravi, alebo nahradi rovnakym alebo
porovnatelnym vyrobkom.

Na €o sa nevztahuje tato zaruka?

+ BeZné opotrebovanie a poskodenia opotrebovanim.

+  Svojvolné poskodenie spotrebica, poskodenie nedbanlivostou,
poskodenia spdsobené nedodrzanim pokynov na pouzivanie,
poskodenia spdsobené nespravnou instalaciou alebo
zapojenim do elektrickej siete s nespravnym napatim,
poskodenia spdsobené chemickou alebo elektrochemickou
reakciou, hrdza, kordézia alebo poskodenie vodou vratane,
ale nielen, poskodeni spésobenych nadmernym obsahom
véapenatych soli v privddzanej vode, poskodenia spésobené
mimoriadnymi poveternostnymi podmienkami.

+  Spotrebny materiél vratane batérii a Ziaroviek.

+ Nefunkéné a dekorativne diely, ktoré neovplyviiuji bezné
podmienky pouZzivania spotrebica, vratane Skrabancov
a moznych farebnych zmien.

+ N&hodné poskodenie spdsobené cudzimi predmetmi
alebo latkami a Cistenie alebo uvolnenie filtrov, vypustacie
zariadenia alebo zasuvky na pripravky.

+ Poskodenie nasledujucich casti: sklokeramicka doska,
prisluenstvo, k6$ na riad a pribor, naptstacie a odtokové
hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty Ziaroviek, obrazovky,
gombiky, ramy a ¢asti rdmov. S vynimkou, ak sa to d4 dokazat,
Ze uvedené poskodenia boli sp6sobené vyrobnymi chybami.

«  Pripady, kde sa pocas technickej kontroly nezistila Ziadna
porucha.

+  Opravy, ktoré neboli vykonané nasimi zmluvnymi dodavatelmi
servisnych sluzieb a/alebo zmluvnymi autorizovanymi
strediskami alebo v pripade, Ze neboli pouZzité originalne
nahradné diely.

+ Opravy zapritinené nespravnou instalaciou alebo instalaciou
nezodpovedajlicou Specifikaciam.

+ Poutzitie spotrebica v prostredi mimo domacnosti, teda na
profesionalne pouZitie.

+ Poskodenie pri preprave. Ak zdkaznik prepravuje vyrobok
domov alebo na int adresu, IKEA neprebera Ziadnu
zodpovednost'za poskodenia spésobené pocas prepravy.

V pripade, Ze vyrobok na adresu zdkaznika dopravuje IKEA,
zodpovednost'za Skody spésobené pri preprave prebera IKEA.

+ Naklady na vykonanie prvej instalacie spotrebica IKEA.

+ Napriek tomu, ak poskytovatel servisu, ktorého urila spol.
IKEA, alebo autorizovany servisny partner vykona opravu
alebo vymenu za podmienok urcenych touto zarukou, urc¢eny
poskytovatel servisnych sluZieb alebo autorizovany servisny
partner podla potreby opéat nainstaluje opraveny alebo
vymeneny spotrebic.
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+ Neplatito v irsku, zdkaznik by mal kontaktovat miestnu
popredajnu linku, ktoru urcila spolocnost IKEA, alebo
urceného poskytovatela servisu, kde ziska dalSie informacie.
(iba pre Velku Britaniu)

Tieto obmedzenia neplatia pre bezchybnu pracu kvalifikovaného

odbornika, ktory pouzil originalne diely, aby prispdsobil spotrebic¢

Specifikdciam technickej bezpecnosti inej krajiny EU.

Ako plati pravo krajiny

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické zakonné prava, ktoré
pokryvaju alebo presahuju vietky miestne zdkonné poZziadavky.
Tieto podmienky vsak nijakym spésobom neobmedzuju
spotrebitelské prava opisané v miestnej legislative.

Oblast platnosti

Pre spotrebice zakupené v jednej krajine EU, ktoré si vezmete

do inej krajiny EU, budU servisné sluzby poskytované v ramci

zaru¢nych podmienok normélnych v novej krajine.

Povinnost vykonavat servisné sluzby v réamci zaruky existuje, iba

ak spotrebic spliia a je inStalovany v sulade s:

« technickymi Specifikaciami krajiny, kde sa uplatiiuje zaruka;

+  pokynmina montaz a bezpecnostnymi pokynmi pre
pouZzivatela.

Uréené ZARUCNE SERVISY pre spotrebice IKEA

Nevéhajte a zavolajte prislu$né autorizované servisné stredisko

IKEA v pripade:

+ poziadavky na servis v stlade s touto zérukou;

+ ak potrebujete vysvetlenie tykajlice sa inStalacie spotrebica
IKEA v prislusnej kuchynskej linke IKEA;

« ak potrebujete vysvetlenie o funkciach spotrebicov IKEA.

Aby sme vadm mohli poskytnit pomoc ¢o najlepSie, prv nez nas

budete kontaktovat, pozorne si, prosim, precitajte pokyny na

montaz a/alebo névod na pouZivanie.

Ako sa s nami spojit, ak potrebujete nase sluzby
Pozrite si poslednu

stranu tejto prirucky, kde
néjdete kompletny zoznam

autorizovanych stredisk
IKEA a prislusné narodné
telefénne cisla.

Aby sme vam mohli poskytnut sluzby rychlejsie,

odporicame, aby ste poufzili Specialne telefonne ¢isla
uvedené v tomto navode. VZdy pouZite telefénne
cisla uvedené v brozZirke konkrétneho spotrebica, pre
ktory potrebujete pomoc. TaktieZ vZdy uvedte Cislo
vyrobku IKEA (8-ciferny kéd)

ODLOZTE S| POTVRDENKU O ZAPLATENI!

Je to vas dbkaz o kipe a vyZaduje sa pre uplatnenie zaruky.
Na potvrdenke o zaplateni je tieZ ndzov IKEA a Cislo vyrobku
(8-ciferny kod) pre kazdy zakupeny spotrebic.

Potrebujete Specialnu pomoc?

Ak mate dalSie otazky, ktoré nesuvisia s popredajnym servisom
vasich spotrebicov, kontaktujte call-centrum vasej najblizsej
predajne IKEA. Odporticame vam, aby ste si predtym, neZ sa na
nas obratite, pozorne precitali dokumentaciu k spotrebicu.
Informéacie o ndhradnych dieloch

+ Nasledujuce nahradné diely: termostaty, teplotné senzory,
dosky plosnych spojov a svetelné zdroje budu k dispozicii
profesionalnym opravarom minimélne pocas siedmich rokov
od uvedenia poslednej jednotky modelu na trh.

* Nasledujuce ndhradné diely: dverové klucky, dverové panty,
organizéry/zasuvky a odkladacie kose budu k dispozicii
profesionalnym opravarom a koncovym pouZivatefom
najmenej pocas siedmich rokov, a tesnenie dveri potom
najmenej pocas 10 rokov.
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Tato chladnicka obsahuje biocidne vyrobky v
| nasledujucich €astiach, ktoré zabranuju rastu |
suchych plesni alebo odstranuji neZiaduce pachy.

| Ucinna latka: Striebro (CAS: 7440-22-4) obsahuije (nano)striebro na klucku |
dveri a uhlikovy filter U¢inna latka: Oxid titanicity (CAS: 13463-67-7)
obsahuje (nano) oxid titanicity pre uhlikovy filter
Utinné Iatka: IPBC (CAS: 55406-53-6) pre tesnenie

Koncentracie biocidnych vyrobkov st velmi nizke,
preto nepredstavuju neprijatelné zdravotné rizika.
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Guvenlik Bilgileri

e Bu bdlum kisisel yaralanma veya maddi hasar
riskini dnlemek icin gerekli glivenlik talimatlarini
icermektedir.

e Sirketimiz, bu talimatlara uyulmazsa meydana
gelebilecek hasarlardan sorumlu tutulmayacaktir.

Daima orijinal yedek parcalar ve aksesuarlar kullanin.
Orijinal yedek parcalar, Grin satin alma tarihini
mteakiben 10 yil boyunca saglanacaktir.

Kullanma  kilavuzunda  acikca  belirtiimedikge
Grdndn hicbir pargasini onarmayin veya yenisiyle
degistirmeyin.

Uriinde higbir degisiklik yapmayin.

1.1 Kullanim amaci
e Bu Urin ticari kullanim igin tasarlanmamistir ve

kullanim amaci diginda kullanmamaldir.

Bu Urtin, evler vb. gibi ic mekanlarda ¢alistirmak igin
tasarlanmistir.

Ornegin;

- Magazalarin, ofislerin ve diger calisma ortamlarinin
personel mutfaklarinda,

- Ciftlik evlerinde,

- Musteriler tarafindan kullanilan otel,
diger dinlenme tesisi birimlerinde,

- Pansiyonlarda veya benzer ortamlarda,
- Yiyecek icecek hizmetleri ve benzer perakende
olmayan uygulamalar.

Bu Urtn gemiler, balkonlar veya teraslar gibi acik
veya kapall dig ortamlarda kullanilmamalidir. Uriini
yagmura, kara, gines 1isidina ve rizgara maruz
birakmak yangin riskine yol agabilir.

1.2 Cocuklarin, savunmasiz kisilerin ve evcil

hayvanlarm guvenligi
Bu Urlin, 8 yas ve Ustl ¢ocuklar, gelismemis
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitelere sahip
veya bilgi ve deneyim sahibi olmayan kisiler
tarafindan, bir Grtiindeki cihazin gtvenli bir sekilde
kullanimina iliskin ve tehlikeler g6z 6niinde
bulundurularak gozetim altinda tutuluyorlarsa
veya kendilerine talimat verilmisse, kullanilabilir.

e 3ile 8yas arasi cocuklar sogutucu Urine/Urinden
yiyecek koyabilirler ve gikarabilirler.

e Elektrikli Grtnler ¢ocuklar ve evcil hayvanlar igin
tehlikelidir. Cocuklar ve evcil hayvanlar Grin ile
oynamamali, Grinin Gstlne tirmanmamali veya
Uriine girmemelidir.

e Kendilerini denetleyen biri olmadigi stirece
cocuklar tarafindan temizlik ve kullanici bakimi
yapilmamalidir.

motel veya
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e Paketleme malzemelerini cocuklardan uzakta

tutun. Yaralanma ve bogulma riski.
Eski Grunleri bertaraf etmeden énce:

1.Gug kablosunu sebeke prizinden ¢ikarin.

2.Gug kablosunu soékun ve fis ile birlikte cihazdan

cikarin.

3.Cocuklarin cihazin igine girmelerini dnlemek icin,

Grinden raflari ve cekmeceleri gikarmayin.

4. Kapilari sékun.

5. Devrilmemesi icin Grdnd saklayin.

6. Cocuklarin iskartaya cikarilmis Griinle oynamasina

izin vermeyin.

e Urlnu alevlere atarak imha etmeyin. Patlama
riski.

e UrGinun kapisinda bir kilit varsa, anahtari
cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

1.3 Elektriksel glivenlik

e Uruin, montaj, bakim, temizlik, onarim ve tasima
islemleri sirasinda prize takilmamalidir.

e  GUg¢ kablosu hasarliysa, olusabilecek her tarli
riski engellemek igin, yalnizca yetkili servis
tarafindan yenisiyle degistirilecektir.

e GUg kablosunu Grundn altina veya Grinin
arkasina sikistirmayin. Gug kablosunun Ustiine
agir esyalar koymayin. Gug kablosu bikilmemeli,
ezilmemeli ve higbir 1si kaynagi ile temas
etmemelidir.

e Urininlzu ¢alistirmak icin bir uzatma kablosu,
coklu fis veya adaptor kullanmayin.

e Tasinabilir coklu prizler veya tasinabilir glg
kaynaklari asiri isinabilir ve yangina yol agabilir.
Bu nedenle, Grtinin arkasinda veya yakin
cevresinde bir ¢coklu priz bulundurmayin.

e Fis kolayca erisilebilir olmalidir. Bu mamkiin
degilse, elektrik tesisatinda, elektrik mevzuatina
uyan ve sebekeden gelen tim terminallerin
baglantilarini kesen bir mekanizma (sigorta,
salter, ana salter vs.) mevcut olmalidir.

e Fiseslak ellerle dokunmayin.

e Cihazin fisini cikarirken, glc kablosunu degil fisi
tutun.

1.4 Giivenligin Yonetimi

e Bu Urun agirdir, kendi baginiza tagimayin.

e Urind tagirken kapisindan tutmayin.

e Urunu kullanirken sogutma sistemine ve borulara
hasar vermemeye dikkat edin. Borular hasarliysa
Urdnd cahstirmayin ve bir yetkili servisle iletisime

gegin.
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1 5 Montaj Giivenligi

UrGni montaj igin hazirlamak amaciyla, kullanma
kilavuzundaki bilgilere bakin ve elektrik ve su
tesisatlarinin gerektigi gibi oldugundan emin
olun. Montaj uygun degilse, gerekli dizenlemeleri
yaptirmak icin vasifli bir elektrik teknisyeni ve
sihhi tesisatcl cagirin. Aksi takdirde, elektrik
carpmasi, yangin veya Urinle ilgili sorunlar veya
yaralanmalar olusabilir.

Montajini yagmadan 6nce Uriindeki her turlu
hasari kontrol edin. Hasarli ise, Griiniin montajini
yaptirmayin.

Urlni duz ve sert bir ylizeye yerlestirin ve
ayarlanabilir ayaklarla dengeleyin. Aksi takdirde,
buzdolabi devrilebilir ve yaralanmalara yol acabilir.
UrGnin montaji kuru ve havalandiriimig bir
ortamda yapilmalidir. Tedarikgi tarafindan tavsiye
edilmiyorsa, GrGnun altinda hali, kilim veya
benzer zemin 6rtuleri bulundurmayin. Bu, yetersiz
havalandirma sonucu yangin riskine yol acabilir!
Havalandirma deliklerini tikmayin veya 6rtmeyin.
Aksi takdirde, gl tiketimi artabilir ve Grininiz
hasar gorebilir.

Urund, glines enerjisi kaynaklari gibi besleme
sistemlerine baglamayin. Aksi takdirde, Griintinaz
ani voltaj dalgalanmalari sonucunda hasar
gorebilir!

Bir buzdolabi ne kadar ¢ok sogutucu gaz
iceriyorsa, montaj alani o kadar buyuk olacaktir.
Cok kuguk odalarda, sogutma sisteminde bir gaz
kagagi olmasi halinde, alev alabilir bir gaz-hava
karisimi olusabilir. Her 8 gram sogutucu gaz

icin en az 1 m® hacim gereklidir. Tip Etiketinde
Urdnunizde mevcut olan sogutucu gaz miktari
belirtilir.

Uriinin montaj yeri dogrudan glines isigina maruz
kalmamali ve sobalar, radyatérler vs. gibi bir isi
kaynaginin yakin civarinda olmamalidir.

Bir Grtinuin bir 1si kaynaginin yakin civarina yapiimasini

engelleyemezseniz,

uygun bir yalitim  plakasi

kullanmalisiniz ve 1si kaynagina olan minimum mesafe
asagidaki gibi belirtilmelidir.

- Sobalar,

Isitma Uniteleri ve isiticilar vs. gibi 1si

kaynaklarindan en az 30 cm uzaklikta,
- Ve elektrikli firnlardan en az 5 cm uzaklikta.

UrGniinbz | koruma sinifina sahiptir. Urand,

tip etiketinde belirtilen Voltaj, Akim ve Frekans
degerlerine uyan toprakl bir prize takin. Priz

¢ikist 10 A - 16 A sinifindaki bir sigorta ile
donatiimalidir. Sirketimiz, Grdnin, yerel veya
ulusal yénetmeliklere uygun bir sekilde, toprakli
baglantilar ve elektrik baglantilari yapilmadan
calistirimasi sonucu olusacak hasarlardan
sorumlu olmayacaktir.

Urlnin gug kablosu, montaj sirasinda
¢ikariimalhidir. Aksi takdirde, elektrik carpmasi ve
yaralanma riski olusabilir!

Urand, bir su temasi riski iceren, gevsek, kirik, kirli,
yagli prizlere veya yuvalarindan ¢ikmis ya da bir su
temasi riskine sahip prizlere takmayin.

Urlnin gug kablosunu ve hortumlari (mevcutsa)
bir devrilme riski yaratmayacak sekilde yerlestirin.
Akim tastyan pargalara veya guc kablosuna nem
nifuz etmesi kisa devreye yol acabilir. Bu nedenle,
Urdnd, suyun sigrayabilecedi nemli ortamlarda
veya alanlarda (6rn. garaj, camasirhane vs.)
kullanmayin. Buzdolabi su nedeniyle i1slandiysa,
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fisini ¢ikarin ve bir yetkili servisle temasa gegin.
Buzdolabinizi gug tasarrufu cihazlarina
baglamayin. Bu sistemler Grun icin zararhdir.

1.6 Calistirma guvenligi
L]

Urin Gzerinde kimyasal ¢6zlcl kullanmayin. Bu
maddeler bir patlama riski igerir.

UrGiniin arizalanmasi halinde, Grind prizden
cikarin ve yetkili servis tarafindan onarilana dek
calistirmayin. Bir elektrik carpmasi riski var!
Urlinln Uzerine veya yakin civarina bir alev
kaynagi (6rn. mumlar, sigaralar vs.) yerlestirmeyin.
Urdnin tzerine ¢ilkmayin. Disme ve yaralanma
riski!

Keskin ve delici aletler kullanarak sogutma
sisteminin borularinda hasara yol agmayin. Gaz
borularinin, boru uzatma parcalarinin ya da Ust
yuzey kaplamalarinin delinmesi halinde disari
puskuren sogutucu gaz ciltte tahrise ve gdzlerin
yaralanmasina yol agabilir.

Uretici tarafindan tavsiye edilmedikge,
buzdolabinin/derin dondurucunun icine
elektrikli cihazlar yerlestirmeyin ve bu cihazlari
cahstirmayin.

Ellerinizin veya viicudunuzun herhangi bir
bolumand Grinin icindeki hareketli parcalara
sikistirmayin. Buzdolabi ile buzdolabinin kapisi
arasina parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat
edin. Etrafta cocuklar varsa, kapiyi acarken ve
kapatirken dikkatli olun.

Dondurmayi, buz kiplerini veya donmus
yiyecekleri dondurucudan disari ¢ikarir ¢cikarmaz
agziniza koymayin. Soguk isirmasi riski!

ic duvarlara, dondurucunun metal parcalarina
veya buzdolabinin icinde tutulan yiyeceklere islak
ellerle dokunmayin. Soguk isirmasi riski!
Dondurucu bélmeye, donabilecek sivilar iceren
mesrubat kutulari veya kutular ve siseler
yerlestirmeyin. Kutular veya siseler patlayabilir.
Yaralanma ve maddi hasar riski!

Buzdolabinin yakin gevresinde, alev alabilir
spreyler, alev alabilir objeler, kuru buz veya diger
kimyasal maddeler gibi sicakliga karsi hassas
malzemeler kullanmayin veya yerlestirmeyin.
Yangin ve patlama riski!

Urinun icinde alev alabilir maddeler iceren sprey
tupleri gibi patlayici malzemeler saklamayin.
Urtndn uzerine sivilar iceren kutulari
yerlestirmeyin. Bir elektrikli parcanin tstine su
puskirtmek bir elektrik carpmasi veya yangin
riskine yol agabilir.

Bu Urtn, Tibbi Urtnler Direktifine tabi olan
ilaclarin, kan plazmasinin, laboratuvar
preparatlarinin veya benzer malzemelerin

ve Urlnlerin saklanmasi ve sogutulmasi igin
tasarlanmamistir.

Urtin kullanim amaci disinda kullanilirsa,

icinde tutulan Grunlerin hasar gérmesine veya
bozulmasina yol acabilir.

Buzdolabiniz mavi isikla donatilmissa, bu isiga
optik cihazlarla bakmayin. UV LED i1s1§a uzun bir
slire boyunca dogrudan bakmayin. Ultraviole
1sinlar g6z yorgunluguna yol agabilir.

Urinu kapasitesinden daha fazla gidayla
doldurmayin. Buzdolabinin icerikleri kapi
acildiginda duserse, yaralanmalar veya

hasarlar olusabilir. Urtinlin Gzerine bir obje
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yerlestirildiginde benzer sorunlar olusabilir.

e Yaralanmalari 6nlemek i¢in zemine dusebilecek
buzlari veya akabilecek suyu temizlediginizden
emin olun.

e Yalnizca raflar bosken buzdolabinizin kapisindaki
raflarin/sise raflarinin konumlarini degistirin.
Fiziksel yaralanma tehlikesi!

e Bir Urtinln Uzerine dusebilecek/devrilebilecek
objeler yerlestirmeyin. Bu objeler, kapiy! acarken
veya kapatirken disebilir ve yaralanmalara ve/
veya maddi hasarlarina yol agabilir.

e Cam ylzeylere vurmayin veya asiri basing
uygulamayin. Kirik cam yaralanmalara ve/veya
maddi hasarlara yol acabilir.

e Urlnindzdeki sogutma sistemi R600a sogutucu
gaz igerir. Urtinde kullanilan sogutucu gaz tipi
tip etiketinde belirtilir. Bu gaz alev alabilir. Bu
nedenle, Grini calistirirken sogutma sistemine ve
borulara hasar vermemeye dikkat edin. Borularin

_hasar gérmesi halinde;

- Urline veya gug kablosuna dokunmayin,

-Uruing, Grandn alev almasina yol acabilecek potansiyel

yangin kaynaklarindan uzakta tutun.

- Urdndn yerlestirildigi alani havalandirin. Bir fan

kullanmayin.

e Urln hasar gorurse ve gaz kagagi gézlemlerseniz,
lutfen gazdan uzak durun. Gaz, cildiniz ile temas
ederse, soguk isirmasina yol acabilir.

1.7 Bakim ve temizlik giivenligi

e Uruni temizlik amaciyla taslyacaksaniz, kapi
sapindan ¢ekmeyin. Kapi sapl, ok sert ¢ekilirse
yaralanmalara yol agabilir.

e Urlnln Ustline veya igine su puskirterek veya
dokerek Grtnd temizlemeyin. Elektrik carpmasi ve
yangin riski.

e Urani temizlemek icin keskin veya asindirici aletler
kullanmayin. Ev temizlik Grinleri, deterjanlar,
gaz, benzin, alkol, bal mumu vs. gibi malzemeler
kullanmayin.

e Urindn icinde, yalnizca gidalar icin zararl olmayan
temizlik ve bakim Grunleri kullanin.

e Uruni temizlemek ve icindeki buzu ¢dzdirmek
icin buhar veya buharli temizlik maddeleri
kullanmayin. Buhar buzdolabinizdaki akim tagiyan
alanlara temas eder ve kisa devreye veya elektrik
¢arpmasina yol agar!

e Suyu elektronik devrelerden ve Grinin
lambalarindan uzakta tutmaya dikkat edin.

e Fislerin ucundaki tozu veya yabanci maddeleri
silmek icin temiz, kuru bir bez kullanin. Fisi
temizlemek icin 1slak veya nemli bir bez parcasi
kullanmayin. Aksi takdirde, yangin veya elektrik
carpmasi riski olusabilir.

Montaj

Urind kullanima hazir hale getirmek igin, kullanma

kilavuzundaki bilgilere basvurarak elektrik tesisatinin

ve sihhi tesisatin uygun olmasina dikkat edin. Uygun
degilse, vasifli bir elektrik teknisyeni ve tesisatci ¢cagirin
ve gerekli dizenlemeleri yaptirin.

AUYARI: Uretici yetkisiz kisiler tarafindan yapilan

islemlerin yol actigi hasarlardan sorumlu degildir.

Sallanmasini engellemek igin, Grind bir diiz yizeye

Granu yerlestirin.

AUYARI:Montaj sirasinda, Uranun elektrik fisi prize

takilmamalidir. Aksi takdirde, bir 61im veya ciddi

yaralanma tehlikesi vardir!
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AUYARI: Odada Urunin yerlestirilecegi kapi araligi
Uranun icinden gegemeyecedi kadar dar ise, Uriint yana
dogru cevirerek gegirin; aksi takdirde bir yetkili servis
cagirin.

e Urind dogrudan gines 1sigina maruz birakmayin ve
rutubetli bir yerde saklamayin.

e Urdndn montajini sicakhgin 10 °C'nin altina distugu
bir yere yapmayin.

Elektrik baglantisi

/A\UYARI: Uzatma kablolariyla veya coklu prizlerle

baglantilar yapmayin.

AUYARI:Hasarli glig kablosu bir Yetkili Servis tarafindan

yenisiyle degistirilmelidir.

/AUYARICihaz yerlestirirken, besleme kablosunun

S|k|§mad|g|ndan veya hasar gérmediginden emin olun
Sirketimiz, Grdn, ulusal ydonetmeliklere uygun bir
sekilde, toprakl baglantilar ve elektrik baglantilari
olmadan kullanildiginda olusan hicbir hasardan
sorumlu olmayacaktir.

e Gug kablosu fisi montajdan sonra kolayca erisilebilir
olmahdir.

e Buzdolabinizi 220-240V/50 Hz voltajli bir toprak hatti
iceren bir prize takin. Fisler bir 10-16 A sigortaya
sahip olmalidir.

iklim Sinifi ve Tanimlar )

Latfen cihazinizin anma degeri plakasindaki Iklim Sinifina
bakin. Asagidaki bilgilerden biri, Iklim Sinifina uygun bir
sekilde cihaziniz igin uygulanabilir.

SN: Uzun Sireli Iliman iklim: Bu sogutma cihazi, 10 °C
ile 32 °C arasindaki ortam sicakliklarinda kullanim igin
tasarlanmistir.

N: lliman iklim: Bu sogutma cihazi, 16°Cile 32 °C arasindaki
ortam sicakliklarinda kullanim icin tasarlanmustir.

ST: Alt Tropikal iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C ile

38°C arasindaki ortam sicakliklarinda kullanim icin
tasarlanmistir.

T: Tropikal iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C ile 43°C
arasindaki  ortam  sicaklklarinda  kullanim  icin

tasarlanmistir.
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Uriin agiklamasi
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Ayarlanabilir Kapi Raflari

Sit Urunleri (soguk saklama) bélmesi veya sebzelik

i+ M Yumurtahk

Sise Rafi

—H—a Ayarlanabilir 6n ayaklar
Dondurucu bélmesi
= Buz kabi
1] E— a

B sebzelik
BEverfresh

UC
OC
UC

ilk Kullanim

@Buzdolabinizi kullanmadan 6nce, gerekli hazirliklarin
“Guvenlik  Bilgileri” ve “Montaj” bolimlerindeki
talimatlarla uyumlu bir sekilde yapildigindan emin olun.
Urilin yatay olarak tasiniyorsa, truni ilk 4 saat boyunca
gug kaynagina takmayin.

Urlini 12 saat boyunca igine higbir Grin yerlestirmeden
calisir halde tutun ve mutlaka gerekli olmadigi stirece
kapisint agmayin.

Fan

@Kompresér devreye sokuldugunda bir ses
duyulacaktir. Sogutma sisteminde sivi ve gaz
sikisabilecegi icin, kompresor calismasa dahi, Grindn
guraltt yapmasi normaldir.

@Buzdolabinin 6n kenarlarinin sicak olmasi normaldir.
Bu bolgeler, yogusmayl 6nlemek Uzere i1sinmak igin
tasarlanmustir.

@Bazi modellerde, kontrol paneli, kapi kapandiktan
1 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Kapi
acildiginda veya herhangi bir digmeye basildiginda

Gunlik kullanim

Derecelendirme Plakas
Ayarlanabilir Raflar

Kontrol Paneli

yeniden etkinlestirilecektir. @nemli!Bu cihaz Fransa'da
satiimistir. Bu Ulkede gegerli olan yonetmeliklere gore,
cihazin en soguk boélimani belirtmek icin buzdolabinin
alt bélmesine yerlestirilen ¢zel bir cihaz (sekle bakiniz)
ile birlikte teslim edilmelidir.

< 0

3sec ‘

O

| OFF 3sec

B

UrUn Kapatma Digmesi
EHIZ“ Dondurma Tusu
Dondurucu Bolmesi Sicaklik Ayar Butonu

EHata Durumu Goéstergesi
Sogutucu Bolme Sicaklik Ayar Tusu
Tatil islevi Tusu

o

:
o
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Uriin Kapatma Digmesi

Bu digmeye 3 saniye boyunca basilirsa, cihaz kapali
moda gecer, kapali modda ekranda () semboll yanar,
bu modda buzdolabi sogutma yapmaz, digmeye 3
saniye boyunca tekrar basilirsa, buzdolabi normal
calismaya baslar, sembol séner.

Hizli Dondurma

Hizli dondurma tusuna basildiginda,

hizli dondurma simgesi (JJ) yanar ve hizli dondurma
islevi etkinlestirilir. Dondurucu bélme sicakhidi -27 °C'ye
ayarlanmistir. Fonksiyonu iptal etmek igin tusa yeniden
basin. Hizl dondurma fonksiyonu 48 saat sonra otomatik
olarak kendi kendine iptal olacaktir. Blyuk bir miktarda
taze gida dondurmak icin gidalari dondurucu bélmesine
yerlestirmeden 6nce, hizl dondurma tusuna basin.
Dondurucu Bélmesi Sicaklik Ayar ButonuF

Sicaklik ayari dondurucu bélme icin yapilmistir. Tusa
basarak dondurma bdlmesinin sicakhgr 18,-19,-20,-21,-
22,-23,-24 °C olarak ayarlanabilir.

Hata Durumu Gostergesi

Bu gosterge (E) buzdolabr yeterli sogutma
yapamadiginda veya herhangi bir sensér hatasi
halinde etkinlesecektir. Dondurucu bélmesinin sicaklk
gostergesinde "E" harfi, sogutucu bélmesinin sicaklik
gostergesinde ise 1, 2, 3 rakamlari gérindr. Bu rakamlar
yetkili servise meydana gelen hata hakkinda bilgi verir.
Dondurucu bélmeye sicak gida yuklediginizde veya
uzun bir stire boyunca kapiy acik birakirsaniz, bir tinlem
isareti yanacaktir. Bu bir hata degildir, bu uyari, gida
sogutuldugunda veya herhangi bir tusa basildiginda
kalkacaktir.

Sogutucu Bolmesi Sicaklik Ayari

Sogutucu bdélmesi igin sicaklik ayarinin yapilmasini
saglar. Tusa basarak sogutma bdlmesinin sicakligi
8,7,6,5,4,3, 2 ve 1°C olarak ayarlanabilir.

Tatil Fonksiyonullg

Tatil islevini etkinlestirmek icin digmeye 3 saniye

basin. Tatil modu etkinlestirilecek ve tatil simgesi (i)
yanacaktir. Sogutucu bélmesinin sicaklik géstergesinde
"--" semboll belirir ve sogutucu bdélmesi aktif sogutma
yapmaz. Bu islev etkinlestirildiginde, sogutucu
bélmesinde yiyecek saklamak uygun degildir. Diger
bélmeler ayarlanan sicakliklara gére sogumaya devam
eder. Bu fonksiyonu iptal etmek icin, butona 3 saniye
boyunca basili tutunuz.

Ayaklari ayarlama

Urin yerlestirildigi yerde sabit degilse, 6n ayar ayagini
saga veya sola cevirerek trinu ayarlayin.

5

Kapi agilma yoniniin degistirilmesi
Kullandiginiz yere bagl olarak, buzdolabinizin kapisinin
acilma yonu degistirilebilir.

Aydinlatma lambasini degistirme

Buzdolabinizi aydinlatmak icin kullanilan Ampuli/LEDI
degistirmek icin, Yetkili Servisinizi cagirin.

Bu cihazda kullanilan lamba(lar) ev ici oda aydinlatmasi
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icin uygun degildir. Bu lambanin kullanim amaci,
kullanicinin  buzdolabina / dondurucuya guvenli ve
rahat bir sekilde gida yerlestirmesine yardimci olmaktir.
Bu cihazda kullanilan lambalar, -20 °C'nin alti gibi
ekstrem fiziksel kosullara dayaniklidir.
(yalnizca kutu tipi ve dik dondurucu)

Acik Kapi Uyarisi

Buzdolabinizin kapi agma uyari sistemi modele goére
farkhlik gosterebilir.
Versiyon 1;

Cihazin kapisi belirli bir stire (60 sn ile 120 sn arasinda)
acik kalirsa, akustik bir uyari sinyali duyulur; Grin
modeline bagl olarak gorsel bir uyari sinyali (isik
yanip sénmesi) de gérintulenebilir. Cihazin kapisini
kapattiginizda veya cihazin ekranindaki bir digmeye
bastiginizda (varsa), uyari sesi kesilir.

Versiyon 2;

Cihazin kapisi belirli bir stire (60 sn ile 120 sn arasinda)
acik kalirsa, kapi agik alarmi calar. Kapi agik alarmi adim
adim calar. Once akustik bir uyari sinyali duyulur. Kapi 4
dakika sonra hala kapanmamissa, gorsel bir uyari (yanip
sénen 1sik) etkinlestirilir. Urtin ekranindaki herhangi bir
digmeye basildiginda (varsa) kapr agma alarmi belirli
bir stire i¢in (60 sn ile 120 sn arasinda) ertelenir. Bundan
sonra islem tekrar baslar. Cihazin kapisi kapatildiginda
kapi agma alarmi iptal edilir.

Sebzelik

Buzdolabinin sebze bélmesi, sebzeleri nemlerini
koruyarak taze tutmak icin tasarlanmistir. Meyve ve
sebzeleri bu bélmede saklayin. Omdrlerini uzatmak icin
yesil sebzeleri ve meyveleri ayri ayri saklayin.

Sut driinleri soguk saklama bélmesi

Soguk Saklama Bélmesi

Soguk Saklama Boélmesi, sogutucu bélmesinde daha
disitk sicakliklara ulasabilir. Bu bélmeyi daha soguk
saklama kosullari gerektiren sarkiteri Grinleri (salam,
sosis vb.) ve sut urtnleri igin veya hizh tlketilecek et,
tavuk veya balik icin kullanin. Meyve ve sebzelerin bu
bélmede saklanmasi uygun degildir.
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e Busogutucu cihaz, bagimsiz bir cihazda bir dahili
cihaz olarak kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

e Buzdolabinizin montaji, set Ustu ocaklar, firinlar,
merkezi isitici ve ocaklar gibi isi kaynaklarindan en
az 30 cm uzakliga ve elektrikli firinlardan en az 5
c¢m uzakhga yapilmali ve dogrudan giines 1siginin
altina yerlestiriimemelidir.

e Buzdolabinizin montajini yaptiginiz odanin ortam
sicakhidi en az +10°C olmalidir. Buzdolabinizi
sogutucu kosullarinda ¢alistirmaniz verimlilik
agisindan tavsiye edilmez.

e Lutfen, buzdolabinizin iginin iyice temizlendiginden
emin olun.

e Buzdolabinizi ilk kez calistirdiginizda, litfen ilk alti
saat boyunca asagidaki talimatlara uyun.

¢ Kapisik sik agilmamalidir.

e Icinde herhangi bir gida bulunmadan bog halde
cahstiriimalidir.

e Buzdolabinizin fisini prizden ¢ikarmayin.
Kontrolliniz disinda bir elektrik kesintisi
olusursa, lutfen, “Asagidaki durumlarda yapiimasi
gerekenler” bélimundeki uyarilara bakin.

e Orijinal ambalajlama ve képuk malzemeleri
gelecekteki tagimalar veya tasinmalar icin
saklanmaldir.

e Sogutma bodlmesi ile birlikte verilen sepetler/
cekmeceler, dustk enerji tiiketimi icin ve daha iyi
saklama kosullari icin daima kullanimda olmalidir.

e Dondurucu bdlmedeki sicaklik sensor ile temas
eden gidalar cihazin eneriji tiketimini arttirabilir.
Bu nedenle, sensor(ler) ile herhangi bir temastan
kaginiimalidir.

e Bazi modellerde, ekrandaki gésterge paneli, kapi
kapatildiktan 1 dakika sonra otomatik olarak
kapanir. Kapi agildiginda veya herhangi bir butona
basildiginda, yeniden etkinlesecektir.

e Kapinin sik sik acilip kapanmasi nedeniyle sicakhk
degisimi oldugunda, kapi/gévde raflarinda ve cam
kaplarda yogusma gorulebilir.

e Kapilar agilmadiginda sicak ve rutubetli hava
dogrudan trinunuize nifuz etmeyecedi icin,
Grundnuz gidalarinizi korumak icin yeterli
kosullarda kendini optimize edecektir. Kompresor,
fan, i1sitici, buz ¢cdzme, aydinlatma, gdésterge vb.
gibi fonksiyonlar ve komponentler, bu kosullar
altinda minimum eneriji tiketmek icin ihtiyaclara
gore calistinlacaktir.

e Birden ¢ok secenek bulunmasi halinde, cam raflar,
arka duvardaki hava ¢gikislarini tikamayacak sekilde
yerlestirilmeli, tercihen hava cikislari cam rafin
altina kalmalidir. Bu kombinasyon hava dagitimini
ve enerji verimliligini iyilestirmeye yardim edebilir.

o Uriininazan arka tarafinda ayarlanabilir bir
kondansator bulunmaktadir. Daha iyi performans
icin lutfen kurulum talimatlarinda gésterildigi gibi
aclk konuma yerlestirin.
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Plastik takozlarin takilmasi

Buzdolabinin kondansatoéri arka tarafta yer almaktadir.
Glg tuketimini en aza indirmek ve enerji verimliligini
artirmak igin, kondansatortin Ust ve alt parcalari arkaya
dogru cekilmeli ve sekilde gosterildigi gibi takilmalidir.
Kondansator geriye dogru cekildiginde, braketler
yerine kilitlenir ve kondansatériin konumu sabitlenir.

="
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Asagidaki durumlarda yapilmasi gerekenler ...

Servis ¢agirmadan 6nce litfen bu listeyi kontrol edin. Bu size zaman ve maliyet agisindan tasarruf saglar.
Bu listede kusurlu iscilik veya malzeme kullanimi nedeniyle olusmayan sikayetler yer almaktadir. Burada

aciklanan bazi ézellikler sizin Grininuzde bulunmayabilir.
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Sorunlar

Coziimler

Buzdolabi ¢alismiyor.

Fis prize dizgln bir sekilde
takilmamis.

e Fisi prize sikica takin.

Buzdolabinizin baglh oldugu
prizin sigortasi ya da ana
sigorta atmis olabilir.

e Sigortayi kontrol edin.

Sogutucu bélmenin yan
duvarindaki  yogusma
(COKLU ALAN, SERINLIK
KONTROLU ve ESNEK
ALAN).

Kapi sik sik agildi.

e Buzdolabinin kapisini sik sik
agmayin ve kapatmayin.

Ortam ¢ok nemli.

e Buzdolabinizin montajini yiksek
oranda nemli yerlerde yapmayin.

Sivi iceren yiyecekler agik
kaplarda saklaniyor.

e Aclik kaplarda sivi icerige sahip
yiyecekler saklamayin.

Buzdolabinin kapisi agik
kalmis.

e Buzdolabinin kapisini kapatin.

Termostat ¢ok soguk bir
seviyeye ayarlanmis.

e Termostati uygun bir seviyeye
ayarlayin.

Kompresér galismiyor

Kompresérin koruyucu
termigi ani elektrik
kesintileri sirasinda patlar.

e Buzdolabi yaklasik 6 dakika sonra
calismaya baslar.

Buzdolabinin sogutma
sistemindeki sogutucu

gaz basinci heniz
dengelenmedigi icin, cihaz
prizden ¢ikarin ve prize
tekrar takin.

* Bu surenin sonunda buzdolabi
calismaz ise, lutfen servis ¢agirin.

Sogutucu buz ¢ézme
cevrimindedir.

e Butam otomatik buz ¢cdzme
yapan bir buzdolabi i¢in normal
bir durumdur. Buz ¢dzme islemi
periyodik olarak yapilr.

Buzdolabinin fisi prize
takilmamis.

e Fisin prize takildigindan emin olun.

Sicaklik ayarlari diizglin bir
sekilde yapilmamis.

e Uygun sicaklik degerini secin.

Bir elektrik kesintisi vardir.

e Buzdolabi, gii¢ yenilendiginde
normal ¢alismaya dénebilir.
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e Buzdolabi ¢alisirken
calisma gurultusa
artiyor.

Buzdolabinin calisma performansi, ortam sicakligindaki degisiklikler
nedeniyle degisebilir. Bu normaldir ve bir ariza degildir.

Buzdolabr  ¢ok  sik
araliklarla veya ¢ok uzun
bir stire calisiyor.

Yeni Grtin 6ncekinden daha biy(k olabilir. Daha blytk buzdolaplari

daha uzun bir sure ¢alisir.

Oda sicakligi yiksek olabilir.

Uriiniin sicak bir ortamda daha
uzun sureler boyunca calismasi
normaldir.

Buzdolabinin fisi yeni
takilmis olabilir veya icine
gida konulmus olabilir.

Buzdolabi yakin zamanda prize
takilmissa veya igine gidalar
konulmussa, ayar sicakligina
ulasmasi daha uzun slrecektir. Bu
normaldir.

Buzdolabina yakin zamanda
yuksek miktarda sicak gida
konulmus olabilir.

Buzdolabina sicak yiyecekler
koymayin.

Kapilar sik araliklarla acilmig
veya uzun bir stire agik
birakilmis olabilir.

>Buzdolabina giren sicak hava
buzdolabinin daha uzun sireler
boyunca caligsmasina yol acar.
Kapiyi sik sik agmayin.

Dondurucu veya sogutucu
bolmesinin kapagr agik
birakilmis olabilir.

Kapilarin tamamen kapatilip
kapatilmadigini kontrol edin.

Buzdolabi ¢ok dusuk bir
sicakliga ayarlanmistir.

Buzdolabinin sicakligini daha
yuksek bir dereceye ayarlayin ve
bu sicaklik degerine ulasilincaya
kadar bekleyin.

Sogutucunun veya
dondurucunun kapi contasi
kirlenmis, asinmis, kirilmis
veya yerine oturmamis
olabilir.

Contayi temizleyin veya yenisiyle
degistirin. Hasarli/kirik conta,
mevcut sicaklik degerini korumak
icin buzdolabinin daha uzun bir
slre caligmasina yol acar.

Sogutucu sicaklik
degeri cok dusuk iken
dondurucu sicaklk

degeri yeterli.

Sogutucu sicakhgi
cok dusuk bir degere
ayarlanmis.

Buzdolabi sicakligini daha yuksek
bir degere ayarlayin ve kontrol
edin.

S ogdgutucu
cekmecelerinde
saklanan gidalar
donuyor.

Sogutucu sicakhgi
cok ylksek bir degere
ayarlanmis.

Buzdolabi sicakligini daha disiik
bir degere ayarlayin ve kontrol
edin.
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Sogutucu veya
dondurucu sicakligr cok
dasak.

Sogutucu sicakhgi
cok yiksek bir degere
ayarlanmis.

e Sogutucu bdlmesi sicaklik ayari,
dondurucu sicakhgi Gizerinde bir etkiye
sahiptir. Sogutucunun veya dondurucunun
sicakliklarini degistirin ve ilgili bdImeler
yeterli bir sicakliga ulasana dek bekleyin.

Kapilar sik araliklarla agilmis
veya uzun bir stre agik
birakilmis.

e Kapiyi sik sik agmayin.

Kapr agik.

e Kaplyl tamamen kapatin.

Buzdolabi yakin zamanda
fise takilmis veya igine gida
konulmus.

e Bu normaldir. Buzdolabi yakin zamanda
prize takilmissa veya igine gidalar
konulmussa, ayar sicakligina ulagmasi
daha uzun sirecektir.

Buzdolabina yakin zamanda
yuksek miktarda sicak gida
konulmus olabilir.

e Buzdolabina sicak yiyecekler koymayin.

Titresim veya gurultd.

Zemin diz veya sabit
olmayabilir.

e Buzdolabl, yavasca hareket ettirildiginde
sallaniyorsa, ayaklarini ayarlayarak
buzdolabini dengeleyin. Ayrica, zeminin
buzdolabini tasiyacak kadar dayanikli ve
diz oldugundan emin olun.

Buzdolabinin Uzerine
konulan esyalar gurultiye
yol agabilir.

e Buzdolabinin Ustindeki esyalari kaldirin.

Swiviakisl, puskirme
vs. gibi buzdolabindan
gelen gurdltdler var.

Buzdolabinizin ¢alisma prensiplerine uygun olarak sivi ve gaz akislari olusur.
Bu normaldir ve bir ariza degildir.

Buzdolabindan vinlama
sesi geliyor.

Buzdolabini sogutmak icin fanlar kullaniimaktadir. Bu normaldir ve bir ariza

degildir.

Buzdolabinin ic
duvarlarinda yogusma
olusuyor.

Sicak ve rutubetli hava buzlanma ve yogusma olasiligini arttirir. Bu normaldir ve

bir ariza degildir.

Kapilar sik araliklarla acilmig
veya uzun bir stre agik
birakilmis.

e Kaplyi sik stk agmayin. Acik iseler, kapatin.

Kapi agik.

e Kaplyl tamamen kapatin.

Buzdolabinin  disinda
veya kapilarinin
arasinda rutubet

olusuyor.

Havada rutubet olabilir; bu nemli bir havada olduk¢a normaldir. Rutubet
azaldiginda, yogusma kaybolacaktir.
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Buzdolabinin icinde
kot koku var.

Duzenli temizleme
yapilmamis.

Buzdolabinin igini bir stinger, ilik su veya
suda ¢6zulmus karbonat ile temizleyin.

Bazi kaplar veya ambalaj
malzemeleri kokuya neden
olabilir.

Farkl bir kap ya da farkl marka ambalaj
malzemesi kullanin.

Gidalar buzdolabina
kapatilmamis kaplarda
konulmus.

Gidalari kapali kaplarda saklayin.
Kapatilmamis kaplardan disari yayilan
mikroorganizmalar hos olmayan kokulara
yol acabilir.

Son kullanma tarihi gegmis ve bozulmus gidalari buzdolabindan ¢ikarin.

Kapi kapanmiyor.

Gida ambalajlart kapinin
kapanmasina engel oluyor.

Kapiyl engelleyen ambalajlarin yerini
degistirin.

Buzdolabi zeminde
tamamen diz durmuyor.

Buzdolabini dengelemek icin ayaklari
ayarlayin.

Zemin duz veya dayanikl
olmayabilir.

Uriiniin diiz durdugundan ve buzdolabinin
agirhgini tasiyabildiginden emin olun.

Sebzelikler sikigmis.

Gidalar cekmecenin
tavanina temas ediyor.

Cekmece icindeki gidalari yeniden
dizenleyin.

Uriiniin Yizeyi Sicaksa.

Uriin calisirken, iki kapi arasinda, yan panellerde ve arka 1zgarada yiiksek
sicakliklar gézlemlenebilir. Bu normaldir ve servis bakimi gerektirmez!
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Teknik veriler

Olgiiler (mm) ALINGSAS
Yikseklik (min-maks) 1865
Genislik 595
Derinlik 663

Net Hacim(l)

Sogutucu 210

Derin Dondurucu 106

Buz ¢é6zme sistemi

Sogutucu

Otomatk Buz Cézme

Derin Dondurucu

Otomatk Buz Cézme

Yildiz Derecesi 4
Artma Siiresi (sa) 1
Dondurma kapasitesi 6
(kp/24sa)

Enerji tuketimi (kwsa/ 198
Yil)

Giiralti seviyesi (dba) 35dBA
Enerji sinifi D

Cevresel endiseler

AEEE Direktifi ile Uyumluluk ve Atik Uriinlerin imha
Edilmesi:
Bu Urin AB AEEE Direktifi ile uyumludur (2012/19/EU).
Bu Urln, atik elektrikli ve elektronik esyalar (AEEE) icin
bir sinirlandirma sembolud tasimaktadir.
Bu sembol, bu tridnun, hizmet 6mrindn sonunda
diger ev atiklari ile birlikte imha edilmemesi
= gerektigini  belirtmektedir.  Kullanilan  cihaz,
elektrikli ~ ve  elektronik  cihazlarin  geri
dondsturtlmesi icin resmi toplama noktasina iade
edilmelidir. Bu toplama sistemlerini bulmak icin, lutfen
yerel yetkililerle veya Grind satin  aldiginiz
perakendeciyle iletisime gegin. Her ev eski cihazi geri
kazanmada ve donustirmede o6nemli bir rol
oynamaktadir. Kullanilan cihazin uygun bir sekilde
imhasi cevre ve insan sagligina karsi potansiyel negatif
sonuglari 6nlemeye yardim eder.
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RoHS Direktifi ile Uyumluluk
Satin aldiginiz Grdn AB RoHS Direktifi ile uyumludur
(2011/65/EU). Direktifte belirtilen zararli ve yasak
maddeleri icermez.
Ambalaj bilgileri
UrGnin ambalajlama malzemeleri, Ulusal Cevre
Yonetmeliklerine  uygun bir sekilde geri
donusturdlebilir  malzemelerden  Uretilmistir.
Ambalaj malzemelerini evsel veya diger atiklarla birlikte
atmayin. Bu malzemeleri yerel makamlar tarafindan
belirlenen ambalaj malzemesi toplama noktalarina
gotaran.
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Bakim ve temizlik

AAsla, temizlik amaciyla yakit, benzin veya benzer
maddeler kullanmayin.

ATemizlemeden dnce cihazin fisini prizden ¢ikarmanizi
tavsiye ediyoruz.

ATemizlik icin asla keskin, asindirici aletler, sabun, ev
temizleyicileri, deterjan veya mum cilasi kullanmayin.
/AABuzlanma o6nleyici icermeyen urlnlerde, Sogutucu
bdlmenin arka duvarinda, su damlaciklari ve bir parmak
uzunlugunda buzlanma olusur. Cihazi temizlemeyin,
lzerinde yag veya benzer maddeler kullanmayin.
AUrinun dis yazeyini temizlemek igin, yalnizca hafifce
nemli mikrofiber bezler kullanin. Singerle ve diger
temizleme bezi tipleri ylizeyi gizebilir.
@Buzdolabinizin  kabinini temizlemek
kullanin ve kurulayin.

@Cihazin igini temizlemek igin bir cay kasigr karbonat
ile bir bardak sudan olusan bir ¢ozeltide sikilmig nemli
bir bez kullanin ve cihazi kurulayin.

AlLamba yuvasina ve diger elektrikli Urlnlere su
girmediginden emin olun.

/ABuzdolabiniz uzun bir stre boyunca
kullanilmayacaksa, gu¢ kablosunun fisini prizden
cikarin, tum yiyecekleri ¢ikarin, cihazi temizleyin ve
kapisini aralik birakin.

@Temiz olduklarindan ve yiyecek parcaciklari
icermediklerinden emin olmak icin kapi lastiklerini
dizenli bir sekilde kontrol edin.

AKapi raflarini ¢ikarmak icin, tim icerikleri ¢ikarin ve
ardindan basit bir sekilde kapi rafini tabandan yukari
dogru itin.

ADisg yuzeyleri ve Urtnun krom kapli parcalarini
temizlemek icin asla klor iceren temizleme maddeleri
veya su kullanmayin. Klor bu tir metal ylzeylerde
korozyona yol agar.

APlastik parcadaki baskilarin cikmasini ve bozulmasini
onlemek icin, keskin, asindirici aletler, ev temizlik
Urdnleri, deterjanlar, parafin, sivi yakit, cila vs.
kullanmayin. Temizlik icin ilik su ve yumusak bir bez
kullanin ve ardindan cihazi kurulayin.

icin 1k su
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Plastik yiizeylerin korunmasi

@Buzdolabinizin plastik yuzeylerine hasar verdikleri
icin, buzdolabinizdaki sivi yaglari veya yag ile pisirilmis
yemekleri kapali olmayan kaplara koymayin. Plastik
yuzeylere yag dokulmesi veya bulasmasi halinde,
yuzeyin ilgili b61Gmunu bir seferde 1k su ile temizleyin
ve durulayin.
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IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar siireyle gecerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan ilk satin alindigi tarihten itibaren
bes yil siireyle gegerlidir. Satin alma islemini kanitlamak tzere,
satis makbuzunun asli istenir. Garanti kapsaminda servis
calismasi yapilmasi durumu, cihazin garanti siiresini uzatmaz.

Servisi kim sunar?
IKEA servis saglayicisi, kendi servis isletmeleri veya yetkili servis
ortagi agi Uzerinden servisi saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Garanti, cihazin IKEA'dan satin alindidi tarihten itibaren kusurlu
yapim nedeniyle veya malzeme kusurlari nedeniyle yasanan cihaz
arizalarini kapsar. Bu garanti sadece evsel kullanim igin gegerlidir.
istisnalar, “Neler bu garantinin kapsamina girmez?” basligi altinda
belirtilmistir. Cihazin 6zel bir harcama yapilmaksizin onarim

icin erisilebilir olmasi kosuluyla; garanti suresi icinde, 6rnegin
onarimlar, parcalar, iscilik ve yol gibi, arizayl girmek icin yapilan
masraflar karsilanacaktir. AB kilavuzlari (No. 99/44/EG) ve ilgili
yerel yénetmelikler bu kosullar Gzerinde gecerlidir. Degistirilen
parcalar IKEA'nin mali olacaktir.

IKEA sorunu diizeltmek igin ne yapacaktir?

IKEA'nin gérevlendirdigi Servis Saglayicisi, Griini inceleyecek
ve bu garanti kapsaminda yer alip almadigina, tamamen kendi
takdirine gore karar verecektir. Kapsam dahilinde oldugunun
degerlendirilmesi durumunda, IKEA Servis Saglayicisi veya
onun yetkili servis ortagi bunun Gzerine kendi servis isletmeleri
araciligiyla ve tamamen kendi takdirine gore ya kusurlu Grind
onaracak ya da aynisiyla veya benzer bir Grtinle degistirecektir.

Neler bu garantinin kapsamina girmez?

+ Normal asinma ve yipranma.

+  Kasith veya taksirli hasar, kullanim talimatlarina uymamaktan,
hatall montajdan veya yanlis voltaj baglantisindan
kaynaklanan hasar, kimyasal veya elektrokimyasal
reaksiyondan, pastan, korozyondan kaynaklanan hasar veya
su sebekesindeki asiri kiregten kaynaklanan hasar dahil olmak
ancak bununla sinirl olmamak Gzere su hasari, normal disi
cevresel kosullardan kaynaklanan hasar.

+  Piller ve lambalar dahil olmak tizere sarf malzemeleri.

+  Her tir gizik ve olasi renk degisimleri ile birlikte, cihazin
normal kullanimini etkilemeyen, islevsel olmayan, dekoratif
pargalar.

+  Yabanci cisimlerin veya maddelerin kazayla yol actigi hasarlar
ve filtrelerin, tahliye sistemlerinin veya sabun gézlerinin
temizlenmesi veya tikanikliginin giderilmesi.

+ Asagidaki parcalarda olusan hasarlar: seramik cam,
aksesuarlar, tabak ve gatal-bigak takimi sepetleri, besleme
ve tahliye borulari, sizdirmazlik elemanlari, lambalar
ve lamba kapaklar, ekranlar, digmeler, mahfazalar ve
mahfaza kisimlari. Bu hasarlarin tretim kusurlarindan
kaynaklandiginin kanitlanmasi sarttir.

+  Bir teknisyenin ziyareti sirasinda higbir ariza tespit edilemeyen
durumlar.

+  Gorevliservis saglayicilarimiz ve/veya sozlesmeli bir yetkili
servis ortagdi tarafindan gergeklestirilmeyen onarimlar veya
orijinal olmayan parcalarin kullanildigi onarimlar.

+  Kusurlu montajdan veya sartnameye gore yapilmayan
montajdan kaynakli onarimlar.

+ Cihazin ev disinda bir ortamda, diger bir deyisle profesyonel
kullanimi.

+ Nakliye hasarlari. Bir misterinin Grindn kendi evine veya
baska bir adrese nakliyesini gergeklestirdigi durumlarda,
nakliye sirasinda olusabilecek hasardan IKEA sorumlu degildir.
Ote yandan, Griini musterinin teslimat adresine IKEA'nIn
teslim ettigi durumlarda, s6z konusu teslimat sirasinda
uriinde olusan hasar IKEA tarafindan karsilanacaktir.

+  IKEA cihazinin ilk montajini gerceklestirme maliyeti.

+  Bununla birlikte, IKEA tarafindan gérevlendirilmis bir Servis
Saglayicisinin veya onun yetkili servis ortaginin cihazi
isbu garanti kosullari altinda onarmasi veya degistirmesi
durumunda; gérevli Servis Saglayicisi veya onun yetkili servis
ortagdl, gerekmesi halinde, onarilan cihazi yeniden monte
edecek veya degistirilen cihazi monte edecektir.

+  Bukosul irlanda'da gecerli degildir; misteri, ayrintili bilgi igin
IKEA'nIn yerel 6zel satis sonrasi hattina veya gorevli Servis
Saglayicisina bagvurmalidir. (sadece ingiltere igin)

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB ulkesinin teknik gtvenlik

sartnamelerine uyarlamak amaciyla, kalifiye bir uzman tarafindan

bizim orijinal parcalarimiz kullanilarak gergeklestirilen kusursuz
calisma icin gegerli degildir.

Ulke hukukunun gegerliligi
IKEA garantisi size tim yerel yasal talepleri kapsayan veya
bunlarin dtesine gecen 6zel yasal haklar verir. Ote yandan, isbu
kosullar yerel mevzuatta agiklanan tiiketici haklarini higbir sekilde
sinirlamaz.

Gegerlilik alani

Bir AB lilkesinde satin alinan ve baska bir AB tlkesine gétirilen
cihazlar icin, servisler yeni tlkedeki normal garanti kosullari
cergevesi igerisinde sunulacaktir.

Garanti cergevesi icerisinde servis sunma yukimltligu, ancak
cihazin kendisi ve montaji asagidakilere uygunsa mevcuttur:

« garanti talebinde bulunulan tlkenin teknik sartnameleri;

* Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Guvenlik Bilgileri.

IKEA cihazlari igin 6zel SATIN SONRASI servis

Asagidakiler icin lGtfen IKEA'nin gérevlendirdigi Yetkili Servis

Merkezine basvurmaktan ¢ekinmeyin:

+ isbu garanti kapsaminda bir servis isteginde bulunmak;

« IKEA cihazinin 6zel IKEA mutfak mobilyasina montaji hakkinda
aciklama istemek;

+ IKEA cihazlarinin islevleri hakkinda agiklama istemek.

Size en iyi destegi saglayabilmemiz igin, bizimle iletisime

gecmeden once lutfen Montaj Talimatlarini ve/veya Kullanici

Kilavuzunu dikkatle okuyun.

Servise ihtiyag duydugunuzda bize nasil ulasabilirsiniz

IKEA'nIn atadigi Yetkili Servis
Merkezleri ve ilgili yerel

telefon numaralarinin tam
listesi icin lutfen bu kilavuzun
son sayfasina bakin.

Size daha hizli servis sunabilmemiz icin, bu kilavuzda
liste halinde verilen 6zel telefon numaralarini
kullanmanizi tavsiye ederiz. Her zaman, destege
ihtiyag duydugunuz 6zel cihazin kitapgiginda listelenen
numaralara bagvurun. Ayrica litfen her zaman, IKEA
iiriin numarasina (8 basamakli kod) basvurun.

SATI$ MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve garantinin
uygulanmasi igin gereklidir. Satis makbuzu ayrica, satin
aldiginiz her bir cihazin IKEA adini ve Griin numarasini (8
basamakli kod) bildirir.

ilave yardima ihtiyaciniz mi var?

Cihazlarinizin Satis Sonrasi servisi ile ilgili olmayan tim ilave
sorulariniz icin lGtfen size en yakin IKEA magazasi ¢cagri
merkezine ulasin. Bizimle iletisime gegmeden 6nce cihaz
dokiimantasyonunu dikkatle okumanizi tavsiye ederiz.

Yedek parga bilgileri

« Asagidaki yedek parcalar: termostatlar, sicaklik sensérleri,
baskili devre kartlari ve isik kaynaklari, modelin son Gnitesi
piyasaya suruldikten sonra en az yedi yil stireyle profesyonel
tamircilere sunulacaktir.

+ Asagidaki yedek parcalar: kapi kollari, kapr menteseleri,
tepsiler ve sepetler, modelin son Unitesi piyasaya struldikten
sonra en az yedi yil sureyle, kapi contalari ise en az 10
yil stireyle profesyonel tamircilere ve son kullanicilara
sunul.caktir.



TURKCE

Bu buzdolabi, kuru film mantari olusumunu énlemek
veya istenmeyen kokulari ortadan kaldirmak igin
asagidaki kisimlarda biyosidal uriinler icerir.

Aktif Madde: Gumus (CAS: 7440-22-4) kapi kolu ve karbon filtre icin (nano)
gumds icerir Aktif Madde: Titanyum dioksit (CAS: 13463-67-7)
karbon filtre i¢in (nano) titanyum dioksit igerir
Aktif Madde: IPBC (CAS: 55406-53-6) miihir igin

Biyosidal uriinlerin konsantrasyonlari ¢cok dustktiir,
bu nedenle kabul edilemez saglik riskleri
olusturmamalidirlar.
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MpaBuna TexHIKn 6e3neku

o Y LbOMY PO3AINI MICTATLCA BKa3IBKM 3 TEXHIKK Ge3neku,
HeOoBXIAHI ANS 3aM06IraHHs pU3KnKY TpaBM abo
MateplanbHuX 361TKIB.

*  Hala KkoMnaHIf He Hece BIANOBIAANBHOCTI 3a 36UTKM, AKI
MOXYTb BUHWKHYTY B pa3l HEAOTPUMAHHS LiX IHCTPYKLIIA.

3aBXAM BUKOPWCTOBYIATE OPWrIHAMbHI 3amacHl YacTWHU I
npunagas.

OpuriHanbHI 3anacH! YacTHU HaJaTbcs NPoTaroM 10 pokis 3
MOMEHTY NpUABaHHS BUPOOBY.

He pemoHTyliTe i He 3aMIHIO/iTe ByAb-AKY YacTUHy BUPOGY,
AKLLO Lje YITKO He 3a3HaueHo B MOCIGHIKY KOPUCTYBaYa.

He BHOCbTE XOAHVIX 3MIH Y BIPI6.

1.1 Mpn3HayeHe BUKOPUCTaHHSA
*  LUeli Bpi6 He NiAX0ANTb ANA KOMEPLIIHOMO BIKOPUCTAHHS.

Vloro ¢/ BUKOPUCTOBYBATM TIbKY BIANOBIAHO 4O
L{INbOBOrO NPU3HaYEHHS.

Llei4 BMpI6 Npu3Ha4eHuii Ans poboTn BCepeanH! NPUMILLEHb,
HanpuUKAaz, y AOMaLLHIX yMOBaX TOLLO.

Hanpwvknag:

- Ha KyXHSIX AN NepcoHany MarasuHIB, 0QICiB Ta IHLLMX PO6OUMX
cepesoBuLL;

-y depmepcbkx byAnHKaX;

-y NPUMILEHHAX TOTeIB, MOTeNB Ta
BIAMOUMHKY, SKMMU KOPUCTYIOTHCS KNIEHTY;
-y TYpTOXMTKaX abo NOAI6HUX CepefoBMLLAX;
-y MICLAIX OpraHI3aLyii xap4yBaHHS 1 Ha NOAIBHX NIANPUEMCTBAX,
K1 He BIAHOCATLCS 40 Chepu po3apIBHOI TOpriBAL.

Lleii BMpPIG He MOXHa BMKOPUCTOBYBATU Y BIAKPUTUX abo
3aMKHYTVX NpOCTOpaX, fK-OT: Ha TPaHCMOPTHWX 3acobaXx, Ha
6ankoHax abo Tepacax. MigsaBaHHs BUPOBY Ali JOLLY, CHIrY,
COHSAYHOTO CBITAA i BITPY MOXE MPU3BECTM A0 MOXEXI.

1.2 Besneka AITeld, ypasnmMBUX oci6 | AOMALLHIX TBAPUH

¢+ Lleii BMPI6 MOXYTb BUKOPWCTOBYBATM AITU BIKOM BIZ
8 POKIB 1 0CO6Y 3 HEZL0CTAaTHLO PO3BUHEHUMU DIBUYHIMY,
CEHCOPHVMM YK PO3YMOBMMI MOX/IMBOCTAMY a60 6e3
[OCBIZY | 3HaHb, SKLLO BOHI NepebyBatoTb Mij HarnsAoM
abo oTpUMany IHCTPYKLYT LLLOAO 6€3MeYHOro BUKOpUCTaHHS
MPUCTPOIO | CYMyTHIX Hebe3nek.

o [iTam BIA 3 0 8 POKIB A03BONAETHCA KNACTI NPOAYKTU B
XONOANABHUK | AICTABATM iX 3BIATY.

*  ENeKTpOTeXHIUHI BUPO6U € Hebe3neuHMU Ans AiTeit
| AOMALLHIX TBapVH. [IITAM | AOMALLHIM TBapyHaMm
3ab0pOHEeHO rpaTCs 3 BUPOHOM, 3a1a3nTi Ha HbOro abo
BCEPeAVHY.

+  [lo npoLezyp OUMLLEHHS 1 KOPUCTYBALIbKOTO TEXHIYHOrO
06CNyroByBaHHS He MOXHa A0MYCKaTW AITelA, AKLLO BOHU
He 3HaXOAATLCA NI HarNAAOM.

IHWWX 3aKnagle
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o Tpumaiite nakyBanbHI MaTeplany nodan Big AiTel. [cHye
PY3VK TpaBMyBaHHS 1 3aZyXu.
Mepez yTUAI3aLIER BUKOPUCTAHOTO BUPOBY:
1. BI'EAHaTe LUHYP XMBNEHHS BIZ MepPeXeBoi po3eTKN.
2. BIAPIXTE LWHYP XMBNEHHS 11 BUIAMITb AOT0 3 NPUCTPOIO pa3om

13 LUTENCeNbHO0 BUMKOHO.

3. He BuiiMaliiTe noauLy | BUCYBHI SILLMKW 3 BUPOGY, LLO6 AITW He

MOF/IV NOTPaNUTX BCEPeAVHY MPUCTPOIO.

4. 3HIMITb ABepLATa.

5. 36epiraiiTe BMpI6 Yy TakoMy MONOXEHHI, LIO6 BIH He
nepekuHyBCA.

6. He 03BONISIATE AITAM rpaTUCs 3 BUPO6OM, NPU3HAYEHUM ANst
3f,a4l Ha bpyXT.

o He ytunisyiite BUpI6 LUNSXOM CMantoBaHH. ICHye pysnk
BUBYXY.

o fKW0 Ha ABepusTax BUPOBY € 3aMOK, TPMaITe KoY y
HeZOCTYNHOMY ANS ATl MicL.

1.3 EnekTpryHa 6e3neka

o BupI6 He MOXHa NIAKAOYATY A0 PO3ETKM Mij Yac
BCTaHOB/IEHHS, TEXHIYHOTO 06CYrOBYBaHHS, OUMLLEHHS,
PEMOHTY 11 TpaHCMOPTYBaHHS.

o Y pas3l, fKLLO LUHYP XMBNEHHS NOLLIKOXKEHO, | 06
YHVKHYTY BYAb-AKNX MOX/MBX PU3VIKIB, OMepaLjito 3aMIHN
C/IA 3AIACHIOBATY TINBKYM B aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY
LieHTpI.

*  He 3acoByiiTe LWHYP XvBNEHHS NiA BUPI6 ab0 3a 3a4HI0
YacTuHy B1poby. He cTaBTe Baxki NpeAMeTU Ha LHYp
XMBNEHHS. He gonyckaiiTe 3rHaHHs, 34aBN0BAHHS i
KOHTaKTYBaHHS! LUHYpa XVBNEHHS 3 fkepenamu Tenna.

*  He BMKOPWCTOBYIATE MiZ Yac ekcnyataLyi BUpoby
nozoBXyBay, baraToKOHTaKTHY LUTeNCcebHY po3eTky abo
apantep.

o TlopTaTuBHI 6araTOKOHTAKTHI LUTENCeNbHI po3eTkn abo
MOPTaTWBHI JXKepena XMBNeHHS MOXYTb NeperpiTics
1A CNPUYUHATI NOXeXy. TOMy He pPo3TaLLoBYiTe
6araToKOHTaKTHI LUTeNCeNbHI po3eTky 3a B1Upobom abo
no6au3y HbOro.

*  HeobxIaHO 3a6e3neynTy nerky AOCTYMHICTb BUAKY.

AKLLO Lie HEMOX/INBO, eNeKTPOYCTaHOBKY HEOBXIAHO
3abe3neyunT anapaToM 3axucTy (3anoBIKHUKOM,
B/MMKaYeM, roNI0BHUM BUMMKAUYEM TOLLO), AKUIA
BlANOBIAAE MpaBunam besneyHoi ekcrnyatawyi
€/1eKTPOYCTaHOBOK CMOXVBAYIB | KU BIFEAHYE BCI Knemu
BIA MepexI.

*  3abOpOHSETLCA TOPKATUCS LUTENCENbHOI BUKU BOAOTMI
pyKamu.

o BigeaHy0UM NPUCTPIVA B4 MepPeXI, TpUMaiiTecs He 3a
LUHYP, @ 3a LUTencenbHy BIAKY.
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1 .4 Mpasuna 6esnexu nig Yac nepemiLeHHs

Lleii BVIpI6 [0CUTb BaXKMIA, He nepemiLLyiiTe ioro
CaMoCTIAHO.

He Tpumaiite BUpI6 3a ABEpLATa MIj Yac iioro
nepeMiLLeHHs.

ByabTe 06epexHl, o6 He MOLUKOANTY cucTeMy
OXONOZKEHHS! /i TPYBKI OX0N10/4KYBaYa nij vac
nepemiLLeHHs B1po6y. AKLLO TPYBKM 0X0N04KyBaya
MOLLKO/XEHI, He BIKOPUCTOBYITe BUPIG | 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY.

1.5 MpaBuna 6esnexu nig Yac BCTaHOBEHHS

LLlo6 nigroTyBaTICs 40 BCTaHOBNEHHS BUPOGY,
03HalioMTecs 3 IHPOpMaLLIt0, HaBeAEHOHK B NOCIGHNKY
KOPWCTYBaYa, | NepekoHaiiTecs, Lo enekTpuYHI i
BOZOMPOBIAHI KOMYHIKaL|i BIANOBIAAIOTb BUMOram. AKLL0
YMOBU BCTAHOBNEHHS He BIAMNOBIAAIOTH BUMOraM, BUKANYTE
KBaNIpIKOBAHOrO enekTpyKa i CaHTeXHIKa ANS BUKOHAHHS
BCIX HEOOXIAHUX A, Y pa3l HefOTPUMaHHS BIAMOBIAHUX
BUMOT ICHYI0Tb PU3UKU YPaXeHHS eNeKTPUUHIM

CTPYMOM, BUHVKHEHHS MOXeXI, Npobnem, NoB'A3aHX 3
BUKOPUCTaHHAM BMPO6Y, a60 TpaBMyBaHHS.

lMepey BCTaHOBNEHHAM BMPOGY NepesIpTe HOro Ha
HasBHICTb NOLLKO/KeHb. He BCTaHOBAONTE BIPIG, SKLLO
11070 NOLUKOZKEHO.

BcTaHOoBITL BUPIG Ha TBEPAIVA PIBHIV NOBEPXHI, a NOTIM
BUPIBHSAIATE 10r0 NON0XeHHS 3a OMOMOrOH PerynboBaHNX
HIKOK. [HaKLLE XONOANALHIK MOXe NePeKNHYTACS i
CNPUYUHUTI TPaBMYBaHHS.

Bupi6 cnig yctaHOBAKOBATY B CyXOMY 1 POBITPIOBAHOMY
cepepoBuLL. He nigknagaiite nig BAPIO Knavmu,

AOPDKKM UM NOAIBHI NIANOTOBI MOKPUTTS, AKLLO Lie He
peKoMeH0BaHo nocTavanbHKom. Lie Moxe npussecty 4o
NOXEeXI YePe3 HeZloCTaTHIO BEHTUAAL|IO!

He 6nokyiiTe i1 He 3aKpuBaiiTe BEHTUNALYAHI OTBOPY.

B IHLLIOMY pa3i MOXe 361/bLUNTIAC CNOXMBAHHS
eneKTPoeHeprii, L0 MOXe CNPUYMHNTYA NOLIKOAXEHHS
B/POGY.

He niakntoualite BUPI6 A0 TaKNX CUCTEM XMBACHHS, K
COHSYHI [Xepena XV1BNeHHS. IHaKLLe PI3KI KONMBaHHS
Hanpyru MoXyTb MOLIKOAUTY BaLLl BAPIG!

Yum BINbLUMIA 06'EM XONOA0AreHTY MICTUTLCS B
XONMOAUABHYKY, TUM BIbLUa NAOLLA MPUMILLEHHS NOTPI6Ha
ANS 0ro BCTaHOBNEHHS. SIKLLO MPUMILLEEHHS AyXe
ManeHbKe, B pa3l BITOKY rasy 3 CUCTEMI OXONOAXEHHS
MOXe YTBOPUTCS roproYa rasonosITpsHa cymill. Ha
KOXHIX 8 FPaMIB X0/1I040areHTy NoTpIGHO NpUHaiMHI 1 M?
06'eMy. KINbKICTb X0N1040areHTy, A0CTYNHOO B NPUAGaHOMY
BMpO6I, BKa3aHO B NacropTl BUPOLY.

HeobxIgHO 3abe3neumnTy, Wob MicLie BCTaHOBNEHHS BUPOBY
He MiAAaBanocs BNAMBY NPSMUX COHAYHIX MPOMEHIB | He
3HaX0AMN0Cs NOBAN3Y AKepen Tenna, AK-0T: KyXOHHIIX
NAWT, PajIaTopIB TOLLO.

AKLLO HEMOX/IMBO 3aMoBIrTU BCTaHOBAEHHIO BUPOBY o6y
IXepena Tenna, CAif BUKOPUCTOBYBATY BIAMOBIAHY 130/1SLAHY
NAUTY 1 AOTPUMYBATICS 3a3HAUEHOT HIXYE MIHIMANIbHOT BIACTaHI
0 Axepena Tenna:

- NpuHaiiMHI 30 cM BI4 AKepen Tenna, siK-0T: KYXOHHUX MAuT,
onantoBanbHNX NPUNAAIB i 0BIrPIBAYIB TOLLO;

- a TaKOX Ha BIACTaHI He MeHLle 5cm BIA €NEKTPUYHNX JyXOBOK.

BaLu BMpI6 Mae knac 3axucty |. MiaKoUIT BUPI6 40
3a3eM/IeHOl po3eTkK, sika BIANOBIAAE 3HAUEHHAM Hanpyry,
CTPYMY Vi 4aCTOTK, 3a3HaU€HIM B NacnopTl B1poby. Po3eTky
HeOob6XIZAHO OCHACTUTM 3aM0BIKHNKOM HOMIHanom 10-16 A.
Halua koMnaHis He Hece BIAMOBIAANLHOCTI 3a 36UTKM, K
MOXYTb BUHVKHYTVW B pe3ynbTaTl ekcnayatawyi Bupoby

6e3 3abe3neyeHHs 3a3eMeHHS 11 eNeKTPUYHIIX 3'€AHaHD,
BVKOHAHMX BIAMOBIAHO A0 MICLIEBUX YW HALIOHANbHUX
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HOPM.

MiZ Yac BCTAHOBNEHHS LUHYP XVBNEHHS BUPOBY HEObXIAHO
BIA€AHATY BIA Mepex. [HaKLLe ICHYE PU3VK YpaxeHHs
€N1eKTPUYHIM CTPYMOM | TpaBMyBaHHs!

He nmigkntoyaiite BMpI6 40 HE3aKpINAeHUX, 3namaHux,
6PYAHWX, XUPHUX PO3ETOK YM PO3ETOK, LU0 BINaAatoTh I3
CBOIX FHI3Z, ab0 PO3eTOK, A& ICHYE PU3NK KOHTAKTY 3 BOAOH.
Po3taLuyiiTe LHYp XVBAEHHS BAPOBY 1 LWnaHr (3a
HasiBHOCTI) TakUM YMHOM, LLLO6 YHUKHYTN PU3unKy
3a4enneHHs 3a HIX.

TPOHVKHEHHS BONIOTN A0 YaCTVH MIj Hanpyrow

abo LUHYpa XUBAEHHS MOXe CPUYMHUTY KOPOTKe
3aMUKaHHs. ToMy He BYKOPUCTOBYIATE BUPI6 y BONOroMy
cepezoBULLI ab0 B MICLAX, Ae BOAA MOXe Po36pu3kyBaTmCs
(HanpuKnag, y rapaxi, NPUMILLEHHI 4151 NPaHHS TOLLO).
AKLLO XONOANABHUK BONOTWIA, BIAEAHAITE 1A0T0 BIZ
enekTpoMepexi i 3BepHITbCA [0 aBTOPU30BAHOTO
CepBICHOTO LIeHTPY.

3360POHAETHCA MIAKAKHATI XONOANBHIK A0
eHepro36epiranbHX NPUCTPOIB. Taki CUCTEMM HAHOCATb
LUKOAY BMPOBY.

1.6 be3neka excnnyatauyi

3ab0POHAETLCA BUKOPVCTOBYBATY XIMIUHI PO3UMHHUKM NI,
uac 06cnyrosysaHHs BMPOGY. Yepes Ll MaTeplanyt ICHYe
pY3nK BUBYXY.

Y pasi HecnpaBHOCTI BUPOGY BUMKHITb /A0r0 i He
BMKOPWCTOBYIATE AOTH, JOKU 10T He BIAPEMOHTYIOTL

B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI. ICHY€E pu3nk
YPaXeHHs eNeKTpUYHUM CTpymMoMm!

He po3miLLyiiTe fepenc BOrHIo (Hanpuknag, CeIuKK,
CUrapeTm ToLLo) Ha B1po6I abo no6an3y Hboro.

He 3anasbTe Ha BUPI6. € pU3NKV NajIHHS i TpaBMyBaHHS!
He noLukogxyiTe TpybKM CUCTEMU OXONOAKEHHS
TOCTPUMM i KOMOUUMI IHCTPYMEHTaMI. X0N0A0areHT,
KNI PO3BPU3KYETHCA B pasl MPOKONY ra3oBux Tpy6oK,
noZJoBXyBauyIs Tpy6oK abo NOKPUTTA BEPXHLOT NOBEPXHI,
MOXe BUKMKATW NOAPa3HEHHS LLKIPY /i TpaBMI O4eli.

He po3miLLyriTe ii He BUKOPWCTOBYiTe @neKTPonpuCTpoi
BCePeAHI X0N0AUNbHIKA/MOPO3UbHIKA AS
HI3bKOTEMMEPaTYPHOr0 3aMOPOXYBaHHS, SKLLO Lie He
pekomMeHA0BaHO BMPOBHMKOM.

He 3aTuckalite byAb-aKI YaCTUHN pyK abo Tina pyxoMumm
YacTHaMu BCepeavHI BUpoby. byabTe obepexHl, Lwob He
3aTUCHYTVW NabLyl MK XONOAWIBHUKOM | /i0ro ABepLATaMA.
ByabTe 0bepesxHi, BIAKpMBatOUM abo 3aKpuBatouK AsepLATa,
AKLLO MOPYY 3HAXOAATLCA AITH.

He knagimb 0 poTa MOpO311BO, KY6VK Nb0AY ab0o
3aMOPOXeHy Xy oApasy MICis Toro, K AICTanu iX 3
MOPO3W/IbHIIKA. € PU3VK 0BMOPOXKEHHS!

He TopKaiiTecs BOMOrMMI PyKamit BHYTPILLHIX CTIHOK,
MeTanesnx YacTH MOpO3UabHIKa abo NPoAyKTIB,

L0 36epIratoTbCs BCepeAVHI XONOANNbHIIKA. € pU3NK
06MOpOXeHHs!

He knagitb y MOpO3uAbHe BIAAINEHHS aNtOMIHIEBI 6ASLIAHKM
3 NPOXONOAHVMY HaMosM a60 BASILLIAHKN /i MASLLKK, WO
MICTATb PIAKHY, AKa MOXe 3aMep3HYTU. baswaHku abo
MAALLKA MOXYTb BUOYXHYTW. € PU3NKM TPaBMYBaHHS 1
maTeplanbHUX 361TKIB!

He BMKOPWCTOBYATe 11 He PO3MILLYiiTe N06AM3Y
XONOAWNNBHWKA MaTeplany, YyTAUBI A0 TeMnepaTypu, SK-0T:
Nerko3aiMuCTI cnpei, Nerko3aimucTi npegMeTy, Cyxuii nig
a60 IHLLI XIMIYHI PeHOBUHI. € PU3NKK NOXeX! i BIBYXY!
He 36epiraiite BcepeayHI BUpoby BrbYxoHebe3neyHI
maTeplany, Sk-0T: aepo30/bHI 6anoOHUMKM 3
Nerko3aiMMCcTVIMK MaTeplanamu.
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*  He cTaBTe 6asWaHKK 3 PIAUHOK Ha BUPI6. PO36pK3KyBaHHS
BOAW Ha eNeKTPUYHY YacTUHY MOXe NPU3BeCTY A0
YPaxeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM abo noxex!.

o Llei BUpI6 He Npu3Ha4eHuit Ans 36epiraHHs i
OXONMOKEHHS! IIKIB, M1a3M KPOBI, 1abOPaTOPHUX
npenaparie abo NoAIGHNX MaTeplanis | BUPO6IB, AKI
nignagaTb N Aito IMpeKTVBY Npo MeAyyHI BUPOGH.

* SIKLO BMPI6 BUKOPUCTOBYETLCS He 3a NMPU3HaUYeHHAM, Lie
MOXe NPK3BECTY A0 NOLLKOAKEHHS ab0 NOTIPLUEHHS AKOCTI
MPOAYKTIB, 5IKI 36epIralTbCs BCepeauHI.

¢ SKLLO XONOANNBHVK OCHALLEHWIA CUHIM CBIT/IOM, He
AVIBITHCA Ha HbOTO Yepe3 ONTUYHI NPUCTPOI. He AnBITbCA
6e3nocepeaHbO Ha ynbTpaoneToBy CBITNOAIOAHY
Namy NpoTsroM TPMBANOro Yacy. YasTpadionetose
BUMPOMIHIOBaHHS MOXe CMPUYUHUTI HaAMIPHY Hanpyry
30py.

*  He HanoBHoliTe BUPI6 BINBLLOK KINBKICTIO MPOAYKTIB, HIX
[03BOAAAE AOTO MICTKICTb. B pe3ynbTaTi nadiHHA NpoayKTIB
3 XONOANAbHMKA MIj Yac BIAKPMBAHHS ABEPLAT MOXHa
OTpVMaTV TpaBMM abo NOLLKOAXeHHS:. MoAI6HI npo6aemu
MOXYTb BUHWKHYTU B pa3l, AKLLO Ha BUPO6I PO3MILLEHO
AKUIACH NPeAMeT.

*  LLlo6 3ano6irTv TpaBMyBaHH!0, NepeKoHaiiTecs, Lo B
BUIAHANV NiZ a60 BOAY, 34aTHI BNACTU Ha NIANOTY.

*+  llepes 3MIHOK MICLA PO3TallyBaHHS NOANL/MOAMLb ANS
NASLLOK B ABEPLATaX XONOANbHUKA HEOBXIAHO CrioyaTky
CMOPOXHITU iX. € Hebe3neKa TINeCHOro YLIKOKEHHs!

*  He cTaBTe Ha BMpI6 NpeaMeTH, SikI MOXYTb BRacTy/
nepekuHyTUCS. LIl npeAMeTn MoXyTb BNacTu Mij,
4ac BIAKPUTTA ab0 3aKpUTTS ABEPLAT | CNPUYMHITY
TpaBMyBaHHs Ta/abo MaTeplanbHI 36UTKW.

*  He cTyKaiiTe N0 CKNSHNX NOBEPXHSIX | HE HATUCKaIATe Ha HUX
HaAMIPHO. Po361Te CKNO MOXE CNPUYMHITI TPaBMYBaHHS I/
abo maTeplanbHI 36UTKM.

¢+ CuCcTeMa 0X0N0ZKeHHS BUPOGY MICTUTL X0N1040areHT
R600a. Tun xonoAoareHTy, KA BUKOPVCTOBYETLCSA
y B1pObI, BKa3aHO B NacropTi BUpoby. Liel ras
nerkosanmucTum. Tomy byabte obepexHi, Lwob He
MOLLKOAUTU CUCTEMY OXONOZXKEHHS /i TPYBKIM 0X0N0A4KyBaya
nij vac ekcnyataLyi BUPOoby. Y pa3i NoLLKOAKeHHS Tpy6ok:

- He TopKaiiTecs BUPoby abo LHYpa XUBNEHHS;

- TpUMaiiTe BUPI6 NOAANI BIA MOTEHLYAHUX AXepen BOrHio, ki
MOXYTb CMPUYUHITY 140r0 3aiiMaHHs;
- MPOBITPITb  MPUMILLEHHS,  je

BUKOPWCTOBYITE BEHTUAATOP;

¢ SIKuo BMPI6 NOLIKOXEHO | BU CMIOCTEpIraETe BUTIK
rasy, TpyMaliTecst NoAan BIg Axepena BUTOKY. Y pasl
KOHTaKTYBaHHS 31 LUKIPOK) ra3 MOXe CIpUYMHNTY
0BMOPOXEHHS.

1.7 MpaBumna 6e3neKu nig vac TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHA

1A UL eHHs

*  He TArHITb BUPIG 3a ABEPHY YUKy, AKLLO BU 36upaeTecs
NepeMICTUTV AOT0 ANSt YMLLEHHS. SKLLO NOTATHYTY 3a PyUKy
3aHaATO CUABHO, Lie MOXE NPU3BECTU 40 TPaBMYBaHHS.

¢ He ounwyiite BUPI6 LWASIXOM po36pU3kyBaHHs abo
HaNMBaHHS BOAW Ha BUPI6 | BCepeAuHy BPOBY. ICHYE pruk
YPaXeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM | MOXEXI.

*  He BuKopwCcTOBYiiTE rOCTPI @60 aBPa3UBHI IHCTPYMEHTH ANs
oumLLEeHHs BUPOGY. He BUKOPUCTOBYIiTE PeYOBUHY, SIK-OT:
no6yTOBI 3aCO6M A5 YULLIEHHS!, MUIOYI 3aC06M, Ta3, 6eH3NH,
CMINPT, BICK TOLL|O.

*  BukopucToByiiTe nnle 3acobu ANS YULLLEHHS 1A AOTNAZY,

AKI He CTaHOBNATL Hebe3neky ANs NPOAYKTIB yCepeauHI
BMpO6Y.

o [Inf YuLLeHHs BUPOGY i PO3MOPOXYBaHHS 1b0AY

BCepe/VHI HbOro 3a60POHAETLCA BIKOPUCTOBYBATY Napy

po3MILieHo  BUpIG;  He
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a60 06po6/eHI Napoto 3acobu ANs YMLLEHHS. Napa KOHTaKTYe
13 30HaMM XONOANABHIKA MIZ HAMpPYroto | CNPUYMHAE KOpoTke
3aMUKaHHs ab0 ypaxeHHs enekTPUYHUM CTpymMom!
+  CrexTe, W06 BOAa He NOTPANANa A0 eNeKTPOHHVIX NaHLIoTIB
ab0 0CBITNtOBANLHOI CUCTEMU BUPODY.
o LLl06 0YMCTUTI KOHTAKTM LUTENCeNbHOT BUAKY BIZ N1y abo
CTOPOHHIX MPeAMETIB, BUKOPUCTOBYIATE UNCTY CyXy TKaHUHY.
He BMKOPWCTOBYIATE ANA OUNLLEHHS LUTENCENBHOT BUNKI
MOKpUIA ab0 BONOTWIA LIMATOK TKaHUHM. IHaKLLe Moxe
BUHVIKHYTV MOXeXa abo ypaxeHHs enekTpUYHNM CTPYMOM.
BcTaHoBNEHHsA
LLlo6 migrotysaTi BMPIG A0 BUKOPUCTaHHS, NepeKoHanTecs, Wo
enekTpUYHa npoBoAka i BOAOMPOBIAHO-KaHanI3aLiiHa cucTema
3HaXOAATLCA B HAN@XXHOMY CTaHI, 03HaROMUBLUVCH 3 IHPOPMALLIEI B
NoCIGHNKY KOpUCTYBayYa. B IHLLIOMY pa3i BUKAUYTE KBanipIkoBaHOTO
eneKTpuKa I CaHTeXHIKa A5 BUKOHaHHS BCIX HEOOXIAHVIX AIiA.
ANONEPEKEHHA. BUpo6HMK He Hece BIAMNOBIAANLHOCTI 33
36UTKM, CNPUYMHEHI AISMU CTOPOHHIX 0CI6.LLI06 yHUKHYTY BIGpaL,
PO3MILLYiiTe BUPIG Ha PIBHI NOBEPXHI.
ANONEPEAXEHHA.MiA yac BCTAHOBNEHHS HE MOXHA MIAKAOUATI
BUPI6 40 MepeXxI eneKTponocTayaHHs. B IHLWIOMY pa3l ICHYE
Hebe3neka cMepTI abo cepiio3HOro TpaBMyBaHHs!

ANONEPEAXEHHSA. SKLL0 ABEPHWIA OTBIP NPUMILLEHHS, Ae byae
PO3MILLEHO BUPIB, HACTINBbKI BY3bKMIA, LLO BIH He MOXe NPOATY
KpI3b HbOrO, 3aHeCITb BUPI6 40 MPUMILLEHHS, NOBEPHYBLLIN

110ro HabIK; AKLLO Lie He BAACTbCSA 3p06UTH, 3BEPHITLCSA A0

aBTOPV30BaHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

*  He nigaasaiite NpuCTpIii Ali NPAMIX COHAYHNX MPOMEHIB | He
36epiraiiTe /ioro y Bonoromy cepesoBuLL.

*  He BCTaHOB/OVITE MPUCTPIN Y NPUMILLEHHSIX, A€ TeMnepaTypa
nagae Hmxkue 10 °C.

EnekTpuyuHI 3'eAHaHHA

ANONEPEAXXEHHSA. He nigkntouaiite BUPI6 40 NOAOBXYBaYIB abo

6araToKOHTaKTHUX LUTEMCeNbHNX PO3eTOK.

ANONEPEAKEHHA.MOLLKOAKEHUI LUHYP XVBNEHHS

[03BO/IAETLCA 3aMIHATY TINbKM $paxIBLAM aBTOPU30BaHOT CepBICHOI

cnyxem.

ANONEPEAXEHHA.Po3TaLLOBYHOYM NPUCTPIIA, NepeKoHaliTecs,

LU0 LHYP XMB/EHHS He MIAAAETHCA PU3VIKY 3aTUCKaHHS abo

NOLLKO/KEHHS.

*  Hala koMnaHIf He Hece BIANOBIAANBHOCTI 3a OyAb-AKI
36UTKM, SIKI MOXYTb BUHVKHYTM B pe3ybTaTl BUKOPUCTaHHS
BNPO6Y 6e3 3a3eMNeHHs i eneKTPUYHIX 3'€HaHb, BUKOHAHIIX
BIAMOBIAHO A0 HALIOHABLHUX HOPM.

*  [licns BCTaHOBNEHHS BUPOBY HEOBXIAHO 3abe3neynTy nerknii
[OCTYN A0 LUHYPa X1BAEHHS.

o TIAKNIOUITE XONOANABHIK 0 PO3ETKM 13 3a3eMNEHHAM, LLO
XMBUTLCA BIA Hanpyru 220-240 B/50 Iy, HeobxiaHo, Wo6
po3eTku 6y ocHaLLeH! 3anobKHNKOM Ha 10-16 A.

KniMaTUYHWiA Knac | BU3HaUYeHHS

IHpopMaLIto MPO KAIMAaTUYHWIA Knac PO3MILLEHO Ha MacropTHIN
TabauyLl Bawioro npucTpoto. OANH 13 MYHKTIB HUKYEeHaBeAeHUX
JaHNX  CTOCYETbCA BaLLOrO MPWUCTPOK  BIAMOBIAHO /A0  0ro
KAIMaTUYHOrO KAacy.

SN: f0BroTpuBanuii MOMIPHUIA KMIMaT. Llell  XonoanabHUK
NpU3HaYeHNIA ANS BUKOPVCTaHHS 3a TeMnepaTypy HaBKONLLIHLOTO
cepefoByLLa B Alana3oHi 10-32 °C.

N: nmomipHWiA kmiMaT. Lieid XonoAunbHWK NpU3HaveHuin  ans
BWKOPWCTAHHA 3a TemMnepaTypy HaBKONMLLIHBOIO CepejoBylla B
AlanasoHi 16-32 °C.

ST: cyb6TpOnIUHMA KnIMaT. Liell XONOANABHUK NpU3HAYeHuin Ans
BMKOPWCTAHHS 3a TeMnepaTypu HaBKONMLUHLOMO CepejoBiLia B
AlanasoHi 16-38 °C.

T: TpomiuHwiA kmiMaT. Leld XonoAnnbHWK npusHaueHwid Ans
BWKOPUCTAHHA 3a TemnepaTypu HaBKONMLIHBOIO CepejoByLla B
AlanasoHi 16-43 °C.
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PerynboBaHI NoavLy B ABepLATax
12 B 1 | J10TOK AnA AELb
Monvua Ans 36epiraHHA NAALOK
| PerynboBaHI nepeaH! HIXKM
Bl MoposnnsHa kavepa
B Konreiiep ans nbogy
B = — " TIAA0H ANS MOMOUHINX NPOAYKTIB (31 CMeLliansHIM PEXIMOM OXONI0AXKeHHS) ab0 KOHTeIAHep A% GPYKTIB 1 0BOUIB
E KoHTeliHep Anst ppyKTIB | OBOUIB
H30Ha cBIXocTI EverFresh
MacnopTtHa Tabnunuka
PerynboBaHI noauuy
D D BeHTunaTop
D D MaHenb kepyBaHHs
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MepLue BUKOPUCTAHHS

@Mepes, BUKOPWUCTAHHAM XONOAUNbHWKA 3abe3neuTte, LU06
6ynn BMKOHaHI BCl HEOBXIAHI MIATOTOBYI onepalli 3rigHO 3
IHCTPYKLISIMY,  HaBeZeHWMK B po3ginax «lpaBuna TexHIKW
6e3neku» | «BcTaHOBNEHHS».

SIKLLO BYPI6 TPAHCMIOPTYETHCS FOPU3OHTANBHO, HE NiAKNtoYaliTe
11010 [0 Zkepena XUBNEHHS MPOTATOM NepLunx 4 roauH.
3anuwTe BUPI6 BKAKYEHM NPOTAroM 12 roAvH, y Leld yac He
PO3MILLYIATe NPOAYKTN BCEPEAVHI Ta He BIAKpUBAiiTe ABepuUsATa
6e3 HaranbHoi noTpeby.

@Mg yac pobot komnpecopa YyTHO 3ByK. Lle HopmanbHe
ABWLLE, KOAU MIA Yac poboTy BUPOBY YTBOPKOE LUYM, HaBITb
y pasl, KO KOMNPecop He MpaLitoe, OCKINbKY pIAMHA 1 ra3
MOXYTb CTUCKATCS B CUCTEMI OXONOAXKEHHS.

@Y HopManbHOMY pexumi MepefHI TOpUeBl  YacTVHW
XONOAVABHMKA HarpiBatoTbes. HarpiBaHHs LyX 30H Cy>XUTb ANS
3ano06IraHHs KOHAeHcaLi.

@y AeAKNX  MOJeNdax naHe/lb KepyBaHHA aBTOMAatuU4HO
BUMWKaETbCA Yepe3 1 XBUNVHY NICNA 3a4YMHEHHA ABEPLAT. BoHa

LLloaeHHe BUKOPUCTaHHA

3HOBY BMUKAETbCA MICAS BIAKPUTTA /BEpUAT abo HaTUCKaHHS
Oyab-aKoi  kHOMkW. Baxxnmeo!lleid npucTpii npoAaeTbes y
®paHuii. BIANOBIAHO A0 HOPM, YNHHKX Y LI KpaiHI, HeobXIAHO,
1106 BIH 6YB OCHALLEHWIi creLlanbHAM 6710KOM (AVB. PUCYHOK),
PO3MILLEHUM Y HIDKHBOMY BIAAINEHHI XONOAUNBHMKA AN
NoO3HAUYEHHS HANXONOAHILLOT 30HN.
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EKHOI‘IKa BUGOPY PEXMMY LUBUAKOTO 3aMOPOXYBaHHS!
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KHonKa BUMUKaHHA Bwposy

MicAA HAaTUCKaHHS 1 yTPUMaHHS LjIEI KHOMKM MPOTArOM 3 CekyHz
BUPIO NEpPemMUKAETLCA B PEXUM BUMKHEHHS; B SKOMY Ha
AVCnnel 3aropseTbea niKTorpama () I GYHKLYS OXONOKEHHS
He BUKOHYETLCA. MICNS MOBTOPHOIO HATVCKaHHS /i YTPUMaHHS
KHOMKW NPOTATOM 3 CeKyHz XONOAUNbHWK NepeMUKaeTbcs B
3BUYaIHMIA pexmm poboTu i MIKTOrpama racHe.

LLiBuaKe 3aMOpoXKyBaHHSA

Micns  HaTUCKaHHA  KHOMKM  BUBOPY pexumy  LBWUAKOrO

3aMOPOXyBaHHS
3aropsieTbCs MIKTOrpamMa PexviMy LLUBUAKOrO 3aMOPOXYBaHHS
(B) ' BMMKAETbCA peXuM  LIBMAKOTO  3aMOPOXYBaHHS.

TemnepaTypa B MOPO3WAbHIA KaMepl BCTaHOBMKETLCA Ha
piBeHb -27 °C. LLlob ckacyBaTV Lieii pexuM, HaTUCHITb KHOMKY
e pa3. PyHKLA LIBUAKOTO 3aMOPOXYBAaHHA aBTOMaTUYHO
BUMWKAETbCA Yepe3 48 rogvH. LLlo6 3amoposwnTu Benwuky
KIIbKICTb  CBIKVX MPOAYKTIB, Mepes TUM, K MOKNacty ix y
MOPO3WALHY Kamepy, HaTWUCHITb KHOMKY BUBOPY pexumy
LUBW/KOTO 3aMOPOXYBaHHS.
KHOMKa HanalTyBaHHA TeMnepaTypy B MOPO3N/IbHI
Kamepiffs

BMKOPUCTOBYETLCA AN HanalTyBaHHA TemmepaTypu B
MOPO3UALHIA kamepl. LUASAXOM HaTWCKaHHA KHOMKWM MOXHa
BCTaHOBWTW B MOPO3WbHIA Kamepl Taky Temnepatypy: -18; -19;
-20; -21; -22; -23; -24 °C.
IHAVIKaTOp CTaHy NOMUAKN

Llevi inankaTop () BMVIKA€ETHCS 38 YMOBW, SKLLIO XONOANIbHUK
He MoXe 3abe3neunTy HanexHe oxonokeHHs abo B pasl bysb-
AKOI moMuUnKn Aatumka. Jlitepa «E» 3'aBnfeTbea Ha Avcnnei
TemnepaTypu MOPO3uabHOI kamepu, a undpu 1, 2, 3— Ha
avcnnei TemnepaTypu XonoAunbHoi kamepu. Lis 1H$opmaLys
[l03BO/ISIE aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPY IAeHTUIKYBaTY
NOMWNKY, fka cTanacs. AKWOo B MOPO3UbHE BIAAINEHHS
3aBaHTaXYHTbCS rapsayl NPoAyKTV abo ABepLATa 3a1LLaTLCS
BIAKPUTUMW TPUBAWIA Yac, MOXe CBITUTWCA 3HaK OKAuKy. Lle
He NOMWIKa, | Take NonepekeHHS 3HKAE NICAS OXONOAKEHHS
NPOAYKTIB ab0 HaTVCKaHHSA byAb-AKOT KHOMKMU.
H.anau.lTyBaHHa TemnepaTypu 0X0N0[)KYBa/IbHOI Kamepu

E

BMKOPUCTOBYETLCA AN HanalTyBaHHA Temmepatypu B
OXONOAXKYBa/bHIA Kamepl. LLNSXOM HaTUCKaHHA L€l KHOMKM
MOXHa BCTaHOBWTW TaKy TemnepaTypy B OXONOAXYyBajbHINA
kamept: 8,7,6,5,4,3,211°C.
®yHKLIs «BianycTka» |ig

LLl06 yBIMKHYTV GYHKLIKO BIAMYCTKYN, HATUCHITH | YTPUMYiATE
KHOMKY NPOTArOM 3 CeKyH/,. AKTUBYETLCH PEXUM BIAMYCTKN |
3aropseTbCa niKTorpama pexvivy sianyctkv (gl Ha avcnnei
TemnepaTypu 0X0N0xKyBanbHOI kaMepu 3'9BNSETLCA CUMBOJ
« -», | IPOLLEC aKTUBHOTO OXONOAKEHHSA MPUNUHAETLCA. He
PeKOMeHAYETbCS 36epiraTi NPOAYKTW B OXONO0AXKYBabHIV
Kamep! nicns akTmeaLi LIEr GyHKLT. [HLLI kKamepu
NPOAOBXYHOTL NPALIOBATN B PEXMMI OXONOKEHHS! BIAMOBIAHO
[0 monepe/HbO BCTaHOBNEHUX TemnepaTyp. LLLo6 ckacysaTn
Lieli pexuM, LLie pa3 HaTUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY NPOTArOM
3 cekyHa.
PerynioBaHHs HDKOK

AKLIO BMPIG HECTIIKO BCTaHOBNEHO Ha MICLe, BIAPeryntoliTe
A0r0 MONOXeHHs, obepTatoun nepefH! peryntoBanbHI HIXKM
BMpaBo abo BAIBO.
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3MIHa HanpsaMKy BIAYNHEHHSA ABepUAT
3anexHo Bi4 MicLs BVKOPUCTaHHA X0/104WU/IbHNKa MOXHa
3MIHUTU HanpAMOK BIAYNHEHHA noro ABepuAaT.

3aMIHa naMnu oCBIT/IEHHS

o6  3amMHMTW  nammy/cBITIOAIOAHY — namny,  sika
BUKOPWCTOBYETLCSA AN OCBITAEHHS BALIOMO XONOAWIBbHUKA,
3BEPHITbCS [0 aBTOPVU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

Jlamny, siKI BYKOPUCTOBYKOTBCS B LibOMY MPUCTPOi, He
NIAXOAATL ANS OCBITNEHHS MO6YTOBMX MpuMiLLeHb. Linbose
NpW3HaYeHHs Takoi Namnu — AOMOMOTTA  KOPUCTYBayeBl
6e3neyHo i 3py4YHO PO3MICTUTY MPOAYKTU B XONOAUIBHUKY/

MOPO3VNbHUKY.
Namnwn, 9Kl BUKOPUCTOBYOTLCA B LbOMY  MPUCTPOI,
BUTPVMYHOTb ~ eKCTpeManbHl  GI3MYHI  yMOBYW,  30Kpema

Temnepatypy Huxue -20 °C.
(TINbKM HU3bKOTEMMEPaTypHa MOPO3U/bHA CKPUHS 1
BePTMKabHWUI MOPO3UBLHUK)

MonepeaXeHHs Npo BIAKPUTI ABepLATa

Cuctema CrnoBILEHHA NPO  BIAKPUTI  ABepuUATa  Balloro
XONOAVNBHIKA MOXE BIAPISHATUCS 3aN1€XHO BIA MOAeN!.
BapianT 1.

flkwo  ABepuATa  BUPOBY  3a/MLIAKTLCA  BIAKPUTUMM
npoTArom nesHoro yacy (60-120 ), nyHae 3BYKOBWIA CUrHan
nonepejXeHHs; 3anexHo Bl MOAEN BUPOBY MOXe Takox
BIAOBPAXATUCA BI3yaNbHWA CUrHan nonepeakeHHs (baMaHHs
namnu). TIicns 3aKpuUTTS ABEPLAT MPUCTPOD abo HaTWUCKaHHA
KHOTMKW Ha eKpaHI NPUCTPOO (3a HafBHOCTI) 3BYKOBWIA CUrHaN
nonepe/pkeHHs NPUMNUHAETLCA.

BapiaHT 2.

AKWO ABepusTa MPUCTPOKD  3a/MLLIAKTLCA  BIAKPUTUMU
NpOTAroM NeBHOro nepiogy Yacy (60-120 c), NyHae 3BYKoBUMiA
curHan, Wo nonepeaxye npo BIAKPUTI ABepuaTa. CurHaniauis
npo BIAKPUTI ABepLsATa 3anyckaeTbcs nocTynoso. Cnouatky
3anyckaeTbCsl  3BYKOBWI CUrHan monepekeHHs. Yepes
4 XBUAVHW, AKLO ABepLATa BCe Le He 3aKpUTI, aKTUBYETLCA
BI3yanbHe nonepeaxeHHs  (baumanHs  namnv).  Micns
HaTUCKaHHA  6yAb-AKOi KHOMKM Ha ekpaHl BUpobYy (3a
HasABHOCTI) 3anyck CUrHany mnornepeipkeHHs Npo  BIAKPUTI
JBepLsATa 3aTPUMYETLCSA Ha NeBHUIA MPOMIXOK Yacy (60-120 c).
MoTIM npovec 3amyckaeTbca 3HOBY. MicNa 3aKpUTTA ABEpUAT
NPUCTPOIO CUrHan MonepefxkeHHs Npo BIAKPUTI ABepudTa
CKaCOBYETLCS.

KoHTeiiHep anis GPYKTIB 1 0BOUIB

KoHTeliHep Anst GPYKTIB | OBOUIB XONOAUNBHIMKA NPU3HAYEHO
AN 36epiraHHs OBOYIB Y CBDKOMY CTaHI 3aBAsKM QYHKLi
36epexeHHs BMICTY BOJOMM. 3 LIEW MeTOW 3araibHa
LIMPKYNSILYS XONOAHOIO MOBITPS B KOHTEHEP! MOCKMKETHCS.
36epiraiite B LbOMY BIAAINEHHI ¢pykTWM ¥/ oBoul LLlo6
MPOAOBXMTA TEPMIH CBDKOCTI 3e/IeHNX OBOYIB | (PYKTIB,
36epiraiiTe ix okpemo.

XonoaunbHa kamepa ans 36epiraHHs MoJIOUHUX
npoAyKTIB

BMCYBHMIA ALYMK XONOAUNBHOI KaMmepy

Y BUCYBHOMY SILLIKY XONOAUNBHOI KaMepy MOXe JocsiraTucs
6INbLL HU3bKWIA PIBEHb TEMMEPATYp, HIX B IHLIMX YacTUHaX
0XONOZXyBanbHOI Kamepy. BUKOpWCTOBYIiTE Lieli BUCYBHUIA
AWK ANS 36epiraHHs  AeNIKaTeCHUX MNpoAyKTIB  (cansMi,
KOBBAC TOLLD) | MOIOYHIIX MPOAYKTIB, SIKI MOTPEBYOTh GibLL
XONOAHUX YMOB 36epiraHHsi, abo NMPOAyKTIB 3 M'sica, KypKit Yu
prbu, NpUsHa4eHUX ANS LUBUAKOrO CMOXWBAHHS. Y LibOMY
BMCYBHOMY SILLVKY He MOXHa 36epiraTi GpyKTU i 0BOYL.
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MparoroBka

e CTOCYETHLCA OKPEMO CTOAYOrO NPUCTPOLO.

Lieli xonoAnNbHWK He NpU3HaYeHnin ans
BMKOPUWCTaHHS B SKOCTI B6YA0BaHOI0 NPUCTPOLO.

e XonoAuNbHWK CIA BCTAHOBAKOBATW Ha BIACTaHI
npuHaiMHi 30 CM BIA AXepen Tenna, Ak-oT:
BapUIbHUX NaHenel, AyxoBok, baTapeli
LleHTPasbHOro OMNaneHHs | KYXOHHUX NANT, |
MPVHANMHI Ha BIACTaHI 5 CM BIA €1€KTPUYHUX
ZyxoBOK. /loro He cnig po3TalloByBaTy Mig,
NPSAMUMU COHAYHVMU NMPOMEHSIMU.

*  HeobxiaHo 3abe3neynTy, LWO6 TeMnepaTtypa
HaBKONMLLUHBbOrO CepeAoBULLA B MPUMILLEHHI, e
BCTAHOBJIOETLCA XONOANIbHUK, He Nagana Huxye
+10 °C. EkcnnyaTaws npua6aHoro XonoAnAbHNKA
3a YMOB 6111bLU HU3bKOT TeMMnepaTypu He
peKkomMeHAOBaHa 3 ypaxyBaHHAM epeKTUBHOCTI
ioro po6oTu.

* 3abesneyte, LWO6 BHYTPILLIHSA YacTMHa BaLLOro
X0NoANNbHMKa Byna peTenbHO ounLLeHa.

*  Konw Bu BnepLLe BUKOPUCTOBYETE XONOANNBbHNK,
NPOTArom NepLUNX LUeCTV FrOANH AOTPUMYATeCs
HVKYeHaBeAeHUX IHCTPYKLINA.

* He cnig yacto BIAKpUBaTY ABepLsTa.

*  3ab0OpPOHSAETLCS 3aMOBHIOBATU XONOANIBHNK
6yAb-KMMM NPOAYKTaMM NI Yac LibOro pobo4oro
LmKny.

*  He BIgEAHYIiTE LLHYP XWBNEHHSA XON0AUNBHVKA
BIJ, MepexXeBoi po3eTKN. AKLLO He3anexHo Bij
BaLLVX A CTaBCs 36114 XXMBNEHHS, NepernsiHbTe
nonepeaxeHHs B po3aui «LLo pobutu, SKLLLo».

*  36epexITb OpUriHanbHY yNakoBKy I MiHonAacT
NS NOAANbLIOro TpaHCNopTyBaHHS abo
nepemiLLeHHs BUPO6Y.

e /[lns 3abe3neyveHHs HNU3bKOro CNoXMBaHHSA eHeprii
Ta KpaLmx yMoB 36epiraHHst HeOBXIAHO 3aBXAN
BMKOPUCTOBYBATW KOLLNKIN/BUCYBHI ALLMKMN, SKI
NOCTayatoTbCA B KOMIMIEKTI 3 OXON04KyBaNbHUM
BIAAINEHHSAM.

*  CnoxuBaHHA enekTpoeHeprii MPUCTPOEM MOXe
36INbLUNTUCA B pe3ynbTaTl KOHTAKTy Xap4oBMX
NPOAYKTIB I3 TeMNepaTypPHUM AaTUNKOM Y
MOPO3UAbHOMY BIAAIEHHI. TOMY C/IA YHUKATK
6yAb-IKOro KOHTaKTY 3 AaT4MKOM(-aMu).

* Y esknx MoZensix naHenb KepyBaHHA Ha gucnaei
aBTOMAaTUYHO BUMUKAETLCA Yepes 1 XBUNHY
NICNA 3a4NHEHHS ABepuAT. BoHa BMUKAETbLCA
3HOBY MNICNSA BIAYNHEHHS ABEPLUAT abo HaTUCKaHHS
6YyAb-AKOi KHOMKM.

* Y pasi3MIHK TemnepaTypu, CNpUUYNHEHOT YacTUM
BIJYMHEHHAM/3a4UNHEHHAM ABEPLAT, Ha NOANLAX
ABEPLAT/KOPYCY i CKASHNX KOHTeHepax Moxe
YyTBOPIOBaTUCA KOHAEHCaT.

e OcKINbKW rapsiye i BONOre NoBITPS He NPOHUKAE
6e3nocepeHbO B NpuAbGaHWIA BUPI6 y Neploa,
KOMW /iBepusATa He BIAKPMBAKOTLCSA, XONOANAbHNK
aBTOMAaTWNYHO OMNTUMI3Y€E YMOBU 36epIraHHs,
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Z0CTaTHI A/19 3aXMCTY NPOAYKTIB XapyyBaHHS
BIJ, NCyBaHHA. PYHKLIT Ta KOMMOHEHTU, AK
Hanpuknag: KOMNpecop, BEHTUAATOP, Harpisay,
PO3MOpPOXyBaY, OCBIT/IEHHS, AUCTIeN TOLLO,
NpaLoloThb TakK, W06 CroXnBaHHA eHeprii B
KOHKPETHMX YMOBax 6yn0 MIHIManbHUM.

* Y pasi MOX/IMBOCTI MO-PI3HOMY PO3MICTUTA
CKNSIHI NOANL, HEOBXIAHO AOTPUMYBATMCA TaKOro
npasuia: He MOXHa nepekpmBaT BEHTUNALINHI
OTBOPW Ha 3aAHIN CTIHL, a 6axaHo, o6
BEHTUNALIVIHI OTBOPY 3aAULLAAMCA MIJ CKNSHOK
nonuueto. Take B3aEMHe pPo3TaLlyBaHHSA CpUSE
NOAIMNLLEHHIO PO3MOATY MOBITPSA Ta NIABALLLEHHIO
eHeproepeKkTUBHOCTI.

*  TpuabaHnii BUPI6 OCHALLLEHWIA peryboBaHNM
KOH/ZI@HCaTOPOM, PO3MILLEHVIM Y 3aJHIA YaCTUHI
BUPOOGY. LLl06 3a6e3neunTu KpalLLy epeKkTUBHICTb,
BIAPEryntoinTe 1ioro y BUMKHEHOMY CTaHI, AK
noKasaHo B MOCIBHMKY 31 CKNajaHHs.

KpinieHHs NNacTUKOBUX K/IVHIB

KoHpeHcaTop xonoAunbHVKa po3TalloBaHWii 6115
11oro 3aAHbOi NoBepxHI. LLL06 MIHIMI3yBaTU CNIOXMBaHHS
eneKkTpoeHeprii Ta MIABULMUTA eHeproedeKTUBHICTb,
BEPXHIO i HUXKHIO YacTVHM KOHAeHcaTopa MoTpIGHO
BIATATHYTW Haszaj | 3akpinuTh, $K MOKasaHo Ha
PUCYHKY. YHaCMIA0K BIATSITYBaHHS KOHAEHCOPA Hasaj,
KPOHLUTEAHN QIKCYIOTbCS | KOHAEHCOP 3aKpPINIOETHCS
Y BIAMOBIAHOMY MOIOXKEHHI.

=~



YKPAIHCbKA

Llo po6uTn, AKLO...
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Mepes 3BepHEHHSIM Yy CEpBICHY CyX6y O3HallomTecs 3 HaBeAeHUM nepesnikom. Lie 36epexe Ball yac |
BaLLI rpoLul. Liei nepenik BK/IKOYAE YacTl CKapru, He nos'sa3aHi 3 gedpekTamm BUroTOBNEHHS Y BUKOPUCTa-
HVMW MaTeplanamu. [lesiki 3 onncaHnx TyT GYHKLIA MOXyTb 6yTW BIACYTHI Y Npua6aHoMy BUPOGI.

[0 SIKOT MIAKOYEHWNA
BaLL XONOAWAbHMK, a6o
OCHOBHWI 3aM0OBIKHUK.

PiLueHHs
Mpo6nemn
Bu/ka MepexeBoro wHypa |* HagiiiHo BCTaBTe BUNKY B PO3eTKY.
HenpaswbHO BCTaBNeHa B
po3eTky.
XOnoAUNLHMK He MoXn1BO, Meperopis *  TlepeBipTe 3aM06IKHUK.
npaLyoe. 3aMo6KHUK PO3ETKMU,

JBepusiTa BIAUYMHANNCS
3aHaATO YacTo.

He BigYMHATe ABEpUATa
XONOAWIbHIKA 3aHAATO 4acTo.

HaBkonWLLIHE cepesoBuLLe
Ma€ BUCOKWI pIBEHb

He BcTaHOBAIOVITE XONOANNBHUK B
yMoBax NiABULLLEHOT BOIOTOCTI.

PO3MOPOXYBaHHS.

HasiBHICTb  KOHAeHcaTy BosiorocTi.
Ha 6OKOBIN MOBEPXHI -
XonoAMNbHOI  Kamepu MpoayKTW, Lo MICTATL * He 36epiralite NpoAyKTH, SKI
(8 MyBTI-30HI, PIAVIHY, 36ep|raroIbCH y MICTATL PIAUHY, Y BIAKPATIX
30HI perynioBaHHs BIAKPUTNX KOHTENHepax. KOHTeNHepax.
OXONOZKEHHSA N dnekci-
30HI). [lBepusiTa XONOANNBHMKA *  3aunHITb ABepusATa XONOANNLHIKA.
3a/MLWarTbCa
BIJYNHEHVMW.
Perynatop temnepatypu e BcTaHoBITb perynatop
BCTAHOBJ/IEHO Ha JyXe TemnepaTypu Ha MiAXoAALLiA
HUN3bKe 3HaYeHHS. piBeHb.
Tennose 3axucHe pese *  XoNnoAuNbHVIK NOYMHAE NpaLoBaTti
KOMMpecopa CrpaLbOoBye Mij nprnban3HO Yepes 6 XBUIVH.
4ac panToBUX BIAK/HOYEHb
e/leKTpoeHeprii.
OCKUTbKYM TUCK XO/IOZ0areHTy ¢ AKLLO XONOANNLHIUK He
B CUCTEMI OXONOAXKEHHS 3aMnyCcKaeTbCA HaMPUKIHLY
XONOANNBHYKA LLie He LbOro neplojy, 38epHITbCS A0
36a71aHCOBaHO. noctavanbHuKa nocayr.
Y XonoAunnbHIn * Lle HopmanbHe ABMLLE B
Komnpecop Hé KaMep! TPVBAE LKA po6OTI XONOANIbHIKA 3
BMVIKAETLCS,

MOBHICTHO aBTOMATUYHUM
PO3MOpPOXKYyBaHHAM. Linkn
PO3MOpPOXYBaHHSA BUKOHYETHCA
neplognNyHo.

Buiky mepexeBoro
LUHYpa XoNoANbHMKA He
BCTaB/IEHO B PO3ETKY.

MepekoHaiiTecs, LLIO BUKY
BCTaB/IEHO B PO3ETKY.

HenpaBunibHO BCTaHOBMIEHO
TemnepaTypy.

Br6epITb HanexHe 3Ha4eHHs
TemnepaTypwu.

TpviBa€ NpUNVHeHHs
€/1eKTPONoCTauaHHs.

XONoANNBHVK NOBEPTAETHCA
/0 HOPMaNbHOro pexmmy
po60TU NICNA BIAHOBIEHHS
eNeKTponocTavaHHs.
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e [higyac
po6oyoro LKy
XONOAWbHMKA
3611bLLYETHCA
po6ounii Lym.

Po60uI xapakTeprCTUKN XONOANNBHIMKA MOXYTb 3MIHIOBATUCS Yepes
3MIHV TemnepaTypy HaBKOMLLIHBLOTO cepeAoBuLLa. Lie HopmanbHe
ABULLE, SIKe He CBIAYNTbL NPO HEeCNpPaBHICTb.

Po6ounii umKn
XONOAVWNbBHUKA
yacTo BMWKAETLCA
abo NPOAOBXYETHCA
TpuBanuii yac.

MOoXN1BO, L0 HOBUIA BUPIG € LUMPLUMM 3a NonepesHIi. Yim binbLue

PO3MIp Xon04MNNbHWKa, TUM 6inbLue TPMBanNICTb rioro pO60'—IOI’O Lumkny.

MoxnvBo, LLjo TemmnepaTypa
B NMPUMILLEHHI 3aHaATO
BUCOKA.

Lle HopmanbHe siBULLE, SIKLLO
pobounii Lmkn BUpoby TpnBae
JL0BLLIE B MPUMILLLEHHI 3 BUCOKOIO
TemnepaTtypoto.

MoXnnBO, XONOANNBHUK
HeLLoAaBHO MIAK/IYEHO
[0 enekTpomepexi abo
3aBaHTaXeHOo NPoAyKTaMu.

AKLLO XONOANNBHUK HeLL0AaBHO
NIAKMIOYEHO A0 eNneKTpoMepexi
a60 3aBaHTaXeHo NpojyKTamu,
3HaZ06UTbLCA BINbLUe Yacy, LWob
TemnepaTtypa BcepeauHi Jocsrna
BCTAHOBJ/IEHOTO 3HaUeHHs. Lie
HOpMasbHe ABuLLE.

MoXnu1BO, WO HeLloAaBHO
B XONI04MNBHVK NOKAANN
BeJIMKY KIIbKICTb rapsymnx
NpPoAYyKTIB.

He po3miLyiiTe B XONOANNBHUKY
rapsudl NpoAyKTu.

Mox1Bo, ABepusTa

4acTo BIAUYMHAKTLCA abo
3a/ULWAKTLCS BIAYMHEHUMN
NpOTAroM TPUBANOro
neplogy yacy.

>Yepes Tense nosITps,

siKe MOTpanuIo BCcepeanHy
XONOAVNNBbHMKA, TPUBANICTb A0r0
pPOo60YOro LMKy NOJOBXKYETLCS.
He BlaKpuBaiiTe ABepLUsATa 3aHaATO
yacTo.

MoxnuBo, o ABepuata
MOPO3UbHOI abo
XONOANNBHOI Kamepn
3a1MLLATLCA
BIJYNHEHVMU.

MepekoHariTecs, WO ABepuUATa
MOBHICTIO 3a4YMHEHI.

Y X0NoANNbHUKY
BCTAHOBJIEHO AlyXe HU3bKY
Temneparypy.

BCTaHOBITb B XONOAWIbHYKY 611bLL
BMCOKY TemnepaTypy # 3ayekaiite
[0TW, JOKM TemnepaTtypa He
AOCArHE LibOro 3HaYeHHs.

MoxnmBo, Lo yLIIbHEHHSA
[BEPUSAT XONOANNBbHNKA a6bo
MOPO3W/bHIIKA 3a6pysaHeHe,
3HOLLIeHe, 31aMmaHe abo
HenpaBWIbHO BCTAaHOB/IEHE.

OunCTITE abo 3aMIHITb
yWINbHEHHS. KO YLIIbHEHHS
€ NOLLKOAXKEHUM abo 31aMaHuM,
Lie CpUYMHSIE MOAOBXKEHHS
TPMBANOCTI PO6OYOrO LMKy
XonoAnAbHVKa ANS NIATPUMAHHS
NOTOYHOI TeMnepaTypu.

TemnepaTypa B
XONOANNBHIN Kamepl
Ayxe HW3bkKa, ane
TemnepaTypa B
MOPO3UABHUKY €

HanexHoto.

Temnepatypy B
OXONOAXYBaNbHIV kamepl
BCTAHOBJ/IEHO Ha JyXe
HU3bKWIA pIBEHD.

BCTaHOBITb 61/1bLL BUCOKY
TemnepaTypy B XONOAUNbHI
Kamepl Ta NPOKOHTpONoiTe
cnTyaLto.
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AYy>Xe HM3bKa.

MpoaykTu, o BcTtaHoBnEHO fyxe BUCOKY *  BCTaHOBITb 6INbLL HU3bKY
36epiratoTbCst TemnepaTtypy B XONOANNbHIA TemnepaTtypy B XONIOANNbHIA
BUCYBHUX Lwyxnsaax Kamepl. Kamepl Ta MPOKOHTpOtoliTe
XONOAWNBHOI  Kamepw, cuTyaulto.
BMUABANAWTbLCSA
3aMOPOXKEHVMU.
BcTtaHoBneHo gyxe * TemnepaTypa, BCTaHOB/IeHa /15
BMCOKY TemnepaTypy B XON0ANNBbHOI KaMepy, BNIMBAE Ha
XONOAUNBHIN Kamepl. TemnepaTtypy B MOPO3U/bHUKY. 3MIHITb
TemnepaTtypy, BCTaHOBNEHY A/15
XONOANNbHMKA 860 MOPO3UIbHUKA,
11 3ayekaiTe, MOKM y BIAMOBIAHNX
BIAAINEHHSAX ByAe AOCATHYTO HanexHoi
TemnepaTypu.
[llBepusiTa yacto * He BigKpuBaiiTe ABepLATa 3aHAATO YacTo.
BIAYMHSAIOTLCS
TemnepaTypa B ab0o 3annLwaTbLCS
XONOANNBHIN Kamepl BIAYVHEHUMW MPOTAroM
abo MOPO3UIbHUKY TPVBaNOro neplogy vacy.

[iBepusTa BIUMHEHI.

3a4nHITL ABepuaTa NOBHICTHO.

X0NoANNBHUK HeLwoAaBHO
MIZKNOYEHO 40
enekTpomMepexi abo
3aBaHTaXeHo NPoAyKTaMu.

Lle HopManbHe aBuLLe. SKLLO
XONOANNBHUK HELLLOAABHO MNIAKNHOYEHO
[l0 enekTpomMepexi abo 3aBaHTaXeHo
npoAyKTammu, 3Hago06mUTbLCA binbLUe Yacy,
o6 TeMnepaTypa BCepeAnHI focsrna
BCTAaHOB/IEHOTO 3HAYEHHS.

MoXn1BO, WO HeLloAaBHO
B XONI04MNBHVK NOKAANN
BeJIVKY KIIbKICTb rapsymnx
NpPoAYyKTIB.

He po3miLLyiiTe B XONOANNBHUKY rapsivl
NPOAYKTY.

Bi6paLiist abo Luym.

Mignora He piBHa abo He
CTIViKa.

SKLLO XONOANNBHUK rONAAETHCS
O/IHOYACHO 3 NOBUILHUM MepeMILLeHH:AM,
BUPIBHSATE MOro MoNOXeHHs 3a
A0MOMOrOH PeryniboBaHUX HIXKOK. Takox
nepekoHaritecs, Lo NiAnora JocTaTHLO
MILHa, LWO6 YTPUMYBaTU XONOAUNBHUK, @
TaKoX pIBHA.

MpeameTy, po3MILLEHI
Ha XONOAUBHIKY, 34aTHI
CNPUYMHSATY LYM.

MpubepITb NpeaMeTY, PO3MILLEHI Ha
XONOAWUNBHUKY.

3 XONOANNIbHMKA
UYTHO  LUYMM,  CXOXI
Ha Teylo pIagvHK, i
PO36pUN3KYBaHHSA TOLLO.

Pyx MOTOKIB pIAVHW 14 rasy BIANOBIAAE NPUHLMNAM POBOTU XONOANABbHMKA.
Lle HopmanbHe siBULLE, IKe He CBIAYWTL NPO HECMPaBHICTb.

3 XONOANNBbHMKA
AOHOCUTBLCS CBUCT.

N5t OXONOAXKEHHA XONOANNBHMKA B/IKOPUCTOBYHOTbHCA BEHTUNATOPU. Lle
HOpManbHe ABuLLe, AKe He CBIAYNTL NMPo HeCcnpaBHICTb.
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Ha BHYTPILLIHIX
CTIHKaX XONoAWAbHMKA
YyTBOPWETbLCA
KOHZleHcar.

CrnekoTHa | Bosora noroga 3611bLuye 06'€M YyTBOPEHOTO /b0y Ta KOHAEHCATY.
Lle HopmanbHe siBULLE, sIKe He CBIAUWTL NMPO HeCrpPaBHICTb.

JlBepusTa YacTo
BIAYVHAIOTLCSA

abo 3anunwarTbcs
BIAYNHEHVNMUN NPOTArOM
TPVBAanoro neplogy vacy.

He BiakpuBaliTe ABepuATa 3aHAATO YacTo.
3a4UHITB iX, AKLL0 BOHW BIAYMHEHI.

[iBepusTa BIUMHEH].

3a4nHITL ABepuaTa NMOBHICTHO.

30BHI  XONOAWBHMKA
abo MK ABepusaTaMu
3'ABNAETLCA BOOTa.

MoBITPSt MOXe MICTUTY BOASAHY Napy; Lie LIJIKOM HopMasbHe siBULLe Y BOOTY
norogy. McAs 3HMXKEHHS PIBHA BOMOrOCTI KOHAEHCAT 3HUKAE.

YcepeagnH.I
XONOAMUANBHNKA
HakonMMUyeTbCs
HENpUEMHNIA 3anax.

He npoBoanTbCa perynspHe
OYVILLIEHHS.

PerynsapHo ouuLLyliTe BHYTPILLHIO YacTUHY
XONOAWbHYKA Fy6KOI, 3MOYEHOI0 B TeMNIN
abo kapboHI30BaHI BOA|.

[lesiki KOHTelHepy abo
nakyBasbHI MaTeplanu
MOXYTb CAPUUYUHSATY 3amnax.

BukopucToByliTe IHLWIA BUA KOHTEHEpPIB
ab6o nakyBasnbHI MaTeplany IHLLIOI MapKw.

MpoayKTV pO3MILLYOTLCS B
XONOAVNNBbHUKY Y BIAKPUTUX
KOHTeliHepax.

36epiraiTe NPoAyKTU B 3aKPUTMX
KOHTelHepax. MikpoopraHiamu, Lo
PO3MOBCIOKYHOTHCS 3 HE3aKPUTUX
KOHTeMHepIB, MOXYTb CMPUYNHATA
HenpreMHI 3anaxu.

3a6ep|Tb 13 X0NnognnbHUKa NPoAyKTUN, TEPMIH NPUAATHOCTI AKX MUHYB, a

TaKoX 31McoBaHI NPOAYKTU.

YnakoBaH!I NpoayKTn
nepeLLKoAXatTb
3aYMHEHHIO ABepLUAT.

MepeknaaiTe B IHLLE MICLe yaKoBaHI
NPOAYKTU, IKI He Aal0Tb 3aUMHUTN
aBepusTa.

XonognnbHUK He
BUPIBHSAHO BIJHOCHO

Biaperyntoiite HIXXKW, 06 BUPIBHATY
NONOXKEHHS XONOAUNBbHMKA BIAHOCHO

Temnepatypu.

06CNyroByBaHHI.

JBepusTa He NoBepXHI NIANOTU. NOBepPXHI BCTAHOB/IEHHS.
3aUNHAIOTLCS.
Mignora He piBHa abo He * [lepekoHaiiTecs, Lo BUPI6 BUPIBHSAHO
cTIViKa. 1 mianora 3gaTHa CnyXXmTim Onopoto Ans
XONOANNbHUKA.
KoHTeiHepu ans ToBapu TOpKaTbCA CTenl o [lepeknaaiTe MPOAYKTN Y BUCYBHOMY SILLMKY.
bpykTIB | 0BOUIB BUCYBHOTO AILLMKA.
3aCTpAratoThb.
Akwo NoBEPXHS Mg yac po6oTn BUPOBY MOXKYTb CMOCTEPIFAaTUCA BUCOKI TEMMEPATYPU MIX
BMPOBY PO3IrpIBAETHCS [BOMa ABepusTaMu, Ha BIYHMX NaHensx Ta Ha PeLUITLy Ha 3a4HIA CTIHLI.
o BUCOKOI Lle HopManbHWIA pexmnm po6oTH, TOMY HEMAE HEOBXIAHOCTI B CEPBICHOMY
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TexHIYHI AaHI

Fa6apuTHI po3Mipy ALINGSAS

(Mm)

BucoTa (MIH.-MaKc.) 1865

WnpunHa 595

rnnéunHa 663

YucTtuin o6’em (n)

XonognnbHa kKamepa 210

Mopo3unnbHUK 106

Cuncrema

PO3MOpPOXKyBaHHSA

XonoaunbHa kamepa ABTOMaTUYHe
PO3MOPOXYBaHHSA

Mopo3nnbHMK ABTOMaTUYHE
PO3MOPOXYBaHHSA

KinbKicTb 31poyok 4

Yac Bnxoay Ha 1

po6ounii pexxum (rog)

MoTyXHICTb 6

3aMOpOXKyBaHHS (Kr/24 r)

Cno>XmBaHHA eHeprii 198

(KBT/pIK)

PiBeHb Lwymy (ABA) 35dBA

Knac D

€HeprocrnoXXmBaHHsA
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MikNyBaHHS NPO HAaBKOJIMLLHE CEpeAoBuLLe

AoTpnmaHHa AupekTnBm EC Wopo ytunaisauyli
eNeKTPUYHOrO0 Vi eN1eKTPOHHOro YCTaTKyBaHHS |
BIAXOAIB NPOAYyKLi

Llert BupI6 BIANOBIZAE BMMOram aupektuen €C
LWOAO YTWMI3aLli eNeKTPUYHOro I eneKTPOHHOro
yctatkyBaHHa  (2012/19/EU).  LUeir  Bupl6  mae
KnacnIKaLIiHNA 3HaK ANS BIAXOAIB €NeKTPUYHOro i
efleKTpPOHHoro obnagHaHHa (WEEE).

Lleli 3HaKk BKasye Ha Te, WO Leli BMPI6 He MOXHa
yTI/U'II3yBaTVI pasomM I3 IHWKMK M06YTOBMMM
= BIAXOAAMU  MICAS  3aKIHYEHHS TepMIHYy lioro

ekcnayaTtauli. 3HoweHWA MNpUCTPIA  HeobXIAHO
BIANPaBUTU A0 OAHOro 3 OQILIAHMX MYHKTIB 360py
eNeKTPUYHIX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB, MPU3HAYEHMX
Ans X noganblioi nepepobku. IHGopmauio npo
MICLIe3HaxXOMKeHHS  LUMX  MYHKTIB  360py  MOXHa
oTpumMaTM B MICLEBMX OpraHax Bfnagum ab6o B
NIANPUEMCTBAX PO3APIGHOI TOPrIBAIL, Ae 6yno npuabaHo
BMpI6. KOXHe A0MOrocrnofapctBo BUKOHYE BaxnnBy
ponb y BIAHOB/EHH! i nepepobLy cTapux NPUCTPOIB.
BignoBigHa yTWAI3aUIs  BUMKOPUCTAHOTrO  MPUCTPORD
Jornomarae  3anobIirtn  NoTeHUIAHUM  HeraTUBHUM
HacnAkaM  Ans  HaBKO/IMLLIHLOIO CepejoBULLA i
340pOB'A Ntojel.

AoTpymaHHsa AunpekTBm EC LWOA0 06MEXKEHHSA
BMKOPUCTaHHSA He6e3ne4yHUX peyoBmH
Mpuabaruii BUPI6 BIANOBIAAE BUMOram JupekTusu
€C WOoAO0 O6MeXeHHS BUKOPUCTaHHS Hebe3neyvHunx
peyvoBuH (2011/65/EU). BIH He MICTUTb 3a3Ha4eHuXx y
AVpeKTVBI LIKIANVBUX | 3360POHEHNX MaTeplanis.
IHpopmaLys WoAo ynakoBKn

YnakoBka BUpo6y BUroToBsieHa 3 MaTeplanis, Lo
nepepobAstoTLCS BIAMOBIAHO 40 HALIOHAaNBHOMO

€KOJIONYHOro 3akoHoAaBCcTBa. He Bukmparite
nakyBasbHI MaTeplann pasom 13 nobytoBMMK abo
IHLWVIMK BIAXOAAMW. BignpasnsiviTe ix fo NyHKTIB 360py
nakyBasbHVX MaTeplaniB, MPU3HAYeHVX MICLeBO
BNajo0.
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TexHIYHe 06C/yroByBaHHS i OUMLLEHHS

/A\3a60pPOHSIETLCA BMKOPVCTOBYBATU AJ1st OYMLLIEHHS
6eH31H, 6eH30/1 ab0 NOAIGHI PEUOBUHU.
/APeKOMEeHAYETbCA  BUMUKATL  MPUCTPIiA
OYVILLIEHHAM.

/A3360POHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATU ANSt OUULLEHHS
abpasunBHI IHCTPYMEHTW 3 FOCTPUMU KpasiMu, a Takox
MW10, NOBYTOBI 3aCO6U ANSt YMLLEHHS, MUIOYI 3aC06U 1
BOCKOBWIA MONIPO/b.

AY Bupobax 6e3 cuctemy 3anobiraHHs YTBOPEHHIO
NboAy Ha 3aAHIA MOBEPXHI XONOAWIBHOI Kamepwu
YTBOPIOIOTLCA KPanil BOAW W Lap IHet TOBLLMHOKW A0
LIMPUHW Nanbus. He ounLlyiiTe iX, a TakoX HI B AKOMY
pa3si He HaHOCITb Ha HUX 0NIto abo NoAIGHI 3acobu.
AJNA  OYMLLEHHS 30BHIWHLOI MOBEPXHI BMPOB6Y
BMKOPUCTOBYITE TIIbKM BONOTY TKAHUHY 3 MIKPOPIGPW.
[y6KW Ta IHWI BUAN TKAHWH AN OUULLIEHHSI MOXYTb
noApsinaT MoBepXHHo.

@Kopnyc XonogunbHMKa CMNo4vaTky OYMLLYETbCH 3a
Z0MOMOroto Ten0i BOAW, @ MOTIM BUTUPAETLCA HACYXO.
GBHYTPIWHA  YacTMHaA  CNo4YaTky  OYULLYETHLCA
3a /JIONOMOroK BOJIOrOl  TKaHWHW, BIAKaTol MIcns
HaMO4yBaHHS B PO34YMHI, MPUrOTOBAEHOMY 3
po3paxyHKy: OfHa u4aliHa noXkKa MUTHOI COoAM Ha
NIBMITPa BOAW, @ MNOTIM BUTMPAETLCS HACyXo.
A3abesneyte, wWo6 Boga He  noTpanasna
BCEPEAVHY KOpMycy naMnu @ IHWUX eNleMeHTIB
eNeKTPoyCTaTKyBaHHS.

ASiKWo  BU  He  36UpaETecsi  BUKOPUCTOBYBATU
XONOAUABHVK MPOTArOM TPWBAaNoOro mnepiogy u4acy,
BIA€AHANTE LUHYP XVB/IEHHS BIJ MepexeBoi po3eTKu,
BUIMITE YCI MPOAYKTW, OYWCTITb IAOro I 3anuwiTe
ABepusaTa BIAYNHEHNMU.

@PerynspHo nepesipsifiTe yLIIbHEHHA ABEPLSAT, LLO6
nepeKkoHaTMCS, WO BOHW YACTI 1 He MICTATb YacTUHOK
NpoAyKTIB.

A6 BUTArHYTM ABEPHI MOAWLl, BUAMITL YyBeCb
BMICT, @ MOTIM MPOCTO LUTOBXHITb JBEPHY MOAULIO
Bropy 3 60Ky AHa.

/A\3abOpOoHSETLCA  BMKOPUCTOBYBaTK  3acobu  Ans
UNLLIEHHS 13 BMICTOM X/710py 860 PO34MHM X/10pY Y BOAI
A9 OUNLLIEHHS 30BHILLUHIX MOBEPXOHb | YaCTUH BUPOBY
3 XPOMOBaHUM MOKPUTTAM. [TonagaHHsA X/I0py Ha Takl
MeTanesl NOBEPXHI CMPUYMHSAE KOPO3IHO.

AlLLo6 3ano6IrTn BUaaneHHto i gedopmalyii BIAGUTKIB
Ha MNacTUKOBIA YacCTWHI, He BUKOPUCTOBYIiTE rocTpl,
abpasvBHI IHCTPYMEHTU, MU0, NOByTOBI 3acobu Ans
UNLLIEHHS, MUIOYI 3aco6bu, rac, mMasyT, nak Towo. [ns
OUNLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE M'AIKY TKaHUHY, 3MOYeHy B
TennIvi BoAl, a NoTIM BUTUPaiiTe Hacyxo.

3axucT N1acTUKOBUX NOBEPXOHb

nepeg,
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@He knagiTb pIAKI oNli abo NPUroToBaHI Ha ONli CTpaBu
B XONOAWIBHUK B He3aKpUTUX MOCYyAMHAaX, OCKINbKN
BOHM 3aBAaloTb LUKOAM MNACTUKOBMM MOBEPXHAM
BALLOro XONOAWNbHMKA. SKLIO 0Nl po3/viaca Ha
nnacTuKoBy MOBepxHIO abo posmaszanacs Mo Hil,
HeramHO OYUCTITb | NPOMWIATE BIAMOBIAHY YaCcTUHY
NOBEPXHI TeMI0 BOAOH0.
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FAPAHTIA IKEA

Ckinbku aje rapaHTis IKEA?

Ll rapaHTis Ai€e n'aTb pokis 3 4aTV KyniBAi BaLLOro npuiagy s
Mara3suHi IKEA. OpuriHan ToBapHOro Yeka NoTpibHWIA sk Aoka3
KyniB/i. SIKLLO BUKOHYETLCSA CepBiCHe 06C1yroByBaHHS 3a rapaHTieto,
BOHO He MO/A0BXMUTh rapaHTiiH1iA nepiog Ans npunagy.

XTO BUKOHYBaTUMe cepBicHe 06CNyroByBaHHA?

BukoHaBeLlb CepBiCHOr0 06C/1yroByBaHHS KomnaHist IKEA

HaZiaBaTVIMe cepBicHe 06CyroByBaHHS Yepes BAacHy C1yxo6y

CepBiCHOro 06C/yroByBaHHs abo aBTOpK30BaHy NapTHePChbKy

cepBicHY Mepexy.

LLlo noKpuBae Ls rapaHTis?

FapaHTis NokprBaE HecnpaBHOCTI Npyiagy, CipUYdnHeHi

HenpaBWIbHOK KOHCTPYKLIEI abo AedekTHIMM MaTepianamu,

3 aTu kyniBAi B MarasuHi IKEA. Lis rapaHTis cTOCyeTbCs nnLle

/IOMaLLIHLOr0 BUKOPUCTaHHS. BUHATKYM 3a3HaueHi B po3aini «LLjo

He NOKPVBAETLCA LiiEt0 rapaHTieto?» MpoTAroM rapaHTiliHoro

nepiogy 6yAyTe NOKPUBATVCA BUTPATU Ha YCYHEHHS HECNPaBHOCTI,

Hanpukiag, peMOHTH, AeTani, po6oTy Ta Npoi3g, 3a yMOBY, Lo

npunag € AOCTYMHVM AN PEMOHTY 6e3 crewianbHuX BUuTpaT. Ha

LMx yMoBax AitoTb pekomeHgaLii €C (Ne 99/44/EG) i BignosiaHi

MiCLIeBi HOPMaTVBHI JOKyMeHTW. 3aMiHeHi AeTani CTatoTb BNACHICTIO

KomnaHii IKEA.

LLlo po6uTnMe KomnaHis IKEA ans ycyHeHHsi npo6nem?

Mpu3sHayeHuii kKomnaHieto IKEA npoBaiigep cepsicHoro

o6cnyroByBaHHS OrnsgaTviMe BUpI6 i BUpiLLyBaTMe Ha CBild

BNIaCHUIA PO3Cy/, UM NOKPVBAETLCA HECMPABHICTb LIEK rapaHTiero.

SIKLLO BBAXAETHCS, LLIO HECMIPABHICTb MNOKPUBAETLCSA rapaHTieto,

nposarijep cepBicHOro 06c/yroByBaHHsA komnaHii IKEA a6o ii

aBTOPV30BaHUIi NapTHep 3 CepBiCHOro 06CNYroByBaHHS Yepes

B/IacHy C1y6y cepBiCHOro 06C/lyroByBaHHS Ha CBill BAaCHWI po3cyA,

abo BipeMOHTYE flepeKTHUIA BMPI6, 360 3aMiHWTb 10ro Taknm

camyM a6o 3icTaBHUM BYPO6OM.

Ha 1110 He NMOLIMPIOETLCA LA rapaHTia?

*  3BUYaliHe 3HOLUEHHS.

*  3yMMCHe MOLLKOKEeHHS ab0 MOLLKO/DKEHHS Yepes HeabanicTb,
MOLLKO/PKEHHS, CNPUYVHEHE HeAOTPYMaHHAM IHCTPYKLl
3 eKcnnyartauii, HenpasuALHUM BCTaHOBEHHAM a0
MiAKNHOYEHHAM J0 MepeXi 3 HenpaBWIbHO Hanpyroto,
MOLLIKOZPKEHHS, CrPUUMHeHe XiMIYHOH abo eneKTPOXiMiUHO
peakLiiero, ipXKOto, KOPO3i€to a60 BOZOHD, BK/IOUAOUV, ane He
06MEXYIOUMNC MOLLKOAKEHHSAM, CMPULVHEHVIM HaAMIPHM
BMICTOM BarHa y BOZi, MOLLKOXKEHHSAM, CIPUYVHEHUM
arpecrBHYIMM yMOBaMM HaBKO/IMLLIHLOTO CepeAoBULLa.

*  BuTpartHi geTani, BtoUaroumn 6atapeiiki Ta 1aMrioyKm.

*  HedyHKuioHanbHi Ta AekopaTvBHi AeTani, ki He Br/IMBatoTb
Ha 3BM4aiiHy ekcnayataLio Npunagy, BKaoUaoun byae-axi
MoAPSAMNVIHN Ta MOX/INBI KONbOPOBI BiZIMIHHOCTI.

*  Bunaakose NOLIKOAXEHHS, CNPUYVHEHE CTOPOHHIMM NpeaMeTaMn
a60 peyoBMHaMM Ta YMLLEHHSIM abo PO3610KyBaHHAM (inbTpiB,
JPEeHaXHVIX cMcTeM abo A03aTopiB Muna.

+  TlOLLKOZPKEHHS HACTYMHIIX AeTaneit: ckokepamika, akcecyapu,
KOLUVKW ANSi NOCYAY Ta CTONI0BOrO NPUNAAAS, XXUBU/bHbI
Ta ApeHaXHbl TPY6V, YLLiIbHEHHS, NaMMoYKYM Ta KOBNaKM
laMMoYO0K, eKpaHK, PYYKK, KOXYXW Ta AeTani Koxyxis. Bunaaku,
KO/ HEMOXJTMBO /J0Ka3aTW, LLIO Taki NOLLKOMKEHHS CNPUYVHEH
AedekTamu BUpOGHUMLTBA.

*  Bunagku, Konm HEMOXJIMBO BUSIBUTI HECNPABHICTb Mij, Yac
npuisgy TexHiYHoro cnewianicra.

*  PeMOHTHI po60TL, LLI0 BUKOHYIOTLCA He HALLVIMIA MPU3HAYEHIMA
cepBiCHUMY Cy>K6amit Ta/abo aBTOPY30BaHUM KOHTPaKTHIM
napTHepPOM 3 CepBiCHOro 06C/TyroByBaHHs, a6o BUNaAKM
BUKOPWUCTaHH HEOPUTiHaNbHYIX AeTanel.

*  PeMOHTHI pob0TL, MPUUMHOK SKUX CTa/I0 HenpasuibHe
BCTaHOBJIEHHS 260 HeAoTPMMaHHS creundikaLyi.

*  BuKopucTaHHs Npunagy He B JOMAaLLHIX yMOBaX, a 3
npogeciliHoto MeToto.

*  [owkKoKeHHS B NpoLeci TpaHCNoPTyBaHHSA. SKLLO KNiEHT
TPaHCMopTYE BYPI6 A040My a60 3a iHLLIOK afpecoto, KoMaHis
IKEA He Hece BinOBiAaNbHICTb 3a XXOAHE MOLUKOPKEHHS, Sike
MOXe BUHUKHYTU Nig Yac TpaHcnopTyBaHHs. OAHaK, AKLLIO
KomnaHis IKEA gocTaBnsie BUPI6 3a agpecoto JoCTaBKU KIieHTa,
NOLLKO/PKEHHS BMPOBY, AKe MHUKAE Nij Yac AoCTaBky, byse
rnokpmsaTucs kKomnaHieto IKEA.

*  BapTicTb BUKOHaHHSA NepLLIOro BCTAHOBAEHHS Mpunagy KomnaHi
IKEA.

«  OpHak, AKLwo npusHaveHa komnaHieto IKEA cepsicHa cnyxba abo ii
aBTOPV30BaHWIi NapTHep 3 CepPBICHOro 06C/NYroBYBaHHS PEMOHTYE
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260 3aMiHI0e Npunaz 3a yMoBaMu L€l rapaHTii, To npu3HaveHa
cepBicHa lyx6a abo ii aBTOpK30BaHWi MapTHep 3 cepBiCHOro
06C/1yroByBaHHs MOBTOPHO BCTAHOB/STH BiAPEMOHTOBaHM
npuvnag abo BCTaHOBAATL 3aMiHy Y pasi HeobXigHOCTi.

*  Lle He gie Ha TepuTopii IpnaHgii. KnieHTy HeobxiaHO 3BepHYTUCA
B CreLianizoBaHy Mepexy Nic1anpoAaxHoOro 06cayrosyBaHHs
komnaHii IKEA abo B cepBicHy cy>x6y 3a 404aTKOBOIO
iHpopmaLjieto. (nnLue ans Benmkoi bpuTaHii)

Lli 06MeXeHHst He CTOCYHThCS sIKiCHOT po60TU, BUKOHaHOT

KBanidpikoBaHVM creLianicTom 3 BUKOPUCTaHHSIM OpUiHaNbHIX

JieTanein 3 MeToto afanTaLlii npuiagy mig BUMOTY NMpaBu TEXHIKN

6e3neku iHLWOT kpaiHn EC.

SK 3aCTOCOBYETLCS 3aKOHOAABCTBO KpaiHn

FapaHTis komnaHii IKEA Hagae Bam NeBHi topuAnYHI Npasa, ski

BK/OYa0Th abo NepeBuLLYHOTL BCi MicLieBi NpaBoBi BUMoru. Mpote

Lij YMOBV XOZJHM Y/HOM He 06MeXXyHoTh Npasa KieHTa, BUKNaaeHi

B MiCLLleBOMY 3aKOHO/aBCTBI.

TepwTopis, Ha AKilA fie rapaHTis

LLlo cTocyeTbCsA NpUaAiB, KyrnaeHVX B O4HIl 3 kpaiH €C i

nepeBe3eHUX y iHWY kpaiHy EC, cepBicHe 06C/TyroByBaHHS

HaAaBaTUMETbCS B paMKax YMOB rapaHTii, Lo AitoTb B HOBIlA KpaiHi.

30608'A3aHHA BUKOHYBaTV CepBiCHe 06C/yroByBaHHS B pamKax

rapaHTii gi€, 1Lle SKLLO Npunag, BignoBifae HacTyNMHUM JOKyMeHTam

Ta BCTAHOB/IEHWI 3i4HO 3 iX BUMOramMu:

*  TexHiYHi XapaKTepucTVKL A5 KpaiHu, B Al npegsasneHo
rapaHTiliHy Bumory;

*  -IHCTPYKLIi 3 MOHTaXY Ta KepPiBHWLITBO 3 eKcrnyaTaLyjii Ta TeXHiku
6e3neku.

CneujianisoBaHi LIeHTPY NiCIINPOAAYKHOro 06C/TyroByBaHHS A/is

npunagis komnadii IKEA

3BeprTaliTecs y npusHayeHunii komnaHieto IKEA aBToprzoBaHmin

LieHTp CepBiCHOro 06C/yroByBaHHS:

* 3aMLIUTL 3asIBKY LLIOAO rapaHTiiHOro obayroByBaHHS,

*  OTPMMATV KOHCY/bTaLiHO WO/0 BCTaHOBNeHH: npunagy IKEA B
cnevianbHUX KYXOHHMX Mebnsix IKEA;

+  OTPUMATU NMOSICHEHHS LL0AO PyHKLiOHYBaHHS npunagis IKEA.

MepLu HiX 3BePTaTVCS 0 HaC | NepPeKoHaTNCS, Lo MU HaZaEMO

MaKCVMasibHy 0MOMOry, yBaXHO NpounTanTe «IHCTpyKLii 3i

cknagaHHs» Ta/abo «IHCTPYKL|iH0 KopUCTyBaYa».

SIK 3B'A3aTNCA 3 HAMK, IKLLLO BaM HEO6XiHO Hallie cepBicHe
o6cnyroByBaHHs

[INBITLCA OCTAHHIO CTOPIHKY L€l iIHCTPYKLT 3
MOBHVIM CMCKOM NPU3HaYeHnx KomnaHieto IKEA
ABTOPM30BaHMX CepBiCHWX LIeHTPIB Ta BiANOBIAHNX
HaLioHanbHNX TeNepOHHUX HOMepIB.

p,nﬂ TOro o6 ckopille HajaTy BaM cepBicHe
06CNyroByBaHHS, PEKOMEHAYEMO CKOPUCTATUCA
cneyjanbHUMK TenepoHHNMMN HoMepaMK, HaBeAeHMU
B Ll iHCTPYKLUii. 3aBXAM A3BOHITE Ha HOMepW, BKasaHi
B BYyK/1eTi KOHKpeTHOro nNpunaay, Ans Koro noTpiéHa
Aonomora. TakoXX 3aBXAu 3a3Haualite apTmukyn IKEA
(8-3Ha4HWii Kop) Npunagy.

3BEPIFAUTE TOBAPHUW YEK!
Lle BaLL 0ka3 KyniBAi 14 BiH HEOBXiAHWIA A/t 3aCTOCYBaHHS
rapaHTii. Y ToBapHOMy YeKy TakoX BKa3syeTbcs Ha3Ba IKEA Ta
apTUKYN (8-3HAUHMIA KOA) ANS KOXHOTO KyMIEHOro BaMy npunagy.
Motpi6Ha popaTKoBa Aonomora?
3 6yAb-AKMIMM J0aTKOBVIMY MUTAHHAMMU, LLIO HE CTOCYHOTLCS
nicnanpoaaxHoro obcnyroysaHHs BaLLIMX NPUNagis, 3sepTtaitecs
B LieHTp 06po6ku A3BiHKIB Halibavkyoro marasuHy IKEA. Meptu
HiXX 3BEPTATNCSA A0 HaC, PEKOMEH/YEMO YBaXHO NpoYmnTaTit
AOKYMeHTaLito Ha npunaa.
|H¢0pMaL|IiI npo 3anacHi YacTUHU
HacTynHi 3anuacTvHu: TepMocTaTy, TemnepaTypHi AaTumky,
ApYKOBaHi NNaTyi Ta ApKepena Ceita, NOBYHHI 6yTn AOCTYNHMM
ANS cnewianicTiB No PeMOHTY MPOTAroM MiHIMyM ceMu pokiB
nicns BUMYCKy Ha PUHOK OCTaHHIX MPUCTPOIB L€l Moeni.
*  HacTynHi 3an4acTuHun: ABepHi pyyKkn, ABepHi NeTni, NoTkn Ta
KOLLIMKV MOBWHHI ByT1 OCTYMHUMY A/1S1 CrieLianicTiB Mo peMOHTY
Ta KiHLeBMM KOpUCTyBa4aM NpoTArom MiHiMyMm cemu pokis, a
ABEPHI YLLIIIbHeHHS - NPOTAroM MiHimym 10 pokiB nicas Bunycky
Ha PUHOK OCTaHHbOI MOAeni BUpoBy.
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| LLlo6 3ano6i1rTv pocTy Cyxoro Lapy LBl a6o yCyHyTn |
He6a>kaHI 3anaxu, B HOKYeHaBeAeHMX YacTUHax
LibOro X0/104W/IbHMKa PO3MILLYyI0OTbCA 6loLMAN.

| [itoua peyosuHa: Cpi6510 (CAS: 7440-22-4) MICTUTb CPI6/10 (HaHO), sike |
BVKOPUCTOBYETLCA Y PyULll ABEPLUAT | ByriibHOMY ¢inbTpl [itoya
peuyosuHa: Jiokcna TutaHy (CAS: 13463-67-7)
MICTUTb AIOKCUA TUTaHY (HaHo), AKMIA BUKOPUCTOBYETBLCSA Y BYTI/IbHOMY GUILTPI
| [Jitoua peyosuHa: IPBC (CAS: 55406-53-6) ans yLinbHEHHA |

KoHueHTpauli 6lounaiB Ay>Ke HU3bKI, TOMY He
| OUIKYETbCS, L0 BOHU MOXXYTb CTAaHOBUTU |
HeNpPUNHATHUIA PU3NK AN 3[0POB'S.
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Oryggisupplysingar

o [ pessum kafla eru 6ryggisleidbeiningar sem
naudsynlegar eru til ad koma i veg fyrir haettu &
likamstjoni eda efnislegu tjoni.

e Fyrirtaeki okkar ber ekki abyrgd & tjoni sem kann
ad eiga sér stad ef pessum leidbeiningum er ekki
fylgt.

Avallt skal nota ekta varahluti og fylgihluti.

Upprunalegir varahlutir verda afhentir { 10 ar eftir
kaupdagsetningu vérunnar.

Ekki gera vid eda skipta um neinn hluta vérunnar nema
pad sé sérstaklega tilgreint i notendahandbdkinni.

Ekki gera neinar breytingar & vérunni.

1.1 Tilgangur notkunar

e bessivara er ekki setlud til notkunar i atvinnuskyni
og hun skal ekki notud i 68rum tilgangi en aetladur
er.

bessi vara er etlud til notkunar innanhuss, svo sem &
heimilum eda alika.

Til deemis;

- | starfsmannaeldhisum verslana, skrifstofa og

annars vinnuumbhverfis,

- Abondabaejum,

-leiningum hétela, mételaedaannarrar hvildaradstodu

sem vidskiptavinir nota,

- A farfuglaheimilum eda svipudu umhverfi,

- | veitingapjonustu og sambaerilegu sem ekki tengist

sélu.

pessa voru skal ekki nota i opnu eda lokudu ytra
umhverfi, svo sem skipum, svélum eda verdnd.

Utsetning vorunnar fyrir rigningu, snjé, soélarljési og

vindi getur valdid haettu a eldi.

1.2 Oryggi barna, vidkveemra einstaklinga og

gaeludyra

e Born & aldrinum 8 ara og eldri og einstaklingar
med vanpréada likamlega, skynjunarlega eda
andlega getu eda skort & reynslu og pekkingu geta
notad pessa voru ef peir hafa fengid eftirlit eda
leidbeiningar vardandi notkun taekisins & 6ruggan
hatt vardandi véruna og hatturnar sem henni
fylgja.

e BOrn & aldrinum 3 til 8 dra mega setja og taka Ut
mat til/fra keelivérunni.

e Rafmagnsvorur eru haettulegar bérnum og
geeludyrum. Born og geeludyr mega ekki leika sér
med, klifra & eda fara inn i voruna.

e  prif og vidhald notenda zetti ekki ad framkvaema
af bérnum nema einhver sé til stadar sem hefur
umsjon med peim.
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e Geyma skal umbudirnar fjarri bérnum. Heetta &
_ meidslum og kéfnun.

Adur en gdmlum vérum er fargad:

1.Taktu rafmagnssndruna Ur sambandi vié rafmagn.

2.Skera skal rafmagnssnuruna af og fjarleegja hana ur

taekinu dsamt klénni.

3.Ekki fjarlaegja rekka og skuffur tr vérunni til ad koma

i veg fyrir ad bérn komist inn i taekis.

4.Fjarleegja skal hurdirnar.

5.Geyma skal véruna pannig ad han velti ekki.

6.EkKi leyfa bornum ad leika sér med brotna véruna.

e Fargid ekki vorunni med pvi ad kasta henni 4 eld.
Heetta & sprengingu.

e Eflaesing er & hurd vorunnar skal geyma lykilinn
par sem born na ekki til.

1.3 Rafmagnsoéryggi

e Varan skal ekki vera tengd vi& innstungu medan
4 uppsetningu, vidhaldi, hreinsun, vidgerd og
flutningi stendur.

e Efrafmagnssndran er skemmd skal henni adeins
skipt Ut af vidurkenndum pjénustuadila til ad
koma i veg fyrir haettu sem kann ad eiga sér stad.

e Ekki troda rafmagnssnudrunni undir véruna
eda aftan & voruna. Ekki setja punga hluti &
rafmagnssndruna. Rafmagnssniruna atti ekki ad
beygja, kremja lata komast i snertingu vié hvers
kyns hitagjafa.

e Ekki nota framlengingarsnuru, fj6ltengi eda
millistykki til ad stjérna vérunni.

e Faeranleg fjdltengi eda faeranlegir aflgjafar geta
ofhitnad og valdid eldi. Pannig skal ekki hafa
fi6ltengi & bak vid eda i ndgrenni vid véruna.

e Kiloin skal vera adgengileg. Ef slikt er ekki
mogulegt skal bunadur sem uppfyllir
raforkuldggjofina og sem aftengir 6ll skaut fra
rafmagninu (6ryggi, rofi, adalrofi o.s.frv.) vera
tiltaekur a rafbunadinum.

e Ekki snerta tengid med blautum héndum.

e begar tekid er tekid ur sambandi skal ekki halda
um rafmagnssndruna heldur kléna.

1.4 Oryggi vid meshondlun

e bessivara er pung, ekki medhdndla hana a eigin

spytur.

Ekki halda vérunni fra hurd sinni & medan pu

medhdndlar véruna.

e Geettu pess ad skemma ekki kaelikerfid og
pipurnar & medan pu medhondlar voruna. Ekki
nota voruna ef rorin eru skemmd og haféu
samband vid vidurkenndan pjénustuadila.
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1 5 Uppsetning og 6ryggi

Til ad undirbua véruna fyrir uppsetningu skal
skoda upplysingar i notendahandbékinni og
tryggja ad rafmagns- og vatnsveitur séu eins og
krafist er. Ef uppsetningin hentar ekki skal hringja
i vidurkenndan rafvirkja og pipara til ad gera
naudsynlegar radstafanir. Ad 68rum kosti getur
raflost, eldur, vandamal med voruna eda meidsli
komid fram.

Athugadu hvort skemmdir séu & vérunni adur en
han er sett upp. Ekki setja voruna upp ef han er
skemmd.

Settu véruna a jafnt og hart yfirbord og stilltu
jafnvaegid med stillanlegum fétum. A8 68rum kosti
getur isskapurinn oltid og valdid meidslum.

Varan skal sett upp i purru og loftraestu

umhverfi. Ekki geyma teppi, mottur eda svipadar
golfhlifar undir vorunni ef birgirinn meelir ekki
med pvi. betta getur valdid haettu a eldi vegna
6fullnaegjandi loftraestingar!

Ekki loka eda hylja loftraestigot. A8 68rum kosti
getur orkunotkun aukist og skemmdir geta ordid
& vorunni.

Ekki tengja voruna vid veitukerfi eins og
solarorkubirgdir. Annars geta skemmdir &

vorunni pinni komid fram vegna skyndilegra
spennusveiflnal

bvi meiri kaelimidill sem isskapur inniheldur, pvi
steerra skal uppsetningarherbergi hans vera. |
mjog litlum herbergjum getur komid upp eldfim
gas-loftblanda ef gasleki verdur i kaelikerfinu. porf
er & ad minnsta kosti 1 m* af rammali fyrir hver 8
gromm af kaelimidli. Magn kaelimidilsins sem er i
bodi fyrir véruna pina er tilgreint i merkimidanum.
Uppsetningarstadur vorunnar skal ekki verda fyrir
beinu sélarljési og hun skal ekki vera i ndgrenni
vid hitagjafa eins og eldavélar, ofna o.s.frv.

Ef pa getur ekki komid i veg fyrir uppsetningu
vorunnar i ndgrenni vid hitaveitu skaltu nota videigandi
einangrunarplétu og lagmarksfjarlaegd til hitaveitunnar
skal vera eins og tilgreint er hér ad nedan.

- Ad minnsta kosti 30 cm fjarleegd fra hitaveitum eins
og eldavélum, hitareiningum og hiturum o.s.frv.,

-0g ad minnstakosti 5 cm fjarleegd fra rafmagnsofnum.

Vara pin er i verndarflokki I. Stingdu vérunni i
jardtengil sem er i samraemi vid spennu-, straum-
og tidnigildin sem tilgreind eru & merkimidanum.
Innstungan skal buin med 6ryggi med einkunnina
10 A - 16 A. Fyrirtaekid okkar ber ekki abyrgd a pvi
tjéni sem verdur vegna notkunar vérunnar an pess
ad tryggja jardtengingar og rafmagnstengingar
sem gerdar eru i samraemi vid stadbundnar eda
innlendar reglur.

Rafmagnssnura vorunnar verdur ad vera tekin ur
sambandi medan & uppsetningu stendur. Annars
getur verid heetta & raflosti og meidslum!

Ekki tengja voruna vié lausa, brotna, 6hreina,
fituga tengla eda tengla sem hafa losnad ur stad
sinum eda innstungum med haettu 4 snertingu
vid vatn.

Stadsetja skal rafmagnssnuru og sléngur vérunnar
(ef tiltaekar) pannig ad paer valdi ekki haettu &
hrosun.

Utsetning raka til virkra hluta eda
rafmagnssndrunnar getur valdid skammhlaupi.
bvi skal ekki nota véruna i roku umhverfi eda &
svaedum par sem vatn getur sullast (t.d. i bilskar,

397

pvottahusi o.s.frv.) Ef isskapurinn er blautur

af vatni skal taka hann Ur sambandi og hafa
samband vid vidurkenndan pjénustuadila.

Ekki tengja isskapinn vid orkusparnadartaeki. Pessi
kerfi eru skadleg fyrir voruna.

1.6 Oryggi vié notkun

Ekki skal nota leysiefni & véruna. pessi efni
innihalda sprengihaettu.

Ef um er ad raeda bilun & vérunni skal taka hana ur
sambandi og ekki nota fyrr en hin er lagfeerd af
vidurkenndum pjénustuadila. Haetta a raflosti!
Ekki setja eldsuppsprettu (t.d. kerti, sigarettur
o.s.frv.) & voruna eda i nagrenni vid hana.

Ekki fara upp & véruna. Heetta 4 falli og meidslum!
Ekki valda skemmdum & pipum kaelikerfisins

med beittum og gétudum verkfaerum.
Kaelimidillinn sem Gdast ut ef stungid er i gasrorin,
pipulengjurnar eda efri yfirbordshudun getur
valdid ertingu i hid og augnskada.

Ekki setja og stjérna rafmagnsteekjum inni i kaeli/
djupfrysti nema pad sé radlagt af framleidanda.
Ekki reka neina hluta af hondum eda likama |
ganghluti inni i vérunni. Syna skal varkarni til ad
koma i veg fyrir ad fingur klemmist milli isskaps
og dyra hans. Verid varkdr & medan dyrunum er
opnad eda lokad medan born eru i kring.

Ekki setja is, ismola eda frosinn mat i munninn um
leid og hann er tekinn Ur frystinum. Heetta & kali!
Ekki snerta innri veggi, malmhluta frystisins eda
matvaeli sem geymd eru inni i isskapnum med
blautum héndum. Haetta & kali!

Ekki setja gosddsir eda dosir og floskur sem
innihalda vékva sem hagt er ad frysta i
frystiholIfid. Floskur og désir geta sprungid. Haetta
4 meidslum og efnislegum skemmdum!

Ekki skal nota eda setja efni sem eru vidkveem fyrir
hita, svo sem eldfima G&a, eldfima hluti, purris eda
onnur kemisk efni i grennd vid isskapinn. Haetta &
eldsvoda og sprengingu!

Ekki geyma sprengifim efni eins og Udabridsa med
eldfimum efnum inni { vérunni.

Ekki setja désir sem innihalda vokva yfir véruna.
Ad skvetta vatni & rafmagnshluta getur valdid
haettu a raflosti eda eldsvoda.

bessi vara er ekki etlud til geymslu og kaelingar

a lyfjum, bl6dvokva, rannséknarstofuefnum

eda svipudum efnum og vérum sem falla undir
lyfjareglugerdina.

Ef varan er notud gegn tileetludum tilgangi getur
pad valdid skemmdum & eda skemmdum &
vérunum sem geymdar eru inni i.

Ef isskapurinn pinn er buinn blau ljési skal ekki
horfa & petta ljés med sjéntaekjum. Ekki stara beint
4 UV LED ljés i langan tima. Utfjélublair geislar
geta valdid augnpreytu.

Ekki fylla véruna med meiri mat en geta hennar
segir til um. Averkar eda skemmdir geta att sér
stad ef innihald isskapsins dettur pegar dyrnar eru
opnadar. Svipud vandamal geta komid upp pegar
hlutur er settur yfir véruna.

Gakktu Ur skugga um ad pu hafir fjarlaegt is eda
vatn sem geeti hafa fallid 4 golfid til ad koma i veg
fyrir meidsli.

Breyttu adeins um stadsetningu rekka/fléskurekka
4 hurd isskapsins medan rekkinn er tdmur. Heetta
4 likamlegum meidslum!



ISLENSKA

e Ekki setja hluti sem geta fallid/oltid & voruna.
bessir hlutir geta fallid vid opnun eda lokun
dyranna og valdid meidslum og/eda efnislegu
tjoni.

e Ekki sla eda beita of miklum prystingi a glerfleti.
Brotid gler getur valdid meidslum og/eda
efnisskemmdum.

e Keelikerfid i vorunni inniheldur R600a kaelimidil.
Keelimidillinn sem notadur er i véruna er
tilgreindur & merkimidanum. betta gas er eldfimt.
bvi skal gaeta pess ad skemma ekki kaelikerfid og
pipurnar medan ad varan er notud. Ef um er ad
reeda skemmdir & pipunum;

- Ekki snerta véruna eda rafmagnssndruna,

- Geyma skal véruna fjarri hugsanlegum eldsupptdkum

sem geta valdid pvi ad kvikni { vérunni.

- Loftreesting skal vera & pvi svaedi par sem varan er

stadsett. Ekki nota viftu.

e Efvaran er skemmd og tekid er eftir gasleka skal
halda sig fjarri gasinu. Gas getur valdid kali ef pad
kemst i snertingu vid hua.

1.7 Vidhalds- og hreinsunardryggi

e Ekki toga i hurdarhdninn ef feera parf voruna i
hreinsunarskyni. Handfang getur valdid meidslum
ef togad er of fast.

e Ekki hreinsa voruna med pvi ad Uda eda hella vatni
4 voruna og inni i vérunni. Haetta & raflosti og eldi.

e Ekki nota beitt eda hrjuf ahold til ad hreinsa
voruna. Ekki nota efni eins og hreinsiefni,
pvottaefni, bensin, gas, alkéhdl, vax o.s.frv.

e Fyrir innra byrdi vérunnar skal adeins nota hreinsi-
og vidhaldsefni sem eru ekki skadleg fyrir matveeli.

e Ekki skal nota gufu eda gufud hreinsiefni til ad
hreinsa voruna og pida isinn inni i henni. Gufa
kemst i samband vid virk svaedi i isskapnum og
veldur skammhlaupi eda raflosti!

e Geeta skal pess ad halda vatni fra rafrdsum eda
ljésabunadi vérunnar.

¢ Nota skal hreinan, purran klut til ad purrka rykid
eda adskotaefni & endum klénna. Ekki nota
blautan eda rakan klut til ad hreinsa tengid.
Annars getur myndast haetta a eldsvoda eda
raflosti.

Uppsetning

Til ad gera voruna tilbana til notkunar skal gaeta pess

ad raflagnir og lagnir séu videigandi med pvi ad visa

til upplysinganna i notendahandbdékinni. Ef ekki skal
hringja i vidurkenndan rafvirkja og pipulagningamann
og lata gera naudsynlegar radstafanir.

AVIDVORUN: Framleidandinn er ekki abyrgur fyrir

tjéni af voldum adgerda évidkomandi adila.Til ad koma

i veg fyrir hristing skal setja vruna a jafnslétt yfirbora.

AVIDVORUN:Vi5 uppsetningu ztti ekki ad tengja

rafmagnstengi vérunnar. Annars er haetta & dauda eda

alvarlegum meidslum!

AVIDVORUN: Ef dyragattin i herberginu par sem

varan verdur sett er svo préng ad varan kemst ekki i

gegn, skal fara i gegn med véruna med pvi ad snda

henni & hlidina; annars skal hringja f vidurkenndan

pjénustuadila.

e Ekki lata véruna komast i beint sélarljés og ekki
geyma hana 4 rokum stad.

e Ekki setja voruna upp par sem hitastigié fer nidur
fyrir 10°C.
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Tenging rafmagns

AVIPVORUN: Ekki gera tengingar vid

framlengingarsnirur eda margar innstungur.

AVIDVORUN:Skipta verdur Gt skaddadri

rafmagnssnuru hja vidurkenndum pjénustuadila.

AVIDVORUN:begar taekid er stadsett skal ganga

ur skugga um ad rafmagnssnuran sé ekki fost eda

skemmd

e Fyrirtaekid okkar mun ekki vera abyrgt fyrir
tjéni sem & sér stad pegar varan er notud an
jardtengingar og rafmagnstenginga sem eru i
samraemi vid innlendar reglur.

e Rafmagnssnuran verdur ad vera adgengileg eftir
uppsetningu.

e Tengdu isskapinn vid innstungu med jardlinu med
220-240V/50 Hz spennu. Innstungur attu ad vera
med 10-16 A 6ryggi.

Loftslagsflokkur og skilgreiningar

Vinsamlegast skodadu loftlagsflokkinn & merkiplotu

taekisins. Eitt af eftirfarandi a vid um teekid pitt |

samraemi vid loftlagsflokkinn.

SN: Langtima temprad loftslag: Pessi kaelibinadur er

hannadur til notkunar vié hitastig & bilinu 10°C til 32°C.

N: Temprad loftslag: Pessi kaelibinadur er hannadur til

notkunar vid hitastig a bilinu 16°C til 32°C.

ST: Heittemprad loftslag: Pessi kaelibinadur er

hannadur til notkunar vid hitastig a bilinu 16°C til 38°C.

T: Hitabeltisloftslag: bessi kaelibinadur er hannadur til

notkunar vié hitastig & bilinu 16°C til 43°C.
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Stillanlegar hurdarhillur

Geymsluilat fyrir mjélkurvorur (kld geymsla) eda graenmetisskuffa

Voérulysing
-1 Bl Eggjabakki
Floskuhilla
—H—a Stillanlegir framfaetur
Frystih6If
B isgamur
T o
B Graenmetisskiffa
BEverfresh
Merkiplata
& Stillanlegar hillur
6
D D Vifta
D D Stjérnbord
OC

&%
Fyrsta notkun

Adur en pu notar isskapinn skaltu ganga Ur skugga
um ad naudsynlegur undirbuningur sé i samraemi
vid leidbeiningarnar i ,Oryggisupplysingar’ og
L,Uppsetning”.

Ef varan er flutt larétt skal ekki tengja véruna vid
aflgjafa i fyrstu 4 klukkustundirnar.

Haltu vorunni i gangi an pess ad setja matveeli inn
i 12 klukkustundir og ekki opna dyrnar nema bryna
naudsyn beri til.

@HIj6d heyrist pegar pjappan er virk. Pad er edlilegt
fyrir voéruna ad gefa fra sér hlj6d, jafnvel pott pjappan
sé ekki i gangi, par sem vokvi og gas getur verid
pjappad i keelikerfinu.

@Eslilegt er ad frambrunir isskdpsins séu heitar. pessi
svaedi eru hénnud til ad hitna til ad koma i veg fyrir
péttingu.

@Fyrir sumar gerdir slokknar sjalfkrafa & stjérnbordi 1
minutu eftir ad dyrnar lokast. Pad verdur endurvirkjad

Dagleg notkun

pegar hurdin er opnud eda ytt er & einhvern hnapp.
Mikilveegt!betta taeki er selt i Frakklandi. | samraemi
vid reglur sem gilda hér a landi verdur pad ad vera
med sérstoku teeki (sj mynd) sem sett er i nedri hélf
isskapsins til ad gefa til kynna kaldasta svaedi hans.

B

RJES

O

| OFF 3sec

Rofahnappur voru

EHraéfrystihnappur
Hitastillingarhnappur fyrir frystiholf

Evillustééuvisir
Hnappur fyrir hitastillingu kaelihélfs
Orlofsadgerdarhnappur

o

:
o
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Rofahnappur véru

begar ytt er & pennan hnapp i 3 sekdndur fer varan
4 OFF-stillingu, i OFF-stillingu kviknar @) taknis &
skjanum. | pessum ham framkvaemir isskapurinn ekki
kaelingu, pegar ytt er & hnappinn aftur i 3 sekindur
byrjar isskapurinn edlilega notkun, taknid heettir ad
lysa.

Hradfrysting

begar ytt er & hradfrystihnappinn,

kviknar ljés & hradfrystitakninu (i) og harafrystivirknin
verdur virkjud. Hitastig frystiholfsins er stillt & -27°C.
Yttu aftur & hnappinn til ad haetta vid adgerdina.
Hradfrystiadgerdin mun slokkva & sér eftir 48
klukkustundir. Til ad frysta miki& magn af ferskum
matvaelum skaltu yta & hradfrystihnappinn adur en pu
setur pau f frystiholfis.

Hitastillingarhnappur fyrir frystihol

Hitastilling er gerd fyrir frystihdlf. Med pvi ad yta a
hnappinn er hagt ad stilla hitastig frystihélfsins & -18,-
19,-20,-21,-22,-23.-24°C.

Villustéduvisi
bessi visir (sl skal vera virkur pegar isskapur pinn
getur ekki framkveemt fullnaegjandi keelingu eda ef

hvers kyns skynjaravilla kemur upp. Békstafurinn ,E”
birtist & hitaskja frystihélfsins & medan télurnar 1, 2,
3... birtast & hitaskja frystihdlfsins. bessar tolur veita
upplysingar til vidurkennds pjénustuadila um villuna
sem hefur komid upp. Pegar pu setur heit matveeli i
frystiholfid eda ef pu skilur dyrnar eftir opnar i langan
tima geeti kviknad & upphrépunarmerki. betta er ekki
galli, pessi vidvorun hverfur pegar maturinn er kaeldur
eda ytt er & hvada hnapp sem er.

Stilling hitastigs kaelihélfs

Leyfir stillingu & hitastigi fyrir keelih6lf. Med pvi ad yta
& hnappinn er haegt ad stilla kaelikerfid 4 8,7, 6, 5, 4, 3,
20g1°C.

Orlofsadgerd

Til ad virkja orlofsadgerdina skal yta & hnappinn i 3
sekundur. Hnappur verdur virkjadur og orlofstaknid (
) lysist upp. Taknid ,- - birtist & hitaskja keeliklefans
og kaeliklefinn framkvaemir ekki virka keelingu. begar
pessi adgerd er virkjud er ekki paegilegt ad geyma

mat i keeliklefanum. C)nn,ur hélf halda &fram ad kélna i
samraemi vid hitastigid. Yttu & og haltu hnappinum i 3
sekundur til ad haetta vid pessa adgersd.

Ad stilla faeturna

Ef varan er 6st6dug & peim stad par sem hun er sett
skal stilla hana med pvi ad snua stillifétum ad framan
til haegri eda vinstri.

iz iz

Breyting a stefnu hurdaropnunar
Eftir pvi hvar notkunin fer fram er haegt ad breyta
hvernig hur&in opnast.

Skipt um lysingarlampa

Til ad skipta um ljésaperu/LED-peru sem notud er til ad
lysa upp isskapinn skal hringja i pina vottudu pjénustu.
Lj6sid/ljésin sem notud eru i pessu taeki henta ekki til
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lysingar & herbergjum. Tilgangurinn med pessu ljési er
ad adstoda notandann vid ad setja matveeli i kaeli/frysti
4 6ruggan og paegilegan hatt.

Lj6ésin sem notud eru i pessu taeki eru stddug vié miklar,
efnislegar adstaedur, svo sem hitastig undir -20 °C.
(adeins kista og uppréttur frystir)

Vidvorun vegna opinna dyra

Vidvoérunarkerfid sem opnar dyrnar & isskdpnum
pinum getur verid mismunandi eftir gera.
Utgafa 1;

Ef dyr voérunnar eru enn opnar i dkvedinn tima (&
milli 60 s og 120 s) hljémar hljédmerki; eftir pvi hvada
vorutegund um raedir, einnig er haegt ad birta sjénraent
merki (blikkandi ljés). Ef pa lokar dyrum teekisins
eda ytir & hnapp & skja teekisins, ef einhver er, mun
vidvorunarhlj6did heetta.

Utgéafa 2;

Ef hurd taekisins er opin i dkvedinn tima (& milli 60 s og
120 s) heyrist i vidvéruninni dyr opin. Dyr opnar vidvérun
er hlj6d sem stigmagnast. Fyrst byrjar hljédvidvorun
ad hljoma. Ef dyrnar eru enn opnar eftir 4 mindtur,
er sjénraen vidvorun (lysingarljés) virkjud. Dyr opnar
vidvoérun verdur seinkad i dkvedinn tima (& milli 60 s og
120 s) pegar ytt er & einhvern hnapp & skja vérunnar ef
einhver er. ba hefst ferlid aftur. Pegar dyrum taekisins er
lokad verdur heett vid dyr opnar vidvérunina.

Graenmetisskuffa

Isskapurinn er hannadur til ad halda greenmeti fersku
med pvi ad vardveita raka pess. | pessu skyni er almennt
kalt loftfleedi aukid i greenmetisskdffunni. Geymdu
4vexti og grenmeti i pessu hélfi. Haltu greaenlaufa
graenmeti og avoxtum adskildum til ad lengja endingu.

Kalt geymslusvaedi fyrir mjélkurvorur

Skuffa fyrir kalda geymslu

Skuffan fyrir kalda geymslu getur nad laegra hitastigi
i keeliholfinu. Notadu pessa skuffu fyrir saelkeravérur
(salami, pylsur, o.s.frv) og mjélkurvoérur sem purfa
kaldari geymsluskilyrdi eda fyrir kjot, kjukling eda fisk
sem neyta 4 fljdtlega. Ekki er hentugt ad geyma avexti
og graenmeti i pessari skuffu.
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Undirbudningur

e Fyrir fristandandi taeki: ,Pessu kaelitaeki er ekki
®tlad ad nota sem innbyggt teeki.

e |sskapurinn eetti ad vera i minnst 30 cm fjarleegd
fra hitagjéfum eins og hellubordi, ofnum,
midstédvarhiturum og ofnum og i minnst 5 cm
fjarlaegd fra rafmagnsofnum og eetti ekki ad vera
stadsettur undir beinu soélarljoési.

e Umbhverfishitastigid i herberginu par sem pu setur
isskapinn upp aetti ad vera ad minnsta kosti +10°C.
Ekki er maelt med notkun kaeliskapsins vid kaldari
adsteedur med tilliti til skilvirkni hans.

e Passadu ad isskapurinn hja pér sé prifinn
vandlega.

e Pbegar pu notar isskapinn pinn i fyrsta skipti
skaltu fylgja eftirfarandi leidbeiningum fyrstu sex
klukkustundirnar.

e Dyrnar atti ekki ad opna oft.

e Hann verdur ad vera témur i gangi an nokkurra
matveela.

e Ekki taka isskapinn Ur sambandi. Ef rafmagnsbilun
4 sér stad utan stjérnunar pinnar skaltu sja
vidvaranirnar i hlutanum ,Hvad & ad gera ef”.

e Upprunalegar umbudir og froduefni zetti ad
geyma fyrir flutning eda flutninga i framtidinni.

e Korfurnar/skuffurnar sem fylgja med kaelihélfinu
verda alltaf ad vera i notkun fyrir litla orkunotkun
og fyrir betri geymsluskilyrdi.

e Snerting matvaela vid hitanemann i frystiholfinu
getur aukid orkunotkun taekisins. bvi verdur ad
fordast hvers kyns snertingu vi& skynjara, einn
eda fleiri.

o)

o [ sumum gerdum slekkur stjérnborsid a skjanum
sjalfkrafa 1 minutu eftir ad dyrnar hafa verid
lokadar. pad verdur endurvirkjad pegar hurdin
hefur opnast eda ytt er & einhvern hnapp.

e begar hitastig breytist vegna dyraopnunar/
lokunar oft, getur rakapétting & hurdum/hillum og
glerildtum sést.

e Pbar sem heitt og rakt loft kemst ekki beint inn
i voruna pina pegar dyr eru ekki opnadar mun
varan hamarka sig vid adstaedur sem naegja til ad
vernda matveeli pin. Adgerdir og ihlutir eins og
pjappa, vifta, hitari, piding, lysing, skjar og svo
framvegis munu starfa i samraemi vid parfir & ad
nota ldgmarksorku vid pessar adstaedur.

e Ef margir valkostir eru til stadar verdur ad setja
glerhillur pannig ad loftuttdk vid bakvegginn
séu ekki lokud, seskilegast er ad loftuttok verdi
stadsett fyrir nedan glerhilluna. Pessi samsetning
getur hjalpad til vid ad na betri loftdreifingu og
orkunytni.

e Varan pin hefur stillanlegan pétti & bak vid.

Fyrir betri darangur skal vinsamlegast stilla hann
i opna stédu eins og synt er i handbdkinni
Samsetningareidbeiningar.
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Ad festa plastfleygana

péttir issskapsins er stadsettur ad aftan. Til ad draga
ur orkunotkun og auka orkunytni verdur ad draga efsta
og nedsta hluta péttisins til baka og tryggja hann eins
og synt er a myndinni. begar péttirinn er dreginn aftur
4 bak laesast festingarnar og stada péttisins er tryggsd.

="
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Hvad a ad gera ef...
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Vinsamlegast fardu yfir pennan lista 48ur en pu hringir i pjénustuna. Pad mun spara pér tima og peninga.
pessi listi inniheldur tidar kvartanir sem eru ekki vegna galladra vinnubragda eda efnisnotkunar. Sumir af
peim eiginleikum sem lyst er hér eru ef til vill ekki til stadar i vorunni pinni.

Vandamal

Lausnir

isskapurinn virkar ekki.

Klénni er ekki komid fyrir i
innstungunni 4 réttan hatt.

Settu kléna i tengid & 6ruggan
hatt.

Oryggi innstungunnar sem
isskapurinn pinn er tengdur
vid eda adalodryggid hefur
sprungid.

Athugadu 6ryggid.

pétting a hlidarvegg
isskapsholfsins  (MULTI
ZONE, COOL CONTROL
og FLEXI ZONE).

Dyrnar hafa oft verid
opnadar.

Ekki opna og loka isskapnum oft.

Umbhverfid er mjog rakt.

Ekki setja isskapinn & mjog raka
stadi.

Matveeli sem innihalda
vokva er geymd i opnum
flatum.

Ekki skal geyma matvaeli med
vokvainnihaldi i opnum ilatum.

Dyrnar & isskdpnum er
opnar.

Lokadu dyrunum & isskapnum.

Hitastillir er stilltur & mjég
kalt stig.

Stilltu hitastillinn a videigandi stig.

bjappa er ekki i gangi

Hlifdarhitastig pjoppunnar
mun bldsa ut vid skyndilega
rafmagnsbilun.

isskapurinn fer i gang eftir um pad
bil 6 minutur.

Taktu tengi ur sambandi
par sem prystingur
kaelimigilsins i keelikerfi
isskapsins hefur ekki nad
jafnveegi enn.

Vinsamlegast hringdu i pjénustuna
ef isskapurinn fer ekki  gang i lok
pessa timabils.

isskapurinn er i
pidingarhringras.

betta er edlilegt fyrir
alsjalfvirka pidingu isskapsins.
bidingarhringras & sér stad
reglulega.

isskapurinn er ekki tengdur
i innstunguna.

Gakktu ur skugga um ad kléin
passi i innstunguna.

Hitastillingar eru ekki
gerdar rétt.

Veldu videigandi hitastig.

pad er rafmagnslaust.

isskapur fer aftur i edlilega notkun
pegar rafmagnid kemur aftur a.
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e Havadi vid notkun
eykst pegar
isskapur er i gangi.

Frammistada isskapsins getur breyst vegna breytinga &
umbhverfishita. Slikt er edlilegt og ekki galli.

isskapurinn er i gangi

Ny vara getur verid breidari en su fyrri. Steerri kaeliskapar starfa i

lengri tima.

Herbergishitastigid getur
verid hatt.

Edlilegt er ad varan starfi til lengri
tima i heitu andrimslofti.

Kaeliskapurinn geeti hafa
verid tengdur nylega eda
verid hladinn med mat.

begar isskapurinn er tengdur eda
matveeli sett  nylega mun pad taka
lengri tima fyrir hann ad na stilltu
hitastigi. Petta er edlilegt.

Mikid magn af heitum
matvaelum geeti hafa verid
sett i isskapinn nylega.

Ekki setja heitan mat i kaeli.

Dyr geetu verid opnadar oft
eda hafa verid skildar eftir

>Heitt loft sem hefur komid inn i
isskapinn veldur pvi ad isskapurinn

er mjog lagt & medan
hitastigid i frystinum er
naegjanlegt.

mjog lagt gildi.

oft eda lengi. opnar lengi. starfar i lengri tima. Ekki opna
dyrnar reglulega.
Frysti- eda frystihdlfshurd Athuga skal hvort dyrnar séu
geeti hafa verid skilin eftir lokadar.
opin.
isskapurinn er stilltur & Stilltu hitastig isskapsins & heerra
mjog lagt hitastig. hitastig og biddu par til hitastiginu
er nad.
Hurdarinnsigli isskapsins Hreinsadu eda skiptu um innsigli.
eda frystisins geeti verid Skemmt/rofid innsigli veldur pvi ad
6hreint, slitid, brotid eda isskapurinn er i gangi f lengri tima
ekki setid rétt. til ad vidhalda nuverandi hitastigi.
Hitastig isskapsins Hitastig isskapsins er stillt & Stilltu hitastig isskapsins & haerri

hita og athugadu malis.

Matur sem geymdur er
i skuffu isskapsholfsins
er frosinn.

Hitastig isskapsins er stillt &
mjog hatt gildi.

Stilltu hitastig isskapsins a laegra
gildi og athugadu.
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Hitastig i isskap eda
frysti er mjog lagt.

Hitastig isskapsins er stillt &
mjog héatt gildi.

Stilling & hitastigi frystiholfs hefur ahrif
4 hitastig frystisins. Breyttu hitastigi
isskapsins eda frystisins og biddu par til
vidkomandi holf nd naegilegu hitastigi.

Dyr eru opnadar oft eda
latnar standa opnar |
langan tima.

Ekki opna dyrnar reglulega.

Dyrnar eru opnar.

Lokadu dyrunum alveg.

isskapurinn er i sambandi
eda matveelum hefur verid
baett vid nylega.

betta er edlilegt. Pegar isskapurinn er
tengdur eda matveeli sett i nylega mun
pad taka lengri tima fyrir hann ad na stilltu
hitastigi.

Mikid magn af heitum
matvaelum geeti hafa verid
sett i isskapinn nylega.

Ekki setja heitan mat i kaeli.

Titringur eda havadi.

GOolfid er ekki jafnslétt eda
stédugt.

Ef isskapurinn hristist pegar hann er
hreyféur heegt, skal stilla jafnvaegid med
pvi ad stilla faeturna. Gakktu ur skugga
um ad golfid sé négu sterkt til ad bera
isskapinn og jafnadu.

Hlutirnir sem settir eru
4 isskapinn geta valdid
havada.

Fjarlaegid pad sem er ofan & isskapnum.

HIj6d sem likist
fledandi vokva eda
Uda o.s.frv. berst fra
isskapnum.

Vékva- og gasflaedi & sér stad i samraemi vid starfsreglur isskapsins. Slikt er

edlilegt og ekki galli.

Flautuhlj6d berst fra
isskapnum.

Viftur eru notadar til ad kaela isskapinn. Slikt er edlilegt og ekki galli.

pétting & innri veggjum
isskapsins.

Heitt og rakt vedur eykur isingu og péttingu. Slikt er edlilegt og ekki galli.

Dyr eru opnadar oft eda
latnar standa opnar i
langan tima.

Ekki opna dyrnar reglulega. Lokid peim ef
paer eru opnar.

Dyrnar eru opnar.

Lokadu dyrunum alveg.

Raki kemur fram utan
4 isskapnum eda & milli
hurda.

Lofraki geeti verid til stadar; petta er alveg edlilegt i réku vedri. begar
rakastigid er minna mun pétting hverfa.
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Vond lykt er inni i
isskapnum.

Engin regluleg hreinsun er
framkvaemd.

e Hreinsadu isskapinn ad innan reglulega med
svampi, volgu vatni eda karbénati sem leyst
er upp i vatni.

Sum ilat eda pakkningarefni

geta valdid lyktinni.

e Nota skal annad ilat eda umbudir fra 68ru
vérumerki.

Matur er settur i keeli {
opnum flatum.

e Geyma skal matveeli i lokudum ilatum.
Orverur sem breidast fra opnum ildtum geta
valdid épaegilegri lykt.

Fjarlaegdu matveeli sem hafa runnid Ut & dagsetningu og skemmst ur

isskapnum.

Dyrnar lokast ekki.

Matarpakkningar koma i
veg fyrir ad dyrnar lokist.

e Skiptu Ut pakkningum sem hindra dyrnar.

isskapurinn er ekki jafn &
golfinu.

e Stilltu feeturna til ad koma jafnvaegi a
isskapinn.

Golfid er hvorki jafnt né
sterkt.

e Gakktu ur skugga um ad varan sé j6fn og
faer um ad bera isskapinn.

Graenmetisskuffur eru
fastar.

Matveeli snerta loft
skuffunnar.

e Endurradadu matnum i skuffuna.

Ef yfirbord vorunnar er
heitt.

Haan hita ma finna & milli hurdanna tveggja, & hlidarspjoldunum og a grillinu
ad aftan & medan varan er i notkun. betta er edlilegt og parfnast ekki vidhalds!
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Teeknilegar upplysingar

Mal (mm) ALINGSAS
Haed(lagm.-ham.) 1865
Breidd 595

Dypt 663
Nettérammai(l)

isskapur 210
Frystir 106

pidingarkerfi

isskapur Sjalfvirk piding
Frystir Sjalfvirk piding
Stjérnugjof 4
Ristimi ( h) 9

Frystigeta (kp/24kist) 6

Orkunotkun( 198

kwstundir/ari)

Hljédstyrkur (dba) 35dBA

Orkuflokkur D
Umbhverfismal

Samraemi vid WEEE-tilskipunina og forgun urgangs:
bessi vara er i samraemi vi§ WEEE tilskipun ESB
(2012/19/ESB). bessi vara ber flokkunartakn fyrir raf- og
rafeindataekjatirgang (WEEE).
betta tdkn gefur til kynna ad vorunni skuli ekki
fargad med 68rum heimilisirgangi vid lok
= |endingartima hennar. Notudu taeki verdur ad skila
til opinberrar séfnunarstédvar fyrir endurvinnslu
raf- og rafeindataekja. Til ad finna pessar endurvinnslur
skal hafa samband vi& stadbundin yfirvold eda séluadila
par sem varan var keypt. Hvert heimili gegnir mikilveegu
hlutverki vid ad endurheimta og endurvinna gamla
taekid. Videigandi forgun notadra taekja hjalpar til vid ad
koma i veg fyrir hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir
umhverfid og heilsu manna.
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Samrami vid RoHS tilskipun
Varan sem pu hefur keypt er i samraemi vid RoHS
tilskipun ESB (2011/65/ESB). HUn inniheldur ekki skadleg
og bénnud efni sem tilgreind eru i tilskipuninni.
Upplysingar um pakkningu
Umbudaefni  vérunnar eru framleidd ur
endurvinnanlegum efnum | samremi vid
innlendar umbhverfisreglur okkar. Ekki farga
umblddunum med heimilissorpi eda 68rum Urgangi.
Fara skal med paer & s6fnunarstadi umbudaefnis sem
stadbundin yfirvéld tilnefna.
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Vidhald og prif

AAldrei nota bensin, bensen eda svipud efni til
hreinsunar.

AVid maelum med pvi ad pu takir teekid ur sambandi
adur en prifid er.

AAldrei  skal nota  hrjuf  slipiefni,  sapu,
heimilishreinsiefni, pvottaefni og vaxbén til hreinsunar.
AFyrir vorur sem ekki eru frystar verda vatnsdropar
og frost upp ad fingurbreidd & afturvegg frystihélfsins.
Ekki hreinsa slikt, aldrei nota oliu eda svipud efni & pad.
Aadeinsskal nota orlitid rakan ortrefjaklat til ad
hreinsa ytra yfirbord vérunnar. Svampar og annars
konar hreinsiklUtar geta rispad yfirborgis.

@Nota skal volgt vatn til ad prifa hélfid i isskapnum og
purrka par til purrt.

@Nota skal rakan klut sem er undinn upp i lausn af
einni teskeid af bikarbénatséda i einn bolla af vatni til
ad hreinsa innra byrdi og purrka par til purrt.

AGakktu ur skugga um ad ekkert vatn fari inn f
lampahusid og adra rafmagnshluti.

/NEf isskadpur pinn verdur ekki notadur i langan tima
skal taka rafmagnssndruna Ur sambandi, fjarlaegja
allan mat, hreinsa hann og skilja dyrnar eftir opnar.
@Athugadu dyrapéttingar reglulega til ad tryggja ad
paer séu hreinar og lausar vid mataragnir.

ATil ad fjarleegja hurdarekka, skal fjarlaegja allt
innihaldid og yta sidan einfaldlega hurdarekkanum upp
frd grunninum.

AAldrei skal nota hreinsiefni eda vatn sem inniheldur
klor til ad hreinsa ytra yfirbord og krémhudada hluta
vorunnar. Klér veldur teeringu & slikum malmflétum.
AEKKi nota hrjuf, slipandi ahold, sapu, hreinsiefni fyrir
heimili, pvottaefni, steinoliu, eldsneytisoliu, lakk o.s.frv.
til ad koma i veg fyrir a8 merkingar & plasthlutanum
afmaist og aflagist. Nota skal volgt vatn og mjukan klat
til ad prifa og purrkadu pad sidan.
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Verndun plastflata

@Ekki setja fljétandi oliur eda maltidir eldadar med oliu
i isskapinn i opin ilat par sem paer skemma plastfleti
isskapsins. Ef olia hellist nidur eda smygur Ut a plastfleti
skal hreinsa og skola viskomandi hluta yfirbor&sins
tafarlaust med volgu vatni.
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IKEA ABYRGD

Hve lengi gildir abyrgé IKEA?

bessi 4byrgd gildir i fimm ar fr4 upphaflegum kaupdegi teekisins
i IKEA. Krafist er upphaflegu sélunétunnar sem sénnun fyrir
kaupunum. Sé vidhald framkvaemt samkvaemt abyrgdinni
framlengir pad ekki abyrgdartimabil taekisins.

Hver framkvaemir vidhaldié?
bjénustuadili IKEA sér um vishaldid i gegnum eigid
pidnustufyrirtaeki eda visurkennt pjénustunet samstarfsadila.

Hvad neer pessi abyrgd yfir?

bessi abyrgd naer yfir bilanir & taekinu sem verda vegna
framleidslu- eda efnisgalla fra kaupdegi i IKEA. bessi dbyrgd gildir
adeins um heimilisnotkun. Undantekningarnar eru tilgreindar
undir fyrirsogninni ,Hvad fellur ekki undir pessa abyrgd?” Innan
abyrgdartimabilsins verdur kostnadur vegna lagfaeringar &
biluninni beettur t.d. vegna vidgerda, varahluta, vinnu og ferda,
svo framarlega sem taekid sé adgengilegt til vidgerda an sérstakra
utgjalda. Um pessi skilyrdi gilda vidmidunarreglur ESB (Nr. 99/44/
EG) og viskomandi stadbundnar reglur. Hlutir sem skipt er Gt
verda eign IKEA.

Hvad mun IKEA gera til ad laga vandamalig?

bjonustuadili sem tilgreindur er af IKEA mun skoda véruna og
akveda, ad eigin undirlagi, hvort han falli undir pessa abyrgd.
Ef hun fellur undir abyrgd pa mun pjénustuadili IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili, { gegnum eigin pjénustustarfsemi,
ad eigin undirlagi, annad hvort gera vid gallada véru eda skipta
henni it med eins eda sambaerilegri voru.

Hvaé fellur ekki undir pessa abyrgé?

+  Edlilegt slit.

+ Skemmdir sem verda vegna asetnings eda vanraekslu,
skemmdir vegna pess ad ekki var farid eftir
notkunarleidbeiningum, rangrar uppsetningar eda vegna
pess ad tengt var vid ranga rafspennu, skemmdir vegna
efna- eda rafefnahvarfa, ryds, teeringar eda vatns p.m.t. en
ekki takmarkad vid skemmdir vegna éhéflegs kalkmagns {
vatnsinntaki, skemmdir vegna éedlilegra umhverfisadstaedna.

* Rekstrarvérur p.m.t. rafhlddur og perur.

+  Ovirkum og Utlitslegum hlutum sem hafa ekki ahrif & venjulega
notkun taekisins, p.m.t. allar rispur og hugsanlegur litamunur.

+  Slysaskemmdir af voldum utanadkomandi hluta eda efna og
hreinsunar eda losunar stiflu i sium, afrennslisbtinadi eda
sapuskuffum.

+  Skemmdir & eftirfarandi hlutum: Keramikgler, aukabtnadur,
korfur fyrir leirtau og hnifapdr, inntaks- og frarennslispipur,
péttingar, perur og perubhlifar, siur, hnappar, hylki og hlutar
af hylkjum. Nema sannad hafi verid ad slikar skemmdir séu af
voldum framleidslugalla.

+  Tilfellipar sem enginn galli fannst vid heimsékn taeknimanns.

+  Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af peim pjénustuadilum
sem vid tilgreinum og/eda vidurkenndum samstarfsadilum
med pjénustusamning eda pegar notadir eru varahlutir sem
eru ekki af upprunalegri gerd.

+  Vidgerdir vegna uppsetningar sem er gollud eda ekki
samkvaemt lysingu.

+  Notkun taekisins i 6heimilislegu umhverfi p.e. notkun i
atvinnuskyni.

+  Skemmdir i flutningi. Ef vidskiptavinur flytur véruna heim
til sin eda annars heimilisfangs pa er IKEA ekki abyrgt fyrir
neinum skemmdur sem gaetu ordid vid flutning. Hinsvegar
ef IKEA afhendir voruna til heimilisfangs vidskiptavinar fyrir
afhendingu, pé eru skemmdir sem verda & vérunni vié pessa
afhendingu baettar af IKEA.

+  Kostnadur vid ad framkvaema upphaflega uppsetningu IKEA
teekisins.

+ Hinsvegar ef pjénustuadili tilgreindur af IKEA eda
vidurkenndur samstarfsadili gerir vid eda skiptir Ut taeki
samkvaemt pessari abyrgd pa skal tilgreindur pjénustuadili
eda vidurkenndur samstarfsadili enduruppsetja vidgert taeki
eda setja upp annad i stadinn ef parf.

+  Ppetta a ekki vid um Irland, vidskiptavinur zetti ad hafa
samband vid par til gerda pjénustudeild IKEA & stadnum eda
tilgreindan séluadila fyrir frekari upplysingar.

(adeins fyrir Bretland)
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pessar takmarkanir eiga ekki vid gallalausa vinnu sem
framkvaemd er af haefum sérfraedingi med upprunalegum
varahlutum til a8 adlaga taekid ad taeknilegri 6ryggislysingu
annars ESB lands.

Hvernig landslég gilda

Abyrgd IKEA veitir pér dkvedin lagaleg réttindi sem nd yfir eda
lengra en allar stadbundnar lagalegar krofur. bessi skilyrdi
takmarka hinsvegar ekki & neinn hétt réttindi neytandans
samkvaemt stadbundinni [6ggjof.

Gildissvaedi

Fyrir taeki sem eru keypt i ESB landi og flutt til annars ESB lands

verdur pjénustan veitt innan ramma abyrgdarskilyréa sem teljast

venjuleg { hinu nyja landi.

Skylda til ad framkvaema pjénustu innan ramma abyrgdarinnar er

adeins til stadar ef taekid er f samraemi vid og uppsett samkvaemt:

+  taekniforskrift sem gildir i landinu par sem dbyrgdarkrafan er
gero;

+ samsetningarleidbeiningum og 6ryggisupplysingum
notendahandbdkar.

Sérstok VIDHALDSPJONUSTA fyrir IKEA teeki

Hikadu ekki vid ad hafa samband vid vidurkennda

pjénustumidstod tilgreinda af IKEA til ad:

+  gera pjonustubeidni samkvaemt pessari abyrgs;

+  bidja um uUtskyringar vegna uppsetningar IKEA taekis i
sérstakri IKEA eldhusinnréttingu;

+  bidja um skyringar & virkni IKEA taekja.

Lesid vandlega leidbeiningarnar um samsetningu og/eda

notendahandbdkina 48ur en haft er samband vid okkur svo

tryggt sé ad vid veitum sem besta pjonustu.

Hvernig na skal i okkur pegar vantar pjonustu

Fulltzekan lista yfir vottadar
pjénustumidstodvar IKEA

ma finna & sidustu sidu
handbdkarinnar dsamt
videigandi simanumerum.

Til ad geta veitt pér hradari pjéonustu maelum vid

med ad notad sé sérstakt simantimer sem skrad er &
pessa handbék. Notid alltaf nimerin sem skrad eru i
baekling viskomandi takis sem adstodar er porf vegna.
Vinsamlegast visid alltaf til IKEA véruntimersins (8
tolustafa kédi) .

GEYMDU PESSA SOLUNOTU!

Hun er sonnun pin fyrir kaupunum og er naudsynleg til ad
haegt sé ad nota abyrgdina. Sélunétan tilgreinir einnig IKEA
nafn og véruntmer (8 télustafa kodi) fyrir hvert taeki sem pu
hefur keypt.

parftu aukalega hjalp?

Fyrir vidbotarspurningar sem tengjast ekki vishaldspjénustu
fyrir taeki pitt skaltu hafa samband vi& pjéonustuver naestu
IKEA verslunar. Vid radleggjum ad pu lesir gognin med taekinu
vandlega adur en pu hefur samband vid okkur.

Upplysingar um varahluti

+  Eftirfarandi varahlutir: hitastillar, hitaskynjarar,
prentrasaspjold og ljésgjafar, verda faanlegir fyrir fagadila i
vidgerdum yfir timabil sem er ad lagmarki sjo ar, fra pvi ad
sidasta eining gerdarinnar er sett & markad.

+ Eftirfarandi varahlutir: hurdahandféng, hurdalamir, bakkar
og korfur, verda faanlegir fyrir fagadila i visgerdum og
endanlega notendur yfir timabil sem er ad lagmarki tiu ar, fra
pvi ad sidasta eining gerdarinnar er sett 4 markad.

Finna ma varahlutina:

https:/parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing




ISLENSKA 409

| bessi kaeliskapur inniheldur szefiefni i eftirfarandi
hlutum til ad koma i veg fyrir sveppavoxt a purrfilmu |
eda hindra 6askilega lykt.

| * Virkt efni: IPBC (CAS:55406-53-6) fyrir innsigli |

| Styrkur saefivara er mjog lagur og eetti pvi ekki ad |
valda 6aseettanlegri heilsufarsahaettu.




Country

Phone Number

Call Fee

Opening time

https://serviceinfo.se/onsite/ikea

Belgié 023037575 Lokaal nummer Ma.-Vrij. 09.00-17.00
Belgique Nombre local Lun.-Ven. 09.00-17.00
Bbarapus 0800 45 800 BesnnateH TenedoHeH Homep MoH-Hep 9:00-20:00
Ceska republika +420 227 272 613 lokalni ¢islo 7 dni v tydnu 8:00-17:00
7015 09 09 man. - fre. 09.00 - 20.00
Danmark Landstakst
https://serviceinfo.se/onsite/ikea ler. - sgn. 09.00 - 18.00
Deutschland 06102 86 86 891 Regional Number Mo.-Fr. 8.00-18.00
3,726,366,525 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:30
Eesti 3,724,427,231 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00
es 7,344,299 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00
6,512,222 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:00
Espana 932 514 201 Numero local Lunes a Viernes: 9:00 - 20:00
Me xpéwon cupPwva e
EAAGSa +30 2510 392 511/512 TLHOAOYLAKT TIOALTLKN} TOU Agut. - Map. 09.00 - 17.00
TNAETILKOLVWVLAKOU TIApOXoU 0ag
France 09 69 377199 Service gratuit + prix appel Du lundi au vendredi de 9h00 a 19h00.
Nederland 088 - 3425200 Lokaal nummer Ma-Vrij. 09.00-17.00
815 59590
Norge . L Lokal takst Mo-Fr: 09.00-15.00
https://serviceinfo.se/onsite/ikea
o Ponedjeljak - petak od 9:00 - 17:00
Hrvatska 017710071 Lokalni poziv Subota od 9:00 - 14:00
Italia 027040 National Number Dal lunedi al sabato - dalle 08.00 alle 20.00
Mon - Fri 8.00am - 6.00pm
Ireland 01862 3411 National Number Sat - Sun 9.00am - 5.00pm
UK Public holidays 9.00am - 5.00pm |
island 3,545,202,500 Sveitarfélaga skatta Méan-Sun: 11:00-17:30
Me xpéwon cOPPWVa PE TN
Kurmpog (+357) 22 502 502 TLHOAOYLAKT TIOALTLKI} TOU Agut. - Zap. 08:00 - 21:00Kup. 11:00 - 20:00
TNAETLKOLVWVLAKOU TIApOX0U 0ag
Latvija +(371) 67-42-52-32 Saskana ar operatora tarifu Pir-Pie 9:00-17:30
. 8700 55 595 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00
Lietuva . - -
370 37 330187 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00
Luxembourg 003223037575 Tu appelles la belgique Lundi- Vendredi. 09.00-17.00
Magyarorszag +361210 92 37 Helyi tarifaval hivhato Hétf6 - Péntek 8:00 - 17:00
MH-M1: 07.00-21.00
Poccusi 8800200 23 56 degepanbHas ropsiyas NMHWS C6-Bc: 08.00-21.00
Mpa3sgHnyHble gHKn: 08.00-17.00
Polska 222501414 wg taryfy operatora Poniedziatek - Pigtek 8:00 - 20:00
. Segunda a Sexta das 9h00 as 18h00
Portugal 00351 215551968 Chamada local (sem custo adicional)
Romania *9010 Numar national taxat standard Luni - Vineri 08:30 - 20:00
Sambata - 08:30 - 17:00
Schweiz Tarif fiir Anrufe im Bundesgebiet
Suisse Tarif des appels nationaux Mo-Fri: 8:30-19:30
0848 801100
N N N Sa: 8:30 -18:00
. Tariffa applicata alle chiamate
Svizzera . .
nazionali
Slovenija 01309 3701 Lokalni poziv Ponedeljek - petek od 8.00 - 18.00
Slovensko +421 572 909 620 lokélne &islo 7 dni v tjZdni 8:00-17:00
Srbija 0800 800 008 Besplatan poziv Ponedeljak - petak od 9:00 - 17:00 Subota od
9:00 - 14:00
0800 152 152 Mo-Fr: 09.00-16.00
Suomi o o Local number
https://serviceinfo.se/onsite/ikea
man-fre 8.30 - 20.00
Sverige 775700500 Lokalsamtal (lokal taxa)

16r-s6n 9.30 - 18.00

Mon - Fri 8.00am - 6.00pm

United Kingdom 0333207 9710 National Number Sat - Sun 9.00am - 5.00pm
UK Public holidays 9.00am - 5.00pm
Osterreich 0126 76 004 Local number Mo.-Fr. 8.00-17.00
Ukraine 0800 500 432 Local number

Mo.-Fr. 9.00-18.00
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